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AVERTISSEMENT; 


Les  archives  de  Venise  ayant  été  transportées 
à Paris,  l’auteur  de  cette  histoire  eut  occasion 
de  s’en  occuper,  et,  quoique  ce  ne  fut  pas  souS, 
des  rapports  littéraires,  tous  les  souvenirs  que 
nous  a laissés  cette  république  célèbre  vinrent 
l’assaillir,  lorsqu’il  mit  le  pied  dans  cette  en- 
> ceinte , où  semblaient  renfermés  tous  les  mys- 
tères de  cet  antique  gouvernement.  La  violente 

t 

secousse  que  le  monde  venait  d’éprouver  sem- 
blait avoir  rendu  au  jour  une  ville  souterraine; 
l’œil  de  l’histoire  n’y  avait  jamais  pénétré  ; celui 
à qui  l’accès  venait  d’en  être  ouvert  crut  en 
voir  sortir  une  Venise  nouvelle.  . ’ 

Cependant  on  ne  pouvait  pas  s’attendre  à 
trouver  dans  ce  dépôt  des  titres  d’une  haute 
antiquité,  puisqu’il  ne  renfermait  que  les  restes 
d’une  collection  dévorée  par  un  incendie-  en. 
i5o8. 
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AVKRTISSrM.KNT. 

IjCS  recherches  que  l’auteur  fit  faire,  quoique 
la  plupart  du  temps  dirigées  de  loin,  l’avaient 
déjà  mis  en  possession  d’un  assez  grand  nombre 
d’extraits’*  lorsque  ces  archives  furent  envoyées 
à Milan,  pour  être  réunies  à celles  du  royaume 
d'Italie.  Il  se  disposait  à faire  continuer  ce  tra- 
vail i aussitôt  que  ces  papiers  y auraient  été 
classés  ; les  évènements  politiques  sont  venus 
lui  en  ôter  la  jiossibilité.  ' ’ ' 

. Il  s’en  est  dédommagé  en  explorant  les  bi- 
bliothèques de  Paris.  Elles  contiennent,  sur  la 
seule  histoire  de  Venise,  presque  autant  d’ou- 
vrages manuscrits  que  toutes  lès  autres  biblio- 
thèques de  l’Europe  ensemble.  Les  catalogues 
en  sont  très -incomplets;  mais  il  ne  s’est  pas 
* aperçu  de  leur  imperfection,  grâce  à l’infatigable 
bienveillance  des  savants  qui  sont  à la  tète  de 
. ces  établissements. 

K. 

H a pris , autant  qu’il  a dépendu  de  lui , des 
renseignements  sur  les  manuscrits  existants  chez 
l’étranger. . Il  a eu  le  bonheur  de  trouver  des 
• .•  .gouvernements  dont  la  protection  éclairée  a fa- 
vorisé  ce  travail  ; ailleurs  on  a refusé  aux  biblio 
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• V 

^ thécaires  la  permission  de  lui  envçyçr  le$  notices  • 
qu’il  sollicitait.  ’ * . ' 

’ C’est  le  résultat  de  ce$  recherches  gu’il  pu- 
blie f poiur  servir  de  pièces  justificatives".^  la 
nouvelle  histoire  de  Yenis»./ , t %>. 

Il  a laissé  en'italien  ou  en  latin  les  notices  dont 
il  est  redevable  à la  complaisance  de  MM.  les  ^ 
bibliothécaires  étrangers. 

♦ 

On  a pensé  qu’il  pouvait  être  utile  de  pré- 
senter, dans  un  ordre  systématique,  l’ensemble 
des  matériaux  que  les  principales  bibliothèque^  _ 
de  l’Eimope  offrent  à ceux. qui  voudront,  s’oc- 
cuper de  ce  sujet.  Quelque  étendu  que  soit  ce 
travail , l’auteUr  est  loin  de  le  donner^ pour 
complet;  il  doit  avertir 'qüe,  sur  à -peu -près 
quatre  mille  manii<4crits  dont ‘il  publie  la  notice', 

U n’y  eu  a guère  que  la  moitié  qui  lui  aient 
passé  sous  les  yeux  : c’est  à ceux  qui  sont  à 
portée  des  dépôts  dans  lesquels  il  n’a*,pu  péné- 
trer , de  relever  les  erreurs  qu’il  a coniinises , . 

, ou  de  révéler  le^ ‘vérités  qui  ont  pu  échapper  . . 
à sés  recherches.  ' 

II -ne  peut  y avoir  aucun  inconvénient^  et 
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par  conséquent  il  n’y  a aucune  indiscrétion,  à 
publier  aujourd’hui  des  documents  inédits  sur 
un  gouvernement  qui  n’existe  plus;  sur ^ tout 
lorsqu’on  en  a soigneusement  rejeté  tout  ce  qui 
ne  pouvait  avoir  d’autre  mérite  que  d’amuser  la 
malignité  humaine. 


NOTICE 

* ✓ ■ ’ 

DES  MANUSCRITS,  RELATIFS  A l’hISTOIRE  DE  VENISe", 
QUI  EXISTENT  DANS  LES  PRINCIPALES  BIBLIOTHÈQUES 

DK  l’europe  et  dans  quelques  archives, 


Pour  servir  de  pièces  justificatives  à t Histoire 


Écrits  sur  le  Gouvernement  de  Venise. 


Oescription  ou  Traité  du  gouvernement,  et  régime 
de  la  cité  et  seigneurie  de  Venise.  ( Bibl.  du  Roi. 
— In -4°,  sur  vélin,  n°  ioia6;  in-4°, «nr  papier,- 
n”  loiaj;  et  in-fol.,  n°  996a.) 

• Ci  commence  la  description  ou  traité  du  gou> 
vemen|pit  et  régime  de  la  cité  et  seigneurie  de 
Venise.  » ^ * 

C«t  ouvrage  e*t  important  par  ion  étendue , par  Ici  détaili  qn’çD 
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NOTICE  DES  *1A.NUSCRITS 

V trouve,  et  par  son  ancienneté.  En  voici  â>peu*prèa  l'analyse ^ 
ponr  l.iquelle  il  suffit  de  transcrire  la  taMe  : 

^ l)e  la  fondation  de  la  cite  de  Vejnse. 

— De  sa  situation. 

De  l’église  métropolitaine  , paroisses  et  ai^cs  églises  de  la 
cilç  deVeiiise  , et  d’autres  choses  appartenantes  a cette  matière. 

^ Des  h6]iitaux. 

Du  palais  public  , et  autres  maisons  d'autres  gens  privés. 

— Des  habitants  $ tant  vénitiens  qu’étrangers. 

— De  rélecdon  du  patriarche  , et  autres  qui  ont  la  cliarge  de* 

aines.  • ^ 

— Du  grand  conseil , de  la  manière  d*eproover  les  gentils^ 
hommes  pour  c^tre  dudit  grnnd  Conseil» 

^ De  la  manière  d'assembler  le  dit  grand  conseil , et  de  ce  qtii 
y est  fait.  , 

— De  l’élection  du  duc  de  Venise.  -» 

Des  autres  élections  qui  se  font  par  le  grand  conseil  eu 
général.  * 

— Du  conseil  des  Priés  , et  de  l'élection  de  ceux  qui  sont  dudit 
conseil. 

— Du  conseil  des  Dix  , et  de  l'élection  de  ceux  qui  en  fout 
partie. 

— IVs  trois  conseils  de  quarante , et  de  l'élection  de  ceux  qui 
.sont  dudit  cimseiV. 

Du  collège , et  de  la  façon  de  traiter  et  expédier  les  matières , 
tant  par  ledit  collège  comme  par  le  conseil  des  Priés  et  des  autres 
conseils.  »,  ' 

— De  la  chancellerie  de  la  seigneurie. 

— De  la  vie  et  puissance  du  duc , et  de  sa  mort. 

Dee  ptMcttreurs  de  citrà  et  nitrà , et  de  l’église  de  SaiauMâtC, 
et  des  trésors  de  laflite  riili  se.  » 

— Des  conseillers  lie  Venise. 

— Des  ndvocate!»rs  du  commun,  et  de  leur  office. 

De  l’office  des  seigneurs  de  nuit. 

— Des  chefs  de  sestiers  , et  de  leur  office. 

^ De  loifice  de  cinq  de  la  |»aix , et  comment  se  distribue  l'ar- 
gent qui  \ ient  de  leurs  condamnations.  ^ 

— Des  ca])itaiiies  et  sergents  qui  sont  députés  à la  garde  de  la 

cité  de  Veutfe  et  de  File  de  Rivoalto  , et  des  autres  choses  apparte-  * 
liantes  à cela.  . • ' 
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Des  jnges  de  propres , et  de  leurs  offices. 

— Des  juges  de  pétitiou  , et  de  leurs  offices. 

Des  juges  de  meubles  , et  de  leurs  offices. 

— Des  juges  des  exauimateurs  , et  de  leurs  offices. 

— Des  juges  de  forestiers  , et  de  leur  office.  • • . 

^ Des  juges  de  {wocurateurs  , et  de  leur  office. 

— Des  consuls  des  marchands,  et  de  leur  office.  * 

— Des  banquiers.  , 

— De  la  justice  vieille  , et  de  l'office  de  ceux  qui  sont  député> 
audit  office. 

— De»  suprà^rousuls  et  de  leur  office.  * ’ _ . 

V — Des  juges  des  choses  publiques  , et  de  leur  office. 

— Du  cataveri , et  de  son  office. 

— Des  auditeurs  vieux,  des  sentences  , et  de  leur  office. 

— Des  auditeurs  nouveaux,  et  de  leur  office. 

— > Des  syndics  qui  vont  aux  cités  et  lieux  qui  sout  de  la  partie 
de  mer,  et  de  leur  office.  , 

— Des  suprâ-castaldi  , et  de  leur  office. 

— Des  superiores  à stiprà*casuldi , et  de  leur  office.  ' ‘ 

— Des  avocats  ordinaires  et  extraordinaire. 

— Déclaration  où  gît  principalement  le  gain  qu’ont  les  juges 
urdinaircâ  et  extraordinaires. 

— Du  revenu  ordinaire  de  la  seigneurie  de  Venise  en  général , 
et  des  gouverneurs  de  Vintrà  , et  de  le^r’ office. 

— Du  dacio  de  la  boucherie , et  de  l’office  de  ceux  qui  sont  dé* 
putes  au  gouvernement  dudit  dacio. 

— Du  dacio *du  vin  , et  de  ceux  qui  sont  députés  au  gouverne^ 

nement  dudit  dacio.  \ , 

— Du  dacio  de  la  ternarie  , et  de  l’office  de  ceux  qui  sont  dé- 
putés au  gouvernement  dudit  dacio. 

— De  la  table  de  Vintrà , et  de  sou  office. 

— Du  dacio  de  1a  douane  de  mer  , et  de  l'officr  de  ceux  qui  lont 

députés  au  gouveriiement  dudit  dacio.  % 

— Du  dacio  de  la  messaterie  , et  de  l’office  de  ceux  qai  sont  dé- 
putés au  gouvernement  dudit  dacio.  • 

— Du  dacio  de  la  table  et  l’issue  , et  de  Toffice  de  ceux  qui  sont 

députés  an  gouvernement  dudit  dacio.'  ’ ' ' 

— Du  dacio  des  extraordinaires  > et  de  l’office  de  ceux  qui  sont 

députés  au  gouvernement  dudit  dacio.  ^ 


« ■ NOTICE  DES  ¥ A Nt'SCRlTS- 

— Du  foniego  des  Allemands  , et  des  vice>domini  dudit  fontego, 
et  de  l'office  d'iceux.  > 

De  l’office  des  raisons  neuves , et  de  ceux  qui  sont  députés 
audit  office. 

— Des  providateura  du  blé  , et  de  leur  office. 

— Des  fontegj  de  la  ferme , et  de  l’office  de  ceux  qui  sont  dé- 
putés'au  gouvernement  desdits  fontegj. 

— Des  proviseurs  des  bois , et  de  l’office  de  ceux  qui  sont  dé- 
putés audit  office. 

— Des  proviseurs  d»  sel , et  de  l’office  d'iceux.  i 

^ - — Des  factions  et  dîmes , tant  perdues  que  de  Monte-Novo. 

— ®e  TofSce  des  caisses , et  de  ceux  qui  sont  députés  au  gouver- 
nement dudit  office.  ‘ 

V— Des  dix  sages  , et  de  leur  office. 

— Des  taxes  , tant  perdues  qu'imposées  an  Monte-Novo  et  prêts. 

- — Des  taxes  des  offices,  tant  à Venise  que  hors  de  Venise. 

— Des  camerlaingues  de  commun. 

— De  Foffice  dessus  les  chanlbres,et  de  ceux  qui  sont  députés 
au  gonvcrnement  dudit  office.  - 

— De  la  chambre  d’imprestiti , et  de  ceux  qui  sont  députés  an 
gouvernement  de  ladite  chamhre. 

■ — Des  proviseurs  de  dessus  la  chambre  des  imprestiti , et  de 

leur  office.  e - * 

— De  l’office  des  raisons  vieilles  , et  de  ceux  qui  sont  députés  au- 
dit office.  ' 

S S*  < . , • ^ 

^ — Ot*  ToHice  oa  maison  HeUa.  Cccn  , et  de  cenx  «ont  députés 

au  gouTernement  desdits  maisons  et  ofücev 

* — mines  qui  sont  sous  la  juridiction  de  la  seignearie  de 
Venise, 

^ — De  Tofiflce  de  l'argent , et  de  ceux  qui  sont  députés  aa'gouver- 

nenient  dudit  office. 

— De  Toffice  de  ta  feuille  d'or  , et  de  ceux  qui  saut  députés  au- 
dit office, 

— Des  proviseurs  de  commun  , et  de  l'ofBce  d'iceux.  ^ 

— Des  écoles  et  frs'iteraités  , confrairies  , petites  et  grandes. 

— Des  offices  de  draps  d*or  de  levant  et  de  chambre  , et  de  ceux 
qui  sont  députés  audit  ofRce. 

— IV  l'office  de  la  justice  nove , et  de  ceux  qui  sont  députés  an 
gouvernement  dudit  office.  ^ 

-7  Des  proviseurs  sur  l'eau  , et  de  Tofficc  d’iceux.  - ' ; 
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— Dei  proviseurs  sur  U santé , et  de  rordced'icens^ 

— l)u  collège  des  médecins. 

— Des  proviseurs  sur  les  pompes  , et  de  leur  oHice. 

— De  l’ofiice  des  dix , et  de  ceux  qui  sont  députés  ii  son  gon- 
vernementl  » 

— De  l'ofAce  de  T artnement , et  de  ceux  qui  sont  députés  audit 
office.  ' 

— Des  uppointeurs  , et  de  leur  office. 

— De  la  maison  de  l'arsenal  et  des  proviseurs  de  ladite  maison  , 
de  leur  office  et  de  la  munition  du  conseil  des  Dix. 

— De  l’amiral  du  port , et  de  son  office. 

— Du  gouvernement  des  autres  cités  et  lieux  qui  sont  sous  la 
juridiction  de  la  seigneurie  , tant  du  c6té  de  la  mer  que  du  côté 
de  terre.  > . 

" — De  la  garde  des  cités  et  autres  lieux  qui  sont  sous  la  juridic- 

tion de  la  seigneurie  de  Venise  , tant  du  c6té  de  la  mer  que  du  c6té 
de  terre. 

— Du  collatéral-général  et  des  vice-coUaterali , et  aussi  des  maî- 
tres de  comptes  de  la  seigneurie , et  de  leur  office. 

— Des  coutumes  et  ordres  des  cités  et  lieux  qui  sont  sous  la 
juridiction  de  la  seigneurie  , tant  du  c6lc  de  mer  que  du  côté  de 
terre. 

^ — Du  baillif  qui  est  envoyé  i Constantinople  . et  de  son  office. 

— Des  consuls  qui  sont  envoyés  en  Alexandrie  et  i Daraasquei 
et  des  offices  d’iceux. 

— Du  'conseil  de  douxe  , et  de  Poffice  dudit  conseil. 

— Du  vice-domino  qui  est  envoyé  k Ferrare  ^ et  de  son  office. 

— Des  ambassadeurs  qui  sont  envoyés  par  la- seigneurie  au 
pape  , à l’empereur  et  i autres  princes.  ^ 

— Des  voyages  ordinaires , et  des  galléea  qui  sont  envoyées 
auxdits  voyages  , et  des  autres  choses. 

— De  la  galléede  ZaF,  et  des  pèlerins  qui  sont  en  Jérusalem. 

— Des  autres  navigations  qui  sont  faites  par  les  Vénitiens  avec 
nefs  et  autres  navires  en  divers  lieux. 

— Des  navires  que  la  seigneurie  de  Venise  use  k la  guerre 
de  mer. 

— Du  capitaine  général  de  mer  , de  ses  offices , et  comment  les 
gallées  subtiles  s’arment.  , . . 

. — Du  capitaine  de  Gonlf,  ét  de  son  office. 
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^ Di's  provlditeur^  de  Tamire  de  iner^  et  de  leurs  offices.  » 

— I)o«î  snprâ-comites  , et  de  leurs  ofilces. 

< — Des  g.  liées  bâtardes  > et  de  leurs  capitaines  et  suprà-comites  , 
et  dc3  b.'.siliscjues.  ^ 

— 0«'s  galJées  grosses  qui  sont  envoyées  à la  guerre,  et  des 
eapiiaines,  patrons  , et  supi  à^couoites  (ficelles. 

‘ — Des  nefs  qui  soûl  envoyées  à la  guerre  , des  capitaines  et  pa* 
tnuis  d’icelles , et  de  la  façon  qui  se  tii*nt  jkmit  armer  icelles* 

^ Des  fustes  , et  des  supra^coinltes  d’icelles. 

— Du  nombre  des  navires  que  communément  tient  la  seigneu* 
rie  en  mer  par  temps  de  paix  et  temps  de  gnenr. 

^ De  divers  navires  desqutds  la  seigneurie  de  Venise  use  quel> 
qtiefois  par  rivières  , eu  la  guerre  de  terre. 

— Des  gens  desquels  la  seigneurie  de  Venise  se  sert  à la  guerre 
de  terre  , et  des  lientenaiits  , capitaines  et  gouverneurs  généraux 
et  des  conductenm  de  gens  d’armes. 

Des  capitaines  et  cbefs  d'arbalestriers. 

— Des  cljffs  de  stratiotes. 

— Des  capitaines  et  romcstables  des  gens  de  pied. 

— Des  gages  et  paiemejits  des  gens  de  chevaux  qui  servent  la 

seigneurie  à la  guerre.  * 

— Des  gages  et  paiements  des  gens  de  pied. 

Des  cernedes  - pionniers  , chevaux  de  somme,  chariots  Ct 
charrettes  qu’use  1a  seigneurie  à la  guerre. 

— Des  providateiirs  généraux  , et  des  autres  pfovidatenrs  , des 
trésoriers , et  de  leurs  offices. 

« Ci  commence  la  description  ou  traité  du  gouver- 
nement et  régime  de  la  cité  et  seigneurie  de  Venise.* 

■■  . 

Cest  le  même  ouvrage  que  le  précédent. 

Il  govemo  dello  stato  Veneto , dal  cavalière  Soranzo, 
( Bibl.  de  Monsieur,  à V Arsenal.  — N“  54 , in-fol.) 

Cet  ouvrage  est  excellent.  Je  ne  l’ai  vu  cité  nulle  part , et  je  n’en 
romiais  pas  d’antre  copie.  C’est  nn  écrit  de  deux  cent  rinqOante- 
aix  pages.  II  doit  'avoir  été  composé  vers  la  ün  du  dix>sepliéme 
siècle  ; car  l’iiuteur  y parle  des  places  de  la  .Suda  , de  Spitia-Longa , 
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et  des  Grabu^s , comme  de»  seules  possessions  de  la  république 
dans  l’ile  de  Candie:  or,  la  république  perdit  Hle  de  Candie  en 
» 1^69  , et  ces  places  en  1715*  Gii  autre  passage  de  cet  ouvrage  en 
indique  la  date  avec  plus  de  précision.  L’auteur  racontant  une 
anecdote  de  lX»ininiqtie  Contarini , s'exprime  ainsi , Vavant  dernier 
tioge.  Douiinique  Contarini  régna  de  1660  à 1674*  Celui  qui  Ir 
reinpluca,  Nicolas  Soranzoï  ne  vécut  que  jusqi^eii  1676. L'auteur 
écrivait  donc  sous  le  dogat  du  successeur  de  celui-ci , c'est-a-dire 
sous  t.qpis  Contarini,  qui  régna  de  1676  à i683.  L'auteur  fait  le 
tableau  du  gouvernement  vénitien  en  donnant  tons  les  détails  né- 
cessaires sans  descendre  jusqu'aux  minuties  , et  avec  une  sagacité  , 
une  force  de  tête  que  jen'aia|}errue  dans  aucun  autre  , Frà  Paob» 
seul  excepté.  Mais  il  a sur  celui-ci  un  avantage  immetise  pai-  la 
noblesse  de  l'objet  qu'il  se  pro|x>se,.  Tout  le  génie  de  Frà  Paolo  s’esi 
®ppiiqoé  à consolider  ) à étendre  le  pouvoir  de  l’oligarcbie , et  il 
donne  souvent  des  conseils  pervers.  ^Soranzo , au  contraire  , ne 
dissimule  ut  ce  que  cette  usiirpatimi  du  |K>uvoir  a d'odieux  , ni  le 
danger  qu'elle  fait  courir  à la  république.  Son  livre  est  écrit  avec 
une  liberté  que  je  n'ai  trouvée  dans  aucun  auteur  vénitien , et  cette 
liberté  n'est  point  satirique. 

On  conçoit  que  cet  ouvrage  n'ait  pu  être  public  tant  que  le 
gouvernement  vénitien  existait.  Il  serait  à desîrer  qu*on  rim{uimât 
aujourd'hui , on  aurait  un  bon  livre  de  plus.  J’y  ai  remarqué  que 
l'auteur  avait  connaissaucedes  statuts  secrelsdellnquisition  d*état^ 
c.ir  il  en  rite  quelques  articles  , et  tes  citations  prouvent  l'authen- 
ticité des  copies  que  nous  en  avons  » et  dont  je  ferai  mention 
ci-après.  < 

• I 

Mémoire,  en  italien  , sur  le  gfouvernemént  de  Venise. 

C’est  UD  ouvrage  asscE  éteitdu  qui  traite  du  gouvernement 'plutôt 
que  de  la  statistique. 

De  institutione  reipulilicæ  Venetiae.  ( Bi6/.  du,, Roi.  — 
N“  5878 , in-f'ol.  ) I » 

Ce  manuscrit  provient  de  la  bibliotkôqne  de  Dufresne.  Bien  ne 
donne  i connaitre  quel  peut  en  ôtre  l’auteur.  Ou  lit  à ta  lin  du  vol. 
cette  note  d’une  écriture  différente  : «Nel  opéra  aiitceedente  , 

. nipuhticaf  Ftneta  Jarmi , non  è cota  ilcuna  çout|t>  principi  è 
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• buoni  cottmni  , mà  con  purit4  <li  lingna  , cote  dcgoe  d’ctMre 

• eommaDicate  colla  aUinpa.  ' 

• J.  Fdiæxktio  ds'  Ssavi. 

One  approbation  donne  lien  de  penser  que  l’ourrage  était  des- 
tiné à l'impression  : mais  j'ignore  s'il  a été  publié. 

L’approbation  étant  signée  du  P.  Fulgence , l'ouTrage  doit  être 
du  commencement  du  dix-septième  siècle,  ^ 

Libre  del  sito  ordine  e niagistrati  di  Venezia.  ^Bibl. 

du  Roi,  dam  un  recueil  de  pièces.  — N”  8097,  ui-4°.) 

. . • 5 5 

Cet  ouvrage  e«t  dtvUé  en  cuiq  Hvree.  Il  ne  m’a  pas  paru  contenir 
des  particularités  qui  ne  fussent  point  ailleurs.  ^ 

De  Venetâ  republicâ.  {Bibl,  du  Roi.  — N“  1008  — 
i3o9,  in-fol.  ) 

Ce  manuscrit  provient  de  la  bibliothèque  de  la  Sorbonne  ; c’est 
le  Fivre  de  Gaspard  Contarini  , qui  a été  imprimé  en  latin  et  tra- 
doit  en  français.  . ' 

-De  magistratibus  reipublicæ  Yenetæ,  libri  quihque, 
auctore  Contareno.  {Bibl.  du  Roi.  — N°695,in-4“.) 
Cet  autre  exemplaire  de  l’ouvrage  de  Contarini  provient  de  la 
bibliothèque  de  Gaignère. 

De  magistratibus  et  republicâ  Venetorum , lib.  y.  auc- 
tore Contareno.  {Bibl.  du  Roi.  — 588o , in-fol.)  ' 

Autre  copie  du  même  livre. 

Casparis  Contareni  cardinalis  de  magistratibua  et  re- 
_ publicâ  Venetorum.  ( Bibl.  de  Thomas  Joseph  Far- 
setti,  bailli  de  V ordre  de  Malte  a V mise.  Cod.  Ghart., 

Autre  copie. 

Donato  Gianotti  Ubro  délia  repubblica  de’ Veneziani. 
{Bibl.  Riccardi,  a Florence,  cotai,  de  Jean  Lancio., 
In4“;n“5.) 

Relazione  di  Venezia , del  süo  magistrato , dell’intrate , 
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descriaione  dcU'aDime , del  goveriio  et-  del  numéro 
delle  galere  che  puô  armare  ; al  Ser*°°  Rè  di  Spagna. 
{BibL  du  Roi.  — N°  10127  > in-4*-) 

3 

C«  Mémoire  eat  fort  coart.  U y a quelqaes  détails  sur  l’arme- 
ibent  des  galères  vénitiennes. 

Relazione  di  Yenezia,  di  suoi  stati  terrestri  et  mari- 
timi , dell'  intrate , govemi  militari  ed  armata  loro. 
(Bibl.  du  Roi.  — N“  10127 , ) 

3 

Ce  Mémoire  sur  Venise  ne  m’a  pas  paru  contenir  des  particnla- 
rités  rèmarquables.  Il  n’a  pas  été  fait  par  un  Vénitien , k en  juger 
par  quelques  expressions  satiriques.  On  n’y  parle  point  de  Chypre  ; 
mais  on  y parle  de  Candie  ; d’où  il  faut  concltu^  que  celte  relation 
a été  écrite  après  la  prise  de  la  première  de  ces  îles  que  les  Turcs 
envahirent  en  iSyo  et  avant  la  guerre  de  Candie  , c’est-à-dire  an- 
térieurement à 1644. 


iSSt.,  V 

: 'la 

f 


De  la  république  de  Venise.  ( RM.  du  Roi.  — N°  ioi38 , » ‘ 

in-4°.  ) ' . , 

Dans  un  recueil  de  pièces.  Cest  une  notice  de  sept  pages , et  * ' 

par  conséquent  beaucoup  trop  succincte  pour  pouvoir  présenter 
des  notions  de  quelque  intérêt  sur  un  sujet  si  étendu. 


Relazione  délia  repubbbca  di  Yenezia.  ( Ribl.  de  Saint- 
Marc,  catalogue  d'Antoine  Zanetti.  — Cod.  Chart.  ' 
sæc.  XVI,  in-fol.  ; folior.  100 , n“  26.  ) ’ ♦ 

Relazione  di  Yenezia,  ove  si  vede  il  principio  délia  . 
sua  edificazione , riti,  forze  maritime  e terrestri, 
eiitrate  et  spese  pubbliche  \ il  modo  e forma  del  suo 
governo , corne  pure  dell'  aderenze , e corrispon- 
denze  oon  tutti  i principi  di  Europa.  ( Ribl.  des  Ca- 
nuddules  de  Saint-Michel , a Murano , catal.de  Mi- 
tarelli.  — ln-4* n“  pSS.  )' 

Narrazione  délia  repubbbca  di  Yenezia , delle  cose  piq  - < ^94  • 
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notttbili , nelia  quale  si  fratta  de'  luoghi , sUiti  e for- 
leize  che  possegoiio  quel  signori , etc.,  da  Frati- 
* cesco  Maricaldi.  (^Biùlioth,  de  Murano,  — In -4*^, 

n»  a85. 

Relazione  di  Vcnczîa  c del  suo  governo.  tiic- 

cardi , a Florence,  — Cod.  Chart.  in-fol.  n®  i4.) 

Lelterc  relative  allô  stato,  costurai  di  Venezia  ; queste 
sono  \in  di  numéro,  e l'anoninio  scrîtore' raggua- 
güa  in  esse  con  moka  precisione  il  suo  correspon- 
dante dei  particolari  di  quella  repuhblica.  {BibL 
Riceardi.) 

\oJla  prima  dopo  brève  preambulo,  comincia  dalP  individuare 
In  i4  pid  dUtiute  , c più  autiche  fainigUe  , ordiiiandoiie  la  scrie 
alfabelicainenic  e individiiaiido  sucriutameuUe  i pregi , rurigiiie  , c 
S particolari  di  ciu»chaduna  di  esse  , passa  di  poi  a parlai'^  del 
coine  aile  a4  delle  se  ne  aggiunsero  56  , delle  quaii  es|K»iie  pure 
la  scrie , et  in  torzo  luogu  moétra  oome  , progredeudo  i Cenqâ  , U 
numéro  delle  faraiglie  patri/ie  creblie  fiiio  a i5o  , e si  delle  56, 
^ corne  delle  riinanenli  , ron  ordine  ulfabeffco  tesse  in  bre\e  lastoria 
per  darci  la  loro  origine  c uidicare  il  tc*mpo  in  cui  alcune  maii* 
caroiio. 

seconda  lettcra  riguarda  la  magistratura  del  Pregadi  , delle 
quaranzie  e dandusi  l'origine  i cariebi , i diritti  dà  ciiè  n'  è rivet* 
tito  : vi  si  parla  dei  cangiamenti  clie  il  tempo  vi  ha  intrudoUi  si 
iicila  forma  , numéro  degli  individuè  e prérogative  corne  iielle 
attribuzioni , e per  cotai  modo  Tautorc  traccia  la  sturia  del  pub- 
blico  régime  dall*  aono  44?  Ibio  dl  i65o,  epoca  in  cui  probahU* 
mente  scriveva.  Vi  si  acoenna  pure  la  congiùra  del  Tbic|H>Io  , 
rimettendo  i curiosi  àcercarnei  particolari  nellu  cronira  dell'  Ab> 
bontio.  * 

>•  Nelic  quattro  lettere  che  seguono  si  paria  dei  nomi  , origine  e 
qualité  délie  Camiglie , che  con  lo  sterzo  di  io<i  ii/Üa  diicaû  in 
siuzidio  del  pubblico  erario  oUeunero  T ouore  del  patii^iato. 
Anco  di  questa  si  dà  PorigiiLe  , e la  qlialità  , an^i  di  priu  si  nota 
qnanti  voti  favurevoli  otteime  ciascuna  nelIa  sua  aiutuizrione  , 
çonUarj  , c quaaW  non  siooeri  à duhbu. 
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Nella  settima  si  parla  dalla  forma  del  goremo,  delle  rçlaaioni 
che  esso  mantienecoi»  diverse  corti , senza  pero  e&serne  gran  fatto 
amtco  ; si  passa  quindi  a fare  il  carattere  délia  cittn  , dei  costuini , 
e mclinazioni  degli  aMtânti , non  sitacciono  î vi/zi  lie  le  abitualc 
pre}x>lenze  délia  nobiltâ  , corne  la  schiaviiii  e Toppressione  del  po- 
polo,  e si  conchiudc  che  in  Venezia  tutto  è intere&se  e libidine. 

L*autore  nell’  uttava  rngioiia  délia  sitnazione  délia  cittâ  ,.deir 
aria  , e d'ultri  simili  particolçri  » del  numéro  délia  pojiolnzione  , 
di  düvc  scie  purli  il  necessario  vitta  , e qiiinc)i  dei  tribunal! , ufizj , 
inagistrati. 

Anco  la  nona  traita  dei  magistrati , c sîngolartnente  dei  procu- 
ratori  S.  Marco,  il  consiglio  grande  , dei  provveditorî  e inclivi* 
dua  le  luro  nttribuzionî  e salarj. 

Si  parla  nella  décima  degli  impieghi  e împiegati  di  Terra  ferma 
conic  altresi  d'istria,  Oaimazia  , Levante  , etc.  , 

/ Neir  uudeciina  si  individuano  i porti  ne*  quali  vi  hà  consulato 
veiieziano , le  corti  aile  quati  la  rcpubblica  manda  ambasciatori  e 
rappresentanti , non  meno  che  i luimstri  ester!  che  ecsa  riceve. 

L*individuàzionc  dei  confini  dello  stato  , entrate  Hsse  délia  re- 
puhbiica  , e delle  sue  spese  ordtnarie  forma  il  soggctto  délia  XII 
lettera.  ^ 

La  décima  terza  parla  delle  fonnalità  del  ricevimeoto  , e tratta* 
mente  de’  mmistN  esteri  , e |>er  uUimo  dei  corne  il  go%orno  si  com- 
porta con  gli  Kbrei , Turchi , Armeui  ’ ^reci , etc. , ebe  sono  iu 
Venezia  per  ragione  di  trafiieo.)  , 

( Je  laisse  en  Italien , aSn  qu’on  les  distingue  , les  notices  qui 
m’ont  été  envoyées  par  MM.  les  bibliothécaires  toscans.) 

Relazione  dello  stato  , costunii,  disordini  e ritnedil  di 
Venezia.  ^Bibl.  Slusicuia , Romœ ; Mont/aucon.) 

Ilelutione  délia  repubblica  di  Venezia,  al  tempo  del 
doge  Pietro  Loredano.  [Bibl.  du  Roi.  N®  1198  — 
jSôjin-fôl.  ) ' 

^ I • 

CfUe  relation  doit  itre  de  1367  1 1570,  piiÎK^e  le  doge  P.  lai- 
rMan  ne  régna  que  dan«  cet  interv&Ue.  • >.  • 

Belationc  di  Venetia,  d’ifîcerto  autdre.  {Bd>l,du  Roi, 
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d<ms  un  recueil  intitulé  : Kelationi  di  Venetia , ed 
altri  tliscorsi.  — Q.  N”  3i , in-4°.) 

Ce  manaMrit  provieut  de  la  bibliothèque  de  Fontauieu. 
Discours  touchant  les  forces  et  le  gouvernement  de 
rUlustrissime  république  de  Venise.  ( Bibl,  du  Roi. 
— N“  i4,  in-fol.) 

' Dans  un  recueil  iinitulé  ; • Mémoire!  et  traités  concernant  les 
« royaumes  de  Sicile  et  de  Naples  , traités  entre  la  république  de 
■ Venise,  les  rois  de  France  et  les  Hollandais,  traités  et  autres 
« actes  de  la  république  de  Gènes  avec  les  lois  de  France.  • 

Ce  manuscrit  a fait  partie  de  la  collection  de  Brienne.  L’auteur 
fait  une  très-courte  énumération  des  possessions  vénitiennes.  U 


évalue  les  revenus  ainsi  qu’il  suit  : 

Brescia  et  Bcrgame  , plus  de 3oo,oooèvsn  d'or. 

Les  autres  provinces  d’Italie. . . - 5oo,ooo 

Venise 700,000 

Produit  du  sel 5oo,ooo 

‘ Total 1,000,000 


Cette  estimation  est  inférieure  i-peu-près  d'un  tiers  à celles  des 
antres  auteurs  contemporains. 

Passant  anx  forces  de  la  république  , il  dit  que  les  fantassins 
ont  de  deux  écns  à cinq  écus  de  solde  par  mois  , suivant  l’ur- 
gence des  besoins. 

I.es  hommes  d'armes  , qui  doivent  chacun  avoir  deux  chevaux  , 
cent  vingt  ducats  par  an. 

Vient  ensuite  la  descriptipn  de  l’arsenal , où  l'auteur  a compté 
jusqu’à  deux  cents  galèi^  , outre  un  certain  nombre  qoi  était  à 
la  mer.  . 

- Ce  mémoire  est  terminé  par  quelques  réflexions  sur  le  gouver- 
nement de  cette  république , et  sur  ses  rapports  avec  les  autres 
états. 

On  voit  que  cet  ouvrage  est  fort  insuffisant  pour  donner  une 
idée  de  cette  puissance. 

Delta  repubblica  di  Venetia.  {Bibl.  du  Roi.  — jN“  tiu86 

— 1434  * in-foi.  ) 

* ■ - 
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Oaot  un  recueil  intilolé  : . Piit:e»  italiennes  ..  Manuscrit  dans 
un  tel  état  de  <légradatiun  qu’il  n’esl  pas  lisible. 

On  voit  seulement  que  <’cst  un  mémoire  statistique  sur  la  répii- 
blique  de  Veuise , et  qu’il  prcsenUit , relativement  aux  dépenses* 
de  l’état , quelques  détails  qu’un  doit  regretter  , parci  qu’ils  ne  se 
trouvent  [aiint  ailleurs. 

Relatiotie  dello  .stato  e governo  délia  serenissiraa  si- 
^oria  e reptibldica  di  Veneiia , al  catolico  rè  Fi- 
lippo.  ( BiiL  du  Roi.  — Ibid.  ) , 

Cette  pièce  est  uu  peu  nioius  illisible  que  la  précédente.  ~ ' 

Rclazione  di  tutti  priiidpi  e repubbliclie  d’italia.  (Bibl, 
du  Roi.  — N“  lô,  in-fol.) 

Dans  un  recueil  de  la  collection  de  Brienne  , intitulé  : . Rela-  * 
tions  iuliennes  pour  sertir  i l'bistoire  de  1597  à i6s6.  • C’est 
une  notice  qui  ne  présente  ni  des  faits  assez  authentiques  ni  des 
reiiseiguemeiis  assez  détaillés  |Mmr  qa’oii  puisse  en  faire  usage. 

Discours  toucliant  le.s  forces  et  le  gouvernement  de  ««o* 
l’illustrissime  république  de  Venise.  {Bibl.  du  Roi. 

— 45  > in-fol.) 

Dans  un  recueil  de  pièces  provenant  de  la  rtillecliou  de  Diipuv. 

C’est  un  mémoire  très.court  et  de  jieu  d'intérét. 

Uiscorso  (tolitico  sopra  ttitti  li  principati , potentat!  e aî 
dominii  d’italia.  {Bibl.  du  Roi.  — Q.  N"  3i , in-4°.) 

Dans  un  manuscrit  proveniÆt'de  1a  bibliothèque  de  Foutanieu, 
intitulé;  • Relationedi  Venetia  rd  altrî  ditc'orsi.  • 

L article  de  Venise  , dans  ce  discours  politique  , a'occupc  que 
quatre  ou  dnq  pa^es. 

Relazione  dello  stato  e forze  di  tutti  li  principi  d'italia.  tbid. 
{Bibl.  du  roi.  — N®  5.325 — 10048,  in-4“.)  . 

10 

Dans  un  manuscrit  de  la  bibliothèque  Colbert  , intitulé:  « Re- 
latione  délia  riua  di  Roma  , ■ l'une  des  pièces  qu’il  contient  est 
la  copie  de  l’ouvrage  précédent. 

Tome  VU,  - . ‘ • ej 


srptemb. 

1643. 
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Relatione  dell’ltalia,  fatta  à a3  di  settembre  i643. 
du  Roi.  • — N®  5321  — 10068,  in-'4“.)  ' ' 

1 i 

Dans  un  manuscrit  de  la  bibliothèque  Colbert,  mtitulé  : • Di* 
verses  Relations.  • C*est  encore  une  autre  copte  du  même  ouvrage, 
mais  celle-ci  en  donne  la  date  précise.  -v 

Relatione  dello  stato , costiuii , disordini  c rimedii  dl 
Venetia.  [Bibl.  du  Roi.  — Q.  N’  3t  , in-4°.)  . 

L*auteur  traite  successivement  des  nobles  , des  citadins , des 
prêtres , des  moines  et  des  religieuses. 

Relatione  di  tutti  li  principi  e repubbliche  d’ Italia. 
{^Bibl.  du  Roi.  — N.  000  G i46,  in-4°-) 

i85 

D«'uia  un  recueil  intitulé  : • Cose  moderne.  • 

O tableau  politique  de  Tltalie  contient  quelques  reaseigne- 
ineiits  utiles.  « L'Italie,  dit  l’auteur,  est  divisée  entre  onze 

• étataet  quelques  princes  qui  n'exercent  pas  la  puÎMfaiio#  somre-* 
> raine  dans  toute  sa  plénitude. 

« Les  princes  du  premier  ordre  sont , le  souverain  Pontife  , 
« le  roi  catholique  , qui  ]>osst>de  Milan  et  Naples , les  trois  répu* 

• bliques  , de  Venise , de  Gênes  et  de  Lucques  , les  ducs  de  Sa- 

• voie  , de  Toscane  , de  Mantoue  , de  Motlènc , et  d'Urbiu.  Les 
« autres  princes  ou  barons  sont  le  prince  de  Guastafla,U  marquis 

• de  Castiglioiie , avec  ceux  de  la  maison  de  Gonzague  , le  prince 

• de  la  Mirandole,  le  prince  dej>^ssa  et  de  Carrara  ; les  sei- 

• gneurs  de  Monaco  et  de  Correggio , et  quelques  barons  ro- 
••  mains  qui  n'ont  |K>int  la  fanilté  débattre  monnaie,  et  qui  dé* 
^ pendent  du  Pape,  t»  Cette  énumération  fait  connaître  à-peu- 
près  l'époque  où  ce  mémoire  a été  écrit. 

Je  me  borne , pour  en  donner  une  idée  , à analyser  Ce  qn'il  dit 
de  Venise.  • 

« république  exerce  la  pleine  souveraineté  , et  prétend  ne  re* 

• lever  d’auenne  puissance  , quoique  le  grand-seigneur  ait  eu 

• quelques  prétentions  de  su/erainctc  sur  Corfou.  Elle  possède 

• dans  la  terre  ferme  d’Italie  , Padoiie , Vicence  , Vérone  , BrcL 
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• €■}»  , Brrgâme,  Trévise  et  Crème  , lè  Krîoul , le  royaume  de 

• Candie , Corfou , et  beaucoup  de  points  sur  le  littoral  de  la 
« Croatie  , de  l'Esclavouic  et  de  la  Ualiuatie. 

• I>e  gouverncmeut  est  entre  les  maiirs  dès  nobles  , qui  sont  en 

• général  fort  habiles  dans  les  affaires  d'état , mais  leur  grand 

• Aombre  occasionne  des  discordes  et  quelquefois  la  révélation  de 

• leurs  secrets. 

» • Les  revenus  de  la  république  sont  évalués  à trois  millions  dé 
w ducats  d'oé  t dont  huit  cent  raille  proviennent  de  la  seule  ville 

• de  Venise  , qu’ils  appellent  le  magasin  de  l’Italie. 

• Elle  peut  armer  an  moins  cent  galères. 

a En  général  cet  état  manque  d'hommes  ponr  le  développe- 
« ment  des  forces  que  son  étendue  exigerait  , et  de  grains  pour 

• la  subsistance  de  la  capitulé , dont,  la  |)opulation  est  évaluée  A 
« aio,ooo  âmes.  • 

Les  détail»  que  l'auteur  donne  Sur  les  petits  princes  sont  la, 
partie  la  pliu  curieuse  de  ce, mémoire. 

Pétri  Pailli  Vergern  Justino-Politani  liber  de  polîticâ 
Venetorum,  eorufnque  legifnis  ac  inoribus,  ui*bis 
situ  , naturàque  regionis.  [Bill,  du  Roi.  — N“  SSÿy, 
in-lbl.) 

Ce  manuscrit  est  du  petit  nombre  de  ceux  existants  i Paris  que 
je  n'ai  pu  examiner  ( ils  se  réduisent  é deux  ou  trois  ).  Ou  ne  l'a 
pas  retrouvé  , soit  qu'il  ait  disparu  , suif  qu'il  ait  changé  de  place. 
Ten  copie  le  titre  sur  le  catalogue. 

Ce  catalogué  annonce  qu'il  .y  a dans  le  même  voinme  un  autre 
ouvrage  , intitulé  ; Anonymi  ebronica  itaiUuia. 

Je  trouve  dans  la  préface  que  le  savant  bibliothécaire  de  St- 
MarCf  lilorelli , a mise  à la  tête  de  son  édition  de  la  vie  du  doge 
André  Gritti , par  Nicolas  Barbadico  , qu’il  existe  un  livre  im* 
primé  de  Pierre-Paul  Vergere , intitule  : « De  Republicé  Veneté  > ; 
mais  qu'il  est  très-rare. 

PTayélit  pu  avoir  sous  les  yeux  ni  ce  livré,  ni  le  manuscrit  * 
cité  ci-dessits , je  ne  puis  juger  si  ce  sont  detnf  ouvrages  diffll- 
rents.  ' - " 

a . 
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1664,  Instruction  sommaire  de  l’état  présent  de  la  répu- 
blique de  Venise,  de  sa  manière  de  gouverner,  de 
ses  conseils  ou  assemblées , quaranties  civiles  et  cri- 
minelles , magistrats  et  inquisiteurs  d’état , etc.  ; 
babillement  des  nobles  selon  les  différentes  cljarges 
et  saisons , étendue  du  domaine,  revenus,  et  plu- 
' sieurs  autres  particularités  curieuses;  familles  dq| 

nobles  anciens  et  nouveaux , avec  explication  de 
bien  des  choses , ainsi  que  se  verra  par  la  lecture 
du  présent  manuscrit  fait  par  H.  D.  V.,  chevalier 
de  l’ordre  de  Saint  Michel , avec  toute  la.dihgence 
et.hdélité  possible,  l'année  1664.  {Bibl.  du  Roi. 
— IN”  io463  , in-4°.)  , 

4 ■ _ 

Ce  raanukcrit  a appartenu  A la  biblioth^ue  de  IVf.  de  Me.tme». 

11  roulieiit  en  elTet  beaucoup  de  particularités  qu’on  chercberait 
vainement  ailleurs  ; notamment  un  état  d^^  revenus  de  la  répu- 
blique , le  plus  détaillé  que  j'aie  trouvé  soit  dans  les  livres  im- 
'-piiiiK's  suit  dans  les  nianu.scrits.  J'en  donnerai  un  extrait ci-aprés, 
au  paragraphe  des  finances. 

Relazione  délia  città  c répubblica  di  Venezia , nella  ' 
, quale  sono  descritti  li  principii  di  sua  ediGcazionc, 

avanzamenti , acquisti  et  perdite  fatte , governo  , 

• ’riti,  estremi,  dominio,  forze,  erario , aderenze  co’ 

principi , e differenze  con  gl’  elettori  dell’  impero 
per  causa  di  precedenza.  ( AJf.  étr.  — In-4°.  ) 

i-.nire  1669  Même  titre.  ( Bibl.  du  Roi.  — ]N.  io465,  in-4°.^ 

et  1699.  ' J 

Ce  titre  promet  beaucoup  trop  pour  un  petit  volume. 

L’auteur  de  ce  livre  ne  cite  parmi  les  |x>ssessious  vénitiennes 
que  les  trois  places  de  la  Suda  , Spiiia-I^onga  et  les  Grabuses 
dans  nie  de  Candie  , d'où  il  résulte  que  ce  livre  a été  fait  après 
la  conquête  de  Candie  par  les  Turcs  , et  axant  la  cession  de  ces 
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trois  places  par  les  Vénitiens  , c'est-i-dire  entre  les  traités  du  6 
septembre  1669  et  de  1699. 

Cet  ouvrage,  quoique  assez  court , ne  laisse  pas  de  contenir 
un  assez  bon  nombre  de  particularités  à recueillir  ; on  y trouve 
notamment , 1°  une  atialysr  des  raisons  que  produisaient  les  élec- 
teurs de  l’empire  germanique  , pour  que  leurs  ambassadeurs  eus- 
sent la  préséance  sur  ceux  de  Venise  ; et  la  réponse  du  ministre 
de  la  république  à leur  mémoire. 

s’  La  liste  de  tous  les  fonctionnaires  qui  concouraient  A l’ad- 
ministration de  l’état , avec  l’indication  de  leurs  traitements. 

3’  Le  tableau  revenus  de  la  république  et  de  ses  dépenses. 
3e  le  présenterai  ci-après  , dans  le  paragraphe  des  finances. 

Règles  de  la  république  de  Venise , tirées  par  extrait 
des  capitulaires  de  ladite  république.  ctr.) 

Cet  écrit  est  dans  sa  première  moitié  une  analyse  des  statuts 
de  l’inquisition  d’état,  dont  le  texte  est  dans  le  volume  précédent. 
L’auteur  ne  les  cite  pas  , il  les  abrège , mais  aussi  il  y ajoute 
souvent.  J’ai  remarqué  dans  son  extrait  plusieurs  dispositions 
qui  ne  sont  point  dans  les  diverses  copies  que  j’ai  eues  sous  les 
yeux.  La  seconde  moitié  de  cet  écrit  est  une  espèce  de  discours  ^ 
où  l’auteur  fait  un  tableau  assez  satirique  du  gouvernement  de 
Venise. 

Il  est  A remarquer  que  cet  auteur , en  parlant  de  l'inimitié  de 
la  république  contre  les  Espagnols , l’attribue  A la  guerre  des 
TJscoques  et  A d’autres  désordres  , sans  dire  un  mot  de  la  conju- 
radoD  de  1618  , ce  qui  |x>rterait  A croire  qu’il  n’attribuait  point 
cette  conjuration  aux  Espagnols. 

Ce  mémoire  parait  avoir  été  écrit  peu  après  l’année  167$. 

Règles  de  la  république  de  Venise,  tirées  des  capitu- 
laires de  ladite  république.  [Aff.  étr.  ) 

Cest  le  même  ouvrage  que  le  précédent  ; mais  il  y a de  moins 
le  mémoire  sur  le  gouvernement  de  Venise. 

Grandetza  délia  città  di  Venetia.  {Bibl.  Ju  Roi.  — 
N”  10496,  in-4°.) 


NOTICE  piiSJlIABriJSCHITS 
I Oan»  4P  recueil  intitulé  ; > Mcinoric  di  più  rose  srguitr  io  Tprj 

Du  gouvernement  de  Venise.  (Biil.  d4!  Monsieur.  — 

N”  55.)  ) 

Ecrit  formant  un  cahier  in~4*  (|ui  trouve  (lan.«  un  volume  , 
contenant  les  statuts  de  l*inquisition  clVtat , et  l*opinion  de  |^rà 
Paolo , sur  le  gouvernement  de  Venise.  Cet  écrit  en  français  pré- 
sente d'abord  le  tableau  du  gouvernement  de  Veni.se , ensuite , 
les  rapj>orts  de  cette  république  avec  les  autres  états  ; il  est  assez 
court , mais  très-substantiel  ; la  seconde  partie  surtout  est  fort 
bien  traitée. 


) janvier  Mémoire  sur  l’état  politique  de  la  république  de  Ye- 

''**■  n\sc.  étr.) 

Ce  mémoire  sans  nom  d'auteur,  est  accompagné  de  notes  cri- 
tiques assez  piquantes. 

L'auteur  établit  que  la  république  de  Venise  a deux  ennemis 
à redouter  , les  Turcs  et  l'Atitriche  ; mais  que  les  Turcs  sont  pins 
arrogants  et  rAiitriche  plus  dangereuse.  ' 

^ f.es  f(  rces  de  la  république  consistent  en  une  population  d'en- 
viron trois  millions  d'ames  (rauleiir  des  notes  dit  deux  milHçns 
huit  cent  mille)  , quelques  places  de  guerre,  et  mie  armée  de 
dix  à onze  mille  bomme.s , moitié  dans  la  terre  ferme  , moitié 
dans  les  colonies  ; à quoi  il  faut  ajouter  quelques  trctnpes  légères 
esclavones  et  albanaises  , et  vingt  mille  booimes  de  milice;  (les 
notes  disent  trente-cinq  mille  en  Italie  et  autant  en  Oalmatie  ). 

Les  forces  de  mer  consistent  en  vingt  vaisseau^  de  guerre  , 
seize  galères  rt  deux  galéasses. 

On  estime  que  la  république  |x>urrait  porter  sa  flotte  jusqu'à 
frw^  vais^ux  , et  qu'elle  4 à-pcii-près  quatre  OU  cjpq  mille  ma* 
riiis  classés. 


Les  revenus  de  1 état  .sont  évalués  à près  de  vingt-cinq  millioos 
fie  livres  tournois  , mais  les  sujets  sont  épuisés  et  l'administra- 
tion est  iniidèle.  Les  nobles  sont  à-la-fois  princes,  fermiers,  et 
trajisgre*4curs  de  leurs  propr  es  lois, 

A ce  mémoire  est  jointe  une  note  sur  les  étahllssciueuts  d^cçpi'’ 
merce  commencés  ]iar  la  maison  d'Autriche  a '4'rieste. 
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Idée  du  gouTernement  et  de  la  police  de  Venise,  par 
le  chevalier  Henin  , chargé  d’affaires  de  S.  M.  T.  C. 
près  la  république  de  Venise.  {Aff.étr.^ 

Cet  ouvrage  est  fort  étendu.  L’auteur  commence  par  un  aveu  : 
c'est  qu'on  ne  peut  avoir  connaissance  des  capitulaires  secrets  qui 
sont  la  règle  de  la  conduite  de  la  haute  police.  On  voit  qu'il  ne 
connaissait  pas  les  statuts  de  l’inquisition  d'état , du  moins  il  n'en 
parle  pat. 

Ce  mémoire , ou  plutôt  ce  livre  , est  divisé  en  deux  parties  : la 
ptemiére  contient  une  notice  de  l’état , ancien  et  moderne  , de 
la  république  ; « 

La  seconde  traite  de  tant  ce  qni  a an  rapport  direct  ou  indirect 
avec  la  police. 

Le  premier  chapitre , intitulé  s De  la  république  ancienne  et 
moderne  > , est  une  notice  historique  sur  Venise  , très-rapide  e< 
en  méiiie-terops  très-hatardée , quoique  du  reste  elle  ne  contienne 
rien  de  neuf. 

Le  chapitre  a , contenant  la  description  topographique  de  Ve- 
nise, ne  pouvait  être  que  d’un  médiocre  intérêt.  L’auteur  évalue 
la  population  de  la  capitale  è 180,000  habitants,  sans  compter 
les  étrangers.  ' 

Le  chapitre  3 , sur  le  gouvernement , est  dans  le  style  admi- 
ratif,et  on. y remarque  plusieurs  erreurs  de  fait.  L’auteur  a 
oublié  d’y  faire  mention  de  la  révolution  du  sttrar  de!  consigUo. 

Il  en  dit  un  mot  dans  le  chapitre  suivant , à-propos  du  livre 
d’or  , mais  ce  n'est  pas  de  manière  è donner  une  idée  de  cette 
révolution,,  le  plus  grand  événement  deil’histoire  de  Venise  } il 
semble  , à son  récit  , que  ce  n’ait  été  qu’une  mesure  d’ordre. 

Les  chapitres  $ et  6 traitent  de  la  citadinanre  et  du  peuple. 

Le  cfaap.  7 traite  du  doge.  Les  chap.  8 et  9 , des  procurateurs 
de  Saint-Marc  , eC dn  grand-chancelier. 

Dans  le  chapitre  10 , où  l'autenr  entreprend  le  détail  des  ma- 
gislratures  , U eu  compte  josqn'à  cent  quatre  dans  la  ville  de  Ve- 
nise seulement  : les  détails  qo’il  donne  sur  les  principales  , comme 
, le  grand  coti.seil  , le  sénat , le  collège  , les  conseillers  du  doge  , 
les  sages  , sont  connus.  Quand  il  en  vient  an  conseil  des  dix  , il 
feint  d'ignorer  ,*  quoiqu’on  trouve  cela  partout  , que  les  décem- 
virs nommés  d'abord  pour  deux  mois , se  firent  (iroroger  succès- 
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.«ivement , et  finirent  par  se  (>erpétuer.  il  suppose  que  le  grandi 
conseil  essayait  cette  magistrature  , et  la  confirma  de  sou  pro|)re 
gré  ; il  fallut  vingt  ans  , dît-il  , au  grand  conseil  , pour  se  |ht- 
suader  que  les  décemvirs  méritaient  la  portion  de  souveraineté  à 
eux  confiée. 

11  se  trompe  de  cinquante  ans  sur  l 'époque  de  la  création  de 
l'inquiüUon  detat , car  il  la  rapporte  h l'an  i ju4  t elle  eut  Heu 
en  i4^4-  il  sommairement  les  délibérations  du  grand  conseil 
et  du  conseil  des  dix  , qui  instituèrent  cette  magistrature  ; mais 
il  ne  dit  pas  un  mot  des  statuts  de  ce  tribunal,  et  se  borne  à uue 
indication  générale  et  très-kicoiaplète  de  ses  maximes  et  de  ses 
formes . 

Viennent  ensuite  les  quaranties  , les  avogadors , et  les  autres 
magistrats.  Ces  notices  ne  sont  utiles  que  pour  aider  la  mémoire' 
à se  tirer  de  la  confusion  qu'occasionne  une  administration  si 
compliquéNï.  Mais  il  n'y  s que  des  détails  techniques,  |>oint  de  faits, 
point  d’observations.  ' 

Quaut  à la  deuxième  partie  de  cet  ouvrage  annoncée  dans 
le  discours  préUminaire  ; elle  ne  se  trouve  pas  dans  le  ma- 
nuscrit. 

Sur  le  gouvemeoient  de  Venise.  ( étr.) 

CVsl  un  mémoire  fait  par  M.  le  Dran  , qui  était  un  des  chefs 
du  département  des  afi*aires  étrangères. 

Aristi>rnitia  conservata  dcll’  abhato  Sguardi.  (Biil.  du 
frere  Ange  Aprosio  Vintimille  , de  V ordre  des  ermites 
de  Saint- Augustin  aV mise,  couvent  de  Saint-Etienne  y 
catal.  de  Thomasini.  — In-4",  autographum.) 

Politicæ  Venetæ,  lib.  v,  a D.  vitali  Zuccoli  Patavinl. 
(^Bibl.  de  Murano.) 

De  nobilitate  etpoliticâ  Venetorum,  uti  dicit  Leonar- 
dii.s  de  Retino  (forte  de  Utino)  in  sermone  de 
S.* Marco,  evangelistâ.  {Bibl.  de  Denis  Edlers , cha- 
noine et  chancelier  de  l'église  de  Tournai,  catalogue 
d’Antoine  Sonder.  ) ■ 


t 


Digitized  by  Google 


F.T  PIÈCES  J OSTIÇIC  A T I VES.  J>.5 

De  præstamiâ  Venetæ  poUticæ.  {Bibl.  Bodleiana.  — 
Montjaucon. — N“  846.) 

La  Zuchetta,  ove  si  contengono  tutti  li  magistrati  di 
Venetia,  rettorie  terrestri  e inarittime  dol  serenis- 
siino  Dominio  Veneto.  (^Bibl.  du  Roi.  — N“  10138 , 
in.4°.)  . 3 

C*est  un  catalogue  dc!«  magistratures  vénitiennes  , avec  Vindica- 
tion  du  traitement  affecte  a chacune,  les  noms  des  procurateurs 
de  Saint'Marc  , la  liste  des^  familles  qui  achetèrent  la  noblesse  en 
1646,  et  une  notice  sur  lé  conseil  des  dix. 

Registre  dei  regimentiadcllo  stato  Veneto.  ( BiM.  Far- 
settia  Venise.')  .• 

Liber  officiorum.  — ( Bibl.  Farsetti  , 'a  Venise.) 

C'est  la  liste  des  magistratures  de  i5()7  i i63o. 

Libro  iiel  quale  gli  è descritto  tutti  li  magistrati  di 
Venetia,  rettori , anibassarie  , terrestri  e maritime 
del  serenissimo  Dominio  Veneto , con  tutti  li  pro- 
curatori.di  San  Marco,  e tutte  le  casate  fatte  da 
nuovo  per  danaro , ed  altri  curiosità  di  maggior 
stima.  {Bibl.  du  Roi. — N“  694,  in-i6.) 

Magistrati  di  Venezia.  {Bibl.  Riccardi,  a Florence.) 

Cod.  Chart.  in-8”,  n'.iS. 

La  sérié  di  tutti  i magistrati  del  dominio  Veneto  , con  l’indivi- 
duazione  del  tempo  cbe  stanno  in  ufizio  , e degU  sti|>endj  de' 
quali  godoiio  e son  distinti  in  tre  classi. 

La  prima  è dei  magistrati  che  si  depulano  per  elezione  del 
consiglio  dei  X.  . , ... 

La  second»  di  quegli  che  sono  eletti  dal  senato. 

La  ten»  di  quei  magistrati  , reggimend , etc.  , che  ^no  eletti  , 
e depntad  dal  maggior  Consiglio.  ' ' 


P' 
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Apprcuo  TÎ  a l’indice  dispoMn  alfab«tioaBiciit«  di  luUe  le  /ooai- 
(jlie  iiobili  venete  Ciio  al  numéro  di  171. 

La  dettattura  è in  dialelto  veneto.  , 

* / • 
Nota  di  tutti  li  niagistrati  di  Venezia  et  ofitzii  di  San 
Marco , e di  tutto  il  dominio  con  ti  salarii  loro 
• ordinarii.  — (Bibl.  de  Sienne.') 

Magistrati,  regimenti  délia  repubblica  di  Venetia  in 
terra  ferma  ein  mare,  con  li  nomi  di  tutte  le  casate 
délia  nobiltà.  Bibl.  de  la  reine  de  Suède,  au  Va- 
tican. — Montfaucon^ 

Magistrat!,  regimenti,  officii ,*ambassarie,  dispensati 
per  elettione  dcll’  eccelso  consiglio  de’dieci,  e per 
l'eccelentissimo  pregadi,  eperTmaggior  consiglio, 
si  in  Veneta  repubblica,  corne  in  mare  e terra  fer- 
ma, e per  tutto  lo  stado  del  serenissimo- dominio 
Veneto.  (^/W.  du  Roi.  — N”  1047I1  in-ia.)  ' 

Magistrati  che  sono  dispensati  per  elettione  dell’eccelso 
consiglio  de’  dieci , e per  l’eccelentissimo  senato  , 
e per  l’ maggior  consiglio , si  in  Venetia  corne  in 
mare  e terra  ferma , e per  tutto  l’ serenissimo  domi- 
nio Veneto.  ( Bibl.  du  Roi.  — N”  8472,  in  - 12; 
n®  io465 , in-ia.) 

C'est  f comme  on  voit , une  espèce  d'aliQanach  indiquant  toutes 
les  mAgistratures  à la  nomination  du  conseil  des  dix , du  sénat 
et  dit  grand  conseil.  Il  ne  mentionne  que  les  charges  et  non  les 
personnes , mais  on  y a ajouté  le  traitement  affecté  k chacnn  de 
ces  emplois  , ce  qui  fait  que  ces  listes  peovent  être  de  quelque 
utilité. 

^ Chacun  de  ces  petits  volumes  est  terminé  par  la  table  alphabé* 
tique  des  maisons  patrieiennes. 

(iatalogo'  degUuffizii  ebe  di^penza  la  Repubblica  ve- 

■'  s . 
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‘ neta , con  Ip  loro  rendite.  ( Bibl.  de  la  reine  de 
Suede , au  V atican.') 

^atuta  quædam  de  serenissimi  ducU  electione.  Cod. 
Chart. , in-4?.  {BM.  Fanetti,  a Fenisci) 

y 

Opinione  di  paolo  Sarpi , in  quai  modo  debba  Jover- 
narsl  la' repiibbliea  di  Venezia.  {Bibl.  de  Murano.) 

Il  yen  a ciuq  rxemplalcps , no,  aoa  , 585*  86fi,  1 1 17  et*i  180. 

• 

Opinione  di  Frà  Paolo  Sarpi,  in  quai  modo  debba 
governarsi  la  repubblica  di  Venezia,  in-4“.  {-djf- 
ctr.  ) 

Opinione  di  Frà  Paolo  Sarpi , alli  signori  inquisitorr 
di  siato,  in  quai  modo  debba  governarsi  la  repub- 
blica di  Venezia.  {AJf.ètr.') 

Celle  copie  est  ineompU'te.  On  i’est  borné  à y transcrire  ce  qui 
couerrne  les  rapports  de  Venise  arec  les  autres  ^tats. 

Op  inione  del  P.  Frà  Paolo  Servita , consultor  di  stato, 
data  agii  signori  inquisitori  di  stato,  in  quai  modo 
debba  governarsi  la  repubblica  di  Venetia , inter- 
namente  e esternamente , per  aVer  perpetuo  domi- 
nio,  con  la  quale  si  ponderano  gl’interessi  di  tutti 
li  principi  , dà  lui  descritta  per  pubhlica  commis- 
sione,  l’anno  i6i5.  {Bibl.  du  Roi.  — N“io4Sa, 
in-4'*;  n°  loio.  H.  264.  3.  3. 

Ces  tnauuscriis  dont  le  premier  provient  de  U bibliothèque  de 
‘l'archeséque  de  Reims  , Letellier  de  Louvois  , et  le  second  , de  là 
bibliothèque  de  Harlavi  sont,  comme  les  précédents, l’ouvrage  de 
FVà  Paolo , que  Pabbe.  de  Marty  a traduit , en  lui  donnant  lé  titre , 
du  Pouce,  ou  couteib  politiques.  H a autii  été  imprimé  plittiaurs 
fois  en  italien.  . . , 

Opinione  del  P.  Frà  Paolo,  etc.  {Bibl.  de  Morisietîr , 

11°  55  ,ini(oL)s  „ . , . . 
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Cette  copie  n'est  pas  complète  : U manque  à«peu-près  la  seconde 
moitié  de  l’ouvrage.  .» 

S'entiment  de  P’rà  Paolo  Servite , consulteur  d'état, 
adressé  à MM.  les  inquisiteurs  d’état,  sur  la  ma- 
niètp?  dont  on  doit  gouverner  la  république  de 
Venise,  tant  au-dedans,  qu’au-dehors , pour  en 
pouvoir  perpétuer  la  durée,  avec  un  examen  des 
intérêts  de  tous  les  princes;  le  tout  écrit  par  lui,^ 
par  commission  publique , l’an  i6i  5.  {Bibl.  de  Mon~ 
sieur,  — N"  124,  in-fol.) 

C’est  une  IriKlucliou  du  traité  ci-de>sua , autre  que  celle  de  l'abbé 
de  Marav. 

üpinione  del  P.  Frà  Paolo  Servita , consultor  di  sta- 
to,  etc.  étr.  in-fol.) 

Cet  ouvrage  eat  suivi  de  cent  troia  conaultationa  de  Frà  Paolo, 
aur  dea  affaires  d'état  ou  de  discipline  eccleaiaatique. 

Ricordi  e opinione  politica  di  Frà  Paolo  Servita , 
consultore  di  stato , etc. , corne  debba  governarsi 
• internamente  ed  externamente  la  repubblica  Vene- 
ziana  , per  avéré  perpetuo  dominib , con  la  quale 
.si  ponderano  gl’interessi  di  tutti  i Principi,  da  lui 
descritta  di  pubblica  commissione.  (Bibl.de  Sienne.) 

Opinione  di-  Frà  Paolo  Servita  (Paolo  Sarpi),  scritta 
da  lui  corne  consultore  di  stato  délia  serenissima 
repubblica  di  Venezia  di  commissione  pubblica, 
circa  il  piodo  di  liiantencre  .perpetuo  dominio , e 
di  governarsi  tanto  con  i proprj  sudditi,  quanto 
con  i confinant!  e principi  stranieri. 

Questo  scritfo  è rontenuto  in  pag.  94 , ne  ai  trova  |ier  quanto 
ai  è potuto  rilevare , fra  le  oj>ere  del  Sarpi  impreaae  aotto  la  data 
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di  Helmstad , in  più  volumi  , iii-4^  nel  1763.  Segue  appresau  un 
altro  scrittu.»  senza  nome  di  auture  intitoUtu  cosi  : Un  iimîl  serve 
deU.'i  serenissima  repubblica  di  Venezia  , alla  Saiititâ  di  Paolo  V. 
( Bihlioteca  Marucclliana.  ) 

Opere  e opinioni  di  Frà  Pa  olo  Serv'ita.  ( Bibl.  du  Rot. 
N"  10462,  m fol.) 

a.  * ' ' • 

11  contient  vingt-sept  coniultations  sur  des  matières  delat  ou  de 
discipline  ecclésiastique. 

Pauli  Robabelli  artium  et  medicinæ  doctoris  , ad  Ser. 
Venetorum  duceni  in  creatione  ducatds  sui.  {^Bibl. 
de  Saint-Marc , Cad.  Chart.  sæc.  circiterxy,  in>fol., 
n°496.)  Provenant  du  cardinal  Contarini. 

AuguBtinl  Valerii  , cardinalis  et  episcopi  Veroneiisis, 
oratio  ad  .\loysium  Contarenum  de  reipublicæ  Ve- 
iietæ  laudibus.  [Bibl.  de  Saint-Marc  , Cad.  sæc.  xvi, 
in-4“;  n'* , 499-)  Provenant  du  cardinal  Contarini. 

Lo  scrutinio  dfüla  libertà  Veneta,  etc.  ( Bii/l.  du  Roi. 
n"  10480,  in-8°.) 


Dans  un  recueil  intitulé  : • Mémoires  , relations  et  pièces.  • 
C'est  l’ouvrage  que  quelques  auteurs  ont  attribué  au  marquis  de 
Bedemar,  ee  qui  est  probablement  une  erreur.  Il  a été  imprime 
plusieurs  fois.  , 

Anoninii  squitinio  delta  libertà  Veneta , nel  quale  si 
adducono  anche  le  ragioni  delto  imperio  romanu 
sopra  la  città  e signoria  di  Venetia. 

E eopiato  dallo  starapato  in  mirandola  a'ppresso  Giovanni  Be- 
nincala  ibis. 

Il  codice  é in-4°  |>iccolo  , del  secolu  xtii  , e il  suddetto  opuscolo 
romincia  a carta  4o  • va  fino  a carta  77  , ma  è mancante  in  mexao. 
( Bibl.  Uagliabecduana  f m Florence.  ) . 


3o  NOfïCH  üF.S  MAlVVSC&fT$ 

Dolla  V<*neta  liF)ertà,  Paolo  Béni,  al  sereiiissimo  Prin- 
cipe ed  eccelentissimo  Consiglio  Veneto.  {Bibl.  du 
Hoi.  — N"  996.3 , in-fol.) 

C«t  ouvrage  est  une  défense  de  la  liberté  vénitienne , c’cst-à-diee 
une  réfutation  du^Squitinio,  L*auteur  eutreprt*nd  de  prouver  que 
Venise  fut  indé|>end^nte  dès  son  origine  , et  se  maintint  constam- 
ment dans  sa  liberté. 

Commission  donnée  à Thadeo  Baroni,  pour  aller  rem- 
plir les  fonctions  de  podestat  à Valle  du  Roi. 

■ — N“  10459,  in-4”.) 

i 

Cette  commission  , et  les  autres  pièces  dn  même  genre  , né  sont 
pas  seulement  des  brevets  ; elles  sont  utiles , parce  qu'elles  coro- 
prennent  toujours  une  longue  instruction  donnée  au  nouveau  ma- 
gistrat snr  les  devoirs  de  sa  charge.  Celle-ci , par  exemple  , réunit 
dans  un  volume  de  ceut  cinquante  et  quelques  pages  , l'extrait  de 
tous  les  réglements  que  le  podestat  de  Vaile  avait  Â oliservér  ou  i 
faire  exécuter.  Elle  est  de  i6o3.  Ces  commissions  sont  en  latin  , 
et  écrites  sur  vélin. 

fn  Dei  nomine:  Ambî»,  incipit  repertorium  Cnmmi». 
sionis  clarissiini  domini  Baptistié  Mauroceno  Q. 
Domini  Fraiiciséi,  procuratoris  Sancti  Marci  super 
commissariis  de  ultra  eanale  cOnstituti.  (Collection 
de  M.  Royez,  à Paris.) 

Incipiunt  capitula  commissionis  domini  Benedicti 
Venero  procuratoris  Sancti  Marci  de  citrà  canale. 
[Ibid.) 

Commission  donnée  à Jeatr  Barbo  , poar  aller  exercer 
la  charge  de  conseiller  et  recteur  à Candie.  ( Bibl. 
du  Roi.  — N”  io45a,  in-4“.) 

Kll<‘  Cil  du  i6vp. 

Commission  donnée  à Alvise  Lorédan,  pour  allej'rem- 
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pttr  la  charge  de  podestat  et  de  capitaine  à Cont'- 
güano.  du  Roi.  — N®  io453,  in-  4°*) 

Elle  est  de  i53o. 

Commission  donnée  à Pierre  Boliani , pour  aller  rem- 
plir les  fonctions  de  conseiller  à Kettimo  pendant 
deux  ans.  {Bil>l.  du  Roi.  — N.“  10,459,  in-4”.) 

Elle  est  de  l54î- 

* 

Commission  donnée  à un  podestat  de  Trevise.  ( Biil. 
du  Roi.  — N“  10446,  in-4°.) 

3 

Les  premiers  feuillets  de  cette  cummission  raaoquent  ; on  ne 
peut  voir  à qui  elle  est  adresse.  Elle  est  de  i58i.* 

Commission  donnée  à Charles  Pasqualigo , pour  aller 
remplir  la  charge  de  podestat  à Castel- F'ranco. 
Biid.  du  Roi.  — N"  10458 , in  4°.) 

Elle  est  de  1S99.  C’est  un  volume  de  près  de  quatre  cents  pages. 

Commission  doiftiée  à Victor  Pasqualigo , |>oror  aUei 
remplir  les  fonctions  de  podestat  à Lentina.  ( Bibl. 

du  Roi.  — N”  3578  — io463 , in  4°0 
5.  5. 

Ce  manuscrit  provient  de  la  bibliothèque  Colbert , ainsi  que  les 
trois  suivants.  La  eommissiDn  est  de  i $77 . 

Commission  donnée  à Pierrefiembo,  pour  atler  exercer 
le»  fonctions  de  jxidestat  à Valle.  [Bibl.  du  Roi.  — 
N®  44^3—  to445,  in-4“.) 

Commission  donnée  à Thdnia»  PasquaKgO  ,-  pour  alfer 
exercer  les  fonctions  de  recteur  en  Albanie.  [Bibl. 
du  Roi.  — N®  438o — 4j47 — 10457  , l»-4‘’.) 

3. 

EUc.^st  de  157s. 
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Commission  donnée  à Alexandre  Badouer , pour  aller 
remplir  la  charge  de  capitaine  à Brescia , et  de 
proviseur  à Salo.  ( Bibl.  du  Roi.  — N°3526  — 4y44 

— io46'3,  in  4”.) 
s 

Elle  est  lie  1 54»- 

Commission  donnée  à Sebastien  Marcello , pour  rem- 
plir la  charge  de  capitaine  à Brescia,  et  de  proviseur 
*;i  Salo.  de  Monsieur.  — N“  56,  in*4".j 

Elle  est  de  ifîfis. 

V 

Commissio  viri  nob.  Domini  Andreæ  Grodonigo  Baiuli 
Constantinopolis,  data  atino  Sainte 

Marc.  — Cod.  Ghart.  sæc.  xv  , in-foh , folioruni  19a; 
n®  319.) 

Discorso  aristocratico  sopra  i signori  Veneziani.  {Bibl. 
Riccardi,  a Florence  , Cod.  Chart.  in*foI.  38.) 

Discorso  aristocratico  sopra  il  governo  politico  dei 
signori  Veneziani.  {Bihl.Riccardi^  ^ 

L'autore  anonimo  di  questo  si  conoscere  in  fatto  di  liogua 
dVsM*r  Toscane.  Esamina  cgli  in  prima  roriginr , c antico  stato 
dclla  città  ; parla  quindi  de*iiornmi  magistrati , dei  loro  di^tintivi, 
del  carattere  de*  Veneziani , deÜe  loro  maniéré  oun  gK  esU*ri , 
dei  corne  si  compitrtano  coi  ministri  principi.  Passa  quindi  a 
esamiilare  l'altre  parti  dello  stato  , tr;‘tta  délia  nobiltà  di  Terra 
ferma  , delle  forze  che  di  U trae^la  repubblica  in  caso  di  nécessita , 
e /inalmente  discute  cio  che  riguarda  le  corrispondenze  che  il 
veneto  governo  niantiene  col  rè  catoUco  , colP  iinperatorc  » col 
duca  di  Mantova  , coi  Grigioni  , eSwizzeri , col  duca  di  Modena  , 
coii  questo  di  Parma  , col  gran  duca  di  Toscana  , cop  Genova  , 
con  la  Francia  , con  gli  Olaiidesi  y con  l'Ingliiltm'a  , cun  la  Dani- 
marca  » e col  rè  di  Poilonia.  Parla  itr  ulfimo  si  dei  béni  che  dei 
mali  dei  governo  , e Tautpre  si  manifesta  intelligente  nelle  cosc  cd 
affari  di  stato. 
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Pétri  Francise!  Nigri , de  inoderandà  Veiietorum  aris- 
tocratià,  ï\h.  duo.  ^Bibl.  du  f^atican.  M.ontfaucon.') 

t 

Narrazione  délia  repubbliea  di  Veiiezia,  da  Francesco 
Marcaldi.  {Bibi.  deMurano,  ii"  a85.) 

Le  bibliographe  ajoute  qu'il  en  exiale  _un  exemplaire  dans  la 
bibliotbEque  Farsetti. 

De  Augustin!  Valerii  cardinaliÿ  libris  de  utilitate  ca- 
piendà  ex  rebus  Venetoruiii  Silvii  Aiitoiiiani  cardi- 
oalis  •Carnien.  (Bibl.  Nani,  à y mise,  catalog.  de 
Jacques  Morelli , in-8“ , n“  i x 8.) 

Imprimé  par  M.  Morelli  , à la  suite  de  ion  catalogue. 

Senatoribus  et  equitibus  clari.ssiinis  Leonardo  Oonato 
et  Laurentio  Priolo  Patriciis  Venetis  Silvius  Ai)to- 
nianus.  {^Bibl.  Nani,  a y mise',  in-8“,  n"  ix8.) 

M.  Morelli  a publié  cet  écrit  ji  la  suite  de  son  catalogue  des  ma- 
nuscrits latins  de  la  bibliotliéque  Naui.  Il  a pour  objet  l'éloge  de- 
là république  de  Venise , et  l'ouvrage  que  le  cardinal  Valerio  avait 
écrit  pour  sa  défense. 

Sur  les  prétentions  réciproques  de  préscatice  entre  les 
électeurs  de  l'empire  et  la  république  de  Venise. 
{Aff.  êtr.) 

JMutil's  pour  lesquels  les  ambassadeurs  des  électeurs 
réclament  la  préséance  sur  ceux  de  la  république. 

Réponse  à ces  motifs  par  Joseph  DeUino.  {^Bibl.  Feu- 
setti,  a y mise.) 

Ce»  deux  pièces  ont ‘été  imprimées  sous  le  titre  de.  • Kelaxiobr 
délia città  e repubbliea  diVenezia.  Cülouia,  i67i,iu-ia. 

, <a 

Se  si  deve  dar  daUa  repubbliea  di  Venetia  il  titolo  di 
Gran  Duca  a Fiorenza.  {Bibl.  du  Bot.) 

Dansain  recueil  de  Pièces  , n*  i tg8 — 786  , in-fo.l  - . 

f 

Tome  yjl.  * *3 
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i6aï.  Degli  ordini  rhc  si  tfngono  dalli  tninisiri  pubblici  in 
\cnezia,  nel  date  tiioli , ne!  fare  le  visite  ; diviso  in 
due  parti , da  Giov.  Allessandro  île  H.  C.,  secretario 
dell  arnbasciata  del  rè  délia  gran  Bretagna  appresso 
la  serenissima  Bepubblica  di  Venetia.  {Aff.  ctr.) 

Partifolarità  cavale  dall'obizn  al  Doge  di  Venezia.  Cod. 
Gart. , in-lol.  ( Bibl.  de  Sienne.) 

« 

II.  . 

Ij)i>  de  y mise. 

Statuta Veneta.  {^Bibl.  de  Saint-Marc.) 

Cad.  Cliart.  s*c.  circiter  xiv , in-4°,  foHorum  77,  n*  ai8  , pro- 
venant du  cardinal  Contariui. 

Staluti  Veueti.  (^Bibl.  de  S(dnt-Marc.) 

Cod.  sac.  XIV , in-4“>  folior.  5o5,  11°  !k>. 

Statuli  Veneti.  [Bibl.de  Saint-Marc.) 

Cod.  mcmbran.  SKC.  xvi , in-4°i  folior.  84  > n"  3i . 

Bartlioloinæi  Zamberti  Veneti  notarii  legum  Vene- 
tarum  collectio.  [Bibl.  de  Saint-Marc.) 

Cod.  Cliart.  saec.  xiv,in-4'’,  folior.  a8i  , n°  aao,  Cnnlaiini. 
Décréta  Veneta.  [Bibl.  de  Saint-Marc.) 

Co«l.  Cliart.  sæc.  xvi,  folior.  116,  n’  »ii,  Contarini. 

Décréta  serenissinti  inajoris  consilii  Venetiarum  ab 
anno  i384  , ti.'qne  ad  amuini  i4i5.  Cod.  Chart. , 
in-tdl.  {Bibl.  l’ar.ictti  à ycnise.) 

St.iiiita  \'eneia  tradita  posteritati  Lendenariæ.  ( Bibl. 
Rirrardi,  a Florence.) 

Cod.  inemhran.  iu-4'’.  n“  ta.  ' • 
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Statuta  Veiietoruni  et  leges,  iibri  v compreheiisæ  snb 
'Nicolao  Tusculü  duce,  ia4a.  'de  la  reine  de 

Suède,  au  yatican.) 

Le  nom  du  doge  est  défiguré  au  point  d'étre  méconnaissable  ; 
U faut  tire  Jacifuts  Thiepoh. 

Jacobi  Tltiepoli  statuta  et  leges  Venetorum.  du 

atican.) 

$ 

Anonytni'collectio  variarum  coftstitutiomini  et  leguni 
a duce  et  coiisilio  Venetiaruni  editaruiii  variis  teiii- 
poribus.  ( Bibl.  du  yatican.  ) 

Statuta  ilurida  cumposita  ab  illo  Scireno  (serenis- 
simo)  ducale  cuiicilio  sacræ  coinniunitatis  Vcnetiaruin 
in  libro  præsenti  descripta  sunt. 

Ci'im  leges  et  sacra  slaluUi  Venetiaram  per  os  principis  dici 
possiut  fore  diviniltU|>romulgaCa,  appetitus  ooxios,  etc. 

£go  Andréas  Uandulus  , prucarator  ecclesùe  Sancli  Marci,  in 
uiiam  summulam  colligere  ipsas  , etc. 

Sic  absolvitur  liber  : Rescripla  et  compléta  sunt  per  me  fralreni 
Bernardum  de  Ivanis  de  Durasco,  etc.  — I4Ï4.  {Bibl.  du  Mont- 
Cassin.  — Muntjducon.) 

Quædam  statuta  coiiiposita  a ducali  consilto  Vene- 
tiurtini.  {Ibid.)  . 

Statuta  Venetorum  cuni  glossis.  ( Bibl.  de  ki  cathédrale 
de  Padouc.  — Montfaucan.)  * 

Statuta  urbLs  Venetæ.  {Bibl.  de  Jérôme  Gualdi , à 
Padouc.  — Montjaucon.) 

Jus  consuetudinariuni  reipublicæ  Venetæ,  per  Jacebum 
Bertalduin.  {Bibl.  irnpér.  de  yicnne,  Montfaucon.) 

Statuta  Veneta  »ub  Jacobo  Theopulo  duce  iiicepta. 
{"Bibl.  ptibl.  de  Saint- Antoine,  fondée  par  le  cardinal 
' Grimani , à yenise,  cotai,  de  Tomasini.) 

3. 
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Collezione  di  leggi  Vende. 

, E coitante  tradizione  che  da  Sima  foswro  mandati  1 nostri 
Ktatuti  a V enezia  : per  iiicidenza  ho  trovato  quairhe  legge  di  quella 
repubblica  , cbe  è imH'  articulo  Dtscritione  di  ycnttia. 

( Bibl.  de  Sienne.  ) 

Liber  statutorura , et  legum  Venetorum  anno  ia43. 
Cod  Cart.  in-fol.  {fiibl.  de  Sienne.) 

Urbis  Venetæ  statuta.  Bodleiana.) 

Quatre  vol.  u°  839 , 840 ,641  et  84a  ; deeat  principîum., 
Urbis  Venetæ  leges  et  statuta.  {Bibl.  Bodleiana^ 

Deux  vol.  n“  843  et  844- 

Laurentii  Prioli  Veneturuni  ducis  constitutiones  quæ- 
dam.  {Bibl.  de  la  reine  de  Suède,  au  Vaticani) 

InsUtuto  civile  e criminale  per  il  foro  di.Venetia» 
{BibL  d'Alexandre  Zilioli , jurisconsulte  vénitien, 
catal.  de  Tomasini.) 

Capitolar  de’xLi  che  elegono  il  serenissimo  Principe. 

Dans  un  manuacrit  in-4°>  intitulé  : Raccolte  diverse  in  varj  pro- 
positi  pubblici.  , , 

Proniissio  ducalis  Francisci  Dandulo  , Venetiarum 
ducis.  ( Bibl.  de  Saint-Marc.) 

Cod.  nierabran.  scc.  xii’,  in-ful. , folior.  54  1 n°  119  ; provenant 
du  cardinal  Bessarion. 

11  contient  aussi  le  serment  des  conseillers. 

A^udreæ  Contareni  Dei  gratià  ducis  inclytl  Venetiarum 
promissio  quant  t'ecit  populo  pro  ducatu.  {Bibl.  de 
Murano.) 

Cod.  membran.  s*c.  xn',  in-fol.  max*,  n°  393 
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Descriptio  electionis  Ducis  Venetiarum.  de 

Saint-Marc.) 

'Cod.  mijori  ex  parte  Chart.  tse.  XTt , in  - 4*>  foBor.  ig3 , 
n“  499- 

Ordini  che  si  tengono  nella  morte  e nella  creazione 
de'  dogi  di  Venézia.  {Bibl.  de  Saint-Marc.) 

Cod.  Chart.  s»c.  xti  , 10-4*1  folior.  191 , n*  17. 

Modo  che  si  tiene  a Vciiezia  dalla  morte  del  serenis- 
simo  doge  alla  creazione  del  iiuovo , fol.  1 a.  ( Bibl. 
de  Sienne.) 

Il  modo  corne  se  elezion  il  messer  lo  doge  di  Venezia. 
{Bibl.  Laurentiane , à Florence , cotai,  de  Bandini.) 

Relation  de  ce  qui  se  passe  à la  mort , à l'élection  et 
au  couronnement  du  doge  de  Venise.  (5i  A/,  du  Roi.) 

Dana  nn  rerneil  de  pièce»,  n"  10118  , in-4°. 

3 

Narrazione  in  dialogo  del  modo  del  ballottare  del 
consiglio  di  Venezia , d'incerto  autore  , in  i^Bibl. 
de  Marc  Molino,  d Venues  cotai,  de  TomasinL) 

Interregnum  del  dogale  di  Venetia.  {Bibl.  de  Fincent 
Grimani , a Venise,  cotai,  de  Tomasini.) 

Varia  pro  serenissimi  principis  Veneti  juribus  in  ec- 
clesiâ  divi  Marci.  {Bibl.  de  Gaspard  Leonico , juris- 
consulte, d Venise,  cotai,  de  Tomasini.) 

Capitula  consiliariorum.  {Bibl.  du  Roi.  — N°  1619. 

. — H.  in-4°.) 

4S1. 

Te)  e«t  le  titre  d’nn  manuscrit  »or  »élih  , fort  beau  , omè 
d'un  frontispice  enluminé  , de  majuscule»  dorées  et  de  lettres 
rouge* . 
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Lps  ronsfillers  du  doge  av^aituit  à prêter  un  serment  qui  nVtait 
autre  chi»sr  que  le  résumé  de  tous  les  articles  qui  composaient 
le  réglrmeut  de  ce  conseil.  Ils  étaient  obligés  d’avoir  cher  eux 
une  copie  de  ce  at'i  ment  , et  de  le  lire  ou  de  se  le  faire  lire  au 
moins  une  fuis  tous  les  mois. 

Le  manuscrit  que  nous  avons  sous  les  veux  est  une  de  *ce§  co* 
pies  du  serment  des  conseillers  ; elle  a appartenu  à un  des  mem- 
bres de  U famille  Participatio  , à en  juger  par  les  armoiries  qaon 
voit  sur  le  frontispice. 

' On  sent  de  quelle  Importance  est  la  connaissance  des  réglements 
prescrits  aux  six  personnes  qui  composaient  le  conseil  du  prince. 
Ce  réglement  est  remarquable  par  1a  sagesse  et  la  prévoyance  de 
ses  dispositions.  Elles  sont  en  très-grand  nombre  ; carie  manus- 
crit n'a  pas  moins  de  cent  pages. 

Le  capitulaire  des  conseillers  du  doge  a été  imprimé  à Venise  , 
en  1730  , in-4®A 

Capifulare  magnifici  et  elarissimi  Domini  Francisei  de 
Gazonihus  consiliarii  Venetiarum.  [BiM.  du  Roi. 

— N'  1 5 1 — 449  î *n*4^*) 

(Test  encore  une  fort  belle  copie  sur  vélin  , du  serment  des 
conseillers  du  doge.  Olle-ci  porte  la  date  de  1517. 

N 

Capitularo  consilkirioruni  Vonctoruni.  du  card. 

Bessarion  , a V enUe , catal.  de  Tomasini.  — 'Cod. 
nii*nih.) 

Gapitiilaria  consiliariorum  Vonetonmi.  {Bihl.  de  Mu- 
rnno,  — Cod.  memliiaii*.  sæç.  xv,  in-fol.,  n»  3g...) 

Privilégia  Veneta  spectantia  ad  urbes  veneti  dominii 
tam  in  conlinenri  venefo  quain  in  urbe  Ravenà 
qnæ  tnm:  temporis  V'enetoruni  parebat  imperio. 
{Bihl.  de  Murano. — Cod.  sæc.  xvi , in-fol.  n“  iog4-) 

Le  lilhliograplic  Miltarelli  .v  extrait  de  ce  manuscrit  la  liste  des 
podestats  . capitaines  et  recteurs  qui  ont  gouverne  les  villes  de 
Padouc  , liergaine,  Vicence  , ^ erone  , Ravenne  , etc. 
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Statiita  meccatoriim  F^*^ontiæ,  Mediolaiii  Rpipuhlit-æ 
Venetæ  (Pergam).  {Bibl.  Àmbmsh'nnc.) 

Décret  du  sénat  de  Venî.se,.du  7 janvier  161  a,  por- 
tant que  les  docteurs  de  llIniverSité  de  Pa<Ioiie  ne 
donneront  point  d’avi.s  en  matière  de  juridiction 
sans  en  rendre  compte  à la  république.  ( Bibl.  du 
Roi.  — Dans  un  recueil  de  pièces  n°  5.'^5 , in-fbl.) 

Ce'manuicrit  provient  de  la  collection  de  Dupuy . 

Ordinanze  e constituzioni  délia  reptihblica  di  Venezia, 
dall'anno  i48a  ail' anno  i5g5.  {Bibl.  du  Roi.  — 
N"  1207  — 99^3,  in-fol.) 

' 5 .1 

Ce  titre  ne  fient  pas  font  ce  qu’il  promet  ; car  ce  volume  n’ett 
que  le  recueil  de*  réglementa  relatif*  à la  ))éclie  , i la  vente  , i la 
•alaison  du  poi.oon  et  i la  police  de*  pécheur*. 

.Collection  de  décrets  et  pièces  bistoriqucs  relatives  à 
Veni.se,  recueillies  par  Dominique  Molinp.  {Bibl. 
de  monsieur  Amédée  SchweYer , consul  Allemand, 
aVenisel) 

Ex  libro  secundo  statutorum  almæ  üniversitafis  DD. 
philosopboviim  et  medicoriim  Patavini  sfvmnasii 
caput  XXX.  {Bibl.  du  Roi.  — N®  588a,  in-fol.) 

A la  suite  d’un  antre  ouvrage  intitulé  : • Raptlstx  Paierini  vi- 
centini  chronica . • 

Sommarîo  delle  pavti  delli  capitolari  deU’officio  sopra 
le  aque.  {Bibl.  du  Roi. — 10476,  in-ia.) 

C’est  un  extrait  de*  lois  sur  l’institution  de*  sages,  des  eaux  , 
c’est-4-<lire  de»  magistrats  chargés  de  la  surveillance  des  travaux 
hydraulique* , »nr  leur  autorité  , leurs  devoirs  et,  le»  fonctions  des 
antres  agent*  de  cet  office. 
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Sonimario  de’tliversi  ortlini  sopra  l'ordinanz*  di  ten’a 
ferma.  {^Bibl.  du  Roi.  — io463,  in-4°.) 

Réglement  sur  les  compagnies  d’ordoimance  entretenues  dan- 
les  provinces.  Il  v en  a l’état  a la  fin  du  volume.  jCes  réglement» 
remontent  à l’an  i no , et  vont  jusqu’en  iSyg. 

Tarif  des  droits  perçus  sur  les  diverses  marchandises 
à Venise.  {Bibl.  du  Roi.  — N°  io46r>,  in-4®.) 

Ce  manuscrit  se  compose  d’un  grand  nombre  de  tableaux  de 
droits  de  douane  et  autres  ; i la  suite  de  ces  tableaux  il  y a des 
extraits  de  divers  réglements  relatifs  au  romnierre. 

Venetiarum  senatûs  decretum  , anno  i48o,  adversus 
eos  qui  ad  Romanani  ruriam'  ipso  inconsulto  ad 
aliquid  impetrandum  recurrunt.  {Bibl.  de  Murano. 
— N*  296.) 

J/,  fér.  1463.  Decret  sur  les  Jitifs.  {Aff.  ctr.)  In-fol. 

Contro  la  condofta  delli  Hebrei.  {Bibl.  du  Roi.  — 
391 , in-foi.) 

Dans  un  recueil  de  pièces  relatives  à l’bistoire  de  Venise. 

C’est  un  rapport  fait  au  sénat , et  dont  l’objet  est  d'exammcr  si 
l’on  doit  permettre  aux  juifs  de  eohabiter  avec  les  chrétiens  , et  si 
cette  pennissioii  serait  préjudiciable  .4  l’ordre  public  ét  aux  intérêts 
des  propriétaires  des  maisons  situées  dans  la  juiverie. 

Scrittura  dcgli  ecccleittissimi  signori  proveditpri  al 
magistrato  de  Sopra-Feudi , preséntata  in  collegio, 
contro  l’abtiso  de’  titoli  di  conte  e di  marchesi , 
praticato  in  terra  ferma. 

§ III. 

Conseil  des  dix  et  inquisition  d’Etat. 

Serment  des  membres  du  con.seil  des  dix,  dans  un 
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manuscrit  intitulé  : «Raccolta  di  varie  legfp  et  de' 
creti  veneti.  <’Vr.  — In-4°-) 

Liber  partium  et  ordiiunn  conulü  de  decem  extractonim  de 
omnibiu  libris  dicti  contilii  videlicet  a piincipio  ejusdem  consiiü 
iacipieus  a capitulari., 

• Jura  ad  erangelia  sanrta  Dei  • ego  qai  »um  de  coDsiliode  decetn , 
proficanni  et  honorem  veiietiarum  et  quod  conaulam  domino  Duci 
et  suo  consilio  , in  bis  qua  nobia  coramiasa  Aint  f quicquid  credam 
magia  spectare  ad  honorem  et  conservationera  boni  statua  com. 
munis  Venetiarum  et  bonâ  fide. 

Et  Omni  die  raercnrii  post  nonam , veniam  ad  palatiom  ante- 
qnam  rampana  officialinm  resaet  pnlsari , et  veniam  cum  domino 
Dure  et  ronsiliariis  , et  stabo  ad  minus  nsque  ad  vcsperas  et  tanto 
plus  qiiahto  fueril  opportnnum , sub  poenâ  trium  grossoruin  pro 
quàlibet  vice;  et  si  die  mercorii  erit  festum  solemne , vel  aliud 
irapedimentum , teneor  venire  die  jovit  sequenti  et  stare  ut  dictnm 
est , et  capita  hiijus  eonsilii  teneantur  dare  qui  ceciderint  pro 
cadutis  dominis  de  nocte  ; et  , qnando  dictum  consilium  vocatum 
fuerit  aliis  diebiis  ad  requisitionem  capitnm  ,qnilibet  tenetur  ve- 
nire  sub  pcrni  soldorum  viginti , safvis  orcasionibus  specificatis 
in  capitulari  de  quadraginta  : occasiones  sunt  hæ  videlicet  eundo 
aut  standoin  servitio  commnnitatis  Venetiarum  , vel  eundo  cura 
domino  Dure  , vel  occasione  eundi  ad  moi  tunm  , vel  ad  nuptias , 
vel  ad  ofTerendum  monacas  , vel  si  Iiabuere  placitum  quod  sit 
lickum  mihi  ire  ad  ipsum  , vel  occasipne^inlumitatis  mei  corporis> 
vel  meorum  propinquoriim , aut  propinquanim , pro  quibus  secun- 
dum  fonnam  raajoris  consilii  exirem  de  concilio , vel  irem  ant 
essem  extra  civitatem  Rivoolti , pro  quibus  occasionibns  nec  hicrari 
a communi  neque  de  meo  perdere  debeo. 

/trm  omnes  credentias  lenebo  ticut  emnt  prseceptae  per  dominum 
Ducem  , nec  dicam  aliquid  de  eo  quod  dictum  fueril  in  hoc  con- 
cilio contra  aliquem  ,'seu  aliqna  alia  verba  per  qu»  posset  prte- 
snmi  de  eo  quod  dictum  foret  sub  pcenÂ  librarum  a S : quam  * 
ptsnam  exigere  debent  domini de  nocte  babentès  parlera , ut  habent 
de  aliis  pœnls  , et  si  acrusator  inde  fuerit  habeat  medietatem  , et 
quilibet  de  consilio  de  decem  tenetur  acensare  illos  quos  scireni 
falia  révélasse. 
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item  faciani  in  bis  vt*l  circa  bec  quecumque  dominas  Dux  cum 
capitihuK  de  deccm  roihi  precq'crint. 

item  si  stetero  per  dies  qtiindecîin  extra  terrain  , quôd  nbn  ve- 
niam  ad  istiid  confilium  , eio  extra  diclum  rrnisilium  » computato 
die  rece«sûs  et  die  ocrasôs.  F.t  similiter  si  alîquis  • qui  sit  capnt 
steterit  per  diés  octo , miAd  non  reniât  ad  istud  eonsiliiim , sit 
extra  ancianinm  , computatis  diehus  predictis  » sed  non  exibo  pro 
exire  de  consilio  vel  de  ancianiA. 

1^-t  si  non  venero  ad  boc  ronsilium  tribus  diebiis  mercnrii 
continuis  dùm  sanns  siim  , ero  extra  boc  ronsibum  et  nibi- 
lominus  perdere  debeo  soîdos  decem  grossonim , et  etiam  radam 
de  grossis  tribus  pro  quAlibet  vice , qiia«  Txenas  exigere  tcnentur 
domini  de  norte , habentes  partem , nt  ba)>ent  de  qliis  pomis  suî 
ofïîcii.  Sed  si  in^rmus  fuero , ita  qu^l  tribus  diebiis  mercurii 
continuis  non  veniam  ad  boc  consilium  debeo  esse  extra  consi- 
Jium  absque  aliA  p<enâ. 

Et  non  poscnm  exire  terram  sine  bcentîA  meomm  canitiim  , 
au!  unins  ipsoi  iim  , sed  non  datur  dicta  li^'enda  plii«qiiam  diiobus 
de  dicto  consil'o , vernm  quod  largo  modo  conceditur  licentia 
per  capita  hujus  consilii  aliis  de  consibo  eiindi  evtra  , et  qtiod 
non  habent  terminnm  specîfi  'atum , povunt  stare  extra  si  voîunt 
quindecim  diebus , ex  quo  negotia  portant  sfrpe  defcctum  , ordi- 
natiim  est  qnod  de  cretero  bnjnsmodi  licentia  alicui  ooncedî  non 
possit  nisi  per  octo  dies  continuos  « et  HH  qnîbus  dàbitnr  dicta 
licentiâj  ai  stabnnt  ultra  dirtiim  terminnm , cadant  de  grossis  duo- 
dectm  pro  quolibet  et  quAHbet  die , salro  si  habuerint  legitimam 
excnsationem , quïe  tgmen  cognosci  debeat  per  i«tnd  consilium. 
Consilio  loquente  ae  peenam  imTxmente  non  vcnientibus  ad  istud 
consilium  tribus  diebus  mercurii  in  suA  nthilominus  firmitate  per- 
manente , quam  capifa  consilii  exentere  teneantur  a contra 

facientibus  siib  debito  sacramenti , et  qui  habuerit  licentiam  uno 
mense  non  possit’habere  sequenti. 

s 

Et  non  rcxocabo  nec  ponam  ad"  aliquod  consilttim  de  revocare 
partes  cantas  in  mnjoii  consilio  super  facta  proditonim  die  ta 
jnnii  t4to. 

item  atnndo  congregabihir  boc  consilium  , debet  claudi  porta 
salîie  niajoris  consiHi  et  omnes  exnelli  de  «aîlA  et  .sît  ad  ostium 
seroper  de  intus  unus  preco  , et  capita  da  decem  fenentur  boc 
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faccrr  Aib  poenâ  soldorum  vigiuti  et  domini  de  noctr  tenentiir 
exigere  dirtam  pcenam. 

hem  rapita  et  exerulores  rontilii  de  deeem  vol  major  pariv' 
ipüoriim  lenentiir  et  drbent  per  saeramcnium  omni  tertio  menve 
inquirere  et  vijere  arma  qui*  «tint  in  qnarantiil , inripiendo  lermi- 
num  dirtonim  trium  mensium  in  menue  inartii  et  si  itivenerint  ea 
devastala  babeant  libertatem  faciendi  aplari. 

hem  coosiliarii  non  possint  die  qui  vocatum  fuerit  roosilimn 
de  decera  abud  consilium  vocare , et  etiapi  quando  dirtum  con- 
silium  lueril  congregatum  non  possint  nec  debeant  andire  aliquam 
personam  prater  illos  île  eontilio  de  deeem  , »ed  omnes  alios  de 
coiuilio  lieenliare. 

. « 

Item  die  mercurti  et  alüs  diehiiit , quand»  consilluin  de  doceni 

vocatum  fuerit  ^ veniam  in  cancellariâ  , antequam  campnna  ces^t , 

Mib  pcFtiâ  qu5  teneor  venire  ad  palatium  , et  ibi  stare  ad  minus 
usque  quoti  videbituf  cqpitibus  dicti  consilii. 

Item  quirumque  de  consilio  de  deeem  non  venerit  ad  dictum 
consilium , ut  tenetur,  solve^  debeat  pœnam  ordinatam  primâ 
die  quà  venerit  sicut  solvunt  quadrafpnta  capitibus  dicti  consilii  , 
et  si  non  solvent , ut  dictum  est , adat  de  duplo  quos  dicta  capita 
teneanlur  dare  pro  advocatoribus  commiinis  et  advocatores  exigere 
teneantur  pœnam  et  duplum. 

item  est  sciendum  quod  hoc  consilitim  potest  etiam  alibi  congre* 
gari  in  palatio , quando  videbitur  capitibui  de  deeem  vel  majorî 
parti  f servando  de  custodiâ  et  de  porti  claudendâ  , si  erit  porta  ubi 
steterit , sicut  videditur  dictis  capitibus.  « 

Item  est  sciendum  quod  itli  qui  emnt  ad  eligendum  capita  de 
decrm  non  possunt  eligere  de  se  ipsis  nisi  unum , et  qui  fuerit 
capot  uno  mense  non  sit  alio  sequenti.  • 

Codit-e  delle  legffi  attinenti , al  consiglio  de’  dieci , e 
a suoi  tribu nali , raccolte  da  Pietro  Franceschi, 
secretario de’ correttori , nell’  anno  1761.  (^Archives 
de  Venise^ 

Pri^bition  du  port  d'armes  dans  le  grand  conseil , le  sénat  et  les  3 i3o$. 

qiiaranties.  ( Loi  du  grand  conseil.  ^ 

Institution  du  conseil  des  dix  , (ihid.)  * lo  jaill.  i3ro 
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3 juiT.  i3i3.  Facultés  des  inquiaitrurs  du  conseil  des  dix.  ( Ce  ne  sont  pas  en* 

corc  les  inquisiteurs  d'état)  , iHd. 
anjuill.  i3i5.  Coniirmation  perpétuelle  du  conseil  des  dix  , ibid. 

4 mars  i4ti.  Les  chefs  et  les  inquisiteurs  ne  pourront  refuser  lenr  commission. 
i6oct.i4is.  Les  inquisiteurs  seront  privés  de  leur  charge  s’ils  s’absentent 

huit  jours. 

Contre  ceux  qni  attaquent  les  antres  de  paroles  dans  le  grand  con* 
seil.  ( Loi  du  grand  eçmeil.  ) 

gjnill.  i43a  Peines  contre  ceux  qui  refusent  la  charge  de  chefs  du  conseil  des 
dix  ou  d’inquisiteurs. 

s8  jinr.i43a  Contre  les  factions  dans  le  grand  conseil. 

s6  noT.  1438  Contre  les  nobles  qui  en  offensent  d'autres  dans  les  conseils. 

( Décret  du  conseil  des  dix.  ) 

i3aoAti45i.  Les  sentences  du  conseil  des  dix  ne  pourront  être  réToqnées  sans 
avoir  pris  la  voix  de  ceux  qui  y auraient  participé, 
ig  joia  1454.  Les  chefs  du  conseil  des  dix  obligés  d’assister  au  grand  conseil , 
et  de  faire  exécuter  les  lois  contre  les  cabales, 
iodée.  14S4.  Les  chefs  des  quarante  ne  pourront  faire  des  propositions  au  grand 
' conseil  qu’autant  qu’ils  seront  tous  trois  d’accord. 

3 janv.  1455.  Prohibition  de  toufes  sortes  d’armes  dans  le  grand  conseil.  ( Décret 
du  coHseil  des  dix  ) 

i4aov.  i4{g.  Peinm  ooMre  ceux  qni  hors  do  sénat  ou  du  collège  parlent  des 
^ secrétes  qui  y ont  ét^  agitées. 

«J* 

a8  déc.  1465  Let.^wfs  éu  coiMéil  d«s  dix  s'ingéreront  point  dans  les  causes 
eieilea.  ( Décret  du  ecnseU  des  dix.  ) 

^6  août  1467  Le  conseil  des  dix  ne  s'immiscera  point  dans  les  controverses 
civiles. 

i8sept«i46S  Premier  réglement  sur  la  compétence  du  conseil  des  dix.  ( Loi  du 
grand  conseil.  ) 

i3  DOT,  1471  Contre  ceux  qui  offenseraient  le  doge  , i^id. 

faoet.i47a*  Peines  en  matière  de  brigue  doivent  s'appliqtier  sommairement. 

3tinarfi478  Lois  à exécuter  sommairement.  ( Loi  du  grand  conseil.') 

1480.  ) Défense  à quiconque  est  des  conseils  secrets  ou  du  collège  p de 
communiquer  avec  des  étrangers.  ( Décret  du  conseil  des  dix.) 
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La  conaervatioa  des  privilèges  des  villes  et  des  pays  sujets  est  cou*  f 5 niai  f^gc. 
fiée  au  conseil  des  dix.  (Loi  du  grand conjeü.) 

Le  conseil  des  dU  astreint  é maintenir  les  premiers  privilèges  ré>  i arrU  1487. 
servés  aux  villes  et  sujets  lors  de  leur  réunion  à Tètat , ibid. 

• ...  > 

Le  conseil  des  dix  chargé  de  veiller  sur  les  falsifications  de  bijoux  5 avril  1487. 
et  pierres  précieuses  , ièid, 

Sitf  les  nobles  qui  offenseraient  les  fonctionnaires  publics.  ( Décret  4 julll.  1459. 
du  eoHseii  dos  dix.  ) 

Contre  ceux  qui  dans  les  harangues  emploieront  des  réticences  i4arrili49o 
mabeieuses , tbid, 

23  avril  1491 
28  avril  1491 
18  nov.  1491 
5 déc.  1499. 

2000V.  i5o7 

5 DOT.  i5o9>. 

a3oct.  i5(o. 

• 

l5  «Tril  i5ia 
9 féT.  iS3a. 

Peine»  contre  ceux  <jui  entreront  dan»  de»  brigues  pour  IVlerliou  n mai  iSJ3. 
de»  procurateur» , conseiller» , avogadors  et  autres,  ( Loi  du 
grand  conseil.  ) 

Nomination  de  trois  inquisiteurs  pour  informer  contre  ceux  qui  9otepl.iS3g 
divulguent  le  secret.  ( Décret  du  conseil  des  dix.  ) 

Désignation  du  lieu  de  leurs  séances  et  de  lem  s secrétaire* , iHd.  ^5  oct.  1539. 

Ils  auront  entrée  au  conseil  de»  dix  lorsqu’il  ty  traitera  des  «flaires  sSdre.  1539 
de  leur  compétence , ibid. 

Ëlection  de  trois  inquisiteurs  pour  |iour»uivr«  ceux  qui  divulguent  i^déc.  i54o 
le  secret , ibid. 

il 

Mode  d'élection  des  inquisiteurs  , etc. , >6id.  itdéc.  iS^o 

néfen.»e  à tout  patricien  de  communiquer  avec  le*  ministres  9 Mpi.  iSéa. 
étranger»  , ibid. 


Contre  le  port  d’armes.  ( Décret  du  conseil  des  dix.  ) 

Ibid. 

Ibid. 

\ 

Contre  ceux  qui  interrompeiil  les  orateurs  , ibid. 

Contre  ceux  qui  invredvent  dans  les  harangue»  , ibid. 

Contre  ceux  qui  interrompent  les  orateur»  , ibid. 

Sur  le  secret  à observer  dans  les  conseils  , ibid. 

Peines  contre  ceux  qui  divulgueront  le  secret , ibid. 

Sur  le  secret  à garder  touchant  les  aflaircs  de  la  cour  de  Rome. 
Peines  rontre  ceux  qui  divulgueront  le  secict , ibid. 
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5 déc.  1542.  Les  înquintear^aiipplémjnt  en  cas  d'absence  les  magistrats  charges 
de  punir  les  blasphémateurs  , 

5 oct.  t54o.  Sur  réleclioii  et  les  assemblées  des  inqmsitcurs  , ihid. 

a déc.  i55o.  Désignation  d'un  lieu  pour  ^eurs  séances  et  nomination  de  leurs 
secrétaires , ihid. 

*i6sept.  i55i  Les  che/s  du  conseil  des  dix  pourront  6ter  la  parole  aux  aTO> 
gadors , ihid.  i 

27  janr.1558  Ordre  aux  recteurs  de  remettre  à leur  retour  leurs  papiers  secrets  ; 
les  inquisiU'urs  poursuirront  les  délinquants  9 ihid. 

îH  marsiStW  Cx>iii|)étence  du  conseil  des  dix  , ihid. 

1 8 déc.  1570.  Dt'signatiun  d'un  secrétaire  , ihid. 

9mar»  1571.  AlTaùes  criiniuelleN  des  nobles  ^ ihid. 

8 fév.  157a.  Peines  contre  ceux  qui  écrivent  des  nouvelles,  ihid. 

a9juill.t575  I^uhibitii-n  du  {)ort  d’armes  dajis  le  grand  conseil , ihid. 

i6déc.i5-5  Faculté  donnée  aux  inquisiteurs  de  se  faire  représenter  toutes 
pièces  ou  prooéduit»5  secrètes,  ihid. 

at  déc.  i58a  Déclaration  des  matières  les  plus  secrètes  , c'est-à.Klire  de  la  com- 
jH'lence  tlu  rousfcil  des  dix.  ( !x>i  du  grand  contcii.  ) 

aa  déc,  i58a  Les  avogadors  Sfmt  chargés  de  veiller  à çe  que  le  conseil  des  Dix 
n’oul!'e|>assc  |>oint  sa  com|H^euce.  ( !^i  du  grand  conseil.  )* 
ihid.  Décret  qui  uiuinUcnt  la  junte  du  conseil  des  dix.  ( Loi  du  grand 
conseil.  ) ' 

i3  mars  1683  Déclaration  des  délil>éi  ations  prises  en  i58a  , ihid.  ; 

xQarr.  i583  Mode  d’élection  des  inquisiteurs  aprè.s  la  suppression  de  la  junte. 
{^Décret  du  eunstil  des  dix.'^ 

3iaoùt  i583  Décret  qui  proroge  le.s  iiiqni.siteurs  jusqu'au  mois  de  septembre  , 
^ quoique  leur  temps  soit  cspiré  , ihid. 

7inarfti584.  L’autoi ité-des  inquisiteurs  e.st  auginenti^e  , ihid. 

Ou  leur  d*mne  le  pousoir  de  promettre  l’impunité  aux  délateurs  f 
et  de  mettre  les  ar'cuscs  a la  torture. 

i7  0ct. i588.  Il  ne  (x>uira  y avoir  partui  les  inqui9iteurs  qu’un  seul  conseiller, 

' ihid. 

ai  ma» i$9t  On  affecte  au  tribunal  des  iuquuiteurs  les  prisons  ilitcs  les  plombs, 
thid. 
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Os  pourront  se  faire  coqrmniiiquer  des  pièces  par.  toits  les  conseil»  sS sept. >{9.1' 
ou  magistrats , iHd. 

« Commincia  il  .nome  4’ inquisitori  di  stato.  >■  ' 

On  ne  comprend  pas  ce  litre  , qui  d'ailleurs  n'a  rieu  de  relatif  à 
ce  qui  suif.  Les  inquisiteurs  , comme  on  l'a  vu  par  ce  qui  précède  , 
existaient  depuis  i3i3.  11  est  vrai  qu'ulors  ils  n'élaient  chargés  que 
de  poursuivre  les  révélateurs  du  secret  de  l'état . i 

En  i4S4r  ce  tribunal  re^ut  une  existence  ]>ermanente  , un  plein 
pouvoir  , et  se  douna  des  statuts. 

Le  secrétaire  Francesohi , auteur  de  ce  recueil , a peut-être  eu 
l'intention  de  dire  que  les  inquisiteurs  prirent  le  nom  d'inquisiteurs 
d'état , en  1 590. 


Osservazioni  faite  nelle  filze  delle  communicate  esis- 
tentf  nella  canccllaria  sécréta. 


Si  nominano  inquisitori  contrà  li  popalalori  da’  secreti  dello  stato 
in  filza  11°  i. 


x3  febbrsjo 
i5go. 


Av  vîsi  capitati  agil  inquisitori  di  «tato  |>er  letterc  di  Ancona  delli 
39  giugno  1596  , alli  savj'dt*!!*  excelieutÎMimoVoUegio  per  deli* 
berazione  deli*  eccelso  consilio  de*  dieci  delii  5 luglio  , ihid. 

A Milano , Ducale  nomina  inquisitori  di  stato  in  Filza  i r . 

Tratta  per  coroando  e uso  degli  excellentissimi  correttori. 

Que  le  conseil  des  dix  ii’évoquc  que  les  alTaires  de  sa  compétence. 
( Décret  du  conseil  des  duc.  ) 

On  donnera  connaissance  au  secrétaire  du  sénat  par  une  com- 
munication Tcrbale  du  bannissement  prononcé  contre  les 
nobles , ibid. 


^9 

iSgti. 

i3  déc.  1600 
a ottob.  i^Gi 
oct.  1595. 

7 mai  1599. 


Dé.signation  d’un  lieu  pour  les  assemblées  des  Inquisiteurs,  ibid. 
Il  y aura  un  inquisiteur  suppléant,  ibid. 

Sur  les  harangues  dans  le  sénat , ibid. 

Contre  les  nobles  qui  ont  des  relations  avec  des  ministres  étran- 
gers , ibid. 


3 ocl.  1600. 
a3  marsxGoi 
aSjnin  1604 
ta  joill.  1480 


Contre  ceux  qui  répandent  des  nouvelles  , i8féT^i57i. 

Tout  ambassadeur  à son  retour  devra , avant  de  faire  le  rapport  i7janT.i558 
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* ^ de  sa  mission , le  coimnimiquer  avec  ses  registres  et  toute  sa 

correspondance  aux  trois  chefs  du  conseil  des  dix , ibid. 

24  sept.  1587  Après  que  les  dépêches  au  sénat  y ont  été  lues  , les  secrétaires  ne 
peuvent  les  donner  à lu  e à aucun  membre , ibid. 

9 janv.  1453.  Peines  contre  ceux  qui  continueront  de  (>arler  après  que  le  couiseil 
leur  aura  imposé  silence  ; ils  seront  exclus  de  toutes  les  assem* 
blues  pour  six  mois , ibid. 

5 oov.  1 509.  Tous  les  membres  du  sénat  devront  se  tenir  assis  et  à leurs  places 
pendant  les  délibérations , ibid. 

looct.  1549.  Sur  le  même  objet  » ibid.  . t 

20  noT.  i5o7  Contre  ceux  qui  dans  leurs  discours  a eoarteront  du  spiet  ou  olfen* 
seront  un  membre  de  rassemblée , ibid.  ^ 

at  DOT.  1576  Défense  de  se  donner  les  uns  aux  autres  dans  les  harangues  les 
titres  d’illustrissime,  exceUentissime  , etc.  \ ibid. 

.t8juill.î6o4  Défense  aux  membres  du  sénat  de  parler  de  leur  place , ibid. 
xQoet.  1499.  Défense  de  sortir  du  sénat  avant  la  séance  levée,  ibid. 
a8noT.i6o^  Défense  aux  membres  du  collège  , du  sénat  ou  du  grand  conseil , 
qui  auraient  été  exclus  d’une  délibération  , de  le  dire,  ibid. 
a7sept.x6o6  Les  inquisiteurs  peuvent  s’assembler  jusqu’à  la  nomination  de 
^ leurs  successeurs , ibid, 

28Bor.t6ia.  Toute  communication  avec  les  ministres  étrangers  est  interdite  aux 
patriciens  , sous  peine  de  dix  ans  de  bannissement , ibid. 

17  mai  1611.  Pour  mettre  deux  chambres  des  prisons  ou  cachots  à la  disposition 
des  inquisiteurs , idem. 

9 juÎQ  i6ai.  Idem. 

8 fév.  i6ia.  On  ne  pourra  extiaire  aucune  piocédiire  de  la  cassette  des 
^ inquisiteurs  sur  une  demande  particulière , qti’autant  que  l’ex* 

traction  aura  été  délibéi'ée  <à  ia  majorité  des  deux  tiers  des 
voix  , ibid. 

19  fer.  i6aâ.  Défense  à tout  patricien  de  recevoir  ni  pension  ni  présents  d’aucun 
prince  étranger  , ( Loi  du  grand  constil.  ) 
c4juill.i6s4  Ordre  des  propositions  à porter  au  grand  conseil.  {Loi  du  grand 
conseil.  ) • • 

i4janv.i6a4  Les  inquisiteurs  pourront  prendre  connaissance  de  tontes  les  pro- 
cédures faites  par  leur  ti  ibonal  ou  par  le  conseil  des  dix  , dans 
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Itfft  cas  spéclij^s  I et  avec  les  formalités  prescrites.  ( Mcrtt  du  « 

comtil  des  dix,  ) ^ » 

• * * « * 

Les  inquisiteurs  sont  chargés  de  poursuivre  les  téméraires  qui  oijuill.iCaS 
parlent  mal  du  gouvernenient , ibid,  , 

11  sera  nommé  cinq  correcteurs  pour  les  changements  à faire  aux  i lepi.  i6x8. 

capitulaires  des  conseillers.  ( Loi  du  grand  conseil,  ) 

Nomination  de  ces  cinq  correcteurs,  ibid.  juj, 

Sur  les  fanf'Conduits  à donner  aux  hommes  repris  de  justice , i4scpt.  i6a8 

ibid. 

Le  conseil  des  dix  ne  pourra  révoquer  les  lois  du  grand  conseil , ' lUd 
ni  étendre  ses  propres  attributions  , ni  condamner  à des  peines  ' 
pécuniaires , ibid.  ^ ^ 

Sur  Texécution  des  sententres  du  conseil  de%  dix  , ibid:  ^ ' Ibid. 

Nul  ne  pourra  s’immiscer  dans  les  atîaireH  de  1a  compétence  du  ii  sept.  i6a8 
grand  conseil , toutes  tes  fois  qu’il  ne  s’agira  pas  de  délits  , ibid. 

Les  recteurs , podestats  et  autres  juges  d^égués  he  pourront  daps  ai  Mpt.  i6a9 
leurs  jugements  prononcer  aucune  peine  pécuniaL  e « ibid. 

Sot  les  offenses  faites  ou  reçues  par  des  patriciens  , ibid. 

* * aicept.  i6a8 

Election  des  magistrats  contre  les  blasphémateurs  et  fixation  de  ibui, 
leur  compéteitce , ibid. 

Le  conseil  des  dix  est  chargé  de  veiller  au  bon  ordre  des  monas-  Ibid. 
tères , ibid.  •. 

Matières  recommandées  ^u  conseil  des  dix , ibid.  t ibid. 

Election  des  secrétaires  du  cou.sf'U  des  dix  et  du  sénat , ibid.  ibid. 

La  surveillance  des  forêts  de  Manteilo  et  de  Montona  appartien-  3idéc.  i6a8. 
dra  au  sénat  et  non  au  conseil  des  dix  , ibid. 

Le  conseil  des  dix  aura  la  surveillance  des  masques  , ibid.  Ibid. 

La  connaissance  des  délits  commis  sur  les  barques , lagunes  et  lUd. 

canaux , appartiendra  au  conseil  des  dit,  ibid. 

Les  dépêches  relatives  aux  affaires  publiques  ne  seront  point  Sarri)i63i 
laissées  entré  les  mains  du  doge,  ibid. 

Les  inquisiteurs  sont  choigés  de  poursuivre  ceux  qui  auraient  i6juiDz63a. 
troublé  ou  falsifie  les  sentences.  ( décret  du  conseil  .des  dix.  ) ' 

Tomii  FÏI.  ' 4 
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uaui64o  R^glcpient  sur  j’élcction  dm  secrétaires  du  conseil  des  dix , ihid, 
jhid,  Le  conseil  des  dix  devra  renvoyer  aux  avogadors  les  plaintes  qui 
lui  parviendraient , et  qui  ne  }>ortcraient  pas  sur  des  objets  de 
sa  compétence  : il  ne  |>ourra  priver  les  patriciens  de  la  no* 
, blesse.  ( /.n/  grand  conseil,  y 

a9iioùti653  Le  port , l’iutroducüou  et  l'emmagasinement  d armes  à feu  seront 
considérés  comme  alTaires  d'état.  ( Décret  du  conseil  des  dix,  ) 
a7jukni655.  Election  du  conseil  des  dix  et  des  conseillers.  (LoMdu  grmnd 
conseil.  ) • . ^ 

Ibid.  Libération  des  bannis  et  des  relégués.  ( Loi  du  grand  conseil.  ) 
tijaill.  x655.  Sur  l’électioii  des  membres  ordinaires  et  extraordinaires  dû  con* 
seil  .des  dix  , ibid, 

ig  sept.  i655  Des  sauf*conduits  et  grâces  semblables  , ihid, 
a3juioi€56.  Nul  ne  pourra  enireteuir  des  spadassins  k son  service  ( Decret  du 
conseil  des  dix.  ) ' 

io  oct.  1659.  Les  nobles  ne  pourront  s'intéresser  dans  les  fermes  des  impôts. 
( Loi  du  grand  conseil.  ) 

Ibid.  Aucun  noble , ni  le  doge  lui*tnéme , ne  pourra  faire  réponse  aux 
lettres  d'un  prince  étranger , qu'aprèÿ  l'avoir  soumise  au  sénat 
ou  au  collège , ibid,  " » 

iSdrc.iÔSg.  Prohibition  des  armes  à feu.(  Décret  du  conseil  des  dix.) 

16  août  1660  Les  lettres  adressées  au  conseil  des*  dix  seront  ouvertes  par  les 
trois  chefs  réunis  y ibid.  - 

i5  mai  i66a.  Les  recteurs  devTont  résider  dans  leur  gouvernement  , ibid. 

i6ftept.tfi66  Les  lettres  adressées  au  conseil  des  dix  seront  ouvertes  par  les 
chefs  réunis , ibid. 

w 

3onor.  1667  Sur  l’élection  du  conseil  des  dix.  ( Loi  du  grand  conseil.  ) 

3oicpt.i667  Défense  au  conseil  des  dix  de  s'immiscer  dans  les  matières  étran* 
gères  k scs  attributions,  ibid.  ' 

'.^gmaix668.  Défense  de  |X>rter  des  perruques.  (Décret  du  conseil  des  dix.) 

Les  coiitrcvenans  seront  traduits  devant  les  inquisiteurs  d'état  ; 
« lit  qiiali  cseicitando  l'autorita  temuta  e sommaria  del  loro  gra* 
^ vlssimo  tribitnale  doveranno  applicare  a trasgressori , di  quai  si 
vogUa  coiulir.ioue  , quel  castighi  chc  loro  parerano  adequati. 
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Sur  le  mainliea  du  bon  ordre  dans  les  églises  et  dans  les  monas-  ^OaoÔt  1O69 
téres , iéiV/.  , 

Suininariu  brèvissimo  tli  alcune  lecgi  scritte  nel  re- 

no 

gistro  secrelo  dfU'cccelso  consigtio  tie*  dieci.  {AJf, 
étr,')  ’ • w " 

Les  capitaines , généraux  , ambassadeurs,  provéditeiirs  , bailes  , 3ojuini5i8 
recieurs  , seciétai  es  , etc. , a leur  retour  dans  la  capitale  , sont  ^ 

obligés  de  remettre  au  conseil  des  dix  tous  leurs  registres,  dépê- 
ches et  papiers  pour  être  dé{josés  dans  les  archives  secrètes. 

( Décret  du  cnnscii  des  dijc.  ) * 

Lorsqu’un  aura  un  me  s.ige  à envoyer  à un  anihassadeor  étran-  8aTrlli544. 
ger,  on  aura"^  soin  deu  charger  uti  secrétaire  qui  n’entre  point  • 
au  conseil  des  <)i\  , ni  au  sénat , ni  dans  les  autres  conseils 
secrets  , ibîd. 

r 

Toutes  les  fois  qu’çn  loaüèjc  d’état  il  M-ra  pro|H>«é  de  motlifier  ^ i3fév.  i56g. 
révoquer  Au  suspead/c  im**  délibi'ratiuii  <Iu  grand  conseil  , la 
proposition  sera  faite  v<:rhaleîî!#»!it  et  non  par  écrit  , cl  la  ré- 
ioliitiou  seia  pri.^^e  a la  inajont<  des  suffrages ^ ibld. 

Les  inquisiteurs  sont  autorises  â promettre  des  gratl.'îcatîons  i5g3. 

pécuniaires  aux  personnes  qui  dénonceront  ceux  qui  dixulgueut 
le  secret  de  l’état , Ibid. 

Lorsque  les  inqtiisiteurs  auront  A juger  un  ecclési astique  ou  re-  iafér.1584. 
ligiein  , iis  appelleront  l’assesseur  ecclésiastique  |KJUt  assister 
au  jug;uiieni , ibid. 

Au  lieu  de  rond.'unuer  au  bannissement  ivux  qui  répandent  par  SjauT.iSS^. 
écrit  de;i  iiuu\elles,'  ou  leur  fera  coupei  là  luaiu  droite,  ibid. 

Lies  p4)di»tats  a letu-  retour  seront  tenus  de  remeUie  leurs  regis-  ayjuil.  1^96 
très  et  papiets  , ibid.  " 

Les  heritiers  des  pc»deRtaLs  seront  tenus  de  faire  la  même  remise  aosepLiSqO 
eié  cas  de  décès  , tbid.  . ^ 

Ct'ux  qui  auront  été  exclus  d'une  délibération  ne  pourront  le  ré-  âSnov.  tCo5 
yéler  ftous  [>eine  de  la  vie  et  de  la  coaiiscatiou  de  leurs  biens, 

(cVtaienl  les  peines  pionoiiçces  contre  ceux  qui  révélaient  les  . 
secrets  de  l’état),  ibid.  •’ 

Permission  aux  inquisiteurs  d'état  de  faire  ouvrir  une  porte  ou 

' 4- 
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plMieun  pour  communiquer  de  leur  tribunal  dans  l*anticham> 
bre  des  chefs  du  conseil  des  dix  » ibid. 

• 94oùt  i6i5.  Décision  de  1a  seigneurie,  portant  qu’à  défaut  d’un  inquisiteur 
d’état  ordinaire  le  suppléant  pourra  être  un  papalisu. 

looct.  1609.  Un  inquisiteur  d’état  ne  peut  être  camerlingue.  ( Décret  du  cunseit 
des  dix.  ) 

Stept.iSÔq.  Sur  lés  cbinreset  les  déchÜTreurs,  ibid. 

18  déc.  1678.  £n  ca.s  de  doute  sui*  le  ballotage  d’un  inquisiteur  d’état  , la  ques- 
tion sera  décidée  par  le  conseil  des  dix  , Aid.  ^ 

9joill.  1671.  Défense  à tous  les  nobles  et  sujets  de  là  république  9 dans  toute 
l’étendue  du  territoire  , d’avoir  des  serviteurs  sous  les  titres  de 
pages  , laquais  ou  estafiiers-,  ibid. 

ox  sept.  1677  Les  recteurs  devront  ré.dder  dans  leur  gouvernement.  ( Loi  du 
grand  conseil.  ) 

*i5  jait.  i663  Contre  les  désordres  qui  se  sont  introduits  dans  la  justice  distri- 
butive , ibid,  , 

■às  déc.  1697.  les  brigues  dans  les  affaires  qui  appar tiennent  à la  justice  ci- 
vile. ( Décret  du  sénat.) 

6 juin  1699.  hes  nobles  ecclésiastiques  ne  pourront  accepta  ni  charges  , ni  bé- 
néfices des  piinces  étrangers  , soit  directement , soit  par  leurs 
sollicitation^  auprès  de  1a  cOur  de  Rpme.  {Décret  du  sénat.) 

10  juin  1699.  Les  chefs  du  conseil  des  dix  , les  avogadors  , les  membres  du  col- 

lège ne  pourront  inipétrer , solliciter  , faû  e solliciter  , ni  obte- 
nir pour  eux  ou  |>our  leurs  parents  un  bénéfice  ecclésiastique 
tant  qu’ils  seront  en  fonctions  , ni  dans  l’année  suivante.  Tout 
noble  exclus  des  délibérations  sur  les  affaires  de  Rome , sera 
inhabile  à -être  ballotté  pour  les  charges  de  juge  d’avegador  et 
de  magistrat  des  eaux.  {Décret  du  sénat.) 

u6mariX704  Défense  de  pcM'ter  l’habit  court.  ( Décretdu  eonteil  des  dix,  ) 

4 fér.  1705.  L’inquisiteur  sup|>léant  ne  pourra  être  papal  iste  , ibid. 

11  mars  170$  Diverses  déclarations  sur  la  compétence  du  conseil  ^des  'dix. 

( IxH  du  grand  conseil  J)  ' 

6 fer.  17x1.  Les  pafticiens  doivent  porter  constamment  ht  veste.  {Décret  du 

conseil  des  dix.  ) ' 

7 jaia  17x5  Sur  l’ordre  de  la  parole  dans  le  sénat , ibid.  » 
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Dan>  la  vacance  du  dogal  , il  est  défendu  i tous  les  patriciens  de  ÿjaill.i7ls. 
ie  faire  accompagner  par  un  nombre  de  populaires  quelque 
faible  qu'il  soit , tant  sur  terre  que  sur  les  canaux , IHd. 

Shfnmario  brevissimo  di  alciine  leggi  contenute  nel 
regùtro  secreto  del  consiglio  de’ dieci. 

Aucun  noble  ne  pourra  donner  des  fêtes  k des  étrangers  sans  jgj, 

permission.  {Décret  du  comeil  des  dix.) 

Quand  les  nobles  recevront  quelques  lettres  des  étrangers  ,ils  ne  t^iaarsiti6v 

• pourront  y répondre  que  conformément  é la  minute  qui  leur 

^ sera  donnée  par  écrit  par  les  inquisiteurs  d’état  , ibid. 

OéCenseaux  nobles  et  aux  secrétaires  de  converser  ou  traiter  avec  sjanv.  iCfii. 
Un  prince  ou  ministre  étranger , sous  les  peines  portées  contre 
ceux  qui  révélent  les  secrets  de  l'état , ibid. 

Autres  peines  portées  contre  les  nobles  et  secrétaires  dans  le  cas  |3  janvitT 
d’infraction , ibid.  , 

Prohibition  des  casins  et  des  bals  , ibid.  3odéc.  1704. 

Les  lettres  relativet  aux  affaires  publiques  seront  closes  et  expé-  a3  mars  1711 
diées  daUs  la  forme  prescrite.  Les  secrétaires  seront  responsa- 
bles de  la  garde  de  celles  du  collège  , ibid. 

Défense  é ceux  qui  ont  entrée  an  collège  et  dans  les  conseils  se-  i7aoAti7ii. 
crets  d’écrire  aux  ambassadeurs  et  autres  agents  de  la  républi- 
que 1 soit  à r étranger , soit  dans  les  provinces , sut  les  affaires 
publiques,  ibid. 

Prohibition  des  casins  , ibid.  aSfév. 

Défense  de  communiquer  avec  les  princes  et  ministres  étrangers.  i5marsi7$a 
( Loi  du  grand  conseil.  ) 

Peine  de  mort  contre  ceux  qui  engageront  des  sujets  de  .la  répu-  9 soAt  1754. 
blique  pour  un  service  étranger.  ( Déeret  du  conseil  des  dix.  ) 

Peines  contre  ceux  qui  parlent  des  affaires  secrétes,  ou  qui  en  i5aov.i755. 
copient  les  pièces  , ibid. 

Peines  contre  ceux  qui  offenseraient  les  antres,  en  traitant  des  i) jnill.  1758 
affaires  publiques , ibid. 

Élection  des  correcteurs  du  capitulaire  des  conseillers  et  des  p sept.  1761 
membres  du  collège.,  ( Loi  du  grand  conseil.  ) 
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laavr.  176a. 


i déc  x-61.  Nomination  de  ces  cinq  correcteurs,  iài'd.  ^ . . ,* 

a5  janr.i7tia  Propœition  de  la  seigneurie  contre  le  projet  des  correcteurs  ; dé- 
lilM'ration  de  la  seigneurie.  • 

i6  mars  176a  Âutoiité  du  conseil  des  dix  et  de  son  tribunal  «sur  les  nobles. 

( Lût  du  ^and  conseil.  ) 

la  avr.  176a.  Matières  civiles  interdites  au  conseil  des  dix. 

Ibid.  Il  ne  pourra  mettre  obstacle  à ce  que  les  autres  conseils  exercent 
leurs  attributions , tbid. 

i5avr.i76a.  A l’asenir  aucune  école,  confiéiie  on  association  quelconque  de^ 
dévotion  ne  pourra  sc  former  sans  la  permission  du  conseil  des 
dix  , tbid.  , » 

Ibid.  Les  chefs  du  conseil  des  dix  sont  chargés  de  veiller  b ce  qu'au* 
cun  des  employés  des  manufactures , qui  out  pour  objet  le  fa- 
brication du  verre  , n'en  révèle  les  procédés  , et  ne  puisse  sor- 
tir de  l’état  , tbid. 

la  avr.  176a.  Le  conseil  des  dix  fera  faire  le  triage  des  papiers  déposés 'à  la 
chancellerie  , ibid. 

Ibid.  Des  sentences  du  conseil  des  dix  et  des  inquisiteurs  ; ils  seront 
nommés  au  scrutin  , ihid.  ^ 

Ibid.  Serment  exigé  pour  lobservatiou  de  la  délibération  du  16  avril 
1763  , ibid. 

i8avr.  i5a3.  Jugement  de  Donado  da  Lezze  , avogador , qui  le  prive  de  sa 
charge  et  l’exciiit  des  conseils  secrets  pendant  deux  ans  , avec 
défense  d'en  parler  , sous  peine  d'encourir  Tiudignation  du 
conseil.  {^Décret  du  conseil  des  dix.) 

i6ia.  Scriiura  d'Àngelo  Badoer  Kav''  fîglio  di  Alberto  Kav*  ad  Al- 
berto Badoer  e frateili  suoi  ni|x>ti, 

11  était  banni  par  sentence  du  conseil  des  dix  pour  avoir  eu 
des  communications  avec  le  nonce  du  pape  : sa  lettre  est  uu  long 
mémoire  justificatif. 

3iarr.i633.  Caso  del  cavalier  Antonio  Foscarmi. 

Etranglé  par  ordre  du  conseil  des  dix  pour  avoir  révélé  le  secret 
de  l’état  et  ensuite  reconnu  innocent. 

4 juitl.  1628.  Affaire  du  cavalier  Benier  Zeiio  , c^ondamüé  par  le  conseil'  des  dix 
au  bannissement  {>our  ses  provocations  indiscrètes  dans  le 
conseil.  ^ . . • . * . 
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• I 

Sa  réclamation.  ' i^irpt.iSaS 

■ . ' **  . 

Décret  du  conseil  des  dix  , qui  réprime  un  abus  qu’on  avait  re-  7 janv.i^iS 
marqué  , et  qui  consistait  en  ce  que  quelques  nobles  vêtus  en 

y qcctésiastiques  commnniquavnt  avec  le  nonce  du  pape  ; on 
défend  toute  communication  entre  les  patriciens  ecclésiastiques 
et  les  ministres  étrangers. 

Décret  du  sénat  qui  réforme  ce  décret. du  conseil  des  dix  , et  aSfév.  1718 
permet  aux  patriciens  ecclésiasliques  de  voir  le  nonce. 

Scrittura  degli  avogadori  circa  la  prodigalità  degli  uomioi  liberi  i3anAti747- 

• da  soggezione.  '*•  ' 

Meniorie  de)  consiglio  de’  dieei , dalla  .sua  instituzione , 
sino  a i yoS  , dans  le  toI.  intitulé  : « Raccolta  di  Me- 
morie,  etc.  etr.) 

Ce  n’est  qu’une  notice  qui  ne  contient  que  les  titres  deS'  régle- 
ments on  autres  pièces. 

C.  X concordio  et  qnietis  poblicc  tenaoissimum  vincolum  ibi  10  jniU.  i3io 
veram  habuit  originem. 

Habcat  autoritatem  revocandi  leges  non  ligatas.  , , ^ 2, 

Contirmatur.  per  duos  menses.  , atisept.  i3io 

ItiJ.  3o  jsDv.  i3xx 

* . ...... 

Pacis  et  concordise  veniæ  conservator  ob  proditionem  nefarii  Baja-  i6marii3ix 

montis  TbeupoU  fuit  erectum. 

Confixmatur  per  quinquennium. 

Se  redncat  oroni  die  mercurii  post  prandium. 

Confirmatilr  per  annos  decem. 

Interfit  consilio  rogutorum. 

ConGnyatur  in  perpetuum  cum  autoi^itate  faciendi  et  revocandi  aojuiIl.x335 
leges,  eligattir  annatim  m.  S.  Miobaele  et  deGcientes  intra  an- xnai  X446. 
nnm  eligantnr  prp  tessiduo  et  vacant  uno  anno. 

Additio  C.  X fiat  per  ipsuip  C.  X.  iSjninxJ48. 

Confirmator  in  arrÎDgo.  ■ ■ 9aoAti356. 

Quirina  famîKa  poteat  «ligi  de  C.  X.  1406. 


3ojaiiT.z3(i 
it  ooT.  i3ia. 
a8  fér.  i3i6. 
ai  mai  i3ao. 
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iSifpt.  146S  sup<^r  prodictiorùbit^  , sectis,  tractatibuf  , sodomitis  , M!lK>Uf  » 
H cancellariâ  doininiî.  ' ^ ^ 

jiDTÎer  Capiu  C.  X , capiu  de  XL  et  canceDariua  vestibus  lugubribiis 
1485.  nonutantur.. 

S7»ept.  i5o6  Extraordinarii  C.  X fiant  per  quatuor  electiones. 

Scrîttura  mfôrmativa  del  consiglio  de'dieci,  fonnaU 
nell'anno  {Àjf,  étr,\  ' 

CVst  une  notice  historique,  en  peu  dè  pa^es , de5  modifications 
que  ce  couseil  a éprouvées  dans  ses  attribiHions.  II  est  remarqua- 
ble qu’elle  ne  fait  aucune  mention  de  l’institution  dps  inquisiteurs 

d'état. 

liio.  Racoolta  di  parti  institutive  e regolalive.  ^Vr.) 

01  mari  1705  Notice  chronologique  et  sommaire  de  tous  les  réglements  surve- 
nus lelatlvement  au  conseil  des  dix,  depuis  i3io  jusqu'au  as 
mars  i^oS.  On  n’y  trouve  point,  sous  la  date  du  16  juin  14^4  » 
le  décret  qui  institue  les  inquisiteurs  d’état. 

Voici  quelques  extraits  de  ces  réglements;  . , 

• 19  Juin  1454. — Che  gli  capi  del  consiglio  de*  dieci  siano  obbll- 
gati  aimeno  due  di  loro  sempre  venir  a star  nel  maggtor  consi- 
glio , far  per  debilo  del  loro  offitio  çbe  gli  ordini  del  consiglio  de 
dieci  siano  eseguiti  veramente , nel  primo  maggîor  cousiglio  per 
questa  prima  voltà,  siano  tenuti  venir  tutti  tré  e far  leger  le  parti 
' di  detto  consiglio  che  sono  da  leggersi , e quello  sarà  di  settimana 

debbe  in  questo  ma'ggîor  consiglio  dir  io  renga  coo  quelle  parole 
li  pareràche  tutti  debbano  uhidire.  ■ 

la  Arril  i455.~  «Sévi  fosse  alcunocos)  ardito  che  presumesse 
dir  qualche  cosa  ad  alciino  nel  consiglio  6 in  sua  abseiiza  con 
parole  inhoneste  e far  scgni , alli  o dimostraxioni  improprie  , 
immédiate  sia  privato  per  aniiî  rinque  dà  tutti  li  consigli^  offixii 
e benefiui  del  commune  ; e glî  accusatori  siano  ténuti  secreti  e 
ahbiano  délit  heni  del  contrafattore  aoo  daçati. 

pxavr.  i6aa.  Caso  del  Cavalier  Antonio  Foscarini , ihid. 

Le  ai  avtil  i6aa,  le  casaiiér  Antoine  Foscarini  fut  vu  exposé 
sur  la  place  Saint>Marc.  Le  conseil  des  dix  Pavait  fait  étrangler 
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pendant  U nuit.  On  l'accaiait  d’avoÎT  réTélé  Ici  apcrets  de  l'état  à 
un  ministre  étranger.  On  reconnut  ensuite  U raosseté  de  l’accn- 
sation  , et  un  décret  réhabilita  sa  mémoire.  ' 

Aringo  fatto  nel  serenisiimo  maggior , consiglio  rial  '<»  i»'»  'S:’ 
N.  H.  Ziianne  Sagredo , kav*'  e procurator , p«r  re- 
golazione  del  consiglio  de’  dieci ibid. 

Risposta  alla  ren^  f'atta  in  maggior  consiglio , da 
M' Zuanne Sagredo , perla  regolazionc  del  consiglio 
. de’  dieci , da  Z.  B.  Nani , kav”  e procurator. 

11  s’agis.<ait  de  saroir  si  le  grand  conseil  ne  pourrait  choisir  les 
membres  du  conseil  des  dix  qnc  parmi  des  sujets  réunissant  telle 
ou  telle  condition , on  bien  s'il  aurait  i cêt  égard  une  latitude 
illimitée. 

P t 

Meniorie  intorno  aile  rivoluzioni  accadute  per  l’ec» 
celso  cqnsiglio . de*  dieci , estese  da  Gio.  Antonio 
Vçnier,  senator  Veneto,  in-fol.  {AJf.  étr^ 

Congiura  Oomini  Bajemonti  Thepuli  simul  cum  Do-  iSjiiintSio. 
mino  Marco  jQuerino , et  conjuratio  contrà  ducale 
dominium.  {-djjf.  étr.) 

■ ' Cette  narration  est  la  même  que  celle  qui  se  trouve  dans  le  vo- 
lume  intitulé  ; • Raccolta  di  memorie  storicbe  e ^nnedote  per 
former  la  storia  dell’  ecceiso  consiglio  de’  dieci  , etc.  • 

Congiura  di  Marin  FaUier,  doge  di  Venezia,  al  quale 
fù  tagliau  la  testa.  {Aff.  e'fr.)  ’ 

• ■*  -,  * 

Elle  ne  contient  aucune  particularité.  ' . . 

Congiura  di  Marin  Cicogna , ibid.  • ■ ‘ ^ i43a. 

Ce  n'est  pas  pro^ment  nue  conjuration , puisque’  Cicogna  et 
ses  complices  n'étaiedt  coupables  que  d'infidélités  dans  les  scru- 
tins du  grand  conseil.  ' , ■. 
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1416. 

<444- 

1457. 

6 août  i4^‘ 


i583. 

1638. 
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Altri  diversi  tradimenti  occorsi  in  diversi  tempi  corne 
appare  qui  sotto , cavati  dalli  anhali  dell'  istesso  • 
seiiato , ibid. 

Affaire  de  Pierre  Justiniani  ,** 

— d’Etienne  Monolesso  ; 

— de  Henri  de’ Canali. 

C!es  trois  afTairrs  sont  notées  dans  le  volume  intitulé  : • Rac- 
colta  di  memorie  storiche  , etc. 

Affaire  de  Jacques  Foscari,  ibid. 

Les  deux  sentences  prononcées  contre  J.  Foscari  sont  rapportées 
avec  plus  de  soin  que  dans  le  recueil  ci-dessus. 

Déposition  du  doge  François  Foscari , ibid. 

Elle  est  racontée  à-peu-prés  comme  dans  le  manuscrit  ci-dessus. 

Diverse  cose  spettanti  al  çonsiglio  de’  dieci , e alla 
gionta  di  esso , ibid.  . 

Ce  sont  des  extraits  de  divers  décrets  , depuis  le  A août  1 3 1 3 
jusqu'au  16  janvier  lAaa.  ' ^ 

Dà  cite  naque  le  coae  ante  scritte  dall’  anno  1 58a  ‘ 
scrittura  di  Gio.  Antonio  Venier,ti^. 

Ce  mémoire  est  plus  an  long  dans  le  manuscrit  cité  ci-dessus. 

Origine  delle  cose  occorse  il  présente  anno,  i6a8, 
in  proposito  del  çonsiglio  de’  dieci , ibid. 

Cette  partie  de  Fouvrage  contient  un  long  détail  sur  les  affaires 
de  Renier  Zeno,  qni  subit  plusieurs  condamnations  [tour  ses  em- 
portements. Ces  affaires  amenèrent  le  décret  qui  exclut  du  sénat 
les  ûls  et  les  frères  du  prince,  et  occasionnèrent  l'assassinat  de 
Zeno  par  le  fils  du  doge.  La  rivalité  entre  Zenu  et  la  maison  Cor- 
naro  est  exposée  dans  cet  écrit  avec  toutes  les  particularités  que 
l’auteur  a pn  recueillir  : les  harangues , les  décrets  y sont  rap- 
portés textuellement.  Le  résultat  de  cette  affaire  fut  la  modifica- 
tion des  attiibutions  du  conseil  des  dix.  , 

Cet  écrit  forme  les  trois  quarts  du  volume  qne  nous  analysons. 
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Memorie  intorno  ail’  accaduto  per  il  consiglio  de'  dieci 
in-4'’.  étr.) 

Cè  volume  tout  entier  traite  des  afTaires  de  Renier  Zeno  , et  de» 
changements  quelles  occasionnèrent  dans  le  conseil  des  dix.  ^ 

Raccolta  di  vai'ie  leggi  e decreti  vencli, 

Ce  recueil  n'a  ni  autre  titre  ni  table , voici  ce  qu’il  contient  : 

• I.ib.T  partium  et  ordinqin  coiisilii  de  decem  ertinctorum  de 
oinnibuv  libriv  dicti  consilii , vklelicet  à priiicipio  qiiidem  con- 
silii  incij'iens  a capitulari.  » Il  coiiiincnce  comme  on  voit  par  le 
aerment  den  membres  du  conseil  dee  dix. 

Puis  on  trouve  les  lois  rendues  apr^s  rafT^ire  de  BaiamonI 
Thiepolo  , en  i3io;  celle  du  lo  juillet  tpii  crée  le  conseil  des 
dix  ; toutes  les  lois  du  grand  eonseil  relatives  au  conseil  des  dix 
nouvellement  créé,  notamn-ent  celle  du  aü  juin  i335  , qui  le 
déclare  perpétuel  : celle  du  a4  i>*tût  i35S  , qui  donne  aux  mem- 
bres adjoints  , réunis  dans  certains  cas  au  conseil  des  dix  , la  voix 
délibérative  au  lieu  de  la  voix  consultative  seulemeut  qu'ils 
avaient  dans  le  principe. 

Les  décrets  du  conseil  des  dix  commencent  dans  ce  recueil  au 
ti  août  148L 

A partir  de  U , les  lois,  les  décrets  du  sénat  et  ceux  d«i  conseil 
des  dix  sont  classés  par  ordre  de  matières  sous  des  titres  généraux, 
dans  l'ordre  alphabétique  ci-après. 

Caméra  degli  imprestiti. 

Chiozz*.  ' , 

Commandaderi. 

Compiavandi. 

Conbscation.  ^ 

Dalii  in  general.  ' . 

Datio  del  pallo. 

Datio  di  Treviso.  _ ' ■* 

Datio  di  Padoa  e Lombardia.  . ■ ■ ■ 

Debitori.  . ■ . ■ ) . ' 

Ittria.  -, 

Ministri.  , . . ^ ' 

Monasterio  di  S.  Hieronhno.  , 

Mooede  d'Oselle.  - , ” ' ■ 


> 
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Palio. 

Prata  e MMuna 
Preaon . 

Provaditor  di  coniun. 

Salariati. 

UtiUtà  deir  offizio. 

Tout  ce»  acte»  sont  de»  XIV*,  XV'  et  XVI*  siècle».  A partir  du 
, fetiillet  i37  , ce  ayatéme  de  diatribution  de»  mati^rê»  cesse.  On 

trouve  une  loi  du  ii  septembre  layS,  et  plusieurs  autres  du  XIV* 
siècle  sur  diverses  matières. 

Le  dernier  acte  du  recueil  est  du  t8  mars  i43i.  ‘ 

6 août  14O9.  Diverse  cose  spettanti  al  consiglio  de’  dieci , e alla 
, - , gionta  di  esso.  {/ijf.  étr.) 

Dans  un  manuscrit  in-P  portant  pour  titre  : • Memorie  intorno 
aile  rivoluzioni  aceadute  per  l’ecceleo  consigKo  de’  dieci,  estese  da 
Gio.  Antonio  Venier  , senator  veneto.  • 

Eixtraits  de  divers  décrets  depuis  i3i3  jusqu’au  16 
janvier  t6aa.  étr.  — Ibid.) 

Sentence  du  conseil  des  dix  contre  Basilio  de  Ber- 
'game,  et  .son  valet.  {yt/jT.  étr.) 

Dans  un  recueil  intitulé  : ■ Venise.  • 1469 — 1688  (in-P. 

r 

Elezioni  del  magistrato  degli  inqûisitori  contro  a 
propalatori  de'  pubblici  secreti , instituito  dal  con- 
siglio de’  dieci.  {Aff.  étr.) 

Dans  voltime  intitulé  : ■ Raccolta  di  memorie  » etc.  ■ 

Vers  l'an  i373  , François  Carrare  , en  discussion  avec  la  répu- 
blique pour  la  fabrication  du  sel , corrompit  plusieurs  Vénitiens  de 
Tordre  équestre  , et  essaya,  dit-on,  faire  périr  une  partie 
de  la  noblesse.  La  poursuite  de  cette  espèce  de  conspiration  donna 
lieu  à des  exécutions  et  à la  création  d*unr  commission  de  trois 
membres.  Ce  notaient  point  encore  précisément  les  iiiquisiteurs 
(Tétât  , car  le  décret  qui  les  institue  comme  magistrature  perpé- 
tuelle , est  |M)stérieur  à ces  événemens  de  d'un  siècle  ;^inais  ce 
fiit'un  premier  essai  de  cette  forme  de  magistrature. 


f 


96  mars 
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Caso  tli  Pietro  Justinian , ,avogador. di  commun,  ibid. 

Ce  Pierre  Juftintaqi  fut  décapité  eu  t385  comme  convaincu 
d'intelligence  avec  le  seigneur  de  Padoue  ; mais  ou  voit  par  la 
notice  relative  à son  procès  » que  son  jugement  fut  prononcé  |>ai 
ie  conseil  des  dix  , et  que  les  recherches  seulement  furent  faites 
pas  les  inquisUeurs. 

Caso  di  Stetlano  Manulesso,,i(iV/.  : Jiaoatnsx 

Etienne  Manolesso  ou  Monoleaso  fui  condamné  de  même  par 
te  conteil  des  dix  pour  un  fait  semblable. 

Caso  del  Mazolier , iiid.  , ^oS. 

Autre  Vénitien  qui , eu  i4o5  , fut  décapité  eon  una  speranga  in 
toeca  aocià  khe  non  poteiie  parlun , pour  avoir  jeté  dans  Padoue 
des  flécbes  auxquelles  épatent  attachées  des  lettres  qui  avertis^ 
saient  Carrare  des  projets  des  Vénitiens. 

Caso  di  Zuanue  da  Pavia , ibid.  , ihu. 

Celui-ci  était  encore  un  traître  qui  recevait  huit  cents  ducats 
par  an  du  seigneur  de  Carrare  ; mais  la  notice  dit  qu'on  ignore 
si  sa  condamnation  fut  pronoucée  par  le  sénat  du  par  4e  conseil 
des  dix. 

* . »• 

Caso  di  Francesco  Balduin , i!6tV/.  ^ imarsuix. 

C’était  un  citadin  de  Venise  qui  fut  pendu  sur  la  dénonciation 
d'un  ami  à qui  il  s'élail  confié.  Il  avait  projeté , dit-on , de 
faire  (lérir  la  noblesse.  Son  jugement  fut  prononcé  jiar  ie  con- 
seil des  dix  , cl  le  dénonciateur  fut  récompensé  par  le  pa- 
tricial. , 


Caso  di  Giovan  ^^oga^ula  kav',  ibid. 

. k 

Décapité  (>ar  ordre  du  conseil  d«s  dix  pour  avoir  voulu  livrer 
Vérone  au  seigneur  délia  Scala.  ^ 

• g 

Caso  di  Rigo  dei  Caiiali , ibid. 

Cehii-ci'^  avec  quelques  complices,  avait  voulu  le  rendre  maître 
de  Vérone.  Ils  ne  furent  condamnés  qu’au  bauuiSsement.  , 

Caso  di  Andrea  Coutariiii , ibid.  . < 


s8  déc' 141a. 


1426. 


al  mari 
i4io. 
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C’était  UD  patricien  dont  la  tête  paraiualt  aliénée  , et  qui  frappa 
le  doge  d’un  coup  de  couteau  |)our  venger,  disait-il , la'  mort  de 
son  père  ( qui  était  encore  en  vie)  ; le  conseil  des  dix  lui, lit  cou- 
per la  main  et  la  tête. 

Caso  del  Coïite  di  Carmagnola , ihid^ 

Le  procès  de  Carmagnole  est  raconté  prédsément  arec  les 
mêmes  circonstances  que  j*ai  rapportées.  On  trouve  à la  suite 
de  ce  procès  la  copie  d*un  décret  du  conseil  des  dix , qui  admet 
les  chefs  de  la  quarantie  criminelle  assiéger  dans  ce  conseil  comme 
suppléants.  Ce  décret  est  du  i8  juillet  1409. 

Caso  di  Marin  Cicogna,  ibid. 

« Col  mezro  di  qnatro  capi  ad  es.so  lui  subordînati  , e di  trenta 
altri  Dobili  congiurati  , avea  iininagiuata  di  disturbar  Tordinaria 
distribuzione  delle  cariebe  che  si  riparlivano  dal  maggior  coiisî- 
glio  , volendo  che  queiKe  si  di‘i|iei]sassero  frà  quelli  del  sue  |>artito. 
Il  hukIo  cbVrasi  meditato  fû  di  falsibcare  le  balle  d*oro , etc.  » « 
Cette  infîdélité  dans  les  scrutins  occasionna  de  grands  tumultes 
daus  les  assemblées.  Les  coupables  furent  condamnés  au  baimisse* 
ment.  / 

Caso  di  alouni  Padovaiii , ibid. 

Ils  avaient  voulu  faire  révolter  leur  ville  en  faveur  de  MarSile 
Carrare.  Ce  procès  coûta  la  vie  à Marsile  et  à ses  partisans. 

Caso  di  Giaodnu)  Scovrigno , ibid. 

Le  crime  attribué  à celui-ci  était  de  vouloir  livrer  Pàdoue  au 
duc  de  Milan.  Il  fut  pendu. 

Primo  caso  di  Giacomo  Foscari,  figi  io  del  doge,  accu- 
salo  di  aver  accettato  doiii,  ibid.  ' 

Ici  cumincno'  la  iiiallieurcuM'  .affaire  ries  deu\  Foscari , père  et 
üls.  Le  fils  est  rraltord  comlatmié  au  .b.iii.iissr;meut'  pour  asoir 
reçu  quelques  préseuls  des  [iriiices  étrangers. 

Secondo  caso  di  Giacomo  Foscari , per  aver  ucciso 
Almoro  Donario , ibid.  > ■ ' ' • 

V’oici  comment  la  sentence  du  conseil  des  dix  est  motivée  ; 
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• Cttm  Jacobus  Foscarî  per  occatioDem  percusMOui]i  rt  morti< 
Herntolai  Duiiati  fuît  retentas  et  examiuatus  et  propter  signi/tca* 
tiones  , , tcstiûcati;>ne8  et  scripturas  qu«  haiieutur  contra  euiii 
clarè  apparet  i|>suni  esse  reum  criminis  prædicti , sed  propter 
incantatioiies  et^erba  que  sîbi  reperta  sunt  , de  quibus  exi&tic 
indîc'tia  manifesta,  tidetur  propter  obstinatam  mentein  suain 
non  esse  possibile  extrabere  ab  ipso  illatn  veritatem  » quæ  clara 
est  per  scripturas  et  per  testi/icationes  , quoniara  iu  fune  aliquam 
nec  vocem , ncc  gemitum , sed  solum  intrà  dentes  voces  ipse  vi- 
detur  et  auditur  infrè  se  loqui , etc.  « (amen  non  sit  stauduni  in 
istis  terminis  propter  honorem  status  oostri , et  pro  mulüs  rcspec- 
tibus  , prssertini  quod  xegimeu  nostrum  occupatur  in  bâc  re  et 
coi  interdictum  est  amplius  progredere  : • 

« Vadit  pars  quod  dictas  Jacobus  Foscari  propter  ea  qu«  ba> 
bentur  de  illo  inimittatur  in  conlinium  in  civitate  Cane»  , etc.  • 

On  rap(x>rte  une  lettre  que  le  recteur  de  la  Canée  , qui  ne  per* 
mettait  pas  même  au  condamné  de  se  promener  dans  le»  fau- 
bourgs de  la  Tille  , écri>it  au  père  le  lo  septembre  i4Si  pour  être 
autorisé  à accorder  cette  faveur.  s 

On  lit  dans  U notice  que  le  conseil  des  dix  avait  fait  accompa» 
gner  Texilé  par  un  espion  nommé  Louis  Bocclietta  > et  que  ce 
fut  celui-ci  qui  surprit  la  lettre  que  Jacques*  Foscari  écrivait  à 
Fratiqfris  Sforce  ^ duc  de  Milan.  11  avait  feint  de  rouhlier  sur  sa 
table  |)Our  qu'elle  fût  aperçue. 

L'entrevue  que  ce  uialbeureux,  après  sa  troisième  condamna- 
tion , eut  avec  sgn  père  , sa  mère , sa  femme  ses  quatre  fils  ; 
dont  le  plus  âgé  n'avait  que  sept  ans  , est  rapportée  comme  on  la 
lit  dans  les  lii»toir(4  iin(>riiuces. 

L'auteur  ajoute  ensuite  ctunnient  Jacques  Foscari  , après  sa 
mot  t , fut  recoBiiu  innocent  du  meurtre  de  Donado.  « * 

Cette  notice  est  fort  étendue.  On  y a inséré  textuellement  le 
récit  que  beaucoup  d'historiens  ont  fait  de  cet  événement , et 
deux  pièces  trouvées  dans  les  arcliives  de  la  famille  Foscari. 

L'une  est  U minute  de  U requête  que  le  doge  se  propo.sgit  de 
préseitter  au  conseil  des  dix  pour  la  réfaabUitation  de  son  dis , et 
qu'il  ne  présenta  pas.  ' 

L'autre  est  un  exjK>sé  des  raisons  à faire,  valoir  en  faveu*  du 
Ci^ndaioué  pour  la  révocatiou  de  son  premier  jugement.  * 
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1457.  Caso  délia  deposizione  del  doge  M.  Francesco  Fos- 
cari,  dal  principato  di  Venetia  e origine  di  essa 
seguita  per  il  cônsiglio  de’  dieci  e zonta , l’annO  1 4^7  < 
{ibidem!) 

Celte  notice  contient  une  soixantiine  de  page!. 

On  vient  de  parcourir  la  notice  de  tona  let  actes  qni  lignalè- 
rent  l'existence  du  conseil  des  dix  depuis  l'époque  de  son  institu- 
tion en  i3lo  jusqnes  en  i4S7-  l->e  recueil  que  j'analyse  présente 
ensnite  l'extrait  des  jugements  qui  intervinrent  depuis  cette  der- 
nière époque  jusques  en  i58a  , où  le  grand  conseil  abolit  l'usage 
de  renforcer  le  tribunal  par  l’adjonction  de  commissaires.  Ces 
actes  sont  les  suivants.  ' 

sept.  1406  Decreto  che  habilita  quclli  di  Cà  Querini  al  consiglio 
di  dieci. 

On  sait  que  les  Qnérini  ayant  conspiré  avec  Thiépolo , tous 
leurs  parents  avaient  été  exclus  du  conseil  des  dix  tant  qu’il  res- 
terait des  descendants  des  coupables.  La  race  de  ceux-ci  étan* 
éteinte  , le  ^rand  conseil  rétablit  les  autres  dans  leurs  droits. 

37701111409.  Che  non  possono  esser  eletti  al  consiglio  de’ dieci  non 
piii  di  uno  per  casada , ne  cognadi , ne  germahi. 

Décret  du  grand  conseil. 

1414.  Decreto  del  nieggior  consiglio  , che  concédé  al  consi- 
glio de’  dieci  l’elezione  provisionale  de’soggetti  per 
supplire  alli  deficienti  per  quei  casi*soIî.  , ^ 

3.Î  janvier  Dccreto  che  commette  alli  consiglieri  intervenir  al 
consiglio  de’  dieci. 

Décret  du  grand  conseil. 

là  déc.  1438  Decreto  prohibitivo  a’  consiglieri  ridurre  altro  consi- 
glio in  giorno  di  consiglio  de' dieci. 

Le  grand  conseil  voulant  qpe  les  conseillers  du  doge  as.sistas- 
sent  régulièrement  aux  Rances  du  conseil  des  dix , lèur  défend 
de  tenir  leurs  séances  Je  jour  que  le  conseil  des  dix  s'assemblera . 
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Decreto  prohibitivo  a’savj  esser  eletfi  del  consigiio  aJaTr.i/,âi. 
• de'  dieci. 

^ Dôcrrt  du  grand  conseil . 

Decreto  prohibitivo  a capi  dcl’  consiglio  de’ dieci,  di  i45«. 
scrivere  e precetrare  f'uori  clie  in  executivis. 

Ce  décret  est  une  suite  du  mécontentement  qu^avait  occastoimé 
rafTaire  du  doge  François  Foscari  ; le  grand  conseil  défend  au 
conseil  des  dix  , p^r  le  décret  ci-après  , de  s'immiscer  dans  ce 
qui  n'est  pas  de  ses  attrilmtions  ; et  il  défend  aus.si  , par  celui-ci , 
de  rien  ordonner  qui  n’ait  été  délibéré  au  conseil. 

Decreto  prohibitivo  al  consiglio  de’ dieci  ingerirsi  in  ig  sept.  1468 
altri  casi  fuor  che  in  quclli  nominalniente  espressi. 

Decreto  che  commette  al  consiglio  de’  dieci  proveder  6*01111469. 
e ordinare  contro  delatori  d'armi. 

Décret  du  grand  con.seil  qui  renouvelle  les  défenses  du  port 
d'armes. 

Caso  di  Antonello  dalle  Carnii.  laoAt  1469. 

C’était  un  condottiere  au  service  de  la  république  , qui , accusé 
d'avoir  trattato  contro  to  stato  délia  signoria  , fut  condamné  à ren- 
dre tous  les  biens  qu’il  avait  reçus  et  relégué  k la  Canée. 

Caso  di  Borromeo  Mémo.  1471 

Condamné  parje  conseil  des  dix  A être  pendu  pour  avoir  tenu 
des  propos  outrageants  contre  le  podestat  de  Padoue.  Trois  té- 
moins du  fait  pour  ne  l’avoir  pas  révélé  dalla  lera  alla  mdttina  , 
furent  mis  en  prison  pour  un  an  et  bannis  pour  trois.- 

) 

Caso  di  Toma  Zen.  /i,j 

Cétait  un  sénateur  qui  avait  divulgué  ce  qui  se  faisait  au  sénat. 

Il  fut  condamné  par  le  conseil  des  dix  à recevoir  dix  coups 
d’estrapade  , à subir  nu  an  de  prison  , et  A être  exclu  des  conseils 
secrets  pendant  dix  ans. 

Caso  di  Lorenzo  BaH'o.  aauov.  14;* 

Tome  F II.  ' 5 


* 
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Ancien  chef  de  la  quarftntie  » qui  avait  été  condatnité  au  ban- 
nissement pour  avoir  prévariqué  dans  la  manière  de  donner  ou  de* 
recueillir  les  suffrages.  H rompit  son  ban  , et  fut  pendu.  • 

1476-  Caso  di  alcuni  signori  iiobili  condannati  dal  consîglio 
de’  dieci. 

Bernard  Orio  , François  Alberto  , François  Malipier , François 
Rimondo  , nobles  condamnés  au  bannissement  pour  avoir  voulu 
se  faire  un  parti  dans  le  grand  conseil  et  violenter  les  suffrages. 

1478.  Caso  di  monsignor  Lorenzo  Zané,  patriarcha  di 
Aquilcja. 

Il  était  en  même  temps  évéque  de  Brescia.  Le  conseil  des  dix  , 
renforcé  d*iine  commission  , le  condamna  au  bannissement  pour 
avoir  révélé  au  p^ipe  les  secrets  de  la  seigneurie  ; on  le  priva  de 
ses  bénéfices  , et  on  confisqua  tous  ses  biens. 

Quatre  de  ses  parents  furent  bannis  aussi  comme  ses  complices. 

I juin  1479.  Decreto  che  conimrtte  elegersi  del  consiglio  de’  dieci 
per  quatre  mani  di  elezioni. 

Décret  du  grand  conseil. 

Ces  mots  mano  di  elezzioni , main  dVlecteurs  , ont  besoin  d'étre 
' expliqués.  Il  faut  savoir  que  y |x>ur  la  plupart  des  élections  à sou- 

mettre au  grand  conseil  y on  commençait  ]Nir  tirer  au  sort  trentc-aix 
électeurs.  Ces  trente-six  électeurs  n’ojH*raitnl  point  ensemble  ; ils  se 
divisaient  en  quatre  sections,  et  ces  sections  étaient  appelées  mains. 

i:imaix48ti.  Dccreto  che  commette  l’osservanza^  de*  privilegj  delle 
città'Suddile  ai  consiglio  de’  dicci,/^A/. 

I avril  1487.  Decreto  cite  raccommanda  al  consiglio  de’  dieci  l'os- 
servnnza  de*  privilegj  delle  ciuà  comesse  a deJizione 
et  gli  *allri  ail’  avogaria,  ibid, 

tu  sept.  1494  Caso  di  Tomaso  Morosiiii. 

Cétait  uu banni  qui  avait  rompu  son  ban. 

tomûi49?.  <6  Domenicho  Michel. 

Ce  (uitricien  fut  exclu  du  grand  conseil,  et  banni  pour^«ivoir 
eu  des  communications  secrètes  avec  des  membres  du  grand 
conseil  chargés  d'une  élection.  Cette  sentence  fut  prononcée  paj 
le  conseil  des  dix. 


» 
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Decreto  del  maggior  consiglio  che  orcllna  che  le  voci  tlsept.iSoo 
che  si  facevanu  per  banca  abbiano  ad  essor  stridiate 
per  quatro  uiani  d'  ^leziuni. 

Parte  del  maggior  consiglio  , che  tutti  quelii  che  :2a  fer.  iSo: 
fossero  eletti  del  consiglio  de’  dieci  , cosi  ordinarj 
coiiie  stravaganti  inlià  l'aniio  di  tempo  in  tempo  , 
dovesJero  elègersi  per  scrutinio  dal  consiglio  de’ 
pregadi , e le  elezioni  fossero  confirmate  dal  iiiede- 
simo  consiglio.  ' 

Parte  del  maggior  consiglio  che*tutti  quclli  che  fossero  i5i5. 
eletti  délia  zonta  del  cpnsiglio  de’  dieci  , che  eleg- 
geTansi  per  scrutinio  del  consiglio  de’  pregadi  , e si 
approvarono  con  ballotazione  dal  maggior  consiglio , 
nominati  per  quatro  mani  di  clezipiie,  dovessero 
essere  tutti  del  consiglio  de’  pregadi. 

Caso  di  Dona  da  Legge.  , iSatrilijil 


Citait  un  avogador.  II  fut  destitué  par  le  conseil  des  dix  , et 
exclus  des  con.seils  secrets  pendant  deux  ans  pour  aruir  parlé  de 
certaines  mesures  qui  avaient  été  prises  pour  se  procurer  des 
fonds  à cause  de  la  guerre.  II  représenta  qu’il  en  avait  parlé  sans 
mauvai.se  îhtention  ; qu'il  n’en  avait  parlé  qu’à  des  citadins  , ce 
que  les  lois  ne  défendaient  pas  ; qu'il  avait  été  condamné  sans 
fmane  de  procès»  sans  avoir  été  entendu.  II  lui  fut  défendu 
même  de  parler  de  la  cause  de  sa  condamnation , sous  peine 
d'eucourir  l’indignation  du  conseil  des  dix. 


Leggi  per  riforma  delle  elezioni  délia  zonta  del  con- 
ÿglio  de’  dieci , e mettodi  in  esse  prescritti. 

Cest  une  analyse  des  lois  antérieures  à celle  de  iSig. 

I 

Decreto  che  commette  l’elezione  délia  zonta  del 
consiglio  de’ dieci  doTcssi  far  ogn’  anno  nel  primo 
ottobre.  • 


I5-J9. 


a6sept.x5:>9 
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26tc|>t.  i5i9  Gli  procuiatori  di  S.  Marco  possono  esser  eletti  délia 
znnta  del  consiglio  de'  dicci. 

D<krret  du  conseil  des  dix. 


7oct.  i53i.  Decrcto  di  regolazione  in  tomo  a procuratori,  ibid. 

tM-  Decreto  che  commette  che  gli  eletti  délia  zonta  frà 
l'anno  debbano  elcgersi  corne  gli  quindici  ordinarj, 
ibid. 

1538.  Decreto  che  gli  quarant’  uno  elettori  del  doge  &iano 

ballotati  anche  dalli  minori  di  trenta  anni. 

I^i  du  conseil  des  dix. 

1539.  Deoreto  c he  stanle  la  guerra  col  Turco,  si  eleggessero 

cinquanta  aggiuntî  al  consiglio  de’  dieci , ibid, 

ï54o.  Deciero  di  concéder  ingresso  ncl  maggior  consiglio  a 
patrizii  priniâ  dell’  clà  prescritta  per  danaro , 
ibid, 

Decreto  per  far  la  pace  co’  Turchi , e cederlo  Napolî 
* di  Romania  e Malvasia. 


« Fit  presa  parte  in  consiglio  de*  dieci  e zonta  di  far  la  pace 
cou  Turchi,  con  la  cessione  délie  due  itnportantissime  piazze 
di  Na{)ü!i  di  Romania  e di  Mahasia  , nella  Morea  ; il  che  fù 
eseguitô  per  messo  di  secretissiiiia  corami.ssione  r seiiza  veruua 
partk'ijtaziime  al  seciato.  - 

C'est  le  décret  par  le<|uel  le  conseil  des  dix  autorisa  le  négocia- 
teur à concliu'e  la  paix  à d'autres  conditions  que  celles  qui  avaient 
été  approuxées  par  le  sénat. 

lymaiiSAo.  Gaso  di  c'ondaiina  di  Bernardo  Capello. 

C'était  un  sénateur.  11  fut  relégué  à Arbo  pour  sa  vie  , par  sen- 
tence du  conseil  dçs  dix  , « piT  aver  cou  parole  ingiuriose  decia-, 
• mato  in  senato  , e aver  parlato  per  la  città  contru  il  consiglio 
« de’  dieci  e capi  di  esso;  e essendo  ca|>o  di  quaranti,  per  avrr 
« raccordato  che  qiielli  del  consiglio  de’  dicci  ali'entrar  consiglieri 

• 
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• ave«iiero  un  anno  di  contumaccia.  • On  ordonna  en  outre  que 
cette  sentence  serait  lue  tous  les  ans  dans  le  grand  conseil. 

Decreto  che  ordina  il  iiiettodo  da  praticarsi  per  no- 
niinar  la  zonta. 

Décret  du  conseil  des  dix. 

Decreto  che  prescrive  metfodo  per  ballotar  gli  procu- 
. raton  délia  zonta  al  consîglio  de’  dieci,  ihid. 
Decreto  che  prohibisce  agit  eletti  del  consîglio  de’ 
dieci  e zonta  dispensarsi  di  esso. 

Loi  du  grand  conseil.  , 

Decreto  che  prohibisce  esser  eletti  délia  zonta  gli  at- 
tiiali  delli  altri  offizi  creati  dal  maggior  consiglio  ^ 

ihid. 

On  a vu  jusque  ici  que  le  mot  décret  est  employé  indifférem- 
ment pour  désigner  les  actes  du  sénat  et  ceux  dp  grand  conseil  ; 
c'est  une  petite  inexactitude  ; en,  général  les  actes  du  grand  conseil 
étaient  intitulés  parti,  lois.  Le  nom  de  décret  était  réservé  pour  les 
actes  du  S('-nat.  . 

Abolizione  délia  zonta  al  consiglio  de’  dieci. 

Loi  du  grand  conseil. 

Ceci  est  une  époque  importante  de  l’exittence  du  conseil  des 
dix  , puisque  la  suppression  de  la  junte  dont  il  se  renforçait  di- 
minua son  autorité. 

Quand  on  proposa  dans  ces  délibérations  du  grand  conseil  de 
déterminer  , c’est-à-dire  de  limiter  les  attributions  des  décemvirs, 
les  voix  se  trouvèrent  fort  partagées. 

Scrittiira  di  Gio.  Antoijio  Venier , relativa  alli  motivi 
per  li  quali  rtacquerono  le  cose  oltradette  e la  to- 
tale abolizione  délia  zonta  del  consiglio  de’  dieci. 
{JJf.  étr.) 

•Cet  écrit  est  de  quelque  intérêt.,  parce  qu1l  développe  fort  bieu 
les  causes  de  Tinimitié  que  les  décemvirs  s’étaient  attirée  dans  les 
autres  conseils.  t 

Statuts  de  l’inquisition  d’état , [Bibl.  du  Roi , in-4° 


i55S 


ig  oct.  i56a. 


157L 


Ibid. 


7 déc.  i58a. 
19  déc.  x58a. 
li  déc.  r.58a. 
aa  déc.  t.^8a. 
a7  déc.  i58a. 
i3  loar*  t583 
a3  avr.  i58î. 
a6aTT.  i583. 
1 mai  i583. 
i3  mai  i583 
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n"  , proven.int  de  la  l>iblioth.  de  l’areheveque 
de  Reims,  Ix'tellier,  et  in-fol. , n“  loio  pro- 
venant de  la  bibl.  de  Harlay.) 

Ce  dernier  exemplaire  est  défectueux  , en  ee  que  le  copiste  a 
imiis  tout  un  paragraphe  d’un  article.  Dans  l’un  et  l’autre  , les 
statuts  de  l'inquisition  se  tropvent  à la  suite  de  l’ouvrage  de  Sarpi , 
intitule  : « Opinionein  quai  modo  dehba  govérnarsi  la  repiibblica 
di  Venezia.  » ‘ ^ 

Même  ouvrage.  {Bihl.  de  Monsieur , in-fol.  , n“  55.) 

A la  suite  du  même  ouvrage  de  Sarpi.  • 

Ordini  et  parti  de’  signori  inquisitori  di  stato  di  ’Vene- 
zia  {Bibl.  Riccardi  , à Florence.) 

Cod.  Chart.  in-8",  n°  47. 

Ce  manuscrit  est  incomplet  et  défectueux  : i “ Les  statuts  , au  lieu 
de  porter  la  date  de  14^4  > est  la  véritable  , portent  celle  de 
l5o4  ; a*  au  lieu  de  4H  articles  , les  premiers  statuts  n’en  contien- 
nent que  43.  Le  premier  supplément  s’y  trouve  , mais  le  second 
manque. 

Instruzione,  ordini  e capitoli  per  F inquisitori  di  sUto 
délia  repubblica  di  Venezia,  {Bihl.  de  Sienne.) 

Cod.  Chart. , in-fol. , sæculi  XVII.  < 

S IV. 

Inquisition  ecclésiastique.^ 

Relatione  delS.  UfGzio  di  Venezia.  {Bihl.  de  Murano, 
in-4"  , n“  586.)  • . , 

Disçorso  di  Frà  Paolo  al  serenissimo  doge  di  Venezia 
sopra  la  materia  del  inquisition.  {Bibl.  du  Roi. — 
N"  9964 — 123,  in-fol.) 

3. 

Manuscrit  provenant  de  la'bibliothèque  de  Lancelot.  11  s’agit  ici , 
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non  de  l*inquisiûon  d’état  ^ mais  du  tribunal  du  saint  office.  L*au> 
teur  examine  ce  qu'on  |>eut  ajouter  aux  lois  vénitiennes  déjà  cxi$« 
tantes  pour  diminuer  l'influeuce  de  la  cour  de  Rome. 

L’abbé  MarsoMier  j dans  le  troisième  livre  de  son  histoire  des 
inquisitions  , a traduit  cet  ouvrage  sans  prendre  la  peine  de  le 
citer. 

Traitato  clell'  officie  délia  Santa  inquisitione  di  Vene- 
zia  e di  tutto  lo  stato,  del  R.  P.  Frà  Paolo  di  Ve- 
nezia.  ( BibL  du  Roi  , n®  ai , iu-fol .) 

Même  ouvrage  , provenant  de  la  collection  de  Dupuy. 

Scritture  originali  in  proposito  del  S.  IJffizio  e d’altri 

aflari  ecclesiastici.  ctr. , in-fol.)  • 

Parmi  an  grand  nombre  de  pii'ces  qui  composent  ce  recueil , 
on  peut  dictinguer  les  suivantes  ; 

Scrittura  con  quale  si  prova  che  le  denoncie  ai  abbian 
da  prendere  senza  l’assistenza  del  pubblico  rappre- 
sen  tante. 

t 

Lettera  originale  del  P.  Vie.  M.  CiniarelU,  inquisi-  i7jnint65s. 

tore  del  S.  Uffizio  di  Brescia  sul  detto  argomento. 

\ ' ■ 

Altra  lettera  simile.  i9juiot65i. 

Annotazioni  di  monsignor  Pisani,  vescovo  di  Verona,  nm.i65g 
sopra  di  quello  scriase  Frà  Paolo  Sarpi,  intorno  al 
- Santo  offizio. 

Informatio  super  audiendis  in  curià  reip.  Venetiar.  iSSi 
regularibus.  • 

Lettera  originale  di  monsignor  Nunzio,  al  vescovo  di  6 msn  i663. 
. Belgrado , circa  il  giubileo. 

Lettere  e carte  del  vescovo  di  Bergamo,  circa  un  prete  aSjuili.iSSt. 
de  easo , condannato  in  galerà  per  baver  ingravi- 
tata  una  sua  penitente. 
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Ra>j"ionî  per  le  quali  gli  inquisitori  del  S.  offizio  alv 
Lino  à précéder  nel  sedere  li  puLblicl  rappresen- 
tanti. 

Raggioni  per  le  quali  li  puLLlici  rappresentanti  non 
devono  assistere  aile  denuncie  del  S.  olfizio. 

Diverse  memorie  spettanti  aile  cause  e negozij  del 
S.  oflizio. 

Sommario  délia  parte  del  consiglio  de’  dieci , circa 
quelli  elle  possono  visitar  le  munachc  di  questa 
, città  e dogado.  , 

ifia»r.i6o5.  Ducale  a Padova  in  materiade'  frati  figli  dc’conventi 
, di  Veiiezia. 

t>7iept.i646  Parte  del  consiglio  de’  dieci , circa  il  permutare  li 
frati  dà  un  convento  ail’  altro. 

Nota  delle  entrade  delle-  religione  soppresse  nel  do- 
minio  vencto. 


i6i«. 


i58i. 


T6t4- 


Instruzzione  délia  congregazione  délia  Propaganda  al 
Nunzio  a Venezia. 

Decreto  patriarchàle  délia  visita  fatta  dalli  visitatori 
apostolici  délia  chiesa  di  S.  M.  Zobenigo. 

Scritture  infomo  la  difTerenza  insorta  gli  eredi  del 
cardinale  Vendramin ,<patriarca  di  Venezia,  per  il 
paganieilto  de  cefte  gravezze  dovute  al  pubblico  e 
al  patriarcato.  > 

Copia  délia  sentenza  contro  Cecilia  Ferrazî  quondam 
Alvise  Casseterda  Bassan,‘di  età  d'anni  cinquanta 
in  circa  , data  dal  S.  officio  di'Venctia,à  di  p”  set- 
fembre  i665.  {Bibl  du  Roi.  — N°  5875,  in-fol.) 
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Celte  pi^e  <e  trouve  à la  «aite  d'un  manuscrit  de  la  chronique 
de  Dandolo , avec  laquelle  elle  n’a  rien  de  commun. 

Le  crime  ou  la  folie  de  cette  accusée  était  de  vouloir  pSsscr  jwiir 
sainte.  On  la  condamna  à une  prison  de  sept  ans. 

Processo  fal)l)ricato  çontra  Cecilia  Ferraundi  Bassa- 
nese.  (^Bibl.  de  Murano.') 

Cette  procédure  est  la  même  que  celle  du  manuscrit  precedent  i * 
seulement  elle  porte  la  date  de  1666,  au  l^u  de  166S. 

. § V. 

' 

Sur  la  Souveraineté  de  V Adriatique.  * 

^ I 

Marci  Antonii  Peregrini  J.  C.  clarissinii,  equitis, 
tractatus  compendiosus  dejurihus  serenissimife  rei- 
publicæ  Venetœ,  in  gulpho  maris  Adriatici,  in  lit- 
toribu.s , in  portubtis  et  piscationibus  ejusdem  , in 
insuli.s , in  alluvînnibu.s  , et  de  inurklationibusaqiia- 
niiiijiii  quo  etiam  discutitur  de  a.ssertâ  rapitula- 
.tione  Julii  papæ  U , mdx.  {fiibl.  Nani,  a V mise. 

— in-fol. , n“  3a.) — Codex.  Chart.  sæculi  XVII. 

Voici  un  extrait  de  la  notice  de  M'  Morelli  sur  ce  manuscrit  : 

• Juri.sdiclionem  in  marc  Adrialicum  Peregrinus  reipnbliese 
Venetse  iisdem  argiimeiitis  asserit  quz  a jurisconsullis  ac  hisloricis 
petita  in  pluribus  eâ  de  re  editis  iibris  patent  ; qux  stabilita  Vene- 
torum  jura  qwe  sint  in  cseteris  ad  marc  |>crtinenlibus  expendit , 
de  pacto  a republicâ  cum  Julio  j>apl  11,  amio  iSio,  hic  dç  re 
inito  non  salis  cnnstare  afCrmat  ; quod  si  quidem  ictuni  fiiisset, 
non  eo  teneri  Venetos  prubat.  • 

Libellum  hune  nnnquam  editum  nec  a 'l'uinasiiio  , omnium  qui 
uberrimè  iii  Peregrino  disseruit , commemoratum  , etc. 

F.pistola  Cristobiili  ad  Curinnem.  {^BihL  de  Murano^ 
n"  546.)  • V - 
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r ‘ Cri^tobolus  ostendit  mirv  Hndri.Kicum  {>osseftsioneia  Mse  Ve* 

netæ  reipublicæ  ^ in  idem  argumentum  respondit  Curio  Cristobolo 
aiia  epistola. 

Le  meme  ouvrage,  ibid.  — N® 853. 

* \ 

Risposta  (li  Pietro  Gûinnone  , •giuivronsuUo  napoli- 

tano,  intorno  al  dominio  del  mare  Adriatico  c la 

storia  del  trattati  segiiiti  in  Venezia  con  Federigol, 

imperatore , cd  atto  di  papa  Alessandro  III , ibid.  — 

N°  685. 

Epistola  iVirhini  ad  Cristobulum  de  mare  Venetorum 

. ibid.  — N“  546. 

Le  même  ouvrage,  ibid.  — n”  853. 

Fulgentii  Tomaselli  Athestini,  monachi  et  abbatis 
Camaldulensis,  de  mare  Venetorum  incupatoria  epi- 

• stola  , ibid.  — 10-4“,  n“54i. 

De  mari  Venetorum  Fulgentii  bina;  epistolae  ad  Lo- 
rentium  Moltinum  , ibid.  — N“  54i , îh-4°> 

Certum  consilium  excellentissimorum  dominoruin 
Raphaelis  Fulgosii , et  Raphaelis  de  Curris  J.  U.  DD. 
per  quod  déclarant  gulphum  esse  dominorum  Ve- 

• netum.  Anno  — {Bibl.de  Sienne!) 

Scrittura  rooito  dotta*  ed  cnidita  nello  stije  legale  : si  tesse  cro* 
nologicamente  Tepoclia  dcl  possesso  deJ  Go!fu.,FoI.  7,  in  tutto. 

Littera  serenissimi  domini  Fernandi , regis  Siciliæ  se- 
' cundi , circa  jurisdictionem  gulphi. 

Questa  lettcra  è riunita  alla  medesima  acrittura  in  favore  di 
Venezia. 

Regno  maritimo  de’  Veneziani , (Bibl,  de  Murano. — 

> In-1'ol.,  n“  84.) 
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Glus  de'  Yeneziani-nel  mare  Adriatico,  testifirazinne 
deir  antico  possesso  e siiperiorità  nel  marc  Adria- 
tico  ibid.  — N°  367.  , 

Aggiunta  al  discorso  del  dominio  del  goifo  di  Yenezia , 
■ ibid.  — N”  367. 

Regno  maritiinode’  Venetiani.  {Bibl.  Grimani,à  Ve~ 
nise.  ) 

Risolutione  de’signori  dottori  legisti,  sopra  lecoiuro- 
versie  chcfràla  republilica  Venetiana  et  casa  d’Aus- 
tria  sono  in  disputa  per  il  dominio  del  mare  Adria- 
tico. {^Bibl.  du  Roi.  N®.  1007.  — , J,  , in-4")  ' * 

Dans  un  recueil  intitulé  : « Varie  scrltture  di  Venetia.  • 


y 

SECTION  II. 


DI  l’état 


DE  VENISE. 


Rapport  dis  Ministres  étrangers  sur  V mise. 


Esame  délia  serenissiraa  repubbHca  di  Venetia,  con  U 
quale  si  discorfe  f roodi  del-suo  governo  , i mezzi 
per  tenere  à freno  la  nobiltà,  1^  massime  de’  pri- 
-mati , la  politica  che  adofUY  cAa  sudditi,  il  genio  e 
le  pretesc  con  prencipi , le  sue  forze  ordinarie  con 
che  operar  posse  âl  slraordinàno  armameu  to , l'abonr 


tS65. 


IbU. 


JUJ. 
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danze  dcl  danaro  e la  sicurezza  o il  dubbio  délia 
perrfianoiiza  sua.  rtr.  — in-fol.) 

Cet  onvrogi"  rst  fort  important  ; il  contient  plu»  de  5oo  page». 
On  iiVn  voit  pa»  la  date  précise  ; mais  l'auteur  est  le  comte  de  la 
Torre  ( Latour) , amliatsadeur  de  l’em[>ereur.  On  peut  en  voir 
dcsi  extraits  imprimés  dans  le  magasin  historique  et  |>olitique  de 
M.  le. professeur  Lebret  , imprimé  Â I.cipsig. 

Rclazione  dello  stato  , forze  , e poverno  délia  repub- 
blica  di  Veiiezia  di  un  Fiorentino. 

Cod.cart.,  in-fnl.,  sec.  XVII.  — {Bibl.de Sienne.) 

Rclazione  di  stato,  forze  et  govemo  délia  cepubblica 
di  Venezia  , fatta  al  rè  rattolico  don  Filippo  II,  da 
un  suo  ambasciatore , stato  residentc  in  quella 
città.  Codice  Cartaceo,  in  - fol.  del  sec.  XVII.  — ' 
{Bihl.  de  Sienne.) 

Relazione  dello  stato,  forze  e governo  délia  repubblica 
di  Venetia  , fatta  da  Don  Francesco  di  Vera,  cava- 
lière di  S.  lago , al  rè  catolico , nel  eitdrno  délia  sua 
ambassaria  di  Venetia.  {Bibl.duRoi. — N"  ao85. 
— i483,  in-4“.) 

Ce  mamiscrit  a passé  dans  les  bibliothèque  Seguicr  , CoisUn  » 
et  Saint*Gcrmam-des*Prés.  ' » 

Ce  mémoire  ne  contient  pas  de  particularités  remarquables. 

Relatione  dello  stato  , forze  et  govemo  délia  repuh- 
blica  di  Venetia  al  catolico^rè  Filippo  di  Spagna, 
i565.  {Bibt.  du  Roi.  — N“  1008 — , in-4°.)  r 

Dans  un  recueil  de  relations.  CVst  , à quelques  dilTérences  près 
dans  la  rédaction  , lè  même  ouvrage  que  le  précédent.  On  voit 
que  le  premier  exemplaire  (ait  connaître  le  nom  de  rauteor  , et 
le  second  la  date  de  cet  écrit.  , 

Relatione  dell’  iUustrissimosijgnor  Francesco  de  Vera  , 
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■‘cavalier  <li  S.  lago,  ritornato  dalla  serenissima  rt- 
pubblicadi  Venctia,  air  illustrissimo  et  screnis.siino 
catobco  rè  di  Spagna.  ^BibL  du  Roi. — N“  aai  — 
gx,  in-fol.)  , ‘ • 

Daiiü  un  recueil  intitulé  ; « Mélanget  de  diversêa  piécca  iu- 
lienne».  • ^ 

CVal  enrure  le  même  ouvrage  , et  il  y en  a dans  le  même  vol . 
une  seconde  copie  un  peu  abrégée. 

Relationc  délia  repubblica  de’  Venetiani  al  rè  cato-  ,56j. 
bcojl’anno  i56^.  (Bibl.  du  Roi.  — N"  1198—786', 
in-fol.)  . ^ 

Dans  un  recueil  intitulé  : • Relalione  délia  repubblica  di  Ve- 
netia  , al  tempo  del  dogge  Pietro  Lauredaoo.  > 

Infurmatione  per  lo  rè  catolico',  cirea  il  duminio  di 
■Venetia.  (^Bibl.  de  la  réine  de  Suède , au  Vatican^ 

Relalione  di  stato,  forze  et  governo  délia  repubblica  AT.nt  1570. 
Venetiana  , fatta  al  rè  catolico  Filippo  d'Austria. 
i^ÿibl.  du  Roi.  — N“  a 180—  i5a6,  in-4“.) 

Ce  iiia*nusciit  vient  des  bibliotlièques  de  Saint-Germoin-des-Prés^  * < 

Coislin  et  Séguier.  ^ 

L'ainba.<sadeiir , auteur  de  cette  relation  , annonce  qu'il  a tant  t 
de  choses  iiii|H>rtantes  à raconter  , et  merveilleuses  k entendre  , 
qii'il  n'est  embarrassé  que  du  choix.  . 

Il  commence  par  une  description  des  états  de  la  république  , et 
il'  y comprend  file  de  Chypre  ; d\>ù  il  faut  conclure  que  ce  mé- 
moire a été  fait  aiitérieurcmeul  é i’au  iS^o.  ^ ' 

.11  évalue  les  revenus  de  l’état  assqz  sommairement  : 

Berganie  et  Brescia ..........  t f ‘ ■ 3oo,ooo  éocau  d'on 

Leu  autres  villes  de  la  Lombardie. 5(10,000  tw  i' 
Impéts , gabelles  , et  autres  droits  perçus 

à Venise , parmi  lesquels  le  droit  sur  le  ' - 

vin  est  alfermé  pour  i3o,ooo  ducats. . 700,000  ' 

Salines  del'ilede  Chypre  et  autres. — 5(x>,(X>o 

'•  »*  Tovai..  e‘.‘ s,oo(i,ooa  • 
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Cet  revenus  sont  absorbés  par  les  dépenses  ofdintiret  ; mais  la 
république  a beaucoup  de  moyens  de  subvenir  à scs  dépenses  ex- 
traordinaires » comme  les  décirees  sur  les  biens  des  nobles  ou 
des  citadins  4 les  contributions  des  corporations  qui  doivent  des 
hommes*  pour  le  service  militaire  ; 1a  suppression  ou  la  réduction 
des  éroolutneats  aux  principaux  magistrats  ; la  vente  des  charges 
et  du  droit  d'eutrer  clans  les  conseils  avant  l’Age  prescrit  par  le« 
lois  ; les  emprunts  volontaires  ou  forcés  1 remboursables  dons 
singt-cinq  ou  trente  ans,  à trois, quatre  ou  cinq  pour  cent  d’fo- 
térét  , ou  à huit  pour  cent  à fonds  perdus  , payables  pendant 
dix-huit  ans. 

Quant  aux  forces  militaires  , elles  ont  pour  objet  la  défense 
plutôt  que  l’attaque.  Peu  de  pa)s  ont  autant  et  de  si  hell^  forte- 
resses ; la  garde  en  est  c'ouliée  aux  milice»  du  pays  , qui  sont 
très-ridèies.  Dans . la  terre  ferme  ou  les  appelle  Cernides , et  on  en 
évalue  le  nombre  à vingt-cinq  mille  hommes.  ' 

Pour  la  guerre  de  campagne  , les  Vénitiens  prennent  à leur 
solde  des  troupes  étrangtnes  , ou  lèvent  des  recrues  dans  leurs 
villes.  Us  ^Ident  aussi  des  Suisses  ; de  sorte  que  leur  infanterie  , 
non  compris  les  Cernides , peut  s’élever  facilement  A trente-cinq 
mille  hommes. 


La  cavalerie  consiste  en  six  cents  hommes  d’armes  , qni  autre* 
^ fois  devaient  avoir  chacun  trois  chevaux  : maintenant  ils  n'en  opt 
plus  que  deux.  Ce  sont  presque  tous  des^  gentilshommes  de  la 
Lombardie,  et  , quoique  les  chevaux  soient  rares,  on  pourrait 
porter  cette  troupe  jusqu’à  cpiinze  cents  gendarmes.  Ils  lèvent  fact- 
" . leraent  de  la  cavalerie  l^ère  eu  DaJmatie  et  eu  Chypre.  Iji  Dal- 

seule  peut  fournir  à-pcu-près  trois,  mille  hommes  , et  les 
autres  provinces  presque  autant. 

Les  généraux  de  üarmée  de  terre,  sont  presque  toujours  des  sei- 
gneurs étrangers  splendidement  traités  , mais  surveillés  par  deûx 
provéditeurs.  ^ , ' 

L'armée  navale  ékt  tout  autrement  remarcpiable.  Aucune  puis- 
^ sauce  n*eii  a une  si  nombreuse  , sans  en  excepter  même  les 
Turcs.  < . ' 

• On  n’y  admel-poiut  les  étrangers.  Généraux,  provéditeurs  , ca- 
pitaines , tous  sout  Veuitieus  et  patriciens.  Ce  n'est  que  dans  des 
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eu  très-rares  qu'on  accorde  le  commaiidemcot  de  quelque  galère 
à un  gentilhomme  dalmate'  ou  candiote. 

J’ai  compté  , dit  l'auteur,  dans  l'Arsenal  jusqu'à  deux  cents  ga- 
lères , et  il  ^ en  axait  quarante  dehors.  Outre  cela  , ils  ont  vingt 
grosses  galères  , qui  fout  la  force  de  leur  armée.  Ils  ont  en  abon- 
dance les  matériaux  , les  agrès  , l'argent  et  les  hommes. 

L'ambassadeur  décrit  sommairement  le  gouvernement  de  Ve- 
nise , et  passe  ensuite  aux  rapports  de  cette  république  avec  les 
autres  états. 

Il  considère  les  défants  on  les  inconvénients  qu'il  a remarqués 
dans  l’org'anisation  de  >1  1»  réduit  aux  suivans  : 

I*  L'insufiisance  desusmirces  pour  assurer  la  subsistance  je 
la  population  , notamnMl  de  la  capitale  ; 

a®  L'infériorité  des  Vénitiens  dans  la  guerre,  pour  défendre 
leur  territoire  en  Italie  contre  trois  nations  plus  belliqueuses  que 
la  leur  , savoir  , les  Allemoilds , les  Espagnols  et.  les  Suisses  ; 

3°  L’usage  d'avoir  toujours  un  général  étranger. 

Relazione  di-lla  rept\j)b1ica  di  Venezia  fatta  al’  rè  cal- 

..tctlico  dal  signer l'anno  — (5/i/.  de 

Sienne.') 

Ilclatione  di  Venetia,  d’ incognito  autore,  iS^p. 

de  la  reine  de  Suede  ^ au  Vatican.) 

Extrait  tlu  rapport  fait  au  roi  d’Espagne,  sur  cette 
république  de  Venise.  )Bibl.  du  Roi.  — N°  ioi3o, 
in-Ô  V . ^ , 

Ce  rapport  est  attribué  an  marquis  de  Bedemar  ; c'est  évidem- 
ment une  erreur , car  cet  ambassadeur  arriva  à Venise  en  i6q<>  , 
et  en  partit  en  i6i8.  Il  lit  son  rap|K>rt  sur  cette  république  en 
ibig.Or,  clails  celui-ci , il  est  question  de  l 'île  de  Chypre  , comme 
d’une  colonie  encore  jui  pouvoir  des  Vénitiens  , et  ils  l'avaient 
perdue  dcpuii  l5“f.  Ainsi  ce  rapport  est  nécessairement  antérieur 
à cette  dernière  époque.  L’auteur  explique  d'abord  l'organisation 
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de^  conseils  et  des  tribunaux  , et  ajoute  ; > 11  governo  di  quest.« 
repuhblica  consiste  iu  quaranta  [>crsone  p<>co  più  à meno  , 
benclu^  siano  di  numéro  più  di  dieci  mila  , e cinque  ceiito  geiitil- 
huomini  et  questi  quarauta  sono  H più  vecchi  e savi  |>er  esser  quelli 
che  governano  e araministrano  gli  offi/.zi  supretni  corne  sono  con> 
seglieri , savj  grandi , de!  ronsiglio  de'  dieci.  ■ 

On  ne  comprend  pas  comment  rautenr  peut  dire  qu’il  y avait 
loSoo  patriciens;  il  n’y  en  a eu  ce  noml>re  à aucune  époque;  o’est 
sûrement  une  erreur.  Il  passe  ensuite  aux  finances.  ^ 

« Per  intertenere  1*  arscnale  ducati  duecento  mille  T anno  e più  , 
dicono  loro  , quairto  chc  fa  hisogno.  ^ , 

" L’  entrate  clie  tieiiequestu  repubUka  tantonella  clttà  di  Ye- 
jictia  elle  nel  regno  di  Cipro  e neirij||ft^^  Candia  , Zaïile  , Corfii 
e Cejdialouia , et  altri  luughi  che  tienSHpievaute  et  quel  che  rea* 
dono  loro  Iç  città  di  terra-ferinu. 


Neüa  Cittli  di  Venetia, 


fl  datio  del  vino 116,000 

11  datio  deir  oglio t4»Ooo 

L*urii/.2io  et  datio  délia  iiiercaiitia 3o,ooo 

Il  dritto  deir  entrata  di  mercantia /^q^ooo 

Li  trè  per  cento 3o,oob 

I/usi'ita  délia  mercantia 3o,ooo 

11  datio  del  grano. ao,ooo 

il  datio  délia  carne ' i4>poo 

Il  datio  dd  grosso. i4tOOO 

11  datio  del  ferro 7,000 

11  datio  delli  frutü 4 ,000 

11  datio  di  uitto  il  legname. 6,<kx> 

II  messoneoo 6,000 


33 1,000 


Entrate  délia  citta  di  Venetia 375,oo<i^ 
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Entrata  delle  citta  di  Terra-Ferma. 


Padova  con  i suoi  territori i3o,ooo 

Vicenza  e suo  doiniiiiu ^ , ^5,n<x> 

« Veroiia 90,000 

Breftcia » » 1^0,000 

Bergainu.. . . . - ^ . ào,ooo 

. Creoia.  aS»uoo 

La  provÎDzi^  del  Frioiî. . . . aS>ouo 

Trevtgi.  . . . j 90,000 

‘ A 

585,000 

( Il  y a ici  une  faAl  d'addition  dans  le  manuscrit  ; il  |x>rtt 
a8S,ooo.)*  , 

( — 

Il  rrgno  di  Cipri  , d'ordinario  , Taie 100,000 

Delle  nercantie , clie  si  cavano  e di  cui  paga  li  • • ^ * 
soldat!  cbe  si  tengono  ordiuarij  in  détto  reguoe  ‘‘ 
di  estraordinario , vale roo,ooo  ■ 

'Y—  aoo.ooo 

L' isola  di  Candia  , Zante  et  CelTalonia  , Corfïi  et  gli  altri  luoghi 
che'  tengono  in  levante  gli  sono  più  tosto  d’intcresse  cbe  di 
b cuelicio. 


Numéro  deW anime  in  Venetia. 


Huomini; ^48, 333 

Doiuie 55,411 

Putti  da  sedlci  anni  in  giii 1,684 

Ebi'ei  pi3 

• . , . *-  «o7»î5i 

Tome  vu.  6 
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Farina  che  si  consuma  Vanno  in  Venctia, 

Staia  di  farina 656,970 

Quando  la  detta  rcpubbUca  vuoi  armare  e far  la  guerra  , mette 
imposilioae  tanto  sopra  )o  spirituale  quunio  aopra  il  temporale  , 
cost  nella  città  di  Venetia  corne  in  tutto  il  loro  stato  , «olamente 
riservosi  l'isule  e li  raonasterj  di  donne  ,^vedove  , e pnpilli.  Intra- 
tenesi  la  detta  signoria  tutti  i suoi  capitani  corne  Sforza  , Pa> 
laTicino , Attore  , Baglione  e altri  e 600  huomini  d*arme  con 
ducati..b 100,000 


fje  galere  chc  pub  mettere  in  aqua  la  signoria  di  V e- 
netiae  donde  le  cava,  e ogni  loro  progressa,  e l'or- 
dinc  che  tengono. 

Dal  corpo  proprio  délia  città  di  Venetia  cavano  5o  galere  delle 
quali  tengooo  annotati  e descritti  gli  uomiiii  del  remo  con  ordîne 
di  militia  ; e sono  partite  in  due  parti , Tuiia  cbe  sotto  aS  chiamano 
le  galere  delle  scuole  eT  arti  sono  obbligate  a darli  la  gente;  Taltra 
parte  cbiamano  le  galere  palatine  e questi  s*armano  delle  genti 
delli  traghetti  e delle  gondole  » uellequaii  vanno  per  sopra-comiti 
tutti  i nobili  venedani , nià  è vero  che  queste  cbiamate  palatine 
vanno  persone  d^autorità  e qualità  e la  maggior  parte  chehabbiano 
avuti  altri  caricbi  fanno  la  marinaressa  e maestranza  e soldati  e 

ofbziali  li  cavano  délia  propria  città « 5o 

L altre  dodici  galere  chc  armano  cbiamate  falli- 
bili , queste  sono  armate  dalle  genti  delli  loro 
luoghi  e ville  di  terra-ferma  e sono  descritte  con 
ordine  di  militia  , tàiito  le  genti  da  rem6  quanto 

de*  soldati  e vanno  sopra*comiti  verfetiani Ta 

Altre  dodici  galere  armano  in  Istria , Dalmalia 
e Scbiavonia  a ordine  di  militia  delle  terre  infrav 
critu  : 

■ f 

, , 6a 
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Report.  . . 6a 

La  cîttà  (H  Capo-^lstria a 

L'isoln  di  Veglia . . . « * a 

L*isola  dî  Biazza »i 


Zara a 

Lésina . i 

Spaiato 1 

Trai* f 

Cursola : r 

Cattaro i 

Di  queste  vanno  sopra- corolti  gentiluoraini  e 
delli  propri  luoghi  eletti  per  coiisigHo  detle  dette 
citlà  e terre, 

Altre  dieci  galere  anna  1*  isola  di  Candia  e queste 
non  sono  descritte  d*ordiue  di  inüitia  , mà  quando 
vogliono  armare  mutono  la  tavula  e troVano  le 
genti  di  libertà  , e vanno  sopra^comiti  gentilhuo- 
mini  delT  isola  , bencliè  li  l«)ro  predecessori  sono 
stati  gentilaoinini  venethuii lo 


Galere  ordinariechetengono  armate  con  loro  capitani, 

Tengono  fuori  un  provveditore  » il  quale  ha  potesti  sopra  gli 
altri  capitani  e commanda  alla  loro  armala  , non  essendo  fuori 
generale , il  quale  non  soglionofaresenza  gran  necessità  econdurre 
seco  sei  galere  armate  di  libeftà  ; perô  tieue  in  sua  compagnia  più 
galere  del  nui^ijero  infrascritto , e il  luogo  dove  posano  è dedicato  in 
Corfù  per  discorrere  ç guardare  le  mari  verso  levante,, 

Tengono  un  altro  capiiano  in  golfo  con  quattro  galere  , U quale 
è dedicato  per  guardia  del  golfo  efà  la  sua  residenza  nell*  isola  di 
Lésina,  luogo  di  Dalmatia. 

Tengono  ancora  un  governalore  con  altre  galere  forzate  , il 
qiiale  l'estate  fà  residenza  in  Corfù  sotto  lo  stendardo  del  provve* 
ditorc , e l’invemo  svema  in  Candia  , acciocchè  la  primavera  , se  è 
tempo  di  guerra  , si  trovino  armate  le  dieci  galere , e non  vi  essendo 
guerra  , ne  arma  quattro  con  le  qoali  vieiie  à trovar  il  proTvedi> 
tore  in  Corfù.  . - 

6. 
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Tongoiio  niicora  iiell’  isola  di  Cipro  per  giiardia  di  que'  mai  i ' 
quattro  galcrc  con  un  capitaiio.  ' 

Qtiesje  sono  le  galerec)»e  puô  niettere  in  mare  la  signoi  ia  di  V*e- 
nr/ia  , b<  nchè  credo  clie  questc  le  faccino  facihnente  aiteuio  che 
a lorc»  non  manra  il  pane  ne  ineiio  Imomiiii  di  guerra  , esebbene 
so  clic  teugano  nel  ioro  arseiiale  circa  aoo  galere  e ])iu  ben  in 
ordiiie  daitiglîeiia  e altro  cose  nocessarie  , a me  |Mire  che  in 
tutto  siajio  le  suddette  galere  106  cil  capitano  in  Cipro  cun  le 
quattro.  < 

Di  più  tengonoqnasi  nei  (eriniui  del  goifoun  capitano  delle  fuste 
CQ11  cinqiie  fuste  e cinque  harche  luiiglic  armate  per  1a  guardia  di 
certa  gentr  detti  Çscocchi  vussalli  det  rè  d'Ungberia  , H quali  habî* 
tant»  iii  Signa  fortezza  dcl  det»o  rè  e altri  luoglii  convirini,.ÇiaM:he-\ 
duna  gsiiera  ordinaria  porta  pczzi  lîi  d'urtiglieria  di  broozo  dell’  in- 
frascritta  sorte  : 

Un  caitoiie  di  cassia  di  aS. 

Duc  aspidi  da  i 
Sei  falronetti  da  a. 

Sei  sinerigli. 

Per  le  Ioro  capitane  portano  di  pià  due  pien  erc  di  bronzo  delli 
costati  e quattro  falconetti  a poppa  , e ancora  alcuni  delli  sopra- 
comiti  portanu ancora niolti  ingegnidi  fui>co , siccome  lorotroiube  , 
frezze  e pigniate. 

(11  va  ici  rpielques  détails  sur  les  munitions , les  armes  , et  le» 
instruraeats  (îe*fer.) 

Çuanti  huomini portano  ie  suddette  gal-ere^  e corne 
ranno  arrjuUe,  • 

Le  galere  di  libertà  buoinini  5a  , e le  for/.ate  fio.  Portano  due 
ilobiÜ  veneziani  per  ciascuna  galera  , giovani  perimparare. 

I3i  più  le  forzate  portano  un  agozino  e due  agozinetti  e ricevono 
a ogiii  guardia  i Ioro  lorzati,  e li  due  ago/iiietii  li  paga  l’agozino 
maggloie  , e dalla  siguoria  ancora  duecapi  bombardieil  e due  sotto 
capi  sülameiite  bannu  il  vitto  , e li  soidati  mm  |>ortano  altre  arnii 
che  uii  giacco  e arcbibusi  e quelle  che  vogliuiio: 

(\  ieuneut  ensuite  -des  détaüa  sur  1a  paie  des  ofiteiers  et  des 
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, Rur  rafionis  tic*  la  rliicmniie , sur  les  fonctions  de 
IVcriyain  , du  boinltai citer  » di^calfat  , ete. 

L'auteur  ajoute  que  le»  .Vénitiens  sont  fort  scsère»  einers  ceu:i 
de  leurs  capitaines  qui  perdent  leur  liàtlinent. 

I 

Extrait  de  la  relation  de  l’antbassade  extraordinaire 
(jiie  le  sieur  Valider  IMylen  , f'eiet  par  ordre  de  Mes- 
seigneiirs  le.sEstats  à Venise,  l'an  [Aff.  Jtr.) 

Relazione  de'Veneziani,  f'atta  alla  Spagna  («A  oratore 
Hispanico  qui  P'^enetis  fuernl  ; luec  rclatio  facta  fuit 
ad  Pkilippum  ///.) ( Bibl,  de  Murajio,  n“  368.) 

Relazione  délia  repiihblieax'eneta  , dall’ eceellentissimo 
.Signor  Alfonso  délia  Queva.  (Il/id!)  — M“  368. 

Le  mente.  {Bild.  de  la  reine  de  Suède , au  P^atican.') 

Alpbonsi  de  Cueva  Legati,  relatio  ad  regein  Hispaniæ 
Pbilip|uim  Jll,de  statu  reipiiblieæ  Venet.ae.  {Bibl. 
imper,  de  P''iennc.) 

Relazione  politica  di  Venezla,  falla  dà  Don  Alfonso 
délia. Queva,  aniba.seiadore  di  Spagna,  iilùniamente 
partito,  traita  dallo  spagnuolo  in  italiano,  i6io. — 
In-.f.  {Aff  ctr.) 

C*e$t  le  Mémoire  où  le  marquis  de  Rédemar  fait  le  tableau  du 
gouverneinehl  de  Veni.se.  11  est  an:dv»é  ci-après. 

Relazione  delle  eose  di  Venetia  , f'atta  da  D.  Alfonso 
délia  Cueva , ambasciadore  di  Spagna , ultimainente 
partito.  {Aff.  ijtr.) 

Même  ouvrage  que  les  préc<Sdents. 

Relazione  delle  eose  di  Venezia  falta  da  Alfonso  délia 
Cueva  anibaseiatore  di  Spagna.  Sono  pagine  82.  — 
' { Bibliotecafjaruc.elliana.)  - • 


1609. 


1619. 


1619. 

Ihii. 


Ibid. 


Ibid. 
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Belatione  délia  repubblicadi  Veiiezia  , fattaallamaestà 
del  rè  catolieo  Filippo  lil , rè  di  Spagna  , per  il 
suo  ambasciadore  D.  Alfbnso  délia  Cueva,  residente 
in  Venezia,  l'anno  1619.  <’Vr.) 

C’eut  le  rap[K)rt  statistique  sur  Venise. 

Relazionc  délia  repubblieadi  Venezia  fatta  alla  Maestà 
el  cattolico  rè  Filippo  di  Spagna  per  lo  suo  anibas- 
ciatore  D.  Alonzo  délia  Ciieva  residente  in  Vcn«zia 
Fanno  1619.  {Bdlfi.  liiccardi.) 

Quesia  relarJone  è distinta  in  ciiique  articoli  : Ne!  primo  quel 
ministro  enuniera  tutti  gli  stati  posseduti  dalla  repubblica  « indi* 
vidua  le  città  particolari  dei  raedesimi  , traita  delle  riccheue  e 
costumi  dei  popoli  a lei  sogetti. 

Nel  seconde  parla  dell*  entrafe  délia  repubblica  delle  sorgenti 
dalle  quali  le  trae,  e delle  s|>ese  cbe  hà  bisogna  fare  ordinaria- 
mente. 

Nel  terzo  traitai  cou  precisione  delle  forze  che  hè  la  repubblica 
si  terreslri  che  marittime. 

Nel  quarto  parla  delle  particolarità  del  govemo  in  généré  , dei 
consigH  , deir  amuiinistrazzioiie  délia  giustizia  , delle  leggi , etc. 

NeJ  quinto  finalmente  esamioa  le  inclinazroni  » i costumi , il  ca> 
rattere , e la  natura  dei  Veiieziani , non  roeno  che  i riguardi  e 
dispo&izioni  dei  sudditi  Terto  la  autorité. 

Relazione  delle  cose  di  Venezia  fatta  da  Don  Alfonso 
délia  Cueva  ambasciatore  di  Spagna , presso  la  re- 
pubblica di  Venezia,  de  Sienne.'^ 

Même  ouvrage.  {Bibl.  du  conseil  d'état  h Paris  , in- 
fol., dans  le  recueil  des  manusc.de  MM.  d’Argenson.) 

Relazione  delle  cose  di  Venezia , fatta  dà  D.  Alonzo 
délia  Cueva , ambasciadore  di  Spagna  , oggi  cardi- 
nale. — (Bibl.  du  Roi  y n°  lOgi.lo,  in-4".)' 

Cet  ouvrage  est  adressé  air  roi  Philippe  III  ; le  ministre  , après 
avoir  exposé  les  difficultés  de  son  sujet , trace  son  plan  , qui  coiu 
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ftUte  à faire  le  portrait  du  doge  et  des  neuf  procurateurs  , à faire 
coiiiiaitre  la  conditiou  de  la  noblesse  , des  eiAdids  , du  [>euple  de 
Venise  , des  sujets  de  ferre-ferme , Tétât  de  la  religion , enfin  les 
rapports  de  la  république  avec  les  autres  états. 

11  commence  par  le  portait  du  doge  Ant.  Priuli  , qui  , dit*il , est 
âgé  aujourd'hui  de  ^lans  (ce  qui  donne  la  dateprécis(;de  cet  écrit); 
viennent  ensuite  les  portraits  des  procurateurs  et  de  quelques  autres 
personnages. 

Passaut  à la  noblesse  , il  y a » dit«il , parmi  les  familles  nobles 
de  cette  ville , de  grandes  richesses  , qui  égalent  au  moins  celles 
des  principales  maisons  de  l'Europe.  II  en  est  quelques*unes  qui 
ont  vingt  f vingt>cinq  mille  écus  de  revenu  ; beaucoup  qui  en  ont 
quatre  , six , huit,  ce  qui  tient  à leur  habitude  d'accumuler  et  à 
la  facilité  de  faire  le  commerce  , qui,  loin  d'étre  regardé  comme 
une  profession  au-dessous  des  patriciens , ajoute  â l^ur  considé- 
ration.*11  est  d'autaut  plus  profitable  pour  eux  qu'ils  ont  beaucoup 
d avantages  sur  leurs  concurrents  non  nobles , à raison  de  leur 
influence  , aussi  sont-ils  en  |M)ssession  des  princi|>alcs  affaires,  ou 
sous  leur  propre  nom  , ou  â la  faveur  (T un  préte-hoin. 

Une  autre  source  de  fortune,  c'est  qu'ils  ne  laissent  point 
échapper  une  dot  considérable  , lorsqu'il  y a quelque  riche  héri- 
tière dans  la  classe  des  citadins  , et  même  au-dessous. 

1^8  lots  somptuaires , l'uniformité  des  vêtements  , les  usages  du 
pays  , Tinutilité  des  équqtages,  les  dispensent  , les  empêchent  de 
faire  de  grandes  dépenses  ; de  sorte  que  d’un  côté  l'économie  , 
de  Taulre  le/ bénéfices  du  trafic,  leur  donnent  la  facilité  de  thé- 
sauriser. 

Les  emplois  publics  sont  encore  un  moyen  d'opulence,  et  iis 
vérifient  le  proverbe  , qu'il  est  difficile  de  se  garder  des  Voleurs 
domestiques.  Dans  la  dernière  guerre , leurs  principaux  ministres  ont 
fait  leur  main , jusque-là  qu'il  fallait  en  venir  à des  recherches;  mais 
on  parvint  à convaincre  pende  coupables  , parce  qiTil  est  ordinaire- 
ment difficile  d^constater  oes  sortes  de  délits  , et  sur-tout  de 
trouver  des  hommes  qui  veuillent  se  faire  des  ennemis  puissants. 

A côté  de  ces  patriciens  opulents  U y* en  a qui  sont  dans  une  in- 
digence difficile  à croire.  Les  vieillards  chargés  de  famille  sont 
quelquefois  réduits  à sq  faire  recommander  à la  charité  pnblique 
par  les  prédicateurs.  S'il  était  q>errai8  de  vendre  la  noHessc,on 
trouverait  à Tacheter  pour  ceot  mOravédis. 
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Il  V a une  classe  intermediaire  entre  ceux  qui  sont  excessivement 
pauvres  , ef  ceux  qui  ne  sont  #ju*aUés;  cVsf  la  «Masse  de  c<*»  n«»hlfs 
' qui  ont  quelcjiu*  cho«e  , niais  |»as  assez.  C«*tle  es|>«‘ce  est  la  pire. 

Ils  txiniiiiiseiit  les  pauTres  arti«.ans,  chercliant  à tirer  dans  le 
cnu’ineire  «juelque  avantage  «le  leur  |Misitiuii , faisant  des  hra, 
fades  , des  menaces  fxnir  intimider. 

Quoique  cette  nc>hlesse  ait  une  assez  lioiine  renommée  jiour 
rmliniui'itraiioii  de  la  justice,  ede  est  ln«*n  vois'me  de  la  corriif)- 
tion  ' e’coitiMe  Ü m'v  en  a pas  itii  dixième  qui  ait  des  lettres  , ou  iiièpie 
qu*‘lquV  rc'iiiî^issance  «les  lois  , il  est  |>ennis  de  révofpier  eu  doute 
IVquilé  de  l'^iii''*  j igciu.  nts.  Il  faut  croire  que , puiscjue  l i provi- 
d«  nce  p«*miet  qu^  tant  de  peuples  soteat  assujétis  à un  pareil  gou- 
vei  nement , elle  «lüijiie  a ceux  qui  sont  revêtus  du  |>«uvoir  les  lu- 
mières nécessaires  jamr  bien  gouveriuT. 

CVsl  snr*toût  flans  l’a  îiiiinistratioii  jMilitiqiie  qu’ils  réussissent 
inei seilleii'-inicnt.  l,a  fonne  de  leur  aiî'‘to«'iatie  est  si  bien  «>r- 
d<»nnèe  » maintenue  ax«‘c  tant  de  prudence , que  je  ne  connais  ri«*n  , 
qui  puisse  s^tre  mis  en  paialùde  , et  «pie,  si  qu(dqueidts  ils  s'égarent 
/ dans  qtielfpie  ré'solutiuu  contraire  à leurs  maximes  ou  à leurs  iii* 

téuèLx,  on  ne  peut  expliqu»‘r  cette  errruir  «juVn  rattribuant  à la 
justice  di\ine,  qui  permet  qu'ils  s<*  trompent  pour  les  punir  «le 
leurs  pêché'S  , ou  pour  qu’ils  ne  sVuorgueillissent  pas  trop  de  leur 
sagesse. 

Après  les  pafririens , les  citadins  tiennent  le  premier  rang.*  Ils 
ont  roiituine  do  dire  que  les  patriciens  sont  des  jirincf^  et  eux  des 
gentilsboniines.1.,eurs  riebesses  stmt  gr^nd«‘s  «’l  ont  la  même  source. 
I.tMirs  emplois  sont  honort's  et  lucratifs.  Pliisieur.s  sont  d’une  hau- 
teur inMipportable. 

l/aclivit«*  du  comim*rce  procure  aii  pètiplî*  beaucoup  de  moven» 
de  gagner  sa  vie.  Aussi  est-il  fort  atlacliç  à son  gouvernement  , 
d’autant  qu'on  lui  /uit  une  peilitiire  «‘pouvaDtalde  de  tons  le.s  antres. 

Il  paie  les  impôts  .«unis  murmurer  ; pariée  qu'^  sait  que  ce  saetî- 
fîce  a pour  olj*t  le  maiiitieii  d’iiii  «^rdre  «le  clmses  qui  fait  son 
bieii-êtie ; «lu  ri’ste  c*«*sl  le  peuple  le  jdiis  simple;  il  n’est  sorte 
d’absurdité  qu'on  ne  lui  fasse  cioiie.  C<‘p^*mlarit  il  est  impatient  , 
mobile,  enclin  h la  séulition  , et  je  suis  pcï>snad«'  que  la  disette 
serait  une  «‘preuve  dangereuse  potir  sa  fidélité/  Les  nirurlres  wmt 
fréquentai  ; pour  la  moindre  chose  la  ville  se  partage  en  «leux 
factions  ; on  dit  que  le  gouvernement  n’est  pas  fâché  «te  ces  ciivi- 
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aion«;  ce  qu’il  v a dt»  certain  , cVst  qn’avoc  un  pr*u  plus  de  feimelé 
la  j ij-ticp  pourrait  lc«i  prévenir. 

S’il  fallait  en  croire  les  Vénitiens  , leurs  srj**ts  de  Icrre-feniic 
seraient  de  tous  les  peuples  le  plus  nff»*cnonné  à soir  gouvernement. 
Kn  effet  la  république’  exerce  son  autorité  sur  eux  avec  une  telle 
nuKléiation  , avec  tant  de  douceur;  elle  est  si  libécale  dans  les 
privilèges  qu’elle  concède  ; elle  les  maintient  si  religieusement  , 
qu’il  nV.sl  pas  possible  que  cette  classe  de  srj  *ts  ne  soit  rtH’oniiais- 
sauttî  de  tant  de  bienfaits.  JesnU  resté  hrng-temps  dans  celte  opi- 
nion ; mai^  je  me  suis  aperçu  tpic  cette  modération  , cette  douceur, 
dont  (Hi  veut  faire  tant  d lH)nneur  au  gouvei  ucineut  , ;io  sont 
guère  méritoires , ces  peuples  ne  donuaut  aucun  sujet  de  d ployer 
contre  eux  de  la  sévérité.  Voici  èe  que  j ai  entendu  dire  a un  Vé- 
ruuais  , péTSounage  considérable  : * ’ 

■ Votre  excellence  sait  de  qu<  Ile  iiidulgemv?  notre  prince  use 
avec  nous  ; maii  il  en  jésuite  pour  nous  un  elfet  pire  que  si  ce 
gtiuvernemcnt  était  plus  «4*vère.  l.’usage  de  jrorter  des  pistolets  , 
d’autres  amiea*|>ar  la  ville  , est , sinon  peimis  , an  moins  toléré. 
Nous  nous  croyons  libres  , et  fort  redevables  envers  le  prince. 
Mais  il  y a parmi  nous  beaucoup  d'e«piits  ailiers,  impatients  ; à 
la  nioiiKlre  il  jnre  doit  succéder  la  vengeapcej  et  cette  tolérance 
qui  nous  laisse  des  armes  a la  maii»  , occasionne  des  homicides  , 
lesquels  nous  amènent  devant  riiorrible  tribunal  du  coukcîI 
des  dix.  ■ 

( Qn  est  tenté  de  croire  - que  le  gentilhomme  vémnais  fait  là  un  pi~ 
tuyabh  raisonnement  ; >mais  cette  obti  rvation  sur  la  liberté  du  port 
d'armes,  et  sur  les  meurtres  qui  en  résultent  , prend  de  Vitnportanco , 
quand  on  réfléchit  que  le  gouvernement  Tenitien  avait  quelquefois  de» 
milliers  dç  lettres  de  grâce  à accorder  dans  une  seu le, province , et  qu'il 
n'rn  étqit  pas  fâché,)  ■ * . » 

Quant  aux  privilèges  des  provinces  , je  veux  bien  ne  pas  révo- 
quer en  doute  qii’on  v ait  égard.  Cependant  il  y a sans  cesse  des 
réclamations  , de  nouveaux  réglements  ; ce  qui  semble  prouver 
que  les  anciens  ne  s’exécutent  jK>int. 

•Quant  à la  médiociité  des  contributions  f j*ai  vu  rluns  la  durée 
démon  ambassade  .arriver  trois  fois  à Veni«e  des  députations  des 
provinces  jvour  faire  des  représentations  sur  les  imiM'its.  D’où  je 
coticlus  que  les  sujets  de  la  république  n’ont  point  de  raisons  pour 
lui  porter  un^ainour  extraordinaire.  • * 
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Dant  la  dernière  guerre  du  Frioul  ils  ont  été  ëcraaés  de  charges  „ 
tant  pécuniaires  que  personnelles. 

Quant  à la  religion,  Venise,  en  professant  la  foi  cathçlique  , 
ne  recounah  point  Pautorito  ecci^siastiqtie  sur  les  choses  qui  peu>- 
vent  blesser  ses  intérêts.  11  y a beaucoup  dVgliscs  , beaucoup  de 
monde  aux  cérémonies  ; mais  cette  affluence  prouverait  plus  do 
piété  , si  les  peuples  recevaient  u^n  meilleur  exemple  des  grands 
et  des  prêtres:  le  clergé  vénitien  es|  corrompu  au-delà  de 
tout  ce  qu’on  peut  dire , sur  - tout  depuis  l’expulsion  des  jésmtes. 

J’arrive  à l’objet  principal  de  cet*ouvrage  , aux  rapports  de  celte 
puissance  avec  les  autres  états.  Je  crois,  avant  tout,  devoir  établir 
cet  ^axiome  , que  la  république  en  général  fait  peu  de  compte  de 
tous  les  princes  ; qu’elle  n’en  aime  aucun  , pour  ne  rien  dire  de 
plus  , et  que  , si  son  intérêt  ne  lui  conseillait  de  faire  souvent 
des  démonstrations'd'affection  , pas  un  ne  devrait  attendre  d'elle 
des  procédés  d’amitié.  Voyons  donc  de  quel  côté  son  intérêt  la 
porte. 

A en  juger  par  ce  qui  devrait  être  , on  croirait  la  république 
/ étroitement  liée  avec  le  saint-siège.  Le  pape  a oublié  tous  les  désa- 

gréments qui  sont  résultés  pour  lui  de  l’affaire  du  dernier  interdit  ; 
if  est  descendu  è un  accommodement  peu  honorable  pour  la  puis- 
sance ecclésiastique., Les  annes  de  cet  état  unies  à celles  de  V"e- 
nise  pourraient  s'opposer  avec  succès  à l’invasion  de  toute  autre 
puissance  en  Italie.  Les  Vénitiens  savent  que  Je  pape  régnant  est 
plusdispost'que  lisutagtre  à dissimuler  les  reproches  qu’il  pourrait 
avoir  à leur  faire  , à cause  de  leurs  attaques  continuelles  contre 
la  puissance  ecclésiastique  , si  respectée  des  autres  princes  catho- 
liques. Je  n'en  veux  poiu*  preuve-  que  leurs  exactions  violentes  sur 
le  clergé  pour  la  levée  des  décimes  , leurs  sentences  de  mort  contre 
des  clercs  , prononcées  sans  le  concours  des  juges  ecclésiastiqaes 
et  exécutées  publiquement  avec  tant  de  scaudâle.  Le  pape  ne 
relève  tous  ces  griefs, que  légèrement  et  avec  douceur. 

Cette  iodiilgenoc  , peut-être  mal  conseillée,  devrait  au  moins 
porter  la  république  à complaire  à sa  sainteté , à se  montrer  fille 
tendre  et  soumise;  mais  loin  de  là , U est  rare  que  le  nonce  }>ontilical 
n'éprouve  pas  des  désagréments  dans  sa  mission  ; et,  si  on  obtem- 
père à ses  demandes  , ce  n’est  que  quand  l’intérêt  de  la  république 
s'y  trouve. 

Une  des  choses  dont  les  Vénitiens  veulent  absolument  étra 
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convaincus  , un  de  leurs  dictons  habituels  » c'est  que  le  pape  est 
tout  dévoué  à notre  nation.  Quiconque  ne  se  montre  pas  notre 
ennemi , on  l'appelle  Espagnol , et  c'est  le  titre  qu'on  donne  au 
Saint-Père.  Sur  cela  ils  sont  iuépuisables  en  arguments.  Le  pape 
ne  secourt  point  le  duc  de  Savoie,  donc  il  est  Espagnol.  Le 
pape  ne  se  déclare  pas  contre  le  roi  Ferdinand  donc  il  e.st  Es- 
pagnol. Le  pape  insiste  pour  qu'on  supprime  l'hérésie  , donc  il  est 
Espagnol.  Je  ne  puLs  concevoir  que  de  pareils  raisonnements  trou- 
vent place  dans  des  têtes  d'ailleurs  si  habilesà  gouverner  lesafîaires 
d'état. 

L'usurpation  continuelle  des  immunités  ecclésiastiques  , l'inter- 
vention dans  toutes  les  afTaires-qui  ne  regardent  pas  la  puissance 
temporelle  est  peur  eux  un  moyen  de  constater  et  d'accroître  leur 
indépendance.  Ils  y sont  encouragés  par  la  connaissance  du  carac- 
tère personnel  du  souverain  pontife  , à quoi  ils  s'apjdiquent  très- 
soigneusement.  Par  exemple  , ils  savent  que  le  pape  actuel  a fort  A 
cceur  l'aggrandissement  de  sa  maison  , et  que,  depuis  ralTaire  de 
l'interdit  , U est  bien  résolu  d'éviter  de  compromettre  son  autorité. 
Us  s'eu  prévalent  pour  réitérer  les  insultes.  Cela  donne  à leurs  pré- 
tentioiis  l’autorité  de  l'nsage  , et  l'ou  sait  comme  Us  .sont  habiles  à 
établir  des  droits  sur  ce  fondement  ^ notamment  leur  droit  de  sou- 
veraineté sur  l'Adriatique. 

Une  autre  maxime  qui  est  inculquée  dans  leur  esprit  , c'est  que 
jamais  le  pape  ne  se  déterminerait  à appeler  contre  eux  le  secours 
d’un  prince  étranger , parce'qu'ü  n'est  pas  de  son  intéfét  de  dé- 
truire un  état  dont  la  force  et  la  réputation  contiennent  les  princes 
qui  seraient  tentés  de  rompre  avec  l'Église.  Celte  idée  pourrait  être 
juste  si  l'on  pouvait  admettre  que  jamais  les  papes  ne  se  conduiront 
que  d'après  les  règles  de  la  politique. 

Dans  le  fait  , les  papes  sont  puissants  et  il  n’y  a rien  à gagner 
leiir  faire  la  guerre  , d’où  il  suit  quala  république  doit  chercher  à 
vivre  en  bonne  intelligence  avec  eux,  et  que,  si  elle  ne  le  fait  pas  , 
il  faut  en  accuser  ses  maximes  plutôt  que  les  torts  des  souverains 
pontifes.  y 

lÉ  ne  peut  exister  une  véritable  amitié  entre  l'empereur  et  la  répu- 
blique. Elle  porte  encore  les  cicatrices  des  plaies  qu'il  lui  a faites  , 
lorsqu'elle  fut  sur  le  point  d'étre  dépouillée  de  tous  ses  états  d'Italie  , 
et  qu'elle  ne  dut  son  salut  qu'à  la  résistance  de  Padoue.  Quoique 
la  maison  impériale  ne  reproduise  pas  ses  anciennes  prétentions  , 
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on  sait  fort  hieii  qiiViles  ne  sont  pas  onhiiées.  A tout  moment , le 
chef  de  iVmpire  |>eut  faire  feiiaître  les  appréhensions  des  Véiii- 
tieiiSi  Aussi  ce  nom  leur  sera«t*U  tmijmirs  peu  agréable  ; et  malgré 
tous  les  traités  , toutes  les  alliances,  les  jK>litiques  judicieux  ne 
croiixuit  jamais  qu'il  puisse  exister  entre  ces  deux  puissaures  une 
véritable  union.. 

Les  changements  qui  sont  stirsenns  eVi  Allemagne  ont  diminué 
un  |»eu  les  teneurs  des  Vénitiens.  Au  lieu  de  Tunité  de  religion  et 
do  raltaeliement  au  chef  de  la  confédération  germanique  , ou  voit 
dçs  <liscoi-«les  civiles  et  religieuses,  il  en  résulte  la  diflioulté  de 
laire  niouvotr  la  nation  aÜein^mle  , et  par  roiiséquetit  la  diiiiimi- 
tioii  de  la  puissance  imj>érralc.  Aussi  la  réptihli(|ue  ti  aito-t-<*lle  rem- 
peieur  avec  moins  de  circonspection  , se  lUttant  d'ailleurs  qu'au 
besoin  il  lui  serait  }X)ssibte  de  deteriatner  le  Turc  a faire  une  diver- 
sion eu  Hongrie.  Klle  sVsl  euliardie  jusqu'à  elever  sur  ses  frontières 
la  forteresse  tie  Halma-Nina. 

Si  ensuite  nous  considérons  l’empereur  comme  prince  de  la 
maison  d'Autiiche , comme  roi  de  Bohême,  la  république  ne  peut 
oublier  que  S.  M.  catholique  s'est  montrée  empressée  a .seconder 
ce  prirtee  , a le  secourir.  Elle  en  conclut  que  les  intérêts  de  P un  et 
de  l’autre  sont  les  mêmes.  Dans  la  dernlèie  guejie  que  les  Véni- 
tiens ni^  faite  à PAutriche  , ils  ont  été  les  agresseuis.  Ils  se  .sont 
servis  du  prétexte  de  |K>ijrsiiivre  les  l .sctKjues  qni  rnfeslaieut  la 
mer,  ruinaient  le  commerce  , irritaient  les  Tuics  et  causaient  a Ve- 
nise heaucmip  d'incommodités  ; mais  ce  ti 'était  qu'un  moyen 
pour  colorer  nue  guerre  injuste..  lU  voulurent  clunsir  le  moment 
où  le’ jmpe  n’était  occupé  que  d'idées  pacihques  et  oi^le  duc  de 
Milan  avait  à se  défendre  rt)iitie  le  duc  de  Savoie,  |>our  tenter 
dViilever  a l’Autriche  trois  ou  quatre  places*  qu’elle  jwssédail  en- 
core eii-deça  des  m<mt.<.  lU  èspéraient  faiie  en*‘uite  la  paix  en 
i»ftrant  quelque  argent  à l’arcèiiduc.  Il  leur  en  a coûté  treifte  raille 
liotnmes. 

Je  ne  saurais  nier  que  parmi  les  sénateurs  il  n*y  eu  ait  4e  très- 
Miges  et  de  très-hahües  ; mais  les  plus  jeunes  et  le  grand  nombre 
remportèrent  dans  cette  déltliéiation.  Ainsi  la  ré|  uhlique  é^nt 
ennemie  naturelle  de  l'erapemit*  , et  hroniîlée  avec  PAutriclre,  il 
n'est  jvas  naturel  de  prévoir,  qu’à  moins  d’évèneitieiils  j*eu  pro- 
ha^des  , les  circoustaiices  auiènent  une  réelle  et  parfaUe  intelli- 
gence entre  les  deux  états . 
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Les  rapports , au  contraire  , qui  existent  eutie  les  Vénitiens  C( 
la  France  sont  intimes.  Ils  ne  laissent  échap|ier  aucune  occasion 
de  nioutrer  à cette  puisance  leur  (iévoueuieul.  et  leur  u-le  |tour^les 
intérêts  cominuns.  Ils  la  regardent  comiiie  le  ^contre-|)oids  de  la 
nêtre , dissimulent  les  désagréments  qu'ils  peuvent  en  recevoir , et 
ne  négligent  rieu  pour  se  l’attacher.  Ils  voudraient  fort  voir  la 
Frauce  ^t  l'Ks|)agne  aux  prises  , |iarce  que  l'Italie  , et  sur-tout  la 
république  , ne  |ieuveut  que  gagner  à ces  divisions.  Ils  se  .sont 
montrés  iiq;rats  plus  d'une  fois  envers  l'une  de  ces  puissances 
comme  envers  l'autre;  notanimeut  lorsqu’à  pro|K>s  de  je  ne  sais 
quelle  coujuialiuu  , ils  ont  insulté  les  deux  premières  ualiuns  du 
monde.  Je  ne  veux  (us  m'étendre  - ici  sur  ce  sujet , parce  que  la 
chose  parle  assex  d'elle-méine.  Si  je  me  dtxide  à dire  quelques 
mots  de  cette  alTaire  , ce  sera  lorsque  je  traiterai  ci-aïu-ès  des  re- 
lations de  la  républitjue  avec  rEs|tague. 

Les  rap|K>rtt  de  \'euise  avec  r.Angleterre  consistent  en  démon- 
strations oflicieuses  et  en  témoignage  de  la  plut  parfaite  intelli- 
gence. C’est  une  cliose  qui  ne  ]>eut  qu’étonnCr  les  es|irits  ob'serva- 
tauts  , que  cette  |iolitique  nouvelle , iiiouie  , de  ce  sénat  si  prudent , 
qui  ne  se  inaintient  pas  en  bonne  harinouie  avec  tes  roisinl  beau- 
coup plus  puissants  que  lui  , et  qui  |uodigiie  les  démoustrations 
d'amitié  à ceux  dont  il  est  té|>aré  par  de  grandes  distances  , et  par 
des  différences  de  inœnrs  et  de  religion.  Supposons  qpe  la  lépu- 
blique  fut  attaquée  par  uu  voisin  puissant  , et  qu’elle  obtint  des 
secours  de  l'Angleterre , elle  serait  euvahid  avanéque  -ces  secourt 
fussent  prêts  a partir,.  * 

Il  n'v  a {As  de  jirince  qui  ait  plus  de  crédit  à Venise  que  le  roi 
d'Angleterre.  Son  ambassadeur  obtient,  tout  ce  qifll  veut.  II  sus- 
pend les  |K>ursuite's  de  J'inquisition  par  ses  notes  , et  à sa  dem.vndc 
on  relâche  des  gens  qui  ne  méritaient  pKs  moins  que  le  bilcher. 
Le  roi  ne  se  montre  |ioinl  ingriÿ  ; il  honore  la  république  à l'égal 
dés  plus  grandes  puissatices.  Nous  1 avons  vu  faire  une  dérlaratioU 
en  sa  faveur  daus  l'affaire  de  l'interdit  , lui  offrir  des  troupes 
pour  la  guerre  du  Frioul.  Je  sait  lâen  qu'un  tel  secours  serait 
dangereux  , et  que  la  république  se  garderait  de  l'accepter  ; mais 
elle  veut  se  réserver  la . possibilité  d'y  recourir  dans  uu  péril 
extrêiée. 

Les  cousidératious  relatives  à la  Hollande  sont  à-peu-prés  les 
mêmes.  Les  Vénitiens  en  ont  reçu  du  secourt , et  affectent  de  [iriter 
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beaucoup  cette  nation  , et  Je  la  féliciter  J'avoir  reconquis  aa  liberté  ; 
car  c'est  ainsi  qu'ils  qualifient  une  honteuse  rél>ellion.  L'inimitié 
des  Hollandais  contre  rEs|>agne  est  leur  première  recommandation 
aux  }*eqx  du  sénat  de  Venise. 

La  Pologne  et  la  Moscovie  n'ont  aucuns  rap|>orts  avec  la  rcpu> 
blique.  Elles  n’ont  point  de  légation  à Venise.  Ctqiendant  il  ne 
serait  point  indifférent  d'entretenir  des  relations  avec  ces  deux 
puissances , à cause  de  futilité  dont  elles  pourraient  être  dans  une 
guerre  contre  les  Turcs. 

La  république  a peu  d'affaires  avec  lesprinces  d’Allemagne  , taut 
catholiques  qu'hérétiques  : encore  est- ce  avec  ceux^-ci  plutôt 
qu’avec  ceux-U  qu’elle  entretient  quelques  liaisons,  parce  qu'elle 
compte  beaucoup  plus  sur  leurs  secourt , comme-on  l'a  vu  daus  la 
dernière  guei  re. 

Passons  aux  princes  d’Italie  , puis  nous  parlerons  des  ra}qx>rts 
de  la  république  avec  les  Turcs  , et  enfin  avec  l'Espagne. 

Le  duc  de  Savoie  est  lié  avec  Venise  par  une  ligue  : leurs  inté- 
rêts sont  devenus  communs;  c’est  une  union  indissoluble  , et  U y 
a là  de  quoi  s’émerveiller  , pour  qui  connaît  les  \*éiiitiens  , et  pour 
qui  serappelle  qu'avant  la  dernière  guerre  du  Piémont  , le  nom 
de  ce  prince  était  en  assez  mauvais  prédicament  , non-seulement 
pat  mi  le  peuple,  mais  même  parmi  la  noblesse.  Par  un  jeu  de 
mots  qui  appartient  à leur  idiôme  , ils  l'appelaient  ledu^  àeS^voiaf. 
Au  reste  , c’est  ici  un  exem{Je  de  plus  qui  confirme  que  les  amitiés 
des  princes  changent  comme  leurs  ÎQtérêts.  Ceduc  de  Savoie, qu’on 
traitait  naguère  avec  si  peu  de  respect,  est  aujourd’hui  un  prince 
glorieux  , le  défenseur  de  la  liberté  de  Tltalie.  Les  uns  veulent 
qne  cette  union  entre  la  république  et  la  Savoie  , ait  pour  objet  de 
contenir  le  Milanais  : on  tient  sur-tout  compte^  au  duc  de  son 
inimitié  pour  les  Espagnols. 

La  Toscane  étant  située  sur  une  autre  mer  que  Venise  , il  v a 
entre  ces  deox  états  j>eu  d’affaires  rmportaates  : on  se  fait  départ 
et  d’autre  des  démonstrations  d'affection  : mais  ce  n'est  point  une 
union  véritable.  La  sage  conduite  du  grand-duc  ne  peut  que  lui 
confüicr  l’amitié  de  tous  ses  voisins  ; mais  la  république  ne  voit 
pas  sans  peine  qu'il  autorise  l'ordre  de  Saint-Etienne  à faire  des 
courses  contre  les  Turcs.  Elle  tient  pour  maxime  que  ces  attaques 
continuelles  ne  font  qu’accoutumer  les  Tuics  au  métier  de  la  mer, 
et  ne  peuvent  que  les  amener  à perfectioiiiier  leur  marine  , ou  à 
s’emparer  de  quelqu’une  des  îles  vénitiennes. 
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\jt  duc  dr  Mantoue  « toujours  eu  sorn  d’entretenir  , au  moins 
exténeuremeiit  , des  relations  de  hou  voisinage  avec  la  république. 
Elle  y a répondu  par  de  bons  procédés  , et  !’a  soutenu  dans  ses 
différends  avec  la  Savoie.  Ce)>endant  on  a vu  en  un  moment  le 
duc  devenir  l’ennemi  des  Vénitiens;  mais  cette  circonstance  a été 
oubliée  , et  l'ancienne  amitié  est  rétablie  , jusqu'à  ce  que  d’autres 
événements  amènent  une  nouvelle  ruptuce. 

Entre  tous  les  princes  italiens  , de  la  classe  de  ceux  dont  nous 
parlons  , il  nVn  est  point  qni  ait  plus  de  droits  que  le  duc  (TUrbin 
à l'attachement  de  la  république*  Au  moindre  désir  que  témoigne 
le  gouvernement,  ou  quelque  patricien  tant  sok  peu  considérable  , 
il  s'empresse  de  lenr  complaire.  Il  permet , au  moins  secrètement , 
que  les  Vénitiens  recrutent  dans  son  état,  notamment  qu’ils,  pren* 
nent  pour  leurs  chimirmes  des  condamnés  dont  il  pourrait  tirer 
tin  meilleur  parti , en  les  envoyant  servir  sur  les  galères  do  pape  ; 
ce  qui'serait  plus  convenable , puisqu'il  est  vassal  du  saint*siége , ou 
sur  celles  du  grand*duc  de  Toscane  , prmee  ami , voisin  et  son 
parent.  Il  permet  encore  , en  faveur  de  la  république,  l'extraction 
de  tous  les  grains  que  son  duché  peut  fournir  , et  elle  en  fabrique 
son  biscuit  de  mer.  ' 

Il  ne  parait  pas  que  le  duc  de  Panne  soit  dans  d'aussi  bons 
termes  avec  les  Véuitiens  , bien  qu'il  ne  laisse  guère  échapper 
aucune  occasion  de  leur  réitérer  les  protestations  de  son  dévoue- 
ment. Mais  les  bienfaits  que  la  maison  Famèse  a reçus  de  la  cou- 
ronne d'Espagne  ont  tellement  constaté  le  patronage  de  l'une 
et  la  clientelle  de  l'autre  , que  l'on  considère  le  duc  de  Parme 
comme  ne  pouvant  s'écarter  de  la  direction  du  cabinet  de  Madrid. 
A rette  cause  de  froideur  de  la  part  de  la  république , il  faut  en 
ajouter  une  autre  , c'est  qu'elle  soupçonne  notre  cabinet  de  s'étre 
servi  de  l'intermédiaire  du  duc  pour  gagner  quelques  patriciens  , 
et  obtenir  la  révélation  de  quelques  surets  du  sénat. 

* f ^ 

Le  duc  de  Modène  n'a  rien  négligé  pour  s'insinuer  dans  les 
bonnes  grâces  des  Vénitiens.  Il  a peniiis  à son  iils  d'entrer  à leur 
service , ce  que  la  médiocrité  de  ses  ressources  et  le  nombre  de 
ses  enfants  peuvent  excuser  jusqu'à  un  certain  point.  Je  ne  puis 
inVmpécher  de  croire  que  le  duc  régnant^  ou  au  moins  ses  fils, 
n'ont  pas  perdu  l’espérance  de  recouvrer  Ferrare , et  qu'ils  se  flat- 
tent que  si  Tltalte  éprouvait  une  nouvelle  invasion  d'ultra-monlains , 
il  serait  possibla  de  rentrer  dans  cette  ancienne  possession  de 
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l’aM’u  de  la  irpublîque.  Aussr  emploie/it-ils  tous  les  moyen»  pour 
capter  la  biemeiiluuce  du  gouxnnement  et  de»  particuliers. 

La  république  fuit  peu  de  compte  de  Gènes  et  de  Lurque».  La 
è prejnière  est  regardée  empine  dans  la  dépemlaiiee  de  rivpagne. 
i.e»  dangers  qu  elle  a fait  courir  autrefois  a V cuise  Us'  st>ut  {>a.s  eu- 
core  oublit*». 

Lurqiies  est  situé  dans  un  coin  de  la  Toscane  ; elle  est  petite  , 
mais  elle  sait  se  maintenir  en  liberté.  CVst  une  cimsc  digne  de 
»'cinaique  , que  l’offre  que  les  Védiliens  firent  an  duc  de  Mod«‘ue 
d’un  secours  d'argent  pour  l’aider  à soumettre  Turques  , lorsqu'il 
se  brouilla  avec  elle.  Peiit-éfi'e  cet  cinpjessement  , qui  leur  t^t  si 
peu  ordinaire , de  servir  leurs  amis , a^ait-U  jK>ur  ulqet  de  déter- 
miner le  due  à consacrer  un  de  ses  fils  au  service  de  Venise.  Peut- 
être  n'étaient-ils  pas  ftebesde  voir  opprlnuT  un  état  qui  a su  con- 
sacrer son  indépendance  , espérant  rehausser  leur  piopie  gloi*e, 
en  <K‘venaiit  la  seule  nation  libre  deruiitvers. 

La  icpubliqne  sc  maiuîieiit  en  buuiie  Iiaimonîe  arec  les  Turcs  , 
et  il  ne  parait  pas  que  cette  bai  munie  soit  sur  le  point  d'élre  trou- 
blée. l>epuis  S<'lim  , il  n y a pas  eu  sur  le  tidrie  ottoman  un  {>rince 
d’u®  caractère  ardent  et  beiliqueuv  : et  dej  uis  ta  déroute  de  ^’u^- 
solà  t à laquelle  nos  armes  eurent  une  si  glorieuse  part  ,-les  'Pures 
se  sui)t  abstenus  de  toute  tentative  hostile.  iU  sont  persuadés  que 
toutes  les  forces  de  la  cbrt'tieiité  s’iiiiiraieiit  contie  eux  nu  moindre 
danger  de  la  république.  Celle-ci  les  ménage  d’ailleurs  soigueuse- 
nu  ut  ; et  ses  piatiqucs  qui  sont  confiées  à des  liornme.s  habiles  , 
particulièrement  a celui  qu’elle  choisit  p<mr  résid«*r  à constuiiti- 
n<»ple  , ne.  sont  jioint  faciles  à décrire,  mais  sont  im[K>i  tantes  à 
counaitre.  C’est  toujours  im  liomntc  de  beaucoup  d'invtrueliou  , 
d’éloquence  et  de  dextérité  , que  celui  qu'elle  cliaige  de  cette 
mihsion  ; elle  lui  donne  , a son  départ  , de»  instructions  fort  étea- 
ifues  sni  la  manière  de  se  conduire  avw  Je  visir  et  les  paclia»,  €*t 
elle  met  a sa  di«|>osition  mie  somme  d'argent  considérable  , qui  , 
sous  le  nom  de  libéValité  , le  met  à même  tl’exercer  la  ctîn  iipîiou. 
C'est  un  véritable  tribut  , à cela  près  que  les  'Pures  ne  p;ouriatent 
pas  le  réclamer.  Cet  or  l'assure  de  la  protection  du  grand-s  i.sir  , 
auprès  duquel  on  ii’aiuiMl  àiicun  succès  par  les  moyens  en  usage 
dans  les  autn\s  c<»urs.  Autant  les  Vénitiens  .sont  vigiiaiits  sur  le 
contiole  de  toutes  leurs  autre»  dépenses , autant  il»  sont  magni- 
fiqii**»  et  coiifi  ints  dan»  celle-ci  , qui  excWle  foules  les  Ixirnes  de 
la  libéralité  , mais  qui  leur  produre  d’immenses  avantages. 
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St  par  hasard  le  vtstr  se  trouve  încormptiblp , iU  travaillent 
contre  lui  , en  séduisant  d'autn^s  grands  , jusqu'à  ce  qu’ils  paa* 
vieiiuont  à en  faire  élrver  un  qui  leur  soit  favorable.  C'est  ce  qui 
est  arrivé  au  dernier  , k qui  il  eoi  a coûté  non-seulement  sa  place  ^ 
mais  même  la  vie  , pour  s* être  rendu  suspect  aux  Vénitiens.  L’or 
du  Balle  pt*nèlre  jusque  dans  le  sérail  • et  Ini-inétne  a été  admis  , 
dit-on  t auprès  des  sultanes.  Aussi  les  Vénitiens  sont-ils  |>ersuadés 
qu’il  iiVst  pas  de  projM  con^u  dans  le  diVan  qu'ils  ne  puissent 
faire  avorter  par  leur  putasauce  et  {larieurs  intrigues.  Un  autre 
niO)cn  dont  ils  se  servent  pour  être  bien  avec  la  Porté,  c’est  de  la 
brouiller  avec  tons  les  autres  princes  chrétiens , et  de  se  montrer 
seuls  z«‘lés  pour  ses  intérêts.  Il  u'est  sorte  de  mauvais  service  qu’ils 
ne  tâchent  de  rendre  à rem(>ereur , et  sur-iout  au  roi  d*Es|)agne 
dans  cette  cour;  aussi  sont-ils  lés  seuls  qui  y soient  traitps  avec 
quelque  ht'emeillance. 

% Cependant  les  Turcs  ne  sont  pas  portés  d’inclination  pour  la  ré- 
publique , et  ou  j>eut  dire  *juè  les  moyeus  de  corruption  par  les- 
quels ou  les  contient,  sont  eh  quelque  sorte  des  1110^  eus  vrolents. 
Ils  savent  que  les  forces  martiiinci  vénitiennes  pourraient  opposer 
quelque  résistance  à leurs  proj^rts , ]>ar  conséquent  ils  dois  ent  tendre 
à diminuer  ces  forces  : et  il  est  probable  que,  s’ils  pouvaient  se 
tenir  assurés  du  côté  de  la  Perse,  ils'  tenteraient  quelque  entre- 
prtse  sur  Candie.  Cette  acquisition  est  te  seul  moyen  qu’ils  aieot  de 
se  délivrer  de  rincommodîlé  que  leur  causent  les  corsàtresdu  po- 
nant , auxquels  cette  ilc  offre  un  asyle*  si  commode,  Ûne  fois 
maîtres  de  cetVe  position,  ils  n'auraicilt  qu^â  garder  le  bras  de  mer 
qui  sépare  Candie  de  Cértgo  pour  interdire  â tous  les  vaisseaux 
ennemis  l’entrée  de  l’Archipel.  * 

Probahleimuit  la  république  cliercbera  â intimider  les  Turcs , en 
feignant  d’^c  sûre  des  secours  de  tous  les  princes  de  la  chrétienté  ; 
mais  orf  ne  l’en  croira  pas*,  at  pour  détourner  cette  résolution  elle 
n’aura  d’autre  moyeu  que  leÿprodigalitési  c’est-à-dire  des  présents 
de  3o  , de  So , de  100  mille  srquiiis.  ^ ^ 

Mais  qu*cst-ce  que  de  iiaretls  sacrifices  eu  com|>araison  d’une  Ile 
importante  par  son  o|Mileiice , par  sa  situatiim  , et  tou%  tant  d’au- 
tres rapporta  ? ‘ 

S’il  se  trouve  quelque  vrsir  fidèle  à.  son  devoir,  jaloux  d’accroître 
la  grandeur  de  son  maître  f et  ferme  dans  ses  desseins  , on  lüi  fera 
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entiendre  combien  la  république  est  puissante  sur  mer  ; combien 
eUe  est  opulente , combien  elle  à rie  ressources  dans  Tarnour  de  ces 
sujets.  Cependant  les  Turcs  peuvent  se  rapjteler  que  les  forces  de 
yt  république  m*ont  pas  été  sufiisantes  pour  arrêter.  Pour  der- 
nière ressource  on  cherchera  a leur  |>ersuader  qiril  est  de  leur  in- 
térêt de  couserver  la  paix  a\ec  elle  , que  son  commerce  est  la  plus 
grande  source  des  revenus  que  IVmpire  tire  de  ses  douanes  ; qu'un 
vaisseau  lénitien  paie  plus  de  droits  que  tous  ceux  de  la  Franco  et 
de  l’Angleterre. 

Mais  quel  effet  produiront  ces  considérations  sur  des  hommes 
qui  savent  bien  que  la  république  n'aura  rû*n  de  plus  pressé  que  de 
solliciter  la  paix  aussitôt  (pi’elle  pourra  l'obtenir,  et  par  conséquent 
de  reprendre  les  oj>érations  commerciales  sur  le  même  |»ied  qu’an- 
parava  lit  ? J'en  conclus  que  la  république  ne  négligera,  pour  sr 
maintenir  en  bonne  barmoiiie  a\ec  les  Turcs  , aucun  des  moyens 
que  j'ai  indiqués  ci-dessus , mais  que  cette  nation  ambitieuse  |>eul  à 
^ tous  les  moments  leur  échap])er. 

(/ci  /'ambassadeur  parle  de  la  haine  des  l'ènitiens  contre  l'Espagne^ 
et  de  ce  qui  iui  arri¥a  ,à  lui-méme  pendant  son  ambassade.  Je  rapporte 
ce  passage  dans  Vexamen  des  récits  qu’on  a faits  de  la  conjuration  de 
i6x8.) 

Il  existe  à la  bibliothèque  du  Roi , cinq  autre.s  copies  de  cette  - 
même  relation  , sous  les  imméios  3 , in-fol.  , 170  iii-fol. , faisant 
partie  de  la  collection  de  Dupuy,  703  in-(oI. , provenant  de  la  bibl. 
deGaignèrc  , 10479  * 104S , iu-8*'. 

Rébtione  tld  Governo  politico  délia  serenissima  re- 
pubblica  di  Venctia , fatta  <là  D.  Alfonso  délia 
Cueva,  iiiarchcse  di  lîedeiuar,  stalo  ivi  ambaseia- 
dore  per  la  maestà  di  Filippo  III,  rè  di  Spagna. 

Relatione  di  Venelia,  faltadà  D.  Alfonso  délia  Cueva, 
» Conte  di  Bedemar,  già  aiubasciadore  délia  maestà 
cattuliea  appresso  délia  repuliblica , oggi  cardinale 
di  Santa  Cbiesa.  [Biùl.du  Roi.  — Jj"  too^y,  in-4".) 

3.  3. 

Ce  manuscrit  contient  comme  on  voit  deux  ouvrages  ; le  pre- 
mier est  textuellemeut  le  même  que  celui  dont  on  adonné  ci-dessus, 
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unr  notice  ; le-  deuxième  est  an  mémoire  en  deux  cenl  soixante- 
quatre  pages  in-4°  en  italien  comme  le  premier.  Il  est  adressé  au 
roi  dlCsiiagne  , et  a pour  objet  spécial  de  faire  connaître  l'état  de 
la  républiqiig  de  Venise.  L’auteur  divise  sou  ouvrage  én  six  cba-' 
pitres  : dans  le  premier  , il  se  propose  de  faire  connaître  les  étals 
possédés  par  la  république  tant  sur  lu  lérre-ferrae  qu’outre-mer  , 
les  principales  rilles  , les  richesses  , les  usages  , les  moeurs  des 
habitants. 

Dans  le- deuxième  , les  revenus  et  les  dépenses. 

Dans  le  troisième , les  forces  de  terre  et  de  mer,  lauf  ordinaires 
qu’catraordiuairçs  , et  l'etat  des  constructions  navales. 

Dans  le  quatrième , le  gouvernement , les  conseils , la  législation , 
l'administration  de  la  justice. 

Dans  le  cinquième , les  coutumes  et  les  mœurs  des  Vénitiens  , 
rattachement  des  sujets  pour  le  gcnivenieraeiil. 

Dans  le  sixième , Il  se  propose  de  traiter  quels  sont  les  sentiments 
-de  ce  gouvernement  |K>ur  les  aiitrcs  puissances  et  leurs  intérêts  ré- 
ciproqiirs . 

Sur  1a  terre-ferme,  Venise  possède,  outre  les  trois  provinces 
de  ristrie,  du  Fi  ioul  et  de  la  .Marche-Trévisaue  , une  partie  de  la 
lx>mb.-u  Jie  détariiée  du  duché  de  Milan  et  le  pa}s  comiu  sous  le 
nom  lie  Polésiue  de  Rovigo  ; au-delà  de  La  mer,  l'ile  de  Candie.qui 
forme  à elle  seule  un  beau  royaume  , les  îles  de  Cépliolouie  et  de 
Corfou , qui  sont  les  clés  du  golfe  .Adriatique  et  toute  la  uùte  de 
l'Albanie  , de  l'Csclavoitic  et  de  la  Dalmalie, 

Dans  ces  |K>ssessiuns , on  compte  trente  villes  èpLsrn|udcs  et 
soixante-dix  ou  quatre-vingts  places  fortes.  (Ici  l'auteur  entre  dans 
le  détail  des  villes  et  des  avantages  particuliers  à cbacunt;.  ) il  est 
inutile  d'analyser  cette  partie  purement  géographique.  Il  évalue 
la  population  à eiiviron  3,oou,ouo  d'haliitants. 

Quelque  grande  que  soit  la  prospérité  des  Vénitiens  , il'  y a 
plusieurs  causes  qui  p<-avcnt^la  inellre  en  d.iiiger  , i°  leiirs  îles  * 
et  leurs  cèles  .sont  exposées  aux.iuvasious  de  reuncini  et  sur-tout 
des  Turcs;  a*  la  capitale  manque  , de  presque  tous  les  objets  né- 
cessaires à la  vie  ; 3*  une  guerre  dans  le  Levant  tarit  la  source  de 
leur  commeree;  4°  1>  république  seulani  lè  besoin  de  la  paix  a 
dirigé  tontes  ses  institutions  vers  cet  objet  plutât  que  vers_  la 
guerre. 
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Desjbrces,'' 

La  république  a clçs  milices  qu*on  appelle  Cernides  ; mais  elle'» 
ne  sont  point  accoutumées  k la  guerre  ni  à la  fatigue , aussi  onl« 
elles  perdu  plus  de  3o,ooo  hommes  dans  la  guerre  du  FrioiiL 
Elles  ne  peuvent  guiVes  être  utiles  que  dans  les  places.  Ces  mi- 
lices forment  un  corps  de  près  de  hommes , on  leur- 

rait au  besoin  en  lever  un  bien  plus  grand  nombre  , mais  sans 
pouvoir  sVn  promettre  un  bon  service.  Pour  en  tirer  parti , il  faut 
pouvoir  donner  à cette  troupe  des  points  d^appui. 

Vérone  , Breseia  , Vicence  , sont  les  pays  d'où  l’on  tire  les 
meilleures  milices.  Celles  des  autres  provinces  sont  peu  estimées. 

Ou  exerce  ces  lrouj>es  une  fois  par  mois.  Les  officiers  sont 
choisis  |)ar  faveur  et  u ont  pas  plus  d'expérience  que  les  soldats. 

La  population  vénitienne  est  plus  iiaturellenient  adonnée  au 
serv  ice  de  nier  qu'au  service  de  terre  , aussi  le  gouvernement 
est-il  obligé  d avoir  recours  à des  soldats  étrangers  , ce  qui  est 
» toujours  dangereux'  et  le  plus  souvent  inutile.  Ces  troupes  né 
<bnt  |)oint  afteetioiiuées  , la  prudence  oblige  de  les  tenir  dispersées. 
Il  en  résulte  que  la  république  est  obligée  de  conserver  la  paix  à 
tout  prix  f et  que  fopinion  qu*on  a communément  de  ses  forces 
est  au-dessus  de  la  réalité  , car  il  e.st  douteux  qu’avec  scs  milices , 
les  troupes  étrangères  , et  un  |>eu  de^  cavalerie  qu’elle  tire  ^e  se» 
provinces  , elle  put  tenir  la  campagne  pendant  quelque  temps  en 
présence  de  reunemi.  • 

Il  y a cinq  ou  six  mille  huâmes  de  cavalerie  légère  ou  d'ar- 
quebusiers, ta  p1ii|>art  Albanais  ouStradiots. 

' Les  premiers  sont  bons  pour  piller , pour  inteacepter  les  con- 
vois, pour  fatiguer  l'ennemi  ; mais  ne  peuvent  s(»iiteiiir  le  choc, 
parce  que  leurs  chevaux  sont  faibles  et  qiieux-inémcs  sont  mal 
armés. 

■*  , Les ‘seconds , quoique  mieux  montés,  ne  valent  guères  «la- 

. vantage.  . 

Le  gouvernement  entretient , outre  cela  , quinze  compaguies  de 
grosse  cavalerie  , qui  tout  , peuvent  former  4f>o  hommes,  qui 
ont  dix  écus  de  |>aie  p«'ir  mois.  Chacun  est  obligé  de  se  pr>m  voir 
de  deux  chevaux  , car  cette  titmpe  était  autrefois  entièrement 


ET  PIÈCES  JUSTIFICATIVES. 


lOI 


composé  de  nobles  de  terre-rerme  , mai*  comme  on  ne  leur  a pas 
t'unservé  leurs  privilèges  , on  ne-  ti  ouve  plus  personne  qui  veuille 
s’engager  dans  ce  service  ; les  clievaus  ne  sont  point  propres  ü la 
fatigue.  ^ , , < 

Enfin  il  y a nu  corps  de  six  mille  bombardiers  (de  milices)  qui 
ftont  assez  bien  exercés.  ’ 

Passons  à la  marine.  ^ 

La  république  est  abondamment  pourvue  de  munitions  na» 
vales  ; ses  provinces  lui  fournissent  des' bois  excellents  , du  fer  , 
du  chanvre  et  des  résines.  Aiictin  arsenal  ne  peut  être  comparé 
a celui  de  Venise.  Il  y a quelques  années  qu’on  en  vit  sortir 
cent  séi/.e  galères  à-la-fois.  U y a des  salles  d'armes  immenses 
tenues  avec  un  soin  admirable.  L'approvisionnement  d'artillerie 
ne  l’est  pas  moins  , on  dil  que  cet  établissement  renferme  de 
quoi  équx|>er  cent  cinquAiite  vaisseaux  et  de  quoi  armer  plus  de 
deux  cent  roitie  hommes. 

Mais  il  >ne  stiflit  pas  d’avoir  un  matériel  considérable  , il  faut 
encore  les  bras  nécessaires  pour  mettre  en  action  toutes  çes  ma- 
chines.  • ' ^ 

Les  choses  sont  organisées  dè  manière  qu’on  peut  mettre  en 
mer  en  i S jours*^  une  armée  de  48  galères  pourvue  de  tous  ses 
approvisionnefnents.*Les  c<trporatioiis  d’ouvriers  de  Venise  fournis- 
sent la  ebipurme  de  vingt-cinq  de  ces  bâtiments.  Les  gondoliers 
et  autres  gens  accoutuhiés  à conduire  des  barques  , soit'  sur  les 
canaux  , soit  sur  le«  fleuves  , foumissetit  les  hommes  nécessaires 
pour  monter  les  ving-ctiiq  autres  galères. 

Outre  cela,  ristrie  et  la  Dalmatie'sont  tenues  d'en  armer  douze^ 
et  nie  dç  Candie  dix. 

Ces  chiourmet  sout  excellentes  , étant  presque  entièrement 
composées  d’hommes  qui  out  la  pratique  de  la  met. 

On  emploie  aussi  à ce.  service  tes  for<pits  t|nl  ceux  qui  ont 
été  condamnés  par  Us  tribunaux  du  pay.s  ^ qUe  ceux  qu'on  loue  au 
duc  dX^biii.  ' 

Quant  aux  approvisionnements  de  vivres , on  éprouve  un  in- 
convénient , en  ce  que  les  graius  se  trouvant  presque  |>ar-tuüt 
aujonrdliut  dans  les  mains  des  nobles,  qui  sout  fort  avides,  la 
pénurie  s’en  fait  souvent  ressentir. 

Les  provinces  fournissent  en  abondance  le  riz  et  ies  légumes. 
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Pour  coioposrr  let  garniM>n.<i  don  vaisseaux  » ou  emploie  non* 
feulement  det  sujets  nationaux  , mais  encore  des  Italiens  de  toutes 
les  patres  de  la  péninsule,  des  Corses,  même  des  ultramontains 
et  particuliéi ement  de^  Français. 

Tout  cela  est  fort  bien  organise  , ilti  moins  dans  un  premier 
armement  ; mais  pour  peu  qu'on  ait  à réparer  des  pertes  , les 
. remplacements  deviennent  difficiles  , parce  que^  la  population 
indigène  u\  saurait  suffire.  I^s  nationaux  ne  peuvent  guères 
fournir  que  les  artilleurs  et  quelques  hommes  de  garnison  ; pour 
le  reste  il  faut  tirer  lei  recrues  de  loin  , ce  qui  est  lent  , dispen- 
dieux et  sujet  à des  contrariétés.  On  n vu  la  république  prendre 
à sa  solde  des  Anglais  , des  Hollandais  , des  Français.  Il  n'est 
pas  toujours  facile  d'en  tirer  un  bon  service  , et  on  a eu  plus 
d une  fois  à sc  plaindre  de  leur  infidélité. 

Les  Vénitiens  arment  leurs  galères  d’une  douzaine  de  bouches 
à feu  , c’est-à-dire  de  dix  pièces  de  six  , d’un  canon  de  cinquante 
et  de  denx  de  5a  livres  de  balle.  * 

11  y a sur  chaque  galère  i6o  ou  170  hommes  armés  de  mous» 
quels. 

Venise  évite,  autant  que  evia  est  possible, de  faire  la  guerre  sans 
auxiliaires  , parce  qu’elle  a ordirtairemenl  à combattre  des  enne- 
mis plus  puissants  quVIIe,  Elle  s’attache  à faire  traîner  la  guerre 
en  longueur  , parce  qu’elle  a de  grandes  ressources  pécuniaires  , 
dans  l’fibondanre  de  ses  revenus  publies  et  privés,  dans  la  facilité 
d’augmenter  les  imp'Vnt  , dnns  les  richesses  que  lui  procure  son 
commerce  , enfin  dans  l’opulence  de  ses  patricieits , qui  font  le 
trafic  , oc*u|>ent  toutes  les  Charges  lucratives,  et  sc  sont  etnpa- 
» rés  de  presque  tons  les  produits  de  la  terre-ferme. 

On  dit  que  dans  ces  dernières  années  la  république  pouvait 
résmir  jusqu’à  une  somme  de  douze  millions  d’or;  mâls  le  sub- 
side de  60  mille  écus  par  mois  qu’elle  pavait  au  due  de  Savoie  , 
les  armements  de' terre  et  de  mer,  la  guerre  avec  le  roi  de  Bo- 
hême p.arai«s«'Ut  avoir  épuisé  ses  ressources.  Elle  a été  obligée 
d’emprunter  aux  Génois.  Pans  ce  moment  elle  ne  J>at  guères  que 
de  la  monnaie  dehillon  , le  change  lui  est  fléfavorable  ; tous  ces 
syinp’ômes  annonceut  que  sa  sifiiation  financière  a empiré. 

Il  est  vrai  qu’tUle  a un  beau  trésor  qui  consiste  en  ouvrages 
d*or  , en  pierreries  , en  raretés  de  toutes  sortes. 
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> , • 
Du  Gouvernement  et  des  Conseils. 


Ce  chapitre  confient  des  détails  /iur  la  charge  du  doge  « sur  U 
noblesse  , sur  les  conseils,  sur  les  tribunaux.  Toutes  ces  particu* 
larités  sont  tiés-cdnnues.  L’auteur  évalue  le  nombre  des  patri- 
ciens ayant  entrée  au  grand  conseil  à environ  1 400  appartenant 
à 160  familles.  ' 

Quant  à radministration  des  provinces  , elles  ,se  gouvernent 
toutes  suivant  leur»  lois  particulières  ; mais  pour  faire  disparaître 
toutes  le»  traces  de  ranctcn  gouvernement  et  en  effacer  jusqu’au 
souvenir  , la  répubUqne  a successivement  aboli  tous  les  privilè- 
ges que  les  empereurs  avaient  accordes , notamment  à runiversité 
de  Padoue.  • ' ^ 

En  général  les  juges  sont  choisis  parmi  les  gens  ayant  de  l’ex- 
périence et  des  connaissances  : c’est  une  règle  que  l'on  n’observe 
pas  avec  le  même  soin  pour  les  administrateurs  ; parce  que  l’on 
exige  , pour  jes  emplois  administratifs  dans  les  provinces  , du 
crédit  et  de  la  fortune.  Le»  nobles  vénitiens  ne  .sont  pas  commu- 
nément des  hommes  fort  instruits  ; ils  n’étudient  , et  encore  assez 
légèrement  , que  la  philosopliie  et  Ici  rhétoiique  ; comme  Us  sont 
toujours  dans  les  as.semhlées  d’état , ils  y prennent  une  teinture 
superficielle  des  alTalres  et  des  formes. 

« Il  n’y  a point  d’élat  au  monde  où  U y ait  plus  de  gens  de  loi 
et  de  juges  que  dans  la  république  vénitienne,  c’est  un  lualheor 
pour  les  sujets  qui  passent  leur  vie  à plaider , et  se  rui:i«  nt  lors- 
qu*U  faut  aller  défendre  leur  cause  en  appel  dan.s  la  capitale. 

( Ici  l'auteur  entre  dans  le  détail  de  tous  les  tribunaux  et  des 
adninUtrations.  ) . ^ • 

Des  mœurs  et  de  rattachement  du  peuple  au 
gouidcmement. 

L'auteur  ' peint  les  nobles  vénitiens  c6mmc  cupides  , vams  , 
jaloux  de  leur  autorité  , dissimulés  et  s’attirant  par  conséquent 
riniroitié  de  leurs  sujets  ; il  les  accuse  d'accaparer,  autant  qull.s  le 
peuvent  , les  profits  du  commerce  ; èe  vouloir  sur-tout  ftire  le 
monopole  des  subsistances  , et^d’abuspr  souvent  de  leur  rré’dit 
dans  leurs  transactions  commerciafi?»  ; il  m conclut  qu’H  y**  adan« 
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cette  république  beaucoup  plu«  d abus  qu'on  ne  le  croit  commu- 
nément , et  que  le  seul  moyen  d'avoir  quelque  influence  sur  cette 
noblesse  c’est  de  pouvoir  intéresser  sa  cupidité;  qu’enfin  le  peuple 
ne  peut  pas  aimer  un  gouvernemeiif  qui  se  propose  pour  ohjet^ 
l'avantage  du  souverain  et  non  celui  des  administrés.'* 

Des  relations  extérieures.  ' . . 

> 

Quant  aux  rapports  qui  existent  entre  cette  rr|itiblrque  et  les 
antVes  puissances  , elle  a plusieurs  raisons  de  ménager  le  pape  , 
d’abord  pour  en  obtenir  la  permission  do  lever  des  décimes  sur 
(e  clergé  , en  second  lieu  pour  ne  pas  exposé  la  possession  de 
la  Polésiiie  de  Rovigo  , qui  est  une  province  ouverte  et  conünant 
avec  l’état  ecclésiastique  (Ce  pays  n'c*st  défendu  pnr  aucune  for- 
teresse , et  rennemi  <|ui  l'envahirait  poiirt*ak  arriver  sans  obsta^ 
rie  jusqu’aux  portes  de  Wrone  et  de  Padoue  ) ; enfin  , pour  ne 
pas  affaiblir  le  dévouement  des  peuples  en  mettant  leur  fidélité 
à l'épreuve  des  scrupules  qui  naissent  toujours  A l'occasion  d'une 
guerre  contre  l'église. 

Le  gouverneiiiciit  maintient  cetie^bonne  iiiteUigence  , en  ad- 
mettant presque  toujours  air  nombre  des  families  patriciennes  la 
maison  du  pontife  véguant  , en  s'attirant  la  bienveillance  dei 
cardinaux  qui  ont  la  principale  part  aux  affaires  , et  en  prenant 
avec  dextérité  tous  les  tempéraments  convenables  , lorsqu’il  s’agit 
de  mahitenir  ses  prétentions  contre  r«xutorité  ecclésiastique.  ** 

La  république  a été  brouillée  avec  l'empereur  par  l'affaire  des 
L'scoques  ; elle  sait  bien  que  ce  prince  a d'autres  soins  que  de  la 
troubler  daps  ses  possessions;  mais  elle  ne  néglige  pas  de  lui 
susciter,  autant  qu’elle  le  peut,  des  embarras  en  Allemagne, 
considérant  que  si  ce  prince  disposait  réellement  de  toutes  les 
forces  de  l’empire  germanique,  ou  s'il  .était  parft^temeut  tran^ 
quille  de  ce  c6ré  , il  deviendrait  un  voisiu  encore  plus  dangereux 
pour  elle. 

En  sa  qualité  d’émulé  de  l’eiupereur,  et  comme  contre  - poids 
' naturel  de  rbifluence  des  AUoraand.s  en  Italie,  le  roi  de  France 
atonies  sortes  de  droits  aux  égards  des  Vénitiens  ; mais  ce  ne 
sont  U que  des  sentiments'  nés  de  l'intérét  et  non  de  l'affection^; 
ils  regardent  cette  puissance  comme  un  iustrumeiit  «qu’ils  cher- 
chent à tourner  contre  leurs  ennemis,  et  sur-tout  contre  nous,. 
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Ils  tâchent  d'être  toujours  dans  les  meilleurs  tenues  avec  le  roi  < 
d’Angleterre  , parce  qu'ils  en  obtiennent  au  besoin  des  vaisseaux  , 
des  hommes  et  des  munitions  ; peu  importe  que  ce  prince  soit 
hérétique  , la  raison  d'état  prévaut  sur  cette  considération. 

Le  duc  de  Savoie  est  de  tous  les  princes  d'Italie  celui  qui  est 
le  plus  véritahlemeiil  lié  avec  la  république  , parce  qu'il  est  le 
plus  puissant  et  le  moins  dépendant  de  tous  ; il  n'en  est  point  aux 
succès  duquel  on  prenne  i Venise  plus  d'intérét  , et  on  peut  être 
assuré  que  l'un  viendra  toujours  au  secours  de  l'autre. 

* La  république  ainn-  le  grand-duc  de  Toscane  , à cause  de  l'in- 
térêt qui  leur  est  commun  de  maintenir  la  liberté  de  l'Italie. 

Avec  Gènes  elle  n'a  plus  que  des  relations  commerciales. 

Pai  me  , Manloue  , Modène  , et  les  autres  états  d'un  ordre  in- 
férieur sont  presque  tous  dans  la  dépendance  de  l'Espagne.  La 
république  ne  se  montre  favorable  à ces  princes  qu'autant  qu'elle 
} trouve  son  intérêt. 

Elle  est  fort  affectionnée  à la  Hollande  , parce  qu'elle  en  ret^it 
des  secours.  Sans  les  troupes  hollandaises  elle  n'aurait  pa*s  acquis 
un  pouce  de  terrain  dans  la  guerre  du  Frioul.  Ces  troupes  sont 
attirées  au  service  de  la  république  par  le  vin  qu'eUes  y trouvent 
s en  abondance;  aussi  ne  peut -ou  exprimer  les  désordres,  les 
duels , les  meurtres  qu'il  faut  tolérer  lor.squ'elles  ne  sont  pas  oc- 
cupées à la  guerre  , sans  compter  le  scandale  de  les  voir  exercer 
leur  culte  publiquement , et  faire  gras  dan*  les  temps  où  cela  est 
défendu  , enfin  sans  compter  les  blasphèmes  qu'elles  profèrent 
contre  la  religion  et  contre  le  pape. 

Les  mêmes  raisons  lient  la  république  avec  tous-les  princes  pro^ 
testants  , et  particulièrement  avec  ceux  qui  sont  plus  spécialement 
ennemis  de  la  maison  d'Autriche. 

Il  reste  i parler  des  dispositions  de  la  république  envers  i'Es-  ' 
pagne  ; je  ne  l’ai  jamais  vue  appliquée  qu’â  chercher  ce'qni  peut 
nous  nuire.  Jamais  les  protestations  d’affection  n’tmt  été  sincères  ; 
toujours  nos  demandes  ont  éprouvé  des  difficultés  ; nous  ne  devons 
qu'aux  divisions  .qui  régnent  quelquefois  parmi  les  Vénitiens 
l’avantage  de  ne  pas  les  compter  tous  pour  ennemis.  Çes  amitiés 
coûtent  quelquefois  un  peu  cher , on  ne  peut  les  conserver  sans 
de  grands  frais  ; toutefois  elles  sont  utiles , ef  lors  même  que  ces 
«mis  intéressés  nous  échappent , leur  exemple  nous  fournit  l’occa- 
sion d’en  faire  d’autres.  * ... 
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J* ai  canstamment  ohs«rvé  que , dans  les  négociations  avec  ce  * 
gouvernement , la  fermeté  est  le  plus  sûr , l'unique  moyen  de 
réussir. 

11  n’est  pas  de  puissance  au  monde  que  les  Vénitiens  craignent 
à l'égal  de  l'Espagne , i cause  de  ses  grandes  forces  , de  ses  liai- 
sons avec  l'Aiitriclie  , et  du  voisinage  de  ses  états. 

J’ai  eu  l'honneur  do  représenter  votre  majesté  pendant  dix  ans 
auprès  de  ce  gouverneinenl.  Les  Vénitiens  ont  cherché  è me  ca. 
lomnier,  mais  la  lime  s’use  sur  le  diamant. 

. La  hibliothèque  du  roi  possède  trois  autres  copies  de  cet  ou- 
vrage, sous  les  n“*  lo  in-f“,  provenant  de  la  hihiiothèque  de 
Brienne , Q.  3i  in-4°,  provenant  de  la  bibliothèque  de  Fonta- 
nieu,  et  m-4'. 

Relazione  délia  sereni.ssima  repubblica  di  Venezia, 
fatta  dairUlustrissimo  et  eccelentissimo  signore  don 
Alouzo  délia  Cueva  anibasciatore  ordinario  in  Ve- 
nezia, per  il  rè  di  Spagna  , l'anno  1619.  ' 

Même  ouvrage  que  le  précédent , dans  nn  volume  intitulé  : 
Mémoires  et  pièces  fugitives  concernant  Hiistoire  , l’état  présent 
et  le  gonvernemeut  de  Verfisr,  recueillis  par  M.  le  comte  d’Ar- 
genson  , en  i65i.  {Bibl.  du  conseil  dVial  à Paris.) 

Instruzione  per  Venezia  del  marebese  di  Bcdmar,  già 
anibasciatore  del  catolico  rè  di  Spagna,  data  da  lui 
a don  Luigi  Bravo , suo  successore  circa  il  modo 
col  quale  si  dotera  governare  nella  medesima  am- 
basciaria , tratta  dal  spagnuolo  neU'italiano  l’anno 
1619-.  (lùûl.) 

Instruzione  data  da  Alfonso  délia  Queva , già  âmbas- 
.ciadore  di  Spagna,  alla  repubblica  di  Venezia  ad 
Alvi.se  Bravo , suo  successore , intorno  à quella 
anibasciaria  veneta.  [Biil.  de  Murano. 
n“  a4o.) 

I,e  même,  ibid.  — N°  SSj. 
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Instrazionc  fïnta  di  Alfonso  Qucva,  ad  Alvise  Bravo, 
S110  siiccessore  nell'  ambasciaria  di  Venezia,  ibid. 

— N“  54a. 

Cette  épithète  finta  iodique  que  celui  qui  a donné  ce  titre  à ce 
niaiiiiscrit  (le  père  Mittarelli^  auteur  du  Catalogue),  ue  crovait 
pas  à rauthenticité  de  Pouvrage.  Dans  Pexamen  du  récit  de  la 
conjuration  de  1618,  je  donnerai  les  raisons  qui  me  font  partager 
cette  opinion. 

Instnizionc  ail'  ambasciador  spagnuolo  in  Venezia. 
{Bibl.  Zilioli,  a Venise^ 

\ 

Instruzione  del  marchese  di  Bedmar,  arabasciadore 
del  rè  catolico  à Venezia,  à D.  Luigi  Bravo,  suo 
-successore.  {Bibl.  Riccardi y a Florence. — In-fol., 

n“  42.) 

Instruzione  data  dà  D.  Alphonso  délia  Queva,  ani- 
basoiadore,  in  Venetia  del  rè  calolico , à Don  Luigi 
Bracco  , (// faut  lire  Bravo)  suo  successore,  l'anno 
1629  [lisez  1620.)  [Bibl.  de  la  reine  de  Suède,  au 
V atican.) 

Instruzione  data  dal  niarcbese  di  Bedmar,  già  ambas- 
ciadore  catolico  in  Venetia,  à D.; Luigi  Bravo,  suo 
successore,  circa  il  modo  col  quale  si  dovera  go- 
vernare  nella  sua  ambasciadoria.  {Jjf.  êtr.) 

Instruzione  data  dal  marchese  di  Bedmar,  già  ambas- 
ciatore  Catolico  in  Venezia,  a D.  Luigi  Bravo  suo 
successore,  circa  il  modo  col  quale  si  doveva  go- 
. vernare  nella  sua  ambasceria;  sono  pag.  a8.  {Bibl. 
Marucelliana.)  , 

Instruzione  data  dà  D.  Alfonso  délia  Queva , già.  ara- 
basaadore  in  Venezia , a D.  Luigi  Bravo,  suo  suc* 
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cessore,  circa  il  modo  con  ciii  si  doverà  governare 
in  questa  sua  ambasciata.  {Aff.  étr.) 

Dan.*»  un  manuscrit  intitulé  ; « Raccolte  diverse  iu  varj 

{iropositi  pubblici.  » 

Même  titre.  (Bib/,  du  Roi, — -N’  io3o,  in-4°.) 

Après  un  préambule  où  l'auteur  s'excuse  de  donner  à son  suc- 
cesseur quelques  avis  qui  ne  sont  que  le  résultat  des  observations 
faites  pendant  un  séjour  de  dix  ans  à Venise , il  lui  conseille  : 

I*.  De  composer  sa  suite  de  personnes  de  qualité  , et  de  veiller 
non-seulement  à ce  quelles  aient  une  conduite  parfaitement  régu- 
lière ; mais  encore  à ce  quVMes  assistent  exactement  tous  les  jours 
au  service  divin,  à toutes  les  dévotions,  et  cela  dans  les  églises 
les  plus  fréqucnlécs.  II  l'exlioitc  a s*y  montrerliii-méme  ; et  sans 
Ini  interdire  de  prendre  part  aux  plaisirs  que  Venise  offre  aux 
étrangers  , il  ajoute  Jnj:ta  iihJ  nisi  caste  , saltem  coûte. 

3®.  De  faire  de  la  dépens^  avec  générosité. 

3^.  De  parler  toujours  avec  beaucoup  d'égards  de  tous  les 
honjities  en  place,  et  de  faire  professipn  de  la  plus  boute  admira- 
tion pour  le  gou^  erncinent , pour  la  ville  de  Venise  , pour  toutes 
les  institytioits  , et  sur-tout  pour  les  personnages  qui  ont  quelque 
part  dans  les  affaires. 

Il  loi  explique  avec  quelles  cérémonies  il  sera  reçu  dans  la  capi- 
tale, et  admis  en  présence  du  collège;  comment  il  doit  protester 
des  bonnes  intentions  du  roi  pour  la  république  , et  mettre  tout 
ce  qui  aurait  pu  altérer  in'omeutanément  cette  bonne  intelligence 
sur  le  com])te  des  ministres  , sans  ménager  sur-tout  sou  prédéces- 
seur , ni  le  duc  d'Ossone  ; parce  que  cVst  un  moven  assuré  de 
s'attirer  la  bienveillance  et  la  confiance  que^de  blâmer  hautement 
la  conduite  de  l’un  et  de  l'autre. 

Votre  excellence  , ajoute-t-il , peut  dire  qu'eÜe  a vu  avec  peine, 
et  que  le  roi  lui-méme  a fort  désapprouvé  tout  ce  que  le  duc 
d'Ossone  , qui  n'en  est  pas  moins  mi  de  ses  plus  Bdèles  et  de  ses 
pins  habiles  serviteurs  , et  moi  avons  tenté  et  tramé  contre  la 
nqmblique.  Les  ennemis  de  l'Lspagne  peuvent  en  dire  et  en 
croire  ce  qu'ils  voudioiit.  11  nous  suflit  que  le  roi  sache  que 
nous  n’avons  fait  que  ce  que  nous  prescrivait  Tintérét  de  son 
service. 
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Votre  excellence  doit  sur-tout  se  souvenir  qu’il  n’est  point  de 
potentat  que  les  Vénitiens  redoutent  i l’égal  de  sa  majesté  catho- 
lique; et  que  toutes  les  fois  que  les  insinuations,  les  prières  des 
cajuieries  seront  demeurées  sans  effet , elle  peut  être  sûre  de  réussir 
en  a^aiit  jusqu'à  la  menace-’,  sauf  à l’cnvelupiier  de  toutes  les  for- 
mules qui  peuvent  lu  déguiser.  s 

Ici  l’ex-ambassadeiir  prend  la  peine  d’ajouter  qu'il  importe  que 
son  successeur  se  mette  au  fait  du  gouvernement  |>ulitique  et  civij  ^ 

xle  Venise  ; quil  lise  lliistoire  de  cette  république , et  il  lui  indique 
les  livres  où  il  peut  prendre  toutes  ces  notions,  notamment  son 
rapport  au  roi  sur  les  affaires  de  Venise.  A|.rès  celle  énumération 
|I  ajoiile  ; de  mon  temps  il  a été  publié  un  livre  intitulé  : • Examen 
de  la  liberté  des  ,Vénitieus  • , petit  ouvrage  vraiment  digne  d'étre 
lu , parce  qu’il  contient  sur  ce  sup’t  de  belles  obsertalions  expri- 
mées avec  autant  de  politesse  que  de  profondeur,  cl  qni  ne  laissent 
point  de  réponse.  ' 

Il  expose  ensuite  la  manirTé  de  se  conduire  avec  les  ambassa- 
deurs des  autres  cours.  La  maxime  générale  est  de  tendre  toujours 
à les  diviser  et  à leur  donner  des  imiu-essions  défavorables  contre 
U r^ublique.  - ^ 

Avec  le  nonce  du  pape',  il  faut  avoir  soin  de  dé|ilocer  les 
atteintes  .joiunaliéres  que  le  gouvernement  vénitien  se  permet  ^ 

contre  les  immunités  ecclésiastiques  ; la  levée  des  déciules  sur  le  ' 

clergé  sans  l'autorisation  pontificale  ; le  jugement  des  clercs  par 
les  magistrats  latcs;  la  souveraineté  que 'Venise  s'arroge  sur  le 

' r.  ,'  , . • 

l/amba.«»ti(]eur  de  France , c*e«t  tonjourft  M.  de  Lionne , est 
un  lioniTnt' de  grande  naissance,  de  heaucou()  de  savotr’i  d'une 
prodciu'e  consommé  , adroit , mais  colère  et  opini&tre , feignant 
de  rattachement  |)our  rEsjiague  qu*il  u'aime  guère,, et  ii'aTant  ' 

|>eut-ètre  pas  plus  d*afTection  véritable  pour  la  république  ; il  sera 
du  moins  facile,  en  s y prenant  avec  dextérité,  de  lui  faire  en-  • 

tendre  que  1a  république  u’a  pas  oublié,  et  n oubliera  jamaU  les 
dangers  que  la  France  lui  a fait  courir.  Cet  ambassadeur  avait 
demandé  la  lil>erté  d'un  chevalier  de  Malte  que  le  gouvernement 
ne  voulut  point  élargir  : dans  une  ville  de  province  le  gouverneur 
vénitien  lui  a disputé  le  pas.  Il  u*eii  faut  pas  da^vantage  pour 
l'aliéner  ; qu'il  retourne  vers  sou  maître  , il  n*y  {)ortera  pas  d« 
grands  éloges  en  faveur  des  Vénittens. 
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Le  ministre  d*Angleterre  est  galant , aimable  , lettré  ; mais  pas 
plus  ami  de  TEspagne  que  de  la  France.  11  parle  de  toutes  les 
n Aoiis  avec  beaucoup  de  respect , vante  tous  les  princes  d'Italie , 
et  tantôt  exalte  la  république  jusqu'au  septième  ciel  ; tantôt 
s'échauffe  jusqu'à  critiquer  ses  actes  sans  ménagement.  Il  n*> 
a rien  de  plus  aisé  que  de  le  disposer  de  manière  à ce  qu'en 
retournant  en  Angleterre  il  y fasse  des  rapports  tels  que  nous  les, 
desirons. 

On  |>eut  rap|>eler  au  ministre  de  Savoie  le  peu  d'égards  que 
les  Vénitiens  montraient  pour  son  maître  avant  de  se  servir  de 
ses  armes , et  lui  persuader  qu'il  n'y  a aucun  fonds  à faire  sur 
leurs  promesses. 

Le  résident  autrichien  est  déjà  iH  que  nous  le  voulons.  II 
était  à Venise  quand  on  s'y  répandait  en  injures , en  calomnies 
contre  son  prince.  Il  les  a lues  de  ses  ÿeux , entendues  de  ses 
oreilles.  Il  sufiit  de  lui  répéter  que  son  maître  une  fois  parsenu 
a la  dignité  impériale  t ne  manquera  ni  de  prétextes  ni  de  forces 
(X)ur  tirer  raisou  de  ces  offenses. 

Ayet'.  la  Toscane  on  }>eut  rappeler  la  jalcMiste , les  mauvais  pro> 
cédés  des  Vénitiens»  et  cela  à partir  du  temps  de  la  républiqqe  de 
Florence. 

11  faut  iap|)eler  au  chargé  d'affaires  de  Mantoue»  que  Venise 
tie  pardonnera  jamais  au  duc  d'avoir  eu  recours  à la  prt^ectinu 
<le  sa  majesté  catholique. 

I^  duc  d'Urbin  s'efforce  de  manifester  son  dévouement  à la 
^é^mblique  ; il  importe  de  faire  sentir  à son  résident  que  ce  prince 
trouverait  de  bien  autres  avantages  » et  une  plus  grande  sûreté 
dans  le  Service  du  rot. 

11  y a d'autres  copies  de  cette  instruction  à la  bibliotfièque  du 
Toi  * sous  les  n«'  170,  et  703. 

Kelazione  del  governo  poliiico  délia  repubblica  di 

Venezia  dell'anno  1676,  f’atta  da  un  ministro  resi- 

ilenlv.  {yf//".  étr. — In-4“.)  , 

Relazione  délia  sereiiissiina  repubblica  di  Venezia. 

{Bibl.  Riccardi.) 

Pieoa  di  |>olilico  awedimenlo  è questa  anonitna  scriltiira  , rhe 
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si  estende  per  77  intere  carte  di  a^sai  minuto  carâttere  , l’autore 
di  essa  esaïuina  |ji  tmierameute  la  natura , e particolarità  del  go> 
Tcrno  veneto,  le  maasirae  che  lo  dlrigono,  il  carattere  degli^otta- 
mati  , il  predomioio  délia  nobiltà , i politici  traiti  ch*  egli  usa  cm 
sudditi,  le  sue  maniéré  di  agire,  et  trattare  gli  intere&st  coi  prto* 
cipi.  Passa  egli  qtiiiidi  .a  |)arUre  dei  inagistiati  cho  il  govrrno 
siesso  com|K)iigouo , o cbe  soho  proposii  ali  ammüiistrariuae  délia 
giustizia  , e delle  fîiianze  : inüividua  le  foize  délia  repubblica  clir 
sono  in  attisità,  non  lascia  d'indicare  i mezzi  che  ella  ha  di 
aecrescerlr  , et  d^autnentare  alT  op|)ortuDità  le  ricchezze,  slabi* 
lisce  linaliiienteche  il  brt>glioha  senipre  Itiogo.iu  ogni  operazione, 
e questa  riflessione  lo  porta  in  seguito  a |>romuovere  il  dubbîo 
sulla  durazioiie  e perinanenza  stabile  d*  imo  staU>  che  inaubene 
radicalmente  in  se  il  principio  e ia  causa  délia  uissoluiione. 

Particolar  inforniazîone  alla  regia  sacra  e catolîca 
maestà.  étr,  dans  un  recueil  intitule  f^enise. 

in-f‘oL  1600 — 1606.) 

, * 

C'est  un  mémoire  sur  la  république  de  Venise  adresse  au  roi 
d'iüspagne  par  quelqu'un  de  ses  agents  politiques. 


Relation  de  la  république  de  Venise,  1701. 
étr.)  y ■ . , 


C«t  la  relation  d’nn  ambassadeur  de  Fradce  revenant  de  Ve- 
nise, M.  de  la  Ha^e,  qui  quitta  cél  ambassade  en  1701.  Ce  m^- 
moire  est  .issez  exact  mais  peu  curieux.  L'auteur  estime  le  revenu 
de  la  république  k 14  twllioiis  de  livres  1 i^ont  la  capitale  paie  plus 
de  la  moitié  ; plus  deux  millions  du  sel  que  Hle  de  Corfou  fournit 
tous' les  aus.  Ou  ne  compte  j>oint  dans  ces  revenus  un  fonds  de 
plus  de  cinq  niillious  déposé  |)ar  les  commerçants  k la  banque 
drl  Giro.  * 

Les  dépenses  anuiAelles  de  tout  genre  sont  évaluées  ii  10  millions, 
de  sorte  que  la  république  épargne  environ  cinq  millions  par  an, 
qu*eUe  emploie  à acquitter  peu>aq)eu  les  dettes  qu'elle  n contractées 
pendant  la  guerre , qui  montaient  , k ce  qu'on  dit , à 38  millions 
de  ducats,  faisant  à*|>eu-prés  84  millions  de  livres. 

Ceci  nVst  pas  clair  , car  on  ne  comjireud  pas  de  quelle  monnaie 
l'auteur  parle  quand  il  dit  que  la  république  a 14  millions  dt  Üvrti 
de  revenu. 
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Mémoires,  et  pièces  fugitives  concernant  l'histoire, 
l’état  présent  et  le  gouvernement  de  Venise,  re- 
cueillis par  M.  le  comte  d’Argenson , en  lô'ja.  {Bibl- 
du  conseil  d'Ètat , a Paris.) 

I 

C*est  un  volume  qui  fait  partie  delà  collection  des 

nuscrits  de  MM.  d'Argeiison.  Voici  la  notice  dos  pièces  que  ce 
'recueil  contient  î 

1°  La  Zuchetta  ove  si  contengnno  tutti  li  magistrati  di  V'enezia  , 
reltorie  terrestri  et  maritime  dol  sen  nissimo  dorainio  Veneto. 

C’est  une  énumération  de  toutes  les  magistratures  de  Venise  ; 
mais  elle  ne  contient  presqu’aucun  détail. 

a*  L'n  écrit  sur  les  gouvcinemcnts  où  l’on  indique  dabord  les 
costiimeii  des  magistratures,  et  qui  traite  ensuite  des  jugements 
de  première  instance,  de  la  justice  civile  |iolitiqiie,  de  la  justice 
tTÎminellc , du  gouvernement  politique  et  de  la  manière  de  pro- 
céder aux  élections,  enfin  des  finances. 

3°  Rendite  dt  tutto  lo  stato  délia  serèaissima  signona  dt  Ve- 
Yieziadeir  anno  i58a  et  i583.  • 

Cet  état  est  très*détaillé.  J’en  donnerai  un  extrait  à l’article  des 
finances. 

4**  Instruzaione  del  marchese  di  Bedmar  al  suo  successore. 

5°  Relazione  delle  cosc  di  Venezia  di  don  Alfonso  délia 
Cueva. 

6°  Relazione  dellà  serenissima  repubblica  di  Venezia  , fatta  da 
don  Alonzo  délia  Cueva. 

Ces  trois  mémoires  du  marquis  de  Bedmar  sont  analysés  ci« 
dessus. 

7°  Raggionamento  venelo  del  residente  di  Milano  amba.sciator 
straordinario  catolico  par  far  lega  in  difesa  deH’Italia,  con  la 
risposta délia  repubblica  , l'antio  i63s. 

8®  Préface  de  l’histoire  des  troubles  de  la  France  de  i643  à 
i544  , par  Galcas  Gualdo  Priorato.  Cf  manuscrit , à en  juger  par 
les  corrections  dont  il  est  chargé  , parait  la  minute  de  cette 
préface. 

9®  Réponses  à la  proposition  de  M.  le  baron  de  la  Bastide. 
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Il  s'agÎMaitd^un  pr^tpropoiéà  la  n^iiWique parties  spéculateur». 
T/auitnir  de  là  réponse  dit  : Jusqu'à  présent  les  cnl  toi'j\>urs 

été  bien  paééiTsans  aucun  retardement  ni  retranchement , di^  soite'^ 
cpic  cela  devrait  convier  tout  le  inonde  d*y  apporter  des  deniers; 
et  cependant  on  uVn  trouvé- plus  qui  y en  mette;  ce  qui  sert  de 
preuve  cfue  la  ville  et  Tétât  sont  épuisés  d’argent.  Il  faut  encore 
remarquer  que  la  secque  , ou  pour  mieux  d‘u^,  la  république 
doit  déjà  de  principal  prés  de  8u  Tuillions  de  litres , monnaie  de 
France , dsjnt  elle  paie  les  intérêts  qui  luonteut  à 6 millions  dé 
libres  par  an  au*  moins.  ^ ' 

lü"  Proclamation  *dc  Louis  XII  avant  d'eutreprendre  ia  con- 
quête du  Milanais.  - ' ' 

1 1®  Copie  des  lettres  patentes  de  Charles  VIII  qui  créent  cheva-  • 
lier  iâichafié  Co^ntarini , ambassadeur  de  Venise. 

Rapport  d’un  Italien  revenaat  de  che^  les  Turcs  et  entrant 
au  service  de  la  répahlique.  ' 

Ce  rapport  est  relatif  aux  attaques  de  TÜe  de  Candie. 

Uiverses  lettres  de*  François  Cornaro  , ambassadeur  de 
Venise  à Turin  , de  l'cvéque  (T Ancône  , Louis  Gallo  , du  duc  de 
Mantoue,  de  Frédérid  Galbno  et  de  Pierre  Foscarini. 

F.Ues  .sont  dç  if>3o  é i645.  Ce  recueil  de  douze  pages  j^ait. 
d’un  trés-médiücre  intérêt.  x 

Giustificazione  deHi  signori  Veneziani  per  a quale  $i 
<liinostra  ch'iaro  , e giuridicamênte  posswiere  le  loro 
terre  e stato.  (Bilil.  de  Sienne.)  • - •> 


’•  - “.Géographie.  ' ' 

• Discorso  di  Girolamo  Frarastore  ‘Veronese,  sopra  k 
laguna  .di  Venezia  , al  clarissimd  signorAlvise  Cor- 
ner.  {Btbl.  _de  Murano.  — In-4",  n“  ^4  >'•)■■’/  ’• 

Tome  FU.  ' > > 8 . ' 
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il4*  NOTICE  'des  ma  mi  SC  bits 

. Disçorso  sopr*  la  lagiina  tli  Venezia , <la  Andi-ea  Ma- 
rini, inedico  veiu-to , Jbid. — N"  54i-) 

« • « • * **  • ' • . 

Trattato  de'Tiuini  clie  niettono  nclla  laguna  di  Vene- 
tia , «li  Filippo  di  Zorsi  ; scritlo  nell’aiino  i588. 
t ( Bibl.  de-  Mare  Molino , a V enhe , cotai,  de  To- 
, mashii.) 

Délie  lagune,  al  serenissimo  l’rincipc  e illustrissiina 
signoria  di  Venetia , il  ledelissinio  Christoforo  Sab- 
batiero  , inzegiior  aU’  oITicio  dell’  arque.  {Bihl.  du 
' Boi.  — iV“  iu-fol.)  ' , 

Ceci  est  un  ouvrage  d'art  qu\iii  ingâiiciir  attarbé  aux  ivuvnux 
hydrauliques  de  Venise  adresse  90  goti\erneui«iit  sur  la  furniaiiBii 
des  lagunes,  les  atteiTUsemeiils , les  cbaiigtMiKMils  daik»  le  cours 
des  fleuves , le^  anciens  travaux , les  causes  de  reiisablcment  des 
lagunes  et  les  moyens  d’y  remédier.  , 

Disçorso  dell  iin|)crio  veiiezîaiio  in  luilia.  {Bill,  JVfiniy 

h f^enisc.  — In- fol.,  n®  80.) 

Fece  queslü  disçorso.  un  qualcbe  uonpo  di  leltere  , elle  sco- 
, nosciuto  si  rhiiaiie.  In'  esso  è dlscritto  lo  statu  de*  Veneziani  in 
ItâUa , ma  cou  |M>chc  parole , a riserva  délia  provincia  Friulana  , 
di  cui  si  scrive  cun  niolUj  intéressé  e in  maixiera  taie  che  't'ha 
luogo  a ereder#  che  l'autore  fosse  di  quel  pae^^^ella  grandez/a 
e brma  cJelF  antica  Aquili  ja  più  dUtintamente  si  ragionâ  , colla 
xcofta  d<‘gli  storicl  clnssict  e si  narrauo  in  .seguito  le  iiivavioni  de 
popoli  barbari  n#*!  Friuli 'succedute,  etc.  H codree  si  pregia  p«*rchè 
ebutieqe  opéra  inedita.  * " ^ 

Veiietiaruni  (b'scriptio.  {Bibl,  du  Vatican.') 

Notizie  di  Malaniocco  e Hivalta,  e délia  viltoria  otte- 
. mita.  {Bibl.  de  Sienne.) 

Portolaii',  iiiainiscrit  ou  descri[ilion  de  divers  ports, 
rades  canaux  ,- caps  , points,  bancs,  séobes,  bas- 
ibnds,  écueils,  islots , islcs,  du  golpbe  .Adriatiijiic 
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tle  la  nier  Ionienne  , de  l'Arrhipel , des  côtes  de 
Chypre , Egyjiie  et  Syrie.  Par  M.  André  Grasset 
Saint-Sauveur,  ancien  consul  général. 

Aloysi  Sataceni  descriptio  agri  Vicentini.  (Biè/.  Am- 
brosiennc.y 

Relatione  delle  Alpi  vicentine  e de’  passi , boschi  e 
popoli  loro,  dal  Conte  Francesco  Caldagno , al  Se- 
renissinio  Signor  Marino  Grimani,  principe  di  Ve- 
ne/.ia.  {Bibl.  Nani  ^ a Fcnisc.  — hi-f'ol., 

Quesd  opcra  il  flobile  autore  iiidirii/.a  al  doge  con  lettera  da 
Viceoza  del  lo  ottubre  i5g8  e in  trè  parti  la  ditide.  Nella  prima 
proinesso  un  brève  ragguaglio  detla  citta  di  V'ieenaa . egli  desci  ive 
le  montagne  vicentine  e i paesi  anatriaei  con  esse  conlluanti  ^ 
faeendo  conoscere  i limiti  di  qiielli  e di  qnesti  : nella  seconda 
tratta  distintamentc  de'  sette  conimuni  e délia  natura  degli  abi^ 
tanti  in  essi  : nella  terza  , discorre  de’  pacsi  clic  dal  Tirolo  nel 
teriitorio  Vieentino  introducoiio  e délia  maniera  di  fortilicarli  e 
tenerli  ben  diflesi , etc. 

Lettera  di  Girolaino  Poreia , conte  di  Ragogna , con 
la  descrizione  del  Friulî , coinpressi  i casiclli , nu- 
méro degli  abitanti,  utilità  che  né  ricava.la  repub- 
blica  di  Venetia,  ed  altre  curiosità.  (B/bb.  de  Murano, 
n°  3b‘o.) 

Descrizioiie  di  paesi  del  P'rinb  di  Jacopo  Valvassonc. 
(Bib/.  Justi Fontanini,  archiepheopi Ancyrani^  Rùmæ. 
— Monffaucon.)  ' ^ 

Même  ouvrage.  ( Bibl.  du  procurateur  Justiniani,  à 
y enise  — Alonf/aucon.)  _ ' ' 

Il  * 

Descrizione  del  FriuH,  e prjncipalmente  del  contado 
di  Gorizia  e di  Gradisca,  e sno  stato  circa  il  prin- 
cipio  tlel  secolo  passato.  [Bibl.  de /Murano.  — « 
1 34a.)  V ■ - ' 


Il6  NOTICE  DES  MArrCSCRITS 

Descrmonedel  Friuli  , ibid. 

Descrizione  délia  provincia  del Friuli  di  Levante, 
n°853.) 

Imprimé  à Venise  en  17S3.  . . . ^ 

t . 

\ 4 

' < > , ■ 

. S 111. 

> Statistique. 

Particolare  informazione  alla  rcgia  sacra  e catolica 
maestà.  {Bibl.  du  Roi.  — N“3.)  ■ 

Dans  une  liasse  provenant  de  la  bibliotHèque  St.  Germain. 
C'est  un  mémoire  présenté  au  roi  d'Espagne  sur  1a  république 
de  Venise  ; la  population  de  la  capitale  y est  évaluée  ainsi  qull 


siiit  : 

Hommes 4^>333 

Pemmés 55,41* 

Enfants  de  la  ans  et  au.dessous ; 49>9*3 . 

Moines *,i>4^ 

JmTs 9i3 


157, ï39 

et  la  consommation  de  cett^population  h 636,970  stajfl  de  farine. 

I stati  Veneti,^  {Bibl.  du  Roi.' — N"  i36,  in-4“.) 

Dans  un  recueil  de  relations  italiennes  , qui  fait  partie  de  la 
collection  de  Uupuy-  Cet  écrit  est  up  mémoire  statistique  sur  la 
république  de  3 enise  , mais  fort  incomplet. 

Particobr  note  di  moite  cose  délia  citià  e stalo  di 
Venetia.  (Bibl.  du  Roi.  — , in-fol.) 

‘ Tel  est  le  titre  d'un  manuscrit  qui  est  coté  comme  le  a*  vo- 
lume-de  la  chronique  , numéroté  *;*  , mais  qui  n’en  est  (x>int  la 
suite.  Celui-ci  ,'au  lieu  d'étre  une  narraiiou  , est  une  notice  sur 
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ET  PIÈCES  JUSTIFICATIVES.  II7 

le  goiTvernement , le»  lois,  les  liDances  de  Venise;  et  on  Terra  , 
par  le»  dates  auxquelles  ces  renseignements  se  rap|)ortenl , qu'ils 
ne  peuvent  appartenir  à une  chronique  qui  se  termine  en  i44*  > 
voici  ce  que  ce  manuscrit  contient. 

(Qui  apresso  saranno  annotate  tutte  le  parroccbie  diVei  Pnst^rienre- 
netia  curale  senza  l’altre  cliiese  , perciô  clie  la  citta  i divisa  ment»  iSfi7, 
in  sei  parti  et  di  qui  viene  che  li  sei  consiglieri  ch'assen-  'VemViit” 

' tano  ordinariamente  col  Dogge  son  nominati  secondo  i ses-  à 1570. 
tieri , etc .) 

Cette  notice  comprend  la  liste  des  églises  et  monastères  , le 
dénombrement  des  habitants  de  Venise  fait  en  iSa9  ainsi  qu'il 
suit  : ' • 

Hommes / .' $7,043 

Femmes ' ■ 58,o$7 

Enfants t 4^<7^'  ‘ s 

i63,83i 

Sur  ce  nombre  il  y avait  : 

a.iig  personne»  noble».  ^ -• 

a, 000  juifs  ou  levantins. 
io,7$o  porte-faix. 

Cette  notice  comprend  en  outrh  la  liste  des  reliques  et  des 
école». 

Le»  revenus  dfs  paroisses  et  autres  églises  de  Venise  y sont 
indiqué».  En  voici  le  résultat  sommaire  : 

Paroisses,. .'...  i 6a,o8$  duc. 

Eglises  non  dotées  {pour  mémoire  ) 

C.ongrégations .' a,9>o 

Monastères  d'hommes  sans  comprendre  ceux 

vivant  d'aumônes — , . 67,3oo 

Monastères  de  femmes ...  - $8,700  '' 

Abbayes io,5oo 

Prieurés (. ai,$$o 

Confrères  des  écoles . - - s6,5oo 

Hôpitaux. ’. y.  ib,70O  , 

afi<),>4$ 
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* L'état  du  revenu  des  évéclics  , • 

Patriarchat  de  Venise... 4.fînna.»u 

Ev<^hé  de  Padoue..., • 8,000 

Vicence 6,000 

Vémm* 4»^)^ 

Bresnîa ^ 7,000 

f Bergame 4, 000 

Toixello.à Q,ooo  » 

• TrévÎM' 

B<‘IIiiiie A 1,000 

Patriarchat  d’Aqutlée.. . ; 3, 000 

Evêché  de  Concordia.t 3,ooo 

Fehre 1,000 

Ceiieda * a, 000 

♦ ) ' • ’ 

, • Cliiorza 600 

Adri  et  Rüvlgo 3, 000 

Citta-miova i 800 

Par<*nzo i . . . 800 

Polâ 1 ,000 

iNlrta 5oo 

Caoi  lo 3oo 

Archevêché  de  Znra. 1 ,000 

'Evéché  de  Noua  i,5oo 

Sehenico 5oo 

Ihilcigiio.  :ioo 

Trau » . . .' 1 ,000 

. Lésina ' 5oo 

Cursola 5oo 

Archevêché*  de  .Spalatu 1,000 

Aiitivari 3oo 

Eavêclié  de  Vegla 1 ,000 

Archevéch^i  de  Lurfou • 1,000 

Evêché  de  Céphalonie. .* 3oo 

Zantc aoo 

^ !n  Canéc 3oo 

Archevêché  de  Candie  4*^^ 

Evêché  de  Giera  Piélra 4^® 


70,3oo 


\ 
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70.Î00  ^ 

Archevêché  de  Chypre 1 3,ooo 

Kvéché  de  E'anMgouKte. a,ooo 

BéHo .* 3f00u 

Limisso ^ . 800 

^ • 

89,100 

Apr^«  IVnuméralion  des  plorcs  , dM  ponts,  des  bar»jiies  pour 
la  comamnication  de  Venise  avec  le  continent  , des  établisse- 
ments de  banque  , un  trouve  le  tarif  des  nolis  des  vaisseaux. 


Pour  Ch>-pre 

3 

i/j  p.  0/0 

Svrie 

3 

i/a 

Alexandrie 

Constantinople  . 

6 

•. . 5 

■ Candie 

Angleterre 

Espagne. ^ . 

. « 

{ 

Sicile 

4 

■/> 

'auteur  donne  en  suite 

des  dt'-tails  sau~  les 

assurances  , et  sur 

les  monnaies. 

De  ce  sujet  il  passe,  sans  aucune  transition  , À l'inquisition  eci 
clésiastique  , à la  condition  des  patriciens  , anx  lunseils  , et  à 
l'énumération  des  dignités , charges , magistratures  et  emplois 
civils  et  militaires 'de  toute  espèce.  , 

Viennent  ensuite  la  description  des  obsèques  du  doge  et  des 
formalités  qui  s’observent  pour  l'election  de  son  successeur  , une 
notice  Sur  les  privilèges  du  doge , les  cérémonies'  ^ui  Ont  lieu 
pour  l’installatioil  des  magistrats  élevés  aux  grandes  charges,  et 
pour  la  réception  de.s  ambassadeurs  étrangms  ; les  solennités  reli-' 
gieuses  , les  fêles  publiques  , la  consommation  de  la  capitale  , la 
dette  , les  contributions  , que  l’aufrur  évalue  pour  ce’ qui  se  per- 


qoi^i  Venise,  à. 9i4,5a8  duc. 

Pour  les  provinces , é < . . 

Pour  ldi  colonies  d'outre-mer,  à aoo,ooo 

. . « ‘ 170,000 


120 


, NOTICE  0ES  MANÜSCRITS 

JVIaitKtenant  l’auteur  f>aA.<«e  aux  détails  militaires.  La  descrîptiou 
de  r«irsonal  dç'Veuixc  et  une  notice  assez  iocomplète  sur  la'^na- 
rine  sont  suivies  <1^  quelques,  renseignements  sut  les  trou)>es  de 
terre  , savoir  , sur  l'infanterie  , sur  les  rlievaux  que  les  provinces 
avaient  à fournir , et  sur  la  gemlannerie. 

L*ouvrage  devait  être  teiminé  par  un  étal  des  dépenses  de  la 
république  ; mais  le  copiste  en  a laissé  b^  cbiffres  en  blanc.  ^ 

n est  suivi  de  quelques  pièces  qui  comprennent  : 

1/état  des  familles  nobles  , qui  ]»résente  cent  cinquante  mai« 
sons  subdivisées  en  ii6b  familles.  L'auteur  indique  celles  qui 
sont  les  plus  riches  , et  donne  quelques  évaluations  de  leurs 
revenus.  V 

Ici  SC  trouve  intercalé  un  état  approximatif  des  revenus  des 
divers  souverains  d'Italie  « de  l'empeieur  et  do  grand>seigneur. 

L'auteur  revient  à son  sujet  « et  termine  son  mémoire  par  une 
notice  des  curiosités  de  Venise.  ^ 

‘ Cet  ouvrage , qui  peut  avoir  deux  cents  page<,  est  sans  or> 
dre  , fort  imparfait  h beaucoup  dVganU  ; mais  il  peut  être  bon  à 
consulter  pour  certains  détails.  A lu  suite  de  cette  copicj  et  dans 
le  même  volume , on  en  trouve  une  seconde  qui  n'est  pas  tout* 
à^fait  complète.  * . ' r 

* ^ . * . , , 

Haccôlta  o sia  sclva'di  varie  notiz,ie  spettanti  alla  città 

tli  Venezia. 

Dans  un  manuscrit  in-f*,  intitulé  ; • Scritlure^  momorîe  e do- 
cu  menti  Vencti.  ” 

C’est  une  suite  dénotés  on  quarante  pages,  sur  quelque.s  évène* 
iieménts  ou  aiie<'dotes^  de  la  ville  de 'V  enise.  Il  y en  a qui  indi- 
quent le  prix  de.s  denrées  |>cndant  les  disettes  de  iSBq  et  de  i54b. 

Dans  ces  note»  fort  courtes  oit  n'a  observé  aucun  ordre. 

On  Ut  sous  la  date  de  1^39  : la  prima  apera  in  musica  rappre^ 
sentafa  in  P’H^etia  nel  itatro  SS.  Gio  Paok>  fît  la  Dflia. 

«r 

Sous  la  date  de  ifibq  : Computo  di  tutfr  le  spese  faite  net  tempo 
întiero  delV  assrdio  di  i'andia  fît  4*^53>oo'o  «ftica//. 

Sous  la  date  de  l58'r  : Enumerazione  délia  città  di  Mendia. 
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Parr«ckt« 

Cêpi  «li  rasa 

Popoip. 

Castollo 

i3 

7.43s 

— s8,783 

s.  Marco. ...... 

5,837 

— s r,745 

Canareggio 

7,716 

— 31,873 

S.  Polo 

......  9 — 

s, 701 

— 9.957 

Sta, Crocc 

8 — 

4.a>9 

— 14,606 

Dorsoduro 

6,107 

— ^ 17,707 

70 

CIOÈ: 

34ioaa 

134,671 

Nobili. . .7 . . . 
Cittadiai 
Donne  nobili . . . 

.Piitli  nobili 

• Putle  nobili.  . . . 
Donne  cittailine. 
Piitti  eitndini . . . 
Pulte  rittadiue. . 

Servitori , 

Ma.saete 


1,843 

a,ii7 

1,659 

i,4ao 
i,a3o 
1,9  36 
1,708 
1,416 
3,73s 

5,755 


.Artesaui "3 s, 887  , 

•Arteaane 31,617 

Puni  di  artenani. 31,766 

Putle  di  artesani 18,337  • 


Meodicanli  buomini  . 
Donne  mendiranlc  . . . 

Frali 

Mnnacbe 

Prèti 

Poveri  di  ospitali 
Rbrei 


75 

IIS  . 

945 

s,5o8 

5i6 

i,s9o 

1,043 


• .*■■■  i34,8oi 

On  voit  par  ce  calcul  qu'il  y avait  dans  les  m^àages  plus  d'en- 
fants inÂles  que  de  (illes  ; 

Beaucoup  plus  de  religieuses  que  de  moines  ; > 

Peu  de  pauvres  , et  presque  point  de  mendiants. 

Les  étrangers  ne  sont  pas  compris  dans  ce  dénombrement. 
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lîao-iGîS.  Fine  tragico  de’  patrizii  veneti. 

C’es!  une  notice  de  patriciens  morts  de  mort  violente.  Elle  • 
trente  pages  ; mais  l'anteur  v a compris  ceux  qui  avaient  péri 
par  accident  , comme  cliute  de  cheval , naufrage  , etc. , etc.  Cette 
li.stc  pourrait  être  iiifiuiineiit  plus  longue,  même  en  n*y  compre- 
nant que  les  patriciens  morts  delà  main  du  boirrreati. 


IV. 

Rapports  sur  les  Provinces  et  les  Colonies. 

\ TERRE-FERME. 

t 

RelaUoni  dcl"clarissinio  Luigi  Mocenigo,  proveditore 
di  terra-fernia.  {Bibl.  de  fa  reine  de  Siù'.dc,  au  V a- 
ticani) 

Delle  città  prinripali  di  terra-ferma.  {Bibl.  de  Sienne.') 

Descrizione  delle  rittà , e fortezze  di  terra-ferma  visi- 
tate  da  Antonio  üindo,  cominissario  generale,  con 
' la  nota  delle  inunizioni,  elie  si  ritrovano  in  esse, 

délia  repubblica  di  \eiiezia.  {Bibl.  de  Sienne. J 

P R I o U I,. 

Anatomia  délia . patria  del  Frluli  , d’incerto.  {Bibl. 
Zilioli , 'à  Venise  y in-4'’.) 

Relazione  di  Mare-Antonio  Mémo  , ritornato  generale 
délia  ejttà , e fortezza  di  Raima  l’anno  i6’oo.  Cod. 
cart.  iii-fol.,  sec.  X\I , {Bibl.  de  Sienne.) 

RappresenU  tutte  le  parti  délia  fortezza  : lo  stato  présenté 
délia  lussa^  délia  miiragle  , delle  navigazioiii  e délia  miliz.ia  , e 
progetta  delle  rose  , che  tender  possrmo  alla  granderza  e repiita- 
zione  dclla  repuhblica.  Fol.  i3.  i 
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Rdntione  di  Dalmatia  e Lovante,  fatta  dal  clarissimo 
signor  Andrea  Giiiâtiniano , l'anno  iSjfi.  (Bibl.  dit 

Roi.  — N“  1007.  — 361  in-4”.) 

♦ H 

I 

C’e*l  le  compte  cjue  rendirent  de  leur  mission  André  Justinianî 
el  Octavien  Valler.  Je  n’ai  |)uint  trouvé  de  mémoire  qui  contînt 
autant  de  renseignements  sur  la  population  , les  produits  et  en 
général  la  statistique  radiiiinistration  des  possessions  vénitien* 
n CS  stir  les  côtes  de  la  Haliiiatie  et  de  l’Albanie. 

Rolationo  <li  Daliiiulia  , del  sigtinr  Andrea  Giustiniano, 
del  i5j6.  \Bihl.  du  Roi.  — 1S°  ir98  — 786,  in-fol.) 

Relatiône  di  Dalmatia  et  Levante  fatta  dal  signor  An- 
drea Giiistlniani , i5j6.  i/ijf.  ctr.) 

Rolazione  délia  Dalniazia,  di  Gio.  Giaoomo  Zane, 
sindaco'dotto  luogo  l'anno  i588.  {Bibl.  de  Sienne.) 

Relazione  del  illustrissimo  et  eccelentissimo  signor 
Antonio  Barbaro,  fit  proveditor  generale  in  Dal- 
matia et  Albania  , fatta  dopo  il  suo  ritorno  da  detta 
carica,  l'anno  1670. //«</.  , 

Relazione  delf  illustrissimo  et  eccelentissimo  signor 
Girolamo  Corner  proveditor  generale  da  inar, 
fatta  per  la  carica  sostenuta  di  proveditof  generale 
in  Dalmatia  et  Albania,  partendo  da  quclla  carica, 
23  giugno  , 1682 , ibid. 

Lettera  del  N.  H.  Girolamo  Cornaro  K',  proveditor 
in  Dalmatia  et  Albania  al  N.  H.  Lorenzo  Dona, 
suo  successorc,  18  giugno  168a,  ibid, 

Descrizione  del  territorio  di  Zara  antico  c moderno , 
ibid.  . ■ • • 


157^. 


Uù/ 

Ihùl 

1670. 


rbid 


1684. 


' / 
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r:o8.  üescrizione  délia  Qahnatia  et  Albania,  con  tutte  le 
piazze  di  fron liera  e nnarilinie,  delineate  in  pianta 
et  in  prospetto  , con  nota  dell’  artiglieria , et  atiraccî 
■ delle  iiiunitioni  da  guerra,  et  ogni  aliro  provedi- 
mento  lasciatovi,  nell’  aniio  i7<>8,  dall' eccelentis- 
simo  signer  Giustin  da  Riva,  IVi  proveditor  gene- 
rale, con  aggiunta  dell’  anime,  cH  uomini,  e di 
tutte  le  rendite.pubbliche  in  cadauna  caméra  délia 
detta  prôvlncia , ibid. 

•'  Les  ne  sont  pas  dans  cette  copie. 

*709-  Dispacri , .scritture  concernenli  la  popolazione,  dis- 
tribuzione  de*  béni , e rattastico  del  territorio  di 
Zara,e  suss'equente  decreto,  1709,  ibid, 

Relarione  délia  Dalinazia  ^ prôvîiieia  di  Schiavonia  , 
suggetia  ai  Venetiani.  (Bibl,  Biccardi?^  ' 

Questa  lunga  ed  intéressante  scrittura  detMta  in  dialetto  vene- 
fiano  fù  fatta  da  uno  de*  patrizi  veneli  spedito  in  qnalità  di  sindaco 
in  Dalmaiiia  , per  esaïninare  e riferire  lo  stnto  preciso  di  quella 
provincift  , dopo  la  guerra  aTUta  culTiirco.Inessa  ilpredetlo  sin* 
daco  con  diligente  studio  individua  , e dà  la  piû  minuta  notizia 
delle  città  , castelli  e luoghi  parîicolari*spettan,ti  al  dominio  veneto 
in  Dalmazia. 

Parlando  egli  perri6  di  Dolcigno , d'Antivari,  di  lluducet  Cataro, 
Curzola  , Liesenn , Bnizza  , S[>alato  , Almissa  , Iran  , Sebenico  , 
Zara  , Nona , Nqvregadi',  Pago , Arl>e , Veggia  , tZherso  et  Osscro  , 
particolarizza  d'ognuiiu  di  questi  luoghi  la  situaztone  » lo  stato, 
i pregi  , l'utile,  ihisogni.  Quindi  de„scrive  geogralicàmente  tutta  la 
proviucia  , segna  i di  lei  coDhoi , ne  oinette  di  trattare  di  cio  cbe 
riguarda  il  prodotto  dell’  intrate  couie  le  spese  necessarie  si  per 
mantenere  il  buon  ordine,  e l’aiDminislrazione  dvlla  giûsti/ia  , e 
. St  per  tenervi  soldatesca  a guai  dta  contro  clii  osasse  attentar  ai  db 
ritti  délia  repubblica. 

Relazione  di  Marc  - Antonio  Moresini  et  Gasparo 
Erizzoÿ  ritornati  sindaci  per  la  repubblica  di  Ve- 
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nezia  dalla  provincia  di  Oalmazia  , recitata  dal  detto 
Moresini.  Côd.  cart.  jn-fbl.  sec.  XVI.  {Bibl.  de 
Sienne!) 

Descrive  lutti  i pacüi  délia  Dalmazia  , uoo  per  Uno  , e dl  conto 
del  loro  stato  attuale  ; e progetta  quai  mezzi  che  crede  necessari 
per  lenipre  più  renderli  floridi.  Fol.  ai. 

Relazione  di  Dalmatià,  del  clarissimo  niesser  Pietro 
Morosini , sindico,  ritornato  del  sindicato  di  quella 
provincia.  {AJf.  eVr.,  dans  un  recueil  in-fol.,  intitulé 
V mise  1 600  — 1 606.  ) 

' Relatione  di  üalmatia , di  Frederico  Nani.  'Elle  ne 
porte  pas  de  date , mais  elle  est  de  1591.  ( Bibl. 
Zilioli , à V mise , in-4.°) 

Relatione  dell’  isola  di.  Lésina.  {Bibl.  Zilioli.,  ibidem  , 
in-fol.) 

Relatione  délia  Dalmatia,di  Francesco  Gondola.  {Bibl. 
Ambrosienne , à Milan.)  ■ . • '• 

Relatione  ftella  Dalmatia  , ibid. 

Relatione  di  Dalmatia  , di  Pietro  ^rezzo.  {Bibl.  de  la 
reine  de  Suède , au  Vatican.)  , 

Relatione  delli  clarissimi  sindici  Michel  Ron  et  Gasparo 

Erizzo , delle  cose  di  Dalmalia , del ( Bibl.  du 

Roi.  N“  1198  — 786,  in-fol.) 

Relatione  délia  provincia  di  Dalmatia , del  clarissimo 
Pietro- Eirizzo.  {Bibl.  du  Roi  ; manuscrit  provenant 
delà  bibl.  de  Fontanieu.. — Q.  n°  3i,  in-4°.) 

Relation  de  la  Dalmatie.  {Bibl.  du  Roi;  manuscrit  pro~  ' 
. venant  de  la  bibl.  de  Saint -Germain -des- Prés.  — 
N“  3,  in-fol.)  ■ ' . . \ 


( 
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C’est  un  ra|>(x>rt  fait  par  un  pfH)vécliteur  : on  v parcourt  succr<« 
vivement  toutes  1rs  (x>ssessions  de  la  ré|>iihli'|uc  sur  c«  littoral; 
et  on  Y donne  une  courte  notice  sur  chaepie  ile  ou  ville  priu« 
cipale»  I 

' L’Albania  nello  sla^to  In  oui  si  trovava  in  niano  de' 
Turclii  , nel  i6y3  ; sue  forie,  genio  e qiialità  degli 
abitanti;  nie/zi  d' intendersi  cnn  essi  : modo  d'in- 
vaderla  e . soggiogarla  ; s(K'cx>rsi  ch’ aver  potessc; 
prcncipi  a cui  ne  preine  la  coiiquisla  , cd  altre  par- 
licolarità.  Miu'ano.  — ln-4°>  n“  an.) 

COR  P O V. 

1 

Discorso  di  stato  sopra  Corfù.  Cod.  Cliart.  in-fol., 
sec.  XVI.  {Bibl.  de  Sienne^) 

ii;8.  Relatione  del  clarissimo  M.  Giovanni  Contarini  ritor- 
nato  da  proveditorea  Corfù,  l'anno  i5~8.  ÇBibl. du 
Rci.  — K"  100^7,  in-fol.) 

Uan.s  un  rcriioü  intilulé  : • Diverses  relations  italiennes  , parti- 
nilières  et  curieuses  , f.iites  pour  être  prl'sentéei(au  séuat  de 
Venise.  • 

>'367-1779.  Dossier  relatif  à l’administration  de  Corfou  et  des  îles 
adjacentes,  {dff.  ctr.  — in-fol.) 

Ce  dossier  comprend  les  minutes  de  la  correspondaiiee  du  pro- 
véditenr  de  Corfou  , de)>uis  ^67  jusqu'en  1779 , et  plusieurs  pièces 
qui  T sont  relatives.  Cette  correspondance  roule  priiu-ipalcmi'ùt  et, 
presque  uniquement  srtr  les  douanes , les  pc'cliei  ics , et  les  droits 
ü percevoir  sur  les  denrées. 

Mémoire  sur  les  îles  ci-devant  vénitiennes,  \-dff.  étr.) 

Ce  mémoire,  daté  du  5 mars  1798  ( l5  ventôse  an  VI),  peint 
l’étal  de  ces  îles  nu  moment  où  les  Fraiiqais  en  prirent  possession. 

Mémoire  sur  Zante  et  les  autres  îles  vénitiennes  , i'"97 
{an\),(Aj[jr.Jtr.)  . .. 


ET  PIECES  JUSTIPIC-ITÏVES.  I 

Ce  mémoirt*  «*5l  de  !U.  C.  Guy»»  vico-consul  k Zantc  :son  objet 
est  d’examiiuT  quelles  sont  les  puissances  qui  peuvent  avoir  des 
vues  sur  la  possession  de  ces  îles  et  qnetleest  celle  de  ces  puissances 
que  lesTu/cs  veiraientavec  moins  de  déplaisir  dans  leur  voisinage. 
Voici  à quoi  se  réduisent  les  notions  que  le  viccH:onsül  donne  sur 
ces  îles. 

Zante  a une  population  de  4n  uiille  âmes.  île  produit  , 

année  conirniiiie,  de  aS  à 3o  mille  barils  d'huile  , mesure  qui  équi* 
va#l  à la  iiiillerole  de  Marseille  {/a  mtUeroh  eontirnt  144  tivrts{*ir 
14  onces)  d'huilt');  y k H millions  pesant  de  raisins  de  Corinthe  , 
beaucoup  de  vin  , et  un  tiers  de  sa  ronsoimiiurron  en  blé. 

Céphalonie,  trois  fois  pbi.s  grande,  n*a  qu’une  population  de 
5o,ooo  âmes.  Elle  produit  seulement  aujourd’hui  , année  c»>m- 
mune  , lO  À li  mille  barils  d’biitle  , 4^'^  millions  pesant  de  raU 
sius  de  Corinthe  , beaucoup  de  vin  ordijiaire  et  de  vins  de  liqueur, 
une  {{iiaiitité  de  coton  qu’on  y travaille.  Elle  .serait  susceptible 
d’un  bien  plus  grand  rapport  si  elle  était  cultivée. 

On  compte  à Corfou  bo,ooo  nnies.  Celte  île  produit  annuelle» 
ment  lao  à tSovnille  barils  d'buile,  et  pourrait  dutiiier  beaucoup 
pitis.  ' 

Les  autres  îles,  qui  sont  Sainte-Maure,  Ithaque  et  Paxos  , ne  -. 
produisent  que  <le  riniile  et  peu  de  raisins  de  Corinthe. 

L’auteur  n^parle  point  dans  ce  mémoire  de  Cérigo. 

Ca^phaloiiie  emploie  100  bâtiments  ;elle  a , aiusi  qii’Itbaquc  , rm 
excellent  port.  Zante  a une  rade  maguilique  d’où  l’on  appareille 
par  tous  lés  vents. 

Une  chose  qui  prouve  que  ce  n’e.st  pas  au  defaut  d’activitp  des 
habitants  que  l’oii  peut  allribuet  la  culttur  incomplète  do  cos  ço- 
^onlrs  , c’est  que  les  insulaires,  sur-toill  ceux  de  Zaulc,  de  Ct*pha« 
Ionie  et  d’Ilhaquo,  vont  sui*  le  continent  labourer  et  moissemnor 
le.s  terres  des  Tiues  ou  des  Grecs.  Le  peuple  de  ces  îles  est  trt*s- 
méconlentdes  Vénitiens  qui  l’accablent  d'knpdts  et  qui  gênent  son 
coiiimerre  ; aussi  M.  («u\^  ajoul<‘>t-il  cpie  U luidtitnde  et  les  pi  ètres 

désireraient  passer  .sons  la  domination  russe,  notamment^ causé 

de  la  confqnnité  de'religion  ; mais  que  les  riches  soûl  jxiur  les 
Anglais.  11  n’y  a pas  long-temps  que  deux  peisounages  considé- 
rables de  celte  nation  firent  sueefessivement  dans  ces  Mes  un  ass« 
long  «jour,  ^ui  attira  l'attention  et  excita  l'inquiétude  du  gouver- 
nement vénitien  > l'un  élâit  M.  Erédcfîc  North»  fils  de  l'ancien 


\ 
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iiiini«tre  , el  laoti-e  M.  Hawkius , frér*  d’un  ipembrr  du  parlement. 
Le  premier  avait  pris  le  costume  des  habitants  du  pa\s  , et  obser- 
vait toutes  lenrs  pratiques  religieuses. 

) MOasE.  '' 

'Relazione  del  N,  H.  Domenico  Griiti,  fit  d'Allessan- 
dro , ritornado  di  sindico  Q cattasticador  dal  regno 
di  Morea,  ïn-4®.  ' ' 

CANDEE. 

Ordini  dell' illustrissinio  et  eccelentissimo  signor  Gi^- 
conio  Foscarini , cavalier , proveditor  generale  e 
inquisltor  nel  regno  dj  Candia , con  atitorità  di  ca- 
pitano  generale  da  mare.  — {Bibl.  du  N°  9966 
in-lpl.  ) 

CVst  une  collection  dei  réglements  faits  par  ce  provéditeur  sur 
tons  les  ohj^'ls  concernant  radministration  » les  finances,  les  tnt* 
lices  , et  la  police  de  cette  île , depuis  le  14  octobre  iSj4  t jusqu'au 
% novembre  i5"7‘. 

t 

■Descriptio  insulæ  Cretæ,  ab  anonymo.  [Bill.  Lauren- 
fiane.)  ’ , 

t» 

Non  contieno , se  non  una  semplice  desçrizione  topogra^ca  dell’ 
îsoIm  e qualche  nocizia  su  gtl  antichi  monumenti  osservati  dall' 
autore.  Niente  vi  hâcheser^ir  possa  alla  storla  venerJana  ; l'autore 
non  è Ciriaco  Ancotiitaiio , ma  prohabilmente  Cristoforo  Buondel* 
monti  Fiorentino , che  viaggiô  in  qu^le  parti.  ' 

Kelatione  di  Candia.  {Bibl.  Gritnâni a V enise:) 

Belatione  del  proveditor  generale  di  Candia,  di  signor 
Marin  de'  Cavalli , del  lâya.  {Bibl.  de  la  reine.de 
Suède,  au  Vatican.)..  ■ ' ' . • ' - 

Relationedel  claris.simo  Luca  Michel, proveditor  gene- 
rale délia  Canea,.  1’ anno  1 373 , îA/a?.  \ 
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Relatione  del  clarissinio  Doin.  Luca  Michèle,  tornato 
di  proveditor  generale  di  Caiidia,  l'anno  iSjS, 
ib'ul. 

Relatione  dell'  isola  di  Candia  dell’  anno  1 574-  {Bibl. 
de  Sienne.'j^ll^. 

Relatione  di  Candia.  Ambrosienne.) 

Descrizione  dell’  isola  di  Crcta , composta  dal  signor 
Francesco  Barozzi.  ÇBibl.  du  Roi.  — N°  10181.) 

Ce  manuscrit  commence  par  ces  mots  laus  Dto  iSyy  , ce  qui 
>Taisemblablemeiit  indique  IVpoque  où  il  a été  composé. 

Cest  une  description  purement  géographique.  Uauteur  , après 
avoir  fait  connaître  la  situation  de  l’ile , ses  ports , ses  montagnes , 
son  territoire,  décrit  les  principales  vilfes  , les  antiquités  de  ce 
royaume  , notamment  le  labyrinthe  ; il  rapporte  d*aociennes  tn« 
SCI  iptions , les  noms  des  cent  villes  qui  y existaient  autrefois.  Cette 
description  est  terminée  par  la  nomenclature  de  tous  les  villages  , 
et  riiidicatioii  de  leur  population.  Cette  nomenclature  présente 


les  résultats  suivants  : 

Villes  ou  cbiteaox  VilUge». 

District  de  Candie 8 4^6 

de  la  Canée. . t • $ 37s 

de  Rettimo 3 ,89 

de  Settia i 69 


17  i,o6f) 

. Noble*  Véoitieiu- 

Dûtrict  de  Candie 100 

de  la  Canée i3i 

de  Rettimo « , 5o 

de  Settia 1 • . • >5 


407 


Tome  Fil. 
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NOTICE  1>KS  MANUSCRITS 

Hommes. 


) 


I ;io 


Mùr«.  ViciUarAi.  Enfant».  Eemiiie»  Total. 

District  de  Candie,  19,. '8.977  — 37.fi»7  — 78.«5» 

la  Canée...  1 3,908— i, 856— 13, 667  — i6,aio— 55, 6Î5 
Rettimo...,  ii,»94  — i,6o5 — 10,7^^31,748  45,Îï4 

14,687 


Settia. 


193.798 

A quoi  il  faut  ajouter  à-peu-près  14,000  femmes  pour,  le  dis 
trict  de  Settia  , article  omis  par  l’auteur. 

Pro  emptione  insulæ  Crelæ , il>id.  , 

Cet  opuscule  fait  partir  d’urt  vol.  intitulé  : «La  guerra  di  Cipro»  , 
provenant  de  la  blbliothi-que  de  la  SJrbonne , n”  39 1 . Il  est  relatif, 
non  pas  à l’achat  de  l’île  de  Candie,  mais  au  gouvernement  que 
/ les  Vénitiens  y établirent.  Il  contient  une  assez  longue  énuméra- 
tion de  tout.>s  l.  s magistratures  et  de  leurs  attributions. 

Commissione  per  il  regimento  dell’  isola  di  Candia. 

( Bibliot.  du  Roi.  — N"  1046 1 , in-4“.  ) 

C’est  un  manuscrit  sur  vélin  , qui  contient  l’instruction  donnée 
à un  gouverneur  de  Caindie.  Il  lui  est  défendu  de  faire  le  com- 
merce ; son  traitement  est  fixé  à mille  ducats  de  cent  vingt-quatre 
sols.  Cet  ouvrage,  qu’il  serait  difficile  d’abréger,  donne  une  idée 
assez,  exacte  de  ce  que  c'éuit  qu’un  gouverneur  ou  un  principal 
magistrat  de  cette  colonie. 

L’un  des  premiers  articles  de  cette  instrucüon  porte  qu’à  sou 
retour  le  raagUtrat  présentera  au  gouvernement  un  rapport  général 
sur  son  administration.  Cet  usage  donnait  lieu  à des  mémoires 
assez  souvent  intér.-ssants.  U yen  a trois  dans  un  volume  inütulé  : 
- Helationi  Cipro  e Candia  VI,  n“  1199  — 787.  • 
la;  premier  est  intitule  . 

a Rcktione  dell’  isola  di  Candia  del  clarissimo  Marino 
de  Canalle  provetlitor  dell’  anno . 

• On  voit  que  la  date  n’est  pas  indiquée;  mais  on  lit  dans  le  cours 
du  rapport  que  ce  prové-ditcur  arriva  à Candie  eu  1671. 

Ce  mémoire  présente  d’abord  une  notice  de  l’ile. 
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La  population  en  est  évaluée  h quarante  mille  liabita::ts  poul- 
ies villes,  et  à cent  vingt  mille  pour  les  campagnes. 

Les  revenus  de  rarelievéché  de  Candie  a quatre,  cinq  ou  six 
mille  ducats,  suivant  les  variations  du  pri.x  des  denrées. 

Ceux  de  l’évéché  de  la  Canée,  à quinze  cents. 

Ceux  de  l'évéclié  de  Rettimo  , k huit  cents. 

Ceux  de  révrV'lié  de  Milopotaino  , à qtiatre  cents. 

Ceux  dcDri.slano,  à cinq  cents. 

Ceux  de  Gierapietra,  à quatt»r/.e  cents. 

Le  clergé  gr»*c  était  exlrémement  ignorant  ; de*là  ralwence  de 
toute  religion  , de  grancis  désot  rires  dati.s  les  mccui  s , et  les  vices 
de  la  population,  parmi  lesquels  l’usure  et  la  paresse. 

Je  ne  voudrais  pas,  aj  uite  le  rappurtetir  , que  ces  peuples  de- 
vinssent trop  riches.  Ils  en  sin-aient  plus  difliciles  ù contenir^ 

Le  deuxième  mémoire  est  intitulé  : 

« Relatioiie  ilol  clarissimo  signer  Giacomo  Fo.scarini , 
procuraton:  di  S,  Marco  ; delle  rose  di  Candia  dol 
1577.  - 

Celui-ci  est  un  long  ouvrage  divisé  en  trois  parties. 

La  première  fait  connaître  Tétât  naturel  et  politique  de  la  co- 
lonie , ses  moyens  de  dcfeiise  , ceux  qu’on- peut  tirer  du  pays  , et 
de  l’etranger, 

La  seconde  offre  le  tableau  de  l’administration  et  de  l’éiat  de 
la  religion  grecque  et  latine. 

La  troisirmie  traite  des  revrmus  et  des  dépenses. 

Le  troisième  mémoire  est  intitulé  : 

« Relatione  ciel  signor  Brunaro  Zampesclii , governa- 
tore  gc>nc!ralc  délia  rcîpubhlica  di  Verieli.i  in  Candia. 
Ce  rapport  est  en  quelques  |>ages , et  beaucoup  tnoiiis  soigné 
que  le  précédent. 

Desrrizione  di  lutta  l’i.sola  di  Candia,  di  tiitte  le  città 
sue,  Castelli,  ville,  niunti , fiiinii  principal!,  anti- 
quità,  et  moite  altre  cose  nolabili , per  il  claris.sinio 
Leonardo  da  Quirini , ail’ illu.strissiino  et  eccelcn- 
tissimo  signor  et  padrone  niio  osservandissiino  il 
signor  Pietro  Zane,  capitano  generale  del  regno  di 
Candia.  [BU/l.duRoi.  — N®  aai  — 92,  in-f'ol.) 

9- 
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Mt'me  ouvi'jge»  {Bibl.  de  Sienne.)  . ■ 

\ 

Relatione  di  Candia,  da  Gio.  Fantin  Minotto  per  in- 
viarla  a S.  M.  lé  di  Francia.  [Aff.  ctr.) 

Disrorso  sopra  la  dilTcsa  del  regno  di  Candia.  {Bibl, 
du  Boi  ; manuscrit  provenant  de  la  Sorbonne,  n“  -^91.) 

Discorso  sopra  la  difcsa  del  regno  di  Candia,  con  al-  ’ 
cime  considerazioni  délia  dillicidtà  , pericoli  e dub- 
bii , e finalmcnte  nna  proposta  di  difenderelc  dette 
piazze  con  tutto  il  regno  facilmente,  sicurainente 
e con  avantagio,  ibid.  , 

Il  V a troiü  copii  s <lr  ce  mémoire  dans  le  même  Tolume. 

Del  clarissinio  .Sagredo , intorno  la  difesa  di  Candia, 
ibid. 

C UT  PRE. 

Mémoire  (en  italien),  sur  le  royaume  de  Chypre , {Ajf. 
ètr,  — in-lol.  ) 

Propoiitioii  pour  mellre  cette  île  eu  état  de  défense. 

Discorso  deü’isola  tli  Cipro.  {Bibl.  du  roi  d'Angleterre. 
— Montfaucon.) 

Relatipne  di  Cipro  , del  signor  Ascanio  Savorgnano , 
eletto  dair  illustrissiina  signoria  di  Venetia.  — Re- 
lalione  «leila  copiosa  descrizione  delle  cose  di  Cipro, 
con  le  ragioni  in  lavore  o contra  tliversi  opinioni, 
et  d'-ile  provisioni  neces.sarie  per  quel  regno,  latta 
per  il  signor  .\scatiio  Stivorgnano  , gentilhuonio  ve- 
netiano  che  fit  eletto  dail  illustrissiina  signoria  di 
Venetia,  coine  liuomo  siinicicntissimo  e niandato 
nel  regno  per  llavere  la  sottoscritta  informatione  : 

< .Air  illustrissiiuo  et  eccelentissiino  signor  il  signor 
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Don  Francesco  dé  Medîci , principe  di  Fiorenza. 

{Biè/.  du  Roi.  — N°  in-4".)  • 

Meme  ouv|’age.  (^Bibl.  du  Roi  ; manuscrit  provenant  de 
la  bibl.  de  Saint-Germain,  ii'*3.) 

C est  une  copie  du  rapport  de  Savorgnano , envoyé  an  grand 
duc  de  Toscane  , par  un  agent  de  ce  prince,  avec  une  lettre  du  i5 
juillet  1564.  Koscariiii>,%ans  son  histoire  de  la  littérature  véiii- 
tieone  parle  de  cet  ouvrage.  11  en  cite  trois  copies. 

Même  ouvrage.  {Bibl.  de  Sienne.) 

Même  titre.  {Bibl.  Laurentianc .) 

Conticne  essa  sommariamente  diversi  modi  di  defender  gli  stati 
e specialmente  il  regno  di  Cipro  , accomodandulo  al  suo  principe , 

•d  una  relarione  dello  stato  di  tutto  il  regno,  ed  oltre  a ciô  corne 
si  trovano  , e dovrehlxmt»  essere  tutti  i luoghi  più  considerubili  di 
tjuell  isola,  e linalmente  come  devriano  essere  le  genti  di  Cipro.  Il 
codice  è in-8°  ed  è di  pag.  108. 

Relatio  copinsissima  del  regno  di  Cipro,  del  signor 
Ascanio  Savorgnano.  [Bibl.  du  Roi.  — 53a i.  — 

» >n-4“.) 

Dcscrittione  del  signor  Ascanio  Savorgnano,  nobile  i56a 
venetiano,  la  quale  sommariamente  contiene  vai'j 
e diversi  modi  di  difender  gli  stati , e specialmente 
il  regno  di  Cipro.  [Bill,  du  Roi.  — N“  2488  — 1700 , 
in-4") 

^Relatione  di  Cipro  del  signor  Ascanio  Savorgnano , ihïii. 
del  i56a.  [Bibl.  du  Roi.  — ]N°  1199 — 787,  in-fol.) 

Même  titre.  [Bibl.  du  Roi.  — N"  grand  in  - fol.) 

Descrizione  delle  cose  di  Cipro , di  Ascanio  Savor- 
gnano. [Bibl.  du  Roi.  — N“  10494 , in-8“.) 

Relatione  di  Cipro,  di  .Ascanio  Savorgnano.  ( Bibl.  de 
la  reine  de  Suède  , au  Vatican l) 
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Rolatione  di  Cipro  e Fainagusta.  [Bibl.  Àmbrosienne.) 

i6i»-  ARCHIPEL. 

Relatinnc  dell' illustrissinio  signor  Christoforo  Canal, 
ritornatodi  provcJitor  generale  delle  cose  del  mare, 
per  la  serenissiina  repubblica  di  Venezia.  {Bibl.  de 
Monsieur.  — N"  58  iii-fol.) 

On  lit  sur  le  premier  feuillet  de  ce  volume  la  note  suivante  ; 
• Questa  relatione  , ch*  è originale  e iitedita,  è staU  fatta  ncl 
i6ii  , ni  seiinto  \eneto.  Si  tratta  in  que.sta  delle  forze  e vantaggj  , 
dclle  isole  delI*  Arcipelago  spettanti  al  dominio  Veneto.  * 

— - 

■ V.  . • 

Finances, 

\ 

Spese  che  fa  ordinariamente  la  repubblica  di  Venezia. 
(Biù/.  de  Sienne.) 

Entrata  délia  signoria  di  Venezia  netta  di  spese.  (Ibid.) 

Entrata  di  terra  ferma , c Dalmazia  netta  di  spese.  Cod. 
Chart.,  in-ldl.  del  sec.  XVII.  (B ibl.  de  Sienne.) 

Notizia  dclle  rendite  di  tiittu  lo  stato  délia  repubblica 
di  Venezia.  (Bibl.  de  Sienne.)  ' 

.Spese  délia  repubblica  di  Venezia.  {Bibl.  de  .Sienne.) 

Mémoire  sur  le  gouvernement  de  Venise,  et  sur  la 
nature  et  la  forme  des  impositions,  novemb.  1760, 
.sans  nom  d'auteur.  {Aff.  étr.) 

La  première  partie  de  cet  ouvrage  (celle  sur  le  gouvernement) 
• est  fort  succincte. 

Voici  l’analj  sc  de  la  seconde  : 

Les  im|K>sitions  sont  générales,  soit  quVIIes  portent  sur  les 
hiens^fouds , soit  qu*clles  portent  sur  les  clioles  mcd>iles. 
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11  y a des  iraposilions  qui  se  jien^oiveiit  dans  tout  lYtat  sur  les 
mêmes  objets  » comme  le  tabac , Thuile.  Il  y a des  droits  qui  ne  s« 
perçoivent  qu'à  Venise  ^ quelques  autres  dans  une  seule  localité.  * * 

Les  droits  généraux  sont  affermés  ordinairement  pour  cinq  ana. 

Quelquefois  le  gouvernement  afferme  des  droits,  en  s*en  réser» 
vant  la  perception.  Ce  nVstplus  quun  abonnement  de  leur  pro- 
duit  : le  fermier  reçoit  Texcédent , ou  paie  le  complément  du 
prix  fixé.  C’est  une  manière  de  connaître  exactement  les  produits 
pour  déterminer  avec  plus  de  préciaion  le  prix  du  bail  suivant. 

11  y a aussi  quelques  droits  en  régie.  . 

I.a  dîme  est  l’imposition  territoriale;  elle  se  perçoit  sur  toutes 
les  terres  labourables  de  l’état  , à raison  de  dix  pour  cent  du  re- 
venu net. 

On  prend  pour  base  de  cette  perception  un  cadastre  dans  lequel 

tontes  les  terres  labourables  sont  décrites. 

♦ 

SJ  elles  sont  affermées  , ou  perçoit  la  dîme  sur  le  prix  fixé  par 
le  bail. 

Si  le  propriétaire  fait  valoir  sa  terre  , on  en  évalue  le  revenu  , 
et,  dans  ce  cas , la  dîme  , au  lieu  d’être  du  dixième , n’est  que  de  huit 
pour  cent-  * 

Autrefois  on  élisait  tous  les  vingt-trois  ans  un  magistrat  pour 
revoir  les  taxations  , accorder  les  tnodérations  , cl  prononcer  les 
augmentations  de  taxe  ; et  ces  augmentations  étaient  exigées  pour 
tout  le  temps  écoulé  depuis  la  dernière  fixation. 

dernière  fois  que  ce  magistrat  fut  élu  , c’est-à-dire  en  ijaa  , 
il  fit  augmenter  le  produit  annuel  de  la  dîme  dedeux  cent  soixante- 
dix  mille  ducats. 

-Mais  les  frais  de  cette  vérification  , et  probablement  aussi  quel- 
ques égards  personnels , ont  fait  renoncer  à l’emploi  de  ce  remède. 

Les  maisons  de  campagne  sont  regardées  comme  fonds-morts 
et  franches  de  dîmes. 

Celles  des  villes , et  tous  les  bâtiments  qui  sv  louent , paient  un 
et  demi  pour  cent  de  leur  produit. 

Les  propriétaires  né  paient  rien  j>our  la  partie  de  leurs  maisons 
qu’ils  occupimt.  ‘ ~ 

Outre  la  dîme  , les  terres  sopt  soumises  à lui  irapét  qu’on  appelle 
Campadego,  dont  le  produit  est  destiné  à l’entretien  des  cbcinins  , 
des  canaux  , du  lit  des  rivières  , digues  et  autres  ouvrages  sein- 
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hiables.  Cet  impôt  eit  rt-parti  sur  les  terres  proportioBneUeraent  à 
Ifru  valeur,  , 

' Chaque  |)ropriétairr  est  obligé  de  se  présenter  dans  le  mots  de 
mars  ou  d'avril , avec  un  livret  sur  lequel  est  apéciiiée  la  quotité 
de  rtm|)osition  dont  il  est  cliargé.  Il  lui  est  libre  de  la  payer  en 
argent  ou  en  giaiiis  qu’on  reçoit  â-peu>près  à un  sixième  au-des> 
sous  du  cours.  S'il  laisse'expirer  le  terme  du  paiement  sans  s'ao 
quitter,  il  est  soumis  au  double  droit  , et  au  séquestre  de 'ses 
grains  , bentiaux  et  mobilier.^  . 

Tous  les  a|Tpointemeiitÿ  et  pensions  que  la  république  paie  sont 
soumis  à une  retenue  de  vingt  pqur  cent  |)our  la  dime. 

n y a quelques  fiefs  dans  la  taTcvfcrme , mais  ils  ne  donnent 
que  des  titres  honorifiques.  La  justice  est  rendue  au  nom  du  sou> 
verain.  Les  seigneurs  jouissent  de  quelques  prérogatives  , comme 
de  payer  de  moindres  droits  sur  leur  consommation  en  sel,  tabac, 
huile  , etc.  Il  .y  eu  a aussi  qui  perçoivent  quelques  cens  peu 
considéxahJcs  , mais  cela  est  rare.  Leurs  châteaux  sont  exempts 
de  la  visite  des  shirres  , excepté  lorsqu'il  s'agît  de  In  poursuite 
d’un  criminel  ou  d'un  contrebandier, 

A proprement  parler,  il  n y a*  des  fiefs  que  dans  le  Frioul.  Lâ  il 
se  trouve  des  seigneuis,  comme  les  comteâ  de  Colalto  et  de  Sa* 
vorgnauo  , qui  joui.ssent  de  toute  juridiction  et  du  droit  du 
glai\e , mais  sous  rapprobation  du  gouvernement  ; et  les  sen- 
tences de  leurs  jugea  ne  sont  mises  à exécution  qu'après  avoir  été 
confirméos  par  le  conseil  des  dix.  • 

Outre  la  dime , les  habitants  dés  campagnes  sont  sujets  à une 
ini(x»sitioii  assez  légère , qui  représente  robligatioii  de  loger  les 
gens  de  guerre.  ' 

Ceux  qui  poss4*dcnt  des  pâturages  et  qui  nourrissent  des  bes- 
tiaux , |K»ur  eu  faire  le  cotninerce  , jiaieiit  ^lar  au  un  et  demi 
|M)ur  cent  de  l’estimation  de  ces  bestiaux  , dont  ou  excepte  les 
bceufs  destinés  au  labourage. 

II  y a ime  rt»gle  géucralc  qui  accélère  la  rentrée  des  coutriKii- 
tions,  c'est  celle'Ypii  reml  les  nobles  inhabiles  à être  élus  â aucune 
magistrature  tant  qu’ils  sont  rcdèvahles  envers  letrésor  public  et  qui 
oblige  toute  pcrsomw  }iour\'ue  d’mi  emploi  à rapporter  annuelle- 
ineiit  un  certificat  coristntani  qu'elle  uc  doit  rien  de  ses  imposi- 
tions sous  peine  d'étre  déchue  de  son  emploi. 

.s 
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L'impôt  de  la  dime  e$t  perçu  gratuitniiciit  p.'irden  proprii^tatrrs 
désignés  à cet  eiTet  ,/et  qui  en  versent  le  produit  entre  les  mains 
du  camerlingue  ou  tré.sorier. 

Les  autres  impositions  afTcctées  à Pentretien  des  travaux  pu- 
blics  ou  représentant  une  redevance  bu  corsée  , sont  payées  et 
perçues  par  les  soins'  de  Padmiuistration  municipale. 

Le  blc  qui  doit  être  consoipmé  à Venise  et  dans  les  villes , ne 
peut  y être  introduit  qn'eii  farine , et  est  sujet  , outre  les  frai.s  de 
mouture  , à uu  imjtôt  de  quatre  sous  de.  Venise  par  sac  d'un 
«taro  et  demi  ( envüon  fyS  livres  de  Fiance  ).  Le  gouvernement 
seul  peut  faire  entrer  dc.s  blés  iibn  moulus  dans  Veuisè  , |>om*  as- 
surer Papprovisionneroeiit  de  cette  capitale. 

vin  paie  en  entrant  à Venise  dix  ducats  d’argent  par  ton- 
neau qui  contient  À-peu-près  un  inuid  et  quart  de  Pai  rs. 

Tout  notaire  qui  reçoit  un  testament  ( et  on  n*en  peut  faire 
que  devant  eux  ) est  obligé  de  le  déposer  à la  chancellerie.  Les 
héritiers  .mâles  en  ligne  directe  , les  filles  pour  leur  dot  les 
frères,  neveux  et  |>etits-neveux  du  testateur  , les  maris  et  les  veu- 
ves ne  doivent  que  les  frais  de  dépôt  du  testament.  Lies  antres 
hérilièrs  et  les  femmes , |>our  tout  Ce  qui  excède  leur  dot , plient 
cinq  pour  cent  du  mniitant  de  Pliéritage,  mobilier  et  immobilier 
compris.  Ceux  qui  s'acquittent  dans  le  délai. de  deux  mois  jouis- 
sent d'une  remise  d'un  dixième  ; ceux  qiu  laissent  (tasser  ce  terme 
paient  uu  quart  de  plus. 

l'oute  vente  d'imraeuble'dnit  être  (irécédée  d'une, publication 
(Kiidaiit  (rois  dimanches  consécutifs.  Le  vendeur  et  Pacbeleui 
(>aieiit  chacun  un  et  demi  pour  cent.  Ce  droit  est  appellé  mes* 
settetia^ 

Les  vaisseaux  doivent  le  même  eboit  que  les  immeubles. 

Pour  les  impôts  persomieK , les  arts  et  métiers  sont  soumis  à 
deux  sortes  de  droits  , la  taxe  et  le  taillon.  l.a  taxe  est  la  coiftri- 
bution  qi^i  rçm()lace  te  service  (lersoij^nel  dans  la  milice  de  mer, 
Le  taillon  est  destiné  aqx  dépenses  iiiili^iret.  Le  gouvcmcpieot 
détermine  la  somme  qui  sera  (lerçuc  pour^l’ane  et  l'antre  de  ce» 
rontnbudoùs.  Il  en  fait  la  répartition  entre  les  diverses  cor|>ora-^ 
lions  I et  ensuite*  les'.cbef»  de  flaque  corporation  taxent  les  indi- 
vidus , perçoivent  l’îiu(>ôt  et  en  verspnÇ  le  montant  à la  ciiiisô 
puliHque.^  . V * ‘ 

^ oici  maintenant  le* détail  des  prîncij>ales.  fermes.  , •** 
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Ferme  des  boeufs. 

Le  fermier  achète  pour  cinq  ans  le  privilège  exclusif  de  fournir 
à la  consommation  de  Venise  en  bœufs  et  veaux,  U .n‘v  a pas  de 
ferme  |x)ur  le  mouton  , parce  que  les  Ksclavons  ont  le  droit  d’in- 
troduire du  mouton  frais  pendant  six  mois  , sans  [>ayer  ai^cun 
droit,  et  de  vendre  toute  l’aiiiu'e  du  mouton  solè. 

On  évalue  la  consommation  annuelle  de  la  capitale  pendant 
cinq  ans  à cinquante-six  mille  bœufs  , ce  qui pour  cent  cin- 
quante, mille  âmes  f sup{>ose  à-peii-près  un  dixième  de  livre  de 
viande  par  tète  et  par  jour  ; les  bœufs  évalues  au  poids  de  cinq 
cents  livres,  •• 

Le  fermier  s’oblige  à payer,  à titre  de  droit  d’entrée,  pour 
chaque  tète  de  ixeuf , trente-six  livres  vénitiennes  , ( la  livre  vé- 
nitienne étant  à-pcu-{>rès  la  moitié  de  la  livre  de  France  , c’est  un 
Impôt  de  dix-huit  francs  par  bœuf , et  , si  ce  bœuf  pèse  cinq  cents 
IfSres.,  de  trois  à quatre  centimes  par  livre  de  viande.  ) Ainsi 
le  fermier  abonne  le  droit  que  le  gouvernement  perçoit  sur  la 
viande  à cinquante-six  mille  fois  trente-six  livres,  quelle  que  soit 
la  consommation  ; si  clic  passe  cinquante-six  mille  bœufs  , il  <y  ga~ 
gne  i dans  le  cas  contraire  , il  y perd. 

8a  ferme  est  donc'  f>our  les  bœufs  un  objet 
de r.  a, 016,000 

Pour  les  veaux  il  paie  une  somme  déler- 
de  quatre  • vingt  - dix  mille  ducats  ^ 
ou * • . 7x0,060 

$ . . * 

Total  du  pnKiuit  en  cinq  ans, , • > 3,73^,000 

U |)eut  , mais  il  ii’y  est  pas  obKgé,  introduire  des  agneaux  , 
moyennant  trente  sous  de  droit  par  tête  ; des  moutons,,  inoyen- 
' liant  six  livres  par  tête;  et  des  cochons  moyennant  onie  livres  par 
tête.*  , . 

police  fixe  le  {irix  de  vente. 

Le'brnéfice  du  fermier  qe  consiste  pas  seulement  dans  la  dif- 
férence du  prix  d’achat  au  {irix  de  vente,  mais^dans  la  cnnsom- 
in.Vioii  qni  a lieu  en  suê  des  cinquante-six  mille  bœufs , [K>ur  les- 
quels on  lui  "fait  payer  le  droit  d’entrée.  , 
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ET  PIÏ-CES  justificatives. 

■ Tabac.  ■■  ‘ ^ 


i3q 


Le  fermier  du  tabac  paie  pour  neuf  ans  i,8oo,ooodacats«  en 

dix-liuit  miemcnts  égaux.  . -jw*  v . ^ - 

■ ' ' V 

. Seb.  A 

■ 'P  ' 

La  ferme  du  sel  est  divisée  en  deux  entreprises.  ^ 

L'une  pour  les  provinces  au-delà  du  Mincio  » Pautre  pour  les 
provinces  en-deçà.  * ’ 

i«a  première  est  de  48,000  ducats  par  mois. 

La  seconde  est  de  5o,ooo. 

* Ainsi  ces  deux  fermes  donnent  i,iÿ6,ooo  ducats  par  an. 

Huile. 

La  ferme  de  l'huile  est  abonnée  à 95,000  ducats  paran.  - --r  . 

Fin. 

/ # * 

L'impôt  sur  le:  vin  est  en  régie. 

Le  droit , comme  nous  Pavons  dit , est  de  dix  ducats  par  ton- 
neau I mais  seulement  lorsque  c'est  on  particulier  qui  en  fait  venir 

pour  son  usage  ; le  vin  destiné  à être  vendu  paie  le  double. 

\ 

. Douane.  K ' ' 

I.CS  droits  de  douane  se  distinguent  par  quatre  dénominations. 
Le  stallagio  , ou  douane  de  mer.  . • • 

Le  fonlego  de'  Tedesclii , ou  comptoir  des  Allemands.  , 

Les  droits  d'eiitrée  par  terre.  . • , 

, Les  drfiits.de  sortie.  . • , 

Ce*  quatre  droits  sont  en  régie.  • 

. Ils  se  perçoivent  A tant  pour  cent  , selon  dés  tarifs  qni  varient. 

On  prétend  qu’ils  rendent , année  commune  , environ  900,000 
ducats.  . . 

Outre  ces  droits  de  douane  qui  se  paient  i Venise  | il  y a une 
donane  particidiére  à Chiozza  pour  les^marrhandises  qui  vien- 
nent de  la  Romagne.  Elle  rend  , dit-on  , trente-quatre  mille  du- 
cats par  an;  la  stadella  de  Vérone,  pour  les  objets Ipii  traver- 
sent cette  ville , affermée  soixantr-quatoreê'  mille  ducats  , et  rnlin 
quelques  droits  spéciaux  sur  la  baleine  , le*  plomb  travaülé  , Teau- 
de-vie  , la  viande  salée  et  le  poisson  salé.  . . 
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l4o  NOTICE  1>ES  MA.NUSCRITS 

Il  e&t  inutile  d'entr<;r  dans  le  détail  de&  formaÜtéi»  auxquelles  le 
comnierre  est  assujetti  |H>ur  l'acquittement  de  ces  droits. 

Toute  barque  saisie  portant  de  la  contrebande  est  brûlée  par 
l'exécuteur  de  la  justice  ainsi  que  la  marchandise;  le  conducteur 
et  le  propriétaire  sont  condamnés  à la  prison  pour  un  temps 
détenuiné.  11  n'y  a point  d'amendes  ; mais  si  la  contrebande  était 
de  nature  à pousoir  porter  un  pfxjudice  notable  aux  manufactures 
nationales  y rafTaiir  p<ninait  être  évoquée  par  les  inquisiteurs 
d'état  et  alors  il  n'y  aurait  ])as  plus  de  limites  à la  peine  qu*il  iry 
en  a i Tautorité  de  ce  tribunal. 

Postérieurement  à la  rédaction  du  mémoire  <^e  nous  analysons 
il  i , \ers  l’an  i^poet  1791  » le  gouvernement  vénitien  s’occupa 
de  l'enforcer  la  ligne  de  ses  douanes  ; on  établit  laS  maisons  de 
gardes  sur  la  frontière.  Le  développement  de  celte  frontière  avait 
été  évalué  A 619  mr^/iara  pour  la  partie  qui  coiifînait  avec  le  terri* 
toire  autrichien  , 83  pour  la  partie  limitrophe  des  états  du  pape  , 
77  pour  celle  qu^  touchait  aux  Grisous,  et  lox  pour  le  littoral.  Le 
mille  de  Venise  équivalant  A i kilomètre  835  mètres  , il  en  ré* 
suite  que  bi  ^routière  vénitienne  présentait  un  développemeut  de 
ibib  kilomètres.' 

Ln  nouveau  système  de  douanes  avait  été  proposé  par  le  nou* 
veau  piocuj  ateur  Franç<us  Pc?J4iro.  Il  fut  vivement  combattu  par 
le  patricien  llataja  , et  le  gouvernement  ordonna  le  dé^iôt 
do  toiit  ce  qui  avait  été  écrit  pour  et  contre  dans  les  archives 
secrètes.  , 

Sonimario  delle  intrade  regalie , obblighi , ed  altre  cose 
spëttanti  al  dogado  di  Venezla.  [Bibl.  de  Murano. 
— IV“86«.} 

Fulgcniii  Tomaselli  Atliestini  monaebi  et  abbatis  Ca- 
nialdulensi.s , entrata  di  Venezia  , — 

.Magistrati  di  Venetia,  tôirf. — N°  367. 

Ce  biitiusri'it  traite  aussi  des  revenus  et  dépensés  de  la  républi- 
que , et  de  l’ile  de  Candie.  . » 

Le  même,  {ibid.  — ]V‘’866.^ 


Digitized  by  Google 


/ 


%T  PIÈCES  JCSTIFIC  ATIVES.  l4l  , 

Relatione  di  Venetia,  nella  quale  sommariatnente  si 
traita  quanto  stato  hanno  i signori  venetiani , ter- 
restro  c maritiino,  quanta  armata  pussono  niettere 
in  mare,  et  che  ordine  tengono  in  governare  et 
giudicare  U stati  suoi  tt  popoli,  aggiunti  inolti 
particolari  degni  di  essere  intcsi.  {fiibl.  du.  Roi.  — 

‘ N"  lOiaS,  in-4") 

» ' 

Ce  nu-moire  de  statistique  présente  d'aixtrd  une  description  de 
Venise.  ' . , 

' Votei  commeDt  l'auteor  évalue  les  revenus  de  la  république. 


Intrate  che  trasse  la  signoria  délia  citt'a  di  F'enezia. 


Dazio  del  vino 

ii6,oood. 

del  oglio 

40 ,000 

Uffizio  e dazto  délia  mercantia 

3o,ooo 

1 

Drittü  deli'  entrate  délia  mercantia. . 

40,000 

IJ  Iré  per  ceuto 

3o,ooo 

L^uscita  di  mercantia 

30|000 

Dazio  del  grano. . 

10,000 

délia  carne 

' 20,000 

1 3$g,oo. 

dcl  grasso 

l4»000 

del  ferro 

7,000 

degli  frutti 

4,000 

di  tutio  leguame 

6,000 

Le  panere ’• 

6,000 

U mesonero 

6,000 

3i,ooo 

Brescia 

100 ,4  5o 

Udine. 

2$, 000 

Trevigi 

80,000 

Crema .r . . v 

a 

866,4^0 

< 
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l4-k  ^OTlCt  I)KS  MANUSCRITS^ 

(Le  fiurplu»  de  ce  mémoire  ne  contient  aucune  particula|ité  À 
recueillir.  ) 

Rerulite  di  lutlo  lo  stato  délia  serenissinia  si*;noria  di 
Venezia  dell'  anno  i58a  et  i583,  {Bib.  du  conseil 
iVétat  a Paris  J dans  la  rolleclion  des  manuscrits  de 
MM,  d’Argenson.) 

Ce  tableau  des  finances  de  la  république  de  Venise  sc  compose 
de  doux  parties  ; la  première  traite  des  revenus,  la  seconde  des 
dépenses  du  gouvemetnent  peiidant  les  ai.’iiées  i5Ba  et  i583. 

I/auteur  a exposé  avec  le  plus  grand  détail,  dans  la  première, 
toutes  les  branches  des  re\enu$  de  Veidse.  11  a fait  un  article 
séparé  de  chacune  des  possessions  de  la  république , et  il  a indiqué 
ce  que  chaque  ville  payait  pour  chaque  matière  soumise  à l'impôt , 
de  sorte  que  l'on  voit  en  détail  ce  que  le  gouvernement  relirait  de 
ses  sujets  en  contributions  de  tout  genre. 

A partir  de  l'article  Casullo  dtl  ricentino  ^ Marostr^u  , on  trouve 
le  tableau  ooniparatif  des  revenus  de  t58s  et  de  i583. 

A l'article  du  sel  dont  le  gouvernement  faisait  le  monopole, 
article  qui  est  à part , on  voit  que  Vejiise  avait  le  fuivilége  de  ne 
payer  que  i8  ducats , 3 livres  t a sols  le  moggio  , qui , clans  tout  le 
reste  des  })Os.sessions  vénitiennes,  se  vet  dait  3^  ducats. 

En  somme,  les  revenus  du  gouvernement  montèrent  , en  ib8a , 


à - ' 3,317,906 

£t  eu  i583  ,à 3,87a,8:i9 

Ce  qui  donne  une  augmentation  de. .........  557,94^ 


Dans  la  seconde  partie  , l’auteur  a suivi  un  plan  analogue. 

Il  commence  par  exposer  ce  que  coûtent  les  magistratures  de 
Venise  même. 

De  U il  passe  aux  appointements  accordés  aux  podestats,  pro> 
véditeurs  , etc.  ; et  Ton  voit  que  l’on  doni  ait  au  baile  a4o,5oo  d. 
pour  faire  des  présents  au  grand-seigneur  et  à ses  ministres. 

Viennent  ensuife  les  dépenses  des  anneVs  de  lei  re  et  de  mer. 

Enfin  , il  présente  ce  que  coûte  radmini^tration  des  îles  et  de 
quelques  villes  de  terre-ferme  dont  il  n'avait  j»as  d’abord  pailé. 

Kii  rc'sultat , les  dépenses  du  gouvernement  vénitien  turent. 


en  i58a,de,..,f 3,42^1*^98  dacju. 

Et  en  i583  ,de..,.. »,t4'ï,386 

Ce  qui  présente  une  diminution  de  . . 378,912 
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ET  PIÈCES  JUSTIFICATIVES.  l43 

Etat  des  recettes  et  dépenses  île  la  république,  de  Ve- 
nise , extrait  du  rapport  fait  au  roi  d’Espagne  pai 
le  marquis  de  Bedeiuar,  son  ambassadeur,  en  1619. 

J'extrais  cet  ^tat  de  la  relation  du  marquis  de  Bedemar  » meii> 
tionnee  c^rssu.s. 

Les  revenus  de  la  république  , dit-il  , se  sont  élevés'  depuis 
quelques  années,  jusqu’à-  Uois  millions  de  ducats  d’or,  ce  qui 
est  d'autant  plus  étonnant  quVUe  ne  recevait  guère  que  deux 
millions  il  y a quarante  an.s  , lorsqu'elle  possédait  encore  Pile  de 
Chypre  , et  quelques  autres  colonies  importantes  ; mais  les  pro- 
doits  des  impôts  se  sont  tellement  élevés  , qu'on  ne  doit  plus  être 
surpris  que  de  la  patience  des  peuples. 

Ici  il  faut  remarquer  que  l’autre  relation  faite  la  même  année , 
par  le  même  ambassadeur,  et  dans  laquelle  il  a inséré  un  tableau  des 
recettes  , nç  se  trouve  point  d'accord  avec  celle-ci.  Celle  dont  je 
donne  un  extrait  étant  plu.s  complète  , me  paraît  devoir  inspirer 
plus  de  confiance  f mais  il  n'en  est  pas  moins  vrai  que  ce  défaut 
de  concordance  peut  faire  douter  de  l'exactitude  de  l'une  et  de 
l'autre.  • 

Là  moitié  des  produits  , continue-t-il,  se  perçoit  dans  la  ville  de 
Venise.  Ce  sont  les  droits  d'entrée  sur  les  s ins  , qui  paient  cinq 
ducats  par  tonneau  ; les  droits  sur  le  sel , qui  sont  très-forts , ceux 
qu'on  perçoit  sur  la  farine  , et  qui  en  doublent  le  prix  ; ceux 
que  paieut  toutes  les  marchandises  en  entrant , en  sortant , 
comme  les  épiceries  , la  cire,  les  verreries , les  savons  , les  soie-^^ 
ries,  les  ouvrages  d’or,  de  fer  , etc.  ; l'huile,  le  poisson,  la 
viande  , et  enfin  les  impôts  sur  les  immeubles. 

Le  produit  dettes  divers  impôts  est  évalué,  ainsi  qu'il  suit, 
pour  cbaqqe  localité. 

Venise  i ,797 >7**  ducau  oa  ti^fuios 

Padoue 1 3fi  ,087 

Vicence  . . - , . î 118,  37» 


1,051,187 
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l44  NÔTICF,  DES  MANUSCRITS 

^ Report, 

Vérone * 3i3,u48 

Uiescia. 337,(*9Î 

Bergame j.  ' 

Crème..' 37,5a6 

La  Polcsiue.  . *4i797 

La  marche  Trévisaiie 184*48$  • 

L’Istrie. . .V  a4?^^ 

Le  Frioul $3,764 

Tous  les  états  d outre-mer. . 837,966 


3,859,196 

Les  dé  penses  sont  considérables  , parce  qu’il  faut  garder  de* 
provinces  éloignées  toujours  menacées  par  un  voisin  dange- 
reux. Les  gnrnisous  des  places  exigent  constamment  dix  mille 
hommes  d’infanterie  et  sept  cents  chevaux;  mais  aussi  U y a dan* 
celte  administration  un  ordre  admirable. 

Le  système  consiste  principalement  à affecter  de*  fonds  spé- 
ciaux à chaque  nature  de  dépense. 

Les  dépenses  sont  : 

Les  frais  des  bureaux  de  l’administration  des  recettes , 
administrateurs,  notaires,  commis,  percepteurs,  etc.,  envi-  • 


ron  V .*  • • • * >400  Duc. 

L’enti-ftien  des*|>onls  , quais  et  cdilices  pu- 
blics  y S»377 

La  maison  du  prince , les  cnmeilingues  , les 
IjjTOvéditeurs , les  censeurs  , les  quarnnties,  le 

college,  les  autres  m.igistra^s 173, 45o 

Les  salai  ié!<  de  la  caLtSC  do  radmini^tratibn 

desg’ains 3*710 

La  solde  des  généraux,  colonels , gouver-  • 
neurs  des  places,  l’infantei  ie  de  terre -ferme, 

les  trou]  es  daliiiates  ou  all*anaiscs 877,146 

L’administration  de  la  inoimaio; ' 4*795 

L’ofiiee  des  septs^es  de  Uialte.  . 554 


1,067,43* 


Beport. . 15067 ,vî*Ja 


" Les  frais  de  radministration  du  bots 768 

l/uffice  de  la  boucherie. . i,3Go 

L*adininistratioii  des  eaux  , c est-à>dire  Ten-  . ^ 

tretieii  des  canaux  , aquéducs  » etc 7>»69/|  ..s 

L’administration  des  fortilications.-. . a5,98J 


Les  processions  publiques  qui  ont  lieu  très- 
fréqtieminent  à Veuise,  les  dépenses  de  la  chan- 
cellerie (locale , celle  des  balles  avec  lesquelles 
on  vote  dans  les  conseils  y enfin  les  frais  des 


fuoéiaiiles  des  doges...* aay6i7 

L’arsenal , c’est-à-diie  leutretien  de  la  mes- 
trance  12,766 

L’achat  des  matériaux  pour  les  construc- 
tions navales 110,24.5 

L’armée  d’Outre-Mer , les  provéditenrs  , ca- 
pitaines , gouverneurs  et  autres  officiers  em- 
ployés dans  les  colonies 267,396 

Le  biscuit  pour  les  galères , en  ne  comptant 

que  sur  vingt-quatre *a53,i3fi 

L’habillement  d^s  formats. . . • 39,148 

. La  caisse  du  conseil  des  dix  paie  annuelle-  . ' 


meut  pour  là  garde  des  places  de  Rialte  et  de  > 

S.  Marc,  pour  les  dons  qu’elle  fait  a ses  agents 
ou  à divers  étrangers  , pour  frais  de*^ru.ur- 

riers , etc. 127,383 

t^e  caissier  du  collège  est  chargé  des  déj>cn-  f 

ses  les  plus  secrètes  (le  la  république.  Ces^ui 
qui  acquitte  toutes  les  ordomianres  qui  i^t-  ‘ C 

tenC  des  fonds  à la  dis|K>sitiou  des  divers  am- 
bassadeurs ou  •résideiiU,  et  notamment  du 
fiaile  de  Coiistat^tinople,  pour  les  j^réseots , eu  ' f 
autres  tributs  fixes  qu’on  paie  aux  Turcs,  et 
comme  cet  article  est  plus  cufFeux  que  les  au-  * . 

très,  en  Voici  le  détail. 

La  république  paie  aux  Turcs  , pour  le 


royaume  de  Candie 

Pour  l’ile  de  Zanle.  . 

],olb,y5o 

Tome  VI]. 
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NOTICE  DES  MANCSCllirS 


Report  3,010,95^ 

PourCorfou ^ . 3oo 

Présents  ordinaires  ofTerU  aux  sul- 
tans. ....  Pour  mémoire. 

Aux  pachas , visirs , et  autres  personnages 
dans  les  diverses  échelles  du  Caire  , d*.\lexan- 
drie  et  d^Alep  , en  étoffes  précieuses  et  autres 

préaents 304*040 

Je  tiens  de  personnes  dignes  de  foi  , que  la 
P<wte  tire  annuellement  de  la  république  quatre 


ceut  mille  écus  d’or 

La  caisse  des  milices' dq  Candie aoo,ooo 

Celle  de  la  grosse  c.ivalerle 80,000 

La  caisse  dite  pour  les  occurrences , c’est-à- 
dire  celle  qui  acquitte  les  dépenses  imprévues.  if>7*44^ 
La  chambre  des  emprunts  , dé|)en8e 40*000 


2,898,390 

La  république  forme , des  deniers  qui  restent  sans  emploi,  une 
caisse  d'en\îron  sept  cent  mille  ducats  , lesquels  sont  em^doyés  en 
achats  de  froment  pour  la  fabrication  du  biscuit  , et  à |x>urvoir 
à diverses  dépenses  de  l’armée  ou  â d’autres  services. 

On  voit  qtie  la  somme  des  déj>en8es  s’élève  à |dus  de  deux 
millions  et  demi  de  ducats. 

11  en  résulte  qu’il  rester«'iit  tous  les  ans  uii  fond  de  réserve  ou 
un  excédent  de  recettes  d’à-peu-près  neuf  cent  cinquante  mille 
ducats.  Ce  serait  une  économie  qui  ne  serait  point  à dédaigner , 
si  on  pouvait  réellement  y compter  ; mais  tous  les  agents  de 
l'administration  publique  ne  se  piquent  pas  de  fidélité.  Le  cré- 
dit , la  parenté  , le  besoin  qu'on  a les  uns  des  autres  , dans  un 
gouvernemeat  où  toutes  les  places  sont  temporaires  et  électives  , 
leur  assurent  l’impunité.  Ce  mal  augmente  de  jour  en  jour.  Il 
existe  une  ancienne  institution  qui  a (k>iu'  objet  de  remédier  aux 
effets  de  ce  désordre.  C’est  une  caisse  particulière  daiis  laquelle 
on  verse  le  produit  de  queicjues  cens  que  la  république  reçoit. 
Cette  caisse  est  un  dépât  inviolable  auquel  on  ii'a  jamais  lou- 
ché jusqu’aujourd’hui , 011  le  réserve  pour  les  dernières  extré- 
mités. 11  m’a  été  assuré  que  cette  caisse  ne  ounlenait  guère  que 
trôis  millions  d’or. 


(tPo^Ic 


ET  PIÈCES  JU  STIFIC  ATIVES.  l 

Autre  état  des  recettes  et  dépienses  de  la  république 
de  'Venise  , d'après  le  manuscrit  intitulé  : 

De  la  république  de  Venue , de  sa  manière  de  gouver- 
ner, de  ses  conseils  , etc.,  fait  par  D.  V.,  chevalier 
de  S.-Michel , en  i6‘64-  (Bib.  du  Roi.  — N°  io465.  ) 

* 

• Il  faut  savoir  en  premier  lien  , dit  l’auteur , que  ces  mes- 

• sieurs  de  la  république  mettent  souvent  plusieurs  impôts  , 

• lesquels  ils  nomment  daces  , et  les  donnent  1 l’encan  , au  plus 

• offrant  ». 

< Les  daces  , ou  im|>ositions  qui  sont  dans  la  ville  de  Venise, 

• ou  ce  qu’on  appelle  il  dogado  , sont  les  suivants  : 

( Je  me  borne  à transposer  les  articles  , pour  les  cUsser  dans 
un  ordre  systématique.  ) ■* 


Impôts  pajrés  par  la  Ville  de  Venise  et  le  Dogado  , ou  qui  se 
perçoivent  a V tnise.  ^ 


Impôts 
sur  les 
biens-fonds. 


I Dîmes  sur  les  bieos-fouds  possédés  par  les  Vé-  i 

nitieus  dans  la  terre-ferme aSo,poo 

Dace  des  tailles. X 10,000  | 

Dace  nommé  campadigo  sur  les 

{champs. 900,000  l 

Dace  sur  les  récoltes . . . . 60,000  j 

Dace  de  limitation  des  fonds  de  terre- 

ferme 7,81 

Sur  les  biens  nos  cultivés , vendus  • 

^depuis  la  guerre  de  Candie 


i,358,9SS 


1,071 


NOTICE  DES  MANUSCRITS 


' Report, 

Décimes  du  clergé. . . — ^ 

Dace  délia  messetieria  , c’est  - 4- 
^ dire , sur  toutes  les  ventes  et  arqui- 

'sitions  . : 

Antre  droit  sur  le  même  olqct , pour  , 

Impôts  I le  collège  des  nobles  pauvres 

sur  les  J Sur  les  testaments  et  autres  con- 
Iransactions.  1 trats  excepté  ceux  d’acquisition  et  de 

I vente 

Sur  les  successions  collatérales 

Dace  , dite  des  scaiisationi  ou  de 
^déduction 

I Sur  les  plaidoyers  , et  pour  leur 

I expédition 

Droit  d’un  sou  sur  chaque  ajourne- 
ment   

Droit  de  deux  sous  pour  chaque  sen- 
I tence  de  condamnation 

Quatre  sous  pour  livre  sur  tout  ce 
jque  reçoivent  les  officiers  de  justice.. . 
Sur  les  charges  des  huissiers , ser- 


tie justice 


s magistrature. 

41'- 


Droit  payé  par  tous  les  magistrats  de 
IVenise  M la  caisse  du  coiueil  des 

px : 

I /dent',  par  ceux  de  teii^feiiiie 

Sur  les  gages  .et  autres  profits  du  pa- 
lais et  des  tribunaux 

Sur  les  étrennes  qu'on  donne  quand 
ee  ien  entrât^ 


dnctU. 

1,358,955 

100,000 


9t>84 

6oo 

a, 7 36 
la,ooo 

5,100 

r,688 

36o 

1,700 

700 


9.997 

8,6  ao 

a9f“7  » 

70  1 


*9.7 


64,107 


4 reporter i,5Sa,88a 


Digitized  by  Googic 


ImpAis 
sur  tes 
Consoinina- 
tions. 


•t , I 


• n 

r.T  "pièces  justificatives. 

Kepart 

/ , Ancien  droit soOiOOo^ 

1 Sel.  j Nouveau  droit  dqniis  la  f 

'guerre  de  Candie 100,000' 

Tabacs * 

Gra?ns  1 

A rentrée 

'88,000  1 

etfarines 

A la  sortie  ./ I . . . 

5,i54  I 

^ Bœufs 

57,000  \ 

Veaux,  chevreaux  et  agneaux 

* 3)000  f 

Viande. 

Moutons 

4(Oi5  y 

Cocboos 

Viande  vendue  dans  le  do- 

4,u5ok 

^ gado . 

5,7«5/ 

f Frais...... 

t,6oo  j 

, Salé 

9,55oI 

IPotsson. 

Pèche  des  anguillesdansles 

} 

1 marais  de  Commacbto  et  de 

1 

/ 

. Ferrare.. • a ••*•••  « a • • 

,4.384/ 

\ - 

Droit  d’entrée . .'. 

- 346,000) 

I Vin. 

'«  Droit  à la  vente.. . . 

I9,i5o 

1 Droit  sur  1e«  tarernes.... . 

48,000 

Muscat  et  Malvoisie 

770 1 

Eau.de-vie  de  VeViise  et  Se  terre-ferme. 
[ Sur  l’huile  d’olive  , et  sur 

Huile. 

les  boutiques  où  onia  vend... 

i3i,ooo 

[ Huile  de  lin 

3So, 

Dace  de  la  grassa  , c’est-à-dire  sur  les 

/ Dare  do  raisin 

TfSoO 

rin-  \ 

oit..  100,1  lo>  119,6 

roit.,  19,500/ 


I*  Raisin  deCorin- 
I the  t an(ïien  droit. 

Fruits.  . Nouveau  droit.. 

Droit  sur  les  autres  fruits. . 
Droit  sur  les  herbages  payé 
par  Us  jardiniers. . / 

Â reparler. 


149 

Janti. 


3oo,ooo 

g,5oo 

93,154 


73,860 


i5,534 


r 


414,010 

19,041 

i3i,3$v 

17,600 

ii3,o6o 


1,761,101 


Digitized  by  Google 
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NOTICE  DES  MANUSCRIT^' 


ISoteries.  ' 


Report 

( Sur  les  bots  de  curistrtiction 13,637 

Bois  à brûler,  ancien  droit...  3,f)Oo)  , ..  j 

».  4»53o! 

I Id.  noureaQ  droit i,5io)  ) 

^ Sur  le  ohaibon *. i,65o| 

(Droit  sur  les  inarcbandises  * \ 

qui  sortent  de  Venise 364,788  1 

Douanes  de  terre  - ferme  , , I 

sur  quelques  articles 1 3,000 1 

Douanes  de  mer  , sur  quel- 
ques petits  articles. 3,460 

Droit  sur  les  marchandises 
du  comptoir  des  Allemands. . 57,745/ 

I 

(Droit  aur  la  aoie 3,ooo  \ 

Sol  pour  livre  aur  Ira  dra{»  I 

de  aoie  fabriquéa  i Veniae. . I 

Droit  aur  les  rrlours 3,ooo| 

, I Sur  Ira  rubans  de  soie  et  ] 

\ demi-soir 3oo' 

Draps.  Droit  sur  les  fabriques  de  drap  de  laine 

à Venise 

Cuirs.  Droit  sur  les  cuirs  préparés 

ÎSur  les  chapeaux  fabriqués 

i Venise  

!d.  dans  la  terre-fenne. . . . 4>,"0 

Papier.  Sur  le  papier  i écrire ^ 

Verrerie.  Sur  les  verreries  de  Murano . . 

Fer.  Droit  sur  le  fer 

I Cartes.  Sur  les  cartes  1 jouer 

Sublimé.  Droit  sur  le  sublimé  qui  ,e  fabrique  à 

Venise 

Or  et  argent  battu  pour  les  ({oreurs 

I Barbes  de  baleine 

1 Chanvre.  Droit  sur  les  chanvres 

\ Pierre  à chaux 


336,993 


A reporter. 


3,ii4i8o5 


Digitized  l: , C'oogU 


£T  PIECES  JUSTIE1C4TIVES. 


l5l 


Snite 

de»  impôts 
sur  le 
commerce. 


Contrebande  ‘ 


Impôts  dirers. 


Conrtnlmtions 

Cnntribwtiun' 
liât  eorporatiOAB 
sm  rt  loitirr», 
rciopUceiMBt 
dv  tnililMrr, 

doublsot 

rnlrrap»  de  gttsrrci 


Report 

Droit  sur  la  velonie  ( objet  de  teinture)* 

Droit  sur  les  barques  qui  portent  l'eau  de*  la 

Brenta  pour  les  teiutures 

Droit  sur  quelques  denrées  du  Levant , ancien 

droit 9»>96 

Id.  nouveay  droit 6,000 

Sur  le  courtage  avec  les  Turcs 

Droit  d’anefage  sur  les  bAtiments  qui  chargent 

des  graiils.  

Droit  sur  les  poseurs  publics % . . • . 

Ancienne  taxe.. 944 

Nouvelle,  a sols  pour  li.v.  a»7oo 

Sur  les  chambres  garnies.  

Sur  la  cantine  des  prisonniers * 

Redevances  particulières  de  la  ville  de  Chîozza. 

Diverses  contributions  sur  les  biens  possédés 

dans  le  dogado c. 

des  Juifs  , qui  double  pendant  la  guerre 

Les  cent  quatorze  corporations  d'arts  et  métiers 

de  la  ville  de  Venise 

Les  gondoliers  de  rintérieur. 

Ceux  de  l'extérieur. * 

Les  six  confréries  de  penitens  , dites  les  six 
grandes  écoles 

\mvots  pajrés  parles  piwinces 

De  Padoue I74ii>4 

De  Vérone 139,843 

De  Trévise 73,i5i 

De  Vicence ' io5,3ii 

De  la  Polésine  de  Rovigo 63,3a4 

De  ■ Brescia '..... 3o3,65o 

De  Bergame 180,591 

De  Crème ' 4^i3^o 

De  Frioul _ 84,i3i 

De  Feltre  6,{3u 

A rtporter 4,491,187 


. iliieau 

3,1  i4,fio5 

i,8i6 

‘ i5o 


15,198 

4,100 

5,5i3 

i58 

3.644 

741 

5oo 

a,iK>o 

13,148 

33,443 

16,941 

1,140 

i,i33 

4,i|  i5 


Digiiized  by  Google 
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! 


Dette. 


Arsenal. 


t ‘ 


Guerre. 


NOTICE  DES  MANUSCRITS 
Report 


De  Cadore  

iVïstrio * • • 

De  Daimatie  et  An>aMÎe. • 

De  Corfou,  Zante  et  Cé|)haloiiie 

Total. 


4,49>->67 
»,n4 
57,8ï4 
t>  1,444 
i3i,i58 

4,705,807 


I Rentes  perpétuelles . . 


DF.PF.NSK.  . 

/à  4 p-  y/" ■ • - 
1 à 5 j).  0/0  — 

l à 6 p.  0/0... 
\à  7 p.  o/n.  . . 
(Tes  rentes  furent  dans  la  suite, 
j réduites  à 3 pour  cent.) 

f à to  p.  0/0. . . 
l Rentes  viagères ' 


47,544  \ 

438,i37 
a 5 1, <196  j 
3oi,58sl 


84,a86  ! 
26,717 
578,676/ 
Iï4,t>00^ 
89,033 


1,718,653 


à 1 1 p.  0/0. . . 
h 14  p-  0/0  — 

Paie  des  ouvriers, 

Aehat  des  inalcriaux.. 

Sal|W^tre 3.6,oooJ 

ïnfanterîe i3i,76oy 

Cernides  , dont  on  ne  paie  en  temps 
de  paix  tpie  les  capitaines,  à vingt-cinq 
ducats  , et  les  lieutenants  à dix  ducats 
par  mois  , quarante  compagnies. . . . . i6,8o<. 

Cavalerie i68,56o  j 

Conduelcura  et  pensionnairei 3o,ooo 

Entretien  ( de  terre-ferme ... . 19,100 

des  fortifications  'des  îles 60,600/ 

Traitement  du  doge  et  autres  magistrats. 

Entretien  des  pilotis  des  lagunes 

Université  de  Padoue 

Présents  des  ambassadeurs 

Garde  de  police  a Venise  , sbirres , etc.. . 

Barques  pour  la  garde  des  lagunes 

Musique  de  la  chapelle 

Dépenses  extraordinaires 

Total. 


, 149,055 


536,8io 


79,778 
8i,35o 
18,000 
11,900 
- 11,160 
11,960 
3,000 
I00,(ft)0 

1,843,654 
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ET  PtiCES  JUSTIFICATIVES.,  l53 

Aotur  État  des  recettes  et  dépenses  du  gouvernement  vénitien  : 
Extrait  de  la  relatione  délia  cittae  repubblica  di'Venetia,  prin- 
dpi  di  sfia  edificatinne , avvanzamenti , acquisti , perdite  Jatte , 

governo  , riti , etc.  ( Bib.'du  Roi,  n°  io465.,) 

3 

, »* 

On  verra  qu’il  prt'sentr  pins  de  renséignaments  que  le  précédent , et  que  , 
dans  beauroiqs  d’articles,  il  y a entre  eux  une  correspondance  parfaite.  Quelques- 
uns  présentent  de  très-grandes  différences , dont  une  partie,  vraisemblaMement 
doit  être  mise  sur  le  compte  des  copistes. 


Impositions  payées  par  la  -ville  de  Denise  et  le  dogado  , ou  qui 
■: , se  perçoivent  d Venise. 


docAts. 


Imp6t8  sur  les 
biens'fuudd.  ' 


Décimes  du 
clergé. 


Impôts  sur  les 
Iraiisactious 


^Décimes  sur  les  biens>fnnds  possédés 
ferme  par  les  Vénitiens. .......... 

Défeimes  ordinaires  de  Venise 

Daees  des  tailles 

eu  terre- 
160,000  \ 

*a4^»oou  J 

90.000  1 

80.000  1 
71^000 1 

Imposition  ducampodigo. . . J 

Jdrm 

70,000  ï 

Sur  les  récoltes 

40,000  1 

^ Dace  de  la  limitation  des  terres 

7,884  j 

Sur  les  terres  incultes ! . . , . 

\ En  terre-ferme 

80,000  1 

yDaoe  de  là  messeterîa  y cVftt-à-dire  , sur 

y 

les  ventes  M acfpiisitions  de  biens 
immeubles 

1 1 ,x66  1 

Nouveau  droit  d’nn  gros  pour  livre  sur 

I 

chaque  vente.. 

9.»84l 

Autre  droit  sur  le  même  objet,  appli- 
i qué  au  collège  des  nobles  pauvres . . 

600 

1 Sur  les  testaments  et  autres  contrats , 
I excepté  ceux  d’acquisition  et  de  vente. 

3,786 

i Sur  les  successions  collatérales 

I a, 000 

' Daeç  des  scansattoni  

5,100/ 

760,955 


90,oo<> 


40,986 


A reporter 8gi,94t 


Digitized  by  Google 


i54 


XOT.ICe  DES  MANCSCHITS 


DrOiU  <le  ju>- 
tice  et  impôts 
sur  U 

MgMtrature. 


1,688 

3r.o* 

ï,7oo 


SH. 


Tabac. . .« , 
Grains  et 
farines. 


Viande. . 


Poisson . .\ 


' ' ' ftrport. . 

Sur  les  atppoiiitenients  et  expéditions 

des  ca  uses  civiles .. , , 

Sol  pour  livre  sur  les  citations 

Deux  sous  pour  livre  sur  chaque  md- 

tence  de  condamnation.  ^. 

Quatre  sous  pour  livre  sur  chaque  lettre 
ou  ordonnance  obtenue  des  magis- 
trats  - 

Sur  les  huissiers , sergents  , et  autres 

suppôts  de  la  justice 

Droits  payés  par  tous  les  magistrats  de 
Venise  à la  caisse  duconsed  des  dix. 

Id.  par  ceux  de  terre-ferme 

Sur  les  gages  et  autres  profits  des  ma- 
gistratures   

Sur  les  étrennes  , à Toccasion  de  la 

prise  de  possession  des  offices 

Ancien  droit,. aoo.ooo 

Augmentation  de  vingt  gros  par  staro.  •• 


I 1,000 

9.997 

8,6ao 

19,071 

70 


Vin. 


I A l’entrée 

I A l’extraction 

'Bœufs 

Moutons 

Veaux  et  agneaux 

Cochons 

^Viande  vendue  dans  le  dogado 

'Frais 

Salé... 

Pèche  des  anguilles  dans  les  marais  de 
Commaçichio  et  de  Perrare  .....  i . 

Droit  d'enpée v 

Droit  sur  le  vin  qui  se  consonnne  dans 

Tes  hôtelleries 

Impôts  sur  les  tavernes 
.Muscat  et  Malvoisie.. . . 


8,000  1 
S,i54  I 


«JS*  V#  • • • 


88.1 

, s. 

57,000, 
4,01  si 
i 3,000  J 
4,o5o  I 
5,783/ 

1,600 . 
9,55oI 

4,354) 

346,000. 

19,1571 

48.000 1 
770/ 


reporter . 


dvrau. 

891,941 

! 

64,107 

100,00b 

11,875 

93,154 

73,858 

i5,5o4 

414,017 

1,764,666 
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FT  PIÈCES  JUSTIFICATIVES.  Î^S 


duMtt. 


Report»  . , 

Eau-rfle-vie  de  Venise  et  de  terre-ferme 

19,041 

Huile 

i3s,ooo  j 
3So| 

(.De  lin 

* 

i3i,35o 

1 

Dace  de  la  grassa  , c'est-à-dire  sur  les  fromages  , le 

beurre  . etc.  

17,600 

lySoO^ 
IOO»1  tOj 

lRai.,in  deCorintbe..i*""™‘*'°“'" 

^ ii3,o6o 

Fruits. 

f Noutoau droit.. 

ip,Soo| 

iSur  les  fruits. 

95o| 

1 Droit  SOT 

les  herbages , p«vé  par  les 

1 

. 

^ j.’irdiniers 

I ,ooo) 

1 

1 Bois  de  construction 

13,617 1 

Bois 

( O • . 1 i Ancien  droit.. . 

i iiois  a brûler. ......  l 

3ÿ^oo i 

1 *9>6o7 

1 

I Nouveau  droit. 

i,$3oj 

' CfaarboB . 

t.SSoJ 

> 

vDroits  sur  les  marchandises 

/ 

[ qui  sortent  de  Venise. . . 

764,788 

f ; 

1 Douane  de  terre-ferme. . . , 

IX, 000 

836,993 

' 

Douanes.  < 

: Douane  de  mer  sur  quelques 

1 articles  venant  d'Italie..  . 

«,460 

Droit  sur  les  marchandises 

57>745 

du  comptoir  des  Ailemeads 

( 

fSnr  les  velours , 

3,000') 

1 

Soieries,  i 

Sur  les  rubans  de  soie  et 

J 3,3oa 

Impàts  sur  le 

e 1 

3oo 

commerce.  \ 

Draps. . . j 

1 Droit  sur  les  fabriques  de 

\ draps  et  leurs  produits ...  ; 

3i,9i8 

Cuirs . . . . 

. Droit  sOr  les  cmrs  préparés. 
'Sur  les  chapeaux  fabriqués 

io,45o 

Cliap. 

j à Venise. 

4,000 

1 

1 

^/rf.  dans  la  terre-ferme.'. . . . 

4,io« 

Papier .. . 

. Droit  sur  le  pajiier  à ^cris . 

85o 

Verreries. 

. Sur  les  verreries  de  Miirano 

iSo 

■ ■ ' ■ 

Cartes. . . . 

.Droit  .sur  les  cartes  à jouer. 

i,3oo 

Fer 

. .Droit  sur  le  fer 

1,410 

A reporter ..... 

/ »,963,'96 
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WOTICE  DES  MA^ITDSCRITS 


Report . . . 

'^Sublimé  ^ sublimé  qui  sc 

. ^ I fabrique  à Venise • 

Or.  et  argent  battu  pour  les  doreurs.  • 

Côtes  de  baleine 

1 Chanvre • 

I Pierre  à chaux T. . . • 

I Droit  sur  U velonie  ( objet  de  tein- 
ture ) 

I Droit  sur  les  barques  qui  portent  Peau 
Suite  des  j pour  les  teinturiers. . . 

impôts  sur  le<  Droit  sur  quelques  denrées  venant  de 
Constantinople  , d'Alexandrie  et 

d'Alep . .t  0 . . • • 

[Droit  d'on  sou  pour  lixTe  sur  certai- 
nes marchandises  du  'Levant» ..... 

I Siir.le  courtage  avec  les  Turcs. 

Droit  d'ancrage  sur  les  bâtiments  qui 
chargent  des  grains . 


commerce. 


Contribution 
des  Juifs. 


Contribatioa 
•Us  rorpentioDi 
4m*iu  «I  B^Urn. 
«D  rempUcfBcat 
do  arrricc 
miiitàir*. 


1,8x6  j 

iSo’. 

».»98 

6,000/ 


Droit  sur  les  peseiirs  publics 

Taxe  sur  la  < Ancienne  taxe 

944 

\çontrebande.  j Nouvelle  de  as.  p.  liv. 

1,700 

1 Sur  les  chambres  garnies 

711 

Sur  la  cantine  des  prisons 

5oo 

Deux  taillons  et  1/4 

i5,ooo 

* Deux  deniers  et  1/4 - • • 

T 5,000 

1 Pour  les  milices  de  mer • 

1,69 1 

Pour  l'entretien  des  canaux 

• aoo/ 

/ Les  cent  quatorze  corporations  d’arts 

\ 

et  métiers  de  Venise , taxées  à cinq 
mille  six  cent  quai  aote-sept  hommes. 

33,881 

Les  gondoliers  de  l’intériciir , taxés  à 
trois  cent  quatre-vingt-un  hommes. 

1,180 

\ Ceux  de  l’ext/ricur , taxes  i 4i  < bom. . 

1,466 

Ivcs  six  ^nfiXTies  de  pénitents , dites 

^■>  1 

les  six  grandes  écoles  \ taxées  à qua- 

torze  cent  soixante-quinze  hommes. 

8,85o  1 

\ Les  dirers  lieux  du  dogado  , taxés  à 

j 

deux  mille  deux  cenC  huit  hommes. 

13,148/ 

donu. 

1,983,196 


i,5oo 

6,000 

18,000 

860 

Ij966 


15,198 

4,100 

5,Si3 

i58 

3,644 


41,891 


60,716 


J reporter. 3,i47il74 
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•ET  VlèCES  JDSTIFICATIVES. 


iS? 


Rrport 

Impôts  payés  par  les  provinces. 

De  Padoae 

De  Vérone 

De  TréTÎ«e 

De  Vicence 

De  la  Polésine  de  Rovigo 

De  Brescia 

De  Bergame. 

De  Crème. ...  ' 

Du  Frioul . 

De  Féltre 

De  Cadore 

De  l’Lstrie 

De  Cherzo 

De  Veglia 

, De  Zara 

I De  .Sebenigo ■ , 

De  Trau. • 

De  Spalato * 

De  Lésina .' .... 

I De  Cursola 

De  Corfou  , Zante  et  Céphalooie 

A ces  revenus , U faut  ajouter  quelques  locations  de  ports  , où 
l’on  remise  les  gondoles  , et  quelques  droits  que  l’on  prélève  sur 
certains  ofüces  dounés  à vie. 


Dalmatie./ 


6ao 

1 ,44®  ] 
i,oi3 1 
i,5oo  I 

S.700  I 
itsoaj 
1,786 
i85' 


liurita. 

3|t47.«74 


174, a»4 
139,845 
107,189 
io5,3at 
63,3s4 
ao3,65o 
180,59a 
43,a5o 
84,t3a 
6,43o 
a,ii4 

57,824 


11,444 


i3a,a58 


4,468.771 

DÉPENSES. 


{ 

I Rentes  perpétuelles. . 


Dette.  ; 


\ Rentes  viagères  . 


i 4 P-  0/0. . 

■ 47»5^4 

a 5 p.  0/0 . . 

• 438,139 

à 6 p.  0/0. . 

• 331,696 

47  p.  0/0. . 

. 3oi,585 

4 10  p.  0/0. . 

■ 84,286 

4 II  p.  0/0. . 

. 26,727 

4 14  p.  0/0. . 

• 578,676 

1,738,653 


Â nyorter 1,728, 653 
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* Rtport 

(Paie  des  ouvriers 

Achat  de  matériaux 

Sal|»érre 

Armement,  habill-  des  chiourmes,  etc. 

. /Garnisons  des  îles  du  Levant 

I Miiices  à pied  que  ta  république  entretient 
I dans  la  terrC’ferme.  Skyoïai  : 

Trente^neuf  compagnies  d’ordonnance» 

I ou  cernides  , dont  on  ne  paie  &[tie 
I les  capitaines  à a5  ducats  par  mois. 

Les  sergents  à dix  ducats 

Vingt  compagnies  de  garnison  » ou  de 
la  Madooa  » dont  on  paie  les  capi* 

taines  à vingt-cinq  ducats 

Les  alfîeri  à dix  ducats i • 

Les  sergents  à huit  ducats. • 

y Lesca[X)raux  à six  ducats 

\ Les  soldats  au  nombre  de  deux  mille  , 

à cinq  ducats 

Quinze  compagnies  de  cavalerie  , de 
‘ cinquante  chevaux  chacune.  Capi- 
taines à trente  ducats 

LieutenaoU  à dix^buit  ducata 

Cornettes  à dix-huit  ducata 

Sept  ceiit  cinquante  suld.  à quatorze  d. 
Huit  coiqpagnies  de  cavalerie , entrete- 
nues en  Dalmatie 

Cinquante  condottieri  employés  au 
1 conim.  des  places,  à quatre  cents, 

\ cinq  cents  ,six  cents  et  sept  cents  d.. 

Entretieu  des  forteresses 

Traitement  du  doge  ^ et  autres  magistrats 

Rnirelieij  des  lagunes 

Chancellerie  ducale  , prisons,  etc 

Secrétaires 

Report 


89,033 

36,000 
335, 043^ 
soo,o53 


1,728,653 


584,076 


457,355 


79.77* 

40,738 

1 1,910 
6,000 

2,908,5  lu 
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KD  MiiCES  XtJSTl  FIG  ATIVKS.  l5<) 

• - dscati. 

nrport,, >1908, 5io 

Service  du  conseil  des  dix 

Université  de  Padone,  cinqnanlersix  professeurs ' s8,ooo 

Barques  poür  eiiipécher  la  contrebande,  et  garder  les  lagunes.  13,960 
Musique  de  la  chapelle  ducale.  Cinquante  musiciens. .....  5, 000 

I.e  capitaine-grand  , à treute  ducats 


Garde  de 
police. 


par  mois 

Quinze  hommes  à douze  ducats. . . . 

36o 

• 3, 160 

Six  capitaines  à vingt  ducats.  • 

. 1 ,440 

Soixante  sbirres  Adi\  ducats 

• 79300 

Uépeases  politiques,  et  dépenses  extraordinaires. 


1 1,160 


148,934 


3,136,904 


État  des  revenus  de  lâ  république  en  1753.— San«  nom  d’auteur.  • 

ctr.) 

Les  revenus  de  la  répubUque , eu  égard  à l’éut  présent  de  ses  domaines  , 
se  montent  A huit  millions  et  demi  , ou  environ , de  ducats  effectirs  , valant 
quatre  livres  tournois.  ’ 

Les  dépenses  auxquelles  elle  est  sujette  n'absorbent  pas  , en  temps  de  paix  , 
la  moitié  de  *c*8  rcrenus. 

Il  entre  dans  les  caisses  de  Venise  3,43o,ooo  ducats.  La  dépense  de  cette 
eapitale^et  de  ses  dépendances  s’élève  à 4,673,000  ducats.  ' 

Le  pa^s  de  t.  rre-fenne  rend  1,7371000  ducats.  La  dépense  est  de  843,000  d. 

Les  pays  du  Levant.  Recette  340,000  ducats.  Dépense  394,000  ducaU. 

LaDalmatie.  Recette  i3o,ooo  ducaU.  Dépense  i;3,ooo  ducats. 

Le  golphe.  Recette  3,000  ducatA.  Dépense  38,000  ducats. 

Les  autres  sommes  qui  proviennent  des  fonds  qui  s’affranchissent , des  pen- 
sions  qui  s’éteignent , des  créances  qui  s’exigent , et  de  l’imposition  que  l’on 
appelle  insensible , qui  est  une  espèce  de  capitation  , forment  un  revenu  de 
3,631  ducats. 

Tox.vi  de»  ^ 8,i5o,ooo  ducat^. 

I Dépense» 5,910,000 

Suivant  d’autres  renseignements , 

Le»  revenus  montent  à 6,393,000  duc. 

Le»  dépense»  à 5,067,000 


C 
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Maû , dans  I*un  et  l'autre  de  ce«  calculs  , on  a omis  de  porter  eo  dépensé 
Hutér^t  de  la  dette. 

Il  y a ensuite  une  troisième  estimation  , qui  est  ainsi  qu'il  suit  ; 


Recette. 


Dépense. 


La  ville  de  Venise. 


Pays  de  terre-ferme 3,3oo,ooo 

Colonies  du  Levant ao6,ooo 

Dalmalîe aïo.ooo 


^65)000 

300.000 

355.000 

5,993,000 


L'auteur  traduit  cet  état  en  monnaie  de  France  ainsi  qu'il  suit; 

Venise....* i3,636,oooJ-»o«f«-  i8,a8S,ooo* 

Terre-ferme i3, 300,000  3, 060, 000 

• . Lev'ant 8a4,ooo  j, son, 000 

Dalmatie '.....  ,7^0,000  , 34o,ooo 


XoTAi..  a8,53o,ooo 


as, 888,000 


Ces  deux  états  ne  sont  point  d'accord.  On  voit  que  cette  partie  du  travail  a 
été  faite  avec  négligence. 
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EPILOGÔ  GENERALE 

• • \ ' 

• DI  TtTTE  LE  RENDITE  E SPESE  DELLA  SEIŒNISSIMA 
. . . REPUBBLICA  DI  VENEZIA,  DELL’ ANNO  1768;  . ' 

■ Tratto  dal  bilanzo  generale  formato  nell"  anno  1775, 
^ sottoj  gü  ordini  ed  osteKazioni  delii  EcC‘  Signori 
Correttori.  <'  ^ . , • 


(Arcliives  de  Venise  dans' un  ihanuscrit  intitulé  : Istotia  Ârcana 
délia  Correzzione  degli  anni  i774-i775-) 


• ï ‘ 
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BOal»4»TB 

Tl! R RA- 

rrRMA 
K latat A.. 

D4LMAT1A 

e 

«LtAJII4. 

; ■ 

4 

I.KVWTE 

« . C 

TOTALE. 

ilucatt . 

riucJkti. 

.ducats.' 

dncati. 

diMiati, 

• 

r«rtiti  e daxj ’ 

9, 390,364 

1,035,543 

a;>,766 

71,433 

3,473,106 

1 , '* 

CrareTse « 

Î99>>73 

569,390 

. 63,735 

i39,?9fi 

1,370.1^ 

13,969 

1,167 

■ '«isî 

' ! 6,83, 

' 94,633 

/ 

KuxCoai,  rcijduaU  de  dar.j. . . 

33,111 

10.697 

55o 

974 

44»63a 

. « 

■ 

41.44} 

■# 

**l  ■ 

•II»* 

49,443 

Rcggie  patenti... . / 

4.44* 

* 

• • * 

». 

■ • 
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9*. 

; 

» 

r 

* ' • 

0,  k • . ^ ^ 

* ■ • ^ 

» ,A. 

.1  1.;  •' 

Esazioai  diverse^ . . *. 

. 4Î,^ 

91,764 

16,191 

98,134 

>oo,o5o 

• U.-  ^ 

a-.  .• 

IX  ‘ V.  \ 

/»•  • 

?îuoTe  aTirree . • • 

*.797 

m 

• M 

* 

TjtUità  loUo‘«{Kirc«  di.spne. . . 

176,918 

.a  > 

m 

1 76,198 

Utililâ  ataoipo 

• *.M 

• • ^ ■ 

m “ 

• ' 

8,3.^ 

UliUdi  cambi.'.^ 

n ' . 

» 

a 

1,1  r3 

,7  .■  'J.  . . 

:•  A 

' V'  V'', 

\ 

Sii|if‘  »ggi 
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• 

■ 

4.3g« 

, ■ • 

. î 
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• 
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* 4^1 

63 

7o3 

/ 
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i6,$5i 

*'  * ** 

3ao 

1.6,971 

# _ 
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' 247.601 

! , 

5,409,019 
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, 

; ' 

^ ’ V 

• 1 

TERRA 

tiALWATtA 

• 

SPESK 

* r£a«Â 

• 

LEVANTE 

rniu.E. 

' 
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i 

AfcaAvta. 

- 

• 

MüiUiri.  , . * 
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dorati 

durait. 
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a 
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B 

% 

a 
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t 

a 
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a 

416,779 

\ 

V 1»  • 

“*  » *» 

%• 
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1 

t 

$ 
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. 
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1» 
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RENDITK.  . 

V 

m 

0 

ODHINtSTt 

TEBRA 

»KRMA 
■ laraiA. 

D&LII4T1A 

C 

ALIAVIA. 

1;E\A>TE 

TOTALE 

4 

'c-.'  ' ■ ■ ' ^ 

ducati. 

ducati. 

ducati. 

ducati. 

• 

ducait 

* 

3,’l3g,S&V 

i,6g9,o4(> 

126,788 

»*7.6ai 

• 

Prowûiimenti  estraordinaru. 
Coi)»«nritor  depo^Uo  < 

» • 

■ , 

V 

' 

• *•  *' 

. ■ «' 

• 

• capiuli  v«rgioi,à3 

*e  f/l  p.  (VO8000..  10,616 

« 

• 

» V 

Proteditor  ori  perça- 
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■ 

V - 

r. 

piuli  veigim , à 3 

. t 

* 

po,  /O 3ga,au8 

/ 68S,^ 

» 

•4  • •. 

m 

IMS,  7% 

Pertraspofto  capiuli  gi.i^a 

/ ^ 

' 

Depgsito  di  i5o,ooo 

4 

f 

* 

ducati  V.  P.  lerati 
' dal  foudodelbaucü.  193,750 

V 

•a 

4 

•1 

4^637330 

1 ,689,046 

126,788 

»47.6a« 

6,090,7$^ 

. » % . • 

• \ 

* 

A 

• • 

/ . * 

\ • » 
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S PESE. 

BoutSAera 

TERRA- 

FERMA 
8 1 »«a  1 A. 

BALBATIA 

B 

AtUBtA, 

IÆVA>TE 

TOTAIÆ. 

Lagune  « tidi , âoini  Mnnti  i 

ducati. 

durali. 

docatL 

docali. 

ilui  jÜ. 

pozKoUoa ^ . 

Ponti , londâiseoti  e tUade. 

>34494 

3,3h 

a 

B 

i36,7o6 

11,358 

• 

B 

» 

1 (,258 

Aitegnamenü  diTenf. 

90.951 

8,134 

67a 

3,456 

33,3o3 

S*  principe,  qoarantia  e cofiegio. 

6i,3t»7 

• 

• 

B 

61,307 

Atnbateiatori,. 

8o,35o 

• a 

» 

a 

8o,35o 

Bailagio.. 

'4S,«o6 

«a 

B 

B 

45,606 

Refidenti,  dragomanî  e conaoli . 

344ii 

B 

B 

a 

54,5ii 

S|^rü  e utilité  a nobill  nomint 

78,46e 

^5.301 

i6,8«6 

16.600 

• 157,^39 

5alarii  e utilité  à minittn 

161,785 

60,755 

9,418 

12,062 

234,018 

Speie  di  fabriche : 

31,930 

_13,lSâ 

10,271 

B 

54.349 

Illcunioaaione  délia  citté 

io,o3i 

» 

B 

B 

io,o3i 

Spese  diyerie. . 

85,300 

83,9i3 

• 7.643 

■ 7.999 

,i84,8S5 

Spese  iWre  comp.  B*rb«ria. . 

i5o,53o 

9,530 

9.8*3 

39,018 

8,951 

Annualité , cantoni  Barbarie. . 

47,606 

B 

B 

B 

47.606 

Prorrigionatti  nobili  bnoinini. 

88,1  iC 

B 

a 

a 

88,116 

ProTTigioutti  ptvtieoUri . . . . . 

39,93,3 

3.483 

B 

a 

‘4».4iS 

, OrBui  de  berce  contestebile . . 
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8,77, 

B 

B 

i5,35o 

Restituiioni  e prettanze.. . . 

e3,53i 

i,6ia 

4.Sd» 

40,079 

69,814 

Eccelso  coosiglio  di  X.  ...... 

53,411 

9.79» 

124 

B 

62,127 

Speae  , lotto  , e anegrefi. . . . . 

4i,i3 

• 

B 

S 

4si83 

Elcmoaine « a». » 

'18,938 

6,394 
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3«97 
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ProTÎtte  e febriee*  aeli 

FentecOp  £erine  ipeio  più  dél 

117,111 

B 

B 

B 
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35^119 

• 

B 

B 
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ProTUte  pelli  per  fuot**PadpTe. 

» 

i5,oie 

B 

B 

R 

i5,oii 
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rKHMA 
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'.7G7.995 

*.  .1 

.I)îrcnc.< 

' 

U 

i>396,gfio 
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ANALISI  E PROVA  BILANO 

1768. 


i.- 

'i* 

DomioftDte. . . .ÿ. 


I Rêndite . . 
' ! $p«te . . . . 

Tem-rermn  e htna ' 

Dalmatia  e Albania * • ■ 

Spete.  a a , 


Rendit^  » 

Spete  a a . 


LcTBote. 


3.338,564 

3.975,186 


SPESO 

più 


636,69a 


1,689,046  \ 
631.734  ( 


106,788^ 
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Mémoire  sur  Li  banque  de  Veni.se.  étr.) 

Vo\cz  ci-après  la  correspondance  de  l’abbé  de  Bernis  , ambas- 
sadeur de  France.  1753. 

Disrorso  sopra  del  banco  del  giro  di  Venezia.  {Aff.  '"86 
ètr.  ) 

Corres|iondanre  des  ambassadeurs  , vol.  de  1785  à 1788. 

Rapport  présenté  le  12  juin  1768,  par  les  commis- 
saires chaînés  de  proposer  des  dispositions  pour 
empêcher  le  trop  grand  accroissement  des  richesses  • 

immobilières  du  clergé.  [Aff.  étr.) 

Volume  intitulé;  f’enise,  176^ 

Ce  mémoire  est  divisé  en  tioi.t  ]nu  tie.<«  : 

La  première  contient  l’hUtoire  de  la  législation  , qui  a toitjoiir.s  ^ 
tendu  à mettre  des  bornes  aux  acquisitions  du  clergé. 

La  seconde  présente  le  tnb!eau  des  richesses  de  ce  corps. 

Le  troisième  expose  les  moyens  proposés. 

Dans  la  compilation  des  statuts  publiés  eu  ia33  , eVst-.^-dire  à 
une  épo(jue  où  il  n*v  avait  dans  Venise  que  cinq  couvents  de 
filles  et  peu  de  moines  , 011  trouve  déjà  des  dispositions  qui  dc> 
fendent  à Veux  qui  entrent  dans  un  iiioiiastère , de  tester  après 
rémission  de  leurs  voeux  ; déclarent  que  leurs  biens  sont  dévo- 
lus à leurs  héritiers  iiatiinds  , privent  les  jiersonnes  religieuses 
de  In  faculté  dliériter,  même  de  leurs  parents  décé<!és<76  intestat, 
s’ils  ont  laissé  des  enfants  ou  des  neveux  , et  enfin  déndarent  les 
réguliers  inliabiles  à remplir  les  fonctions  de  tiitenis , si  ce  nV*&t 
daus  certains  ras. 

Le  8 juin  l ioS,  une  autre  loi  défendit  qu’aucune  propriété  fut 
transmise  aux  églises , monastères , ou  religieux  , il  moins  que  le 
bien  jmblic  iiVn  fût  point  lésé  ; Ce  qui , 

ajoutent  les  coiumissaircs  , comprend  non-seulement  le  domaine 
du  soiivt'rain  , mais  le  droit  d’assujétir  les  biens  donnés  à tous 
les  iin)>ôts. 

Kn  iay7  , le  4 août  ^ intervint  une  nouvelle  loi  qui  défendait  • ^ 

aux  Icstaleurs  d«*  faire  un  legs  à un  eccle<iastiquc  sans  s)^( riber 

7 O/ne  / //.  l 'À 
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la  somme  , la  personne  et  le  lieu  ; aux  notlîres , de  receroir  aacuti 
testament  dicté  ou  suggéré  par  un ecclés  astique  , aux  tuteurs,  de 
se  conformer  k la  dis[>osition  d*un  testament  qui  leur  aurait  près- 
crjt  de  se  laisser  diriger  dans  leur  administration  par  une  per> 
sonne  religieuse. 

Le  |>ape  Clément  V , avait  , en  1807  , défendu  tout  commerce 
avec  les  infldéles.  Tous  ceux  qui  avaient  trafiqué  sans  dispenses 
étaient  menacés  de  Teacommunication  , s'ils  ne  faisaient  une  do- 
nation à la  chambre  apostolique  ; et  il  fallait  que  cette  donation 
fut  égale  au  capital  des  valeurs  qu'ils  avaient  portées  chez  les 
infidèles.  Deux  nonces  de  Jean  XXII  vinrent  à Venise  en  i3aa  , 
# pour  exiger  l'exécution  de  ces  testaments.  Ils  excommunièrent 
les  notaires,  les  procureurs  de  Saint-Marc,  plus  de  deux  cents 
autres  personnes  sans  |x>uvoir  faire  [>lier  le  gouvernement. 

Par  une  dis]x>sitiuu  légale  du  ai  mai  i347»  prohibé 

de  fonder  sans  permission,  dans  Venise,  aucune  église,  mona- 


' Les  congrégations  de  femmes  s'étant  multipliées  sous  le  nom 
de  Terciaiies  , et  sous  la  direction  des  moines  mendiants,  le  con- 
seil des  dix  les  supprima  par  une  ordonnance  du  ^6  juin  1409* 

Les  ecclésiastiques  , voyant  que  la  législation  opposait  des  ob- 
stacles à leur  agrandissement , iinagiuèreut  de  prendre  à bail 
perpétue]  ou  à très-longues  années^  et  pour  un  prix  très-inodi- 
que  , les  terrains  marécageux  qui  environuaient  Venise  , et  qui 
étaient  alors  presque  sans  valeur.  Peu-a-peu  ces  terrains  se  bo- 
nifièrent par  les  travaux  que  le  gouvernement  fit  dausles  lagunes. 
Le  clergé  en  profita  et  contesta  ensuite  les  titres  des  anciens 
possesseurs.  Le  sénat  termina  tous  ces  différends  par  un  décret 
du  i3  décenibre  i4Si. 

Le  I*' décembre  i536,  une  loi  défendit  dans  toute  l'étendue 
du  dogado  , de  donner  , léguer  ou  engager  aucun  bien  fonds  à 
titre  d'œuvre  pic  , à }>er])étuité  et  même  pour  plus  de  deux  ans. 
Il  fut  ordonné  aux  magistrats  de  faire  vendre  ces  biens-fonds  , 
pour  le  produit  eu  être  emploxé  suivaut  la  destination  pieuse  du 
testateur. 

Les  lois  qui  avalent  prohibé  la  formation  de  nouveaux  établis- 
sements ecclésia^stiques  , ne  prononçaient  dans  le  principe  que 
des  amendes  pécuniaires  contre  les  infracteurs.  On  avait  renou» 
vêlé  les  <léfenses  à plusicui*s  époques  , mais  toujours  iufructueu- 
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seoient;  jusqu’à  ee  qu*une  disposition  du  17  décembre  iSbi  vint 
établir  des  peines  plus  sévères , comme  la  confiscation  des  biens  , 
le  i>anuis&ement  ou  la  prison  perpétuelle  des*personnes. 

Lorsque  le  pape  Léon  X fit  vendre  des  indulgences  avec  cette 
profusion  qui  occasionna  les  réclamations , les  satîm  et  le 
schisme  de  Luther  » le  conseil  des  div  défendit  de  proclamer  la 
vente  des  indulgences  proccssionneUement , en  chantant  , et  en 
promenant  les  images  des  saints  ; il  défendit  aussi  de  quêter  sans 
permission  | et  (M>ur  iiitiiiiider  ceux  qui  paraissaient  disposés  à 
enfreindre  Cette  défense  f la  peine  des  galères  fut  prononcée  con- 
tre les  infracteurs.  # 

a 

Le  clergé  éludait  une  partie  des  lois  qui  mettaient  obstacle  à 
ses  acquisitions  de  biens4bnds , en  suscitant  fréquemment  des 
procès  aux  héritiers  naturels.  Le  grand  conseil  , pour  lui  ôter 
l envie  de  plaider,  attribua  , le  s5  août  i5yi  , la  connaissance  de 
toutes  ces  affaires  au  conseil  des  dix.  ^ 

Ces  diverses  dispositions  législatives  qui , dans  le  principe  ^ 
n'étaient  a|q>licables  qu*à  la  capitale  et  au  dogado  , furent  reu* 
dues  communes  à tout  l’état  par  les  lois  des  i3  mm  ifioa  , 10 
janvier  i6o3  , et  ifi  mars  160S.  Cette  dernière  , qui  interdisait 
aux  ecclésiastiques  jusqu'au  droit  de  faire  des  acquisitions  sans 
la  permission  du  sénat,  douna  lieu  à l’interdit  que  le  pape  Paul  V 
jeta  sur  la  république. 

Elle  sortit  triomphante  de  cette  contestation  ; et , encouragé 
par  ce  succès  , le  sénat  rendit , le  s3  décembre  1614  ? un  décret 
qui  défendait  l'établissemeat  sans  sa  permission  de  toutes  con- 
fréries ou  associations  de  dévotion  quelconques  ; et  l'adminUtra- 
tion  de  celles  qui  existaient  fut  6tée  aux  eccclésiasiiques  pour  être 
donnée  aux  magistrats  séculiers. 

L’interdit  de  Paul  V avait  amené  l'expulsion  des  jésuites  du 
territoire  de  la  république.  Cela  «'empêchait  pas  que  des  testa- 
teurs ne  fissent  des  dispositions  en  faveur  de  cet  ordre  , et  quel- 
quefois en  énonçant  qu'ils  seraient  mis  en  possession  de  leurs 
legs , lorsqu'ils  seraient  rentrés  dans  l'état.  Le  gouveriiement  qui 
vit  dans  ces  testaments  uu  mépris  de  ses  lois  , cassa  toutes  ces 
dispositions  en  faveur  d'un  ordre  banni.  ( Décret  du  5 novem- 
bre i6i4-  ) 

On  fixa  par  uue  autre  loi  du  10  août  ifiao  , les  dots  des  reli- 
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gi^uAes  qui , à cause  de  la  ferveur  du  temps  et  de  la  multitude 
des  vocations  , s'étaient  élevées  à des  sommes  excessives. 

. En  1637  , on  profita  d'un  procès  qu'avaient  les  chartreux  de 

Bellune  » pour  priver  le  clergé  du  droit  de  prendre  hypothèque 
sur  les  biens  des  séculiers , leurs  débiteurs , pour  sûreté  de  rentes 
racbetables.  On  se  fondait  sur  ce  principe  que  les  biens  du 
clergé  n'étant  pas  sujets  aux  hypothèques  , ce  corps  ue  pou> 
vait  exercer  activement  un  droit  qu'il  ne  supportait  pas  passi- 
vement. 

En  i63i  ) quelques  religieux  ayant  été  relevés  de  leurs  vœux  , 
* formèrent  quelques  prétentions  pour  rentrer  dans  les  biens  de' 
leur  famille.  Le  sénat  , par  son  décret  du  16  décembre  les 

déclara  incapables  d'intenter  aucune  action.  n 

A partir  de  cette  époque , toute  la  législation  tendit  continuel- 
I Tement  à retirer  les  immeubles  de  U possession  du  clergé  , à 

, ^ obliger  ce  corps  à vendre  ses  biens  , à demander  même  une  per- 

mission pour  en  placer  le  produit  ; il  fut  interdit  aux  particuliers 
de  donner  leurs  biens  à loyer  à des  ecclésiastiques.  Un  décret 
du  .sénat  du  3 janvier  1775  , déclara  biens  laïcs  tous  immeubles 
portant  droit  de  patronage  laïc  » qui , insensiblement , avaient 
]>ri8  la  dénomination  de  bénéfioes  ecclésiastiques. 

Malgré  tous  les  obstacles  apportés  constamment  pendant  cinq 
siècles  è l'agrandissement  de  ce  corps  , on  va  voir  combien  de 
vers  rongeurs  (ce  sont  les  expressions  du  rapport)  se  nourris- 
saient de  la  substance  destinée  aux  besoins  de  la  population 
active. 

• Voici  le  tableau  des  biens  du  clergé  , tableau  que  les  cominis- 

f % saires  ont  fait  avec  beaucoup  de  soin  , mais  qui  certainement  est 

^ encore  incomplet. 

• Les  registres  pour  le  recouvreineut  des  deniers  sur  les  biens 
ecclésiastiques  ont  été  établiss  en  i5^4*  On  peut  certainement 
admettre  que  les  estimations  en  sont  très-inférieures  au  produit 
actuel  de  ces  biens.  Ces  registres  , qui  comprennent  environ 
8000  contribuables  » portent  ce  produit  h i,i63,837  duc.  17  gro?» 
qui  , sur  le  pied  de  trois  pourcent,  conformément  à la  déclaration 
^ faite  par  les  ecclésiastiques  il  y a deux  siècles , c'est-à-dire  dans 
un  temps  on  l’agriculture  était  bien  différente  de  ce  qu'elle  est 
aujourd'hui,  représentent  un  capital  de  39,1 37,933  duc.  , (dont 
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37,s4^,S88  en  terre  ferme  , et  i,88i,S37  dans  les  états  d’outre.  , “• 

mer) 39,is7,9j3 

La  compulsation  des  revenus  des  laïcs  , pour  l’année  1740  , a ^ 

fait  connaître  que  sur  ces  revenus , une  somme  de  108, i85  duc. 
fogros  ( le  gros  valant  61 . 4>-  de  Venise),  appartient  annuelle' 
ment  am  ecclésiastiques.  Cette  somme^,  sur  le  pied  de  3 ^ 


pour  100  , représente  un  capital  de 3,093,87g 

Les  biens  | fonds  du  cleigé  , qui  ne  sont  point  enregistrés 

comme  p.issibles  des  décimes  , forment  un  capital  de. . 7,3i5.i3i 

Les  revenus  provenant  des  ventes  constituent  , en  faveur  de  ce 
corps , un  capital  de 8,657,190 


Les  intérêts  dont  il  jouissait  en  17S5  sur  les  fonds  publics  , 
s’élèvent  4 49>>H7  duc.  16  gros(  argent  effectif),  ce  qui  consti- 
tue un  capital  de  3,070,509  dnc.  de  fonds  primitifs,  ce  qui  fait 
pips  du  quart  de  la  somme,  que  k*  trésor  paie  annuellement.  • On 

• ne  comprend  point  dans  l’état  de  ces  biens  ceux  qu’ils  ont  ac- 

• quis  depuis  175$.  Si  on  calculait  ces  produits  sur  le  pied  dc3  ^ 

• pour  100  , on  en  ferait  un  capital  de  i4,o63,637  duc.  effectifs, 

• mais  la  somme  d<'-posée  ne  consistait  effectivement  qu’en 

• 1,070,509  duc.  en  ajoutant  les  6,01  i,tS6  duc.  pour  différence 

• de  36  ducats  pour  100 , un  verra  qu’en  formant  sur  le  même 

• pied  un  capital  de  tous  ces  biens,  ces  gens  de  main-morte  doivent 

• avoir  porté  au  dépôt  public  une  somme  de  16,716,149  duc. 

« taux  de  la  place.  • 16,716,149 

■ Enfin  on  doit  joindre  k toutes  ces  sommes  un  capital  de 

• 147, 3li  duc. , suivant  une  note  (pirnie  depuis  la  formation  du 

• compte >47’^'^ 

• Donc  la  somme  totale  des  revenus  certains , tirés  des  dé-  * 

• cimes  du  clergé,  de  la  taxe  laïque  de  1740,  des  registres  et 

• des  dépôts  publics , monte  au  capital  de  85,057,884.  D. 

De  ces  revenus  fixes  passons  i ceux  qui  le  Sont  moins. 

Les  religieux  réguliers  sont  au  nombre  de  7638.  La  moitié 
seulement  a de  quoi  subsister  ; quelques-uns  même  ont  fort 
au-deU,  L’antre  moitié  n’a  absolument  rien  que  ce  qu’ils  tirent 
de  la  charité  des  laïques.  • Ayant  fait  le  calcul  de  ces  revenus 

• variables,  nous  avons  trouvé  qu’ils  produisaient  annuelleraent 

• aux  ■‘eligieux  mendiants  et  quêteurs  pour  le  moins  170,064 

rrporter 85,000,057  85,o57,884 
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^*<>57, 885  ^ Jucatg  II  gros,  qui  , à trois  et  demi  pour  cent  , font  4iu  détrr- 
m ment  de  la  pojmlatlon  un  capital  de  4f858,984  ducaU.  Noua 
• i/avons  point  compris  dans  cette  estimation  les  religieuses  qui  ^ 
4<8S8,^84  • quêtent  » ni  les  maisons  où  Tou  reçoit  d’autres  secours.  > 

Viennent  ensuite  les  messes.  Celles  qui  sont  fondées , m.  et 
qu*oii  prétend  qu'on  a grand  soin  de  dire  ■ , sont  au  nombre  de 
3, 107,683.  Leur  prix  forme  une  somme  de  794>7^^  ducaU.  Cette 
somme  fait  partie  de  celle  qui  a été  indiquée  ct«drtsusà  Tarticle 
des  revenus.  Les  messes  et  anniversaires  que  l'on  ne  célèbre  plus , 
parce  que  les  fonds  en  ont  été  perdus,  sont  au  nombre  de  14S1I78. 

Les  messes  annuelles  qui  sont  payées  aux  sacristies  ( on  en  a 
' fait  le  relevé  pendant  cinq  ans  , jusqu'à  la  lin  de  décembre  176S) 

SC  sont  élcvéi^  au  nombre  de  7,177,695  et  à .la  somme  de 
1,790,833  ducats , CO  qui  fait  par  an  1,435,539  messes  et  344, t66 
ducats. 

( Il  y a dans  le  mémoire  i,435,53o  ducats;  ce  doit  être  une 
g,833,3i4  erreur  ) capital  à trois  et  demi  9,833, 3i4  ducats. 

« Nous  n'avons  pas  manqué  à cette  occasion  de  réfléciiir  sur  le_ 
nombre  de  prêtres  que  nécessiterait  la  célébration  de  ces  messes 
(4,688,399),  et  comme  toutes  ces  fondations  sont  pour  les 
couvents  , il  s'en  faut  de  beaucoup  que  dans  les  maisons  régu- 
lières le  nombre  des  prêtres  soit  suffisant , il  s'ensuit  que  la  plu- 
part ne  sont  point  célébrées.  » 

Il  faut  observer  que  sur  17,78a  paroisses  , chap<41es  ou  écoles 
de  la  terre-ferme,  nous  u'avons  obtenu  les  déclarations  que 
de  4795. 

Il  n'y  a que  337a  réguliers  qui  disent  les  messes , en  répartis- 
sant  les  autres  sur  les  piêties  séculiers, elles  e*’  occuperaient  9337. 

■ ' Il  reste  encore  ii,644  prêtres  qui  n'auraient  pas  une  messe 

payée;  cependant  ils  l.t  disent  tous  , et  à trente  sols  de  Venise  , 
les  messes  de  ces  1 1 ,(>44  prêtres  produisent  annuellement 
i,oj5,4s3  ducats,  ce  qui,  à un  intérêt  de  trois  et  demi  pour 
s9,-j9t,8o4  cent  , ferait  un  capital  de  19,^97,804  ducats. 

I.a  popul  itioii'  de  tout  le  territoire  de  l’état  est  de  a, 645,484- 

Sur  ce  nombre  il  y a ( non  compris  i,,i3  relq{ieux  grecs) 

• 45,773  personnes  ecclesiastiques.  C'est  donc  deux,  pour  cent  de 

la  population. 

. Ici  le  mémoire  n'établit  pas  le  rapport  des  bie#s  du  clergé^s’ec 

lesbiens  laïcs;  mais  on  voit  que  le  clergé  avait  le  revenu  ci- 

129,047,986  après: 
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£n  biens-fonds , sujets  aux  décimes i»i63,837dnc. 

En  revenus  sur  les  laïcs ^ . io$,i85 

-En  biens-fonds  non  passibles  des  décimes.  319, 

En  revenus  provenant  des  ventes 3o3,ooS 

Sur  les  fonds  publics 935 ,068 

Idem  supplément. 5 » 1 56 

Quêtes 170,064 

Messes  1 ,369,589 


Total  par  an.* 


Ce  qui,  divisé  par  4^i77^  personnes  ecclesiastiques,  faisait 
pour  chacun  quatre-vingt-treize  ducats. 

Ce  revenu  des  gens  de  main-piorte  , disent  les  commissaires  , 
est  presque  égal  à celui  du  gouvernement. 

Et  si  on  y ajoutait  tout  ce  qui  a dû  échap]>er  k la  vigilance  des 
investigateurs , et  rangroentatiou  des  valeurs  depuis  des  estima- 
tions si  anciennes  , et  le  casuel  des  églises  , et  la  valeur  de  tous 
les  immeubles  non  productifs  occupés  par  le  clergé , et  les  dots 
que  les  familles  paient  pour  les  religieux  , et  les  dous  en  naturè 
que  font  les  personnes  pieuses  , notamment  les  paysans,  et  le.s 
testaments  , et  la  valeur  d’un  mobilier  immense , notamment  en 
argenterie  , on  serait  effrayé  de  la  masse  des  richesses  qui  se 
trouvent  placées  hors  du  domaine  de  letat , et  qui  ue  contribuent 
point  à l'acquit teroent  des  charges  publiques. 

Il  y a à cela  un  autre  mal  4 c'est  que  toutes  ces  richesses  ne 
se  consomment  pas  dans  le  pays.  Il  s’en  écoule  une  partie  à l’é- 
tranger , et  la-dessus  le  rapporteur  cite  une  oonfréine  du  territoire  t 
de  Brescia,  qui  s’était  élevée  à a3,ooo  personnes  ^ et  qui  en 
dix  ans  avait  payé  3 15,687  ducats  , dont  la  moitié  avait*[>assé  à 
Rome. 

Les  propositions  du  mémoire  consistent  empêcher  les  biens- 
fonds  du  clergé  de  s’accroître  f ^ diminuer  ceux  qu’il  possède  , et 
à en  f^ire  une  meiUeure  répartition.  ) 

Ce  rapport  est  signé  de  Jean^  Antoine  de  AiVu  , André  Querini , 
'Ahùe  Vedarezxo. 

Les  lois  qui  intervinrent  réglèrent  que  , dans  ancun  ordre  re- 
ligieux , on  ne  pourrait  prendre  l’habit  avant  vingt-un  ans  , ni 
faire  profession  avant  vingt-cinq  ans  accomplis. 
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Qu*on  ne  pourrait  admettre  des  religieux  au-delà  d’an  nombre 
déterminé  pour  cbaque  couvent. 

Qu’il  ne  pourrait  y avoir  que  des  sujets  nés  vénitiens  dans  les 
charges  de  supérieurs  , économes  et  provinciaux. 

Que  les  couvents  sans  revenus , dans  rétendne  du  dogudo  , 
seraient  supprimés.  ^ 

Que  tous  les  religieux  reconnaîtraient  exclusivement  la  juridic- 
tion de  leur  évéque  pour  le  spirituel  ; et  que , pour  le  temporel  r 
ils  rendraient  compte  aux  magistrats. 

On  défendit  la  quête  à plusieurs  ordres. 

On  fit  une  nouvelle  estimation  des  biens  sujets  aux  décimes. 

Il  fut  défendu  aux  évéques  d’acquitter  aucune  pension  assignée 
par  la  cour  de  Rome  sur  leurs  bénéfices. 

Enfin  en  177 '1 , les  jésuites  éprouvèrent  à Venise  le  sort  qu’ils 
avaient  subi  dans  toute  l’Europe,  et' on  pourvut,  même  avec 
assez  peu  de  soin , à la  subsistance  des  membres  de  l'ordre 
primé.  La  pension  de  chaque  profès  fut  Rxée  i quatre-vingt  du- 
cats courants.  Les  non-profès  ne  reçurent  que  quelques  ducats 
une  fois  payés. 


s VI.  ' 

comMbrcb. 

Mémoire  conrernant  les  poids,  mesures  et  monnaies* 
en  usage  à Venise,  sans  nom  d’auteur. — 28  février 

(Jjfjr.  éfr.) 

Il  V A à Venise  deux  sortes  de  poids  , le  poids  gros  et  le  poids 
subtil. 

La  livre  de  l’uu  et  de  l’autre  est  de  onze  onces  ; mais  les  onces 
ne  sont  pas  égales.  J 58  livres  poids  subtil  fout  loo  livres  poids 
gros. 

Cent  livres  poids  de  marc  font  une  mirrhe  , et  quarante  nùr- 
rhes  font  un  inigliaro. 

En  décroissant  , la  livre  contient  1 1 onces  , l’ooce  6 saggü,  1 
saggio  a4barats. 
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La  mesure  de  longueur  est  U brasse  qui  contient  un  pied  1 1 
pouces  3 lignes. 

Les  mesures  de  capacité  sont  : 

Pour  1rs  liquides  l’amfora  , qui  est  le  double  du  muid  de 
France  , et  qui  se  subdivise  en  4 bigots  , le  bigot  en  4 quarts,  le 
quart  en  4 techanferas.  L'amfora  se  subdivise  aussi  eu  deux 
bottes , et  chaque  botte  en  38  mustaches. 

Pour  les  grains  , le  .staro  , qui  répond  au  boisseau  de  France  , 
pèse  I a8  livres  gros  poids.  Il  se  divise  en  4 quarts  ; Je  stàro  con- 
tient 4484  pouces  cubes  de  France. 

Des  Monnaies. 

Il  y a a Venisn  la  monnaie  longue  et  la  monnaie  courte  , autre- 
ment dit , l'argent  courant  et  l'argent  de  banque.  La  dilTérence  de 
l'un  i l'autre  est  de  vingt  pour  cent  ; de  manière  qu'il  faut  iso 
ducats  courant  pour  faire  100  ducats  de  braque. 

Les  écritures  se  tiennent  en  livres  de  banque.  Cette  livre  est 
divisée  en  10  sols  , et  le  sol  en  is  deniers. 

Le  ducat  de  banque  vaut  g liv.  11  sols  de  picoli. 


Le  ducat  effectif 8 — • ^ 

, Le  ducat  courant 6 — 4 

La  livre  de  picoli  est  la  moitié  de  la  livre  tournois  ; ainsi 

La  livre  de  banque  vaut 4SI*’',  tournois- 

Le  ducat  de  banque 4 — 16  s. 

I.Æ  ducat  effectif, 4 — • 

Le  ducat  courant ; 3 — a 

I>e  gros  est  la  vingtième  partie  de  chaque  ducat. 

Les  mounaies  réelles  sont  : 

Le  sequiu  valant... ai  liv.  de  picoli. 

L'écu  vénitien g. ta  — 8 s.  id. 

Le  ducat  effectif.. . 8 — 

Le  demi-ducat 4 — 

Le  quart  de  ducat a — 

L'osella  d'argent .' 3 — 18 


£nfin  en  billon  les  pièces. de  3o  , t$  , to  et  S sols  depiooli. 
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Table  des  variations  des  monnaies , suivant  les  refontes 
depuis  1697. 
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De  viaggio  Thanæ , éapta  in  rogatis , c’est-à-dire , délibé- 
ration du  sénat  sur  les  voyages  (des  vaisseaux  du 
commerce)  à Tana 39  mars  iSyS.  {Ajf.  eVr.) 

Dan*  un  manuicrit  in-4*t  i ntitolé  : • Raccolla  di  varie  leggi  e 
defreti  veneti.» 

Consolato  veneziano  in  Cipro.  Progetto  il  qtiale  ne 
V rigardo  lo  stabilimento.  {Bibl,  de  Mura/10,  n°  1 1 1 5.) 

Mémoire  sur  le  commerce  de  Venise.  {Àff.  étr.) 

Sur  le  commerce  de  Venise.  étr.  — Copie  du 
précédent.) 

Mémoire  sur  le  commerce  de  Venise  dans  le  Levant. 
{Ajf.  c/r.) 

Mémoire  sur  les  causes  de  la  décadence  du  commerce 
des  Vénitiens.  {A^.  étr.) 

Voyez  ci-apr^  correspondance  de  l’abbé  de  Bernit , ambauadeur 
de  France , lySS. 

Mémoire  sur  les  abus  du  commerce  dans  le  Levant. 

{AjOr:é(r.) 

Dans  la  correspondance  des  ambassadenrs , vol.  177» — 1773. 

Mémoire  de  MM.  de  Brémond  et  Fortis  sur  les  ma- 
nufactures de  Venise.  {AjfjT.  éfr.) 

Mémoire  concernant  le  commerce  de  la  république 
de  Venise  dans  le  Levant.  — 17  mars  iy53.  {AJ/l 
étr.') 

Ce  mémoire , sans  nom  d'auteur , est  suivi  de  quelques  antres 
pièces  relatives  au  même  objet , et  à U même  époque  que  j’analy- 
.serai  ci-aprés.  • 

Il  est  divisé  en  quatre  questions  : 

Première  fariùbtr.  Quel  est  le  commerce  actnel  de  Venise  dans  ■ 
le  Levant  ? Quelles  sont  les  marchandise/ qu’elle  y porte , et  celles 
qu’elle  apporte  en  retour  avec  l’évaluation  des  quantités  ? 
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. L’exportation  coniijte  dan*  le»  même»  objets  que  par  le  passé  ; 
mais  en  quantités  moins  considérables , c’est-a-dire  en  ! 

Damasquettes  ou  étoffes  de  soie , quelquefois  brochées  en  or. 
Cet  objet  forme  à lui  seul  la  moitié  de  l’exjmrtatioo. 

Drajis  fins  et  forts , ordinairement  ronges. 

Coutellerie  , miroirs  et  glaces , quincaillerie  , toiles , fil»  , ver- 
rerie. 

las»  objets  d’importation  sont  ; 

Le  coton  en  rame  et  en  fil , le  café , le  poil  de  chameau,  la 
laine  , la  cire , le  tabac , la  cendre  , la  soie , les  drogueries , le  vin 
de  Chypre,  la  toile  peinte  dite  indienne,  le»  cuirs  et  peaux  , l’écorce 
de  gland  propre  à tanner,  appelée  Valonia  , et  la  graine  d’écarlate 
ou  kermès. 

Ces  objets  composent  une  valeur  de  plusieurs  millions,  sur 
lesquels  on  dit  que  le  bénéfice  des  Vénitien»  est  de  vingt  - cinq 
pour  cent. 

Les  V énitiens  sont  si  jaloux  de  leurs  procédés  , pour  fabriquer 
les  damasquettes , qu’un  ouvrier  qui  trahirait  leur  serret . ou  qui 
seulement  vendrait  une  pièce  sans  apprêt , serait  exposé  aux  plus 
grands  dangers. 

Quant  aux  draps  , ce  n’est  que  depuis  peu  qu’ils  imitent  les  mi- 
londrins,  que  l'on  fabrique  en  France.  Pour  favoriser  ce  com- 
merce , le  sénat  a accordé  à ceux  qui  exporteraient  de  ces  draps 
une  diminution  sur  les  droits  à payer  pour  les  marchandises  im- 
portées en  retour. 

Mais  la  concurrence  de  Venise , pour  la  fabrication  des  draps  , 
ne  peut  pas  être  bien  dangereuse  , quand  on  considère  qne  cette 
république  ne  tire  des  laines  que  du  Padouan  et  de  la  Polésine  de 
Rovigo  , et  que  ces  deux  provinces  n’en  donnent  pas  pour  la  fabri- 
cation de  plus  de  trois  mille  pièces  de  drap,  défalcation  faite  de 
ce  qu'en  consomment  les  autres  usages. 

Venise  ne  peut  pas  employer  les 'laines  d’Espagne  avec  le  même 
avantage  que  les  fabricants  français , t°  parce  cpie  le  transport  en 
est  plus  cher , é cause  de  la  plus  grande  distance  ; a*  parce  que  les 
laines  d’Espagne  paient  à l’entrée  du  territoire  vénitien  des  droit» 
exorbitants  , droits  que  l’on  maintient  par  le  crédit  de  qpelqaes 
.grands  propriétaires  de  troupeaux. 

Deuxième  question.  Quelles  senties  denrées  qui  se  récoltent  , ou 
matières  du  crû  qui  te  fabriquentsdans  tes  états  de  la  répnfaiiqile  ? 
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Les  denrées  sont  le  rrumeiit , le  blé  de  Turquie  , les  huiles  , dont 
celles  de  Corfoq , Zante  et  Céphalonic  sont  les  meilleures , les 
liqueurs  , les  fruits'secs  , le  poisson  salé  , la  cire. 

Les  objets  fabi  iqnés  sont  la  soie  grège , la  laine , le  fil , la  toile  , 
les  dentelles , ou  |ioint  de  Venise  , les  cuirs  dorés,  les  velours 
ciselés , les  brocalelles , les  damasquettes , le  savon  , fort  inTérienr 
a celui  de  Marseille,  le  papier , les  drogues  , notamment  le  tartre 
q u'on  envoyé  é Amsterdam , et  la  Thériaque. 

La  république  vend  aussi  des  sapins  , des  bois  de  construction  , 
du  cuivre , de  l’acier  très-fin , et  du  fer , dont  les  maniifactiues 
sont  établies  i Brescia. 

De  ces  divers  objets  la  plupart  se  consomment  dans  le  pays.  On 
n’esporte  i l’étranger , en  quantités  notables  , que 

Les  builes. 

Les  soies , que  la  France  achète. 

Les  liqueurs. 

I.a  laine  ne  sort  qu’en  contre-bande. 

Les  fruits  sera  qu’on  vend  en, Espagne  et  dans  le  Levant. 

I..C  cuivre  de  Venise  est  peu  estimé. 

Les  armes  qn’on  fabrique  è Brescia  n’ont  plus  de  réputation. 

Le  fer  ne  vaut  pas  oelui  de  France  et  de  Suède. 

Troiùème  question.  Quel  est  le  commerce  de  la  république  avec 
les  différentes  puissances  de  rEuro|>e?\ 

El  le  tire  de  l’iVngletcrre  de  l’étain  , des  poissons  salés  , notamment 
de  la  morué  , des  étoffes  de  laine  comme  calmande  , serge , |ianne , 
et  elle  y envoie  des  huiles , des  soies  organsinée.s  , et  des  raisins  de 
Corinthe.  ,, 

Elle  envoie  ces  mêmes  objets  en  Hollande  , et  en  fait  venir  des 
épiceries  et  des  tissus  des  Indes.  ' 

En  France',  elle  achète  des  camelots , des  étamines  , de  la  quin- 
caillerie , des  perles  fausses , des  ouvrages  de  mode  , dés  sucres , 
de  l’indigo  , et  un  peu  de  café.  Les  étoffes  et  les  dorures  de  France  > 
quoique  prohibées  ( arrivent  i Venise  en  grande  quantité.  Venise 
verd  à la  France  delà  soie  organsinée ( environ  loo  balles  sur  les 
iSoo  que  Lyon  tire  annuellement  de  l’ilalie) , les  soies  organsinées 
de  Venise  sont  inférieures  aux  autres  ; de  l’acier , de  la  téré- 
benthine , de  la  thériaque  , de  la  laque  , des  liqueurs  let  du  mer- 
cure. 
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Veoise  est  en  possession  d’approvisionner  TEspagne  de  bougie; 
elle  en  tire  un  |>eu  de  soie  et  de  laine  , de  l'indigo  , du  cacao  , 
de  la  cochenille , et  des  drogues  des  Indes  occidentales. 

1-e  commerce  de  Venise  avec  ces  divers  pâys  se  fait  en  argent 
ooraptant  avec  escompte  ou  à terme. 

Quatrième  tjuestion.  Quel  est  le  commerce  de  la  république  a>ec 
1 intérieur  de  ITralie  } 

Il  consiste  ptiiu-ipalement  dans  le  bénéfice  du  transit  des  mar- 
chandises , dont  les  uns  et  les  autres  de  ces  états  ont  besoin , et 
qui  passent  (»ar  les  terres  de  la  république  ; ce  sont  des  huiles  , 
des  sels  et  des  marchandises  du  Levant  et  du  Nord.  Venise  vend 
aussi  uue  certaine  quantité  de  draps  noirs  à Milan  f à Rome  , et  à 
Naples.  Kilo  envoie  des  li\resà  Bologne  , h Florence  , à Modène, 
à Milan  et  <i  Gènes. 

Elle  est  en  possession  de  raffiner  le  sucre  qui  sc  consomme  dans 
la  I/onibanlie  et  dans  l’etat  de  l’égUse  : elle  tire  ces  sucres  bruts 
de  Livourne,  de  Frauce  et  de  Portugal. 

Les  raffineries  de  Trieste  commencent  à rivaliser  avec  celles  de 
Venise. 

,.5j.  Considpi-ations  sur  les  causes  de  la  dwadence  du  ebm- 
^ mercc  de  Venise.  — la  mai  ij53  {^Aff.ètr.') 

Ce  mémoire  , ou  plutôt  cette  notice  , est  sans  signature. 

Après  la  découverte  de  la  nouvelle  route  des  Indes , il  ne  resta 
# aux  Vénitiens  que  le  commerce  de  rAileinagne  et  du  Levant. 

L*un  et  Tautre  ont  langui  et  diminué  : 

I*  A cause  des  guerres  fréquentes  entre  la  république  ci  la 
Pf)rte  , notnniment  celle  de  1714  » fi<  cesser  le  débit  des  draps 
vénitiens  en  Turquie.  Pendant  ces  guerres , d’autres  nations  ont 
accoutumé  les  Ive\anlins  ^ cominen cr  avec  elles.  Les  Vénitiens 
ont  perdu  les  jiriviléges  dont  ils  jouissaient  dans  les  échelles. 

1**.  L’affaibli.ssement  de  U marine  militaire,  suite  du  système 
de  neutralité  du  gouvernement  , et  cause  de  la  décadence  de  la 
marine  marchan'lc. 

3".  Les  in'iultes  des  barbaresqiies.  , ^ 

L’ensablement  des  ports,  qui  est  tel  que  Venise , qui  recevait 
autrefois  tant  de  vaisseaux  de  tons  les  rangs  , ne  peut  plus  en 
coutenir  que  viiigt^cinq  ou  trente  de  médiocre  giandeur. 
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5*  L'eiivahisseineiit  des  branches  les  plus  lucratives  du  com- 
merce par  les  nobles.  « 

fi"  L’intcrét  que  d’autres  nobles  ont  pris  dans  la  ferme  des 
douanes , ce  qui  a occasionné  l’augmentation  cfes  droits. 

7"  L’importance  et  l’activité  qu’ont  acquises  les  ports  deTrieste 
et  d’Ancône. 

Sur  le  commerce  de  Venise  ; sans  nom  d’auleur.  — 

Février  lySS.  {Ajjf.étr) 

Le  commerce  consiste  dans  la  vente  des  produits  naturels  ou 
des  produits  industriels , et  dans  le  tjaiisport  et  la  [distribution 
des  objets  que  les  autres  peuples  sont  moins  diligents  à aller  cher- 
cher à leur  source. 

Sous  le  rapport  des  produits  naturels  , le  aol  de  la  république 
de  Venise  étant  médiocrement  étendu  , et  couvert  d’une  popula- 
tion assez  considérable , cette  population  doit  consommer  a-peu-  - 
près  tous  les  produits  , et  ne  laisser  au  commerce  qu’une  matière 
d’exportation  de  peu  d’importance. 

Cegiendaiit  Venise  vend  quelquefois  du  blé  à l'Italie  , toujours 
des  .soies  .i  la  France  , des  vins  , des  huiles , et  des  fruits  secs  en 
Angleterre  et  dans  le  la-vant. 

Quant  au  commerce  industriel,  le  plus  lucratif  de  tous  , mais  le 
moins  certain  , parce  que  les  nations  peuvent  se  l’enlever  l’une  à 
l’autre  , il  faut  remarquer  d’abord  que  le  gouvernement  de  cette 
république  est  peu  favarable  au  développement  de  l’industrie 
roamilacturière  ; mais  les  Vénitien?  ont  eu  long-temps  , avant 
d’autres  peuples  , quelques  arts  qui  leur  étaient  en  quelque  sorte 
particulieis  ; la  fabrique  des  glaces  , tombée  dans  le  discrédit  de- 
puis qu’on  fait  beaucoup  mieux  ailleurs , a fait  long-temps  l’admi- 
ration de  l’Europe. 

Celle  de  la  verrotterie  s’est  soutenue  malgré  la  coucurrence  ; 
elle  oocupe  encore  près  de  4,000  ouvriers  , et  vend  annuellement 
pour  une  somme  considérable  de  ses  produits  à la  France,  qui 
les  exporte  en  Amérique  et  aux  Indes. 

La  fabriratiuiT  des  draps  a atteint  à Venise  un  degré  de  perfec- 
tion remarquable  ; mais  un  tel  commerce  est  borné  de  sa  nature  , 
parce  qu’il  se  mesme  nécessairement  à la  quantité  de  laine  que  le 
pays  peut  fournir.  ( Or  on  voit  par  un  mémoire  sur  le  commerce 
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de  Venise  , en  17S3  , qu’on  estimait  à 3, 000  pièces  de  drap  Je 
|)Toduit  des  laines  que  la  république  tirait  de  ses  troupeaux , 
]»resquc  tous  renfermés  dans  Je  Padouan  et  la  province  de  Ro* 
vigo.  ) Une  autre  cause  de  la  médiocrité  du  commerce  des  manu* 
factures  de  draps  vénitienues»  c’est  la  concurrence  des  draps 
londrins  de  Languedoc  , qui  sont  préférés  dans  le  Levant  : il  est 
vrai  que  les  Vénitiens  ont  cherché  à les  imiter  , et  ce  n'a  pas  été 
sans  quelque  succès. 

Venise  ille  et  travaille  les  soies  grèges  de  son  crû  , mais  moins 
bien  qu’on  ne  le  fait  à Turin  et  à Milan  ; elle  en  fabrique  di- 
verses étoffes  assez  médiocres.  Ce|>endant  il  y en  a une  qu’un 
appelle  damasquettes , que  les  étrangers  n’ont  jamais  pu  imiter 
parfaitement  , et  dont  elle  est  en  {lossession  de  faire  un  débit 
immense  dans  le  levant.  Cet  article  seul  forme  la  moitié  des  ob- 
jets qu’elle  y exporte. 

Les  raffineries  de  sucre  sont  encore  un  objet  important  pour 
le  commerce  vénitien.  Non-seulement  il  pourvoit  à la  consomma- 
tion du  pays  ; mais  il  fournit  encore  cet  article  ii  presque  toute 
l’Italie  , et  ces  raffineries  conservent  une  grande  sujMTÎorité  sur 
celles  qui  se  sont  élevées  depuis  |)eu  à 'Frieste. 

Relatisement  à la  France,  le  commerce  de  Venise  est  lotale- 
lement  à l’avantage  de  cette  république  ; le  seul  ohj?t  principal 
que  la  France  vende  à Venise  , objet  qui  à lui  seul  est  d’une 
plus  grande  iroportaiice  que  tous  les  autres  réunis,  c’est  le  sucre 
terré  qui  alimente  les  raffineries  vénitiei'nes.  La  France  avait  été 
sur  le  point  de  voir  cette  branche  d«  commerce  lui  échapper  par 
les  droits  dont  le  gouvernement  séniltrn  avait  gre>é  ces  sucres  ; 
mais , en  1753  , le  comte  de  Bernis  a obtenu  que  les  sucres  terrés 
de  France  ne  pavassent  que  les  droits  auxquels  sont  soumis  ceux 
qui  viennent  d’ailleurs.  Les  autres  objets  que  la  France  vend  à 
Venise  sont  quelques  camelots,  des  étamines,  de  la  quincail- 
lerie , des  ouvrages  de  m<xle  , et  un  peu  de  café  en  contre-bande. 

Elle  re<joit  en  échange  des  soies  , de  l’acier, de  la  térébenthine, 
de  la  thériaque  , de  la  laque  , des  liqueurs  , du  lueicure  et  de  la 
verrotterie , et  va  revendre  en  Espagne  la  plupart  de  ces  objets. 

Eu  comparant  la  valeur  de  ces  exportations  et  de  ces  iitipor- 
tations , il  est  constant  que  Venise  vend  'à  la  France  beaucoup 
plus  qu'elle  n’y  achète;  cependant  le  change  est  presque  tou- 
jours avantageux  à la  France  , ce  qui  ne  |)cut  avoir  lieu  que 
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parce  que  Venise  a plu#  à paver  en  France  quVHc  n*a  à y rece- 
voir , et  cc  qui  ne  peut  s'expliquer  que  par  l'iiitroductioir  en 
fraude  d*une  grande  quantité  d'objets  de  manufactures  françaises, 
^>rincipalement  des  étoffes  de  toute  es|>èce.  Leur  supériorité  d’une 
parti  et  de  l'autre  le  luxe,  triomphent  de  toutes  les  lois  prohibi- 
tives. 

La  troisième  espèce  de  commerce  , celui  de  commission  , a 
fait  autrefois  la  grande  prospérité  de  Venise  ; elle  était  alors  ce 
que  1a  Hollande  est  devenue  de  nos  jours.  LTtaiie  , l’AlkMiiagne  , 
ta  France  , l’Angleterre  , et  tout  le  Noi'd  par  le  port  tTAnvers  , 
recevaient  par  elle  toutes  les  marchandises  de  l’Orient.  Depuis  la 
découvei  te  du  cap  de  Bonnc>F.spérance  , Venise  est  réduite  i tirer 
ces  mêmes  marchandises  d’Amsterdam'. 

Aujourd’hui  cette  république  fournit  encore  quelques  mar- 
chandises de  la  Méditerranée  à ses  voisins , et  est  l’intermédinire 
du  coinnierce  réciproque  de  TAUeinagne  et  de  l’Italie. 

La  perte  de  Chypre  | de  Candie  , de  la  Morée , Ta  privée  des 
avantages  qu’elle  avait  dans  les  mers  du  levant  ; et  maintenant 
elle  n’envoie  que  rarement  des  vaisseaux  au-delà  du  détroit  de 
Gibraltar;  encore  n’est-ce  que  pour  aller  dans  les  [K>rts  d'Espagne 
cl  de. Portugal. 

Depuis  la  fin  du  quinzième  siècle  , les  progrès  que  les  autres 
peuples  de  l’Europe  ont  faits  dans  le  commerce , les  com^uétes 
dft  Turcs  qui  ont  soumis  lev  Vénitiens  à des  tributs  , et  même  à 
des  vexations  ruineuses  , les  brigandages  des  Barharesques , les 
pirateries  des  L'scoques^  qui  ^ protégés  par  la  maison  d’Autriche , 
ont  infesté  l’Adriatique  , et  les  efforts  qucTrieste  pi  falu  pour*it- 
tirer  à elle  le  commerce  de  cette  mer  , ont  ruiné  presque  tota- 
lement celui  des  Vénitiens. 

Dans  l’état  actuel  des  choses  les  deux  points  principaux  où, ils 
trafiquent  sont  le  Levant  et  l’Allemagne.  * ^ 

L’exportation  pour  le  Levant  est  un  olijel  de  quatre  ou  cinq 
millions  de  livres  tournois  , et  donne  on  l>énéfice  d’eùviron  un 
quart  ; mais  les  avanies  des  Turos  et  les  courses  des  pirates  le 
réduisent  de  jour  en  jdur.  . ' 

Pour  retenir  le  commerce  de  l’Allemagne  , la  république  s’est 
appliquée  à faire  tomber  le  port  de  Trieste,  et  comine  cette  villé 
jouit  de  l’avantage  d’un  port  franc  , on  a' voulu  essayer  de  former 
à Venise  un  établissement  semblable. 

\ 
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Ce  projet  a paru  susceptible  d*unc  objection.  La  franchue  du 
port  de  Venise  ne  pourrait  avoir  lieu  que  pour  les  raart  bandises 
qui  viennent  du  Levant  ou  d’autres  pays  étrangers  à la  destina- 
tion de  rAlleinagne  ; car  il  n'y  a point  de  raison  de  faire  le  même 
sacriiice  au  commerce  de  l’Italie  septentrionale  , puisque  ce 
ne  peut  guère  s’approvisionner  que  par  Venise.  Or  les  marchan- 
dises que  r.Allemagne  reçoit  par  le  golfe  Adriatique  ne  sont  pas 
d’une  telle  importance  que  la  conservation  exclusive  ou  l’ac- 
croissement de  ce  commerce  , conipensasseut  la  perte  que  la 
supprcs.^n  des  droits  de  douane  ferait  éprouver  au  gouverne- 
ment. Il  est  vraisemblable  qu'il  parvieudiait  plus  sûrement  à sou 
but,  en  modérant  ces  droits  , qiiVn  les  supptitnanl. 

Les  registres  du  consulat  de  France  constatent  le  nombre  des 
bâtiments  français  entrant  à Venise  , il  a p«iru  de  quelque  utilité 
dVn  faire  le  i-elevé.  1!  eu  résulte  que  de  1736  à 174»  inclusive- 
ment , le  nombre  des  bàtiiiie;its  , sous  pavillon  français  , arrivés 
k Venise , a été  de  , et  dé  54  dans  l'intervalle  de  ;748  à 1754- 
Cest  donc  loa  bâtiments  en  quator£<;  ans,  c’est-a-dire,  sept  ou 
huit  vaisseaux  par  an. 
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Observations  sur  le  commerre  actuel  de  Venise.  Bases 
à donner  .à  un  traité  avec  cette  répuldique  ; moyens 
d’augmenter  nos  relations  commerciales  avec  eUc 
et  les  pays  qui  avoisinent  ses  états.  — Brumaire 
an  V.  {AJf.  ctr.) 

A cette  époque,  on  était  occuj>é  de  préparer  un  traité  de  com- 
merce entre  les  deux  états.  Ce  niémoiie  fut  rédigé  pour  indi- 
quer les  priiicipale.s  concessions  à exiger  d(i  gouvernement  vé- 
nitien. 

On  y apprend  que  la  terre-ferme  produit  en  blé  ordinaire- 
ment deux  ou  trois  fois  ce  qu’il  en  faut  pour  la  consommation  de 
ses  habitants  ; mais  que  la  nécessité  d’approvisionner  aussi  la 
capitale  et  les  îles  de  la  Oalinatiç  , rend  le  gouvernement  assez 
difliciio  sur  les  permissions  d’extraction  de  grains  ; cependant  il 
cp  fournit  quelquefois  au  Tyrol  et  à la  Suisse. 

Les  süié-s  en  or.soja  , trames  et  organsin  , ]>euvent  sortir  libre- 
ment ; la  sortie  des  soies  grèges  est  jirohibée.  , . 
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L*iiitroductiou  des  uiarcliandiscs  étrangères  est  contrariée  par 
une  multitude  de  luis  lisrales. 

Le  èafé  d’Amérique  paie  au-delà  de  quarante  pour  cent,  tandis 
que  les  droits  d'entrée  pour  celui  d'Alexandrie  ne  s’élèvent  pas 

quinze. 

Les  droits  de  port  pour  un  navire  étranger  en  quarantaine  s’é-. 
lèvent  à six  ou  sept  ct-nU  francs  , et  pour  un  navire  libre  à trois 
cents  francs.  * 

Lorsqu’un  bâtiment  étranger  se  trouve  dans  le  jx)rl  en  concur- 
rence avec  un  vénitien  destiné  |K>ur  (e  même  endroit , l'étranger 
ne  peut  commencer  sou  chargement  qu'après  que  celui  du  vé- 
nitien est  terminé. 


§ VJl. 


De  l'armée  de  terreet  de  mer. 

Délia  inilizia  veneziana.  [Bihl.  de  Mitrano^  n°  368.j 

Stato  (lelLi  inilizia  clello  stato  veneziano  di  leira , di 
mare,  e de  presidii  délia  ciltà  ed  altri  hioghi  del 
<suo  domiiiio,y?>/.  4*  - [Bibl.  de  Sienne:) 

Délia  militia  tnaritinia  libri  quatro  di  Cristoforo  Ca- 
nale  genlilhiiomo  venetiano.  {Bibl.  A an/  à l'tftiise  , 
sœc.  XVI,  in-f'ol. , n”  ai.)  ’ 

Le  moite  e gloriuse  iiiqirese  de’ Vencti.ini  [«■!•  iiiiire  , olire  che 
all’aggradiiiieiito  e alla  conservaiioiie  délia  lejmliliiica  fiiwino  di 
quel  gr.an  vantaggio  rheogiiuii  puù  vedere , feeero  aaelie  al  iiioiido 
tutto  coiioscere  cheinniun  teinja»  r|ut;sla  nazione  iiiaiico  d’ uoiiiini 
nella  inilizia  ; inariliina  «oninianieutc  valorosi  ed  es])erli  ; ma 
applicati  qiie’grand'uoiiiiiii  agii  sludj  c allé  faeeiide  del  niare, 
|)oeo  O nulla  si  riiraroiio  di  nieller  in  cai1a  e lasciar  a postéri 
o|iera  alrima  , la  quale  dell’arte  loro  desse  lina  pieiia  iiisti  u/.ioiie  , 
e mosirasse  roii  quai  addirizzainenio  eglino  tante  belle  cose  0[)r- 
rassero.  Pens6  differcnieineiite  Cristoforo  Canale,  neppur  cgli 
jierô  mise  in  pubblicnropera  sua  , etc, 

• ■ ' 1 3.  • 
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M.  Marelli  donne  dans  sa  notice  une  vie  de  l'auteur , et  uur 
analyse  très-étendue  de  l'ouvrage.  Il  est  en  forme  de  dialogue  : 
les  interlocuteurs  sont  quatre  Vénitiens , savoir  : . ' ' 

Vincent  Capdlo , capitaine  de  la  mer  ; Alexandre  Contarini  ^ 
procurateur  de  St.-Marc  ; Marc-Antoine  Cornaro  , ancien  sage  du 
conseil , et  Jacques  Canale , oncle  de  l'auteur , autrefois  baile  à 
Constantinople  , et  depuis  conseiller  du  doge. 

Tomasini , dans  son  catalogue  des  manuscrits  existant  dans 
les  bibliothèques  de  Venise , cite  un  exemplaire  de  cet  ouvrage 
qui  se  trouvait  alors  dans  la  bibliothèque  du  jurisconsulte 
Alexandre  Zilioli. 


Militia  maritima  di  Christoforo  da  Canal.  {Bibl.  de 
Jean  François  Loredan , noble  vénitien , cotai,  de 
Tomasini,  in -4“.) 


Militia  maritima  di  Ludovico  Dolce  venetiano , o vero 
di  messer  Christofano  Canale,  spiegata  da  messer 
Ludovico  Dolce.  {Bibl.  de  la  reine  de  Suède,  au 
Vatican^) 

Militia  marittimadi  M.  Lodovico  Dolce  veneziano,  in 
dialogo,  indirizzata  all' illustrissimo  ed  eccelentit- 
simo  signore  Duca  di  Fiorenza,  l'anno  mdxltiii. 

^ {Bibl.  de  Siennel) 

Alcuni  diedno  che  sia  opéré  di  M.  Cristoforo  Cunale,  spiegata 
solaniente  dal  Dt>lce.  Cod.  Cari,  in-fol.  divisa  in  quattro  libri , 
sect.  XVI.  . , 

È un  trattato , diviso  in  quatre  libri , nel  quale  discorre  délia 
mancanza  di  buoni  capitani  ; lodane  alcimi , especialiiientejnesser 
Hieronimo  detto  il  CanaletI»;  passa  a dimostrare  che  niuno  in 
tal'  arte  pu6  esser  perfetto , se  non  vi  si  esercita  da  fanciullo  : 
dello  studio  che  in  cio  posera  i Romani  ; cosa  abbisogni  a uit 
bnon  capilano  ; non  tutti  gli  uomioi  esser  atti  individualmente  a 
lUtto  t perchè  Demostene  fngisse,  quando  restôin  un  fattod'arme  ; 
chi  desse  l'esempio  di  navigare  ; dcllc  varie  sorti  de  navigli,e 
]oro  misure  ;gli  antichi  non  avevano  pitma  cognizione  di  navigare  : 
delta  qualité  del  legno  di  çui  deve  farai  la  poppa  , etc. 
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Modo  di  armare,  e disarmare  una  galera.  Cod.  Cai% 
in-fol.  sec.  xvii.  {Bü>l.  de  Sienne^  ~ ' 

Mostra  particolarmente  la  necesaità  di  scerre  le  pnitone  per 
l’armamente  délia  galera  , e di  non  mettere  insieine,galeatti  con* 
dannati  , con  quelli  di  libertii. 

Lettera  di  Femante  Rossi , generale  dell’  artiglieria , al 
doge  .ed  al  senato  di  Yenezia , con  risposta  ad  al- 
cune  objezioni,  latte  dal  conte  Francesco  Marti- 
nengo  in  proposito  di  rimodemare  la  sua  artigleria , 
per  famé  uso  nelle  terre  délia  Romagna,  Di  vieiina 

*■29  di  novembre  1606.  È autografa.  {Bibl.  de  Sienne^ 

♦ * , 
DeU’armata  de’venetiani,  {Aff.  étr.) 

Correspondance  des  ambassadeurs , vol . 1667  — z668. 

C’est  un  écrit  de  SS'  pages  sur  rarmée  navale. 

Description  de  l’arsenal  de  Venise,  {Aff,  étr.) 

Corre*pondance  det  ambassadeurs , vol.  1697 — «70e. 

*■  . 

Breve  discorso  et  relatione  dell’arsenale  délia  repub* 
blica  di  Yenetia.  {Bibl.  du  Roi,  n°  688,  iif-fol.) 

Dans  un  recueil  intitulé  : • Memorie  istoriche  et  negotiatinni 
^'llalia. 

Mémoire  servant  d’éclaircissement  sur  les  forces  na- 
vales de  la  république  de  Venise,  sans  nom  d’au- 
teur. — Vers  1770.  {Aff.  étr.) 

* Ce  mémoire  , assez  court,  a été  écrit  par'un  ageat  frau|ais 
résidant  à Venise. 

Les  Vénitiens  distinguent  leur  marine  en  plasieurs  classes. 

I*  Les  vaifseaux  de  guerre  et  lesfrégates. 

1*  Les  cbebecks  eties  corvettes.'  < 

3*  Les  galères. ' 

4°Xes  galiotes. 


1668. 


1679. 


• e 
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, Les  biigantinj:.  « 

6"îirs  l(Moiiqu»*sHnuiV^. 

7®  Les  nave  a^ie. 

Par  eetle  clcriHèrc  déiiuminatiuii  tm*  entend  les  l>:ltiineiits  de 
eommeicc  dotitle  goiivenieineiil  se  réserve  remploi  en  temps  de 
guerre.  Ils  doivent  avoir  au  iiiotns  «oivantc-doii/e  pieds  de  quille. 
Lorsqu*on  éprouva  des  insultes  des  Barbarosques  , ou  rendit  uiv 
décret  en  faveur  des  uégociants  qui  fefaient  construire  des  vais- 
seaux asséz  forfs  [tour  se  défendre.  On  leur  promit  de  leur  prêter 
gratuitement  des  canons  et  de»  soldats.  Le  gouvernement  s’engagea 
à leur  fouruir  à un  prix  modique  des  miinitioos  de  guerre,  à mo- 
dérer en  leur  faveur  le»  droits  d’entrée  et  de  sortie,  et  A oontribuer 
aux  frais  de  çonstmctioi».  > 

Les  vaisseaux  de  guerre  qui  se  construîsciit  à Venise  ne  pas- 
sent jamais  quatre- vingt «>di\  canons.  La  communication  des 
bassins  avec  la  mer  est  trop  diflieile  jx>ur  en  construire  de  plus 
pros. 

11  y a ensuite  des  vaisseaux  de  8o  et  de  74. 

Ceux  de  fio  sont  notnitiés  grosses  frégates. 

I.es  frégatines  portent  de  40  à -5o  canons. 

Les  rhebecks  sont  armés  de 
' la^s  corvettes  de  la  oii  16.  . 

Et  les  galères  de  5. 

?.a  république  a aetuellenient  en  mer  neuf  vaisseaux  , une  fré- 
gate , deux  frégatines,  trois  eîicbecks , douze  galères  , six  brigaif- 
tins,  et  sept  ou  huit  felouques  armées.  Il  va  en- outre  en  ra- 
doub deux  frégate.s,  un  ehebec)^ , et  sur  les  chantiers  quatre 
vaisseaux  de  80,  cinq  de  74»  outre  {dusietirs  frégates  et  petits 
bâtiments. 

Les  galères  sont  presque  abaqdotinées.  ■*  ' ' ‘ * 

Les  galères  sont  montées  par  de  jeunes  nobles^»  en  forment 
l'équipage  à leurA  dépens.  La  république  ne  fournit  que  le  bàti- 
nieut  et  les  munitions  , et  m*  paie  l’équipage  que  du  jour  qu’il 
•vient  à bord.  ' * 

Sniveul  quelque»  détails  sur  les  principale*  charges  de  i’armee 
navale.  , * 4 
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Etat  de  la  solde  des  équipages. 


Solde  par  moi» , 

Noarritore. 

Uv. 

* 

Capitaine  de  marine. . . . 

...  , 4<><> 

livres  vénirieones 

^Capitaine-lieutenant ... . 

...  I ao  — 

valant  1»  moitié 
4°  de  la  livre  tour. 

Premier  pilote.. . . 

. . . io6  — 

48 

iiecond  pilo^. 

40  — 

48 

Conlre»raaître. 

...  I ao  — 

48 

Médecin • 

80  — 

48 

Chirurgien 

...  60  — 

48 

Garde  d'artillerie 

rit  — 

48 

Ecrivain 

. . . a4o  — 

48  • 

|ÿ^5-écriTain 

4o  — 

3> 

Patron  de  la  chaloupe.  . 

56  — 

3a 

Charpentier. 

...  48  _ 

3a 

Tonnelier^ 

...  48  - 

3a 

Menuisier 

40  — 

3a 

Timonier,  4 

56  — 

3a 

Cuisinier 

56  — 

3a 

Garçon  de  cuisine 

...  ,48  - 

Barbier 

48  — 

* 

3a 

Matelot  de  x'*  classe... . 

37  4s.— 

a4  iPs. 

’ de  a*  

...  3o  — 

a4  16 

de  3*  

. . . aa  — 

a4  16 

Mousse 

. . . xa  — 

xa 

Chapelain ,* 

80  — 

■ Nourri  i b table  dn 

« 

uommandant. 

La  paie  augmente  de  moitié  en  temps  3e  guerre  pour  tous  les 
grades. 


Etat  de  la  solde  des  troupes. 


Coloael... 

Lieutoiant-colonel.. . 

Major.  .*. 

Capitaine.. . . , 

Capitaine-Keutenaiit. . 
So^lieutenant 


Par  mois. 


Infantme. 

Artillerie. 

L.  S. 

L.  S. 

a43  — 

434 

ai7  — 

37a 

i86  — 

3.10 

i55  — 

. a48 

86  «6— 

x55, 

80  - 

ia4 
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Fn5«'ignc fia  — 9! 

Sergent • 49  la — 68 

Oporal 37  — • 45  ** 

Soldat 3i  — 3i 


La  paie  de»  troupes  est  U même , soit  quVlles  servent  sur  terre 
soit  qu’elles  soient  eniployces  sur  inrrA  t'.Il%augmeiite  de  moitié 
en  temps  de  guerre  sur  mer. 

Ce  mémoire  est  terminé  par  des  observations  sur  Tarsenal. 

Fdles  ne  présentent  pas  des  renseignements  importants.  L’auteur 
évalue  le  nombre  des  ouvriers  attachés  à l'arsenal  en  temps  de  * 
guerre  à 3 ,000*  et  en  temps  de  paix  à i,8oo,  mais  sur  lesquels 
il  n\  en  a que  7 à 800  d’occupés. 

Il  Hit  qu’il  V a dans  la  salle  d’armes  de  quoi  armer  cent  mille 
hommes.  (Dans  un  mémoire  fait  en  f7$4t  on  dit  pour  dix  mille, 
et  dans  une  note  critique  pour  trente  mille.  ) * ^ 

De  l’arsenal  de  Venise.  {Àff.  étr.) 

Uieii  ne  fait  connaître  l’auteur  de  ce  mémoire,  ni  l’époque  à 
laquelle  il  a été  écrit;  mais  on  voit  en  le  Usant  qu’il  a été  fait  par 
un  homme  accoutumé  à observer  les  établissements  maritimes. 
Ce  mémoire  serait  d’un  plus  grand  intérêt  si , dans  ces  derniers 
temps,  l'arsenal  de  Venise  n’eût  pas  été  décrit  par  uu  obser- 
vateur du  premier  mérite , M.  Forfait , dont  l'ouvrage  sur  le 
même  sujet  ne  laisse  rien  à desirer. 

Le  manuscrit  dont  il  s’agit  ici  contient  une  descriptioii  assez 
sommaire  de  rcl  arsenal  ; une  notice  sur  les  magistratures  qui  en 
dirigent  radministration^  des  renseignements  fort  clairs  sur  sa 
police.  M.  Forfait  a traité  tout  cela  avec  plu.s  d'étendue.  Je  me 
borne  à mentionner  ici  quelques  particularités. 

T/auteur  dit  qu’on  estime  à 1000  ou  laoo  le  ^nombre  des  ou- 
vriers qui  sont  employés  dans  cet  établis.sement  en  temps  de^ 
paix  ; mais  qu’il  n’y  en  a jamais  vu  plus  de  quat^  ou  cinq 
cent*. 

11  apprend , et  c’est  ce  que  M.  Forfait  n’a  pas  dit , que  la  ré- 
publique fournissait  du  vin  à ces  ouvriers  h discrétion  ; qu’on  mê- 
lait ce  viii  'avec  deux  tiers  d’eau  , et  qu’il  y avait  dans  l’arsenal 
deux  ou  trois  robinets  où  les  travailleurs  allaient  en  prendre 
tant  qu’ils  voulaient. 
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Il  y a dans  l’arseoal  onze  «ailes  d’armes ^ qui,  au  dire  des 
Vénitiens , contiennent  de  quoi  armer  quatre  - vingt  mille 
horoinei. 

L'administration  ne  fait  aucune  provision  de  chanvre;  mais 
elle  oblige  tous  les  [larticuliers  qui  font  le  commerce  de  cette 
marchandise , à emmagasiner  dans  l'arsenal  tons  les  chanvres 
qu’ils  font  venir.  C’est  un  avantage  pour' les  négociants,  puis- 
que les  magaiius  ne  leur  coûtent  rien  : c’en  est  un  plus  grand 
pour  l’état , qui  à chaque  instant  peut  connaître  toutes  ses  res- 
sources ; qui  choisit  les  matières , les  achète  à mesure  qu’il  en 
a besoin  , et  ée  trouye  approvisionné  sans  avoir  fak  des  avances 
de  fonds. 

Une  preuve  de  la  bonté  des  cordages  qui  se  fabriquent  4 Ve- 
nise, c’est  que  le  gouvernement  est  dans  l’usage  de  donner  4 
ses  vaisseaux  nu  tiers  de  moins  d’approvisionnement  en  ce  genre 
que  les  autres  nations.  Ainsi  quand  dans  un  autre  port  on  donne 
à un  vaisseau  six  câbles  de  rechange  , les  Vénitiens  n’en  donnent 
que  quatre. 

Quand  l’importance  des  armements  n’exige  pas  qu’on  emploie 
des  moyens  extraordinaires  pour  former  les  équipages  ^^^gou- 
vemement  trouve  des  gens  qui  se  vendent  volontairement 
pour  trois  ou  quatre  ans.  Je  dis  se  vendent , car  les  hommes 
engagés  ainsi  sont  mis  4 la  chaîne,  et  tant  qu’ils  sont  4 Ve- 
nise ils  ont  une  chaîne  au  pied  et  4 la  ceinture  pour  éviter  la 
désertion. 

Je  n’ai  trouvé  cette  particularité  nulle  part.  Elle  me  porterait 
4 croire  que  ce  mémoire  est  d’une  date  un  pQU  ancienne. 

L’auteur  est  du  même  avis  que  M.  Forfait  sur  l’infériorité 
des  toiles  4 voilé  des  Vénitiens.  Il  ajoute  qu’ils  avaient  fait  venir 
un  Hollandais  pour  perfectionner  cette  manufacture.  Ceci  sert  4 
nous  faire  juger  que  l’ancienneté  de  Ce  mémoire  ne  remonte  ce- 
pendant pas  plus  Haut  que  la  lin  du  lü*  siècle. 

L’auteur  entre  dans  de  grands  détails  sur  les  prix  des  mar- 
chandises, sur  l’armement  des  vaisseaux,  le  régime  économi- 
que 4 la  mer  , la  composition  des  rations  et  la  solde  des  divers 
grades. 

Il  assure  que  l’autorité  du  capitaine-général  s’étend  jusqu’à 
condamner  souverainement  adV*galères  tons  les^iidividus  non 
nobles  qui  lui  sont  subordonnés , et  même  4 envoyer  un  patri* 
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cieti  en  galère  à la  chaîne;  mais  en  attendant  que  son  procès  lui 
soit  fait  par  le  sénat.  v . 

Il  nVxiste  poii»t  de  récompense  pour  les  militaires  estropiés  au 
service  de  la  république.  Seulement  il  y a un  méchant  hdpital  où 
Ton  reçoit  quelques  invalides , auxquels  la  république  donne 
4 sous  h deniers  par  jour , sur  quoi  il  faut  qu*Us  sVatretienueiit , 
car  on  ne  leur  fournit  que  le  coucher.  Aussi  l'auteur  ajoute-t-U 
que,  lorsqu'il  alla  visiter  cet  établissement,  il  n’y^vit  que  deux 
ou  trois  bonnnes. 

Une  .«ingularifé  que  je  trouve  dans  ce  mémoire,  c'est  que , dans 
les  conip'.e.s  delà  mai  nie  vénitienne.  Tannée  n'est  que  de  onze  mois , 
et  chaque  mois  de  frenle-trois  jours. 

11  n'y  a ]>oint  d'hùpital  pour  les  forçats  ; ils  meurent  ou  gué- 
rissent .sur  les  galères.  Quand  Us  .sont  malades  , iis  sont  obligés  de 
pn>  er  sur  leur  solde , qui  est  de  trois  livres  quinze  sous  par  mois, 
Doii'seuleniciit  le  chirurgien,  mai.s  les  reim'^des.  Il  paraît  qu'on 
n'est  pas  fâché  d'obliger  les  forçats  à s'endetter  ; on  leur  fait  même 
assez  facilement  quelques  avances  pour  leur  habillemeut  ou  autres 
besoins  , afin  qu’à  l'expiration  de  leur  détention  ils  n'aient  d'autre 
parti  ^^endre  que  de  s'engager  oomme  rameurs  volontaires  pour 
s'acqmMr. 

Ce  mémoire  est  terminé  par  une  suite  de  tableaux  de  la  solde 
des  équipages. 

Renga  in  senato  de  Nicolô  Sagredo  essendo  savio 
agii  ordini , propone  che  sia  raccommandato  alla 
Tigilanza  <lel  rcginienio  dell’ arsenal  l’introdur  agU 
appalti  in  tuùe  quelle  fatturc  ove  evidentemente 
non  répugna  cl  pubblico  servizio,  20  maio  i683. 
(4(T-  étr.) 

Brève  descrizione  dell’arsenale  di  Venteia  fatta  l'anno 
i6i3 — Cod.  Cart.  in-fol.,sec.  xvii.  {B ibl.de Sienne^ 

Brtve  discorso  sopra  l’arsenale  délia  serenissima  si-^ 
gnona  di  Venezia  , fol.  lo.  {Bill,  de  Sienne.) 


• • 
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JET  PIÈCES  JUSTIFIO  ATIVEJS.  I 8' 

SECTION  MI.. 

HISTOIRE  GÉNÉRALE  ET  PIÈCES  HISTORIQUES. 


•0  s 1". 

Antiquités.  ^ 

Meniorie  antiche  de’popoli  Veneti  da  Alessandro  Zi- 
lioli.  {Bihl.  Zilioli,  a Venisei\  * 

Hisforia  Euganea  ab  Anselhio.  {Bibl.  J. B.  Ficheti.  — 
Mon^auconi) 

.*  ' 

Michaelis  Ursini  pontifici  Palæ  de  antiquâ  Vcnetorum 
origine  et  regione.  {Bibl.  du  Fatican.) 

Crtte  bibliothèque  reiiferme  trois  exemplairei  mAiiiuCTi^i^  cet 
ouvrage,  sous  les  n°  5a8o,  6i8i  et  5a8i. 

Codex  meifabcanaccus , scriptus  anno  circiter  i.a'to,' 
aiionymi  scriptôris  rerum  Venetiarum.  (BihL  de 
Trcvisc-  — Montfeuiconé)  " _ 

< Antiqniorcm  neminem  gestornm.  Kuorum  historicum  norunt 
Venetîani.  Agit  ih  de  însuli.«  in  queîs  sit«  VenetÛT , quarum  làm 
frequeAte«  et  Um  jrjunir  exstant  notitiæt  habet  îh  iiistoriam  pa- 
triarcïiaruni  Aquileimsiiim , Gradensium , cpiscoporumTorcxdlen* 
sium  et  Venetianorum  , nec  non  suniuiorum  pontificum  , îiiipera* 
torum  et  dticum  ;TaddiU^  brevi  narratione  familiarutn  alUjUot 
veterum  palriciorum  , inuttùm  diyerslab  iis  qu«  vûlgô  de  iisdinn 
familiis  féruntur  iu  ch^nicis  reccntioribus.  Auiraadvertit  ipse 
y.  Apottoltts  Zenus  Dandulum  in  historié  , quam  circiter  annum 
i35o  scripeit  f Iraquentissiroè  istius  scriptôris  libro  et  monumetotis 
u.siim  f cujus  anoovrni  Stylus  subbarbarus  et  incomptus  est  ao  sse*  * 

ouli  istim  in^cgantigm  olét.  ‘ " ^ s * . 

l)<*  Hadrià  civitate  varia  nionumenta.  (Bib.  du  V aticanij 
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M.  Antonii  Sabcllici  de  vetustate  Aquileiensis  patriæ 
' lihri  spx.  {Bibl,  Nani,  à Venise.  — In-4”j  n.  j6.) 

Codex  quanti  sit  faciendus  ostendit  epistoia  ejus  inhio  à Salial- 
bellico  posita  , etc.  ( dit  M.  Morelli  daii«  sa  notice)  ; 

Varie  nutizie  appartenenti  ail'  origine  di  Venezia  e 
dei  suoi  progres.si  e dell' origine  delle  faniiglie  pa-. 
trizie.  [Bihl.  de  Murano , n“  54 1.) 

Gastaldo  grande  di  Venezia,  sua  origine.  {Ibidem. 

— 240.) 

. § II. 

Chroniques  et  histoire  generale. 

Chronicon  renetum  seu  aquiloiense  desinens  anno 
ioo8.  {Bibl.  Riccardi , a Florence.  — In>fol.,  n“ii.) 

Istoria  antichi.ssima  délia  città  di  Venezia  dell' anno  49 
fino  all'anno  888.  ''  . 

( Bibl.  Maglicdiechiane , a Florencel) 

' 11  codice  in-fol.'di  pag.  100,  è più  del  secolo  xv. 

e È scritta  in  latino  da  anonimo  ; mà  è mancantei  e in  molti 
luoghi  il  caratterp  afTatto  Svanito. 

, Cronica  venetiana  fino  xo4o,  — Historia  venetiana 
in  carta  pecora,  {BibL  du  Rou  N®  aijS  — i5ai , 

, in-fol.) 

Lp  premier  des  titres  est  écrit  sur  la  coovertnre  » le  Second  sor 
des  premiers  feuillets.  Ce  manuscrit  a paAté  dans  les  bihlio- 
di^'qnes  Séguier  , Coislin  et  St.-Germain-des-Prés.  H est  écrit  sur  * 
parchemin  , comme  on  le  voit  par  le  second  titre.  * 

En  voici  le  commencement  : Capitoio  primo  del  txordio  délia 
'cronicha  délia  nobel  citade  de  yenetia , délia  sua  provincia  et  destretto. 

' In  qnesto  tratado  si  è la  cronicha  délia  magnijica  et  nobel  citade  Âe 

yenetia  et  del  tutto  suo  destretto  ; laquale  citade èstada  edificada  dm 
)feri  ei  boni  Ckristiani. 


Digili^tn,  by  r'nngle 


*T  PlJlCES  JUSTIFICATIVES.  1 89 

Cet  ouvrage  est  un  des  phu  détaillât  que  j’^ie  trouvés  sur  1rs  • 

premiers  temps  de  la  république.  ^ 

Les  conquêtes  d'Attila  y sont  racontées  fort  au  long.  Il  va  jus- 
qu’au régne  de  Dominique  Contarini , 1 140  ou  1 14>. 

On  voit  que  celui  qui  a noté  ce  manuscrit  , comme  se  termi- 
.nant  en  1040  , s’est  trompé  d'un  siècle. 

Chronicon  venetum  desinit  in  Andrseam  Dapduliini.  ^ 

{Bibl.  de  la  reine  de  Suède ^ au  Vatican^ 

Chroni'ca  veneta  ab  anno  196  ad  annum  ia66,iteni 
aliæ  brèves  chronicæ  ejusdem  iirbis.  Ibid. 

Chronicon  venetuni , ibid. 

Storia  veneta  di  Martin  da  Canale.  ( Bibl.  Riccardi.)  ' 

Piuttosto  elle  opéra  originale  pare  che  sia  (jues|^*una  traduziooe 
di  più  piAtei  di  latint  scrittori  delle  cose  di  Vcnezîa  • in  modo  perA 
che  terminô  una  continuata  narrauone  istorica.  Questa  è distinta  % 
in  due  parti.  La  prima  comincia  dalla  fondazione  delta  città,  e 
progredisce  finoal  t a57  ; la  seconda  lino  al  i 375.  Lo  sprittoresi 
annuiizia  da  se  medesimo  iiel  preambulo  all'opera,  ediced'aTcr 
preso  a scriverla  in  Francese  perche  cotai  lingua  è la  più  accetta 
air  universale.  • ' ^ 

I H s HccccLxxxii  die  xv  novembris  ex  chronicis  Do- 
niini  Andreae  Dandoli , inclyti  Veneliartim  ducis , 

I quibus  très  prinii  libri  deficiunt,  hîcergo  incipit  liber 
quartus.  [Bibl.  du  Roi,  5o44  — 6i6a  — it>444) 

in-4"0  - ’ 5 

Ce  manuscrit  provient  de  la  bibliothèque  Colbert  ; il  contient 
depuis  le  quatrième  jusqu'au  dixième  livre  de  la  chronique  de  Dan- 
dolo  , c’est-è-dire  depuis  les  temps  antérieurs  è U fondation  de  la 
république , jus(|u’en  1 180;  ensuite  une  liste  des  doges  , depuis 
Paul-Luc  Anafeste  jusqu’i  Jean  Morosini. 

Andreæ  Danduli  Venetoruin  ducis  chronicon  venetuni 
’ a pontificatu  S.  Marci  ad  annum  i339.  [Bibl.  de 
Saint-Marc,  in-4°,  folior.  i64  n“  t^oo , provenant 
du  cardinal  Contarini.) 


Ab  orbo 
coodiltt 
taSo. 
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Andreæ  Danduli  ducis  ^ eiietianuu  conimentaria  histu- 

I 

riæ  civitaûs  et  reipidi-  Venetiaruni.  {bibl:  du  Fa- 
fican) 

Aft4reæ  Danduli  chronicon  , ihid. 

Incipit  cronica  Veiietormn  édita  per  seienissinium 
doni.  Amlream  Dandulo  Venetiarum  clitcem.  (Bi/d. 
du  Roi.  — i\'“  58^5 , in-fol. 

Cet  exemplaire  ne  contient  que  la  chronique  de  Daudolo;  mais 
elle  est  complète. 

Excerpta  ex  v^ronicis  doniini  Andreæ  Dandido  inclyti 
Venetiarum  dueis , ad  ealeeiu  subjieiuir  cataingus 
ducutn  Venetiariiin  al)  urbis  origine  et  Paulutio 
Romano  primo  duec  ad  aniiniii  1480  et  Johannem 
Moeeiiicum.  [Bibl.  du  Roi. — ^ N"  6162,  in-fol.) 

Je  èopie  ce  titre  sur  le  catalogue  ; car  je  n’ai  pu  voir  ce  manu- 
scrit , attendu  qn’on  ne  l’a  pas  retrouvé.  Le  catalogue  an- 
nonce qu'il  av.ait  été  écrit  en  ; qu'il  provenait  de  la  biblio- 

thèque Colbert , cl  qu'il  y avait  à la  suite  un  autre  ouvrago 
intitulé  : 

Lnformazione  data  per  Paolo  Moresini  a Cecho  Simo- 
neta  conseier  <lel  sigrior  di  Milano  duea  Francesco. 

.Insignis  cronica  Venetornm  edita  per  serenissimum 
dominum  Andj'eam  Datidiibt  inelytum  Venetiarum 
ducem  et  primo  de  pronosticaiione  urbis.  {Bibl.  du 
Roi.  — N”  3y6  J B.  in-fol.) 

Ce  manuscrit  provient  de  la  Sorltoiinc^ 

Andrew  Danduli  dueis  \ enetianim  chronicon  ab  orbe 
condito  usque  ad  cjtis  teinpora,  desiderantur  tre.s 
priores  libri  et  tria  capitula  quarti , item. 

Clironicornm  Raphaelis,  de  Earesiiiis  eancellarii  veneti 
fragmeuinm.  {Bibl.  du  Roi. — ÎV"  58y4  ? in-fol.  ' , 
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La  chronique  de  Daudolu  et  la  conliniialioii  par  le  grand  rlian- 
celier  de  Venise , Raphaël  Caresini,  sont  impriiiices. 

Ici  la  rbroniqiie  de  Dandolu , qui  ne  va  que  jusqn’.^  ^ 

été  continuée  en  quelques  pages  par  un  anonyme  jusqu’en  iS^a. 
Le  fragment  de  Raphaël  Caresini  va  jusqu'en  1387. 

Chronica  complida  e fatta  per  lo  nohlle  e veneraltile 
honio  mis.  RafTain  de  Charexini  dignissinio  clian- 
cellier  de  Veniexia.  {Bibl.  Farsetti,  a V eaise.) 

Cest  une  aneienne  traduction  de  la  chronique  latine  de  Carre- 
sini , qui  fait  suite  à celle  d’André  Dandolo , et  qui  a été  imprimée. 

Chronica  Veneliarum  lib.  X,  ab  Andreâ  Dandulo.  (Biâl. 
de  Mtirano,  in”  869,  in-fol.) 

Chronicité  •enetiane  dei  Dandolo.  Grimani , a 

VeniSt^  in-fol.) 

Cronica  di  Venetia.  i^Bibl.  du  Roi.  — N®  io443, 
in-4”.) 

Ce  manuscrit  est  du  quaturaiérae  siècle.  II.  est  écrit  sur  |)ar- 
cheiuiii , et  se  compose  de  vingt-deux  feuillets.  Kji  voici  le  com- 
me ucement:  ■ 

« Qua  se  coinentja  la  cronica  de  la  citate  e de  tuta  la  provencia 

• de  3’enexla  per  li  anni  del  nostro  signor  partidi  e del  coraença- 

• mento  coino  fù  ordenadi  e fatti  li  doxi  e de  le  lor  lodevole 

• operation  solo  de  quel!  fate  summaria  mention  faendo.  ' 

• Quin  CO  sia  cosa  che.dio  omnipotente  dal  quai  tute  le  cose  ave 

• su  principio  el  dngado  de  Venexia  dentro  li  altri  principadi.eir., 

• io  Andrea  Dandolo  procurator  delà  glexia  de  messer  san 

• Marco , etc.  • 

Pour  connaître  ce  que  c’est  que  ce  manuscrit , il  suffit  de  re-  . 
courir  à ce  passage  de  la  préface  de  la  chronique  de  Dandolo , 
lom.  XII  de  la  collection  des  s Rerum  italicarum  scriptures.  • • 
V oici  ce  que  dit  Muratori  : 

• Vidi  iu  hlhliuthecâ  Estense  codicem  manuscriptum  in  quo 

• ehronicon  idem  continetur  a libro  quarto  exordiuni  ducéns  et  in 
s finem  quincti  desineiis , ibi  sequilur  ejusdem  Uanduli  ehronicon 
s abbreviatum  cum  bocce  titulo  : In  Ckristi  nomine  amen<  incipif 


Ab  U.  c. 
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U.  c. 
i34a* 


Ab  a.  c. 


i.ja 

■ ckroniea  per  tuinos  domini  divisa  de  urhis  et  totkts  pitfvincite  f ene- 
<*  tt<e  initia,  coiutitutione  ducum  , ae  laudahiUhus  operationibus  sttb 
« ipsis  geitiê  summarib  fyciens  mtentionem.  Heic  autein  post  enarra- 
« tam  Ven«tianun  fundationem , vite  ducum  venetorum  haben- 
« tur  à Paulutio  usque  ad  Bartholomeum  Gradooicum  durem,  ad 
« ciim  nempe  qui  in  ducatu  Dandiilum  ipium  precessit , illurum 
« rebuA  gestis  breviter  exhibitû,  reliquis  vorô  oraissis , que  ad 
« aliarum  gentium  historiam  apectant. 

• His  autem  verbi»  cbronicon  istud  , stve  breviarium  exorditur 
« Dandulus  : Cum  deus  omnipotens  à quo  omnia  subsistentia  sump- 
« sentnt  initium , Venetorum  ducatum  in  ckristianorum  principibns 
« mirijîcè  exahaverit , quod  suprà  dicta  respectu  ah  ipsius  principia 

* suù  laudahilihui  operationihus  noscitur  processiue , de  quibus  mo- 
« demi  et  juturi  Infarmati^  de  bano  in  metius  debent  ratiani^iliter 
« projicisci:  obhoc  ego  Andréas  Dandolo  proposui  sub  brevi  campendta 

• provinciœ  f'enetiarum  initium  et  ipsius  incrementum,  et^ prout  sub 
« ducibus  constitutis  natabilia  facta  fuerunt , summatim  enmrrare.  Sed 
« si  quis  de  prcedictls  latiarem  natitiam  habere  desiderat , ad  chronicam 
« a pra-senti  auctore^campositam  recursum  habere  debeat , etc.  » 

On  voit  par  cette  citatiou  : 

Que  Dandolo  avait  écrit  une  grande  chronique  et  un 
abrégé  ; 

a"  Que  Muratori,  qui  a publié  la  chronique , trouva  un  ma* 
nu&crit  de  Tabrégé  dans  la  bibliothèque  de  la  maison  (PEst  ; 

3**  Que  le  manuscrit  de  la  bibliothèque  du  roi  n’est  autre  chose 
que  cet  abrégé , excepté  qu'au  lieu  dVtre  écrit  en  latin  , il  Test 
en  dialecte  vénitien  ; 

4**  QuVnfin  cet  abrégé  contient  la  notice  des  principaux  évèiie> 
ments  de  riiistuire  de  Venise , depuis  la  fondation  de  celte  ville 
jusqu’au  règne  de  Bartbélemi  Gradenigo , c’est  «à^dire  jusqu’à 
l'an  1339. 

Annales  reipubblicæ  venetæ  usque  ad  annuni  i34a. 

(BiùL  Bodleiatia.)  • 

Cbronicon  a niundi  initio  ad  annutn  Cbristi  circiter 
i44b,  in  quo  sériés  exliibentur  reguni  omnium, 
iinperatorum , pontificum  ac  ducum  præcipue  Ve- 
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nrtorutn  , quonim  postremus  est  Andréas  Dandulo. 
{Bibl.  de  Saint-Marc , iii-fol.  sæc.  xiv,  f'oliorura  99.  , 
-N»  399.) 

Il  J a sûreitient  crrenr  dans  renoncé  de  cette  date  ; d'abord 
riiistoirr  ne  peut  aller  jusqu'au  milieu  du  quinEième  siècle , si  k 
moiiusciit  est  du  quatorzième;  en  second  lieu,  André  Daudolo  ne 
régnait  pas  eu  >446,  mais  en  i34â. 

£pistola  Beiiimendii  de  Ravagnaiiis,  canccllarii  Vene- 
tiaruin,  in  comniendationeinoliroiiicorunieditorum 
per  AndreamD<induluin,  duceni  Venetiaruni,.data 
consiliariis  civitatis  Venetiarum  an.  i33a.  [^Bibl.  dp 
Murofto.  — In-l'ol.,  n°  778.^  ' " 

Cftle  pp2TrL*  est  suivie  d"uu  ouvrage  intitulé: 

Cronica  Veiietiaruiii  secundùni  fienintendi  cancella* 
rtuiu  ejus  usque  ad  annuoi  976- 

Cronica  veneta  per  annos  doniini  divisa  sub  brevi  ti- 
tulo  compilata.  {Bibl.  du  Roi.  — N"  5877  , iiï-fol.^ 

Ce  manuscrit  est  écrit  sur  vt^Llii , et  a quaraotc*deux  feuillets. 
Cette  chronique  va  jiiiîqu’eir  i3St. 

^ Ou  a joint  a cet  exemplaire  plusifitfs  Autre*  piéca*  dont  je  faia 
mention  ailleurs. 

Clironica  rerum  vCnetarum  ad  annuin  i3Sa.  {BibU 

Ambrosiennei) 

Chrônicon  patavinutn  et  cbronicon  venetum.  {BiM. 

■ Pauli  Tarvisii.  — Montfaucàui) 

CfoniooD , Venetiantm  not>iliuni  srirorum  et  rerum 
notabiliu|p.  {Bibl.  du  Roi.  — N"  101  aS,  in-4“.) 

Ce  volume  commence  par  une  notice  des  évènements  de 
l'histoire  de  Venise,  depuis  sa  fondation  jnsqu’à  la  guerre  dç 
Cliiozza. 

.Cette  notice  contient  treatc-ueuf  fouiHeis;  puis  vient  le  ca- 

Tome  FU.  . ' ' r4 
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talogiie  des  maisons  patriciennes . des  papes , des  cardinaux  el 
des  pati'iarches  vénitiens , avec  leurs  armoiries  coloriées. 

Croniche  di'Venetia  con  le  arnii.  Bibl,  Grimani , 
à y entse , in-fol.) 

£*Utoria  veneziana  di  Oio.  Giacomo  Garoldo,  Segre» 
'i-â  tario  deir<  ('eelso  consiglio  de’X,  divisa  in  dieci  libri 
fïntciiuia  in  quatre  tomi  separati.  Da  Attila  sino 
air  an  no  1^83.  [DibL  de  Saint- Marc.  — In>foI. 
folior.  701,  n'’  a3.) 

Storia  c cronica  di  Venexia  da  Gian  Giacomo  Caroldo 
' segretario  di  ll’ rcrelso  consiglio  de’  X,  al  serenis- 
simo  prencipe  ed  eccellcntissuaii  senatori  e gentil- 
uomini  dell’ eccellentissima  rep^bblica  di  Venezia. 
{Bibl.  de  Murano.  — In-fol.  n“  870.) 

Cette  histoire  va  jusqu'à  l’année  l3S4-  copie  de  la  biblio- 
thèque du  roi  , dont  il  sera  fait  mention  ci-après  , est  plus  com- 
plète , puisqu'elle  va  Jusqu'en  i38j. 

AUud  excmplar,  ibid.  — N“  36o.  \ 

Cçlloct  ne  va  qtiejusqu^à  Tan  io6t. 

Historia  di  Venetia  dal  principio  délia  città  sino  ail’ 
anno  i38a  scritta  da  Dont.  Gio.  Giacomo  Caroldo 
secrctario  dell’  eocclso  cortsiglio’  di  dieci.  ( Bibl.  du 
Roi.  — N“  9959.) 

3 

C’est  un  volume  in-f"  de  3o3  feuillets,  d'une  écriture  serrée , 
mais  très-lisible. 

Marc  l’osoarini , dans  sou  Hisloi't  de  ia  I-ittératurt  vénitienne  , 
parle  de  cet  ouvrage  au.livre  des  Chnniguei , pag.  J57. 

• Menlre  quesfi  detlava  in  latino  gli  annali  siiddetti  Gio- 
Jacoi>o  Cai  oido,  segretario  del  consiglio  di  dieci , uomo  lunga- 
inenle  esercitato  in  negoziati  imporinnti , (huilro  e fuori  délia 
città.  Fil  residenle  iii  Milano  cd  ehlie  il  inerito  d’esserc  il  priiiio  a 
scoprirà  la  Icga  di  Cambrai  , dandQne  di  là  ipdii]  non  oscuri  àl 
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iieniito  (V.  Itembu  , htjoria  "venet.  lib.  VU  , pag.  i8y  — 
allrcAsi  iiegrctano  del  cüuiügUu  di  dieci,  siccome  abbiaiiio  rial 
SansoTÎno  , p.  5y5  , e du  nn  luogo  délia  sua  croiiaca  si  rarcuglie 
chc  nel  1493  cra  slato  iu  SorU. 

^Componeva  i pro|ir]Jii  volgar  liugua  e,  secoiidu  il  Sansoviuu, 
gli  tiré  n>anti  slno  atempi  suoi.  Ciô  non  estante , gU  esemplari 
per  nui  \eduti , clie  non  furono  (>ocbi , inancuno  de  gli  ultiuii 
cento  quarant'  aniii  » ne  quali  prulmbilinente  duvea  consUtere 
il  pregio  inagglore  delV  ojiera. 

• La  cronara  del  Caruldo  è compressa  in  dieci  libi^  » e >a  lino 
alla  morte  del  doge  Andrea  Contarini  , awenuta  nel  i383  a 5 di 
giugno.  précédé  un  proelnio  con  qiiesto  titolo  al  scr^  prencip* , 
at/i  inttfp*  e clar**>  sematotU  et  ^entilhuomeni  délia  ecc*^  repuhblica 
vrtteta  Vhumi!  servo  Joan.-Jneomo  Caroldo  secretario  dell*  illustrissime 
concilio  de  dieci  pace  et  perpétua  félicita.  Sogliono  gli  stomiui,  etc. 
La  cronara  comniincia  Jttila  rè  degli  Kruli  e si  ebiude  , con  l'ora- 
aiui^e  tn  morte  cbe  Antonio  Contarini , vescovo  diCandia,  fece  al 
suddelto  doge  : le  ultime*' parole  di  questi  anni  sono  » •essendo 
ormai  l'enuto  thora  che  andiate  a riftossare.  11  SansoTÎno  ( locn 
rittato)  afTèrma  cite  il  Caroldo  abbia  scrîuo  lino  a suoi  tempi. 

I Trè  soli  libri  scue  conser^ano  nella  Ubreria  di  S.  Marco,  al 
n*  XXIII  frà  codiri  italiani.  Due  esemplari  di  essa  cronaca  stanno 
frà  iiostri  manoscritti  ; ma  nè  anche  questi  eccerloiio  l'annn  1 38a , 
uiiu  è srrgnato  Col  n°  CCV  , scritto  nel  secolo  sestodecimo , in 
foglio  massimo,  di  car.  3y8';  Taltro  è in  foglio  più  picciolo,  di 
caratterc  piti  receute  e diviso  in  due  parti  notate  n*  CXXXVl , 
('.XXWll.  I.a  prima  contiene  nove  libri  con  un  indice  delle 
cose  notabiii  assai  copioso  ; la  seconda  ha  il  solo  lihro  decimo  , 
che  aggiiaglia  nella  mole  tutti  insieine  i precedenti.  Furono  tras* 
critte  da  Ctovanui  Tirqiolo  nel  i5y7  , corne  si  legge  nel  line  di 
ciascheduna  ftoltonr  i primi  trè  libri  copiati  d'altra  luano  nel  i5o6. 

« Rol)erio  Lio  , segretario  del  consigUo  di  dieci  , abbreviè  la 
cronaca  del  Caroldo.  Neppur  quesio'  compeudio  , che  è appresso 
di  noi  al  n*  (iXXXIV  , va  più  oltre  del  i30  , inUizio  che  an- 
che un  secolo  Di  non  giravano  altorno  ahrr  esemplari  che  qiielli 
d'oggidi.  Aggioiige  peso  ail'  aulorità  di  Roberlo  Lio  l'éssersi  egli 
dilettalo  di  raccoglierc  e trascriverc  somigKanti  antiche  scrittnre  , 
prri>  uni  in  qu»slo  codicc  ollre  notizie  varie  , traite  du  diveisi 
scrittori.  0 
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« ComUDqup  sia  ^ vi  il  suo  hfiono  (il  Careldo  ) anchr 
urlle  cose  anlichr  , e il  iiostro  autorr  si  aiinovera  frà  i mi- 
gUori  cronisfi^  poiclie  il  vfggiamo  citato  volentieri  anche  da^ 
modorni  t e cio  che  più  riieva  , se  ne  Yalsero  Marco  Barharo  c 
Paolo  Ranmisio , il  fino  giudiciu  dei  quali  » e Tcsser  egliao  slati 
Tmiii  al  tein{)0  del  Caroldo  , non  Uscia  dubitare  cbe  non  foasero  ^ 
iufurniati  circa  il  valercdilui. 

« Con  tutto  ci6  la  sicurezza  di  queata  crouaca  si  paie»  ai  leg* 
gitori  un  {m/  lardi,  mem>  che  uve  tocca  V iiifatiua  del  goremo  , 
ella  è ripiena  di  frivolissimi  racconti , quautumque  Bemardo 
Giustjnûmo  gli  avesse  |x>c'  anzi  ripi'uvHti  e derisi  in  alcun  altro  ; 
ma  quando  Fautort'  è luori  dî  cjuel hujo*,  ai  osser\u  caminar  franco 
e ^ie  piii  dopo  il  secolo  undeeimo.  Nqlie  cosc  |K)i  del  millè  tre* 
centu  furse  niuuo  è che  in  pieiiezza  u iu  diligcnza  lo  avaïuù  : lo 
dimostra  il  vohmie  alesso  , iru^tre  cinque  inteii  lihri  Tautore  im- 
piega  Del  descrivere  le  com'  di  qiiesto  tempo  , i quali , rispetto 
alla  mole,  eccedono  te  due  terze  |>ai ti  dcU'iutiero  lavoro  • . 

Le  résultat  de  ces  passages,  extraitf  de Foscarini , est  queFoa» 
cartnî  a trois  exemplaires  de  riiisttare  ou  chronique  de  cet 
auteur,  l'un  incomplet  a la  bibliothèque  $t.»Marc,  qui  ne  con- 
tient que  U'ois  livres  , et  deux  autres  qu'il  possède.  J'en  vois  tin 
quBliième  indiqué  |iar  Tomasiui , dans  son  catalogue. des  maima- 
crits  cxislajits  dans  les  bibliothèques  publiques  et  particulières  de 
V enise  , comme  se  trouvant  dans  celle  du  jurisconsulte  Alexau- 
ck‘e  ZâUoli  ; mais  Tomasini  écrivait  un  siècle  avant  Foscaiini  ; 
pfcnl«^e  le  uianuscrit  cité  |>ar  le  pieinier  est-il  un  de  ceux  dont 
parie  le  sucoiid. 

.Le' manuscrit  de  la  bibliothèque  de  St. -Marc  , cité  par  Fosca- 
rini  , dont  l'ouvrage  a été  publié  <*n  17S7  , ne  contenait  que 
tn>U  livres;  cepeiidanl  le  catalogue  des  manuscrits  de  St. -Marc  , 
donné  {j^r /.anetti  en  1741  » eite  sous  ieji^  une  chronique  de 
Caroldoen  dix  livres. 

Quoiqu'il  en  soit , ceux-ci  sont  divisés  en  deux  parties,  dont 
la  première  ctnitient  neuf  livres  et  la  seconde  un.  Ces  chroniques 
ne  vont  que  jin^qu'â  raimée  i383  ; iiuiis  il  parait  , d'après  le  té- 
uioignage  de  Snusoviao  , que  Caroldo  avait  poussé  apn  travail 
quarauie  ans  plus  loin. 

L'exemplaire  qui  est  à la  bibUotlu'xiue  du  roi  parait  différer  , 
•tous  plusieurs  rapports,  de  ceux  que  Foscariq^vient  de  décrire. 

D'alxflrd  il  n y a point  de  table. 
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a*  Le  dixième  Urre  n*esl  point  à lui  xeul  d'une  «'tendue  égale 
k celle  qu'occupent  les  neuf'  autre»  ensemble. 

3*  L'ouvrage  n'est  point  divisé  en  dix  li>Tes  , mais  en  onze. 

Le  volume  commence  par  l'épitre  dédi<^toire. 

Le  premier  livre  » feuillets  a- 7 , contient  les  évènements  qui 
•se  passèrent  depuis  Attila  jusqu'à  l'cxU  des  Obelerio  » c'est-à-dire 
au  commencement  du  aeiivième  siècle. 

Le  second  livre,  feuillets  7-38,  conduit  jusqu'aax  premières 
années  du  onzième  siècle.  * ^ 

.^^tfoisième  livre  , feuUlets.38  - 6^,  jusqu'en  ia4y- 
Le  quatrième  livre , Feuillets  64*8^  , jusqu'en  1 aSo. 

Le'  cinquième  livre  , feuillets  8a  • 1 11  , jusqu'en  i3a8. 

sixième  livre  , feuillets  1 1 a • 1 ati , jusqu'en  1 34>* 

Le  septième  livre  , feuUlels  137-1 55  , jusqu'en  i354* 

Le  huitième  livre  et  les  suivants*  sont  reliés  de  manière  à jeter 
de  la  confusion  dans  le  nianuscril.  Le  8”  commence  par  l'élection 
de  Marin  Palier  , qui  eut  lien  en  i354- 

Les  feuillets  se  suivent  depuis  le  n*  i5S  jusqu'à  180  ; mais 
après  celui-ci  vient  le  feuillet  a >1 , qui  n'uppartieut  point  à ce  livre. 
C'est  dans  le  livre  XI  qu'on  retiouve  après  le  n*  a6o  la  série  des 
feuillets,  c'est-à-dire  181,  et  les  sdivnntS  jusqu'à  r 90 , où  se  termine 
ce  livre  par  la  mort  de  Jean  Delfino,  en  i38t. 

Le  neuvième  livre  commence  au  feuillet  190,  par  r«^ection  de 
Lasurent  Celsi , qui  fut  en  effet  le  successeur  de  Dellino.  Les  feuil- 
lets se  suivent  jusqu'au  u*  aïo,  après  quoi  on  trouve  le  li'*  afii.dl 
faut  doue  se  reporter  an  li«m  huit , où  après  le  n*  180  on  trouve 
le  ai  I,  qui  conduit  jusqu'au  feuillet  at4.,  où  le  iietu  ième  livre 
SC  termine  par  la  mort  de  Marc  Coriiaro  , en  1367.  * 

Le  dixiitne  livre  commence  au  Feuillet  ai4,  pAi*  rélectioii 
d'André  Cootarini , successeur  de  Marc  Comaro.  Les  feuillets  sont 
en  osdre  jusqu'au  a49 1 où  le  livre  se  termine  par  la  paix  faite 
entre  la  république  et  le  seigneur  de  Padoue , François  Carrare  y 
laquelle  paix  eut  lieu  en  i-l73. 

Le  onrième  livre  commence  à cette  j>aix  , et  au  feuillet  a4o- 
Les  feuillets  se  suivent  jn^u'au  après  quoi  on  trouve  les 

feuillets  181  — aio,.qui  comprennent  la  En  du  huitième  livre , 
et  le  commencement  du  neuvième  ; enüii,  npn'fs  le  feuîlM  a 10 , on 
rifpreod  la  suite  du  onzième  Kvte  par  le  feuillet  a6i , et  ce  livre  ^ 
lennine  auieuîlleH8o3  , où  l'aotcur  racontera  mort  du  doge  André 
Coiitarini  , qui  eut  lieu  en  i38a. 
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MittarelH  , dans  sa  bibliothèque  des  inanuiièrits  du  monastère 
des  Cainalduies  de  S. -Michel,  pr^*s  de  Veiii<c  , cite  quatre  copies 
de  cette  histoire;  mais  elles  sont  moins  complètes  que  celle-ci, 
car  Tune  ne  va  que  jusqu'à  l’ah  i^54»  l autre  jusquVn  lotii.  Il 
parle  d’un  troisième  exemplaire  qui  se  trouve  dans  la  hiblioüièque 
Farsetti , et  qui  sa  j isqu’eti  i38a  ; enfin  il  en  cite  un  quatrième 
comme  existant  dans  la  bibliothèque  de  S. -Miche! , mais  ne  com- 
prenant que  l'intervalle  de  t36T  à i383. 

On  voit  que  le  manuscrit  de  la  bibliothèque  du  roi,  quoique 
, sa  division  ne  paraisse  pas  être  la  même  que  celle  des  manuscrits 

décrits  par  Foscarini , contient  la  même  chose , cl  se  termine  à la 
même  époque.  • 

Je  ne  suis  p»s  éloigné  de  croire  que  ce  livre  est  imprimé  , du 
moins  je  crois  l’avoir  vu  cité  ;.mais  je  n en  ai  jamais  eu  sous  les 
veux  d’auti  e «'xeniplairc  que  la  copie  manuscrite  , qui  est  le  sujet 
<le  Cette  notice. 

Abu.c.  ücllc  historié  di  Gian  Giacomo  Carodo  libri  undeci. 
>i3o.  . — ]yo  — i5a4,  irNf’ol.) 

On  voit  par  ce  titre  que  cet  ouvrage  devrait  être  le  même  que 
le  précédent  ; mais,  au  lieu  de  plus  de  f>oo  pages , il  n’eii  a guère 
qn’unc  centaine. 

On  y trouve  d’abord  lepîtie  dédicatoire  de  Caroldo  ( et  non 
p4t  Carodo  comme  on  l*a  écrit  dans  le  titre.  ) 

Vient  ensuite  la  chronique , qui  comménee  de  même  que  dans 

*9  le  inauiisiTit  décrit  ci-dessus. 

a 

Le  ]iremier  et  1c  second  livre  sont  transcrits  de  suite;  mais  le 
second  n’est  pas  tcrmini*.  Il  ne  va  que  j isqu’au  dogat  de  Pierre 
Candlano  111,  qui  mounit  en  qSa.  Deux  feuillets  sont  restés  en 
blanc.  La  clnonique  recommence  ensuite  à l’an  1084  » et  va  jus- 
qu’en ii3o.  On  voit  que  cet  exemplaire  de  l’histoire  de  Caroldo 
ne  va  pus  jusqu’à  la  lin  du  troisième  livre  , quoique  le  copiste  en 
ait  annoncé  onze. 

Cronica  di  Veneria  di  Gio.  Giaéonio  Caroldo.  {Bibl. 
ZilioU , a Venise.  In-f'ol.) 

Cronica  veneziana  di  Rafain  de  Carpsini,gran  caiiccl- 
liere,  iradoUa  nfel  dialetto  veni^ziano,  finiscc  circa 
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^ Jl  dogado  di  Niccolô  Veniero.  [Bihl.  de  Saint-Marc. 
— In-4“,  Jolior.  53,  n"  17.)  ' 

Cronica  di  Venetia  fin  aU'anno  {Bibl.  du  Roi. 

— N-  10444,  in-4”) 

3 

Ce  manuscrit , très-beau  , est  sur  vélin.  Il  provient  de  la  bi- 
bliothèque Colbert  ; il  y manque  le  premier  feuillet  ; mais  on  n'y 
perd  pas  grand'chose , car  au  secuud  l’auteur  n’en  est  encore  qu’à 
la  prise  de  l’roie. 

Cette  chronique  est  de  quelque  importance  à cause  de  son 
étendue  et  de  l’authenticité  que  lui  donne  son  ancienneté , dont 
le  langage  eî  l’écriture  font  foi. 

/ 

filondus  de  rebus  Venetoruni.  {Bibl.  de  Frédéric  Ce- 
, ruti  de  V erone  , cotai,  de  Tomnsini.) 

Narrazione  délia  repubblica  di  Venezia  di  Francesco 
Marcaldi  fiorentino.  Cod.  Chart.  in-4°  sæculi  xvi. 
{Bibl.  Farsetti , a Venise é) 

Inédit.  , , ’ , 

Anonimi  istoria  di*^enezia  in  terza  rima  dall' anno 
4ii,  al  i4o5.  Codjee  in-fol.  pag.  334.  scritto  sul 
fine  del  secolo  xv,  in  idioma  toscano.  {Bibl.  Maglia- 
bechiane  , à Floienceé)  > 

Cronrca  delli  Dozi  di  V'enetia  fin  all’anno  i4oi.  {Bibl. 
du  Roi.  — N®  ioï4o.  in-fol.)  , 

Ce  manuscrit  , qui  parait  do  quinzième  siècle  , contient , en 
Sa  feuillets , une  chronique  d’environ  mille  ans.  Je  n’ai  rien  a|Mreu 
dans  cet  ouvrage  qui  en  fît  connaître  l'auteur. 

Crunaca  veneziatia  dal  principio  délia  città  sino  a| 
1 4 1 0.  ( Bibl.  de  Saint-Marc.  — In-4“  folior.  1 1 7, 
n°  18.) 

Cronica  veneziana.  {Bibl.  des  Théatins  de  S.  Nicolas  , 
à V eniS6 , cotai,  de  Tormtsini.)  4 

Cronica  di  Venetia.  {Bibl.  du  Roi.  --N"99j4,  i|i“fol.) 


Ab  ii.  r . 
i4o( 


Ab  U.  c. 
14 10. 


Ab  U.  <•- 
t4to. 
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49i«i4i3.  Ce  volome  commence  ainsi; 

Premier  feuillet.  Laus  Jeo,  l547  a ét  primo  mazo  comenWr  a 
coriar  el  dito  Uhro  et  ci  fini  dti  présente  mitesimo  affi  î6  dcl  présente 
, mtse  di  mare»  * 

Deuxième  feuillet,  la  nomme  fesn-Christit  commfia  la  tavola 
del  présente  Ubro.  Cette  tahie  va  denui»  ta  fonda'ion  de  Venise 
j:j»qu^au  règne  de  Pierre  Caodi.ino  III,  c'e$t*à*dire  j i&qu'au 
vil >gt  • troiiUème  doge  ou  jtisqu*ea  Qix;  mais  appareinnient  (|ue 
le  copiste  n'avait  pas  teiminé  cette  table  ; car  la  cUronicjue  va 
jusqu'à  la  mort  de  Michel  $*e<o,  soixante 'sixième  doge,  qui 
non  ta  sur  le  tiôuc  en  1400  , el  dont  le  lègue  et  la  vie  se  tenni' 
uère.  t en  i4i3. 

Ici  la  cliroiiique  est  terminée  par  les  mots  /mit  ad  laudem  dei. 

Eli**  comprend  soixante-seirc  feuillets.  ' 

Aba.  c.  A suite  de  cette  chronique,  on  eu  trouve  u e autre  écrite 
iJJb.  d'une  autre  main;  eHe  n'a  aucune  espèce  de  titre,  et  commence 
ainsi  au  feuillet  soixante-dix-huit  do  volume. 

Trovatidosi  scritto  in  dUfrte  croniehe  et  tjnasi  tutte  cot/hrme  corne  la 
nobife  et  degna  città  di  Venetia  f ebbe  principio  dippoi  la  distrudon  di 
Troia,  fu  dippoi  la  création  del  monde  del  T 30a  (il  veut  dire  avant 
^ésus-Clirisf  ) , et  per  tal  distn4tion/u  da  principio  ad  habitar  la 
prsH'incut  di  l'emetia  , euemdo  doHqee , eoi3  o detto,  destratimlm  ditta 
àiià  di  Troia,  etCi 

Oti  voit  que  l'auteur  remonte  le  plus  haut  possible. 

Une  fois  parvenu  à l'établissement  du  dogat , il  donne  la  liste 
des  doges,  depuis  Paul -Luc  Anafeste  jusqu'à  Laurent  Priuii, 
e'est-à-di.e  jusqu'en 

Après  cette  liste  , il  y a un  feuillet  blanc  , et  puis  le  discours 
reprend  ainsi.  Hora  mo  con  il  nome  del  spirito  satuo  sj  scomineiera 
a scrmere  et  dar  principie  a tutti  li  gietti  et  aumemti  dellm  repub- 
hlica  cbe  de  tempe  in  tempo  eerane  tut  fatti  per  li  sigaeri  f^emitîaai 
et  per  li  ministri  di  esta  degna  et  immaculata  rtpnbbliea^  cemtmmciand» 
tette  il  dose  Patducio_  Ànafesto  , quai  jk  croate  dose  in  HeracUa 
correndo^  li  anni  de  signor  nostro  metstr  J hesti  • Christo  695  et  pd 
tuccesse  et  eresce  con  h aiuto  de  dio-et  del  glorioso  evangeiista  metser 
San  Marco  protcctor  di  essa  , si  dora  principio  ad  essa  eronicha  in  bona 
ventura  et  perpétua  felicità,  laus  deo. 

Cette  chronique  41c  va  que  j isqn'au  dogat  de  Jean  Dellîno, 
couronné  eu  i356f  et  qui  régna  cinq  ans;  elle  cesse  au  feuiU 
let  188. 
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r Puis  on  trouve  une  lUle  (les  inaisoiis  |iatriciennes , une  liste 
des  magistratures  , et  une  notice  sur  les  formes  de  l'éleclion 
du  doge. 

Chronicon  ab  initio  mundi  ad  annuin  1428.  {Bill.  df. 
Trevise.) 

, Anonymi  historia  vencta  ad  annutn  i432.  {Bihl.  dp, 
Vatican!) 

Cronica  Veneziana  senza  nome  d’autore,  da  Attila 
sino  al  1443.  {Bibl.  de  Saint-Marc.  — in-4°,  f’olior. 
233 , n"  20  provenant  du  cardinal  ConlarinL) 
Origine  di  Yenezia.  Annali  dall’ anno  4>9  i435. 

(Bibl.  de  Murano , n<*  ioy5,  in-1'ol.)  , 

Croniche  di  venetia  fino  ail' anno  i442-  (Bib.  du  Roi. 

— 10444,  in-4“.) 

4. 

Ce  manuscrit , très>li.sible , provient  de  la  biblioth^ue  CoK 
bert  ; il  n*a  point  de  titre , el  coinmeoce  ainsi  ; • Conie  Attila 

• flagelliim  dei  naque  et  a che  modo  el  vene  «it  mundo.  » 
L'auteur  part  même  dé  plus  haut  ; car  il  remonte  jusqu'à 

la  dispersion  des  apôtres.  11  place  ensuite  ur;e  notice  sur  les 
empereurs  d'Occident  jusqu'en  l’an  ii55;  puis , revenant  sur 
ses  pas,  il  rapporte  la  fondation  de.  Venise,  et  donne  la  liste 
alphabétique  des  maisems  patriciennes.  Cest  a|)rès  cette  liste  que 
. commence  réellement  la  chronique. 

On  y trouve , comme  dans  tous  les  autres  auteurs  , que 
lorsqué  l'empereur  Frédéric  Barberousse  vint  baiser  tes  pieds 
d'Alexandre  III , après  leur  réconciliation  , el  papa  U messe  il 
pè  su  la  gola.  On  n*y  trouve  pas  un  mot  sur  la  révolution  opérée 
par  Pierre  Gradenigo  , quoique  l'auteur  fasse  mention  des  conja- 
ratioi’S  de  Bocconiô  et  de  Tliiepolo.  * 

A la  date  de  i4a5  , j'y  ai  remarqué  une  pièce  que  je  n*ui 
point  a|)erque  jusqu'ici  dans  les  autres  chroniques  ; c'est  l'état 
de  restimation  des  propriétés  qui  fut  faite  à cette  époque.  > E 

• qui  di  sotte  si  vederà  la  stima  nova  e la  vecchia  delle  possession 

• di  Vénetia  tulle  fatte  a lire  de  grossi;  fcacuoa  lira  val  ducatt 
> dieci  d'oro.  » 


Ah  M.  c. 


Ah  «.  f . 
1 lîa 
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Il  en  r^^ulte  <pie  la  nouvelle  esHmation  des  propri^s , dans 

les  six  quartiers  de  Venise  , s’éleva  à . . 

L»  • Z.  *.  J •*'»'»  f ^ dix  docsls d’or, 

ancienne  était  de . BviySpS  % 


« Augmentation...^.....  129,837 

Cette  cJironique  peut  être  utile,  à partir  du  milieu  du  quator* 
riéine  siècle , parce  qu’à  cette  é|>oque  clic  commence  à être  asse£ 
détaillée.  Sur  les  circonstances  de  U mort  de  Carmagnole  , elle  est 
parfaitement  d'accord  avec  ce  que  j'en  ai  rapporté  d’après  beau« 
coup  d’autres  historiens. 

Elle  se  termine  au  8 juin  i44>* 

Quà  comincia  la  cronira  ciella  ma^nifîca  città  di  Ve- 
nezia , corne  fii  essa  edificata,  in  che  tempos  e per 
chi.  {Bibl.  du  Roi.  — 692,  in-fol. , 2 vol.) 

I et  a 


Ce  manuscrit  proTÎent  delà  bibliothèque  de  Gaignères  ; mais, 
quoiqu’il  soit  noté  comme  com|x>sé  de  deux  volumes  , il  faut 
• considérer  chacun  de  ces  volumes  comme  formant  uii  ouvrage 
différent  ; car  iU  ne  sont  ni  sur  la  même  matière  , ni  de  la  même 
main  , ni  du  inéine  temps.  C’est  au  premier  qu’appartient  le 
titre  que  j'iii  transcrit  ci><lessu.«.  Il  a 4to  pages.  En  voicije  com> 
menrenieat  : .«  Al  home  de  iddio  padre  , liglio  et  spirito  santo , 
et  a honor  c glorin  dcll’  evangelista  M.  San  Marco  protettor  et 
governator  nostio  , che  iddio  per  longo  temjK)  la  conservi.  De 
qui  avant!  sera  notado  à che  modo  fù  prinetpiado  ad  habitar  la 
magnifteu  città  di  Venetia  et  ^îer  *clie , cotne  io  ho  trovato  nelle 
croniche  antique  delli  iiostri  .antiqui  passadi  ; H quaJi  pervbuoiia 
testimonian7.a  e sancta  scrittiun  puo  esser  manifeslata  : seconde 
coinc  si  ritrova  .«crittu  nellc  dette  historié  , chi  è che  la  prima 
citta  di  Venetia  hebbe  principio  per  la  destruttione  délia  grande 
Tn  j i , etc.  » ^ 

I^es  neuf  premiers  cliajutres  sont  consacrés  à raconter  le  voyage 
de  S.  Pierre  a Rome  , la  mission  de  S.  Marc  , sa  vision , où  un 
ange  lui  firèdit  la  fondation  de  Venise. 

Le  dixième  traite  : « Délia  conceptione  et  nascimento  di  Attila.*» 
C’est  ici  que  cotnmence  véritablement  la  chronique.  Après  avoir 
^ consacré  une  vingtaine  de  chapitres  à raconter  les  invasions 
d'Attila,  r.'mteur  interrompt  ce  récit  pour  revenir  sur  les  temps 


ê 
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anciens  , «H  ]tour  tap|>ortei-  l’arrivée  des  Troyen»  en  Italie  « lenr 
conversion  an  rhristihnismr , la  popnlalion  des  lagunes*  par  les 
fugitifs  de  ^dour  , et  enfin  la  fondation  de  Venise  dans  la  petite 
lie  de  Rialte. 

C’est  au  chapitre  5o  qu’il  reprend  le  récit  des,  événements  fpii 
suivirent  la  mort  d'Attila  ; mais  il  se  ^te  tout  de  suite  dans 
une  nouvelle  digression  de  vingt  |iages , cflü  est  une  notice  dej> 
|Ki(ieN  , empereurs  et  rois  de  l^mbardte  ,^repuis  l’an  4^7  jus* 
qu’en  iiaS. 

• Questo  trattado  et  historia  de’  pontifici  et  imperatori  scritti 
dinanzi  sono  posti  in  questa  cronica  venetiana  solamcnte  per 
dichiarar  U fatti  et  prodezze  fatti  (>er  li  Venetiani  di  temjio 
in  tempo , corne  in  essa  historia  si  legge  , ma  de  qui  inanzi  trat- 
tareino  de*  Venetiani  et  segnitaiemo  il  primo  proposito  per 
reponer  il  suo'  accrcscimento  de!  sfato  et  d»d  sur»  governo  e^ 
advenimento  loro  et  delle  sue  nobil  casade  et  délia  creatione  de! 
suo  prenci|K‘.  • 

On  croirait  qu’il  va  commencer  son  récit  , point  dn  tout  ; il  en- 
treprend la  liste  des  reliques  existantes  daiM  les  églises  de  Venise , 
puis  celle  des  paro*isses  de  cette  capitale.  Enfin  c’est  après  plus  de 
cent  pages  de  digression  , qu'il  arrive  à ce  qui  appartient  vérita- 
blement a l'histoire  de  la  république  ; mais  deux  pages  lui  suffisent 
pour  raconter  les  événements  des  trois  premiers  siècles,  ou,  pour 
mieux  dire,  il  ne  commence  qu'à  l’insittution  du  dogat , qu’il 
^ fiJace  eti  yo3. 

fl  dit  que  les  nobles  vénitiens  ^ ayant  délibéré  de  choisir  un 
prince,  envoyèrent  des  ambassades  à l’empereur  et  au  pape 
Jean  IV  ; • Li  quali  per  privilegio  consentlro  che  potessero  i Ve- 
nitiani  ellegersi  uno  trà  loro  prencipe  de  tempo  tn  tetn|>o,  rettori , 
podestâ  et  officiali , reservando  per6  alla  sede  ajx>stolica  la  dignité 
degli  episcopi  et  li  altri  tutti  dovessero  esser  inessi  in  possesso  dal 
loro  principe  et  questo  appar  ne’  privilegii  fatti  del  696  a 1 a di 
giugno.  - , • 

Ce  passage  est  très-remarquable  ; car,  d’une  part ,, l’auteur , en 
voulant  flatter  la  noblesse  vénitienne,  dont  il  fait  remonter  l’auto- 
rité é un  temps  où  elle  ne  se  distingnait  que  par.  son  crédit  du 
reste  des  citoyens,  prouve  que  la  république  u’était  pas  un  état 
indé|)endant. 

Les  notices  qu'il  donne  sur  le  règne  de  chacnn  des  doges  sont 
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gagez  étendues  poux  être  de  quelque  utilité  ; mais  il  se  tenir 
en  garde  contre  un  narrateur  qui  déguise  souvent  les  faits,  et  qui 
en  oublie  de  très-importants  i par  exemple , U révolutmn  aristocra- 
tique opérée  par  le  doge  Pierre  Gradenigo  , le  supplice  des  jM-inoea 
Carrare  , que  l'auteur  laisse  dans  les  prisons  de  ^'eui»e  sans  dire 
ce  qu'ils  devinrent.  A 

Cette  chronique  vaiusqu’à  la  fin  de  l’année  i44^* 

La  cronica  délia  ^agntfîca  città  di  Veneti»,  et  corne 
fil  edificata,  et  in  che  tempo,  et  per  chK  Codice 
n”  i835  in-füL  di carte  sentie  349-  {Bi6l,  Riccardi.) 

Qnesto  è sexitto  iu  rubrica. 

Sommaire  des  ehapitret. 

Parlas!  dell*  origiue  di  Tenexia,  seconde  te  anticlie  farolose 
'tradizioni  de*  tempi  Tfojani. 

Dell'  avvrniraentu  d'Attiln  nel  4^4.  ^ 

Corne  fiirono  edificade  Marzoco  , Jursello , Buran  da  Mar  , et 
ahre  isole  maiine. 

Corne  fù  cdificada  hi  chicsia  de  S.  Giucomo,  che  è suU*  isola 
de  Rivalta. 

Cotne  furono  ediHcade  Mahimoco  Yechio  , Pelfostrina  , AHiiola  , 
Broiidolo  I Cliiozza  , et  altri  lîcb  « et  isole  che  fuono  poi  habitade. 

Queste  son  la  vision  dre  bave  il  S“®  vescovo  d*  Altiti  M.  S® 
MagHo  |>er  edificare  alcune  chiesie  in  Venetia. 

Corne  fil  {x>rtado  a Venetia  il  cor{>o  de!  Vaugebsta  , e pro- 
tettor  nostro  M.  S.  Marco  del  8io. 

Qui  seguita  la  destrution  d* Attila  llagelium  dei , che  lui  ftcc  a 
Padoa  , et  in  ahri  luoghi , et  deHa  sua  morte. 

Dell'  universal  coiiseglto  che  fù  fatto  per  voler  far 
rettori , zudeci , et  uno  che  stu  capo  de  tutte  le  xn  pro^ncie , et 
mesegli  nome  M.  lo  Doze  , et  fn  questo'<^l  44<>* 

Questo  si  è il  modo  che  fù  preso  ’d*osservar  nel  far  h doù 
deir  anno  isSf  indredo  , et  cosi  si  osserva  One  al  présente. 

Il  modo  de  coodur  la  Serra»  Dogaressa  deeasa  sua  al  palazto 
del  Serrao  Principe,  tratto  da*  libri  délia  «ancelhurta. 

Snceedono  qnindi  La  strie  di  ti|tti  It  patriarcki  dIAquUeta  da 
S.  MarCo  in  po5.  ♦ 

s**.  Quella  de  li  vescovi  d'Altin,  che  poi  il  ditto  vescovado  fù 
translatado  p Torcello. 
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3^.  Quclhi  <le  tiitli  K patriArchi  de  Grado  fine  ail’  ultimo  chr 
fù  traosferido  nel  patriarca  de  Venetia. 

4^.  Qikell^  delli  vescoTi  d’Oiivolo  > cioè  de  Castello , et  delli 
patriarchi  de  Venetia  dalla  sua  fondation  fino  a questb  tempo 
1604. 

Si  dee  avvejiire  che  nelle  predette  aerie  di  patriarc)ii  e di 
ve»covi  , non  vi  è perfetta  unübrmità  si  nell’  ordine,  che  nei 
nomi  con  quella  pubblicata  dalT  Ughelli  nel  tomo  V délia  sua 
Italia  sacra. 

Sérié  dc^  iiomi  dalle  paroclûe,  o vero  cunLrade  le  quali  sobo 
ju>Uo  sei  sestiari. 

Socccsftiv ameute  sobo  notati  i oomi  , e tUoli  di  37  con>'enti 
di  frati , di  3a  moBasteri  «onacbe , di  »5  ospedali  , et  délie  b 
acaole  grandi.  * 

Nota  individuata  dei  nomi  di  tutti  li  corpi  aanti  che  repoaauo 
ncUe  diiede  de  Venetia,  et  altre  isole  ciroouvicinc. 

Chronaca  veneziana  d’  autore  anoninio  clie  giunge 
(iiio  all’anno  i44^*  Cod.  Charte  iii-fol.  sœc.  xvi. 
iBlbl.Fivsetti , a.yenise.')  , 

{I  existe  une  autre  copie  de  ce  manuscrit  à Venise,  dans  le 
conveut  de  Saint-Fr.nçciis  de  la  le. 

Cronaca  veneziana  dal  principe)  délia  città , sino  ail' 
anno  i44^-  {Bibl.  de  SaûU-Marc^  inrfol. , foliur. 
i6oJ  n**  21  ^provenant  du  cardinal  Contarini.) 

Chrnnieon  rerum  venetamm  usque  ad  annum  i444- 
[Musœum  Car'oli  Avcuitii.  — Mon^aucon.) 

Chronaca  veneziana  in  terza  rima.  Cod.  Chart.  in*fol. 

sapc.  XV.  [Bill.  Farsetti , a yenise.) 

* L’autetu*  en  est  iuconnu. 

Cronaca  di  Venezia.  Cod.  Chart.  in>fol. , sæc.'xv.  ibid- 

Bonne  pour  U rectifîcatioii  de /quelques  dates. 

Cronica  de  Venezia  et  corne  lo  fu  edifichata , et  in  cite 
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tempo  et  da  chî  fino  ail' anno  (*  vol.  grand 

in-fol.  Manuscrit  de  In  hibl.  de  Sfunt-Meuc,  xxi.) 

La  guerre  tien  Vénitien?*  et  des  Génois,  en  l prend  sa  source 
au  couronnement  du  roi  Pieire  de  Chypre;  une  dispute  , où  les 
Vénitiens  ont  l'avantage,  la  fait  naître.  It  s'agissait  d'aller  der> 
rière  le  roi  à droite  ou  à gauche  ( fol.  40)*  Au  dîner  la  querelle 
SC  réchauffe  par  rinsolence  des  Vénitiens  ; un  se  jette  les  plats  k 
la  tête , puis  le  combat  s'engage  dans  la  salie  ; l^s  C>  priote» 
s’unissent  aux  Vénitiens  et  jettent  les  Génois  par  les  fenêtres.  Les 
• Génois  arment , prennent  Fdmagoustp  , attaquent  les  Vénitiens 
dans  le  cliAteau  qu’ils  avaient  à Chypre  , etc.  , etc.  I^s  Vénitiens 
et  les  Génois  avaient  pris  parti  auparavant,  chacun  d’un  cùté  , 
dans  la  guerre  de  rem|)ereur  de  Constantinople  Calojéan  et  de 
son  lils  {ibid.).  L'eiopeieur  avait  donné  le  château  de  Ténédos  aux 
Vénitiens,  et  les  Génois  ne  le  pouvaient  souffrir  { ibid.). 

Loreiizo  Celsi , doge  depuis  i36i  jusques  en  i36f>,  avait  4 
Venise  beaucoup  de  chevaux  , et  même  une  sorte  de  ménagerie. 
Son  grand  délassement  était  d’aller  voir  travailler  la  monnaie  (37). 

Loisque  Candie  fut  piise  en  i3t>4  , il  y eut  grande  fête  à 
Venise  ; on  ht  des  processions  , des  j.n'ites  , des  courses  de  bagues  ; 
il  y eut  vingt-cinq  gciitiKhoirimes  des  plus  nobles  vêtus  magnifi- 
quemeut , qui  menaient  cbaoiui  dix  dames  vêtues  três-ricbement 
de  bi'ocard  ; iU  rliangéix;i^<^abits  chaque  jour  , et  la  lête  dura 
huit  jours  ( 36  et  3^  ).  ^ 

Paix  entie  le  pape  Jean  ei  Ladislas  de  Najtles  ; eeluhct  reste  roi 
de  Pouille  et  de  Sicile  et  gonfalotmier  do  la  sainte  Eglise  : l’oncle 
de  Ladislas  prête  iao,ooo  mille  ducats  à l’i^glise,  et  piend  des 
villes  en  pape  Grégoire  doit  être  légat  de  l’église  dans 

la  Marche , se  sr>umeitre  à Jean  , abdiquer  , et  on  lui  donnera 
pour  cela  5o,oo«  ducats  d’or  ( par  an , dit  le  manuscrit  ) ; ou 
coTviirmera  trois  cardinaux  de  ses  parents  , et  i^dédguera  qui 
il  voudra  pour  capitolo  di  Roma  : s’il  refuse  , Ladislas  le  tiendra 
pour  rebelle  et  l’enverra  en  Piovepce  ( 44  45  )■ 

Les  trou|>es  vénitiennes  à la  Motta  sont  attaquées  et  presque  battues 
par  les  Hongrois.  La  .seigneurie  fut  bien  stupéfaite  en  considé- 
rant â quel  péiil  elle  avait  été  exposée  ; mais  le  ^iorieu,r  messire 
5.  Marc  la  dcfcndtl  et  lui  fut*en  garde;  c’est  {'ourquoi  oïl  lu»  fil 

une  pi  ucession  solennelle  ( 44  )' 
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Ladula»  de  Naplen  s'empare  de  Home  riuie  coup  férir;  le  pape  et 
sept  eai'dinauxs’enfuieut  d'aliurd  a Viteibe , puis  a Floreore(47). 
Le  )Ni|>e  vend  liolugne  aux  Flurenlius,  et  de  la  suivent  plusieurs 
traités  qu’ü  faut  passer  sous  silvstce  cosnme  saies  etsdeshonnètes{^^'^y. 
Le  pa|>e  va , le  a6  décembre , à Milan  , couronne  le  roi  de 
Hongrie  roi  des  Romains  ( 4b  )•  La  clironique  , manuscrit  ig  , 
place  ce  premier  événement  en  i43i  ( p.  i44)- 

Paix  entre  la  communauté  de  Florence  et  le  roi  Lailislas , par 
l'entremise  des  Vénitiens.  On  donne  six  mois  au  pa|ie  Jean  pour 
dire  oai  ou  non  ( 48  ).  " . • 

Le  doge  veut  donner  en  lief,  i un  Pisani , le  chiteau  dePor-  ' 
denone;  la  scigneui  ie  le  refuse. 

FUablisseraent  de  deux  douanes  i Venise  , l'une  4 Rialte,  l'autre  i 
la  |K>inte  de  la  Sal , pour  empêcher  la  contrebande.  Ce  fat  le 
conseil  des  Prrgadi  qui  les  établit  ( 48  et  49  )-  Ij>  seconde  ponr 
la  contrebande  de  mer  , l'être  pour  celle  de  terre  ( Ic6). 

'Quand  Sigisniond  se  rendit  au  concile  de  Constance  , il  avait 
un  tel  désir  d'arriver  pour  la  messe  de  minuit  que  devait  célé- 
brer le  pape  Jean  , qu’il  Gt  à cheval  quatre-vingt-dix  milles  en 
un  jour  et  une  nuit  ( manuscrit  19  ).  Il  y eut  tant  de  foule  que 
les  fourrages  manquèrent  , et  on  régla  que  les  cardinaux  n'au- 
raient que  vingt  chevaux , les  évéques  cinq , les  chevaliers' 
deux  ( 4g  ).  I.e  pqpe  s'enfuit  de  Cittistaiice,  m fiirma  di  scuiaro 
(manuscrit  au,  107). 

(Jeudi)  c'était  le  jour  de  la  fête  du  doge  l'homas  Moernigo  ; on 
Gt  de  grands  ochaGiuds  sur  1»  place  Saint-Marc  , |>onq|q|ettrr 
les  femmes  et  des.  gradins.  Les  orfèvres  ( Oressi  ) pbcérent  au 
milieu  deux  casqués  d'argent , avec  les  plumes  d’émail , qui 
coûtaient  cent  ducats  chaque.  Puis  vint  la  marche  de  trois  cent 
cinquante  orfèvres  , vêtus  d’écarlate,  et  montes  sur  des  chevaux 
richement  ^larnacbés  ( l'h.-.hlt  coûtait  trois  ducats  par  cheval  ), 
.précédés  de  tAvmjvottes  et  d'instruments,  qni  firent 'le  tour  de 
I la  place  en  bel  ordre.  F.nsuite  vinrent  les  com|>agiiies  du  mar- 
quis de  Fergpre  et  du  seigneur  de  Mantoue.  lat  première  de 
deux  cents,  l'autre  de  denx  cent  soixante  chevaux;  et  c’était 
grandes  cosssoiaSsoH  de  voir  tant  de  coursiers,  tant  de  devises, 
tant  d'ornements , tant  d'étendards  et  de  Gammes.  lat  totft-iiois 
dura  depuis  17  heur.  ( 4 Iveur.  ) jiiXqu'a  sa  heur. (g heur.);  et  ce 
fut^unc  chose  merveilleuse  de  voir  tant  de  gentillesses.  Un  des 
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casques  fut  douné  à uu  rhevaliar  du  marquis  de  Perrare,  et 
ranlrc  au  seigneur  de  Alaiitoue,  et  ce  fut  gfemd  triomphe  à -voir. 
Le  dimanrlie  siilvHiit , iS  mars  , il  y eut  juûte  , qui  Tut  noble 
chose  a \oir,  avec  tous  ces  seigneurs,  leurs  compagnies,  et 
leurs  devises.  On  comptait  qu'il  y avait  Wen  sur  la  place  Saint- 
Marc  et  aux  balcons  60,000  personnes  (49)  ( manuscrit  19 
p.  1 jo  et  1 1 1 ). 


5 septembre 
Ui5. 


« 


Le  concile  envoie  à Venise  savoir  si  elle  reronnaitra  le  pape  qu'il 
fera.  Venise  ré[)ond  qu'elle  fera  ce  que  fera  la  majeure  partie 
de  la  cfarôlienté  ( ÿo  ) , et  que  d'ailleurs  elle  est  toujours  prête 
à aider  tous  autres  chrétiens  contre  les  payens. 

En  ce  temps , on  commende  4 affermer  l’impAt  de//e  tayeme 
s8,ooo  ducats  d'or,  et  deüa  't*echaria  84,000  ducats  d'or  par 
an  ( 5o  ). 


Jo  juin  Bataille  des  Vénitiens  contre  les  Tuf^s  , prés  de  Gallipoli.  Pierre 
i4i6-  Lorédan  , qui  la  gagne,  fait  massacrer,  en  sa  présence,  tous 

les  pr  isonniers  ; puis  brider  , devant  le  port  de  Gallipoli , cinq 
vaisseaux  et  treize  galéasses  prises  ( 5 1 ).  Il  y avait  deux  mille 
- six  cent  quarante  prisouniers  et  quinze  galères  { manuscrit  ao,' 
108  ) (‘manuscrit  19  , p.  1 17  et  1 13  ). 


■j6  teptemb*  E*'*  grand-seignçur  ( 5a  ) ( manuscrit  19 , p.  1 15  ). 

Présent  d'une  maison  fait  à Charles  Malatesta , qu’on 
6000  ducats  d'or  en  i4t5  ( 49  )• 


achète 


Entre  les  éloges  faits  de  Jacques  Tliiepolo,  doge  en  i 740 , la 
. chnAique  dit  qu’il  parlait  à chacun  selon  sou  sens  ; et,  quand 
on  lui  envoyait  quelque  ambassade  ou  message  , il  écoutait  les 
yeux  fermés  , Iç  visage  immobile , et  ne  laissait  rien  [léuétrer  de 
ce  qu’il  pensait  ( 19  )i 

Le  port  de  Bialte  et  la  place  Saint -Marc  furent  faits  en 
E’arscualvieuxcoininencéeii  i3iU|/75). 

Révolte  à l^aplcs  contre  le  roi  Jacques , mari  de  la  seconde 
Jeaune , parce  qu'il  ue  donnait  d'emploi  qu'aux  Français.  Il 
s'eufuit  pendant  la  fête , et  se  réfugie  à Lyon  (* manuscrit  lo , 
fol._io9).  ' 

Mort  d'.Tngelo  Corraio , qui  avait  été  Grégoire  X , répoté 
pour  sa  patience  et  sa  sainteté  , dit  la  chronique  ( maniikxit  19 , 
p.  118).  . _ . 
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ET  PIÈCES  justificatives. 

Siège  de  Hhodei  par  le*  Turcs,  arec  trente  - quatre  vai^seaax  ; 
ils  bombardent  Rhodes  ; le*  cberaliers  enlèvent  deux  pièces 
de  batterie,  dont  Tune  jetait  des  pierres  de  lao,  et  l’autre  de 
3oo  livres  ; et  quand  le  siège  est  levé , la  chronique  aj  >ute  : Je 
ne  croit  pas  que  de  long-temps  le  sultan  fasse  d’autre  armement 
en  mer  ( manuscrit  ai,  fol.  l53  ). 

Un  bètiment  vénitien  de  900  tonneaux,  porte  1 100  sacs  de  coton  , mars  1444. 
laoo  sacs  d'alun  , e(  en  tout  pour  4J000  ducats  de  marchan- 
dises ( lèiVf. , fol.  tSi) 


Union  des  Grecs  et  des  Latins  au  concile  de  Ferrare.  Le  chroni- 
queur dit  tout  simplement  qu'on  ordonna  à chacun  de  rester 
comme  il  était  (manuscrit  ai , fol.  i36  et  l37). 


i43<(. 


Arrivée  de  l’empereur  de  Constantinople  4 Venise;  il  avait  900  14J7. 

personnes  avec  lui , presque  tous  prélats  : grande  t écepliou  qu'on 
lui  fait.  On  ouvrit  le  pout  de  Rialto  pour  qu’il  pût  passer  sur  le  ' 

grand  canal  ( manuscrit  ai , fol.  i3i  et  i3a). 

La  seigneurie  faisait  crier  sur  la  place  Saint-Marc  les  traités  et  les  aa  avril 
alliancas  qu’elle  concluait  ( manuscrit  ai , fol.  laS  ).  i43(i. 


Cronica  di  Venexia.  (Z?fW.  du  Roi.  — ioia4,  •M"-)  Aho.c. 

Ce  volume, commence  par  un  catalogue  alphabétique  des  fa- 
milles  patriciennes.  Ce  catalogue  est  suivi  d’une  chroniqne  en 
148  feuillets,  comprenant  depuis  Attila,  c’est-i-dîre  depuis  la 
fondation  de  Venise  jusque  ver*  le  milieu  du  XV*  siècle.  Cette 
narration  ne  peut  être  que  fort  rapide.  Parmi  le  petit  nombre 
de  faits  sur  lesquels  fauteur  donne  quelques  détails , les  démêlés 
du  jiape  Alexandre  III  et  de  l’empereur  Frédéric  Barberousse , 
sont  un  des  événements  racontés  avec  le  plus  de  soin.  On  v lit 
que  fem(>creur  meut  la  teua  per  terra  et  el  papa  li  messe  il  piede 
tu  la  testa.  La  conquête  de  Coustantiuoplr  est  rapportée  beau- 
coup trop  succinctement  ; de  même  que  la  coi  juration  de  Thle- 
polo , et  la.  guerre  de  Chiozza  , et  on  n’y  trouve  pas  un  mot  sur 
la  révolution.  o|>érée  dans  le  gouvernement  par  le  doge  Pierre 
Gradenigo.  * . , ' ' 


Codex  anepigraphus;  in  eo  continen’tur  Venetæ  urbis  450-1465 
ipsiusque  præsertim  veterum  fanuliarum  memora- 
’ bilia  vernaculâ  JinguA  conscripta,  etc.,  heic  quoque  ’ 

Tome  FIL  , ',5  . 
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NOTICE  ÜF.S  MANLtSCRITS 


ponitnr,  primo el  modo  corne  se  eleûon  di  messer 
U»  dose  di  Veneria  ; a*  de  familiis  eanimqae  ori- 
gine, ac  tandem  brevis  historia  de  venetæ  reipu- 
blicæ  virlbus  ab  anno  4'>o  ad  i46j.  {Bibl.  Laurtn- 
tiaite.  — Cod.  chart.  In-fol.,  sac.  xvi.) 

Codex  anepigraphus  in  quo  contiiicntur  ^’enet*  urbis 
ipsiusque  pneserfim  vetemm  fainiliarum  memora- 
bilia , vernaculâ  linguà  conscripta  , nec  non  brevU 
historia  de  venetæ  reipublica'  viribus  ab  anno  4^^ 
usque  ad  i46S.  [Bibl.  Laurentiam.)  ' 

Ojmiiicla  col  modo  corne  se  rlerion  di  lo  Dose  di  Venezia  ect, 

« segar  l>oomerazioi*e  deltr  famine  Bobili  di  Veoezia  per  ordioe 
alfabrîico.TuttoqnesCof  cc^a  del manoserirto  dlsopra  cittato.  Tro* 
Tasi  per  altro  a p.  S7QDa  sioria  ^ Veoezia  Uqt>ate  tocumûicla  cod 
pande.  QttesU  $i  t ffuell»,  cke  se^i  dopo  Ai  morte  di  Attila  ' 
Pâisellum  Det,  pagaa  crmdeiùsimo  W quait  F6  ri  de  Vngheria,  et  de^ 
ttnisse  Italia,  et  detteli  de  moite  peretLisioni , corne -eoi  a^xte  potuto 
uttenderr  per  avanti del ^•ï%  etc.^  è scriHa  in  forma  di  crooica  , e si 
estende  dalla  pa^.  57  alia  pag*  119;^  perb  da  noCarsi  cbe  le  pagine 
•onu  numérale  Del  manoarritto  da  nna  «ola  parte  » talchè  a rigdr  di 
termine  sono  pagine  ii4«  Non  porta  nom*  di  aatore,  ma  egfi  è 
facile  » ciie  <|iiesta  crooica  sia  conpagna  1 moite  ahre , ehe  daoo 
cocDpibte  nella  medesiina  forma.  Prima  di  entrare  in  materia 
relati^aroente  alla  sloria  di  \enezia,  laqnale  incoauncia  dalla  sua 
edificaxione , l'aotore  si  tratiien  molto  a narrare  le  cose  âTreDaie 
îb  Ualia  , e fuori  di  Italie  al  tempo  di  Alfila  ; ma  ri  è , secondo  il 
•olito,  molto  ,di  Uroloso  e d'iaoerto.  Non  vi  si  parla  punto  ne 
poco  délia  Dalmazia  1 poiebe  il  cronista  dai  fatti  bres  emente  nairatî 
del  991 , passa  a quelli  del  100).  Vi  é poi  a hingo  dcscritta  la 
differenza  iusorta  fra  papa  Alessandro  terzo,  e Pinipeinttor  Fede- 
rico Harharoésa  , il  combattimento  rbe  ebbe  loogo  b*a  Tamiata 
navale  dri  Venezimi , comandata  dal  Doge  M.  Sebastiano  Zani , 
e quella  delP  tmpcratt>re , colla  virtoria  dei  prtmi , e la  prigiouia  dt 
Ottone  fîglio  delfiiuperalore  ,Ia  votiuia  deiriip|>eratore  a Veneiia  , 
e ma  ricanetliazione  cid  ponteiire  .\Iev>atidro  III.  Al  quai  propo- 
du>  il  cronista  dice  , càe  h impèrador  e^  te  fpttô  in  terra  dûtt4o  da- 
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0anti  messer  fo  Pnpa  con  grandissima  revrixntia,  e messer  h Papa 
g/i'c  messe  lo  piè  sui/a  ^o{a  , et  7o  imperador  gli  hesh  lo  piede  et  il  Papa 
disse:Super  aspùitm  et  basiliscttm  amhulabo , et  conculcabo  leonent  et 
dracoaemt  lo  iktperador  disse:  Mon  tthi  sed  Petro , et  el  Papa  gli 
rtspose  et  mihi  et  Petro  et yo  vonolusa  bnona  pase  frà  lo  imperadur 
Fridèrigo  Barbarossa^  et  messer  lo  Papa  d.  Homa  Alessandro  terzo  e 
V Dose  délia  signoria  di  Fenetia  etc.  Si  avve.  *A  perù  che  la  detta  crq* 
BÎca  assegiia  a quettii  fatti  non  raiitio  1177  ma  benai  Tanuo  1187. 

Vî  è narratn  la  prosa  di  CoMaiitinopoli.  Solt<»  faiino  liio  « 
b^’emente  dearritta  la  conginra  di  Baj.imonte  l'icpoJo.  Si  ram- 
ineiila  net  i3ia  l'istiluzione  del  inagi^trato  u uflicio  </<’/  soca  con- 
soli  f c iiel  1I54  racconta  la  congiura  del  Doge. Marin  Fa  il  1er  , 
qu^lla  di  Francesco  Paldiiin  nel  i4ra.  Ma  non  si  fà  alcuna  raen- 
zione  délia  fotida/^one  dclla  bîblioteca  di  S.  Marco , nè  del  conai- 
glio  dei  X. 


Cronica  tli  Venezia.  du  Roi.  — 9958,  in-fol.) 


Ce  volume  n*n  que  5f>  feuillets;  il  a été  écrit  avec  beaucoup 
de  soin.  Les  premières  lettres  de  charpie  alinéa  sont  peintes  ou 
dorées.  ' 


Cronica  cleU’inclita  ciîtà  <H  Vcnctia.  [Bill,  du  Roi.  — 
in-i'oi.  • 


995; 


AI)  U.  r. 


L’ouvrage  commence  ainsi  : Qnà  ckornmenza  la  cronica  trata  la 
provintia  de  la  cita  de  f'enetiç  partida  per  gli  qnni  di  no.ftro  j ignore 
rnisser  Jhesu-Christo  e dal  prtneipio  corne  fit  fatti  Ij  doxi  loro  lodevole 
opère  sotto  tfuelli  fate  sommaria  mention  c impero  io  meproposi  somaria^ 
mente  deyer  narrar  solo  brieve  parole  el  comminzamento  de  Fenexia  e 
del  sno  crescitnento  grando  e notevel  cose  fate  corne  lo  ho  trovato  e lecto 
in  le  historié  anllf]ue  emparaio  coldido  du  li  nostri  mazori , etc. 

Cr't  ousrage  a , dans  les  preniières  pageii , de  la  re.ssemhlance 
avec  la  chronique  abrégée  de  Dandolo  » dont  nous  avons  fait 
mention  sous  le  n**  1044^  î mais  il  est  beaucoup  plus  éteudiTt* 
et  au  lieu  de  s'arrêter , comme  le  premier  , à l’afi  i339  , il  va  jiisx 
qVen  1476. 


AH  H.  c. 


Voici  comment  cet  ouvfage  commence  : . • 

« Circoiidata  dal* mare,  erUlieata  da  veri  et  boni  CbHsfiartî 
• li  quali  behfiero  jitïncipio  dal  . antichî  Trojahi  , dnppo  la  déf- 
^ tniziniie  délia  iiobilissima  clttâ  rlî  vlie  fû  dalla  creatmi>e 
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« del  mondo  1’  anno  4^79  , avanti  la  incaroazioBe  de  Criate 
• iao6  , etc.  • 

avoir  parlé  de  l’ét^bUn^ement  dea  Venètea  sur  le  conti* 
neiit , Paiiteur  raconte  le  voyage  de  S.  Pierre  à Rome  » comment 
il  envoya  S.  Maïc  è Aqtiîlée , comment  S.  Marc  fut  asMiilli  d'une 
tempête  dans  les  laines  , et  ^it  un  auge  cyii  lui  rêséla  TexUtenoe 
fût\ire  de  Venise  daus  ces  lagunes  : puis  il  rappoite  les  invasitma 
desGothsy  d’Attilai  la  fondation  de  Venise  dans  les  îles,  lenvoi 
les  consuls  de  Padoue  pour  la  gouverner,  le  gouvernement 
des  tribuns  des  lies,  et  rélection  du  premier  doge,  qu'il  plaça 
en  687, 

Immédiatement  après , il  transcrit  les  lois  de  ix53  , i3ai  , i3i6, 
i3i9  et  i3a3  , qui  donnèrent  une  nouvelle  forme  de  gouvernement 
à la  république. 

A la  suite  de  ces  lots,  il  place  la  liste  al^dialy'tique  des  famt)les 
ayant  entrée  au  grand  couseil,  et  celle  des  fainilJes  qui  allèrent 
s'établir  à Candie  ; ensuite  le  décret  qüi  prononça  /e  sertar  dcl 
gran  vonsegUo , la  liste  des  familles  venues  de  Constantinople,  la 
conjuration  de  Tbi<q>oln  , l’établissomciit  du  conseil  des  dix , IVtat 
des  retenus  de  la  république,  qu'il  fait  monter  ( au  rommencemeiit 
du  quatorzième  siècle),  à 936,919  ducats,  et  celui  des  dépenses 
montant  à 386, 000  ducats. 

. Ici  l'auteur  reprend  son  récit  : di  tuto  qneUo  è successo  sotfo 
ogni  dose,  Hal  principio  délia  sua  elccfione  Jtn  a /'  ora  présente  à 

i f 

uno  per  uno. 

Il  commc!»ce  |Kir  Henri  Dandolo  , en  119a,  et  arrive  jusqu’en 
i08g.  PU  amaitato  il  rè  di  Francia  da  uno  frate  delV  ordine  di  San 
Dominico. 

Ce  récit  ne  contient  que  douze  feuillets  du  a6*  au  37*;  après 
qpui  on  lit  le  mot  fnh. 

l.es  feuillets  suivants  sont  consacrés  ii  quelques  faits  isolés  ; 
les  incendies  de  1 106  , de  1 i3o , de  1 aa8  { le  trerablement  déferré 
de  il4>ÿ  et  la  prise  de  Constantinople  par  les  Turcs,  feuillet  3g 
•st  blanc.  g 

Au  feuillet  40,  commence  un  autre  ouvrage  : Corne  si  da  noticia 
de^la  'vètiHla  delle  nokil Jamiglie  te  rasade  de*  Venetiani , cioè  de  quelli 
qkc  vemno  alli  cvn^iglii  di  l'enetia,  etc.  C'est  une  notice  sur  chaque 
üamille , avec  les  armuiiies  coloriées.  Elle  tient  depuis  le  4^*  feuillet 
jusqu’au  lai*.  « ^ 


ET  PIÈCES  JUSTIFICATIVES..  *1^ 

A latinité  de  ce  catalogue  sont  des  morceaux  d’histoire  dié- 
taches.  ' ' - . 

Sur  la  guerre  entre  les  Véronais  et  les  riverains  du  lac  de 
Garde  ; " . 

Sur  l’enl^vcmeiit  de  jeunes  mariées  vénitiennes  , par  des  pirates  ; 

Sur  la  découverte  du  corps  de  S.  Marc , dans  l'église  qui  avait 
été  incendiée  ; 

Sur  les  croisades  ; . 

Sur  la  guerre  de  Chiozza  , et  sur  les'  familles  anoblies  i cette 
occasion  > etc.  , etc.,  jusqu'en  iS-g,  i 

Historia  di  Venetia  tfi  Nicolô  Doglioni.  {Bibl.  Ambro-  Abu.  c. 
tienne,  i8  vol.)  , ' ' . - • 

L’hUtioire  de  TX>gliooi  est  imprimé. 

. Gose  alcune  notabili  délia  repubblira  di  Venetia',  spe>‘  ' 
cialmente  délia  origine  e antichità  de’  nobili  vene- 
tiani , case  loro , arme  o imprese.  {Bibl.  du  Roi.  — 

9956,  in-fol.) 

Cet  omTage  commence  par  une  notice  hlstoricjue.  Elle  est  si 
snccincte  que  les  trois,  premiers  feuillets  coutientient  le  pr^is  des 
événements  de  sept  ou  boit  siales.  Vieiment  ensuite  les  notices  sur 
les  familles  , et  chemin  faisant  Tfluteur  indique  les  principales 
époques  de  l’histoire  de  Venise. 

On  conçoit  que , dans  ane  centaine  de  pages  , on  ne  peut  pas 
présenter  des  notions  safii.santes  sur  nu  pareil  sujet.  Il  est  pos- 
sible que,  dans  ce  grand  nombre  de  notices,  il  y en  ait  quelques-  , 

unes  qui  ne  soient  pas  sans  intéiét  pour  les  maisons  qu’elles 
concernent  ; mais  elles  ne  présentent  |)oint  cet  intérêt  général 
que  peut  faire  naitre  Tbistoire  d’un  gouvernement.  Ce  mémoire 
est  suivi  d’une  liste  alphabétique  des  familles  patriciennes  ; enfin 
il  se  termine  par  une  notice  de  six  pages  sur  les  événements  dé 
i3o5  à I 589. 

Relatione  délia  città  e repubblica  di  Venezia  nella 
quale  sono  de^cJitti  li  principi  ,di  sua  edifîcatione , 
awanzamenti,  acquisti,  e' perdite  faite,  governo,  * 
ritti , disbursi , domihio,  foire*  (forza),  crario,  adhE-  # 
renze  co’  principi , e differenze  con  gli  elettori 


« 
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• «leir  iniporio  a causa  (ii  prccedenza.  i^Bibl.  du  Roi. 

]\“  ir>463)  in-4  .) 

3.  ^ * 

Jfisjoria  de  gesiis  X enetoruni  a diicariâ  P^iiliicii  iisqne 
ad  Jacobuin  Contarenum.  (BiSl.  du  Vatican.  — 
Monfjaucon.) 

c<^5-f43o.  Cronaca  veneziana  dal  primo  doge  Pao.  Lucio  Ana» 

. festo  cioè  dall’anno  693  sino  al  i43o. 

Segue  una  sérié  de'  dogi  con  gli  anni  de)'  loro  dogado 
e con  le  loro  arme.  Il  primo  di  essi  è Domenico 
. Mortegario  , l’idtimo  Francesco  Veniero  c^e  fù 
- doge  verso  la  metà  del  secolo  XVI.  {Bd>l~  de  Saint- 
. Marc.  — In-fol. , folior.  88,  n°  19,  provenant  du 
cardinal  Contarini.) 

Cronaca  anonyma  délia  repubblica  dr  Vehezia  dal  ôpS 
' “ a i43a.  ( I vol.  grand  in-fol.  wa««rcn‘f  de  tabihl.  de 

Saint-Marc , 19.)  . ' ■ . * ’ 

a*  noriîin!)'  Venise  live  9000  lances  , Vérone  en  paie  »oo,  Vicenee  io« , 
•t'V-  Parloue  aoo,  el  la  seigiioilrie  le  reste. 

tïj.'t.  Victor  Pisani  Tenait  de  gagner  une  bataille  II  Caltaro  : Il  avait 
divisé  ses  troupes  , renvoyé  ses  malades  sur  une  partie  de  ses 
vaisse.iiix.  En  reVcimnt  il  renrontre  li  s Génois  .4  Pola  , où  on 
lui  piésente  le  combat.  Il  consulte  les  piovédileurs  qui  lui 
ordonnent  d’atinqner.  Il  représente  qu'il  n’est  |»s  en  force  , 
qu’il  est  en  désmdre,  que'  ses  gens  soiil  à terre,  ses  vaisseaux 
mal  garnis  de  monde,  et  qu’il  sera  battu.  Vous  parler,  par 
ISchetp , TOUS  aver  penr  , répondent  les  provédileurs , marcher 
toujours.  Pisani  fait  sonner  la  trompette , son  avant-garde  recule, 
il  revient  k la  charge , et  inontre  aox  provéditeurs  les  deux  lignes 
^ de  bataille , l’une  grande , forte  , préparée  ; l'autre  {aible  , 
^ étroite  , etc.  Vicloi*,  répondent  les  provéditeurs^  i*ous  avez  un 

^ cetiir  de  femme.  Kh  bien  , dit-il , nous  verrons  qui  eu  manquera  , 
^ • ipv'oïi  sonne  la  charge  , et  qui  mif  bien  à S.  Marc  me  suiv^,  Il  fait 

pousHT  sa  gal^Tf*  eu  ax  ant , place  sur  la  jiroae,  Tépée  à la 
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maint  ^ aC  jatte  au  milieu  de<  rnnetnu:  troin  galère*  g^nniv>s 
codent  devant  lui  aeul , Ic.i  antres  le  laissent  jmsser , enveloppent 
les  Vénitiena , pienncnt  di  -se|it  galères  et  dix-neuf  cents  honi- 
Inet , qni  sont  tous  massacrés.  Pisani  voit  la  déroute  , revient 
* au  milieu  des  Génois  , les  disperse , et  passe  avec  Michel  Zeno  ; 
(pages  66  et  67 ^ Les  Génois  enlèvent  fout  le  convoi,  coii- 
. aistant  en  froment , roarehaiidises  du  Levant , café  , coton  , et 
> viennent  assiéger  Ve’nise  ; ils  prennent  C!iior.za , arrivent  jus- 
' qu'à  l’embouchure  du  canal  Granit , et  homhardent  la  capitale. 
Piaaiii  arrive  .à  Venise  le  19  aoht  1378  , on  le  met  eii  prison.  La 
aeignenrie  appelle  alors  les  habitants  aux  armes  jioiir  défendre 
leurs  forera  et  personne  ne  se  présente,  00  les  presse  : Non,  nous 
ne  marrbemns  point , s’écrie  tout  le  peuple,  si  nous  n'avoiis 
Victor  Pisani  pour  chef,  donner-uous  Victor  Pisani.  (J’était  le 
soir  ; la  nuit , les  marins , les  foldals , le  peuple , se  rasseipbicut 
dans  la  cour  du  palais , criant  à haute  voix  ; Vive , vive  mes- 
sft-e  Victor  Pisani , notre  grand  capitaine.  Malade  et  bles}é , il 
se  traîne  aux  fenêtres,  et  à travers  les  barreaux  huinines, 
il  s’écrie.  Vive  S.  Marc , vivCr  vive  S.  Marc.  La  cour  du  palais 
était  pleine  de  inonde  ; 1m  longues  avenues  de  la  - seigneurie 
retentissaient  des  cris  du  peuple  et  des  soldats,  Juàques  sont  le 
portique  de  S.  Marc  le  nom  dé  Pisani  était  répété  par  mille 
. voix  , sur  la  place  et  sous  les  portiques  de  la  proenratie^  .et  les 
Buts  qui  battaient  le  pied  des  murs  du  palais,  semblaient 
répéter , dans  la  lagane , et  les  cris  du  peuple  et  le  nom  du 
guerrier.  lai  sei^eurie  et  le  dc^c  a'||&ayérent , Us  firent  ouvrir 
la  prison  : Pisani,  soutenu  par  deui^isonniers  , vint  foiie  la 
révérence  au  doge  , qui  descenmjie  tou  frêne  jusqu'au  milieu 
de  la  salle  ; et , dés  l'auhe  du  jour  ,dn  le  conduisit  à Saint-Marc, 
où  , sur  le  grand  autel , on  lui  remit  le  gonfaloii  de  la  répu- 
blique. Le  peuple  inondait  les  nefs  de  la*  laiMlique  , et  par-tout 
retentissaient  les  cris  de  Vive  niessire  Victor.  Pisani  s’avança 
jusqu’aux  marches  du  chœur!  Amis,  dil-fl,^je  vous  rends 
grâces  ; je  vous  rends  grâces  , amis  , voici  votre  é^téndard  , U 
sera  notre  liberté  ; amis , crions  Vive  S.  Marc  , vive  S.  Marc  et 
Venise.  De  là  il  se  rendit  cher  lui  [iTessé  par  la  foule  qui  l’en- 
toiœait  ; et  le  lendemain  revenu  dAns  Saipt-Marc  et  l'étendard  à 
la  main  t Vénitims  , dit-il , les  Génois  sont  nos  ennetnis  , ils 
yienneot  nous  attaquer , nous  devons  nout  défendre  : Emo 
éoiiserve  Chioaxa  , Zeno  et  Moceuigo  arrivent  à toutes  voiles  , 
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. devant  eux  fuira  te  dan);er , juMpe-là  il  ne  faut  que  combattre  ; 
la  seigneurie  a des  arraef , roua  avez  du  courage , et  nous  avons 
trop  vaincu  pour  ne  pas  vaincre  encore.  Il  dit , et  trasersant  la 
% seconde  place  de  .Saint-Marc  , il  monta  sur  sa  galère  ; on  leva 

l'ancre  , on  partit.. Du  hiiut  des  fenêtres  du  palais  le  vieux  doge 
et  la  seigneurie  semblaient  bénir,  ces  vaisseaux  , dernier  espoir 
de  Veuise.  Pisani  debout  sur  la  poupe , soutenait  dans  les  airs 
le  gonfalun  de  S.  Marc  ; les  femines  à 'genoux  élevaient  leurs 
. enfants  vers  le  ciel  : un  cri  général  se  lit  entendre , Des  armes , 
des  vaisseaux , s'écrièrent  tous  les  hommes  ; donnez-nous  des 
épees  , disaient  les  vieillards , et  sur  les  traces  de  Victor  Pisani 
^4  galères  et  3o  galéasses  fendirent  au  même  instant  les  ondes 
redevenues  leur  empire  ( manuscrit  ig  , p.  7$  et74  ). 

Le  9 septembre,  André  Contariui  (le  doge),  se  revêtit  d'armes 
'blanches  , prit  l'autre  gonfalon'de  Saint-Marc  , et  déclara  hii- 
inéme  qu'il  roulait  s'embarquer  pour  aller  combattre.  On  lui 
éqnipa  en  deux  jours  5o  galères , et  il  partit.  ( p.  jS  et  76). 

i38o.  Mort  de  Victor  Pi.sani  : il  commandait  près  de  Mânfredonia  , et  était 
malade  ; ses  galères  attaquent , son  amiral  est  blessé  ; ses  ga- 
lères reculent  , et  l'ennemi  échappe.  La  donlenr  s'empare  dn 
vieux  guerrier , et  il  meurt.  Qnand  on  apporta  son  corps  i 
A'enise , les  grands  et  les  petits  allaient  se-  lamentant  par  1» 
' cité  ; pleurant  et  disant  : O toi  qui  étais  notre  étendard  et  notre 

soutien  pourquoi  es-tn  mort  ? Comment  restons-nous  veufli  et 
orplielins.’  Notre  ch.vuu|ion,  comment  est-il  tombé et  tout  le 
peuple  pleurait  ; et  le  sflut,  sSns  témoigner  des  regrets,  nomma 
un  autre  général.  L'armtf^ésigiùit  alors  Lorédan  , la  sei- 
gneurie choisit  Charles  Zeno  , et  le  peuple  ft  farmée  se  rési- 
gnèreiil  à obéir  et  i ramer  ( p.  9$  et  gd  ). 

La  seignenrie  prend  à son  service  François  Carmagnole  ; elle  lai 
donne  pour  lui  mille  ducats  par  au , et  lui  entretient  iSoo  lances 
(p.  iï8). 

i3  mars  Prise  de  Thessolouique  par  les  Turcs , moitié  par  adresse  , moitié 
par  force  ( p.  i3i  et  1 34  )• 

c83R  seignemic  prend  Gattamelâta  à son  service  ; on^ui  assigne  Soo 

ducats  par  mois , on  lui  entretienr  3aoo  cavaliers  et  Soo  fan- 
tassins , <>n  lui  donne  nne  maison , 40,000  ducats  d'or,  et  on  le 
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reçoit  lui  et  ses  liU  au  nombre  de*  noblca  eje  Vcuisc  ( manus- 
crit al , fui.  i3â  ).  ^ 

Procès  et  supplice  de  François  Carmagnole  ; on  le  mande  à ^VnUe 
sur  des  soupçons  ; et  pour  s’assurer  de  sa  personne,  on  écrit 
aux  podestats  dç  Bresse,  de  Vérone  , de  Vicency  et  de  Padoue  , 
qu'ils  ré|)ondeut  sur  leur  tête  qu’il  ne  siiisra  pas  d’autre  route. 
Il  |>ait,  en  chemin  les  podestats'  et  les  gouverneurs  vont  an-' 
devaiitdelui , l’accoinpagnenl , le  font  coucher  avec  euA  ,et  ne  lui 
parlent  de  rien.  Il  arrive  tous  les  fonctionnaires  et  oCGcicrs 
vont  i sa  rencontre  , les  trompettes  sonnent , hait  gentilshommes 
sont  nommés  pour  l'escorter  ; il  veut  aller  voir  sa  femme , tes 
enfants  , les  huit  lui  représentent  que  le  doge  et  la  seigneu|ne 
rattendent  : sa  barque  touche  aux  degrés  de  S lint-Marc,  il  entre 
au  palais  , tout  se  ferme  ; et  à l’instant  des  soldats  marchent  fen 
silence  et  se  placent  à toutes  les  issues  ; il  monte , on  le  mène 
dans  une  chambre  où  étaient  un  Mocenigo , un  Contarini , les 
plus  grands  de  l’état.  Où  est  le  doge, ' dit-il  ? De  pressantes 
affaires  l’appellent , répondent  ses  nouveaux  compagnons  , de- 
main il  vous  donnera  audience.  Je  vaisdoùc  chez  moi  emfarasser 
ma  femme  et  mon  fils , dil-U  froidement  : et  noas''allous  vous 
accompagner , ré|>ond  auMi  froidement  Mocenigo.  On  descepd , 
on  longe  les  portiques  ; ce  n'est  pas  U le  chemin , s’écrir  Car- 
magnole : c'est  le  chemin , répondent  ses  guides.  Ce  n’est  point 
là  la  porte  dé  la  mer,  s’écrie  encore  le  guerrier.  Entrez,  dit 
line  seule  voix;  la  porte  se  ferme,  e’étalt  un  Cachot.  Il  s’agit  de 
mourir;  dit-il  alors,  et  un  soupir  fut  toute  sa  plainte.  Le  len- 
demain on  l'interrogea  , ce  fut  en  vain  ; on  le  fit  descendre  à la 
chambre  des  tourments  : « Vons  né  pouvez  me  donner  la  ques- 
» tion  , dit-il , j’ai  perdu  cc  bras  pour  vous  servir.  > On  lui  brûle 
les  pieds,  et  dans  le  feu  il  avoue  tout  ce  qu’on  voulait.  Le  len- 
demain était  un  dimanche,  on  le  laissa  souffrir  ; le  lundi  on- 
le  mena  au  pied  de  la  colonne  de  Saint-Marc  ; il  regarda  l’éten- 
dard qu’il  avait  tant  de  fois  porté  à la  victoire  , et  sa  tête  tomba 
au  pied  d^e  son  trophée  ( manuscrit  at , fol.  aa  ).  ■* 

Cronica  veneta  dal  primo  doize  Pauluzzo  Anafesto, 
fatto  l’anno  703,  fin  a Mess.'  Lorenzo  Priuli  fatto 
del  i556.  • ’ ^ ■ 

...*•*  • -a.  4 * 

Au-dessous  du  ce  thjre  oj}  lit  «■*  * 
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La  Moresina  <lel  cfarissiino  signor  Polo.  (Bibl.  du  Roi. 
— N“  9955 , in-f'ol.) 

Se,  ne  saurais  expliquer  précisément  er  que  ces  derniers  moU 
signifient.  • . • ' *“ 

, J'avais  d’abord  soupçonné  qu'on  aé^ail  voulu  tn/liquer  qa^cef 
ouvrage  était  une  chronique  écrite  par  Paul  Morosini.  • 

Il  y a en  deux  litstoriens  de  ce  nom.  L'un  a publié  an  ouvrage 
qui  nVst  point  une  clu'ouique  ; c'est  une  histoire  dinsée  en 
vingt-huit  livres,  et  qui  va  depuis  la  fondatioii  de  U république 
jusqu'en  148^  i ainsi  elle  commence  deux  cent  soixaiitc-dpuza  ans 
avant  la  chronique  manuscrite  que  nous  avons  soys  yeux  ( et 
qui , quoi  qu'en  dise  le  titre,  eominence  en  694}  t ^ teruiine 
soixante-dix  ans  pjutét.  Les. deux  ouvrages  u'ont  d'ailleurs  rien 
de  commun  pour  la  forme. 

Quant  à l'autre  Paul  Morosini , je  Mure  dans  rbistoire  de  la 
littérature  vénitieooe  de  Foscartni  ce  passage  ; « üûpo  l'antidiis- 
••  sinta  scritura  di  domeiiico  Rinio , non  ne  ahhiamo  venuia 
«.  che  superi  iiel  tempo  quella  dt  Pâolo  Morosini  sopranonato 
« il  savio  ch'  egli  indirixab  al  famoso  giureconsulto  Gregorio 

Itemburgo  : vi  si  promette  oa  compendio  délia  storia  noatra 

• illdi  portandosi  T autore  à descrivtre  succintameiite  gU  ordini 

• del  governo  prende  comminciameuto  dal  maggior  consiglio  e 
« quiudi  passa  al  doge  e dipoi  a tutti  i magistrati  » ^ ( pag.  3a5.  ) 

On  voit  par  cette  citation  qu'un  autre  Paul  Moroaini , snr- 
iiommé  le  Sage  , avait  fait  une  chronique  ou  un  ouvrage  sur  le 
gouvemçQient  vénitien  ; mais  il  y a de  fortes  raisons  pour  ne  pas 
croire  que  ci*t  ouvrage  soit  le  manuscrit  que  nous  examinons, 
ly abord  ce  manuscrit  ne  ressemble  point  à la  notice  que  Fos- 
carini  donne  de  l'ouvrage  de  Paul  Morosini  ; en  second  Heu , le 
manuscrit  va  jusqu'à  l'année  j55f>,  et  Fosesrini  nous,  apprend 
que  Paul  Morosini  florissait  veis  le  milieu  du  quinr.iéme  siècle. 
Pour  que  cette  chronique  put  être  de' lui  , il  faudrait  qu'oto  Peut 
prolongée  au  moins  de  cent  ans. 

Le  père  Jean  Degli  Agostini,  dans  ses  notices  hUtorico-critique». 
■ur  les  écrivains  vénitiens  , « consacré^  un  assez  long  article  à 
Paul  Morosini  (loin.  II , p.,  On  y voit  que  cet  écrivain , né 

vers  1406  , mourut,  selon  quelques-uns  ; én*  148a. 
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A U fin  de  l’article  e*t  «me  aotic*  de  «es  ouvrages.  Voici  ce 
qui  &e  rapporte  à celui  dont  il  s’agit. 

• Pcritùjimo  viro  artium^uc  me  juriê  utriusque  omnis  Gehnani/r 
« doetori  famesusimo  Ort^orio  Hitemburgh  , Paulus  Maurocenus 
» sdiutem  , coinincia  'Stfptnwhero  eqûidem  poscere  visus  es  etc.  (inif^^ 

• acemore  passe  non  dubitat^.  Succède  il  nofWe  dello  scrittore  , 

$ia  deirafuanuense  del  li|)ro  , etc.  Qaesf  opuscolo  steso  etc* 

• gaipente  e con  Torta  pn6  appellarftT  nn  'compendio  délia  ori« 

• ginc  e dcite  azioni  piùragguatdevoli  de*  Venetiani , etc. 
I/ouvr^gc  de  Paul  Mnrosini  ^fait  donc  nt)  opuscule  écrit  en 

latin.  Nut^e.  chronique  manuscrite  est  en  italien  , et  forme  un 
in-f”  de.^68  pages  , d’une  écriture  assez  fine. 

Il  n'est  donc  guère  possible  d’attribuer  cette  chronique  de  ht 
bibliothèque  du  Roi  à l’un  ni  à l’autre  des  Paul  Morosint. 

Peut-être  T<é  mots  » Ja  moresina  del  clarissimo  Poh  , veulenl-iU 
dire  seulement  que  ee  maauacrit  faisait  partie  de  la  bibliothèque 
du  sénateur  Paul  MorosiiÜ.  « 

Quoi  qu’il  en  ahit /en  rofci'th  description.' n comroence  par 
ces  mots  : ' 

$ 

Corne  Ju  eletto  primo  dose  mener  PomIumo  im  Pmc^- 

nea , etc. 

I/aufeor  dît  qtke  ce  doge  régna  vingt  ans  , sjx  mois  et  cinq 
jouis. 

Il  indique  la  date  de  l’élection  de  son  successeur  , en  714  \ 
auisî  il  place  celle  de  PanM^uc  Anafeste  en  694.  * ' 

Chaque  alinéa  commence  par  ces  mots  : corne  Jlt  eletto , etc. , 
corne  rè  Carlo  venne  ^ etc. , et  ainsi  de  suite  , jusqu’à  la  fin  du  to- 
liimC  dont  les  derniers  mots  sont  : H,  Lorrnjo  de  PriuU  con  pincer 
untrenah  t/r  tutta  la  eiuà  , dopo  la  morte  del  Venlero  li  1 4 g^ngno 
i5S6/tt  eletto  dose  quantum^ue  egli  non  fosse  procurator , ma  adetta 
^ elezione  per  dose  si  trot'b  esser  conseglieri..,.  il  quai  visse  nel  suo  prin- 
eipato  anno  uno  mesi  a giomi  la  et  ftrono  faite  le  sue  esequle 
eon  gmndissimo  honore , seconde  il  costume  ordinario.  Il  popolo  per 
la  sua  Jnorte  resté  môlto  (ravagliato  ma  si  eonjortb  per  Vsletiimne  del 

• suo  fratello, 

Kn  ceci  l’auteur  de  la- chronique  ne  se  trouve  pas  d’aocord 
^avec  la  pluparf'dca  auteurs  qui  placent  l’élection  de  Jérôme 
Prrtili  iSSq  , et  qui  font  régner  Laurent  Priuli  près  de  trots 
an.c  ’ * ' 
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Cronica  di  tutti  U dosi  venetiani.  -J  {BïhL  du  Roi. 
N°967-  in-fol.)  • . . 

Ce  manuscrit  "est  sur  v^lîn.  Il  est  écrit  d*une  man'ére  trô*- 
lisible  , et  à chaque  page  de  plu.sieurs  écussons  in^iv<unés. 

Malheureusement  ce  n’est  pas  rne  histoir  e ni  uiie  chronique , 
oi  même  une  notice  ; c’e<t  seulement  une  liate  des  do^i'S  dejputs 
PaubLuc  Anafeste  jusqu’à  Jérôme  Prioli  » et  un  càtalogue  alpha- 
bétique  des  fanulles  patriciennes. 

Tout  ce  quVn  peut  en  recueillir,  c*est  le  lieu  d'où  chacuae 
de  ces  familles  tirait  son  origine.  Ainsi  on  y voit , par  exemple  , 
que  les  Galop:  îni  venaient  de  Ravenne, 

. Les  Centranlgo  de  Cesène;  les  Zorzide  Padoue;  )S  Sagredo 
de  Sebenico  ; les  Parafa  de  Lucques  , etc. 

< Ce  qui  peut  servir  d'argument  crmtie  l'assertion  de  Machiaveii 
qu’autrefois  la  noblesse  fut  composée  de  tous  les  habitants  de 
Venise , que  les  non-nobles  ne  furent  que  cenx  qui  arrivèrent 
postéTieoreinent  à l’établissement  des  premiers.  ' 

Annales  veneti  ab  anno  708  ad  annuni  i384.  {Bibl. 

Camilii  de  Merzariis.  — Montfaucon^ 

Chroniche  de  Venetia  fino  al  mcccçxxxxvi.  {Bibl.  du 
BoL- — N“  9937,  in-fol. 

^ . ' 

Ce  manuscril , très-beau,  comprend  148  feuillets.  Les  pages 
sont  en  deux  colonnes , rèa  iiure  est  gothique  et  Une.  Les  titres 
sont  en  encre  rouge  , et  les  marges  sont  ornées , toit  des  armoi- 
ries coloriées  des  familles  patriciennes  dont  l’auteur  donne  la 
liste,  soit  de  quelques  signes  relatifs  aux  événements  dont  U 
parle. 

« « 

On  trouve  d'abord  nne  liste  chronologique  des  doges  depuis 
Paul-Luc  Anafeste  , vers  l'an  700  , jusqu'à  Pascal  Malipier  , 
eu  1447. 

. Qnà  comenxia  la  cronieba  de  Venetia  et  chôme  la  fù  edi- 
« fîcata  , in  clie  tempo  et  per^efai. 

• î 

. Al nomedel  padrr  edel  liolo  et  del  apirito saiito , à lagloriadel 
• evangelista  metter  San  Marco  protettore  et  governatore  not- 
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<1  iro  , che  Dio  per  lunglio  tempo  U conserva  et  governa , amen. 

• Da  qui  avantitsera  uolato  a che  modo  fit  principiato  ad  babi- 

• tare  la  prov  Incia  di  Vcnriia  et  per  chi. 

• Et  rome  io  ho  trovalo  nè  le  croniche  antighe  et  ho  letto 

• et  imperato  , etc.  ■ ’ , 

Ce  commencement  est  le  m^me  que  celui  du  manuscrit  691 

de  la  biblioth^iie  du  Roi  analysé  ci-destus. 

L’autetu-  remonte  i la  destruction  de  Troie  : quand  il  arrive  au 
comincijcement  du  huitième  siècle  , r'est-è>dire  à l'institution 
du  dogat  , . il  place  dans  son  récit  le  catalogue  alphabétique  des 
familles  patriciennes  , ensuite  celui  des  évéque's  de  Venise. 

Après  cela  il  donne  des  notices  assez  étendues'  sur  les  évène- 
ments du  règne  de  chaque  doge  , à partir  de  Paul-Luc  Anafesté. 
Le  quin/jAne  siècle  commence  au  feuillet  74  , et  l'histoire  des 
quarante-sept  premières  années  de  ce  siècle  remplit  tout  le  reste 
de  l'ouvrage. 

Sommario  o vero  raccolto  fctieli!>.sinio  de  diverse  cose 
iioialtili  ricavate  esattamentc  dalle  croniche  veri- 
diohe  le  piii  pretiose  e slimate  che  .si  attrovano  in 
Venetia  concernenti  lu  repubhlica  et  allri  successi 
particolari  in  qnesto  gcverno  H tulto  con  ogni 
diligenza.  {Bibl.  du  Roi.  — N“  ioia4,  in-fol.)-  • 

a 

C'est  une'  histoire  de  Venise  de  804  è l6i5.  Les  évènements  de 
huit  siècles  ne  peuvent  être  présentés  avec  quelques  détails  dans 
un  récit  d'environ  deux  cents  [>ages. 

Il  commence  é la  tj  rannie  d'Obelerio  , qui , dit-U , • forze- 
volinente  dal  [lopolu  fù.assonto  alla  dogal  dignité.  • 

Histoire  de  "S emse.  {Manuscrit  de  la  bibliothèque  Ma- 
' zarine , in-8°.) 

Cet  ouvrage  est  divisé  en  deux  parties.  ^ 

La  première  , en  cent  ciüqnante  pages,  contient  un  abrégé 
très-rapide  de  l'iiistoirc  de  Venise  jusqu'à  l’an  1750.  On  sent  bien 
qu'on  ne  peut  pas  y trouver  des  détails , il  y a même  quelques 
inexactitudes  ; mais  ce  précis  assez  substantiel  n'est  point  mal 
lait , et  rappelle  bien  les  faits  itrincipaux.  _ . 


8e4-i6i5. 


Ab  a.  c. 
1750. 


1. 


232  NOTICK'dES  MANtl'sCRITS  ’ 

La  seconde  |>artie  est  un. tableau  du  gouvernement  de  la'ré- 
publique  en  cent  et’qnelqùes  pages.  Il  est  assez,  fidt-le. 

Historia  veneta.  Cotont^çnne , Muséum  britan- 

nique. 

Cronlca  Buranella  et  altra  di  Venetia.  ( Bill.  Zilioli , 
g,  Venise , in-fol.) 

Raccolta  Hi  croniche  et  altre  scrittMre  venetiatte  an- 

tiche  e niotlerne.  (Ibid.,  S vol.  in-fol.)  ■ 

( 

Dogi  di  Venetia  di. Antonio  Donati.  (Bibl.  Gritnarü, 
à V enise.)  > • 

Historia' veneta  anonymi.  [Bibl.  du' Vaticanéj 

Cronica  Venetiarum  anonymi , ibid. 

AEgidiiJuliani  historia  veneta, 

Blasii  Boncorsii  historia  Venetoruni , ibid. 

% ' • 1. 

Lihro  de  vite  delli  prencipi  et  delli  sfati  dèlli  Veiie- 

zianêda  Paulucio  Anafesto  lino  ad  Arrigo  Dandolo 

doge  XLI,  in  lingua  volgarc  veneziana,  da  Pietro 

Marcello,  figlio  del  niagnifico  Antonio.  [Bibl.  de' 

Murano. — ln-4°,  n"  ioy5.)  < • 

Ouvrage  qui  a été  imprimé  en  italien  et  en  latin.. 

I 

Dogi  di  Venezia  con  le  loro  armi  gentilizie,  sotto  il 
dogato  di  Pasquale  Cîcogna  iô85.  [Ibid.  N”  866.) 

Framméiiti  di  Storia  veneta.  [Ibid.  — N°  54 1-) 

Chronicon  integrum  Mathæi  Paliuerii.  [Bibl.justiFon- 
tanini  atefiiepiicopi  Aticjrrani.  — Mou^aucon.)  , . 

Mtlme  titre,  [Bibl.  du  procurateur  Justiniani,  h V erùse. 

— Montfauevn.)  , , . 

Hi.storia  venetiana  inanuscripta  latine  elegatiterque 
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eurata  anno  14^4  a Laureiitio 'de  Monaco  eanoel> 
lario  magno  regni  tretensis.  {Bibl.  de  Trèvise.) 

Montfaumn  arertit  qu'une  partie  de  celte  histoire  a été  im- 
primée. . ’ . . 

Chronicon  venetum  semione  italien  antiquo.  {Mujito- 
lum  Alexandri  de  Efte.  — Montfaucon^ 

Chronicon  venetum.  {Bibl.  Attilii  Bulgelii.  — Mont- 
fauconl)  ' 

Chronicon  venetum  Oum  fainiliis  vendis , {ibidi) 

\ » 
Re'censio  omnium  ducum  •enetorum  a Paulutio  Ana- 
festo  usque  ad  Laurentium  Priulum.  {Bibl.  impé- 
riùJe  de  Vienne!) 

Cronica  délia  repubblica  di  Venezia,  coirarmi  dellr 
• famiglie  nobili.  {Bibl.  de  Turin.  — Montfaucon!) 

« ' s»  ^ ^ y 

It  y en  a deux  exemplaires  ' ^ 

/ 

Memoria  di  moite  cose  pàssate  délia  citt.i  di  Venezia 
folior. ‘i8.  {Bibl.’^df  Sienne.) 

Cronica  venéziana  senza  nome  d’autore;  n“  ao'Con- 
taûna.  ( i vol.  in*4%  manuscrit  de  la  bibl.  de  Sainte 
Marc.) 

«.  I 

Chronaca  anonyma  délia  repubblica  diVenezia.  (i  vol. 
petit  in -fol.,  manuscrit  de  la  biblioth.de  Saint- 
Marc.)  ' . 

Delà  |>age  io5  à in,  c’est  un  caUlogue  des  dons  offerts  a 
1a  patrie  pendant  la  guerre  de  Cbiozza  ; le*  Uns  offrent  4 arba- 
létriers à raison  de  8 ducats  par  mois.  Marc  et  Bartliélemi 
Area  s’engagent  à en  eulieteuir  ta.  Marc  Cicogna  de  sau  Mar- 
sili  en  propose  autant,  plus  4,000  ducats  de  ses  fonds  (pag.  77). 
Nicohis  Polio  {«je  8 arbalétriers  a 9 ducal*  et  marche  avec  scs 
enfants  ; éar  tous,  indépendailimeut  de  leurs  offres  , s’engagent 
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« 

eux  - mémet  ( T.  to$^  Gat-zool  donne  d'abord  2,000  ducaU 
d*or  pour  le»  iiièrç»  et  les  neuves,  la  paye  de  toute  une  clüounfte,iJ 
donne  tout  cecjue  JVtat  lui  doit,  des  diamants  de  Selde  12  karats,  ^ 
5,000  livres;  il  offre  ses  deux  HIs  qui  soûl  près  de  lui>  le  troi> 
sième  même  , qui  est  à Bologne  , et  qu'il  fera  venir  ; il  fera  en> 
treteuir  non  - seuleqient  toû»  les  ^arbalétrier»  qu'il  pourra*  aoi<^ 
ner , mai»  aussi  le»  femmes  et  les  mère»  ; il  marche  lui*méme 
(f*.  107,).  Jean  et.  Bernard  de  Zara  , offrent  cent  hommes 
de  cbîourtne»  et^  leur  paie  pendant  deux  moi»  ; presque,  fous 
oflVent  de  payer  ces  hommes  deux  ou  trois  mois  d'avance. 
André  Vendunuiii  en  propose  3o  ( f*  107  ).  Paul  Nani  40  ar? 
balétriers;’  Nicolas  de  St  .«Barthélemy  envoie  son  fils  a\ec*9a^ 
^arbaléli iers  lonjouss  à B ducats  le  mois, .et  s'embarque  lur>niénte 
snr  ufie  autre  galère  (f*.  107®?®).  Paul  Douato  et  son  fils,  . 

^ outre  le»  arbalétriers  , donnent  1,000  ducats  d'or  (f*.  loK);  Ni« 

. colo  Pai'Uta  94  compagnons  et  luÎMiiéme  ; Marc  Orso  de  sau  • 
Maurice  marche  avec  »es  trois  fils,  son  frère,  tous  les  siens 
( (*.  108);  beauroup  d'entre  eux  abandonnent  tout  re  qu'on  leur 
doit , ou  plut6ttout  l'argeat  qu'iU  ont  placé  dans  les  fonda  de  ha 
commufie  ,uu  au  moins  l'intérét  de  rës  fonds  ; Pierre , Paul  et  Jeau 
* Zacharie  frères  . marchent  ensemble  , mènent  9 conqutgnoiis 
qu’ils  pavent,  onrent'la  paie  de  ip  arbalèliiers  a 8 ducats  par 
mois,  donnent  i,oou  livret , et  s’excusetil  sur  ce  que  Je  testament 
de  leur  aïeul  engage  tellement  tous  leurs  biens  qu'iU  ne  peu* 
.^veW  faire  que  si  [)eu  ((*.109  J.  On  voit  ^f”.  109)  que  la  paie 
d'un  bomuie  de  chiourme  était  d’environ  quatie  ducats  par 
mois.  André  Zusto  de  St .'•l’hom.iS  s'offre  lui^mémeavec  sou  fils  , 
et  abuudouue  la  paie  de  iiu  hommes  de  ebiourme  et  4<*  ai  balé- 
triers ,-  uoe  suite  d’hommes  cj'ariues  pour  sou  Tilt , et  riiitérct 
" ^*Oiiesi>mnic  de  7,800  livret  (^f*.  iio).  Les  plus  pauvret  offéent 
de  snvir  sans  suide  quelques -uns  d'entre  eux  disent , 'j'offie 
nia  personne  qui  n'e  si  1 ien  et  mon  courage  qui  deviendra  quelque 
chose.  ' 

Ce  catalc^uese  trouve  aussi  dans  Je  manusc.  19  de  U page  7C 
àlap.ige83.  ‘ 1 

Ces  sommes  et  dons  furent  offerts  , parce  que  la  seigneurie  fit 
publier' dans  la  place  .S* .-Marc  que  tons  ceux  qui  viendraient  of- 
frir on  donner  quelque  chose  pour  le  'outien  de  l'éut  seraient 
récoaipentés  , soit  par  la  noblesse  et  l’eutree  au  conseil  , soit  par 
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àt»  pensions  pour  leurs  Als  et  des  dots  pour  leurs  Allés  ( MS.  19. 
p.  76). 

S ni. 

ANTÉRIEURS  AU  XIll‘  SIÈCLE.  ' 

Attilæ  regis  vita  a Juventio  Cœlio  Calano  scripta  notis 
illustrata.  de  G.  Leonico , a V mise.') 

Caroli  imperatorls  tliploma  Fortiinato  patriarchæ 
Gradensi  anno  Christi  8o3.  ( Bibl.  de  Murano.  — 

N°54i.) 

Il  est  dans  la  chronique  d’André  Dandolo. 

Caroli  imperatoris  diplonia  Jobanni  duci  Venedarum 

anno  883,  {ibid.  — N°54i.) 

✓ 

Lotharii  imperatoris  diploma  Jobanni  duci  Venetia* 
rum  anno  883,  (ibid.) 

Lutlovici  imperatoris  diploma  Jobanni  duci  Venetia- 
rum.  (ibid.) 

Othonis  III  imperatoris  diploma  Petro  Urseolo  duci 
Venetiariim  anno  992.  {^Bibl.  de  Murano.  — N“  54 1 .)  ' 

Privilégia  a romanis  imperatoribus  concessa  ducibus 
Venetiarum  ; inserta  sunt  alla  privilégia  a ducibus 
Venetiariiiii  concessa  certis  quibusdani  privatis. 
{Bibl.  du  Roi.  — N°  5877,  in-fol.) 

A la  suite  -d’un  vol.  intitulé  : « Cronica  veneta  per  annos  do- 
mini  divisa  sub  brevi  Utulo  compilata.  » 

Ce  recueil  contient  néuf  pièces  des  années  883 , 981 , 1094 ,1110, 

1 1 II , I Ii3  , iao4  et  1144.  . 

Nota  de'primi  rettori  venezianï  di  alcune  città.  {A^. 
étr.y 

Tome  ru.  . 16 


2^6  NOTICE  DES  MANTISCHITS 

Dans  )in  recueil  intitulé  : • Raccolte  diverse  di  varj  propositi 
politici,  m>4°.  ■ 

M.  Petrus  de  Vineis , de  gestis  Frederici  cuni  ecclesiâ 
romanâ.  ( MS.  collegii  societatis  Jesu  Lovanii  biblio- 
theca  belgica  manuscripta  Antonii  Sanderi.) 

Epistola  de  antique  codice  in  quo  e.st  Alexandri  pp. 
III,  historia  data  anno  x359,  Iimoccntii  VI  anno 
septimo.  {Bibl.  de  Murano.  — N°  54 1.)  >• 

Epistola  Jacohi  .de  urbe  episcopi  Capitensis  Jo.  Del- 
phino  duci  Venetiarum  de  antique  quodam  toIu- 
mine  in  quo  continetur  historia  Alexandri  pp.  III. 
Epistola  profert  annuin  i35g.  [ibid.) 

epistola  typis  vendis  impressa  fuit  in  historia  Fortunati 
Ulmi  (le  adventu  Alexandri  H1  V'enetias. 

Aliud  exemplar.  — N**  853.  {Ibid,) 

Privilcgium  concessuni  ab  Alexandro  III  papii  Venetiii 
pro  festo  dominicæ  Ascensionis.  {BibL  Rlccardi  y a 
Florence,  — In-fol.,  9.)  • 

\ 

Vita  et  memorabilia  Alexandri  papæ  UL  {BibL  de 
Murano,  — In-fol.,  n®  i5o.) 

Cette  vie  d’Alexandre  111  parait  avoir  été  écrite  long  «temps 
après  la  mort  de  ce  pape.  Je  la  cite  , parce  cjirelle  donne  occa- 
sion au  bibliographe  de  contredire  lopinioii  de  plusieurs  histo- 
riens au  sujet  du  voyage  d’Alexandre  111  Venise;  du  secours 
que  lui  fournit  la  république  ; de  la  victoire  rero|>ortée  sur  Othon  , 
lils  de  Frédéric  Barberousse. 

« Qus  oinnia  , dit-il  y fabulam  sa[>iunt , cùm  Glius  imperatoris 

• tune  esset  quinquennis , nec  bellum  intercesserit  imj>eratorciii 
« inter  et  Venetos,  ut  evidentibus  argumeUtis  |>robarunt  plurimi 

• eruditissimi  viri.  • « 


Voyage  (l’oulre-nier.  {MaftiLscrit  de  la  hihL  de  Genevty 
0*^85.)  ./  ' ' . 

DES  CURETIENS  QUI  ALERINT  PAR  MEK  A VE5ISE.  i 

Or  vous  dirons  des  Chrétiens  qui  alereut  en  Vt-uise.  Il  y a ung 
îUeprès  de  Venise  a une  lieue»  nomme  rilleSaint  Nicliolas,  et  ainsi 
que  les  pellerins  venaient  Tun  les  faisoit  passer  en  ctl  ille.  La  fu 
etabl)'  chun  bauU  homme  a sa  nef  et  cuinbicn  il  paieroit  et  piist 
len  le  paiement  de  chtm.  Mais  quant  ce  fu  fait  si  ne  fu  pas  lestoire 
paiée  à nioittiée  de  ce  que  len  leur  avoit  promis.  Et  ceux  qui 
avoient  payé  dirent  aux  maronmers  qu’ils  les  passaissent.  Les 
Venisiens  dirent  qti*ils  auroient  ainchois  toute  leur  convenance.' 
Les  haulx  homes  leur  vouldront  baillier  bons  hottages  de  paier  les 
deniers  ; mais  ceulx  nV-p  voulJrent  rien  faire  et  les  tindrent  illec 
toutlestea  grant  mesaise. Leduc  deVeuisexint  aux  haulx  hommes 
de  Tost  et  leur  dist  qu'il  a\oit  près  d'illec  une  cité  qui  leur  avoit 
fait  moult  de  inaqlx  et  que  se  Us  jour  vonloient  aidier  que  la  cité 
fust  prise»  il  leur  quittefoit  les  deniers  qu’ils  devuieiit  à lestoire  et 
si  les  feroit  mener  la  ou  ils  vouldroient.  Les  pellerins  respondirent 
qu'iU  feroient  sa  vouleuté.  K donc  les  Venii^ens  hrent  chiirgicr 
leurs'*  nefs  et  les  mireilt  dedens  et  alcrent  devant  cette  ville  qu*ils 
assirent.  Cellecité  se  nome  Jadres  et  siet  en  Esclavonie  »e)le  estoit 
au  roy  de  Hongrie.  Quant  le  roi  de  Hougrje  le  sceut  » il  manda 
aux  pellerins  qu'ils  se  levassent  du  siégé  et  qu’il  estoit  rroisié 
comme  eulx  et  sen  yroit  oultiemer  avec  eiilx  et  se  Us  vonloient 
du  sien  il  leifr  en  donroit  voulontiers.  Ils  lui  mandèrent  qu’ils 
avoient  promis  de  aidier  aux  Veuisiens.  A donc  le  roy  de  Hongrie 
euvoya  faire  sa  plainte  au  pape  de  ceste  chose.  Le  pape  y eiivova 
ung  cardinal  lequel  les  admonesta  de  mui  foui  faire  en  rien  sur  la 
terre  du  roy  «t  ceulx  ii'en  h’ient  t ien  • aiachois  prindrent  la  cité. 
Ix>rs  le  cardinal  les  excoisunia  de  par  le  pape  et  les  }>elierins 
cricrçnt  mercy  au  Saint  Pere  et  lui  liient  savoir  la  occasion.  Cest 
message  lit  Robert  de  lh>ne  et  quand  U eut  fait  Je  mrsi^nge  U ne 
retourna  pas  à eulx  uinrhois  passa  la  mer  et  arriva  à Acre 

l(). 
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COMENT  LA  CITÉ  DE  CONSTAKl'lNOPLE  FUT  CONQUISE  SUE 
' , '■  LES  CREE. 

Or  TOUS  dirons  des  pellerins  qui  estoient  à Jadrcs  et  du  fils  de  ■ 
l'empereur  Sursao  qui  eut  les  yeux  crevés  et  que  l'empereris  avoit 
cnvové  en  Hougi  ie  a garand  devers  le  roy  son  frere.  Sitost  que 
renfant  fu  en  eage  d'home,  il  rut  ronseil  d'aler  à Jadres  et  feist  tant 
aux  («Uerins  et  aux  'Venisiens  qu’ils  allassent  avec  lui  en  Constan- 
tinople , il  y ala  et  illec  ordoncreiU  que  le  conte  de  Flandres 
aurait  C>"  mars , le  marquis  C“.  Le  duc  de  Venise  C®  et  le  conte 
de  Saint  Pol  L®-  Si  promist  aux  pellerins  qu'il  loueroit  le  navire 
pour  deux  ans.  Et  ainsi  le  jnra  a tenir  S’il  pouvoit  recouver  sa 
terre.  Ils  partirent  tous  et  allèrent  en  l'ille  de  Courfout , celle  ille 
est  endroit  Duras  et  de  U alerent  vers  Constantinople.  Quant 
l'empereur  Alexes  sceut  que  son  neveu  veiioit  sur  lui  ^ il  manda 
tous  les  haulx  homes  de  la  terre  affin  qu'ils  fussent  prêts.  Sitost 
qu'ils  sceurent  que  les  Xpriens  approchoient  de  Constantinople , 
ils  firent  lever  une  cbaiue  qui  esloit  a l'entrée  du  port , laquelle 
estoil  longue  plus  de  trois  traita  d’arc  et  de  la  grosseur  du'bras 
d’un  home , l'un  des  chiefs  cstoit  attachié  a l'nue  des  tours  de 
Constantinople  et  l'autre  chief  a une  rucnume  Pere.la  demou- 
rnient  les  Juifs  et  y avoit  une  grant  tour  bien  garnie  qui  se 
appelloit  la  tour  de  Galatas  : la  fi.st  Saint  Pol  une  |iartie  de  ses 
epitres.Les  pellerins  françois  viudrent  à ung  samedy  devant  Con- 
stantinople et  arrivèrent  près  du  lien  nommé  la  rouge  Ahhaie. , . . 
Lendemain  nos  gens  alerent  assaillir  la  tour  de  Galatas.  Ils  la 
prindrent  et  boutèrent  le  feu  en  la  ville  des  Juifs  et  tantost  rsnn- 
pirent  la  chaîne.  .A  donc  entrèrent  leurs  nefs  au  port  et  alerent 
■ tout  oultre  devant  un  cbastel  qui  est  au  chief  de  Constantinople, 
la  etoit  ung  palais  de  l'empereur.  La  se  logèrent  les  pèlerins  et 
firent  lices  devant  eux.  Ce  fu  en  une  vallée  près  Je  leur  navire, 
et  ils  avuient  derrière  eulx  nue  grosse  m'ontaigne , et  au  dessus 
une  ahhaie  nomée  Buiamont  qu'ils'  avaient  garnie.  L'empereur  fist 
érier  par  la  cité  que  tout  home  s’armast , puis  issi  hors  par  une 
porte  appellée  Romane  a une  heure  de  nos  gens^.  L'empereur 
envoia  C I m batailles  vers  nos  faerberges.  Sitost  que  les  Latins 
le  seeurent  ils  issirent  de  leurs  lices  et  se  tindrent  rengiés , pareil- 
lement le  firent  les  Griffons.  Les  Venisieus  qui  estoient  en  leurs 
navires  s'armèrent  et  dressèrent  esehielles  aux  murs  et  entrèrent 
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«n  U.  cité.  Ils  tfuvrirrnt  la  porte  et  boutèrent  le  feu  au  costé  Yer« 
la  mer.  Apres  mandèrent  aux  François  qu*ils  estoieiit  en  la  cité. 
Quant  Tempereur  vey  ce  il  s'en  torna  et  ses  gens,  et  lesFrançoys 
mirent  cçluy  qui  les  avoit  amenés  en  possession  de  la  cité  et  le 
couronnèrent.  Après  regardèrent  ung  liault  home  de  la  terre  et 
le  lireiit  baîlly.  ...  Ce  l>atlly  se  nommait  Morcolles. . . • 

Ne  demeura  guaires  apres  que  en  la  cité , leva  une  grant  mellée 
de  Orifons  et  de  Latins  qui  y derooui'oient  avant  la  venue  des 
Venisiens.  Les  Grifons  boutèrent  le  feu  es  maisons  des  Latins, 
ne  oiiques  ne  line  d’ardoir  ix  jours  etix  nuis  de  luneiner  jusques 
a l'autre.  Cellui  Morcofles  entia  en  la  chambre  ou  l'empereur  se 
dormoii  et  le  fîst  estrangler  puis  le  fist  enfouir.  Ce  fait  il  ala  en 
l'eglise  Sainte  3ophie  si  porta  couroue  et  fu  ciii|>ereur.  Il  avoit 
mig  liaull  home  en  la  cité  qui  avoit  esté  pareiit  de  l'empereur.  Il 
espia  ung  jour  que  Morcofles  estuit^  alé  a filaquerne,  il  ala  a 
Saiute  Sophie  et  porta  courone , silosl  que  MorcoBes  le  sceut  il 

ala  celle  part  et  l'occist , puis  fit  fermer  les  portes 

Morcofles  fist  ung  jour  xliij  nefs  emplir  d'espiues.  Kt  quant 

U eut  vent  tjm  aloit  sur  le  navire  des  Latins , il  fist  bouter  le  feu 
es  xiüj  nefs , qui  s'en  alerent  vers  le  navire  des  Veuisiens , mais 
ils  le  deffendireut  leleroent  qu'ils  uy  eurent  quelque  dommage  . . . 


Ainsi  eurent  tout  adoubé  a la  pasque  florie , lendemain  matin  L'an  l3<^ 

ils  entrèrent  en  leurs  nefs  et  vindrent  jusques  aux  murs  de  Con-  dimanclie 
, _ - , f ^ detratoraux 

stantinople.  En  la  première  iiéf  qui  vmt  aux  murs  etoit  I evesque  futlei8a%hl 

de  Soissons.  Celle  avala  tantost  sou  pont  sur  une  Cour.  Lors  * ^ 

Françoys  et  Venisiens  montèrent  sus  et  prindrent  celle  tour. 

Cellui  qui  premier  y entra  etoit  Venisien  et  fu  occis,  l'autre 
apres  fu  ung  chevalier  de  France  nome  Andrien  Dure  bouclie. 

Cellui  gaigna  cent  mars  et  Vautie  apres  cinquante  mars 

Ceux  qui  plus  emblerent  furent  les  Venisieus  dont  il  advint  que  Boiin  fait  à 
le  duc  de  Venise  vouU  faire  marchie  aux  Françoys  des  richesset  Consianiiao- 


0 


qui  etoient  en  Constantinople.  Si  donnèrent  a chascun  Chevalier 
cccc  mars  , et  a chascun  prestreet  a chun  sergent  a cheval  deux 
cens  mars  et  a chun  home  a pie  c.  mars.  Les  Fram^ois  ne  le 
vouldrent  faire  , luai^s  quant  vint  au  partir  les  cbeyaliers  n'eurent 
que  XX  mars,  les  prestres  et  les  sergans  achâl  dix  mars  et  les  gens 
de  pie  cinq  mars.  I^s  Venisiens  eurent  la  moitié  devers  la  mer 
et  les  François  l'autre.  Apres  cè  il  fh  accordé  que  l'empereur 
seroil  de  decha  les  mons  et  le  patriarche  de  delà  les  mons,  et 
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establirent  que  les,  V'cnisiciis  duiiiicroiont  la  quarte  piirl  de  la  cité 
a reiiqiei'eur  et  le«  Ftauqois  autant  ; . 

V Le  route  Bauduin  de  Flandres  fu  esleü  a empereur  et  porta 
couronne.  .....  , 

L’histoire  du  comte  Uaudtiin  de  Flandre.s  et  de  Hay- 
nau,  qui  est  celle  de  JeortVeoy  de  Villehardouin. 
{Manuscripti  codices  duciun  Burpundiœ  in  patatio 
Bru.rc/lcnsi , bibtiothcca  be/pira  maniiscripta  Antv- 
nii  Sff/idcri.) 

L'histoire  de  l’emiicreur  de  Constantinople  Baudouin 
comte  de  Flandres,  ibid.  . • 

Balduini  iinperatoris  Constantinopolhani  epistola  de 
capta  per  Latinos  ConstaUtinopoli.  Ç Manuscripti 
codiccs  R.  D.  Auberti  Miræi  deenni  Antverpiensis , 

' bibliothcca  bclf(ica  nmnuscripta  Antonii  Sanderi^ 

Traduction  de  la  eonqtiète  fie  Constantinople  de  Vil- 
lehardoiiin  en  italien  par  M.  de  Pattlmy , év^fjue 
fie  Rhodez.  {Bibl.  de  Monsieur  d l' arsenal.  — N“4^’, 
t*  in-l'ol.) 

IVaj.rr.s  l’iiiupection  fie  ce  nianusrnt , on  peu!  se  foririrr  des 
doutes  sur  le  uoiii  du  traducteur;  mais  cette  question  n'in]{K>rte 
nullciiicut  à rhistoirc.  Le  titre  annonce  que  cette  traduction  a été 
faite  sur  un  manuscrit  d«r  Viliehardotiin  existant  a Venise.  La 
seule  utilité  à tirer  de  cette  tradiictron  serait  de  la  comparer  avec 
l'éditiou  de  r«>ri^inal  donnée  par  Ducange. 

4 

Gregorius  IX  episcopo  Ferrariffnsi  et  ahhati  Pompo- 
'■  siuno  Coniuclensis  diœcesis,  ut  moncant  ducem  et 
coinmuncni  Venetorum  quatenus  désistant  ab  im- 
pedimento  quod  præstant  archiepiscopo  Raven- 
natensi , quoiuinùs  libéré  deferre  non  pos.sit  ad  sua/ 
• castra  frumentuni,  vinum,  .sal  et  res  alias  Hayen- 
natensis  ecclesiæ , datum  4 *dus  decembris.pon- 
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tificatûs  sui  anno  9.  {Archives  de  Ravenru.  — Mont- 
faucon.') 

Lettres  de  Jacques  Thiepolo,  duc  de  Venise,  au  roi 
saint  Louis , le  suppliant  de  vouloir  bénignement 
recevoir  Simon  Bon , «Jii’il  lui  envoie , pour  les 
.affaires  de  Constantinople.  ia3^,  sub  plumbo. 
• {Trésor  des  Chartes,  tom.  8 de  T inventaire,  mis- 
cellanea.)  • 

Innocentius  fV,  patriarcliæ  Gradensi  super  rcformandà 
pace  inter  regem  Aragonum , Venetos  et  Januenses. 
Datum  apud  Villamnovam  4 idus  aprilis  anno  3. 
{Archives  de  Ravenne.) 

Innocentius  IV,  patriarcliæ  Gradensi  de  subventione 
triuni  millium  florenorum  pro  recuperatione  terra- 
rum  (M^clesiæ  romanæ.  Datum  apud  Villamnovam 
17  kal.  sept,  anno  3.  {Archives  de  Ravenne.) 

Innocentius  IV,  patriarcliæ  Gradensi  pro  executione 
et  expeditione  quariindam  litteraruni  cumDandolo 
duce  Venetorum,  datum  Avinione  idibus  novem-, 
bris  anno  undecimo.  {Ibid.)  i 

Traité  d’alliance  et  paix  perpétuelle  entre  Michel  Duc 
Angélus  Comnenus  Paléologue  empereur  des  Grecs, 

■ avec  la  seigneurie  de  Gènes , contenant  les  privi- 
lèges des  Génois  traffiquants  dans  l’état  dudit  em- 
pereur et  des  subjécts  dudit  empereur  traffiquants 
à Gènes , ia6i. 

Uans  un  recueil  intitulé  : 

Divers  traites  et  autres  pièces  touchant  Milan  , Gênes , 

. V enise,  Florence , Parme,  Petigliane , Ferrare,  Rome, 
Mnntoue  et  Monaco , depuis  l'an  1261  ,jusquesen 
i64i-  {Bibliothèque  de  Monsieur,  h l'Arsenal.  — 
N“  119,  in-fol.) 


ia3-. 


ia4<5. 


tbid. 


136t. 
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Traité  d'alliance  et  de  paix  perpétuelle  entre  Michel 
Paléologue  empereur  des  Grecs  et  ceux  de  Gènes, 
conienant  plusieurs  articles  tant  de  secours  mu- 
tuels que  d’autres,  ia6i.  Latin  et  français.  (Trésor 
. des  Chartes,  tom.  8 de  l'inventaire , miscellanea.) 

Traité  fait  entre  Charles  roi  de  Sicile,  et  Baudouin', 
empereur  de  Constantinople  pour  le  recouvrement 
, de  Constantinople  et  autres  terres  envahies  par 
Michel  Paleologue , schismatique  usurpant  le  nom 
d’empereur,  1267,  confirmé  en  i274>  en  i3i3, 
ibidem. 

Contractus  navigii  domini  régis  ac  Venetorum  sere- 
nissimi  ducis  (Bibl.  du  Roi.  — N"  222 , in-fol.) 

Ce  tt'aité  se  trouve  dans  un  manuscrit  intitulé  ; • Anciens  ti* 
1res  jusques  en  Tannée  1400,  qui  fait  partie  de  U coHcction  de 
Dupuy. 

Contractus  navigii,  etc.  {djf.  étr.) 

Dans  un  manuscrit  intitulé  f'enise  , 1788.  rSgq. 

Ce  traité  et  le  précédent  sont  des  copies  de  cehii  dont  il  est  patlé 
dans  la  notice  suivante.  * 

Contractus  navigii  Ludovic! IX Francorum  regis  cum 
Venetis  factus  pro  passagioadterram  sanctam.  (Bibl. 
du  Roi.  — N"  .')p55 , in-fol.) 

Dans  un  recueil  intitulé  • Traités  de  plusieurs  rois , manu- 
scrit provenant  de  la  bibliothèque  de  Béthune. 

Ce  contrat  est  curieux  , parce  qu*il  donne  quelques  notions  sur 
la  marine  des  Vénitiens  à cette  époque,  par  exemple  on  y lit  : 
« Navis  quæ  vocatur  sancta  Maria  est  longa  pedibus  centum  et 
octo,  quæ  lougitudo  est  de  pedibus  septuaginta  in  coluinbâ  , tn 
largore  prorie  et  puppis  est  de  pedibus  triginta  octo , et  est  am- 
pla  in  fundu  pedibus  novem  et  dimidio,  et  est  alla  in  primâ  co- 
pertà  undecim  pedibus  et  diiiiidio  » et  est  ampla  in  ore  pedibus 
trSgiiita  octo  et  dimidio  , et  est  alta  in  secundâ  copertâ  pedibus 
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êcx  et  dimtdioi  et  eut  aita  io  corridorio  pedibus  quinque  et  dimi- 
dio  , Pt  à corridurio  tii  ^uperiuA  pedihus  tribus  et  dioiidio»  et  est 
alta  in  rapitibus  colurabæ  et  habet  duos  pacadisos  et  unum  ban* 
nuni , unum  superbaiinuin  copertom  et  duos  |x>ntes  et  unum  su* 
perpontem  et  unum  belUtorium  amplum  de  quatuor  vel  quiiique 
pedibus  de  reUo  puppi.  Quæ  navis  cum  Omnibus  corre  is  et 
apparatihus  suis  et  cum  centuni  decem  marinariis  dabitur  pro 
mille  quadraginta  marchis  argent!  ejus  bonitatis  ctijusest  Veiietis 
grossus  ad  pondus  de ^arisiis.  > 

Voilà  un  navire  dont  les  dimensions  et  le  loyer  sont  bien  dé* 
terminés. 

Suit  la  description  de  deux  autres  vaisseaux.  . ^ 

L*un  de  I iq  pieds  de  long  ^ armé  et  payé  comme  le  précédent , 

Tautre  de  cent  pieds  , ayant  86  matelots,  et  loué  moo  marcs 
d*argent.  On  ajoute  qu*il  en  sera  construit  pour  ce  pàssage  sept 
qui  auront  86  pieds  de  long,  et  cinquante  matelots,  et  seront 
loués  laoo  marcs , au  lieu  de  700  qu*on  o.'frait , et  que  les  nobles 
en  fourniront  sept  pareils. 

11  en  résulte  que  la  république  fournissait  dix  vaisseaux  et 
906  matelots , et  que  le  loyer  de  ces  dix  navires  était  Rxé  a 
17,580 .marcs  d’argent. 

La  quantité  et  le  prix  des  approvisionnements  devaient  être 
réglés  à part.  , * 

A ces  vaisseaux  on  ajoutait  ; « Aliud  magnum  pro  quatuor 
millibus  eqûorum  et  decem  millibus  personaruiu.  » Ce  qui  prouve  ^ 

que  ceux  qui  ont  écrit  que  dix  mille  hommes  et  quatre  mille 
chevaux  furent  transportés  sur  dix  navires,  n*avaient  pas  lu  ce 
traité  avec  assez  d’attention , ou  en  avaient  un  autre  exemplaire 
sous  les  yeux. 

Le  passage  des  troupes  était  réglé  a tant  par  homme  et  par 
cheval.  . • 

Traité  principal  fait  «n  cour  de  Rome  entre  Philippe  sjoui.  laSi. 
de  Courtenay  empereur  de  Constantinople  et  le 
roi  Charles  I"  de  Sicile  d’une  part  et  la  republique 
de  Venise  d'autre , pour  le  recouvrement  dudit 
empire.  % 
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Ibid.  Traité  particulier  entre  les  mêmes  pour  l’exécution  du 
traité  principal. 

Ces  deux  pièces  font  partie  d'un  recueil  iathule  : • 

' Traités  des  empereurs  latins  de  Constantinople  avec  le 
pape,  les  rois  de  Sicile,  les  Kénitiens,  et  Mitres 
V princes.  [Bibl.  du  Roi.  — in-foL  Manuscrit 

de  la  bibl.  de  Bricnne.')  V 

liSi.  Copia  letteræ  confœderationum  et  allegationum  fac- 
tarum  inter  Philippum  imperatorem  Romaniæ , 
Carolum  regem  Siciliæ  et  Johannem  Danduio  diicem 
Venetîarum,  pro  passagio  lariendo  inGræcià,  datæ 
mense  decembris.  Recueil  de  pièces  historiques  tfc 
la  collection  de  Dupuy.  {Bibl.  du  Roi.  — N“  4^  ? 
in-f'ol.) 

juin,  y août  Traité  et  confédération  fait  entre  Philippe  empereur 
de  la  Romanie  et  Charles  roi  de  Jéru.salem  et  Si- 
cile, duc  de  la  Pouille,  etc.,  d’une  part,  et  Jean 
Dandûie  duc  de  Venise,  Dalmatie,  Cracovie  (pour 
; Croatie^,  seigneur  de  la  quatrième  partie  et  demie 
de  l'empire  de  la  Romanie  et  la  communauté  de 
Venise , d'autre  part,  pour  le  recouvrement  de 
1 empire  de  la  Romanie  détenu,  et  occupé  par 
Paléologue  et  autres.  Juillet  et  août  1281.  ( Trésor 
des  Chartes 9 de  l'inventaire,  miscelUmea.') 

u84.  Bulle  du  pape  au  roi  touchant  le  traité  fait  entre  la 
seigneurie  de  Venise  et  Charles  comte  d'Anjou , 
frère  du  foi , touchant  l'affaire  de  l'empire  de  Con- 
, staiitinople,  anno  sub  plumbo.  ( Trésor  des 
Chartes,  tom.  8 de  l'inventaire.') 

Ibid.  Traité  d'alliance  et  de  confédération  entre  Philippe 
empereur  des  Romains,  Charles  roi  de  Sicile  d’une 
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. ■ part,  et  le  duc  de  Venise  Jean  Dandolrt  et  ladite 
seigneurie  d’autre,  pour  le  recouvrement  de  l'em- 
pire des  Romains , contre  les  Paléologues  -et  contre 
celui  qui  se  portera  pour  empereur  des  Grecs.  1 284; 
confirmé  en  i3i3. '■  ■ 

11  V a à la  suite  plusieurs  pii^ces  en  confirmation  de  ce  traité  et 
de  celui,  de  1267.  {tbîd.) 

Tutèle  que  donne  Charles  roi  de  Sicile,  étant  malade,  SjanT.iîSS. 
à Philippe  roi  de  France  son  neveu,  des  comtes  , 

d’Anjou , Provence  et  Forcalquier  jusques  à la  dé-  . ■ 
livrance  de  Charles  Son  fils.  (En  latin.)  6 janvier  • • 

. ia85.  Dans  un  recueil  intitulé  : Mémoires  et  traites 
concernant  les  royaumes  de  Sicile  et  de  Naples. 

Traités  entre'  la  république  de  T mise  et  les  rois  de 
France  et  les  Hollandais.  Traités  et  actes  de  la  ré- 
publique de  Gènes  avec  les  rois  de  France.  Manuscrit 
provenant  de  la  bibl.  de  Briehne.  — {Bibl.  du  Roi.  - 

— i4)  il*  foh) 

8 V. 

XIV*  SIÈCLE. 

• ' / • 

Instrument  du  don  que  Madame  Catherine  emperière  ,soi. 
de  Constantinople  fit  à Monsieur  Charles  comte 
d’Anjou,  ou,  entre  autres  choses,  elle 'lui  donne 
^ le  droit  qu’elle  avait  sur  l’empire  de  Constantinople. 

Dans  un  recueil  intitulé  : Anciens  titres  jusques  en 
l'année  i4oo.  [Bibl.  du  Roi. — N°  222,  iii-fol.). 

Traité  de  Mécy  poyr  les  conventions  passées  entre  ,3^. 
les  procureurs  de  Philippe  roi  de  Franco  et  F'ré- 
déric  roi  Naples  sur  le  traité  de  luariage  de  ^ 

Robert  fils  dudit  Philippe  et  de  Constance  fille 
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dudit  Fréflértc.  (En  latin.)  Mémoires  et  traités  eon- 
ce.rnant  les  rqyaumes  de  Sicile  et  de  JSaples , etc. 
(BiAl.  du  Roi. — i4,  in-fol.) 

Alliance  faite  entre  M.  de  Vallois  et  le  duc , et  la 
communauté  de  Venise,  pour  le  recouvrement  de 
l’empire  de  Constantinople.  Traités  des  empereurs 
latins  de  Constantinople  avec  le  pape  , les  rois  de 
Sicile,  les  Vénitiens,  et  autres  princes.  i^Bibl.  du 
Roi.  — 77,  in  fol.) 

Traité  entre  Charles,  fils  du  roi  de  France,  comte, 
de  Vallois,  d’Alençon,  de  Chartres  et  d’Anjou,  et 
Pierre  Gradenigo  duc  de  Venise,  pour  le  recou- > ' 
vrement  de  l'empire  dc'Constantinople.  i3o6  scellé 
d’un  sceau  d’or.  ( Trésor  des  Chartes,  tom.  8 de 
l'inventaire.') 

Lettre  du  duc  au  pape  se  plaignant  que  le  roi  de- 
mandait des  délais  plus  grands  que  ceux  portes  par 
le  traité  ci-<le.ssus  et  qui  lu!  étaient  d’un  grand 
préjudice.  ( Trésor  des  Chartes , tom.  8 de  l'inven- 
taire J) 

Copia  litteta*  confeederationum  et  alligationum  facta- 
rum  inter  Philippum  imperatorein  Romaniae , Ca- 
rolum  regem  Siciliæ  et  Johannem  DancLulo  ducem 
Venetiarum  pro  passagio  faciendo  in  Græcià,  data 
mensis  decembris.  i3o6.  Divers  traités  ét  autru 
pSscès  touchant  Milan,  Gênes,  Venise,  etc.  {Biol. 

^ de  Monsieur , à l'Arsenal.  — N“  1 19  , in-fol.) 

Petrus  Cyreneus  de  bello  Ferrariensi.  (Bomb.)  (Bibl. 

’ Ambrosienne.') 

Veneturur#  epistolæ  cum  sigillis  plumbeis  quorum 
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jinum  continet  prœcationem  veniæ  de  offensLone 
Ferrariæ  : duo  verô  sunt  alterum  ad  Paidum  II, 
alterum  ad  Alexandruni  VI.  {Chnmbre  du  Trésor 
au  château  St.-Ange.  — Montfaucon.) 

Storia  délia  congiura  di  Bajamonte-  ThiepKilo  unita-  iSjuimJio 
mente  alli  Querini  délia  casa  maggiore  et  ahri  con- 
giurati  contro  il  dominio  di  Venezia  seguita  l'anno 
i3io^  i5  giugno,  e délia  instituzione  del  consilio 
de’X,  estratto  da  varie  antiche  cronache,  da  au- 
^ tentici  codici  e da  raonumenti  secreti.  {AJf.  étr.) 

‘ Cette  histoire  fait  partie  d’uo  volume  intitulé  ; • Baccolta  di 
memorie  storiche  e'annedoie  per  formar  la  storia  deU'  eccl°  con- 
ailio  di  dieci , etc.,  in-4.  • 

L’auteur  de  cette  narration  remonte  jusqu’aux  changements 
introduits  dans  le  gouvernement  de  Venise,  sous  le  règne  do 
doge  Pierre  Oradenigo.  Il  rapporte  textuellement  la  loi^du  grand 
conseil  du  i8  février  1x96,  qui  ordonna  que  les  membres  du 
grand  conseil  seraient  dorénavant  choisis  par  la  quarantie , 
parmi  ceux  qui  , depuis  quatre  ans , avaient  fait  partie  de  ce  . 
conseil. 

U rapporte  aussi , mais  en  peu  de  mots , l'attentat  de  Marin 
Bocconio , qui  voulut  forcer  les  portes  du  Conseil , et  qui  fut  pendu 
le  lendemain  : la  guerre  de  Ferrare,  l’interdit  lancé  par  le  pape 
contre  les  Vénitiens  , et  les  désagréments  que  le  doge  avait  fait 
éprouver  à plusieurs  patriciens  considérables. 

Après  avoir  exposé  les  causes  de  la  conjuration  ,ilen  désigne  les  • 

pitncipaux_  auteurs  , les  Quérioi  et  les  Thiépolo,  et  rapporte  les 
discours  qu’ils  tinrent  dans  leurs  assemblées. 

Quand  il  en  vient  à l’exécution  de  la  conjuration,  il  décrit 
l’orage  qui  retarda  le  départ  des  conjurés;  mais  il  ne  ditjias 
qu’ils  perdirent. le  temps  à piller  des  magasins.  U raconte  qu’ils 
avaient  écrit  sur  leurs  enseignes  le  mot  liberté , que  pendant  que 
l’orage  arrêtait  la  troupe  de  Thiépolo , Marco  Dona  se  détacha 
et  alla  avertir  le  doge  de  leur  marche  ; mais  que  celui-ci  avait  déjà 
depuis  plusieurs  jours  , pénétré  les  desseins  de  ses  ennemis. 

Il  rapporte  le  combat  qui  eut  lieu  sur  la  place  St-Marc , li-peU- 
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priV  avec  les  circonstances  qu'on  lit  dans  les  bistorieiu , seule- 
ment il  place  le  pillage  des  boutiques  par  les  conjures  après  leur 
défaite,  ce  qui  est  moins  naturel.  ^ 

Lorsque  le  conseil  s’assembla , après  la  victoire , il  .s’y  trouva 
377  votans;  36 1 opinèrent  pour  le  décret  qui  condamna  les  con- 
jurés ; 6 votèrent  contre , il  y ent  <bx  vol*  nulles. 

On  trouve  ensuite  le  tarif  des  récompenses  promises  à qui 
tuerait  quelqu’un  des  coupables  contumaces. 

Pour  Bajauiont  Tbiépolo  a, 000  ducats;  pour  Pierre  Quérini 
1,000  , etc.  > 

C’est  h cette  occasion  que  fut  établi  le  conseil  des  di*.  Lu  dé- 
libération du  grand  conseil,  prise  à ce  sujet,  est  du  10 juillet 
i3io. 

L’auteur  la  rapporte  textuellement. 

Dans  cette  première  nomination  les  chefs  de  la  quarantie  lai- 
saient  partie  de  ce  conseil  ; mais  ils  en  furent  exclus  lorsqu’on 
le  prorogea  par.  une  loi  du  ay  novembre. 

La  prorogation  fut  encore  renouvelée  le  3o janvier  i3tr. 

Ce  conseil  fut  continué  ainsi  de  deux  en  deux  mois , jtis(|u’au 
18  août  i3ii , où  l'on  autorisa  les  Conseillers  et  les  quarante  » 
remplacer  les  membres  du  conseil  des  dix.  manquants. 

Le  ay  novembre  ce  conseil  fut  encore  prorogé  pour  deux  mois,  ^ 
et  on  décréta  que  les  avogadors  y auraient  entrée , mais  sans  y 
avoir  voix. 

En  i3i  1 , le  3i  janvier,  il  fut  confirmé  pour  cinq  ans. 

En  rapportant  ce  dernier  décret , l’auteur  de  cette  narration 
s’efforce  de  prouver  que  le  conseil  des  dix  fut  investi  du  pou- 
voir de  révoquer  les  délibérations  du  grand  conseil , et  cela  par 
le  grand  conseil  lui-raéme.  11  cite  ainsi  les  paroles  de  la  loi  : • Vo- 
lumus  etiam  quoW,  si  fuerit  expediens,  eonsilium  de  decem 
possit  revocare  consilia  (ju.t  non  essent  legata , • Cela  n est 

pas  parfaitement  cla’u , et  il  reste  à savoir  si  la  citation  est 
exacte. 

En  1 3 «6  , ce  conseil  fut  prorogé  (le  a6  février)  pour  dix  i|n.s. 

Puis  le  a ipai  i3’>7  pouf  nut'c»  dix  ans  , et  enfin  perpétué. 
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Marius  Franchischinius  de  conjur^tione  Baianionti 
^ Theopoli.  {Bibl.^Justiniani , a f^enise.) 

> 

La  congiura  dcg^  Hobili  Quirini  délia  cha  maggiore 
di  San  Matheo  in  Rialto  e Bajamonte  Thiepolo  con 
, alcuni  Badoeri , f'6  per  diverse  cose  ordinale  etc. 
.{Bibl.  Laurentiane.) 

Marins  Sabellicus  deconjuràtione  Bajamontis  Teupoli. 

(Bihl . jtuti  Fontanini , archiepiscopi Ancrrani Romæ . 
' — Montfnucon.)  ■ 

La  congiura  dei  Quirini  di  S.  Mattio  e di  Bajamonte 
Tiepolo,  da  Gian  Giaicomo  Caroldo.  [Bild.  de  Mu- 

rano,  — 844-) 

/ 

Conjura  doniini  Boeinontis  Thepulo  simul  cum  Qui- 
rinioet  conjuratio  contra  ducalem  dominium  anno 
domini  MCCCît , dié  vero  iTi*  niensis  junii.  {^Bibl.  de 
' Monsieur,  a V Arsenal.  — 62  , in-fol.) 

Ce  rt’cit  de  la  conjuration  de  Thiepolo  est  assez  long  sans 
être  instructif.  Seulement  les  sentences  y sont  rapportées  asec 
détail.  Cetle  relation  fait  partie  d'un  ouvrage  écrit  en  i(>i7,par 
le  inédeciti  Jean-Charles  Sivos , intitulé  : • Casade  nobili  di 
Venetia.  ■ 

Epistola  latina  Pétri  Gradonici  de  conjuratione  Ba- 
jamontis Theupoli  patricii  veneti  {t'iio.)  {Bibl.  de 
Murano.  — N°  54i- — n“  853.) 

Cette  lettre  est  imprimée  dans  Muratori. 

{1  Bajamonte  diviso  in  due  parti  da  Zacliaria  Yala- 
resso  patrizio  veneto.  {Bibl.  de  Murano.  — |n-4°  j 
n"  1060  et  1061.) 

C’est  un  poème  sur  la  conspiration  dcThiépolo. 

Sentence  donnée  par  l’empereur  Henri  VH  par  la- 


iiid. 


Ibid. 


VU 


nid. 


Ibid. 
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quelle  il  prive  Robert  de  Sicile  du  royaume  de 
Sicile,  oii  toutes  sortes  de  clauses  portant  privation 
de  seigneurie  sont  employées. /En  latin.)  a4  avril 
i3i  I.  {Bibl.  du  Roi.  — i4  , in-fol.) 

t 

Berengarii  episcopi  Tusculani  litteræ  ad  episcopum 
Ravennatensem  super  absolutione  eorum  qui  (a- 

. vendo  duci  et  communi  Venetiarura  , in  pcrturba- 
tione  coniitatAs  Ferrariae  in  censuras  ecclesiasticas 
incurrerunt , emanatas  per  Clementem  V,  contra 
eumdetn  ducem  et  commune,  datum  Maluusani , 6" 
idus  octobris  i3i3  , an.  8.  [Archives  de  Ravenne.') 

Joannis  papæ  XXII  epistola  duci  et  communi  Vene- 
tiariiiii.  [Bibl.  Rom.  Archivium  sancli  Isidori.  — 
Montfaucon^ 

• Conqiurrilar  de  Matiiao  Vireroinite  Medioluii  ecclesis  ro- 
mane rebelli , pertido  et  depopulature.  > 

Joannes  XXll  rectori  Romandiolæ  coinmissio  super 
quibusdam  injuriis'contra  quosdain  provinciæ  Ro- 
mandiolæ  per  Venetos  illatk.  Datuiti  X kal.  sept, 
an.  5°.  [Archives  de  Ravennei) 

Joannes  XXII  rectori  Romandiolæ  ut  moneat  Venetos 
ab  iniestaturâ  civitatis  et  comitutiis  Arimini  desi- 
stere  eà  et  occasione  faventes  S.  R.  E.  rebellibus 
qui  se  in  Venetoruni  protectionem  dederant.  Datum 
8 Idus  i'ebruarii  an.  6°.  {^Archives  de  Ravenne.) 

Investitura  regni  napolitani.  [Bibl.  du  Roi.  — N®  loiaS, 
in-4°.)  2 

Memorie  et  annali  dell'anno  i3ay  fino  aÜ’anno  i34o 
di  niisser  Lodovico  Bon  conte  Monaldeschi. 
du  Roi.  — N"  101 83,  in-fol.) 
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C«  mftuusorit , qui  conlitmt comme  on  voit , riiisUiire  de  treoc 
ans,  n*a  que 'viiigUun  feuillets.  ' . 

Il  comiuence  ainsi  : • lo  Lod.  Bon  comte  Monaldeschi  iiacqui 
• lu  Orvieto  et  fui  allevato  alla  città  di  Romu.  Nacqui  Taïuio 
« 13*7....  Hora  io  voglio  luccoutarc  tuttn  la  storia  del  tempo  inio  , 
m poicbè  io  vbsi  tempo  allô  iiiondo  100  aiini  semprc  scive^  mala- 
« tia  f etc.  • < 

L*objet  de  Tauteur  n’étant  pas  d’écrire  .spécialement  Tliistoire 
de  Venise»  U n’est  questiou  de  cette  république  » dans  cet  ou«> 
vrage  qu^à  compter  du  fetiillet  huit,  et  aux  fenillets  i3  et  19. 

Ce  n’est  pas  une  histoire»  ce  n’e.st  pas  un  journal  ; Ce  sont  seule- 
ment quelques  notes»  la  plu|)art  relatives  â ce  qui  se  passait  à 
Rome.  ^ 

Epîstolii  scritta  dai  Turchî  (in  altri  Manosentti’  si  dice 
.scritta  da  Merbesiano  principe  dei  Turchi)  al  papa 
per  signîficarglî , che  110  entrasse  contre  di  loro  in 
lega  per  ajustare  i Venexiani,  qiiando  essi  turchi 
furono  sconfitti  da  Carlo  Zeno.  Laurentianc,^  * 

Quest’  eplstola  porta  la  data  del  tnese  di  lu^Uo  1348.  I du- 
cumentl  sopia  descritti  sono  in  lingua  Ituliana  » e sono  contenuti 
dalla  pag.  100  alla  pag.  1^6.  Avvertendosi  che  le  p.igine  .sono  nel 
manuscritto  numérale  da  una  soLi  parte. 

Congiura  di  Marino  Falier  doge  di  Venezia  contrO  la 
repiibblica.  {Bibl,  de  Murario.  — 2^6.) 

Congiura  del  doge  Marin  Falier.  efn) 

Cette  narration  se  trouve  dans  le  volume  intitulé  : ünccolfa 
mernorle  sforichtr  eantttdo^e  per  formarla  storia  dtdV  tixelsifcoufiglio 
di  diecit  etc.'  ^ 

Il  u’y  a dans  le  récit  de  celte  conjuration  aucune  circonstance 
qui  ne  se  trouve  dans  les  histoires  imprimées  » si  ce  n’est  que  * , 
Marin  Falier  avait  pour  complices  vingt-cinq  nobles»  dont  les  ' ^ 
noms  furent  tenus  secrets. 

On  ra|^>orte  à la  suite  de  çette  conjuration  les  décrets  (]ut  dé- 
terminent les  cas  où  les  conseillers  seraient  adjoints  au  conseil 
des  dix,  ^ . * . . * 

Tomk  VIL  - J? 


i3.45 


P^td. 
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»3üï-i5jo.  Chronica-  de  Venetia  dal  i36a  aH’amio  iSyo.  2 vol. 
{Bibl.  Ambrositnne.) 

\'i6i-t3»î.  Cronica  di  Gian  Giacomo  Caroido  gentiluomo  popo- 
lare  e caiicilliere  di  Venezia  dal  i36i  6no  al  i3Ô3; 

[Bièl.  de  Murano.  N“  1122.)  ' ' 

' 

iijanTirr  Lettres  par  lesquelles  Jeanne  royne  de  Naples,  de 
»î8o.  ’.Jéhrusalem  et  de  Sicille,  duchesse  de  la  Fouille, 
princesse  de  Capoue , comtesse  de  Provence , For- 
calquier  et  Piémont , adopte  pour  son _ fds  naturel 
et  légilime  Louis  duc  d’Anjou,  frère  du  roi  Charles 
V,  et , après  lui,  ses  enfants  , pour  succéder  en  son 
lieu  au  royaume  de  Sicile  et  autres  terres  cïfrà 
pharum  et  aux  comtés  de  Pn>vence , Forcalquier 
et -Piémont  et  à toutes  ses  autres  seigneuries,  avec 
les  bulles  <lu  consentement  et  permission  du  pape 
Clément  Vil.  (En  latin.)  ! Bibl.  du  Roi.  — N“  i4, 
in-fol.)  • 

Soccorso  dato  alla  repubblica  Veneta  in  occasion  e 
délia  guerra  di  Cbiozza  contro  li  Genovesi  e nomi 

• dolle  famigbe  che  furono  admesse  alla  ngbiltà  per 

. ^ taie  benemerenza.  (Biùl.  de  M.  Amêdêe  Schwejrer , 

consul  allemand , a Vcnisel)  ^ ' 

t^juio  1384.  Ordinatio  et  adoptio  facta  per  illustrissimam  dominam 
Johannam  reginani.  {fiibl.  du  Roi , n“  i4-) 

TS90.  Lettera  de'dieci  di  Balia  alla  signoria  di  Siena  nel 
l 'igo  col  doge  di  Venezia.  ( Bibl.  Riccardi.  — N“  12, 

' . in-fol.) 

Liasse  contenant  quelques  mémoires  pour  établir  un 
roi  en  Italie,  en  faveué  du  duc  d’Orléans,  i3g3  et 
i3g4-  Quelques  instructions  d’ambassadeurs  en- 
voyés par  le  roi  et  le  duc  d’Orléans  .2  cet  effet  vers 


le  pape  à Avignon.  {Trésor  des  Chartes ^ tom.  8 de 
l’inventaire.) 

Rolandini  Patavini  cronicon  de  factis  in  marcliiâ  et 
prupe  niarchiam  Tarvisinain.  {Bibl.  de  Saint-Mare. 
— Codex  membranaceus , sæc.  circiter  XIV;  in-4“, 
Ibiior.  1 1 8 , n®  4o  • > provenant  du  cardinal  Des* 
sarion.)  ^ 

De  treguis  inter  0.  iniperatoreni  Conslantiiiopolisetnos. 

Capta  in  consiglio  rogatorum  et  additioiie.  * 

C’est*  à-dire, délibération  prise  dans  le  sénat  avec  la 
junte  sur  nos  trêves  avec  iVmpereur  de  Constante 
noplc.  19  Juillet  i^y4- 

Oaot  un  manuscrit  iu-4 , inlitulé  : Raccolla  <li  sarie  leggt* 

decreti  Vencti. 

Jacobi  Placenüni  de  iis  qua;  gesta  sunt  inter  Vene- 
toruip  rempubbeam  et  doinint)s  de  la  Scala.  {Bibl. 
de  Saint-Marc.  — Cod.  mernb.  in-fbl.;  f'olior.  46 , 

n°  394.) 

Capitoli  del  principio  dell'  uscita  quando  il  signor 
messer  Francesco  perde  Padova  per  fino  alla  ritoE- 
nata  che  fè  lOiesser  Francesco  Novello  da  Carrara 
quando  ricoverô  Padova  etc.  {Bibl.  Riccas-di,  à Flo- 
rence. — N®  al,  in-tbl.) 

Leonardi  Delpliini  episcopi  Castellani  patriarebse  Ale- 
xandrini  collatio  sive  Homelia  ad  cives  venetos  in 
electione  eorura  ducis  Micbaeli&'Steni  (i4oo.)  {Bibl. 
de  Murano.  — Jn-ibl.,  n®  8o3.)  . . 

Cronica  d’incerto  autore  de’falti.  dell*  guerra,  che 
ebbe  messer  Beroabo  duca  di  Milano  col  magnilico 
populo  di  Firenze  etc.  {Bibl.  Marucelliana.) 
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Q«fell’  opéra  è divisa  iii  nove  lil)ri  , e vi  si  descrivo  le  guerre 
che  ebbero  i Fiureiitini  , prima  col  papa  dal  i375  al  1378  , poi  le 
Ire  successive  col  conte  diVirtù  duca  di  Milano,  cioè  dal  i388  al 
1391,  dal  1395  al  1398,  e (inalmente  dal  1401  al  1404.  Viè  'des- 
crilU  ancora  la  giierra  di  Pisa , che  fù  nel  i4o5.  Ma  rispetto  ai  Ve- 
iiezîaiii  non  si  parla  di  essi  , se  non  brrveinrote.  ^(el  quarto  libro , 
in  coi  si  raccoiita  la  l'amosa  rotta  che  il  conte  Virtù  ebbe  a Man- 
tova  , dopo  la  quale  fù  conchiusa  la  pace;  ecoo  ci6  che  dci  Vene- 
r.iania  tal  |>io|X>sito  si  referise  ; allora  i Veneriani,  geiite  moltu 
vaglii  di  gloria  , per  più  rispetti  , prima  per  esser  nominati 
auctoi’i  di  si  fatta  pace  , e essere  oiezani  et  arbitri  intra  st  fatte 
parti  , c di  si  grau  cosa  , appresso  per  loro  interesso  perché 
a tempo  di  pace  ranito  si  fà  di  mercantanzia  a Vinegia  per  lé 
Fiôrentini  e per  le  Ixmibardi  , clie  nqn  si  ü essendo  iii  guerra , 
appresso  perché  vcdeaito  , che  il  dettu  coule  era  a grand  i>cricolo  , 
e non  avevano  voluto  che  i Fiôrentini  si  gloriassero  d’averlo  dif- 
fatto  , e appresso  si  disse , che  per  li  prieghi  del  conte  n'aspettavano 
premio  , preseno  la  cosa  ni  niaiio  per  la  parte  del  conte  , e richic- 
sero  i Fiôrentini  , chè  dovessino  venire  ad  accordo  , e rimct- 
tessero  in  loro  la  cosa  , etc.  > 

11  mauuscritto  è di  pag. 

S VL 

XV*  SIÈCI.  E. 

Zarhariæ  Trivis.'ini  oratoris  veneti  oratio  ad  P.  P. 
Gregorium  XII. 

Ejusdem  ad  doniinum  Avenionènsem.  (BM.  de  Mu- 
rano.  — N“  1 1 3 1 .) 

Zachariæ  Tri  visant  de  Venetiis  oratoris  Ulustrissimi 
Ducalis  domini  Venelorum  oratio  ad  papam  Gre- 
gorium XII , pro  unione  ecdesi*  conficieiidà.  {Bibl. 
Nani,  à Venise,  - — In-i6,  n”  gS.)  , • 

Edita  in  thiarâ  et  purpnré  Venetà  , p.  337- 


• « 
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Ejusdem  ad  dominum  Avenionenseni  pro*  unionv 
ccclesiæ  confieiendâ,  ibid. 

Ad  avenîonensein  id  est  Benedlctum  XIII , pseudo-pontincem. 

Pauli  Mauroceni  apologia , quâ  Venetos  ab  ambitione 
tuetur  ad  Cychuin  Symonettam  ducalem- consi - 
liarium  Mediolaiii.  {Bibl.  de  Murano.  — 54i.) 

In  Pauli  Mauroceni  apologiam  quâ  Venetos  ab  ani-  ^ 
bitione  t;uetur  additio , a Johanne  Cornelio  patriclo 
veneto , ibid. 

Ad  serenissimum  et  excellent issimum  Dom.  Thom.  Æu.  c. 
Mogenigo  inclyt.  ducem  Veiietiarum.  Delle  nobiii 
famigtie  di  Venetia  con  insegni  et  altri  scritti.  {Bi^l. 
du  Roi. — N°  ioi3i,  in-4“.) 

• Cet  ouvrage  coiuniruce  ainsi  ; • AdesI  roillrsimns  annus  ab 
urbe  nostri  conditi.  • L’auteur  y traite  des  commeucemeiits  de 
Venise  et  de  ses  preiniers  succès.  • 

Jnformatione  data  per  miss.  Polo  Morexini  f6  Je • 
miss.  '/À]io  a miss.  Cecbo  Simonetta  conseier  olim 
deir  illustrissimo  signore  de  Milauo,  dtica  Fran-  ‘ 
cesco  et  hora  del  signor  Galetlïo  obm  suo  (îglio. 

( Bibl.'  du  Roi.  — j\°  5o44  — 6162  — I 10444  ) 

in-4“.)  ■■  5 

^ Cet  écrit , qui  n*est  pas  tout  de  Paul  Morosini  , est  terminé  par  * 

un  continuateur  , et  parcette  souscription  : iatu  deoy  x4Ba  , die  14 
mov.  Vfnetii^. 

Cest  un  récit  des  guerres  des  Vénitiens  arec  les  princes  Carrare , 
seigneurs  de  Padoue  , et  de  celles  qu’ils  eurent  avec  les  autres 
princes  de  la  Lombardie  , notamment  avec  Philippe  Viscontî  •’ 
par  occasion  , l'auteur  traite  en  passant  des  afTaires  de  Naples  , du 
Frioul , etc.  (Test  Un  sommaire  des  événements  des  quatre-vingts 
premières  années  du  quinzième  siècle.  , * » , , 

Simonetta  , à qui  cet  écrit  est  adressé  , était  lui-méme  un  histo- 
rien , et  avait  été  secrétaire  de  François  Sfone.  * 
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Pr('tori  di  Venezia,  e dfl  suo  stato  in  Siena  : 

' i4i'i  Piftro  Gualfredini  di  Verona.  . . . ■ _ 

, i4'ai  Giovanni  Saleuxio  di  Verona. 

i425  Valerio  Luschi  di  Vicenza. 

1278  Matteo  Ma^ji  di  Bresria. 

/ 00  • ■ / 

1279  Corrado  de  Salatio  di  Brescia. 

, (Bibt.  de  Sienne.'). 

. « Queéti  trovansi  nrll*  Istorie  di  Sirna  5critte  in  latino  da  Stgis^ 

mondu  Tizio  rccietiaitico , vicario  generale  del  cardioalTedeechini 
pui  Pk'coloinini  , arciTcscovo  di  Sieiia  , e quiodi  papa  col  nome 
diPio  ili.  lITiiiio  cra  nativo  di  ('astiglione  Ai etino  ; scriveTa  la 
5ua  atoria  nel  iSoo;  inori  nel  i5i8.1  dieci  gran  Tolumi  in^fogKo, 
autogiali  ai  conaervano  »iella  Cliiaiana»  regalati  dai  Saneai  ad  AleS' 
saiidiü  ^ 11.  Queaio  papa  fece  lame  copia  fedeliaiiiaa  iii  dieci  altri 
tonii  , elle  si  cuiiservaiio  ne  lia  pubblica  biblioteca  di  Siena. 

j.uvicriA^o.  llenga  iatia  da  Toruniaso  Mocenigo  doge  di  Venezia 
agli  ainbasciaiori  de' Piorenlini  nel  i4ao  del  mese 
di  gennaro.  {Bibl.  de  Murano.  — N”  367.} 

Inforni.Tzione  délia  Lonibarriia.  Qnesta  è una  copia- 
del  libro  di  M.  'Fonim-iso  Mozenigo  <loge  per  dar 
risposta  agli  anibasciatori  de'  F'ioreiitini  dell'  anno 
i4?.o,  fol.  22.  Vi  traita  ancora  di  un  orazione  fatta 
da  Tomino  Mocenjgo  in  oui  r-onsidera  tutte  le 
forze  dell'Europa  nel  i4a3.  Cod.  cart.  in-fol.  sec. 
' XVI,  22.  {Bibl.  de  Sienne.) 

‘ , S«î  primo  articule  abbianio  ivi  notato  roceorrenle  * onde  crede- 

\ote  aggiungere , che  lo  srrittore  vieil  dichiarato  nemico  di  Fio- 
reiitini  $ sicch^  nel  disroprire  lo  scandalo  délia  gnerra  del  duca  di 
MiU  1)0  , a i predi-tti  Fioreiitiiii  : dee  léguerai  cautaraeute.  É:  di 

fol.  48. 

i4ao.  Atti  dell'  Ambasceria  di  Palla  Strozzi'  e Cosimo  de’ 

' Medici  a Ferrara  nel  1422  per  ,i  Fiorentini.  {Bibl. 
Nani,  k Veniiç.  — In-fol.,  n®  i3.5.) 
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TroTSsi  in  qiiMtn  codice  la  comnirstione  ihr  i Fiorcntiui  dits  , 
dero  allô  Strozxi  et  al  Mediri  , annrcUû  l'aanu  auddetto  gli  «pedi- 
ruiioa  Ferrara,  per  trattare  U |>ace  lirà  la  loro  repuhblica, unila 
colla  Veneziana  , e il  ducu  di  Milano.  Segiioiio  gli  spaoci  in 
quell' oc'casione  scritli  , da  quali  si  vede  tiitia  la  pratica  délia 
pace. 

Raoionamitnto  di  Totiitna.ao  Morenigo  l'atto  a molli  '«a}, 
senatori  de'principali  chiamati  avumi  la  sua  morte. 
i4a3.  de  Murano.  • — 866.)  • 

Même  titre.  ( Bihl.  Riccnrdi,  a Florence.  — N°  i , 
in-fol.) 

Nicolai  Tasclierii  veneti  adolesrentis  oratio  ad  incly-  nid 
‘ . tum  et  screnissimuin  principem  dominum  Fran- 

cisc’um  Foscarum  édita  a Christhoplioro  parmensi.  ^ 
{BiU.  Nani , à f^enise,  in-i6,  n“  gS.)  * 

Gratulalio  est  de  principalu  veneto  a Koscaro.  adcptn.  Mr  Mo-  * 
relu  l'a  imprimée.  '> 

Même  ouvrage.  (Bi/d.  de  Murano.  — N®'  1 1 'So.) 

Traité  de  paix  et  alliance  entre  Charle.6  VII,  et  Phi-  14*4 
• lippe  Marie  .\ngles  duc  de  Milan  pour  cenTans. 
i4>4  » scellé  {Tréior  de<t  Chartes,  tom.  8 de  l'inven- 
taû-e,  M iscellone'a.)  ^ . 

ijes  Vénitiens  sont  compris  dans  ce  traite  comme  alUés  du  duc. , ' 

Informatione  f'atta  a mes.ser  Rinaido  degli  albizzi  per  ,4,-. 
“ andare  aU'illustri.s.sima  repuhblica  di  Venezia  a i5 
ottobre  i4i^'  {Bibl.  Nani,  a yenise. — In-fol., 
'n'‘i34.) 

Si  commette  ali’  Alhizzi  clie  cun  MarcellaStruzzi  , il  quale  eru 
a Venezia  oinbasciadore  de*  Fiorcntini , tratti  del  mod<i  di  far  la 
pace  fra  le  due  repubblicbe  , e il  duca  <U  Milano.  l.a  pat;c  s'  « poi 
concliiusa  a Kerrara  Faniio  scguente,  siccome  le  stnrie  di  quel 
tempo  raccaotano.  . >•  ' 

d. 
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Epistola  rho  Rairaomlo  cr  Amaretto  Mannelli  mande» 
a Lionardo  Stro/zî  quando  furono  rottii  Genovesi 
dalle  armate  dei  Veneziani  e Fiorentini.  {BibLIjiu^ 
refiiUine,)  ^ 

Coiitiene  iina  hinga  rclazionr  di  qiiP5ta  hattaglia , e porta  la  data 
dol  Hî  la  novembre  i43i.  La  haltagiia  ]>erô  accaddr  verso  lajine 
deU’Aiitecedente  agosto  , o sulT  incominclar  di  seltembre,  poichè 
la  rela/.Tone  Audetta  incomificia  dalla  j>art«uza  delU  flotta  floren- 
tina  , e Veneta  da  I .ivorno  Arguitn  il  di  ai  agosto. 

Si‘guoiio  appiç&su  i cnpifoli  , e maiidato , die  ebbe  messer  Fran> 
cescu  Spinola  di  Genova  dat  dura  di  Milano  , quando  fù  eWtto 
aroniraglio  delT  annata  contre  a Veneziani  e Fiorentini  , e ristru- 
zione  data  al  detto  nmmij'aglio  riguardaule  il  modo  di  doversi  cou* 
tenere  ne1  condiir  la  flotta  , e far  la  gaerra.  Qiieata  medesima  îs* 
' tniztoue  trovasi  ancora  nel  rodire  104  y delta  biblioteca  Strozzikna 
ûi  liogua  latina  nella  quale  probabilmtute  fù  scritta. 

Processus  actionuni  et  ‘petitionum  înler  comimine 
Senese  et  commune  Florentinum  et  tractatum  pacis 
concludendæ  iu  magnificà  et  noi>îlissimà  ciritate 
Veneliaruni  : teropore  Francisci  de  Carrarià  et 
Franrisci  Gonsaaræ.  Cod.  rhart.  in -fol.  { BibL  de 
Sienne^  ' ■ ' , , 

Qiiesio  trovasi  nel  toni>  Vlll  delle  roiscellanee  di  Uberto  Ben- 
vogliéntt.  11  Benvoglieiiti  era  un  buoii  crilico  » il  quale  crà , instretta 
amicizia  e Irtterarin  relazione  col  Muratori  cbe  con  molta  Iode  lo 
cita  iii  moite  suc  opère  dUif^ntîssimo  invfstigaùort  delle 

cose  delta  ma  pati'ia.  (Sieiia). 

Leltera  mandata  pe’  Fiorentini  a Veneziani  .scritta  per 
messer  Lionardo  d Arezzo.  {BibL  Laurentianc^ 

Avendo  la  rrpubhKca  fiofeutioa  conoscinto,  cbe  fibn  piaceva , 
nè  ai  dt  Jei  amtei  , ai  di  lei  nerojci  « che  ella  8*impadronisse  di 
Liiccn,  nella  preserrteletterA  ,per  mezzo  deltaosegretario,fà  sapere 
ai  Venr/.tant  I loroalleati,  la  risoluzione  >prcsa  di  drststere  dalla 
(»urrra  mossa  ronfro  la  detia  ritta.  Ha  la  data  del  î aprite  i4»^* 


✓ Digilized-by  Cooglc 


A . 


ET. PIÈCES  JÜSTI  F I C ATI.VKS.  a49 

Copia  delle  parti  firmati  per  Dobil  huomo  Z.  Miani 
capitann  dt-1  golfo,  con  alcuni  nobili , al  castello 
di  Alessio.  {^Aff.  étr.) 

la  convention  par  laquelle  cette  place  te  mit  tous  le»  lois 
de  la  lépublique, 

Dans  un  manuscrit  m*4°»  intitulé  : « Raeeolta  di  varie  leggi  e 
decret!  Veneti.  • 

Nota  di  condanna  di  alcuni  pobili.  {Ajf.  étr!) 

Dans  un  recueil  intitulé  ; • Raccolte  direrse  di  varj  propoeiti’ 
poliüci,  in-4°.  • 

Orazione  di  Neri  di  Gino  Capponi  al  «enato  di  Ve- 
nezia,  ofTei-endo  da  parte  de’ Fiorentini  a Vene- 
ziani  soccorso  grandissimo  per  la  guerra  çhe  egli” 
avevarfb  col  duca  di  J^ilano.  [Bibl.  Rkcardi,  à Flo- 
rence. — In-4°,  n“  aj,) 

Francisci  Foscari  ducis  Venetiarum  cQnccssio  ducalU 
' insuW  S.  Christophori  Venetiarum  fratri  Simoni 
de  Cartninis.  1435.  de  Murano.  — N°  iii5.) 

Cette  concession  , d’une  ile  de  Venise  aux  moines  de  S.  Augus- 
tin , a élé  imprimée.  * 

Sigismundi  Romanorum  imperatoris  epi.stola  ad  \c- 

netos.  Po.sonii  ao  octobris  i435.  {Bibl.  l\ani,-  à 

Fenise. n°  100.) 

* ' * . 

Se  lubenter  acceptste  ak  quic  Veneti  de  rebut  Italiie  ac  auxilio^ 

pontiftei  ferendo  eidem  significaverant. 

lllustri  atque  excebo  domino  Francisco  Foscari  Ve- 
netiaruni  duci  epistola,  3 febrnàrii  i437-  {Bibl. 
Gaddiane , à Florence , cotai,  de  Bandini.) 

Illnstri  atque  excelso  domino  Francisco  Foscari  Ve- 
netiaruni  duci  epistoltu  {Bibl.  iMwentiane.) 


14ÎJ.  I 


1433. 


1436. 


Ih^. 


*43: 
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Queuta  pore  è reUtiva  alU  le^a  :,i  Vener.îani  doTeano  pa^arc 
aicuai  Mîpendj  ai  conte  France^  , cd  eraru)  perciô  nate  delle  dis-  ‘ 
8cn»ioni , le  quali  pareva  clie  portassero  a qualclie  iniiovaûone 
riguardual  mede«imo. 

Fa  repubblira  fiorentina  scrive  adanque  alla  «ignona  di  Venef.ia , 
facondole  veilere  clie  sarebhe  coca  molto  pericoloca  nelle  presenli 
circustanae  U diegntar  ranimo  di  quel  capilano  , e la  [>ersuade  a 
voler  toglier  di  inezzo  ogiii  di<isencione  , e ritenere  al  cervisîo  U 
conte  Francesco  })er  riguardo  e diie'^a  délia  lega  princi(>alinente  » 
t • quindi  |>er  rutilità  futura  , e [>er  eviture  ogni  pericolo  , cheragionc- 

vulinente  |K>trcbbe  nascerê  da  queste  iniiovaEioni.  La  data  è 
espressa  cost,  data  Florentine  die  i i februarii , MCCCCXXXVll. 

' Responsio  Pontificis  Eugenii  p«pæ  iketa  Veaetis  super 

petitionein  domini  «imperatoris,  etc.  Laurent 

tiane,)  ^ 

Quest  J leitera  4 o bolla , è relativa  al  fatto  del  concÜM  di  Basilea . 
L*im{)eriitor  Sigismondo  trovandosi  a Ferrara  , chiese  ai  Vene- 
’/iùni  che  adoprassero  ogni  mez/.o  » acciô  il  pontefice  cainbiasse  le 
« parole  di  una  bolJa  anD^edente  relativa  a detto  concilio , le  quali 
, dicono  volumus  , et  conttniamm  » e poocsce  in  vece  di  qaeate  de- 
cernimus  et  declaramus.  1 vcnçti  avendo  socteutito  in  questg  eifeosp 
tanza  il  pontefice , ciù  dette  luogo  alla  présente  lettera  , la  quale 
incomincia  rosi:  Euf^mius  tpiu:opu3t  etc.  Dilteto  JUio  ffohili  viro 
Francisco  Foicàri  duci  l’encùarum  taUucm  , etc.  Vhraqnam  "verhis 
exprimi possit , ditecte  commendanda  est  tua  pnid^ia  prô  curû 

* qxtas  continue  suscipls  pro  honore , et  ftatu  nostro  nfgue  apostolicae 
sedit , etc.  Segue  ringraziatido  il  doge*  ed  il  popolo  venezîano  de! 
favore  per  esco  diinoctratu  , <‘Sortandulo  a perseverare  con  fer* 

('  mezza  , e costanzaa  ,e  termina  con  queste  parole  : iteccissitnt , 

' * ^terissime^ue  respondisti  ; Omnes  mitm  christianissimi  rrgrs  et  prit*- 

cipes  , prout  eorum  litteris  et  nunctis  certijicati  fnimm  , scisrna  hor^ 
rentes  y ae  détestantes  ^ nohiscum  sentiiitit,  et  nobts  fa^Tnt,  displicent- 
^uc  eis  ffufr  gesta  sunt  HasUeae.  Datum  , etc.  Termina  rtici  , e inanca 
il  tempo  précise  délia  data  ; ma*^  facile  presto  a poco  riiévarJo 
^ dalla  storia  del  concilio  de  Basilea. 

i07-i46Ô*  Cijonica  veridica  ^^spo^tA  per  Chrislophoro  da  Solde 
c)t<Klin«le  du  Roi.  — ^ ioi4(>t  io-fol.) 
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Ce  manuscrit  est  très-beau  , aussi  li?-gn  sur  le  dei  uier  feuillet  : 

* Mnffnijico  paJrgy  ip  intfnde)9t  vi^ntiere  chi  vi  ho  dato^questo  libto 
coii  bcllp. 

11  cummence  aiotî  : • Sia  in  memoria  a radtuia  |>ar9ona  che  del 
• auno  14Î9  a di  10  settembre , siandu  el  marcliese  de  Maulua  ca- 
« |iilauio  generale  délia  terenissima  ducal  signoria  da  Veneùa , 
etc.  • 

C'eal  l'hUluire  des  guerres  d'Italie  depuis  i4l7jusqu  a lu  (larifi- 
catiun  générale  qui  eut  lieu  en  i4î4  • ^ rluronique  va  jusqu’au  > 

mois  d'octobre  1 4b8.  Cette  chronique  contient  beaucoup  de  dé-  . 
tails.  bile  a été  impiiinée.  , 

Franciscus  Foscari  dei  gratiâ  diix  Venetiaruin  etc.  «44i- 
_,nobili  et  supio/iti  viro  L.  (Marco  Lipppmano), 
del  suo  mandato  potestati  Paduae.  {Bihl.  de  Murano. 

— N"  357.)  ' ^ ■ ■ 

Oratio  fila  Ducis  Mediolani  ad  doniiniiim  venetuni u44-i4â$  ' 
anno  i455. 

litteræ  Ducis  Mediolani  ad  doininium  venetutn  ; anno  % •' 

1455.'  ■ . - ’ 

Litteræ  Marphionis  ,Maiituæ  ad  dominium  venettmii 
ciuii  niigraret  c vità,  anno  i444- 

Litteræ  filiorum  ejuadem  Marchionis  post  patri*  obi- 
tum  ad  eundem  .senatuni. 

Comités  qui  Venetias  iverunt  cum  Galeatio  Maria 
Vicecomite.  {Bibl.  de  la  i\nne  de  Suede  au  Vatican,') 

Manetus  Janoetius  oratio  ad  Venetos  ; anno  i448>  1448 

\Bibl.  dn  Murano.  — n°  983.)  , ^ 

Descrizione  di  quanto  opéré  Bernardo  di  Gianozzo 
Manetti  cittadino  Fiorentino  eletto  il  di  a3  agosto 
1448  tialla  signpria,  e collegi  di  Firenze  suo  amba* 

sciatore  alla  si;;ooria  di  Venezia.  ( Bibl.  iMuren-  > . 

r ' . • 

tianc.]  ■ • . . . . I 
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^ d«‘9crive  la  sua  andata  in  quella  città  , ci6  cbe  disse  e ciù  che 
gti  fù  risposto  dal  doge , e i diyfrsifagionamenti  da  esso  tenuti , 
e pratiche  per  trattare  di  lega  , e di  accorda  co  Milanesi , e col 
conte  Francesco.  Tutto  questo  ragguaglio  ^ contenato  in  clrca  So 
pagine  I ed  autorc  del  mcdesimo  è un  taleGHso  (qucsto  nome  non 
si  legge  bene  nel  inanusc.  ) df  Giovani  che  lo  accompagi>6  in  qua* 
litè  di  caoceliicre.  (^)uesta  legarioiie  rlducevast  in  sostanra  a tre 
efTetti  : il  principale  era  la  praüca  di  far  venire  il  rè  Renato  in 
Italia , la  qu«\l  pratica  avcano  i Veiieriani  mossa  più  tempo  innaozii 
. ed  i Fiurentini  iiisisteranocbeciè  se  pfTettuasse  perché  si  trova>ano 
oppres.si  gravemente  dal  rè  de  Aragona  ; il  .seconde  di  rinuovare  , 
e reintegrore  la  confederaztonc /e  Icga  che  già  co  i VeneKiani 
avcano  i Fiarentiiiî , se  qtiegli  ne  ave.ssero  raaiiifestato  il  desiderio  ; 
terzo  Gnalmente  cimfortare  la  repubblica  di  Vc*tÛ7-ia  a voler  sodi.s> 
lare  inesscr  (lismondo  del  soldo  , clie  gli  doveva  dire  perché  si 
ritrovava  colla  .<ua  roinpagnia  in  grau  disordine  , per  mancamento 
di  denari , e nelF  armi  di  esso  Gisraondo  si  riposava  tutto  lo  stato  , e 
sicuressa  délia  città  diFiorenre.  La  iiarrazione  di  questa  ambas» 
ceria  é assai  circostaiiziala.  • 

I Ak 

USo.  Nicolai  pp.  V.  laus  in  consistoriq  proiata  deVenetis. 
( de  Murano , n°  54a.) 

Leonartir  (Justiniani). Chiensis  Arcbiepiscopi  Mity- 
lenaei’  et  theologi*  professons  de  urbis  Constanti- 
Aof»oleos  captivitate  ad  Nicolaum  V pont.  max. 
{Bd>L  de  SidnuMarc.  — codex  membranaceus , 
. in-8° , foUor,  3a , n°  Sgy.)  ... 

Même  oiivaage.  {B'dtl.  Ambrosienne * . ■ ; 

Lega  contratta^  et  (irmnta  trà  il  rfe  d’Arragona,e 
Venexia  da  una , e il  duca  di  Savoja,  e il  marchese 
di  Monfen-ato  dall’altra.  i45i.  {Bihl.  de  Sienne!)^' 

Eaiste  l’originale  nell’  arrhivio  delle  riformazioni  di  Siena  , in 
pergam  in  latino  iilza  XIII.  l.ettere  délia  repubblica  di  Genora  , 
c di  Venezia . 

r \ . ■ 

Copia  délia  pubblicaziont  dejla  lega,  unione,  e con- 
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H 

federazione  trà  il  rè  di  Aragona,  Venezia,  e Siena 
da  durare  dieci  anni  i433.,(B/W.  de  Sienne.) 

Loco  oit.  m latiiio. 

Cra  stata  fatta  una  lega  trà  Yenezia  e Milano  da  una,  ^ 

e Firenze  dall’  altra,  « tra  i capitoH  délia  medesima 
ve  n’  era.  uno , il  quale  conteneva  che  in  termine  dl 
due  mesi  ciascuna  parte,  nominasse  i respettivi  ade- 
renti  etc.,  onde  la  repubblica  di  Venezia  partecipa 
a quella  di  Siena  d'averla  noniinata  nel  numéro  dei 
collegati , e confederati.  [Bibl.  de  Sienne.) 

£&itle  nel  medesimo  luogo  in  latino. 

Bessarionis  card.  epistola  ad  Franciscum  Foscari  Ve-*  >453. 
netorum  ducem  quà  de  urbis  Constantinopoleos 
captivitate  conqueritur  et  ad  res  Italiæ  componen- 
das,  bellumqile  barbaris  inserenduni  hortatur.  i3 

• julii  1453.  [Bibl.  de  Saint-Marc.  — In-fol.,  n‘’496-) 

Même  ouvrage.  {Bibl.  Ambrosicnne.)  ^ • 

B.  Cardinalis  Tusculani  de  destructione  Constantino- 
polis  ad  Vemetos  {Bibl.  du  V atican.) 

Laurentii  Quirini  de  captu  Constantinopobs.  ( Bibl. 
Ambrosienne.)  . ^ 

Flavius  Blondus  forojuliensis  et  civitate  venetâ  dona- 
tus  , de  urb^ Venetâ  ad  Franciscum  Foscarum 
ducem  i434-  {Bibl.  de  Murano.  — N“  io44-) 

■ Ort  terit  sur  l’origine  et  l'histoire  de  Veni.sé  a été  imprimé  à 

Bâle  en  i55g.  . , ' ' 

Trattato  di  pace  e di  alleanza  concluso  In  Venezia 
l'annd  i434)  Sodeagostotrà  Francesco  Foscari 
doge  di  Venezia  , Francesco  Sforza  duca  di  Milano  ^ 
e la  repubblica  Fiorentma.  {Bibl.  Laùrentiane.)  ' 


i54'  NOTICE  DES  MANUSCRITS 

Frà  i varj  capi^tolî  vi  è ancoia  la  condi/ione  che  siano  inriati 
oratori  al  | apa  , e ad  Alfonso  d'Aragona  rè  di  Napolî  p«r  ûidurgU 
ad  entrar  nella  loga  diretta  |>rincipalraentc  [>er  oppiu^i  colle  anni 
alla  fcrocta  ed  alla  iiisolenra  dei 'rurchi.Seguoiio  in  fatti  i trattat^  ^ 
ed  alfri  di  ade^ione  de  rè  Alfonso  ^ et  del  papa  Nu  mlo  V,  con- 
chtiise  ambedue  in  Napoli  ncl  af>  gennajo  14SS  , oel  palaixo  ar- 
cUepUco})«ie.  Qu^ati  dociimciiti  »ouo  acritti  in  latino , € aono 
compresè  in  pagine  a8.  « « * . 

Litteræ  dominorum  decem  Baliæ  comniunis  Florent, 
ad  dominuin  ducem  Venctiarum  pro  gratulatione 
pacis  factæ.  a8  aprili»  Laurentiane.) 

^ Litteræ  responsivæ  ducis  Vetietorum  ad  decem  Baliæ 
communis  Florent.  6 roaii  t4^4-  {BH/l.  Laaren- 
. tiane.) 

IVlarii  Philelphi  artiunr  et  utriusque'juris  doctoris, 
equitis  aurati,  poëtae  laureati,  ac  comitis,, de  vitâ, 
rebusque  gestis  invictissimi  regis  et  imperatoris 
. clarissimi  Mahometi  Turearum  principis.  {Biùl.  de 
ditneve.  — Vélin  in-8",  n"  99.) 

' Ouvrage  en  ver»  dans  lequel  on  raconte  les  désastres  de»  Véni- 
, tiens.  Ce  manuscrit  parait  unique.  • , , ' " 

11  peut  sembler  asse*  étrange  que  les  chrétien»  se  diargeassent  de 
chanter  les  ü-ioinphes  des  Turcs  ; mais  l’éditeur  de  ce  poème  , 
qui  était  uh  noiiiiné  Othraau  Lillus  d'Anqi^e , se  leconnaissait 
redevable  de  plusieurs  grâces  envers  les  eiiqiereurs  Aiiiurat  et  Ma- 
. hoinet.  Sa  famille  , qui  faisait  le  commerce  dans  les  échelles  du 

Levant , en  avait  été  fort  favorisée.  11  ne  crut  pas  avoir  assez  léinoi- 
'gxié  sa  recoiinaissaiice  eti  prenant  le  nom  d Otlunan  ; il  lit  coiupoanr 
un  j'oème  à la  gloire  de  son  hienfaitciir . 

Le  poète  se  nomme  Marins  Philrlphe.  Ce  u’est  pas  ici  le  lien  de 
faire  l’analyse  do  l’on» i âge.  Il  a pour  sujet  la  destruction  de  l’eni- 
pire  grec , c’est-à-dii  e la  |irise  de  C’amstantinoplc  et  les  conquêtes 
(|ui  ea  fiucDt  la  sulto.  ' » 

C’est  cette  dernière  partie  du  |«jémc  qui  intéresse  les  "Vénitiens. 
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Lenr  réfittanre  ne  fut  pas  sans  gloire.  Ils  défendirent  vaillamment 
et  avec  succès  la  place  de  Srutari;  aussi  l'auteur  parait>il , sers  la 
fin  de  son  ouvrage  , oublier  qu'il  est  chargé  d'écrire  pour  célébrer  la 
gloire  de  Mahomet , car  il  appelle  tous  Us  princes  cbrétieiis  h la 
iléfensede  Venise.  . , _ ,f. 

E Ubro  m. 


Interea  Mahomettus  eqnos  et  castra  parabat 
In  Peloponessnm.  Veneli  misere  triremes  : 

Sint  licet  et  snrdi  Grvci  et  postrema  voleates 
Arma  pati  : fatis  semper  stimulautibus  arma. 

Sed  locns  est  nullus  Venetis  datns  inter  Achivos , 
Excepto  in  Cyconum  suiiimoque  in  veGice  montis 
Oppidulo.  Hoc  Veneti  iiuiiimis  liaboere  tenenti 
Exhibitis.  Sed  jam  Thomas  digressiis  Achivis , 

Quo  iiesciret  enim  sed  lauquam  rxcus  et  expera 
Ire  quii  inalem  qui  decrivisset  in  nrbem  , 

Romani  adventavil  cura  priinura.;  alque  æra  popoacit 
Ut  tueretur  ôjies  regni , pariterque  recepit  , 

^ Poutificc  a Sumœo , patrum  et  responsa  sacromin 
Quk  prius  a Yenetis  : vano  tum  ore  tenebat  , 

S>ib  spe  sxpe  suoj  , misais  bine  inde  tabellia , 

.Scribebat  procerum  numéro , ne  forte  limèrent  * 
Ne  dubilaretur  : quia  nummos,  castra  , triremis 
Quisque  pai  abat  opem  Gracia  sine  line  daiurus. 

referam  qnid  raulta  pericnla  bellis 

Conserlasque  acies  et  depnrtata  trophaa  , 

Snbjectaiii  Cyprum , Lemnum , Lesbumqne , virorum 
Millia  qiia  ilederant  clàrorum  corpora  , quorum  - 
Sit  nnmeiare  labor  res  gestas  Marte  peraclas 
Cuni  laude  eximiâ.  Salis  est  quoi  sola  Metbone  , 

Deest , Maboraetle , tibi , novaqùe  urbs  et  soU  Corone 
Et  Cycoiiura  snblimis  apex.  Sunt  cetera  regno  i. 
Jam  conjuncUtuo. 


> libro  jr. 

; i 

' Nicoleps  igitnr  cum  classe  oraniqee  paéatu 
Knboïcos  fines  quibns  hné  vidrt  arma'mindari 
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ingreditur  cernitque  aditu  quu  pergat  Amyrat. 

/ 

Sed  Mahomettus  erat  qui  pnestanti&simns  armis 
Fontibus  adjectis  Ëurypi  iu  fine  duobus 
Oflicio  alterius  tradocit  caMra  vétuste 
9 Caictdis  ad  muros  : alium  ne  classis  obesse 
Adreiiiens  possit  Venetum.  Confeclt  utrinque 
Se  medium  tutumque  teiiens.  Tune  fluctuât  ardor 
Tutoruin  Kuboïca  iu  patiia.  Tune  immioet  urbi 
Galcidis  atque  suos  stimulât  Muliomettus  atihæU 
Mente  duces 

•’**  ••••••***  f 

Quod  si  etîam  , ut  referunt , Venetoriun  classis  adünel 
Prospéra  cùm  flabant  Venrtorum  fata  |>er  æquor, 

Corsos  obi  Eorjpi  reditu  qoandoqoe  peracto 
. Concta  secondabant  : pontem  qoi  Calcidis  orbem 
Obsessam  reddebat  ; el  ; qnâ  parte  licebat 
Militibus  regiqoe  soo  Donc  ire  equitato.  . 

Composito  : nonc  ssepe  soo  rom  Marte  redire  : 

Pons  is  tractos  erat  ; poferant  nec  stare  quieti 
Qoi  obsessam  tenuere  orbem  ; nec  forte  redire 
Coin  velleot  sine  labe  domuin.  Styx  magna  fuisset  : 

Üt  docebator  régi  Torcisque  sobartis. 

Sed  qoia  fata  obstant  Venetis  , Torcisque  favebant , 
Nicoleos  metoens  classent  in  discrimine  fc;rrc  , 

Segnis  erat , volnitque  suos  coinpreheuderc  gressus 
Consilioque  magis  procerom  quos  classis  babebat , 
Tendere  , quam  subito  vel  pontem  fraiigerc  veutu 
Si.  facturiis  erat  : vel  sseve»  iiisture  pcriculo. 

fisse  obi  dicta  y uno  consurguiit  rorpora  moto 
filtra  roromunem  nàmeruin  railleiia  tôt , ut  sit 
' Qui  stopeat  ; si -sera  audit.  Tune  mæiiia  fractx 
Calcidis  introeimt  y rigor  est  in  mentibus  acer 
Enboiris  Vruetisque  simul , qui  forte  fueruot 
Presidiose  loci  ; legumve  favore  retenti 
Pneteres  potresque  alii.com  console  claro , ' 

F.ririns  Paolus  statoit  fommitlere  murti 


! 
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Se  poth'is  quàm  ferre  jugum  servile.  Kiicriint 
Nec  non  Euboïri  plures  qui  prælia  teinptant 
V'ana  quidem.  Nam  porta  patet , qu.T  panditiir  iirbis  : 
Ingrediturque  suo  Mabomeltus  in  agmine  priiue[>s 
Calcide  cum  populo  pariter  prardAqiie  politus. 

$ 

Hic  taceo  ul  rediit  vigor  in  præcordia  fortin 
Fæmineis  animis  : nuiiierqtie  acceriKa  furore 
Aiisa  fuit  multas  comités  perducere  secuin 
Atque  siDÎinare  veJint  potiiis  .suct  umbere  fati* 

Quàm  ghidiis  ccssisse  suis  et  pcrdere  'l'orcos  , 
Sacrificent  quos  thura  Jovi.  Mxrique  secuti 
Hanc  quandoque  viri  primo  Icnucre  rocessu 
Quandam  in  proclivo  tûrriin.  Sed  jK»rditur  igiii 
• llla  gravi  et  mulier  cedit  populu.squc  viriÜs. 


Qiiiu  eliam  Venetos  adount  quos  luisit  Osones 
Docii  oratuies  : moneaiit  quod  quanta  (’asanis 
Ira  sit  în  Turcos.  Qiiid  6it  factiirusiii  illos 
Persarum  rex  magnus  equis  , nunmüsquc,  virisqiie 

AuxiIio*tantum  Veneti  sint 

a ; . . . . Veneti  assensére  : juheutque 

Arniari  quandoque  trabes  ; s«'getesquç  referri 
In  cappadocenosque  sinus  : littiisque  propinquum 
Quod  jacel  in  Lycia  : Ajacis  quod  dicituroHin. 

Hic  locus  est  solis  liabitaiidus  nubibtis  : atque 
Alitibtis  cernendus  eis  qui  sydera  certant 
V'el  transgressa  pohiin  vcl  trausgressura  vjdere. 

Iri  radice  tamen  inoiitis  Boiana  refertiir 
In  mare  præcipitans.  Nova  sic  vox  Iluminis  hujus  : 
Quod  mare  velivolum  cerlat  sine  littore  adiré 
LTl  pelagus  diras  ^mentis  non  esse  fluciitum.. 

Jamqiie  propinqua  dies  fuerat  quà  Ilectere  collum 
Hic  Epidaurus  apex  statuebat  : deficieiile 
^ Corporibusqiie  cyl»o  populori^in  , undàque  recenti. 
Heroas  nam  s<rva  famits  domat  : atque  subire 
Vinda  duces  cogit  ; regesque  e ciilinhie  verti 
In  præceps  : nullosqne  uio  consistere  regno.  . 

Tome  FU  ' i8 


U^surn 

Css»aii 
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His  diclis  : >eluli  sic  sydera  cuncta  parassent 
Una  abiere  onines  , dux  l'urras  turbaque  et  arcem 
Uimisere  situ  pariter  consistere  duro. 

Defuit  bzr  taiituni  régi  Victoria  Partho 
Defuit  luec  tantum  quoniam  persoiuia  regis 
Abroit 

' Congratulazioni  per  la  pace  fatta  tra  Siena,  e il  conte 
(li  Pitiliano,  anno  i455.  {Bibt.  de  Sienne.) 

Esiste  neir  archivio  delle  riformazioiii  in  lalino  in  pergamena. 

s 

Congraïulazione  p«>r  la  pa«e  fatta  fra  i Sencsi,  e il 
conte  Jacopo  Piccinino  : anno  i456.  Loco  cit.  in 
latino  {Bibl.  de  Sienne.) 

Oration  del  claro  dottore  miss.  Maieo  Bisaro  vincen- 
tino  allô  illustre  client*  Francesco  Sforza.  (Bibl. 
du  Roi.  - iV’  8i3o,  in-8“.) 

■ 'lîT  Oracion  fatta  per  misscr  Francescho  chro.  Delista 
ambassador  de  Padoani  a la  serenitii  del  niisser  Pas- 
quai  Malipiert)  doxe  di  Venetia.  {Bibl.  du  Roi.-. — 
8i3o,  in-8°.) 

nu.  Orazione  che  fece  Giaconto  Piccinino  a tutti  i capi- 
tani  ,•  condottieri  e contestabili  di  genti  * d’ arini 
nel  i4-^7  ch’erano  in  Italia.  ( Bibl.  de  Murano.. — 
i4.'î.) 

" liAj-iSao.  Historia  di  Venetia dell' anno  145^  fino  all’anno  iSoo. 
{BibL  du  Roi.  — N"  9960  , iq,-fol  ) 

Ce  manuscrit  , qui  est  ou  volume  de  plus  de  1000  pages, com- 
mence ainsi. 

« Ho  càvftto  tota  que<ita  «rrittura  'da  un  Tolume  che  contiene 

• coiiiosammte  e molto  diffuftaniente  le  cose  de  qoesta  repub- 

• blica  j»ucce9§e  dall'  annaT457  fino  atV  auno  iSoo  , non  vt  ho 

' « poftto  altro  del  niiv  che  la  «detta  delle  cose  et  V ordiae  iquanto 

• aile  cos«.  Mi  ho  sforzato  non  ne  lasser  alcuna  degna  di  memo- 
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« rÎA  : <]aanto  ail',  ordine  bo  divûo  mm'  icrittura,  in  ciaqut 

• parti. 

• La  i*  contiene  li  negotü  cfae  si  ha  havuti  con  Turchi  ; 

« I.4I  1*  queUi  dltalta  e qualcb*  uno  estemo  ; 

« La  V t*  acquisto  ciel  regno  di  Cipi  o ; 

« l^a  4*  h successi  délia  Davigatioii  {ler  conto  de*  comercu  ; 

« La  5*  le  cose  délia  terra. 

• Et  lutto  è fcritto  con  quella  forma  di -parole  che  ha  usato 
« chi  prima  scrisse  e che  portava  T uso  di  quoi  tem|>i.  • 

On  voit  par  cet  exposé  que  Tauteur  ne  se  donne  que  pour  un 
abréviateur.  Cependant  son  abrégé  est  bien  volumineux  pour  uu 
récit  qui  n*embrasse  qu*une  période  de  quarante^trois  ans. 

L*ouvrage  est  terminé  par  ces  mots  : ^ £ quosto  è il  fine  délia 

• fatica  ch'  io  ho  fatto  |>er  nieller  ensierae  le  cose  che  mi  sim 

• parse  degne  d'avertimeoto  sotto  quei  capi  cbe  dissi  à princL 

• pip;  o più  certauente  indrizzaU  solamente  a mio  uso , corne 

• leggendo  liaverete  potuto  judicare  , 1S64  decemb.  • 

Il  n'y  a rien  dans  les  deux  passages  que  je  viens  de  citer  qui 
fasse  connaître  rautenr  de  ce  livre. 


' Par  sa  prolixité  même , cet  abrégé  est  une  mine  assez  abondante 
de  détails. 

Sans  m’arrêter  aux  objections  que  peut  faire  naître  le  système 
de  division  de  cet  ouvrage  , je  me  bornerai  à faire  remarquer 
que  les  parties  en  sont  fort  inégales , la  seconde  est  plus  cousidé> 
rahle  que  les  quatre  autres  ensemble. 

* L*époque  dont  Tanteur  entreprend  de  retracer  les  évènemenU 

est  une  des  ]^lus' importantes  de  rhistoire  de  Venise',  puisqu'il  * ' 

s'agit  de  la  ruine  de  la  maison  de  Visconti , de  i'é^évatiou  des 

Sforce  sur  le  tr6ne  de  MHan  , de  la  conquête  de  Constantinople 

par  les  Turcs  , des  guerres  qui  en  furent  la  suite , de  raêcpiisiliott 

de  Crème , de  Rovtgo  et  de  Crémone  sur  le  coQtiuent  de  lltalie  , 

de  celle  de  Chvpre  et  de  quelque»  autres  lies  dans  les  mers  du  ’ 

Levant , de  la  première  invasion  des  Frampiis  en  Italie  so4t 

Charles  Vlll  , et  de  quelques  évènements  domestiques  d'un  grand  • 

intérêt , comme  la  déposition  du  dqge  Fosc|iri  et  rmstitution  des 

inquisiteurs  d’état.  . 

Hi&torra  et  ftuoceAgi  d«Ue  coao  di  Venetia  dall'anno  x55z-i55ê 

18. 
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lü')!  Gno  ;il  i568  inclusivè.  (Bibl.  du  Roi.  • — N“ 
9961;  in-fol.) 

Ce  volume  paraît  appartenir  au  même  ouvrage  que  le  précé- 
dent ; mais  il  nVn  e<it  pas  la  suite  immédiate  , puisque  l'un  finit 
à l'an  i5oo  , et  que  l’autre  ne  commence  (|u*à  l'an  i55i.  Il  est 
l'usez  naturel  de  sup(>oser  que  fauteur  avait  divisé  son  travail  en 
trois  parties  principales  ; 

' La  première  contenant  la  seconde  moitié  du  qiiiniième  siècle; 

La  seconde  contenant  la  première  moitié  du  Seizième  siècle  ; 

La  troisième  contenant  le  reste  des  évènements  quü  avait  à 
raconter. 

Le  récit  se  termine  en  i568  , et  cela  s'explique  très-bien  par 
la  daté  que  fauteur  a mise  à la  fin  de  son  premier  volume» 
décembre  r564  : puisqu’il  écrivait  en  i564  » il  a du  connaître 
tous  les  évènements  de  la  première  moitié  du  semèiiic  siècle , et 
il  Wy  a point  d'invraisemblance  à présumer  qu’il  a pu  vivre  assea 
pour  continuer  son  histoire  jusqu’en  i568.  Les  autres  raisons 
qui  me  font  soupçonner  que  cet  ouvrage  est  la  suite  du  précédent  » 
et  appartient  au  même  auteur  , c’est  l’identité  du  format,  de  l’é- 
paisseur du  volume  , de  la  ctuivei  liire , et  enliii  de  fécrilure  ; car 
les  neuf  dixièmes  de  ce  senrond  volume  sont  de  la  inéine  main 
que  le  premier. 

Les  cinquante  premières  années  du  seizième  siècle  sont  une 
des  périodes  le»  plus  importantes  de  l’histoire  de  V^enise»  puis- 
qu’elles comprennent  les  guerres  des  Français  en  Italie  et  la  liguf 
de  Caiiibrai.  Il  est  à regretter  que  nous  n'aynis  pas  le  volume 
qui  parait  manquer  à cet  ouvrage. 

Le  troisième  ^ qui  est  celui  dont  il  s'agit  ici»  se  rapporte  à dix* 
huit  années»  presque  stériles  en  évènements;  cependant  U ^st 
divisé  eit  dix  livres  » que  fauteur  appelle  tomes. 

Le  premier  va  de  i55a  à 1 558  » au  mois  de  juillet  ; 

Le  second  du  mois  de  juillet  au  mois  d’octobre  i558; 

» Le  troisième  du  ao  octobre  au  8 décembre  i558  ; 

Le  quatrième  du  8 décembre  i558  au  mois  de  février  iSSq, 

A la  /in  de  ce  livre  on  Ut  : » Sin  qui  ho  sentto  il  fine  delli 
k 4 tbonii  d<Hlc  historié  imiversali  di  Venctia  , et  il  tiitto  non 
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• iote|{ntà  -et  Teritâ  taie  qualr  ho  havuto  cia  quai  luoco  tli  dove 

• Hin  havuta  ; aile  quale  tutte  cote  leggenclole  vi  %i  ptio  prestar 

• pientuima  fede  ; tiavendole  io  raccollc  dal*fonte  délia  verîtà  , 

• che  è il  »enato  , dove  per  8 mcti  cotiUnui  me  vi  aono  ritrovato 
V oome  ftenatorc  ; et  <«ebbene  ali*  uttitnn  del.pasfato  me  sene  tiscii , 

• perd  non  rcalerè  di  continuare  al  quiiito  tliomo  et  fecirrommi 

• acriver  tiitto  quel  vero  ch*  io  potrô  da  senntori  amic  t miei 

• sotU'areet  inteiidere;  |>er6  se  nel  quinto  fhomc)  non  vi  Toamto 

• cosi  distintamente  dcscritte  le  coae  , se  non  vi  fos^ero  oriiata- 

■ mente  discese  le  oratioui  fatte  là  sti  , se  non  fp«sero  si  ben  et 

• rhiarameote  dette  le  Crattationi  et  le  dcliberationi  di  quel  ill.i"» 

• seoato*  chi  leggerà  me  havcrà  perescuso  , non  vulenduiscriver 
« quelle  clic  non  haven>  seutilo  con  mie  orecchie  , liavendolo 

• fatto  (|uando  ché  da  dio  et  dalla  sorte  me  n*  è stata  data  occa* 

• sione  di  poterlo  Tare,  et  to  farô  anco  nello  avveiiire»  se  dal  pren- 
« cipe  me  ne  sarà  data  nova  cKcasionedi  poterlo  fare  , che  faccia 
« iddio  die  sia  tosto  se  perô  li  pare  rhe  V opéra  mia  posai  esseï 

■ di  fruttuoso  henefîcio  alla  patria  mia  , a me  tanto  rara  , quaoto 

• la  propria  vita  mia.  • 

Ce  passage  nous  fait  connaître  que  Tauteur  était  vét^tieii , 
sénateur  , et  que  dans  les  quatre  premiers  livres  de  ce  secoiul 
volume  tout  ce  qui  concerne  l'année  f 558  n'est  qu'un  journal. 

En  commenc^ant  son  cinquième  livre  , l'auteur  proteste  encore 
de  sa  sincérité  ; « Il  quinto  , dit>il,  sebbene  nou  saià  cosi  partiw 
« colare  corne  sono  U quatro  precedenti  sarà  scritto  con 

■ ogni  vérité  |K>ssibiIe  , etc.  • Ce  livre  contient  le  récit  des*  évé- 
nements depuis  le  mois  de  février  jusqu'au  aB  août  iSSq. 

La  narration  du  sixième  livre  est  beaucoup  plus  rapide  , car 
il  va  jusqu'en  aussi  railleur  a-t-il  soiu  de  s'en  excuser  dans 

le  livre  suivant  , qui  commence  par  ces  mots  : • Parrà  forse  ad 

• alcuno  da  novo  ch*  io  hahbi  scritto  il  sesto  thomo  di  queste 
«-  liisturie  più  tosto  via  di  com|)endio  û di  sommario,  in 
« quelle)  succintameoie  habbi  narrato  tutte  le  cose  important!  che 
« occorsem  frà  8 anni , haveiido  nelli  precedenti  tbomt  a quello 

• non  solo  gli  anni|  1 niesi  et  gîornr  descritti , ma  et  fborc  anepra» 
« mà  accidchè  chi  leggerà  non  si  maraviglia  di  ci6  y sappiate 
« elle  del  1 4B0  , auzi  al  fine  del  $9 , iu  era  uscito  di  senato  » 

• et  andàî  io  reggiineuto  in  Cipro,  dove  steti  per  due  anni  et  più  , 

• et  dopo  ritomato  alla  patria,  ppco  favorito  dalla  fortuna  sono 

• • 

■K  ^ 
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« sta^lo  stn  ,hora  5 gittgao  1 568  i ritoroar  nal  ftcnato  oTf  io  hp  « 

• fttarvi  per  raesi  8 continui^  ael  qoal  tempo  loriverô  particoUr- 
« meute  tutto  quello  occorrerà  , et  sara  trattato  el  <Ieliherato  coa 

” • ogui  diligeoza  et  veriti , non  vi  aggiungendo  del  mio  cosa  alçnna 

• eccetto  la  .fatica,  ne  niinuendo  lecose  io  menomustma  parte  y 
« perè  dit'ü  al  gUigno  i568  » etc.  ■ 

Ceci  nous  apprend  que  Fauteur  avait  été  employé  eomine 
recteur  en  Çiiypre , et  cette  circonstance  doit  inspirer  de  la  con- 
6ance,  pour  ce  qu*il  rapporte  de  cette  île. 

Le  septième  livre  ne  comprend  guère  que  les  érènements  d’un 
mois. et  demi,  puisqu’il  linit  au  19  juillet  i566. 

' huitième  va  jusqu’au  i*'  septembre.  ^ 

Le  neuvième  jusqu’au  la  octobre. 

Le  diuètiie  s’arrête  à la  lin  du  même  mois. 

Maïs  il  parait  que  quelques-uns  des  derniers  feuillets  man- 
quent. ^ 

I.a  description  que  je  viens  de  faire  de  ce  manuscrit  peut  don- 
ner quelque  idée  de  son  importance.  Une  histoire  en  deux  vol. 
de  inlUc  -pages  chacuu  , et  qui  cependant  n embrasse  qu’une  1 

soixantaine  d'années  , écrite  par  un  témoin  oculaire  des  dix-huit 
dernières  ^ par  uti  personnage  qui  a exercé  des  emplois  assez 
considérables , et  qui  se  donne  pour  si  scrupuleux  , doit  conte- 
nir des  détails  qu’on  chercherait  vainement  ailleurs.  Je  me  suis 
livré  à cet  examen  pour  fondre  dans  mon  ouvrage  les  particula- 
rites  révélées  pgr  cet  histoiien  , et  j’ai  reconnu  que  ce  journal  , 
dont  la  narration  est  souvent  difTuse , a cet  avantage  qu’il  con- 
tient un  grand  nombre  de  pièces  dont  on  aurait  à regretter  1a 
perte  , si  l’auteur  n'eût  |)ris  soin  de  les  recueillir. 

««58.  Lælii  Justi  veronensis  oratiü  congratulatoria  ad  Pa*- 
chalem  Maripetrutn  ducem  Venetorujn  (i458.  ) 

(Bièl.  de  Murano.  — In*4”>  3i5.) 

nu.  Ambrosii  Michetas  dalmata;  oratio  congratulatoria  ad 
Pasqualum  Maripetrum  Venetorum  ducem,  anno 
i438  {ibid.) 

Omniltonl  Leoniceni  oratio  in  privato  examine  Pétri 
Foscari  protonotarü  apostoliciet  prûnicerii  S.Marci 

y»  ' 

% 
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Venetiarum  in  jure  pontificum.  Cod.  memb.  in-8“ 
sæc.  XV.  Farsetti , a Venise  ) 

Discours  prononce  le  i"  septembre  i454  , précieux  parce  qu’il 
fournit  des  renseigneinents  sur  l'illustre  famille  de  Foscari. 

Ubertini  Pascal!  Brixiensis  Constantlnopoleos  libri  IV. 

Cod.  membranaceus  in-4”,  sæc.  XV.  {Ibid.) 

Cest  un  poeme  sur  la  dernière  prise  de  Constantinople.  Il  a . 

été  imprimé. 

AEneæ  Sylvii  de  bello  contra  Turcas  suscipiendo  oratio  ,45^ 
prima  habita  ad  Germanos  et  ejusdem  aiia  in  con- 
ventu  Mantuano  habita  6 kal.  octobris  i4^9-  {Bibl. 
impériale  de  Vienne.) 

Pii  II  pontificis  maximi  pro  decernendo  in  Turcas  ttid. 
bello  oratio  in  conventu  Mantuano  felicitèr  inita 
felicissimèqiie  perorata  Vl  kal.  octobris  mccccux. 

{Bibl.  Nani , a Venise.' — In-16,  n°  g5.)  ' 

Edita  inter  opéra  PU  II. 

Même  ouvrage.  {Bibl.  du.  Roi.  — N“  in-4“.) 

i5 

Bulla  cruciata  Pii  II.  {Bibl.  Nani,  a Venise.) 

Oratio  Pii  papæ  II  in  conventu  Mantuano.  {Bibl.  de  nui 
la  reine  de  Suède,  au  Vatican.) 

Francise!  Philelphi  oratio  ad  Pium  II  P..M.  Mantu»  ml 
congregato  consistorio  publico , assistentibus  duce 
Mediolani  et  pratoiibus  regum  et  principum  de 
mense  septembris  mcccclix.  {Bibl.  Nani,  à Venise. 

— in-16, _n®  95.) 

Exstat  inter  Pliilelpbi  oratlones  éditas.  > 

Epistola  de  Pio  seconder  sommo  pontefice  ail'  illustre  i jaUi.  1460 
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Mabiiiïiote  iniperatore  tle’Turchi.  {Bihl,  du  Roi.  — 
8097,  in-4^) 

5 5 

Orte  lettre  en  iSo  et  qiiehjues  d’AEnean  Syl^iua  Picco* 

loiuini  , (le\enti  pa|>e  , a pour  ol  jot  <!o  déterminer  le  sultan  à ue 
pins  faire  la  guerre  aux  chrétiens  , et  à embrasser  leur  foi.  • Per 

• dit  quel  à scriverti  ci  a mosso  et  dimostrare  la  tua  salute  et 

• gloria  , tipoggia  il  tuo  aiiimo  a qiiesti  pochi  consigli  niiei , 

• s el  tuo  iinperio  desideri  con^ervare  trà  Christiani  e il  tuo  nome 
« far  glorioso  , non  fa  bisogno  nro  » non  arme  , non  cserciti  , ne 

• arinnte  ; un  poco  è elle  ti  ]iuo  fare  frà  tutti  quei  che  ora 
■ viv.  no  graiidis.simo  , poteniissimo  et  prerlarissimo.  Volete  sa- 

• perlo?  Kl  non  é difficile  a ritrovare  , ne  niolto  é difficolloso  , et 

• si  ritrova  {>er  tutto,  e gli  è.  un  pocod'aqua  etc.  • 

Celte  lettre  a été  le  sujet  d’une  furieuse  controverse  entre  Du- 
plessis Mornai , CoefTeie»u , Rivet,  et  autres.  On  peut  voir  le 
dictionnaire  de  Bayle  h l’article  de  IMaboroet  II. 

Epistoln  Pii  II  pont.  max.  atl  Magnum  Turcam.  [BiiL 
AIonnstt'Hi  Dunensis  ordinis  cis/erriensis , bibl.  bel- 
gica  mnnuscripta  Jinfonii  Sanderi.') 

Pii  II  pontif.  niax.  litteræ  ad  principes  omnes  chris- 
tianos  proTurcaruiii  sævitiâ  adversiis  Christi  fideles 
oppriniendA  ad  conriliuni  convocantur.  {Bibl.  de 
Murnno.  — TV’ 

<460  Marini  llarletti  scodrensis  sacerdotis  jiin’sque  ponfi- 
ficii  scolaris  ad  .sercnissiniuni  principem  Augusti- 
• num  Harltadit-nin  venetæ  aristocraliæ  ducem  illus- 

trissiinuiu  (-jusque  saiiclissinmni  .senatum  de  bello 
scodreiisi  brevissimuni  libellum.  ( Bihl.  du  Roi.  — 
N"  61 53,  in-4°.) 

On  lit  cette  note  en  marge  de  la  préface  : • De  hoc  übro  men- 

• tionem  farit  Jmins  lib.  3 , *’log.  viror.  illustr.  capite  de  Georgio 

• Castrioto  SeanderI)crgho  Kpiri  principe.»  C’est  le  récit  d’uoe 
guerre  de  vingt-huit  ans,  qui  eut  4ieu  vers  14^0»  *n  Épire  , 
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entre  le*  Turcs  d'une  part,  les  Vénitiens  et  Scamlerberg  Ue 
l’autre  , et  dont  les  principaux  ést  nements  furent  les  .sièges  des 
villes  de  Croye  et  de  Scutari  » <pié  les  chrétien»  défendirent  con- 
tre les  Turcs.  ' 

Ce  livre  a été  impriiné  à Veiii.se  en  i5o4  t sou»  litre  Murmus 
fiarUtius  de  ohsidione  scodrenü  , iii-4^.  • 

Pauli  Barbt  oralio  ad  Ludovicuiû  Francoriini,  r^em 
notiiine  senatîis  veneti  aiiiio  i4fii.  [E(ibl.  du  car- 
dinal Ottoboni } à Rome.  — Montjaucon.y  ' ■ 

Maurii  I.apii  monachi  camaldulensis  epistolæ  ad  Chris* 
tophoruni  Maurum  sereiiissiiii.  Venetiarum  ducom 
in.  suà  iiovà  et  admirablli  clectione  ad  rcmpubli- 
cam  bene  gcrendain  suasoria.  {Bibl.  de  Muraho. — 
N°  648.) 

Transaction  entre  Charlotte  Reine  de  Chypre,  d'une 
' part,  et  Louis  ilue  de  Savoie  et  Aune  de  Chypre 
sa  femme  d'autre,  par  laquelle,  en  certains  ca.s  y 
spécifiés  , le  royaume  de  Chypre  devait  venir  à la 
dite  Anne  de  Chypre,  duchesse  de  Savoie,' et  auK 
siens.  {Bibl.  du  Roi. — N”  46)  in-fol.)  ■ ■ 

Manuscrit  de  la  collection  dé  Dupuy.  , 

Pii  II  p.  m.  Bulla  ad  Christophorum  Maurum  ducem 
Venetiarum.  {Bibl.  dd  Murano.  — N”  71 3.), 

La  bulle  de  Plus  pape  II  sur  la  ôroisé^,  tournée  du 
latin  en  français.  Elle  est  datée  du  22  d'oclobre  de 
l'an  i463.  (Codices  manus.  Dionysii  Valem  canonici 
et  cancellarii  Tomacensis , bibl.  Belgica  manuscripta 
AtUonii  Sanderi.)  . . 

Eadem  bulla  latine , ibid.  ' 

Lettera  de'signori  diVenezia  alla  signoria  di  Firenze, 
neir  anno  1464.  {Bibl:  Rircardi,  a Florence. . 
In-4®,  n“  27.) 


1461. 

1462. 

IbiJ. 

lUd. 

U63. 

ita. 

1464. 


Digitized  by  Google 


, ,a66  NOTICE  DES  MANUSCRITS 

. Descrizione  llci  luoghi  pei'  li  quali  passarono  già  i 
Tiirchi , partenclosi  dclla  Bossina  per  la  patria  del 
Friuli,  e narrazione  délie  incursioni  de’Turchi  in 
essa  proviiicia  (H  Giacomo  Valvassoni  di  Maniaco. 
{Bibl.  Nani , ù Fenise.' — ln>fol.,  n°  ^9.) 

< 

' R pur  hiedlto , dit  M.  Morelli  , lo  scritto  rbe  in  questo  codice  si 
le gge  ove  il  Valvassoni  csaitamenle  descrive  la  aituazioBe  • U dis- 
tanza  de'  luoghi  |>er  i qnaü  i Turchi  ebhero  facililà  di  renire 
nel  Friuli , e riferisce  le  rinque  invasioni  di  que’  barbari  , suc- 
cedute  nel  1470  > nel  , nel  1477.  nel  1478  > e nel  1499-  ' 

Altra  copia  di  questo  peretia  vidi  ne’manoscritli  di  Santa-Maria 
deQa  salufe,  rd  altra  il  Moi^tfaucou  registra  frà  qnei  del  proeva- 
tore  Giusüiiiaiio.  {Biii/msj.  p.  484-)  - " 

Discortio  sopra  i luoghi  per  i quali  passarono  i Turchi 
partendosi  da  Bossina  pèr  la  piirte  del  Friuli  et  in- 
torno  alla  città  di  Udine , di  Giacomo  Valvassoni 
'di  Maniaco,  indirizzato  a Luigi  Mocenigo  provve- 
ditore  generale  in  terra  ferma.  {Biùl.  de  Sienne.) 

Supplica  presentata  ail’  ercelso  consiglio  de’  X da  Ni- 
colô  Rosso  pronipote  di  qnella  donna  che  gettà  dal 
halcone  il  mortaro  per  amazzare  Bajamonte  Tie- 
polo.  (AJf.  ctr.) 

Dans  nn  nMnuscrit  intitula  : I Raccolta  di  parte  institutive  e 
regolalive.  • Une  femme , vaj-ant  Boémont  Hiiepolo  fuir  après 
la  défaite  des  conjures  , dont  il  était  le  chef,  lui  jeta  un  mortier 
sur  la  tète , mais  ne  tua  que  son  ]>agé.  Un  de  ses  descendants 
sollicite  et  obtient  le  rétablissement  de  la  maison  de^cette  femme  , 
et. Une  peusiuB  de  quioie  ducats.  Cette  demande  est  du  11  mai 

1468-  . 

Bernardi  Jiistiniani  oratio  ad  Sixtum  iV.  {Bibl.  Ric- 
cardi,  a Florence.  — In-4°,  n“  2.) 

Sixti  IV,  papæ  epistola  ad  ^enetos.  ( Ibîd.  — In-4“, 
n“  a5.) 
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Epistolæ  Venetorum  ad  Sixtum  IV  papam.  ( Ibid.  — . 
In-4“,  n»  I.)  . , 

Doininjci  episcopi  Brixiensis  oratio  habita  Roraæ 
• pFo  pace  anno  1 468.  * ( Bibl.  de  la  cathédrale  de 
Padoue.)  * * 

De  Negroponti»  expugnatione  relatio  Roderici  Sanctii 
episcopi  Palentini.  Ç^ibl.  du  f^atican.) 

Christophorus  Mauro  dei  gratià  dux  Venelorum  , etc. 
Magnihcis  et  excelsis  dominis  prioribus  libertatis 
et  vexillifero  justitiæ  populi  Florentini , fratjâbus 
et  amicis  nostris  clarissimis.  22  augusti  {Bibl. 

Gaddiane,  a Florence.) 

Christophorus  Mauro  dei  gratià  dux  Yenetiarum , etc. 
{Bibl.  Laurentiane.) 

Di  nôtizia  alla  repubblica  Gorentina  délia  perdita  dei  Negro- 
ponte,  delle  crudeltà  usatedaiTurchi  quaiido  se  ne  impossessarono, 
e termina  con  pregare  i Fiorentini  a recar  soccorio  ai  Veneti  in 
difew  délia  cristianiti.  1 Fiorentini  riaposero  a questa  lattera  coo 
eaurtargli  a continiure  loro  aforzi  contro  il  comon  neinico  , e coo 
promettere  loro  dei  aoccorai.  Queata  riaposta  ai  trova  nel  codice 
47,  a |>ag.  61  ed  a U data  dcl  39  agoato  1470,  ^ * 

Zachari»  Trivisani  Junioris  blii  Zacbariæ  Trivisani 

/ 

oratio  habita  ad  pontificem  Barhuin  id  est  ad  Pau- 
lum  II.  {Bibl.  de  Murano.  — r 1201.) 

Bessarionis  cardinalis  de  periculis  a Turcâ  imminen* 
tibus  oratio  et  de  bello  contra  Turcas  suscipiendo, 
scripta  anno  1470-  {Bibl.  ir^érialede  Fienne.) 

Bessarionis  cardinalis  oratio  de  discordiis  sedandis  et 
bello  in  Turcam  decernendo.  Ibid. 

Oratio , Guillelmi  de  Pret'orü  ad  Nicolaunu  Trunum- 
ducem.  {Bibl.  de  Murutuf.  — N."  1201.)  , 
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Venezia  ofTerisce  de  sussidii  od  ajuti  a Siena,  contro 
il  conte  Carlo  Fortehracci , invasorc  délia  campagna 
Sanese,  anno  i477-  {Bibl.  de  Sienne.) 

Esiste  licU’arrhiTio  delle  riforma/joni.  In  Utino,  in  Pergaitfcna.  # 
«janv.i478.  'Traité  de  paix  et  alliance  entre  le  roi  Louis  XI , 
et  le  duc  de  Venise.  (En  latin.)  9 janvier  1478.  {Bill, 
du  Bot,  manuscrit  de  la  bibl.  de  Brien  ne. — N°  i4} 
in-fol.) 

ibui  Traité  de  paix  et  alliance  perpétuelle  entre  le  roi 
Louis  XI , et  la  seigneurie  de  Venise,  du  9 janvier 
1477.  Ibid. 

CVsi  la  tracliirtion  du  précf^dent.  La  différence  de  date  vient 
de  ce  que  daniî  Tun  de  ces  manuscrits,  on  a fait  commencer  Tan- 
née au  mois  de  janvier,  et  dans  l*aiitre , au  mois  de  mars. 

iaTrlii478.  Katification  des  traités  de  Tours  entre  le  roi  Louis 
• XI , et  la  seigneurie  de  Venise  de  l'année  1478. 
(En  \Min.)  J bid. 

Ratification  du  traité  de  1478,  entre  IjOuis  XI,  et  la 
‘ république  de  Venise.  ( Ibid.  — N“  9690  in-fol.  ) 

C’est  l’acte  de  ratifie. ttion  par  le  gouvernement  vénitien . 

Andréas  Vendraminus  dux  Venetiarum,  Jacobo  de 
Medio  oratori  suo  apud  summum  pontificem. 
{Archives  de  Ravenne.) 

Instructîones  datas  RR.  PP.  DD.  Ludovico  de  Agnellis 
protonotario  apostolico , et  Antonio  de  Frasis  pa- 
latii  causarum  auditori  ad  majestatem  imperialeni 
' SS.  1).  N.  Sixti  papæ  IV,  oratoribus.  Die  i decera- 

bris  1478.  {Bibl.  Nani,  a Venise.  — ln-4“,  n®  toa.) 

Veneli  Jacubum  Medium  ad  Imjieralurem  legaverant  quo  ejus 
patrociniiim  Laiirentin  Medireo  adversns  pontificem  acquircrent , 
id  ut  impediant  suis  légatis  pontifes  præcipit. 
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Instructiones  R.  P.  D.  Ludovico  ppotonotario  de  Agnel- 
lis  de  liis  qüæ  acturus  est  nomine  SS.  D.  N.  Sixti 
papæ  IV  cum  imperiali  majestate.  [Bll/l.  Nani,  h ' 
y^cnise.  — In-4”,  n“  , 

De  fœdere  cum  imperatore  perculicmlo  legatum  tractarc  jubet  , , 

ab  coque  aiixiiiuiii  pelere  vuiitra  Galli.intin  regem  , Flotentinos  , 

Venetôs  , ac  Mediolanenses , etc.  . 

Notice  des  traités  conclus  par  la  république  de  Venise 
ifvec  la  France;  en  1478,  i5i5  et  i5a5.  {Bibl.  du 
Roi. — N"  469 — a5,in-fol.)  e 

Traité  de  mariage  .entre  Frédéric  d’Arragon  , second  iMpt.  147» 
fils  de  Ferdinand,  roi  de  Sfeile,  et  Anne  de  Sa-  . 
voye  nièce  du  Roi  Louis  XI  et  fille  du  duc  de 
&ivoye.  l 'septembre  1478^  {Bibl.  du  Roi.  — N“  i4i 
in-lbl.)  ^ 

Ejiistola  Andreæ  Vendrainini  ad  Florentinos.  {Bibl. 
Riccardi.')  t . ^ 

Queftta  è di  dogUanza  per  1*  awentmento  délia  congîura  tlei  ' 

Pazzi  coDtro  Lorenzo  e QiuUano  de*Medicl. 

Parère  .sopra  Paver  negato  i Veueziani  il  pas&o  aile  triippc  alle> 
manne  per  passare  a Milano  in  servizio  det  rè  di  Spagna. 

Venetornm  epistola  ad  Florentinos.  Qiuinda  audie-  nHo: 
mus,  etc.,  die  XV  julii  i48o.  {Bibl.  Nani,  a Venise. 

- In-4“,  n»  96.)  ■ . ■ - . ; 

• Conqueruntur  Veiieti  apuil  Florentino* , Antoncllum  foré-  ® 

liTiensem  ,*quem  sub  <lli.s  nierrre  pUtabant , sesc  liellicis  moti- 
bus  in  qsatriJ  iinmitcuisse  acKersus  pontificem  i quorum  fo^us 
percusserant.  ' , , ' / 

Florehlinorum  responsio  ad  Venetos.  Ibid. 

Istoria  délia 'presa  di  Otraijtoj  »n-8°  279  VlILF.  47. 

{Bibl.  royale  de  Njoples.) 
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uid.  Sixti  IV  p.  jn.  Dulla  'pro  Italià  contra  Turcas  tuendâ. 
{Bib(.  Nani,  a Denise.  — ■ ln-4“,  n°  96.) 

■ Paocii  mutatis  rxtat  in  annalibus  ecclesiasticis  Raynaldi , ad 
anoum  i^Uo  , n°  xx. 

I Sixti  pp.  IV.  brève  ad  Johannem  Mocenicum  dù- 
cem  Vcnetiaruni  1482.  ' 

1 Epistoia  S.  B.  E.  Cardiiialium. 

i Responsio  ducis  et  senaturum.  {Bibl.  de  Murano. 
In-4“,  n“  1160.) 

11  s'agit  d«  la  figiM  à former  contre  les  Turcs. 

‘48a.  Sixti  IV  p.  ni.  brève  ad  renip.  venetam.  1 1 decetnbris 

1482.  (JSm,  Aani  à Fenise.  In-4°,  n“  96.)  , 

> . ** 

^ Italiam  et  præ.sertim  Romans  seHis  diti(*nem  belticis  incom- 

modis  vexatam  reprcseiüat  ; Venetosque  ad  pacein  cum  Ferra* 
riensi  duce  ineundam  liortatur.  Typis  prodiit  rpîstnla  an.  i4B3t 
^ cum  sequenti  Venetoruiu  re«pousione  ; dcinde  in  annalibus 
' ecclesiasticLs  Beynaldi  , ad  an.  i.^Hi , n°  19  ^ et  in  coclice  Italia 
diplotnaticu  Liuiigiano  , t.  IV,  p.  iBo3. 

/W.  Vetietorüm  responsio  die  i5  marris  1482.  ItiJ, 

thid.  Sixti  IV  p.  m.  Itreve  ad  Ilereulem  Ferrariæ  durein^ 
Il  januarii  1482.  (fitW.  Na/ii,  a Denise.  — In-4“, 
n®96.) 

I * Doci  suadel  ut  de  di-sidio,  quod  ciim  Venctis  habebal,  amice 

conveniret  et  a bello  p.irando  abstineret.  ^ 

Itid.  Ejusdem  adeumdem  brève  16  febniarii  1482. -(/Aii/.) 

Itid.  Sixti  IV  p.  ni.  brève*" ad  i-cmp.  venetam  datum  die  iii 
aprilis  \^^‘^.{lbid.) 

md  Ejusdeni  ad  Heieulem  Ferrari»  ducem  brève.  18  apri- 
lis  i48a.  {Ibid.^  ■ * ' 
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Herculis  Ferrari»  ducis  responsio  ad  Siitum  IV,  P.  M.  im. 
a8  aprïlis  i48a.  Ibid.  - ' . 

Sacri'collegii  cardinalium  epistola  ad  Herculem  Fer-  . 

rariæ  duec'm.  10  januarii  1482.  [Bibl.  Na/ti,  à 
Venise.  — In-4**»  n"  96.)  . ^ • 

Cardinalium  epistola  ad  Herculem  Ferrari»  ducem , ind. 

19  aprilis  i4?a.  Ibid. 

H.tc  rpîMolà  cardinales  a duce  pélunt  ut  belli  concilia  advenus 
Venetos  dep«aat,ac  de  Turcorum  exercitu  qui  Italiæ  imminebat 
sérié  cogilet. 

Herculis  Ferrari»  ducis  ad  cardinales  responsio.  Ibid. 

' ^ . - Vf 

Giovanni  Mocenigo,  doge  di  Venezia  si  rallegra  délia  141g  • <534. 
pare,  e perdono  dato  ai  cittadini  Senesi  esuli , e di 
ayerli  ristahilili  al  regginiento  délia  repubblica , ‘ * 

anno  {JBibl.de Sitinne.\ 

Rsiste'  nell' arcTiivio  delle  ' rifontiaiioiii  ; è ;n  pergaipena  , in 
■ latino.  • I 

Altre  letterc  vi  esistono  di  novilg  di  guerre  , diinanda  di  s^lva- 
condotti , racrom^nda/.ioiit  per  affari  di  diversi  particolari , 
credenziair  sussidii  per  l’ espedizioni  ctéitro  i Turchi.  Ma  souo  di 
poca  utilita.  . ' ■ ■ ' . 

Storia  délia  guerra  di  Ferrara  chebbeja  repubblica 
di  Venezia  col  duca  F.rcole  d’Este;  soritta  da  Ma- 
rine di  Làonardo  Sanudo.  Cod.  Cliart.  in-fol.,  s»c,  * 

XVII.  {Bibf.  Farsetti  a Venise.')  , 

Qe  Marin  Samidn,  fiU  de  Léonard,  est,  selon  M.  le  Bref,  le  moitié 
qui  a écrit  la  vie  des  doges.  Ou  ne  savait  point  qu'il  y eût  de  lui 
ce  dernier  onvr.ige.  ' 

Anonvmus  de  bcllis  Italicis  ab  anno  i4^a  ad  annum  a83. 

* ■ ■ * . ' J ^ * * 

i534  {Bibl.  Ursaii.  — Monyaucon.)^  ‘ 
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' * 

■ * 483.  Lettera  responsiva  de’Fiofentiiii  a Constanzo  Sforza 
■ che  si  era  partito  da  loro  arcon<'iossi  co’  Venexîani 
iiel  i483.  Riccardi , a Florence.  — N" 

in-4“.)  J 

Anonyini  oratio  habita  in  senatu  vc.neto.  { Bibl.  Lau~ 
reatiane.') 

incomincia  cosi  • SanctUsiinu«  ac  beatissiraus  dominus 
nosU'r  Sixtus  IV.  Pont.  Mnx.  ^tisu  veiiio  , serciai^Mnic  prin> 
ceps,  serenitatem  ve&tram  et  iliiisifissitiiumliunc  senatum  paterni 
sainte  et  apostolicA  benedictinne  impartit.  Hoitatur  quoque  , obtes-^ 
(atur , et  obsecrat , ut  quod  ipse  pio  zelode  pare  ntiper  instituit , in 
bonam  parteni  velitis  accipere  et  universs  Italiæ  reconciJiajidæ 
oblatani  occasionem  quain  semper  desiderastis  ainplecti.  » 

K «Il  esorta/Ione  del  Poniebce  Sislo  IV.  in  tomia  di  breve  a 
far  la  pace  cul  duca  di  Fetrara  ; porta  la  data  del  14SI,  dalle 
parole  sopra  esposte  si  rileva»  che  realiiiente  vi  si  |iarla  del  senato  , 
c di  lin  insiato  del  papa.  Segue.  la  risposta  dei  Voneziani  la  quale 
incomincia  : « Accepimus  btçve  sanctitatîs  vostræ , eà  quA  decuît 
et  semper  coiisuevimas  rcverentîA  et  devutionc.  liitelleximus  ex  eu 
caussas  ^ quæ  eam  videntur  impulisse  ad  fcedus  nostrum  dtv^erem 
dum  , et  ipsinuandum  sese  paci  fœderique  coininunium  bôstium 
nustroruni«ctc.  > Si  nafrano  qilindi  i torti  e le  ingiurie  ricevute  dal 
’ duca  di  FcrraCa  , e d’ esser  egli  stato  il  promotor  délia  guerra  , e 
• termina  colla  protesta  di  volerla  continnare  dicendu  ; Non  pos- 
lUDius  sperare  iiisi  felicein  exituin  ejus  belli , Ad  quod  surnmi 
snnctissiinique  Pontificis  auctoritas  cunsenserit , suaserit,cunci- 
tavit.  Datum  XII  j^,n. 

(hid.  Sixti  papæ  IV  declaratio  et  proinulgatio  exconiinuni- 
cationls , interdicti  et  aliaruiti  ceosuraniin  contra 
Venetos  qui  eivitateni  Fenarierisem  hostiliter  in- 
vaserant  et  milita  illius  dueatùs  loca  occupavei-ant. 
' {Bihl.duRoi.  — ^ N' yai , iii-fbl.)  * 

' Jtf^nuitcrit  de  la  Collection  de  Dupuy.  ' ' - 

•483-1499.  Histoire  de  Charles  Vlll  roi  de  France.  -{Bibl.  du  Roi. 

, — N"  745  , ht-fol-) 
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inanuirrit  provient  de  la  collection  de  Diipuy.  Cet  ouvrage  ' 
pourrait  former  à-peu-près  un  volume  in-i  a.  II  est  divisé  en  trois 
parties. 

' Là  première  commence  ei)  i4â}et  va  jusqu’en  i4t<g. 

‘ La  seconde  comprend  les  années  i490|  >49i>  i49>i  i4gî<  i494i 
et  les  deux  premiers  mois  de  i igS . 

La  troisième  va  jusqu'à  l’année  1499. 

On  voit  que  cette  histoire  comprend  tout  le  règne  de  Char- 
les VIII  et  le  commencement  de  celui  de  Louis  XII  ; mais  les  deux  - 
dernières  années  y sont  traitées  en  peu  de  pages. 

La  première  moitié  de  la  première  partie , où  Tanteur  raconte 
la  tenue  des  états -généraux  de  Tours,  contient  des  détails  assez  ' 
étendus  sur  l’administration  du  royaume.  La  seconde  moitié  est 
entièrement  remplie  par  le  récit  de  la  guerre  allumée  entre  le  roi 
et  le  duc  d'Orlégns  , laquelle  guerre  se  termina  par  la  bataille  de 
St  .-Aubin.  * 

Au  commencement  de  la  seconde  partie , l’auteur  transporte  la 
scène  en  Italie.  • Ceste  grande  province,  dit-il , autrefois  royne 
^ d’une  si  grande  étendue  sle  terres , ayaut  esté  misérablement 
deschirée  par  les  enragées  factions  de  ses  peuples , étoit  telle- 
ment unie  par  la  paix  de  Ferrare  , qne , depuis  Faffoiblissement 
de  l’empire  romain  , elle  n’avoit.  senty  une  si  grande  prospérité  , 
et  eqtrouvé.hq’estat  si  désirable  que  ceini  auquel  elle  se  repo- 
soit  environ  1490 , peu  plus  peu  moins , estât  que  tous  espérui^t 
d'autant  plus  durable,  que  quatre  des  premiers'  princes  de 
l'Italie  sembloient  conspirer  par  tous  moyens  à l’entretien  per- 
pétuel d’icelluy et  outre  cette  naturelle  et  principale  incli- 

nation , ils  y étoient  tons  ensemble  affectionnés  pour  la  secréte 
haine  qu’ils  portoient  en  eoramnn  aux  Vénitiens  y et  en  parti- 
culier les  uns  aux  autres I-es  Vénitiens , plus  grands  qu’ancud 

d'eux  , mais  plus  petits  qu’eux  ensemble , lenoient  leurs  conseils 
séparés  de  la  ligue , et  se  tenoient  prêts  de  profiter  de  toutes  les 
occurrences  qui  leur  pourroient  ouvrir  chemin  à l'empire  de  toute 
lltalie.  ' . ' ^ 

' Au  Bailieo  de  ce  livre , rhiatorien  fait  une  assez  langue  digpfes- 
sion , pour  rapporter  la  déconverte  du  nouveau  monde , et  la  dis- 
tribution que  le  pape  fit  des  terres  nouvelleraent  découvertes. 

Les  négociations  qui  précédèrent  l’iuvasion  des  Français  en 
Italie  remplissent  la  moitié  de  cette  seconde  partie.  • . 

Tome  TU.  . KJ 
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« Cbaries  avoit  aussi  envoyé  aux  Vénitiens  leur  reinéinoret-  lei 
-anciennes  alliances  et  continues  faveurs  réciproques  des  deux 
estaU)  lesquels  il  desiroit  augmenter , et  les  prioit  de  luy  donuo^ 
conseil  en  cette  affaire  ^respondireiil  qu*il  estoit  sy  très-sage,  et 
' avoit  près  de  lui  un  si  grand  et  roeur  conseil , que  celuy  seroit 
trop  présom])tueux  qui  le  voudroit  conseiller  ; mais  que  le  sénat 
serait  très -aise  de  toutes  ses  prospérités,  pour  la  dévotion  qu’il 
avoit  toujours  eu  à la  courotuic  de  France.  Néantmoins  que  les 
desseins  des  Turcs  , qui  les  molestoit  sans  cesse  eu  divers  lieux , 
l'empéchoit  de  la  favoriser  ^ lui  aideroient  plustAt  tout#sfois  qu*ils 
ne  luy  iiuiroient  ^ bien*  aises  , disoieiit  les  autres  princes  , de  voir 
combattre  ces  deux  roys  (de  France  et  de  Naples),  et  qu'un  fut 
affoibly . - 

Lliistorien  ajoute  que  le  pape  et  le  roi  de  Naples  demandèrent 
du  secmirs  aux  Turcs  contre  les  chrétiens  , et  que  les  Vénitiens  ^ 
refusèrent  de  coopérer  à la  défense  de  l’Italie.  , 

En  décrivant  rarmée  de  Charles  VIII  , U dit  qu*il  y avait  un 
attirail  d’artillerie  dont  la  vue  «efbrayoit  les  Italiens  non  accou- 
tumés aux  canons  et  batteries  des  François.  L’invention  de  ces 
pi«*ces  fut  treuvée  par  hasard  , et  après  enrichie  par  la  subtilité 
d'un  noiiiiné  Germain,  à ce  qu’aucuns  disent  ; puis  pratiquée 
environ  i38a  par  les  Vénitiens  , en  la  mémorable  bataille  qu’lis 
gagnèrent  a Cliiozxa  contre  les  Génois , sur  la  mer  Adriatique. 
Étonnées  d’un  non  moins  effrovablc  que  nouveau  son  flû  tonnerre 
qu’elles  rendoient  ; mais  quoique  Tltalien  soit  le  plus  subtil  d’esprit , 
si  est-ce  que  ne  jKJUvant  ramener  ces  pièces  à leur  parfait  usage , 

^ les  faisoient  si  grosses  , et  pour  la  pesanteur  tant  de  ces  bom- 
bardes que  de  leurs  si  gros  boulets  de  pierre , et  lourdesse  des 
affûts f étoient  si  malaisées  A traîner  avec  dfs  bœufs,  et  encore 
^ plus  diffioiles  à recharger , que  le  proffit  nVn  valloit  la  peine  et 
le  bon  temps  qu'ils  y employuient  ; mais  les  François  avant  sou- 
dain treuvé  l’invention  des  canons,  couleuvrines  moyennes  et 
pièces  de  campagne,  auxquelles  ils  ne  donnoient  que  des  bou- 
lets de  fer,  ils  subtilisèrent  promptement  les  moyens  de  les 
b'alner  avec  des  chevaux,  les  recharger,  poincter  et  tirer,  mais 
ce  qui  rendoit  l’armée  plus  redoutable  estoit  la  valeur  des  gens  de 
guerre.  • 

*L^autenr  dit  forrodleraent  que  lé  duc  de  Milan,  Galéas, 
mourut  empoisonné  par  son  oncle  Louis,  "ct  pour  ce  que  cette 
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foustume  d’enipoisonner  origiuaire  et  conunuiie  eu  Italie  , u'ettoit 
fsicorc  conuue  dos  Fraïu^ois,  ils  eurent  tous  le  nom  de  Lo^  s en  > 
hoireiir.»  ' 

Le  reste  du  livre  contient  le  récit  de  la  guerre  jusqu'à  Pentrée 
de  Charles  VIII  à Naples. 

Les  faits  qui  sont  la  matière  de  la  troisième  |)artie  ont  un  rap- 
port plus  direct  à rhistoire  des  Véuitiens , puisque  du  moment  où 
le  roi  fut  maître  de  Naples , la  république  se  mit  à la  tétc  de  la 
ligue  , que  tous  les  princes  dltalie  formèrent  contre  lui.  I.rC  récit 
que  l'auteur  fait  de  tout  ce  qui  amena  cette  ligue  » et  de  févène- 
ment  priiici])al  de  cette  guerre  , c'est-à-dirc  de  la  iiataille  de  For> 
noue , ne  m'u  pas  |>ant  différer  de  celui  qu’en  font  les  autres 
historieus  du  temps. 

* * • _ 

Successione  di  Carlo  VIII  alla  ninnarcliia  di  Spag^na. 
Royale  de  Naples.  88  VIU.  B.) 

Anonymi  oratio  Iiabita  in  senatu  veiieto.  [Bihl.  Gad- 
I diane^d  Florence.)  ' ^ ’ 

C'est  un  dUconrs  du  lumce  du  pape  ù Vrnine , prononcé  le  3o 
décembre  i483.  ‘ ■ . 

Besponsiva  Venetorum  ad  hreve  exhibilum  ab  oratorc 
qui  prædictam  orationeni  in  senatu  veneto  dixit. 
lajanuarii  i483  (i484)> ' 

Joannis  Burchardi , magistri  cærcnioniarum  aposto- 
licarum , commentarii  rerum  urbananim  sub  pon- 
tificatu  Innocentii  VIII  papœ  ab  anno  i483  lisquc 
ad  annum  149a-  {Bibl.  du  Roi.  — ■ In>fbl.,  ii^  SiSg.) 

.1  * d 

Même  ouvrage  sans  titre.  {Ibid. — In-4”,  n°  5i58.)  ' 

Diaria  Alexandri  VI  ab  anno  1492  ad  annuni  i5oo. 
— In-fol.,n®  5i6o.)  - .>  . 

Mc  cccixii  pontificats  "Alexandri  VI.  Auctore  (ut 
.videtur)  Johanne  Brucciardo  niagistro  cærembnia- 

. . ' ■ ’ '9- 
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rura  de  quo  in  /'oronatlnne  Alplionsi  Siciliœ  Hegis 
inf  rà  , etc.  , 

Çr  mannsrrit  fah  partie  rl'un  recueil , dont  le  titre  ect  : ^ 

D I A R 1 4 • * 

Ah  anuo  1404  ad  * . 

•:  • . Anoi  i41^4‘  • 

Ab  anno  t49>  a<l  i5o3. 

' Ah  anno  i5a9  ad  i533.  ' . 

**  Anni  1 538. 

Ab  anno  i55o  ad  iS65. 

• Ah  anno  157a  ad  i58o. 

Ab  anno  i58o  ad  t585. 

Ab  anno  iSpo  ad  1591. 

Ce  mnninicrit  provient  de  la  bihliotlièque  Saint»Germain-de«-  . 
Pré»  ( f'AiV/. , in-folio , n“  4^®)- 

Diariuiii  Alexandri  VI  anno  i4p7  usque  ad  i5oo. 
Il  y n line  seconde  partie  qui  contient  les  années  i5oo, . 
i5oi  et  i5o2.  du  Bot.  Manuscrit  provenant 

des  missions  étrangères;  petit  in-fol.,  11“  345  — 

• aa5.) 

Commentarii  rerum  urbanaruin  sub  pontificatu  Alexan- 
dri VI  ab  anno  i497?  usque  ad  annuni  i5oa.  Au- 
tore  Johanne  Burchardo  magistro  cœremoniaruin 
palatii  apostolici.  {Bd/i.  du  Roi.  — In-fol.,  n“5i6a.) 
Le  même  ouvrage,  {liid. — ln-4“i  4 volumes  n°  55aa 
et  suivants.) 

Ex  diario  M.  Jobannis  Burchardi  Argentinensis  sedis 
apostolicæ  protonotarii  et  capellæ  'Alexatidri  VI 
pap»  clerici  cæremoniarum  niagistri.  {Manuscrit 
' provenant  de  la  collection  tie  Dupuy.  Bibl.  du  Roi. 
— In-fol.,  n“  a8a.) 

Je  viens  (l'indiquer  plusieurs  eiemplaires  du  journal  de  Jean 
Burcliartl  /maître  des  cérémonies  de  la  diapellc  ponlifirale,  sons 
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le*  règnes  de  Si»le  IV  , d'Innuceut  VIU  , d'Alexaiidie  Al,  de 
Pie  ill  , el  de  Jules  11. 

Cet  ouvrage  parait  n’avoir  été  d'alrard  cuinpt  par  mui  auteur 
ijne  comme  un  .journal  de  ce  qui  était  relatif  è son  office;  mai* 
à partir  du  pontificat  d'innocent  VIII , il  y inséra  des  faits  qui 
n’avaient  rien  de  commun  avec  le  cérémonial.  Peu-à-peii  son 
recueil  devint  une  espèce  de  mémorial  de  tout  ce  cpii  se  passait 
à la  cour  de  Borne  ; voyages , conclaves , pruniotions  , ambas- 
sades, révolutions  de  cour,  évènements  militaires  on  jHil’tiques  , 
tout  y trouva  place  ; et  quand  Alexandre  VI  occupa  la  chairi-  de 
_ .Saint-Pierre , les  auccdotes  scandaleuses  vinrent  se  mêler  i la 
description  des  pins  augustes  cérémonies. 

U est  assez  difficile  de  juger  û Burcbord  y entendait  malice  , 
car  il  ne  parait  pas  s'étre  occupé  le  luoiiis  du  monde  de  rendre 
son  livre  piquant  ; aiusi  ne  l’est-il  pas.  Il  y consignait  tout , sans 
choix  , sans  jamais  manifester  ni  ap|irobation  ni  -improbation , et 
avec  une  imperturbable  gravité  , qui  contraste  quelquefois  avec  le 
sujet  ; mais  son  indifférence  même  est  une  preuve  de  son  im|>ar- 
, tialité  ; et  ce*  mémoire*  , qui  contiennent  à-peu-près  tout  ce  qui 
s’est  passé  à Rome  pendant  dix-neuf  ans  ( de  i483  à i5oa  ),  ne 
sont  |>as  sans  iitiKté  pour  Phistoire.  Il  est  vrai  qu’on  est  obligé 
de  chercher  un  fait  important  parmi  une  multitude  de  détails 
insipides.  Les  parties  qui  m’ont  paru  les  plus  dignes  de  remarque, 
sont  les  circonstances  do  la  mort , ou  plutét  des  olxsèqués  de 
Sixte  rV,  le  récit  très-étendu  et  fort  curieux  du  conclave  d’inno- 
cent VIII , plusieurs  disputes  de  préséance  entre  des  ambassa- 
deurs, l’arrivée  à Rome  du  sultan  Zizim , frère  de  Perapereur 
Baj.vzeth  II  , la  correspondance  du  pape  avec  Baj.xzetb  au  sujet 
de  ce  prince , la  mort  de  Zizim,  le  |>assage  du  roi  de  France-^ 
Charles  VIII  à Rome , le  couronnement  du  roi  de  Naples  Al- 
phonse Il  , enfin  des  anecdotes  sur  les  pontificats  d’Alexandre  VI 
et  de  Jules  IL,  mais  sur-tout  du  premier. 

Ce  sont  CCI  anecdotes  qui  ont  d’abord  attiré  l’attention  sur  ce  • 
journal. 

lat  premier  qui  en  fit  counaitre  quelques  fragments  fut  Oderic 
Raynaldi , qui  en  inséra  des  extraits  assez  considérables  datii  sa 
continuation  des  Annale*  de  Barouius  , en  1894. 

Deux  ans  après , Leibnitz  trouva  dans  la  bibliothèque  de  Wol- 
fenbattel  un  cxtrait-.de  l’ouvrage  de  Burchard,  lequel  cXlr»>( 


^ - 


Digitized  by  Google 


t 


378  NOTICE  DES  MANCSCRIT^  . 

»vaii  été  fait  sùreuient  par  un  euiicmi  de  la  cour  de  Kome»  car 
on  ft'éfajt  attache  à y recueillir  des  aiiecdotea  du  r«*gne  d'Alexan- 
dre JT.  Le  jiturnal  de  Burchard  est  t^riien  latin,  l'extrait  c<t  entre- 
mêle Irès-fréquemmeut  de  passages  frauqais.  11  n^st  pas  rare  de 
’ trouver  lus  deux  langues  dans  la  même  pKrase.  Leibnitz  publia  ce 
manuscrit  sous  le  litre  de  Specimen  historiet  arcanar  nW  Àn^dota: 
de  vitd  j4lcxandri  f'I  paper  ex  diario  JohannU  Bttrchardi , Hanovre 
1696,  petit  in»4”»  Cétte  édition  est  parfaitement  conforme, au 
manuscrit  qui  existe  à la  bibliolbéque  du  roi  , sous  le  n^  38a  ^ et 
qui  lui  est  fort  antérieur , puisqu'il  porte  la  date  de  1649.  ,Cet(e 
^ bUloire  secréte  est  quelquefois  une  histoire  scandaleuse  t mai* 
elle  ne  contient  pas  la  dixième  partie  de  l'ouvrage  de  Burchard  ; 
on  s'en  consolerait  si  le  choix  eût  été  fait  avec  discernement. 

^ L’illustre  éditeur,  qui  avait  consacré  une  grande  partie  de  sa  vie  aux 
recherches  historiques  , ne  connaissait  pas  les  copies  complètes 
de  CCS  mémoires.  I..orsqii’il  apprit , en  1707  , qu’on  avait  trouvé 
à Berlin  nn  autre  manuscrit,  qui  contenait  aussi  la  vie  cT Alexan- 
dre VI , mais  d'une  manière  plus  étendue,  il  annonça  rinlcntion 
de  le  publier  ( vover.  ses  lettres  , lom.  I , p.  373  et  383  ).  Cepen-' 
dant  il  mourut  sans  favoir  fait.  ** 

Ce  projet  fut  réalisé  en  17»?  par  Georges  Eccard,  son  ami, 
qui  inséra  un  extrait  de  ce  nouveau  manuscrit  dans  sa  collection 
des  Ecrivains  du  moyen  âge.  Je  ne  connais  pas  Iq  ce)ne  d'après 
laqiirllc  cette  édition  a été  p^lit'e  , mais  en  confrontant  le  livre  avec 
le  manicscrit  de  la  bibliotn^iie  du  roi,  n*5ifio,.  j’ai  reconnu 
que  ce  n’oii  était  qu’un  alirégé  ; les  suppressions  que  l’éditeur  a 
faites  ne  paraissent  |as  fort  regrettables,  quoique  nombreuses.  En 
résultat , toutes  ces  éditions  ne  sout  que  des  extraits , et  des  extraits 
d’ülj'  fragment.  ^ , 

11  serait  facile  aujourd’hui  de  faire  une  édition  beaucoup  raeil- 
Jenre  , si  l’ouvrage  en  valait  la  peine;  mais  il  faudrait  sur-tout  en  . 
élaguer  les  détails  oiseux.  * 

M.  de  Foncemagne , dans  les  mémoires  de  l’académie  des  * 
inscriptions  , tom.  17  , et  sur-tout  M.  de  Bréquigny  , dans  le  pre- 
mier volume  des  Notices  sur  les  njanuscrits  de  la  bibliothèque  du 
roi , ont  donné  des  analyses  de  ce  journal , qui  suffisent  pour  s'en 
former  une  idée  assez  cxocte  , et  poiir.giiidcr  dans  les  recherches 
qu'on  {■çuri  .’iit  éire-lenté  d’y  faire^  . ' ' . / ^ 

Pendant  tout  lé  temps -qui  s'écoule  depuj|  i483  jusqu’à  149a, 
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le  journal  de  Biircharü  nepréaenle  point  d<;  faits  iul<^^rssant^  , si 
l'on  ei>  excepte  les  détails  circonstanciés  qu'il  donne  sur  le  con- 
clase  où  fut  noimnc  Innocent  VIII.  C'est, U qu’on  trouve  l'acte 
rédigé  et  signé  jMé  tous  les  cardinaux  ; acte  dans  lequel  ils  s’assu- 
raient iin  grand  nombre  de  prérogatives  , entre  autres  l’absolution 
des  crimes  dont  la  connaissance  était  réservée  au  souverain  Pon- 
tife. Cet  acte  était  obligatoire  pour  le  pape  futur,  et  Innocent  VIII, 
immédiatement  après  son  élection  , avant  de  sortir  du  conclave  , 
en  jura  solennellement  l’observation  , serment  qu’il  ne  tarda  |tas  i ■ 
violer  lorsqu’il  fut  sur  le  trùne. 

L’ouvrage  de  Burchar^  est  aussi  fort  stérile  jiendant  les  années 
149a  et  1493.  Il  n’y  a que  deux  passages  dont  l'histoire  puisse 
tirer  quelque  fruitf  : le  prefnier,  sur  la.comqstion  que  Borgia  avait  y- 
employée  envers  quelques  cardinaux  pour  s’assurer  de  leurs  voix  ; 
le  deuxième,  sur  l’investiture  du  royaume  de  Naples donnée  par  ^ 
Alexandre  à Alphonse  d’Airogon , second  du  nom  , avec  lequel 
,^il  eut,  peu  de  temps  après,  une  entrevue  |K>ur  • tractare  de 
modis  et  viis  defendendi  regnum  Neapolitanum  contra  regein 
^'rancise  t . ‘ ^ ' 

Le  journal  de  l’année  i494>  présente  beaucoup  plus  d’intérêt  ' 
que  celui  des  années  précédentes.  On  y remarque  notamment 
le  traité  que  Charles  VIII  lit  avec  les  Florentins , la  proclamation 
qu’if  publia^avont  d’entrer  dans  les  états  de  l’église  ,.  les  efforts 
IP  qu’ Alexandre  VI  6t  pour  armer  les  hali^nts  de  Rome,  une  lettre 
du  cardinal  de  Gurck , qui  annonçait  que  les  troupes  françaises 
SC  couduiraient  dans  cette  ville  avec  tous  les  égards  convenaldes  , . 
et  quelques  détails  sur  l’entrée  de  Charles  dans  la  capitale  du 
monde  chrétien.  ' ^ ^ 

Uans  cet  endroit  du  journal , on  a intercalé  les  instructions 
données  par  le  pape  au  nonce  qu’il  envoya  au  sultan  Bajazet , et 
cinq  lettres  de  ce  dernier  au  pape.  Cette  ambassade  et  cette  cor- 
respondance avaient  pour  objet  la  tradition  de  Zizim  , frère  de 
Bajazet. 

I.CS  seuls  détails  intéressants  de  l’année  i49S,  sont  les  partir  • 
cnlarités  relatives  au  séjour  de  Charles  VIII  à Rome.  On  y trouve  1 
' le  traité  que  ce  prince  Gt  avec  le  pa|>e  Alexandre  VI , toucliant  le 
^ frère  du  grand-seigneur,  l’entrevue  du  pape  et  du  roi,  et  la  ina- 
nière  dont  le  pape  lit  Guillaume  Briçonuet,  évéque  de  Saint-Malo. 

On  yélit  le  détail  des  cérémonies  de  la  prestation  d’obédience  du 
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roi  an  pape  ,et  de  la  messe  où  Charles  VIII  • Aseenditad  papam 
et  dédit  stans  aquam  manibus  papæ  > . Burchard  raroiile  aussi  que 
le  cardiùal  de  Gurck  ayant  fait  sa  pais  avec  le  pape , eut  une  au- 
dience de  lui  en  présence  des  cardinaux  de  Saint-Georges  et  des 
Ursins , où , après  avoir  avoué  ses  torts  envers  le  Saint-Père , il 
lui  reprocha  ; • Sua  crimina  , simoniam,  peccatum  oamis , infor- 
mationes  inagno  Turcæ  missas , et  mutnarn  intelligentlara,  asserens 
ipsum  pontilicein  magnum  siraulatorem  et  verum  deceptnrem 
esse  » . ‘ 

' Il  n’y  a d’un  peu  important  dans  l’année  149^1  que  le  réci 
d'iuie  légation  envoyée  par  le  pape  au  roi  des  Romains  , qni 
venait  prendre  è Milan  la  couronne  de  fer  des  rois  Lombards  , 
k'  et  recevoir  du  pape  la  couronne  impériale. 

Dans  le  journal  de  l'an  i497.  on  trouve  l’érection  en  duché 
» de  la  principauté  de  Bénévent , en  faveur  de  Jean  Borgia  , duc 
de  Gandie , qui  en  fut  investi  de  même  que  des  principautés  de 
Terracine  et  de  Ponte  Corvo.  Mais  cette  investiture  ne  précéda 
que  de  quelques  jours  la  mort  du  duc  de  Gandie  , qui  fut  frappé 
de  neuf  coups  de  couteau  et  jeté  dans  le  Tibre.  Burcbard  fait  aussi  f 
connaître  la  condamnation  de  Barthélémy  Flondo’,  secrétaire  du 
pape  et  archevêque  , qni  fut  mis  au  .cachot  jiour  le  reste  de  ses 
jours,  parce  qu’il  avait  expédié,  disait-on  , plusieurs  milliafs  de 
brefs  à l'insu  dn  ]>ape. 

C’est  4 l’année  1498  , '«nis  la  date  du  to  avril  , que  commencent^ 
les  détails  relatifs  au  procès  de  Savonarole.  On  y voit  les  diffé- 
rents cartels  que  les  partisans  et  les  adversaires  de  ce  moine  s’en- 
voyèrent. 

U . U y a peu  de  chose  sur  l’année  <499.  On  y voit  la  nouvelle 
portée  à Rome  du  mariage  de  César  Borgia  , et  la  description  de 
l’entrée  de  Louis  Xll  à Milan.  On  peut  reniartpier  que  Burchard 
fait  monter  à sept  millions  d’or  la  somme  que  le  duc  de  Milan  , 
Louis  Sforce  , avait  emportée  en  se  sauvant  de  sa  capitale  ; ce  qui 
a est  certaiiienieiit  une  grande  exagération.  Au  sujet  de  ce  départ 
• du  duc  , il  raconte  qu'il  dit  aux  ambassadeurs  de  Venise  : • Vos , 
domini  Veneti , niisistis  mihi  regein  Francia  ad  prandium  ; certifico 
vos  finuiter  enm  habitm-os  vos  ad  ceenam  » . Vous  m’avea  amené  le 
roi  de  France  è dîner  ; je  vous  prédis  qu’il  ira  souper  chet  vous  • . • 
Ce  qui , en  effet , se  réalisa. 

, Le  journal  de  l’année  i5oo  ne  contient  pastant  de  détails  oiseux 
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que  ceux  des  années^récédentes.  On  y trouve  plus  d'unecdotes 
et  ntoiiisde  cérémoiatk  '.  Oa  y voit  quelques  détails  sur  IVIévation 
de  César  Borgla  t la  dignité  de  gonfalonier  de  l’église.  I.a  bulle 
dü  pape  des  calendes  de  juin  pour  la  guerre  coutre  les  Turcs  y 
est  rapportée  textuellement ainsi  que  l’état  des  taxes  imposées 
pour  trois  ans  anx  cardinaux  et  autres  officiers  de  la  cour  pon- 
tificale. 

Sous  la  date  de  i5oi,  la  mort  d’Alphonse,  prince  de  Salerne , 
mari  de  Lucrèce  Borgia , est  rapportée  d’une' iiiauière  singulière. 
Il  fut  assassiné,  le  i5  juillet,  une  heure  après  le  couclier  du 
soleil , sur  les  degrés  de  la  basilique  de  S.  Pierre , par  des  hommes 
que  soutenait  une  troupe  de  quarante  cavaliers , avec  lesquels  ils 
prirent  la  fuite.  On  le  transporta  dans  le  palais , et  le  1 8 août , ' 
« cùm  nollet  ex  hujus  modi  vulneribus  sibi  datis  mori , in  lecto 
fuit  strangulatus.  Ultimi  die  Augusti,  magnifica  domina  Lucretia, 
filia  papæ , recessit  ab  urbe  , itura  ad  civitatem  Nepesinam  , asso- 
xiata  a fioo  equitibus  ut  caperet  aliquam  recreationem  dictarum 
pertiirbationnm  propter  obitum  Ducis , soi  mariti  • . Le  4 sep- 
tembre , le  canou  du  chftteau  S.  Ange  annonça  le  nouveau  ma- 
riage de  Locrèce  avec  Alphonse , fils  ainé  du  duc  de  Ferrare.' 
I.XS  fêtes  qui  eurent  lieu  pour  ces  noces  furent  dignes  de  cette 
cour  al^minablç.  ^ V’ 

Il  y a dans  cette  même  année  tm  autre  (lassage  qui  n’est  pas 
moins  curieux  dans  le  journal  d’un  maître  des  cérémonies.  C’est 
la  conversation  de  Burchard  aVee  un  pénitencier , qui  lui  rend 
compte  d’un  grand  nombre  de  péchés  fort  scandaleux  et  fort 
extraordinaires. 

Sous  la  date  de  i5oj  , on  trouve  une  lettre  anonyme,  écrite’à 
Sylvio  Savelli , ambassadeur  près  le  roi  des  Romains , dans  laquelle 
le  pape  et  sa  cour  sont  traités  avec  autant  de  haine  que  de  mépris. 
Ni  le  pape,  ni  son  fils  n’encourageaient  ces  sortes  de  témérités. 
Ou  lit  dans  ce  journal  que  , dans  la  nuit  du  s8  janvier , on  arrêta 
un  frère  du  seigneur  Jean  Ixuenzo , vénitien  , pour  avoir  tradiiit  ' 
de  grec  en  latin , et  envoyé  à Venise  un  écrit  dirigé  contre 
Alésante  VI  et  le  duc  de  Valentiiiois.  Tous  ses  biens  furent 
confisqués.  Les  ambassadeurs  de  Venise  sollicitèrent  en  vain ‘sa 
délivrance , il  fut  étranglé  et  jeté  dans  le  Tibre.  César  Borgia  fit 
encore  mieux,  puisque,  de  son  autorité  privée,  il  fit  couper  la 
main  et  la  langue  4 un  homme  qui  avait  dit  du  mal  de  lui  ; et 
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* celte  main , suspeudne  A la  grille  de  la  pruon  , fol  expoi^  aux 

regard»  da  peuple.  ‘ 

' Le  journal  donne  de  plus  les  cirroiistances  de  l’emprisonne- 

■ ment  du  cardinal  des  Ursins  et  le  massacre  de  plusieurs  persoii- 

0 iiagc!^_de  cette  fainille  , qui  fut  exécuté  à Sinigaglia,  par  ordre  du 
».  duc  de  Valentinoi». 

1 Voici  quelques  pas.sagcs  extraits  du  jourual  de  Burchard  qui 
peuvent  paraître  remarquables  : 

♦ t 

Sur  la  dissolution  du  premier  mariage  de  Lucrèce , fille  d’Alexan- 
dre VL 

K «Die  decimâ  junii(  i49^)>  Cum  magno  comilatu  episcoporum 

* ' ^enitRoinam  D.  Alexander  filius  domiiii  de  Pisauro  et  eâdem  die 

\ « ^ in.uxorem  cepit  ])er  verha  de  futuro  /illam  spuriam  Alexandri 

, ’ quam  priùs  dictus  papa , dùm  erat  cardinalis  , nupserat  cuidam 

* Hispanoa  Postcai  autem  , factus  papa  , yoleiu  conditioiiem  dictæ 

^ sus  filis  ineiiorare  , rupto  fœdere  , datUque  dicto  Hispano  tribus 

•*  ' mülibus  ducatorum  , ut  uxorem  prædictam  rciiimtinret , iterùm 
^ dicto  domino  nupsit  , adhuc  siio  primo,  marîto  vivente  et  propter 

dictain  pecuniam  tacente  et  renuntiante. 

• Circomttincts  de  ces  secondes  nocêt.  • 

« Et  ibi  erat  prseseutia  domini  nostripapæ  et  undecim  cardina-  ^ 

. « liüm  et  multorum  dominurum  episcoporum  et  temporalium  ; et 

lil  ^urani  dictis  domiuis  et  muliertbus  fuit  desponsata  prefata  fiUa 

papæ  Alexaodri  cum  dote  et  pactis  dotalibus  ; et  post  desponaa- 
^ lioDcm  papa  ti4  cuppas  argenteas  cum  confectionibus  ad  facien- 
^ ;;  dum  collationein  præsentavit,  ibique  iii  sigiiura  magnæ  Istitife  in 

^ siim  multarum  mulierum  potissimèpulchrarum  projectæ  ftierunt , * 

, ^ ^ . etboc  adhonorcm  et  laudem  omni])otentis  Dei  et  ecclesiæ  romanie, 

Alexander  comsuetudinem  jam  carptam  per  Jiinoccntium  de  mari- 
taudà  proie  fœmincà  prosecutus  est  et  umpIUvît.  lucupibit  igitur 
' ( lerus  omnis  « et  quidem  cum  diligentià  , unain  sobol^ni  ]iro- 

* ^ creandam  ; ità  quôd  a majore  usque  ad  minimum  concubinas  in 

• figuré  matriinonii  et  quidem  publicè  retineat  ; quod  ni*  a^3eo  { 

^ |>rovidealiir  , transibit  h*c  corruplio  usque  ad  inonachos  et  reli- 

giosos  quamxis  iirbisinoiiasteria  quasi  umnia  facta  suiit  lupabaHtLy  « 
^ ^ nemiiie  contradicenle. 
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Et  ut  prrfectiùs  tradatur  niateria  , serù  iu  cœnam  remaïuiPrunt 
aliqui  cardinales , discnmbdCruntqac  in  eideni  inensi  papa  prlmù , 
deindt^  pnrfati  cardinales  et  spoiuus  pricdicttu  uuA  cum  allqnibus 
aliis  duniinUet  inter eos  rtiara  mulieres,  primuacilicrTfilia  papse, 
deindé  Julia  Bella  ejus  coucubina  , tertio  neptis  Innocenlii , Klia 
Theodocini  , filia  coinitU  Pililiani , uxor  et  (ilia  Gabrielii»  de  Ca;>a- 
rinis  et  quiedara  alise  mulierca  quæ  , ut  dixi,  tusi  menai  .ad  cœ- 
naiii  cnni  papi  et  cardinalibiii  discumbueruiit  hoc  ordiiie  ^ vide- 
licet  quilibet  dominu.s  prop*  se  relinebatunam  ex  dictisjuvenibus  , 
et  in  cœnâ  pennaiiseriint  usquc  ad  septimam  nortis  Iioram  ; reci- 
tatscque  sunt  ibi  roinsediæ  et  tragxdûe  , sicnt  leenæ  et  qiiædam 
lasrivi.T  , ipsis  postnioduaa  Tidentibos.  .Et^in  Gne  |>apa  ipae,  ut 
fertur  , personalitèr  associatus  est  Gliam  soam  rum  sponso  nsque 
ad  palatiiiin.  cardinalis  sanrtae  Mariæ  in  jxsrticii  ^ rpiod  est  in  alio 
latere  icalarum  sancti  Pétri , ubi  dictus  spoiisus  jimxh  se  cum 
uxore  sui  > et  raulta  nlia  dicta  sont  quæ  hic  non  scribo  que  non 
^aunt  vera  , vei  , si  suiit , incredibilia. 

DètaUs  sur  Vfutrie  de  Charies  Vit! , et  sur  son  séjour  à Rome. 

Les  19,  II,  sa,  a3  d&embrc  i.{94,  les  troU]>es  du  roi  de 
France  ont  fait  des  courses  jiisqnes  à S.-Laeare  , avec  r^suliitiou 
d'entrer  de,  force  dan.s  Rome  par  un  c^é  , et  les  Colonnes  |>ar  un 

autre , mettre  le  feu  dans  la  rille  et  la  piller Deux  seq;nenrs 

de  l'état  de  Venise  furent  au-devant  du  roi  et  descendirent  de 
cheval  , baisiTent  leurs  mains,  et  leroHeur  bsûlla  la  sienne  qu'ils' 
ne  baisèrent  pas.  Le  cardinal  Ascagne  fur  aussi  i la  rencontre  , 
se  mit  à la  gauche  du  roi  et  le  conduisit  jusqu'au  palais  S.-Marc. 
Erant  incensi  ignés  per  interstiha  ac  luminaria  per  singulas  du- 
mos  , omnibus  aochunantibus  Francia  ! Francia  ! Cohimna  ! Co- 
lunina  ! Vinrula  ! Vincnia  ! ( c’est-A-dire  , vive  le  cardinal  de  sainf 
Pierre  ad  vincnia  , Jidien  de  la  Rovire  , qui  fnt  depuis  Jules  II 
Hodiè  consignatse  fuerunt  claves  , portarum  iirbis  magnn  Mares- 
callo  regis  Franche  , papA  consentiente — Tous  les  cardi- 

naux visttrrcnl  le  roi  , fors  ëeliii  de  Naples  et  des  llrsins  qui  es- 
toient  dans  le  palais  du  jupe  , d’où  ils  ne  sortnieni  pas.  Le  maître 
dei  cA'éraonies  avoit  adverti  le  roi  de  ces  visites , comme  il  devoir 
recevofr  ces  cardinaux  , les  recondnirc  jiisqu’è  l’escalîér  , leur  doi^ 
nant  la  droite , ce  que  le  roi  ne  Gt  pas  ; car  il  ne  fut  point  au-devant 
d'eux  ; il  ne  les  reconduisit  pas  ni  ne  Gt  aiicuitc  chose  qui  lui 
‘ • 


»• 
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f avoit  été  dite.  Îa:  palais  de  St>Marc  , où  logea  le  rot  , était  tenu 
fort  salement , les  chambres  remplies  de  paille  que  l’on  ne  nétoya 
pas  ; ils  attachèrent  des'chandelles  aux  portes  des  chambres  et  aux 
* cheminées  : Omoia  habebantur  ad  instar  stabuli  porcorum'.  Il  se 
^ faisait  dans  Rome  de  grandes  violences  par  les  Français , et  les 

' ^ Colonnes  entraient  de  force  dans  les  maisons  et  les  palais , pillaieni 

tout  ce  qu'ils  trou  valent  et  emportaient  ce  qu’ils  pouvaient . 

FAe  donnée  pour  eé/êàrcr  ht  noces  de  Lucrèce,  ^tie  du  pape,  avec  le 
* fils  du  duc  de  Ferrure , après  l'assassi'Mat  de  son  Mari  le  prince  de 

Salerne. 

Dominicâ  ulliinl  mensis  octobris  in  sent  fecerunt  coenam  cum 
^ * a duceValentinensiin  camerâ  suâ  in  palatio  aposlolicoquinquaginta 
meretrices  Itoiieste  corteggiane  luincnpabe  ,qnæ  post  cnnam  cbo- 
rearunt  cum  Srrvitoribus  et  atiis  ibidem  existentibus , primô  in 
vestibus  suis  , deiiidé  nudæ  : post  ctenam  posita  fnenint  candeia- 
^ bra  communia  raeiiste , cum  candelis  ardentibus  per  terram  et 

projectæ  ante  candelabra  per  terram  castanese  quas  meretrices 
^ ipsse  super  manibus  et  pedibus  nndc  candelabra  pertranseuntes 
^ colligebant , papâ , duce  et  Lucretié  sorore  præsentibns  et  aspi- 

dentibns  ; tandem  exposita  dons  , nltimo  diploides  de  serioo  , 
paria  caligamm  , bii-eta  et  alla  pro  illis  qui  {duries  dictas  raere- 
. trices  carnalitér  agnoscerent  , quv  fuerunt  ibidem  in  aulà  cama- 
^ litér  tractataarbitrio  prsesentium  , et  donadistributa  victoribus.' 

' s ^ -Pace  Catta  i'ahno  i484,  7 agosto,  con  il  papa,  rè  di 
Francia,  di  Napoli  , cop  la  repubblica  di  Venezia 
, e di  Fiorenza,  cdh  li  duchi  di  Milano  edi  Ferrara, 

* e capitoli  di  essa  pace.  (Bthl.  de  Murano.  — N® 
54i.) 

Autre  exemplaire. — N®  853 , ibid.  ^ 

, Ephenieridi  delle  -cose  latte  per  el  duca  di  Calabria 
, Jésus  Maria.  • . ’ 

aaœsir484.  Registio  doTC  saranno  collocati  tutti  i progressi  dell’ 
«.fév.  «491.  illustrissimo  et eccellentissimo  signor  duca  di  Cala- 
. - bria  , capitano  generale  delta  santissima  et  serenis- 
f sima  lega",  dapoi  se  partie  da  Cremona  cum  tutta 
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sua  casa  per  uscire  in  campn  et  oftender  li  Vene-' 

, tiani  et  loro  siibiliti  ininiici  expressi  de  la  prefata 

lega  et  exconmiunicati  et  maladicti  dal  sonimo  pon-  ^ 
tefice  papa  Sisto,  p>er  loro  denieriti,  die  xxii  de 
maggîo  MccccLxxxiiii  comminriato  per  Joan  Piero  ^ , 

Lenstello  Volteranno  exerritii  causft.  {Bibl.  du  Roi.  ^ 

' — N“  9976,  in-l'ol.) 

Ce  volutne  , qui  porte  les  armes  de  Henri  II  et  le  chiffre  de  * - 

Uiane  de  Poitiers  , est  an  journal  où  sont  inscrites  jour  par  jour 
les  actions  du  duc  de  Calabre,  depuis  le  ai  mai  1484  julqu'au  ^ 

6 février  i49i-  • V • ' ^ 

On  voit  que  ce  récit  est  en  partie  celui  de  la  guerre  que  les  > ' k 
Vénitiens  , a^és  avoir  attaqué  le  doc  de  Ferrare  , enrent  è sou-  * 
tenir  contre  le  pape  et  le  roi  de  Naples.  » 

Donation  entre-vifs  du  royaume  de  Chypre  par  Chai'-  aSfév.  148J. 
lotte,  reine  de  Chypre,  à Charles,  duc  de  Savoye 
4^  -sou  neveu,*le  a5  février  i485-à  Rome.  [Bibi.  du  ' 

' ifw.  — N“  46,  in-fol.)  • , ^ ■ 

Manuscrit  de  la  collection  de  Dupuy.  _ ' - 

Uratio  Hermolai  Barbari  gratulatnria  ex  parte  Vene- 
_ * torum  Frederico  imperatori  ejusque  hliô  Maximi- 
liano  electo  in  Romanorum  regem , ad  cujus  calcen» 
adyectum  est  acta  tertio  nouas  augusti  ad  Brugos 
sivc  Gesoriacum  i486. 

( Codiceâ  manuscripti  Dionygii  villerti  canonici  et  cancellarii  To^* 

. uacenctf  )>ibliotheca  Belgica  manuscripU  Antoniî  Sanderi.) 

t 

Ferdinandi  Siciliæ  regis  epistola  ad  Venetos.  ( Bibl. 

Nani,  d Fenise.  — Iir*4“»  97-) 

î 

Joannis  Galeatii  Sfortiæ  Mediolani  diicis  epistola  ad 
Venetos.  Ibid.  * 


liM. 

» • 


^ ♦ 


Florentinorum  epistola  ad  Venetos,  ibid. 

Lettera  degli  ambasciadori  di  Ferdinando  rè  clLSw 
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0 <âlia,  del^duca  di  Milano  e dei  Fiorentitii  âi  loro 
principL  [Bibl.  Nani,  a V enise.  — In-  4“,  n"  97-) 

His  littem  Veneli  nil  respnnderunt  ; sed  ab  eu  qtiîe  bello 
expedirent  scduUPniagis  parabantur.  Kex  itaque  ejusque  aocii  , 
conunuai  biter  eos  iinpensl , Fcdcricum  Urbini  ducem  iu  loruiu 

* fœderis  ducem  ^ronduxerunt , inissiqMC  ad  eum  oratores  qui  de 
alipeiidio  agcreiit  cum  eo  deque  Ferrariâ  defeudenJl  coDtule- 
renl  , cùm  verô  apiid  eumdem  ducem  oratores  üdem  âgerent , 
bas  fa-deratis  ex  foro  Sempronii  a4  martis  i48i  scripsere.  Ex- 

*' ponunt  autem  totam  beUi  iu  Veuetos  suscipiendi  ratioDem. 

*Sup]plica  délia  comAïunità  di  Famagusta.  du 

Roi. N“  10,464,  in-4°.)  • • * 

Ce  volume  est  sur  parchemiu  ; des  premiers  feuillets  man- 
quent. ' 

C'est  une  requête  de  la  ville  de  Fainagouste  pour  demander 
certaines  concessions  , la  réunion  de  l’évéebé  de  Limisso  au 
siège  épiscopal  de  Famagouste  , des  modifications  dans  le  tarif 
des  droits  dus  par  certaines  denrées  , etc. 

A la  suite  de  cette  requête  il  y a un  décret  pour  une  des  de- 
^ mandes  qui  en  étaient  l'objet. 

Lettres  patentes  du  roi  Charles  VIII,  qui  Confèrent 
< le  titre  de  chevalier  à Louis  Contarini , ambassadeur 
de  Venise.  {Bibl.  du  conseil  d' état  dans  la  collection 
* des  mon.  de  MM.  d’Argenson.) 
instruction  donnée  par  le  pape  Alexandre  VI,»au 
nonce  par  lui  envoyé  à sultan  Bajazet,  empereur  des 
lé  Turcs.  Lettre  dudit  sultan  audit  Alexandre.  {Bibl. 

* du  Roi.  — • N”  78,  in-fol.,  manuscrit  de  la  bibl.  de 
Brienne.) 

' ^ , I 

Ces  pièces  , fort  carieuses  » sont  imprimées  , notamment  dans 
les  preuves  de  Comines.  * 

Capitoli  concordat!  trà  la  santità  di  papa  Alessandro 
VI  e Carlo  VIII  rè  di  Francia;  quando  andava 
all’acquisto  del  rearae  di  Napoli  nel  i494,  n 
naro.  {Bibl.  Nani,  à Venise.  — ln-4”,  n"  97.) 

Cette  copie  diffèn* , diUoii  » du  traité  imprimé. 
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Capitula  et  conventiones  inter  Carolum  VIII  regem, 
Francorum  et  p)pulum  Florentinum.  Florentiæ 
(lia  i6  novembris  i494< 

Cest  rüriginal. 

Augustino  Barbadico  Venetorum  principi  invictis- 
simo  Marinus  Sanutus  Leonardo  filius  patrici^s  tuus 
. venetus  se  plurimiim  comniendat  et  optât  reipu- 
blicæ  felicitatem.  {Bibl.  du  Roi.  — N°  688,  in-fol.) 

*Dé  la  collectioa  de  Dupuy.  ' ^ 

« Havendo  non  con  piccola  faticha  ridotto  in  fine , ser">'‘  et 
ecc>°<'  prencipe  , Topera  già  diyulgata  degna  et  di  far  extinatione 
di  la  venuta  di  Carlo  rè  di  Fraiixa  in  Italia  et  succeaao  de  tempi 
fino  l'hodierno  giorno  et  coinpita,  délibérai  dedicarU  à vostra 
aerenità.  » Cette  dédicace  est  datée  du  3i  déccmbi'e  t49^> 

Marin  SanuCo  , dit  lo  jeune  , qui  a écrit  le^  vite  de*  duehi^ 
t imprimées  dans  la  collection  de  Muratori , est  l’auteur  de  cette 
histoire  , dont  le  sujet  est  la  guerre  des  Français  en  Italie  , de> 
pois  l’arrivée  du  roi  Charles  VIII.  * ^ 

F'oscariui , dans  son  l/istoire  de  la  fJetératare  vénitienne , p.  269,^ 
parle  de  cet  ouvrage  , |>our  dire  que  l’auteur  Tavait  légué  à 4a 
république  en  mourant  ; mais  il  ne  parait  pas  en  avoir  vu  le  ma- 
nuscrit. 

Muratori  cite  aussi  ^ cette  histoire  au  nombre  des  ouvrages  de 
Sanuto  , sans  dire  en  avoir  eu  une  copie  sous  les  yeux.  s 

Le  père  Giovanni  degU  Agostin  y dans  ses  notices  sur  les  histo- 
riens vénitiens  , ne  pai  le  pas  de  ce  livre  de  Sanuto.  * 

Cette  histoire  est  un  ouvrage  considérable , qui  ne  remplit  pa<« 
moins  de  six  ou  sept  cents  pages  , d’une  écriture  très-serrée  ; elle 
est  divisée  en  cinq  livres.  f 

Son  véritable  titre  est  ; 
jédstt  omnipotent  Detu. 

Maini  Sanuti  Leonardi  filii  patricii  veneti  de  adventn  CaroU  régit 
Francia  in  Italian  adversus  regem  JVeapolitanum , anno  domini 
1494.  Regiiante  Alexandro  F!  , pontifice  maximo^  et  Augustine 
Barhadigo , venetorum  duce,  t ‘ 

Quoique  ce  titre  soit  en  latin  , Touvrage  est  en  italien  ; il  est 
écrit  en  forme  de  journal  » et  contient  une  multitude  de  détails  , 
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%et  ce  qui  est  enfore  plus  précieux , de  pièces  ; mais  par  malheur  U 
lecture  en  est  borriblctneot  fatigante  , tant  à cause  de  la  diffiuiou 
du  style  qu’à  cause  de  la  mauvaise  qualité  de  récriture. 

Cependant  il  y a asser.  fréquerament  de  petits  sommaires  qui 
^ facilitent  les  recherches. 

On  conçoit  ce  que  peut  être  le  récit  d*unc  guerre  qui  se  termina 
en  une...campagne  , délayé  dau*  un  énorme  volume.  i 

11  parait  que  Fauteur  l’avait  écrit  par  ordre  du  conseil  des  dix; 
car  U déclare  dans  son  testament , dont  Foscarini  rapporta  un  pas* 
sage  , qu’il  en  recevait  une  pension  de  i5o  ducats  ^ cAe  zuro  a 
dio  è nuUa  grandissima  fatica  hô  fatto. 

Litteræ  regis  Caroli  publicatæ  Florentiœ  «t  ferè  in 
omnibus  civitatibus  Italiæ  dùm  exerritum  du- 
ceret  contra  regeni  neapolitanum  et  infestissimos 
Turcas.  {Codices  numuscripti  Dionysii  Vallerii  ca/io- 
fiici  et  canceUarii  Tomacensis^  bibliotheca  Bel^ica 
manuscripta  Antonii  Sanderi.') 

« 

Brève  apostolicum  Alexandri  VI  ad  Carolum  VIII , 
Francorum  regem  invadentem  Italiam  etc.,  cum 
comminatione  censurarum , de  qiiintA  Augusti 

1495 , ibid. 

Accessus  et  introitiis  regis  Francornm  in  iirbem  Ro- 
mam , scriptus  duci  de  Borl)onio , ibid. 

Littene  missse  per  regem  duci  Borbonio , ibid. 

Plures  aliæ  litteræ  bine  inde  scriptæ  et  continua  nar- 
ralio  rerum  gestarum  in  illâ  expeditione , potlssi- 
mum  in  urbe  Româ , ibid. 

Prognosticon  ad  annum  1496  per  Magistrum  Altum- 
masar,  ibid.  • . • 

Istruzione  data  da  Senesi  ai  loro  ambasciatori  man- 
dati  negli  anni  i494>  >49^,  i5no,  i5oi , i5i3, 
a Pietro  de' Medioi , a C'«irlo  VIII  rè  di  Francia,  al 
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.cltica  di  Milano,  a’ Voncziani , al  soninio  Pontrficc 
c al  rè  di  Napoli.  ( Bibl.  de  Murano. — N”  il6o.)  ' ■ 

Discorso  di  Jacopo  Nardi  fatto  in  \cnczia  contm  i U!)4->ï5i. 
calunniatori  «Ici  popolo  fibrcntino'  îicl  quale  prin- 
cipalmente  si  mostra  il  progresso  délia  laiiiiglia 
de’  Medici.  (fi/A/.  Nani\  a Venise* — ln-8”,  n"  126.) 

fece  il  Nurdi  r amio  i53'i.  ' , 


Brève  discorso  di  Jacopo  Nardi  fatto  in  A'enezia  dopo  1494-1534 
la  morte  di  papa  Clemente  VII  l’anno  i534,  ad 
istanza' d’alcuni  gentilnoniini>  veneziani  per  infor- 
mazione  de.ile  novità  seguile  in  Firenze  dall’anno  ♦ 

i4q4  J'no  *1  dette  1 534  , ihid.  ^ 

Trattalo,  appuiitainento , coneordia  , unione  e hunna  i49;>.‘ 
pace  ed  amicizia  fatta  , concliisa  , passuta  , accor-  _ - 
data,  a di  10  ottobre  i49Î>,  trà  il  cristiânissinio 
•rè  «li  Francùi,  di  Sicilia,  e di  Gerusaleranie  da  xina 
parte,  eLodovico  iMaria  Sforza  duca  di  Milano  dall’ 

• altra,  onde  li  articoli  qui  seguitano.  — 'In-4“, 

"“97-)  * . 

Exstat  gallicè  ^apiul  Lunigicuni  in  codice  Italiæ  clipiomatlro  ^ 
tom.  Il,  p.  i3o3.  Et  in  niagnâ  collectione  diplomatiim  Moiitii  , 
lom.  m , part.  Il , p.  33i . 

Abrégé  chronologique  des  affaires  que  les  rois  de  1495-4644. 
France  ont  eues  avec  les  républiques  de  Venîse  et 
de  Gènes,  le  grand-duc  de  Toscane,  les  ducs  de 
Modène,  de  Mantoue  et  de  Parme,  et  les  princes  * 
de  Monaco.  [liifdioth.  de  Monsieur,  à V Arsenal.  — 

N®  .55,  in-fol.) 

Cet  abrégé  ne  contient  que  des  sommaires  et  <les  dates  i-|>eù- 
près  inutiles.  . 
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Acte  lie  l’investiture  ilu  duché  île  Milan  donné  par 
rempèrcur  31a<iinilicn  J",  l'an  i49:‘>,  à Louis 
Slofce^et  de  la  prise  de  possession  dudit  duché  so- 
■'  leimellenieiit  laite  en  la  chapelle  du  Château  de 
Milan.  {^UibL  du  Roi.  — X”  58y,  iu-fol.)  _ ’ ^ 

• Maiiiycril  de  la  bibliûtliitiiie  de  Itupuy. 

//w.  Kelatton  de  ce  que  lit  le  roi  Charles  VIII  dans  Rome. 

Traité  que  ledit  roi  fit  ainsi  que  le  pape  Alexandre.  . ^ 
VI  touchant  le  hère  du  jjrand-sei^neur.  Kntrevue 

^ O O 

du  pape  et  du  roi , et  la  forme  coinineut  le  pape  fit 

I cardinal  Guillaume  IJriçonnet, évêque  de  Saint-Malo. 

. {Ibid.  — X“  78,  ind'ol.  I 

f i ' * 

oci,  J49Î.  Articles  de  la  capitulation  faite  entre  le  roi  ilort  Fer- 
nand de  Sicile  et  ;M.  tfe  Montpensieu  lieutenant' du 
' * ' rof  au  royaume  de  Napli^s  pour  la  reddition  des 
châteaux  de  la  ville  de  Xa|)les  qu’il  tenait , et  dans 
. ’lesipiels  il  était  assiégé  par  leilit  don  Fernand.  (/ê«/. 

— tpi3,in-.f.) 
i5 

'J 

Ihij.  Composition  de  la  rendition  du  royaume  de  Naples 
par  ]\I.  de  Montpensier  ; chapitres  faits  entre  don 
Fernand,  se  ilisant  roi  de  Sicile,  d'une  part,  et 
Gilibert  de  Rourhon , vicaire  cl  lieutenant-général 
• du' très-chreslien  roi  de  Fnince,  .soi -dis.int  roi  de 

Sidlect  de  Jérusalem.  du  Roi. — N“i4,  in-fol.) 

i.lgCi.  Janucnsiujn  epistola  uohilihus  et  egregiis  patriciis  et 

niercatorihus  venetis  Burgis  coniniorantihus  ainicis  ~ 
cafissîmis,  10“  martii  anni  i4yh.  (Rdd.  de.  Murano. 

. — \"l20l‘.)  ' 

^ • FroU'siatioii  <!♦**  Génois  |K)i»r  «Jésapproiivrr  la  caplure  frmi 

. Tai^s<*ait  vrnitieii  pri^  pur  un  wr^ire  fJv  ïr»iir  nation. 


Digitized  by  Coogle 


f 


KT  PIKCKS  J l!  STif  1 1:  A T I VKS. 


•At)l 


Bandü  mandato  a Lione  ])«r  parte  del  rè  di  Fra'ricia  a 
di  26  aprile  r49d.  (BU/.  !\'ani,  à y mise.  — In-4“, 

n“97-) 

, Vcnctis  præcipiiè  proliibel  h<r  mtrcHs  in  regtuim  importent  ; 

id^vci'6  juii.s  riorenlinis  onininù  conccdit. 

Capitoll,  patti  e convenziorii  initi  e formati  trà  la 
maestà  del  si«riore  rè  don  Fernando  secondo  per 
la  diviiia  grazia  de  Sicilia , Gerusaleiniiie  etc.,  da 
uha  parte , e lo  illustrissimo  signore  Giliberto  conte 

• di  Monpensiero,  vicario  e luogotencnte  generale 
délia  oristianissima  iiiaestà  del  rè  di  Francia,  nel 
xe^no  di  Sicilia,  e l’illustrissimo  signor  Virginio 

. Orsinô  capitanio  di  delta  niaestà  e per  tutti  li  altri 
sigiiori  capitani  e soklati  tanto  da  piede,  corne  da 
cavallo  cite  sono  intro  Atella.-^n  Atella  23  Luglio 
i49f>.  [Ibid.) 

Capitoli  e œnvenzioni  latte  a dt.5  agosto  1496,  in 
la  rocca  del  castello  dell'  isola , trà  alciini  Signori 
del  reame  di  Napoli  per  inanteiiersi  l’edeli  al  cris- 

' tianissiino  rè  di  Francia,  Gerusalehii®e  e Sicilia. 

-N 

Capitoli  trà  il  rè  Federigo  d’Arragona  e li  signori  e 
gcnte  tiancese  ed  altre  stanti  in  la  città  di  Gaeta 
del  mese  di  novembre  i49^-  {ibid.^  r 

Extrait  d’une  histoire,  dont  le  tjtre  est  Trophætint 
Gallorum  , d’un  nommé  Chainpiel , ou  est  le  traité 
du  roi  Charles  VIII,  estant  à Home,  avec  le  pape 
Alexandre  VI.  ( Bibl.  du  Roi.  — IS“  5yoi  , grand 
in-fol.)  r 

Apologia  Hieronymi  Donati ,' p_r6  Venetis,  adversus 

* ■ 20.  ' 


IbU. 


Ibid. 


Ibid. 
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• 29a 

Caftilum  Francornm  r'cgem.  {^Biblioth.  du  Roi,  — '• 
♦ **98  — 786’,  in-lbl.) 

1498-1507.  Recueil  eu  l'orme  d’iiistoire  fait  par  AI.  Philippe 
Manetoii,  premier  serrétaiie  et  aiidie/icier  du  roi 
• de  Castille  , etc.,  des  titl-es  , lettres  missives  et  ensei- 
. ' gnements  des  traictés,  alliances  et  appointements, 

< protestations  et  autres  actes  cl  exploits  faits,  passés 

et  advenus  entre  le  roi  Louis  de  France  douzième 
de  ce  nom  présentement  régnant,  d'une  part,  et 
ledit  seigneur  roi  de  Castille  archiduc  d’Autriche , 
' d’autre,  depuis  l’advénement  dudit  sieur  de  France 

■'  à la  couronne.  {Bill,  du  Roi.  — N°  gj  , in-fol.) 

Manuscrit  de  la  collection  de  Uuptiv.  Ce  recueil  raimiiné  , des 
traités  entre  les  deux  priuccs , va  de  i4‘j8  à iSoj.  Il  remonte 
jusqu’à  la  mort  de  Cliarles  VIII  , arrivée  le  7 avril,  dernier  jour 
_ de  l'année  1497  , suivant  rancicnne  inanicre  de  compter  , |>arce 

que  c’était  la  veille  de  |)àques. 

1498-1509.  Storia  itniversale  di  incerto  antore  , o piuttosto  cro- 
nica,la  quale  incomincia  dalf  i ,jg8.  Quando  i Ve- 
neziani  presero  Irf  difesa  délia  città  tli  Pisa,  e con- 
,.  • tinua  fmp  ail’ anno  iSia.  Vi  si  rammentano  di 

cjtiando  in  cpiando  divers!  fatti  spetlanti  alla  storia 
• • di  Venezia , e segrialamcnte  la  guerra  che  eltijero 

nel  i5og  col  rè  di  Francia,  sono  circa  a 4«o  pag- 
( Bibl.  ]\IaruceUiana.) 

Du  droit  du  roi  au  duché  de  Milan  et  au  comte  d Ast. 
i^Bibl.  du  Roi.  — , N°3oo,  in-fol.) 

, " Argoménto  dell’eredità  pervenuta  nclla  famiglia  dei 

- ' duchi  d’Orlians,  tolto  dall’istoric  con  brevissima 


'f  ■ narratione  {^Bibl.  du  Roi.  — N”  5^22  — ioo4g. 


' - * 

* 

ET  PIÈCES  JUSTIFICATIVES.  ag3 

Histoire  de  la  conquête  du  duché  de  Milan,  fâite  l’an 
1499.  {Bibl.  du  Roi.  — N°  122  , in-fol.  ) ~ 

Manusrrit  provenant  de  U collection  de  Dupiiv.  - 
Cette  histoire  , où  il  y a de  la  forfanterie  , contient  assez  de 
détails.  Elle  .se  termine  à l’entrée  dtvcoi  I.a)nis  Xll  dans  Milan  , 
c’est-à-dire  .ajj  6 octobre. 

* ’ 

Traité  de  paix  entre  le  roi  Loui.s  XII  et  Augustin  Bar- 
barigo , duc  de  Venise,  donné  à Blois  le  i5  avril 
i499i  scellé  et  signé.  {Trésor  des  charte;:  , 8 

' de  l' inventaire miscellanea.^ 

i5aTr.i499.  , 

Pa'ix  et  amitié  perpétuelle  entre  le  roi  Louis  XII  et 
les  Vénitiens  (en  latin),  i5  avril  i499<  {Ribi.  du  Roi. 
— N”  i4,'iu-lol.)  • 

Ibid.  . ^ 

% 

Traités  faits  par  les  amha.ssadeurs  <lu  roi  avec  les  duc 
et  communauté  de  Venise.  Année  i499-  {ibid.  — 
• 9690  , m-fol.) 

IbUl. 

Traité  entre  le  roi  Louis  XII  et  les  Vénitiens,  {ibid.  — 
771,  in-fol.) 

1499- 

Ratification  faite  par  le  duc  tle  Venise  Augustin  Bar- 
ba ri  go , du  Traité  fait  entre  le  roi  Louis  XII  à Blois 
le  i5  mai  i499  (erteur,  il  faut  le  i5  avril)  et  la 
république  do  Venise,  Sub  piumbo.  {Trésor  des 
Chart.  tom.  8 de  l'inventaire,  miscellanea.) 

Ibut. 

• 

1 

Proclamation  de  Louis  XII  avant  l’invasion  du  Mila- 
nais. {Bibl.  du  Roi.  — N“  452  , in-fol.) 

Manuscrit  de  la  collection  de  Dupny. 

Ibid.  ' 

Même  proclamation.  {Bibl.  du  Conseil  d’Etat  dans  la 
collection  des  manusc.  de  MM.  d' Argensoni) 

, 

fionsolatio  Venetoruin  et  totius  gentis  desolatæ  per 

' t ■ * ' 

•-P  • * 

« * N . ■ ' • 

♦ . 
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rnoduni  dialogî  8iib  Hoininihu!»  Rayinundi  et  Pétri, 
{DiM.  du  HoL  — IV^  11^4— 883, in-4”.> 

I/mivragr'n’a  point  de  titre.  Je  vieni  de  transcrire  <|uelques 
mots  que  IVm  a ajoutés  au  bas  de  l’un  des  proiniers  feuillets. 

Ce  niaiiuscrit , de  plus  de  4o*>  paj'cs  sur  vélin  , est  d’une  écri- 
ture gotliiqiie.  Il  appartenait  à l.i  hibliotlièqne  St.-Victor. 

Il  contient  <lcnx  ouvrages  «lifférents.  I.e  premier  , qui  ocruj)e 
la  .plus  glande  partie  du  volume,  est  étranger  à l’histoire  de  Ve- 
nise. On  voit  par  la  souscription  qu'il  a été  terminé  en  i43o. 

C’est  au  f®  aob  que  commence  le  soi'ond  ;*  lucipit  consolatio 
Veiietorum  et  tolius  gentis  dcsolat.x.  *•  ^ 

« In  qiiodam  puncto  juxta  Pnrisios  Raymundus  quemdam 
vcnelum  invçnit  qui  Petriis  nomme  vocabatnr  , qui  flendo  et  sus- 
pinuido  quasdam  litteras  legebat , etc.  • On  voit , à la  fin  de  l’ou- 
viage, qu’il  date  de  i5q8.  * 

Un  exemplaire  de  cet  ouvrage  est  noté  dans  le  catalogue  de.s 
manuscrits  de  la  bibliodièque  des  Camaldules  de  S.  Michel,  prés 
Venise , sons  le  titre  • Consolatio  Vrnrtornm  seu  tractatns  ma- 
gistri  Havinundt  parisiensis  per-  niodum  dialogt. inter  ipsum  et 
Petrum  venetum  do  foi  tunà.  » 

Joannis  Dontiii’ici  Spazarini  descriptio  belli  acti  uiter 
VcMu'toVnm  roiiij»td>lirani , et  IlercideniFerrarix  du- 
reivi.  ^BibL  de  Saint- Marc,  — In-8‘\  folior.  3^, 
Ti^  3<)r>.) 

11  est  assez  remarquable  que  Foscariiii , dans  sadittérature  vé- 
nrtieiuie  , ne  parle  pas  de  cet  ouvrage  ; mais  il  est  possible  que , 
du  icmp.s  de  cet  auteur  , le  manuscrit  n'existüt  pus  encore  dans 
la  bibliotbt'spiw  de  Sl.-Murc. 

Florentinonuii  epi.«itoIa  ad  Vonetos.  {^BihL  Nani^  a 

f^enise,  — ln-4% 

>.  / 

Veiieti  in  agro  Ferrariensi  machinas  ac  propugnacula  quardam 
erexerant.  Porro  Ferdinandus  rex  Napolilan*is  , dux  Mcdiolani  ‘ 
ac  Florenlim  , \ideuU*s  bæc  ficri  in  agro  Ilerculis  Ferrarue  diicit , 
eorum  socii , qtu'm  jure  socieUtis  inter  eus  pi  ius  initx  tucri  sta- 
luerant , coiivenérc  ne  priii.s  arniis  qtiam  verbls  res  agerclur  ut 
«’urum  quisqite  jjd  Venetos  scriboret , banc  ob  rausam  , etc.,  1 . 
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Gtieria  coiitio  Bajazette  i499  de  Murano.  — 

IS"  54i.) 

Framnienti  «li  jtoria  di  Vetiezia.  Faniiglie  vecchie  o 
estiiite.  Gucna  contro  Bajazettc  imporatore  de’ 
Turclii.  {ibid.) 

Specchio  ciT*'a  l'oeorentie  d’Italîa  da  Pier  Andrea  Ver- 
razaiio.  \ibid.  — In-4‘,  n"  184.) 

Cette  histoire  comprerifî  «ne  partie  <Ie  Tliistoire  de  Venhe  , 
pendant  les  guerres  du  Milanais. 

Bernaixli  Arluinl  incdiolanensis  jurisoonsulti , lilstorïa 
mcdiolanonsis  al)  urhi>  conriità  usque  ad  î'rancisci 
primî  Crtillianim  re«(is  captivitateni.  (jtiin  prælatione 
M.  A,  Majoi-aggii.  ( Manuscrit  de  la  hÜd.  Amhro- 
sienne^  3 vol.  a petit  in-fol. , et  i grand  in -loi. 
A.  ii4ï  t‘>7  et  i4o.)  ^ 

Ce  inantiscril  est  autographe  ; feuillets  en  ont  été  imprimés 
à liàle  , maw  très-mal , avec  bei^iicoup  de  fautes  et  des  change- 
inents  dans  le  texte. 

L*ou\rage  est  adressé  et  dédié  à Fraiitjois  Sforzi*,  duc  de  Mi- 
lan > second  du  nom. 

Jean  Visconti  , duc  de  Milan  , s’empare  de  radministration  de 
la  république.  11  assiège  et  prcrul  Bologne  , le  ]»aj)e  lui  envoie 
des  légats  pour  biî'ordonner  de  midre  Bologne  : il  les  rei^oit  «laris 
le  sénat  ; et , se  levant  tout  d‘im  coup , le  glaive  dans  mie  tiiain 
et  le  crucifix  dans  l’autre  : rhacim  des  deux  , « ecrie-t-il  ^ a iK'soiri 
du  swours  de  l’autre  , et  ee  ne  sera  pas  sans  carnage  qu’on  ar- 
rachera de  ma  main  la  croix  ou  le  glaive. 

Galeas  et  Barnahé  N'iscoiili  se  disputent  ta  souveraineté  de  Mi- 
l.an  , dans  Milan  même. 

Barnalté  tend  plusieurs  pièges  à Jean  (valeas,  fils  de  (hi4eas  : 
ceiiii-ci  les  évite  , ^et  puis  , voulant  sè  veng**r,  il  feint  la  dévotion*, 
assiste  a toutes  les  céréimmies , entoure  son  palais  d'hommes  ar- 
més y pour  que  personne  n'y  pénétre  et  ne  puisse  ’vhuV  ce  qui  s'y  fait , 
cl , trrunpant  ainsi  tous  les  veux , feint  de  vouloir  aller  h Varesc 
au  jiélerinage  de  la  %ierge  de  Montana. 


uq6  NOTICE  DES  :MA*NI'SCRIT5 

Barnabe  conseiit  à le  venir  voir  au  passage , lui  envoie  d’abord 
ses  deux  üls  , qui  sont  reeus  avec  de  grands  embrasseraeiiis  , cl 
vient  enfin  lui-m^ic  ; on  le  saisit  aussitôt , et  on  le  jette  dans 
un  cachot.  Il  cherche  à s’enfuir;  il  est  chargé  fle  chaînes  et  cnij)oi- 
sonné.  I-T.iirope  entière  s’étonna  qu’un  si  puissant  prince,  long- 
temps la  terreur,  non-seulement  des  contrées  Cis|>adaDcs , mais  de 
l’Italie  entière,  fût  tombé,  sans  qu’un  ami,  sans  qn’un  {Mirent  prit  les 
armes  |M»ur  lui  : fpie  tout  eùl  été  enseveli  diixs  le  silence, que  tant 
d’intérêts  qui  se  rattachaient  au  prince  captif  eussent  été,  pour  ainsi 
dire,  ensevelis  avec  lui.  Il  avait  marte  ses  dix  filles  aux  plus  vaillants 
généraux  de  ce  temps  et  à des  princes  étrangers  ; la  plupart  des 
rois  de  TKurope  et  de.  l’Asie  lui  étaient  unis  jiar  les  nœuds  de 
ces  mariages  ; et  cette  subite  ruine  ne  fit  pas  même , entre  tant 
de  priiiiM'S  et  de  puissances  de  la  terre,  élever  une  seule  question, 
lie  ses  fils,  les  uns  moururent  dans  les  fers,  les  autres  dans  l’exil  , 
loin  de  leur  patjie.  Parents  , aiuLs,  clients,  au  jour  du  malheur, 
M renièrent  celui  que  tant  de  gloire  entour  -rl , que  soutenaient  tant 
d'alliances , qu’élevaient  tant  de  sujets  et  de  richesses  (f**  y5  ). 

Quand  Jean  Galeas  s’empara  ensuite  de  la  forteresse  de  la 
porte  Romaine  , qui  était  cel*  hj  Barnabe,  il  y trouva  700,000 
pièces  d’or,  et  sept  chariots  d’argent  travaillé. 

^ean  Galeas  reçoit  de  rKmpereur  le  titre' de  duc  de  Milan. 
C<tsaris  indulgentia  ^ dit  Arluiii , et  il  applique  anssitùt  ce  passage 
de  I.i^4mpridiiis : •<  Hrliogahale  >euduit  les  hoimeuis,  les  dignités, 
la  puissance  ( 7$  et  76  ).  •* 

François  Sfor/e  , dur  de  Milan  , était  un  jour  pressé  par  un  de 
ses  ministres,  d’abattre  entièrement  et  d’écrastT  mie  des  factions 
Guelfe  ou  Gibeline , et  d’élever  toul-à-fail  l’autre.  II  mit  la  main 
sur  sa  tête  et  rt'jKindit  : Ces  cheveux  noirs  , ces  cheveux  blancs 
qui  couvrent  mon  front,  sont  également  s#.>rtis  de  moi  , je  souf- 
friiais  également  à airaclKT  les  uns  ou  les  autrt'S  (toin.  i , I’’  78). 

Jean  Marie,  due  de  Milan  : il  est  assassiné  , et  laisse  le  trône  à 
Pliilippe  Marie  Visconti  , son  frère;  celui-ci,  ami  et  gardien 
du  'Si'Cret  , soit  que  l’e^ffroi  de  la  mort  de  son  frère  lui  fît  voir 
avec  horreur  les  rassemblements  d’hommes  , soit  que  la  nature 
l’eût  forme  pour  la  solitude  , ]>assa  sa  vie  dans  les  appartements, 
les  plus  reculés  d’iuie  fortcrc.s.sc  ceinte  de  fossés  , de  retranche- 
ments , et  gardée  enc<»re  par  des  cohi»rfes  années. 
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Piiilippc  Marie  re<;oit  Martin  V au  milieu  (lu  concile  de  Con- 
stance ; il  y a tant  de  foule  au*  cirémoiiies  célébrées  par  le  pape, 
qu’une  quantité  de  peuple  est  écrasée  ou  plouffée  ( yy  ). 


Pliilip|ie  Marie  Visconti  était  un  prince  .d'un  esprit  jiénétrant, 
mais  aussi  farouche  d’ame  que  de  vi.sage , le  front  gros  , les 
sourcils  toujours  froncés  , les  yeux  louches  et  effrayants.  Sa 
femme  Beatrix  fut  accusée  d'adultère  ; il  la  frappa  de  sa  main  et 
l'envoya  aux  bourreaux  ; dans  les  tourments  , ne  pouvant  plus 
supporter  la  douleur,  elle  s'accusa  elle  - même , et,  lorscju’avanf 
de  mourir  on  lui  |iermit  de  se  confes-ser  , elle  juéa  devant  Dieu 
qu’elle  était  innocente  ; le  jugement  n’en  suivit  pas  moins,  le  glaive 
ne  s’arrêta  pas  ('f*  79  ).  * 


Pompeux  éloge  de  Blanche,  sa  fille  naturelle  (qu’il  avait  eue 
d’Ag  nôs  (Ir  Mailla);  BJanche  * épouse  Frani^ois  xSfurze*  , lequel 
succède  à Philip|>e  Marie.  Après  la  mort  de  son  inari^  les  gr«nd.s  , 
les  soldats  et  le  peuple  lui  défèrent  la  tutelle  ( 8o  , 8i  ).  Mau* 
vaise  conduite  de  Galeas  Marie,  son  fils  (8i);  il  est  assassiné 
par  ordre  de  Lampugii'an.  Ce  conjuré  croyait  avoir  à sc  plaindre 
de  lui  ; il  avait  en  conséquence  cherché  à le  tuer  ; mais,  craigni^M 
d*étrc  iutiinidé  par  son  regard , U ficjmettre  dans  la  ruelle  de  son 
lit , une  statue  fort  ressemblante  au  duc  , il  sexerça  pendant 
plusieurs  mois  à le  poignarder  , préparant  ainsi  et  essayant  son 
crime  (8a).  Jérôme  Olgiato,  le  vicomte  Charles  et  quelques  autres , 
liés  a lui  jwr  lés  plus  forts  serments  , firent  de  même  : leur  projet 
était  d*appeler  les  Müanais.à  la  liberté  , et  de  rétablir  la  nqui- 
lilique.  Enfin  , le  jour  de  St.-Étieime,  ils  tuent  Galeas.  Marie.  I.ani- 
pugiian  en  s*en^yant  est  tué  par  Ludovic  le  maure.  Les  autres 
MDt  pris  , peiKius  , et  leurs  coq>s  mis  en  quartier , ex^xisés  sur 
les  portes  de  la  ville.  Jérôme  OlgUti  condamné  écrivit  {leiidaut 
la ^ nuit  qui  précéda  le  supplice,  le  plan  de  la  conspiration,  et 
ajouta  ces  vers  au  moment  oô  ou  vint  le  chercher. 


Qaem  non  «rmato-  potaeront  mille  phalooge» 

Steroere,  prÎTsU  Galeas  dox  Sfortia  dextrâ 
Concidit , atque  ilUio  Dtuquam  tuv4re  cadeatem  • , 
Adstantes  fAmali , oeo  opes,  uou*ca»tra^  oec  urbes. 
Unde  palet  %æro  tutum  oïl  esse  irranoo. 

( /i/.-SS.  )* 


ar)8  NOTICK  J)ES.  MANUSCRITS 

Luuipugnui,  ca  tuiulkaiit  sons  les  Cüups  du  Maure , ne  dit 
aiitte  chose  que  , frappe  rquintenant , la  chose  est  faite  ( 84  )• 
Jean  Galeas  , fiU  de  Gaicas  Marie  , siieorde  à sou  père  sous  la 
tutcMe  de  Btmne  sa  njère  : le  som  des  affaires  est  confié  Cicho 
Simonefta , qm  avait  en  seconde  ligne  Jacques  Trivulse  , Bninda 
Castelleonr  , cvéqlie  de  Corne  , et  Bohert  Sanseverino  (8(5).  Trou- 
bles apaisés  momeiitanétnent.  duchesse  Bonne  s'aigrit  con- 
tre Cicho  Sîinonetta  , qui  lui  fait  des  représentations  sur  ses  liai- 
sons avec  le  comte  Tassiiio  ( 87  ).  I.otiis  le  maure,  frère  de  Ga- 
leas  Marie,  commence  à inlrigiicr  auprès  Je  laaluchesse  pour 
qu^ellc  le  rappelle  et  lui  confie  l'administration  des  affaires  , qu’il 
gérera  dans  riiitérètde  son  neveu  (87).  II  séduit  aussi  quelques 
nobles , vient  à Milan  sans  son  armée,  et,  par  sa  seule  présence, 
«'empare  du  g<iuvememeiit  : Vous  Vavfz  n'outuy  dit  Simonetta  à 
la  duchesse  , et , grâce  à vous,  nous  peidons,  nous,  nos  têtes, 
et  vous  le  duché  (87).  Quelques  jours  après  il  est  saisi,  mi»  à 
la  torture,  et  décapité  : il  avait  plus  de  70  ans,  Tassino  est  chass«S 
et  Blanche  forci'*e  d’abdiquer  ( 88  ). 

■Ludovic  le  Maure  était  né  en  i45a;  grands  éloges  cle  lui.  On 
i^est  étonné  , dit  Aldnin  , que  le  dur  eut  appelé  ('hafles  VIII  en 
Italie  , et  que  Cliarle»  VIII  en  ait  été  chassé*  par  Ludovic  , que 
cehiî-ci  ait  été  tour-à-tour  favorisé  et  puni  par  la  roi. 

Lorsque  ritalie  entière  se  fut  armée  pour  fermer  le  passage  à 
Charles  VllI,  on  délibéra  cènju’on  ferait  de  lui  : on  devait  ]e 
mettre  en  c-aptivité  che*/.  un  des  alliés , et  comme  les  Vénitiens 
avaient  plu»  d’influence  , c'était  chez  les  Véniti«'ns.  Louis  le  maure 
craignit  qu'un  toi  otage  ne  leur  donnât  trop  de  forces  : que  faire? 
reürer  «es  troupes?  on  l'eùt  accusé  de  violer  le  traité.  I^s  envoyer 
^ au  combat  ? c'était  mettre  aux  mains  des  Vénitiens  l’otage  ({u’on 
^iffcvpalait  leur  oter  (c^i).  U s’arrange  en  conséquence  avec  le  comte 
Gaimees,  dit  Aiduln,et , au  jour  du  combat  , il  sc  jette  avec  Ion» 
lef  Riens  à la  charge , mais  sans  lancer  un  trait  et  sans  tirer  une 
éjM’f  : c;e  qui  lit  écraser  le»  Vénitiens  (y1).  H y eut  peut-être 
quelque  autre  raison.  Ainsi,  ajouie-t-il  tmcore , ce  sage  prince 
agissait  w/  /oro  simul  et  scemc  serviret  (93).  Ltonnez-vous  doue 
ensuite  du  li>re  de  Machiaxcl? 

lajdovic  le  maure  était  IrcR-dévol  à Sl.-Ambroisc  (f^  qS). 

Il  ne  connaissait  rien  d’égal  an  sénat  de  Vmiise  , pour  i'impé^ 
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nétraiUitt  *l  pour  la  sainteté  ( f°  9<>  )■  Luduvic  le  maurr  uclieta  de 
Maximilien  <loa  nourea»' brevet  de  duo  de  Milan  4u(>,oo<>  pièces 
d’or  ( 96).  Monuments  et  règne  Ludovic  le  ijiaure  : il  protège 
Cîeorgcs  Merala  , Jaso  Blainus  , Lancelot  Uecius,  ({u’U  avait  d’a- 
bord fait  jeter  dans  les  fer^  , Leonard  de  Vi^i , le  Brainaiitc  , 
Caradoxo  le  statuaire  ,1e  lapidaire  Jacques  , elc.,-(97^et  98). 

Ix)uis,XlI  sur  le  trAne.  AlJiiin  prétehd  que  c’est  en  haine  de 
Luduvic  SfOrze  qu’il  revendiqua  le  Milanais  ( u>4  ),  ' 


Capitol!  tlella  lega  di  Venezia  > délia  ' Toscana.  e di 
Modena.  [Bibl.  d»  Murqno,  — N**  36a J ' 


§ VII. 


xVi' 


« 1 E C I.  E. 


Traité  entre  le  rôi  Louis  XII,  George  cardinal  d’Am-  lî 
boise  stipulant  pour  lui , d’ une  "part , et  Maximilien 
roî  des  Romains , {)ar  lequel- ilÿ  contractent  amitié 
et  confédération , ratifient  le  mariage  dp  Charles 
fils  de  Philippe  d’Autriche,  'avec  madame  Claude  r 
, de  France , fille  du  roi , et  conVienn,ent  que  le  dau-* 
phin  qui  sera',  épousera  une  des  filles  de  l’archiduc 
etc.  Fait  à Trénte,  i5oi',  i3  'octobre,' signé  et 
scellé;  avec  une  copie,  [Ttvsor  des  C/iart.,  tome  8 
de  l'inventaire , misccUanea^  ' i 

. 4 

Traité  entre  l’empereur  Maximilien  I"et  le  roi  Louis 
^XII,_fqit  à Trente»  le  i3  octobre  i5oi.  {Bibl.  du 
Roi^  recueil  de  traités , manuscrit  de  la  bibl.  de. 
Brienne.  — N"  60  in-fol.)  » 

Le  même.  {Jbid.  — i^3,  in-fol.)  , t - 

ManuRcrll  de  la  collection  de  Dupuv.  '•  ‘ ' 

' / * • 

InstMimeiitiini  quo  -civitas  popi^squo  Rononîonsîs 
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3oO  NOTICE  DES  MANUSCRITS 

continualionem  protectiônis  regis  Galliæ  implorât. 
{ihid.  — N”  28  , in-fol.)  ^ 

m>i«5o}.  Traité  fait  entre  le  roi  Louis  XII  de  ce  nom  , et  le 
roi  Frédéric  d'Arragon,  touchant  le  royaume  de 
Naples.  Mai  1D02.  {ibid.  — N°  i4,  in-foL)  , 

i5oa.  Relation  des  cérémonies  observées,  et  des  honneurs 
, , rendus  dans  les  villes  de  l’état  de  Venise  à madame 
Anne  de  Foulz  reine  de  Hongrie -et  de  Bohème, 
épouse  du  roi  Ladislas  en  i5o5ï,  et  cousine  ger- 
maine d’Anne  d’Autriche. 

Par  Bretaigne , Hérault  d’armes  de  cette  princesse. 
{ibid.  — 6764.) 

* Ce  mamiscril , format  d'atlas,  se  compose  de  sept  grandes 

feuilles  de  parchemin  , pliées  en  deux  ou  en  quatre.  Il  com- 
mence ainsi  : 

« Ci  après' jKJurra  l’on  vtniir  aultrc  description  que  faict  le 
« d.  Bretaigne  , de  la  royne  , duchesse  l'sa  souveraine  dame  et 

• maîtresse  , des  honneurs  et  accueil  faits  à la  royne  de  Hongrie 
^ en  ses  domaines  , terres  et  seigneurie.  • 

Cç  titre  annonce  que  cet  ouvrage  nVsl  que  la  suite  d’un  autre. 
En  effet , le  n^ii  commence  par  ce»  mots  : 

• Le  ao*  jour  d’aou.st , feste  St.-Bernard  , partit  ladite  dame  de 
« Venise,  en  une  galère  avec  plusieurs  autres  navires  , accom- 
« paignée  de  plusieurs  princes^  grands  seigneurs,  et  notables 

• personnages  , etc.  * 

La  reine  , en  partant  de  Venise , alla  à Segiia  , puis  à Eiuine, 
et  de  là  pas.sa  en  Hongrie.  L’auteur  entrepri'nd  la  description  de 
ce  royaume  dès  le  second  feuillet. 

Dans  les  suivants,  la  reine  passe  à Brescia,  à Padoue,  et  arrive 
à Venise.  On  voit  qu'il  u’y  a q*u’une  partie  de  ee  tn«*^niiscrit  qui  ait 
quelque  rap]>ort  .i  rhi.sloirc  de  rette  république,  si  toutefois  des 
détails  de  cette  nature  peuvent  éln-  considéré»  rumine  appar- 
tenaut  à l’histoire^ 
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Traité  de  Blois,  du  22  septembre  i5o4. 

Traité  fait  à Blois,  le  22' jour  du  mois  de  septembre 
l'an  i5o4,  entre  le  pape  JiJes  11,  et  Maximilien  roi 
des  Romains , et  Louis  Xll , pour,  à communes 
années , recouvrer  les  villes  usurpées  sur  eux  par 
les  Vénitiens.  {Trésor  des  Chart.,  tom  8 de  l'inven- 
taire, miscellaneal)  . i , 

Pouvoir  donné  par  le  pape  Jules  11  à ses  ambassa-  'Soi- 
deurs  pour  le  traité  ci-dessus , anno  t”:  sub  plurfibo. 

(ibid.) 

' ...  * 

Bulle  du  pape  Jules  11,  dans  laquelle  est  inséré  le 

traité  ci-dessus  contre  les  Vénitiens , qu’il  ratifie 
en  tous  ses  points.  Anno  1°  pontif.  sub  plumbo. 
ibid.  ' 

Traité  de  paix  entre  le  roi  Louis  Xll , et  Maximilien  nsept.  i5o4 
1"^  roi  des  Romains,  et  Philippe  de  Castilleson  fils, 
fait  à Blois  le  22  sentembre  1 5o4  , vérifié  à Agneaux  * 

(pour  Haguenau),  Te  i4  avril  i5o5.  {ibid.) 

Traité  de  paix  entre  le  roi  Louis  Xll  et  Maximilien  mj. 

1"^  roi  des  Romains  , et  Philippe  . roi  de  Castille , 
fait  à Blois  le  22  septembre  i5o4,  ratifié  à Ha^  ' 
guenau  le  4 avril  i5o5.  {Bibl.  du  Roi.  — N“  173,  ' i 

in-fol.) 

Traité  entre  le  roi  Louis  Xll , et  Maximilien  1"  roi 
des  Romains , où  est  convenu  du  mafiage  de  Charles 
duc  de  Luxembourg,  depuis  V*du  nom  empereur, 
avec  madame  Claude  fille  dudit  roi  Louis.  A Blois 
Je  22  septembre  i5o4.  {d>id.)  ' ' 

Traité  defisrue  contre  les  Vénitiens  entre  le  roi  Louis  /w. 
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XII,  Pt  Maxniiilien  l"roi  des  Romains, le  22  sep- 
reiiihre  i5o4,à  Blois,  (iiûi.) 

i.<o4.  Instrueliones  d.ita*.  ni;if(istm  Mariano  de  Bartholinis 
causamiii  palatii  apostoliei  awditoris  SS.  1).  iS.  Jidii 
Il  mmrio  et  oratori  ad  3Iaxiniilianum  Bomatioriini 
regel».  Die  22  l'eBruarii  i5o4-  {Biùl.  Nani,  à Fc- 
nise.  — In-4”j  >1"  102.)  ■ ■ I 

Legafuiii  Julius  coiiioinuct  ut  Ca’san.’iii  ad  paceni  inter  Gallia- 
ram  et  Mispaniarnm  regea  Iraclaiidam  an  Venrlorum  poteutiam 
..  iurringeiuiam  iiihuitotur.  , r 

H>ij.  Iiistnictioiies  datæ  R.  episeopo  Aretiiio  pra-lato  do 
^ ■ mestico  ad  regeiii  et  regiiiam  Ilispaiiiaiuiii  uni- 
.versatjue  ilia  régna  cuni  potestate  legati  a latcre 
iiuneio  et  oratori  Julli  pp.  II,  die  i4  ntarlii  1.I04. 
{ibid.) 

l't  Gallianim  et  Ilispaiiianim  regcs  ad  parem  adduceret,  eos- 
’ que  ciiDi  FImeiitiiiis  ad  reipid).  Venel.T  ruiiiam  (jnam  fnoliehatur, 
iiuritaret , Julius  j>onlifex  legato  mandavit. 

■*  . 

ibU.  Instruetiones  data*  D.  fiarolo  4e  Cairetto  Marrliioni 
Fjitarii,  eleeto  iliehaiio,  SS.  D.N.  Jiilii  II,-siiniini 
poiitifieis  ex  niandato  ad  clirislianissiiiuim  regem 
Fraiicorum  redeunti.  Die  i4  niait  i5o4.  {ibid.') 

• Parta  qujbus  (uediis  (qiiod  [>ostea  Gamerari  ictnm  est)  a summis 
priucipihus  eonlra  VeneloS  iiiiri  cupielint  , ponlifcx  eiim  rege 
roinmunical. 


Traite,  de  Blois,  du  12  octobre  i5o5. 

i5o5.  Traité  de  trêve  pour  trois  ans,  entre  le  roi  Louis  XII 
et  Ferdinand  et  Isabelle,  roi  et  reine  de  Castille. 
{Trésor  des  Chart.  loni.  8 da  l’inventaire  ,'misccl- 
lanea.j 
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Trois  actes  jiar  lesquels  les  rois  nomment  les  princes  HnH. 

• qu’ils  enteiulcnt  être  compris  dans  le  traité  ci- 

dessus,  {ibid.)  ' 

Traité  entre  le  roi  Louis  XII  et  Ferdinand,  roi  d'F.s-  muet. iSoS. 
pàj'iic  j fait  à lIIoKS , le  lu  du  mois  d’octtdire  i5o5,  ' 

par  letjuel  le  roi  de  France  cède  à sa  nièce , Ger- 
maine de  Foix,  qui  doit  se  marier  avec  le  roi  P’er- 
jdinand,  la  portion  du  royaume  de  Xaples. 'Ce  traité 
est  en  français  ; il  est  revêtu  de  la  ratiiication  donnée  • 

par  le  roi  d’Espagne,  à Ségovie , le  i6  octobre 
if)o5.  {ibUl.) 

Acte  par  lequel  le  roi  Louis  XII  nomme  .ses  anib  et 
alliés,  qu’il  entend  être  compris  dans  le  traité  de 
Blois,  du  la  octobre,  1 5o5  , signé  et  scellé;  et  l'ac- 
ceptation «ludit  acte,  par  le  roi  d’Espagne,  du  aa 


rw. 


Pouvoir  du  roi  Ferdinand  à son  ambassadeur,  pour  a4aoùu5o5 
le  traité  ci-dessus,  du  a4  aoilt  i5o5,et  copie  col- 
lationnée dudit  pouvoir.’  {ibid.'^ 

Pouvoir  donné  par  le  roi  catholique  à son  ambassa-  / 
deiir,  pour  le  traité  ci-déssus , du  a4  août  i5o5, 

{ibid.) 

Acte  entre  le  roi  Ferdinand,  roi  de  Castille  , et  François,  j5o5. 

duc  de  Valois,  comte  d’Angoulèmc,  conlirmatif  du 

traité  ci-dessus , au  cas  que  celui-ci  paivicnne.  à la  * 

couronne  de  France,  (ibid.) 

* ' ■ ^ - 

Promesse  des  ambassadeurs  du  roi  d'Espagne  au  roi  moct.  i5o5. 

Louis  XII  , que  le  roi  lui  baillera,  pour  secours, 

1300  cheveux  , nommés  vulgairement  , pour 

la  défense  (les  duchés  de  Milan,  de  Gênes  et  de 

• Bourgogne,  à Blois,  le  la  octobre  l.Wv.  {ibid.)  ‘ 


J 


Digitized  by  Google 


. « ' 


Oü4  NOTICK  DKSÎ  MANf/SORlTS 

i6oct.i5o5.  Lettre  clu roi  d'Kspngne  qui  ratifie  cette  promesse,  du 
Z'  i6  ociol)re  iSori,  scellée,  {ibid.) 

I3  0CI. ijoS.  Acte  par  lequel  le.s  ambassadeurs  promettent  au  roi, 
pour  leur  maître , qu’il  lui  fournira  , pour  le  secours 
de  ses  états,  lapo  chevaux,  déj-ogeant  à l’article 
»■.  du  traité  ci-dessus  de  3ooo  chevaux  promis  par  le- 

roi , octobre  1 5o5.  {ibUl.) 

i6oit.i5o5.  Lettre  du  roi  d’Espagne  pour  ce  reganl,  du  ifi  oc- 
' tobre  i5o5.  {ibid.)  ' 

i.MiS.  Lettre  du  roi  de  Castille  ratifiant  de  nouveau  le  traité 
. de  Blois  avec  M.  le  duc  de  Valois  , comte  d'Aiigou- 

lème.  (ibid.)  , 

i6nct.  i5o5  Déclaration  du  Roi  d'Espagne , que  ledif  traité  de  paix 
s’entend  tant  par  mer 'que  par  terre,  le  i6  octobre 
i5o5.  (ibid.) 

t aTriliSoS.  Acte  du  serment  fait  par  Ferdinand,  roi  d’Espagne, 

^ pour  l’observation  du  traité  de  Dlois,  du  2 avril 

' < i5o6,  signé,  (ibid.) 

i5oS.  Foi  et  hommage  fait  à rem|)ereur  Maximilien  , parle 
■ roi  Louis  , poui-  le  duché  de  Milan  , par  le  cardinal 

«l’Amboise,  i5o5,  signé,  (ibid.) 

I •> 

' nut.  Investiture  du  duché  de  Milan  donnée..|>ar  l’empereur 
r Maximilien , au  roi  et  à ses  héritiers  mâles,  et  à 

leur  défaut,  à madame  Claude,  ou  autix^,  sa  fdle, 

^ qui  épousera  l'arebiduc  Charles,  |5o5.  (ibid.) 

ihid.  Copie  d’une  lettre  de  l’empereur  Maximilien,  décla- 
^ ' rant  qu’il  entend  observer  les  traitiis  faits  à Trente  ' 

(avec  Ia)uis  XII , le  i3  octobre  i5oi),  Blois  et  autres 
' lieux,  avec  le  roi  très-chrétien,  et  principalement 

qu’il  veut  «xéeuter  les  mariages  mentionnés  en 
iceux,  i5o5.  (ibid.)- 
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Quittance  de  l'empereur  Maximilien , de  la  somme  de 
cent  raille  écus  qu'il  confesse  avoir  reçus  du  roi , 
duc  de  Milan  , pour  l’investiture  dudit  duché. (iW/.) 


Traités  de  Cambrai,  du  lo  décembre  i5o8. 

Traité  de  paix  entre  l’erapereur  Maximilien  I“et  son  in  déc.  i5uK. 
|>etit-fils  Charles  prince  d'Espa^jne , d’une  part , et 
le  roi  Louis  XII, d’autre  ,à  (ianibrai,  le  lo décembre 
i5o8.  {Trésor  des  Chart.,  tora.  8 de  F inventaire , « 

misceUanea. 

« ’ 

CVst  le  traité  ostensible. 


fbiti. 

t 


Traité  de  confédération  entre  {lisez  contre)  les  Véni-  ti>id. 
tiens,  entre  le  pape  Jules  II,  l'empereur  Maximi- 
lien I",  le  roi  Louis  XII  et  Ferdinand  V,  roi  d’Arra- 
gon,  à Cambrai, le  lo  décembre  i5q8.  {ibid.y 

Lettre  du  traité  de  Cambrai  contre  les  'Vénitiens , avec 
une  préface  appiosée  piar  Cliarles  Albion , chevalier , 
ambassadeur  du  roi  d’Arragoii,  Ferdinand,  signée 
dudit  Albion  et  scellée,  (ibid.) 

Pouvoir  de  l’empereur,  à sa  fdle,  douairière  de  Sa-  t«pt. iSoS 
voie , pour  les  traités  ci-dessus,  (ibid.) 

Traité  de  Cambrai,  etc.  (ibid.)  lodK. ijoS. 

C*est  le  traité  ostensible.  ■ * • > • ^ 

Traité  de  Cambrai , etc.  (ibid.)  * 

C’e*t  le  traité  secret  : il  est  signé. 

Traité  pour  la  restitution  des  terres  usurpées  par  les 
Vénitiens,  entre  le  pape  Jules,  Maximilien,  empe- 
reur , Charles , prince  des  F.sp.ignes  , et  le  roi  Louis 

Tome  FU.  ' ■ • ai 
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.Ibid. 


Ibid. 


Ibid. 


Ihid. 


; à- 
Ibid. 


Ibid. 


ioO  MOTICE  DES  M AN  lISCniTS 

\I1 , OÙ  «ont  inscrits  les  pouvoirs , fait  à Cambrai 
le  I O décembre  1 5o8 , ratifié  par  l’empereur , à 
Malines,  le  26  du  même  mois.  du  Roi. — 

N°  i4,  in-fol.) 

Manuscrit  de  la  bibliothèque  de  Brieiine.  ' 

Traité  de  paix  entre  l’empereur  Maximilien  I"et  son 
petit-fils  Charles,  prince  d’Espagne  d’une  part,  et 
le  roi  Louis  XII  d’aittre,  à Cambrai , le  10  décembre 
i5o8.  [ibid.~—  N”  60  et  tjS,  in-foL)  , 

Manuscrit  de  la  bibliothèque  de  lirienne. 

Traité  de  confédération  contre  les  Vénitiens , entre 
le  pape  Jules  H,  l’empereur  Maximilien  l",  le  roi 
Louis  XII  et  Ferdinand  V,  roi  d’Arragon,à  Cam- 
brai , le  10  décembre  1 5o8.  {ibid.  — t4  , in-fol.) 

Préface  apposée  devant  le  traité  de  Cambrai contre 
les  Vénitiens,  par  rainbassadeiir  du  roi  Ferdinand 
, d'Arragon.  {Ibid.') 

Plusieurs  pièces  concernant  le  traité  fait  à Cambrai , 
le  10  tlécembre  i5o8.  {Trésor  des  chart.,  tom.  9 de 

l’inventaire , miscellanea.) 

» •• 

Acte  du  serment  fait  par  les  ambassadeurs  du  pape , 
de  l’empereur,  de  Louis  XII»  et  de  Ferdinand,  roi 
d’Arragon,  d’observer  ledit  traité,  le  10  décembre 
i5o8.  {ibid.  tom.  8.) 


Acte  du  serment , etc.  {BibL  du  Roi.  — N"  60,  in-fol.) 

Acte  du  serment , etc.  {Ibid.  — N”  tj>3,  in-fol.) 

,iJéc.i5o8.  Acte  de  public.Ttion  du  traité  de  Cambrai.  {Trésor  des 
Cbart..,  tome  8 de  l’inventaire , niisccllanea.) 


Digitized  by  Google 


ItnJ 


lo  et  t'i 
àêc.  i5i>8. 


KT  PIÈCES  JUSTIFICATIVES.  .'îo^ 

Acte  de  |uiblication  du  traité  de  Cambrai.  {Bibl.  du 
Roi.  — N“6o,  in-fol.)  > , 

Acte  de  publicatiun  du  traité  de  Cambrai,  de  l’an 
i5o8 , ensemble  du  serment  fait  pour  l’obseivation 
d’icelui , par  madame  Marguerite , douairière  de 
Savoie,  pour  l’empereur,  et  par  le  cardinal  d'Am- 
boise , pour  le  roi.  {Ibid.)  ' 

A<Te  de  serment  fait  par  l’empereur  d’entretenir  le-  iodée.  i5o8 
dit  trajté  de  Cambrai , le  20  décembre  i5o8.  {Trésor 
des  Chartes , tome  8 de  V inventaire , rniscellanea.) 

Pouvoir  de  l’empereur  Maximilien , à ses  ambassadeurs  u a,.  ,au\ 

' de  voir  jurer  par  le  roi  Louis  XII  le  traité  de  Cam- 
brai. {ibid.)  • 

Acte  du  serment  du  Boi  Louis  Xil,iàit  à la  Sainte-  iSoS. 
Cliapellé  de  Bourges.  {Ibid.) 

Ratification,  par  l'empereur  Maximilien  I",  du  traité  afidée.rSoS 
deCambrai  contre  leTurc.  {Bibl.  du  Roi.  — N“  -6o, 
in-fol.)  ' , ' , 

Ratification  par  l’empereur  Maximilien  du-  traité  de 
Cambrai  contre  les  Vénitiens.  {Ibid.) 

Acte  de  sennent  fait  par  l’empereur  d’entretenir  ledit 
tra’ift*.  {Ibid.) 

Ratification  faite  pai  l’empereur  Maximilien  I"du  traité 
fait  à Cambrai  le  10  décembre  i5o8  contre  le  Turc. 

(/W.  — ÎN“  173,  in-fol.)  , » 

Ratification  par  l’empereur  Maximilien  I"du  traité  de 
Cambrai  du  10  décembre  i5o8,  contre  les  Vénitiens. 

{Ibid.)  . '!  • 

Acte  du' serment  fait  par  l’empereur  Maximilien  I", 
d’entretenir  le  traité  de  Gambray.  [Ibid.)  * 

■ut. 


ihiJ 


Ibid. 


Ihul. 


Ibid. 


Ibid. 
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iSog.  Acte  du  serment  fait  par  Louis  XII  pour  l’observa* 
tion  du  traité  de  Cambraÿ.  (Jhid.)  • 

7 j»Br.i5o9,  Ratification  du  jraité  de  Cambray  par  le  roi  d’Arra- 
gon.  [Trésor  des  Chart.,  tom.  8 de  V inventaire , im- 
scell-anea.) 

r/M.  Confirmation  et  ratification  faite  par  le  roi  Ferdinand 
d’Arragon  du  traité  de  Cambray.  ( Bibl.  du  Roi.  — 
N"6o,  in-fol.) 

ihi.i.  Confirmation  et  ratification  faite  par  le  roi  Ferdinand 
d’Arragon,  du  traité  conclu  le  lo  décembre  i5o8 
contre  les  Vénitiens  avec  l’empereur  Maximilien  et 
le  roi.  Louis  XII  auquel  le  pape  intervint,  — 

: N"  173,  in-fol.) 

ïifrr. i5»9.  Pouvoirs-dé  l’empereur  Maximilien  l^à  ses  ambassa- 
deurs de  voir  jurer  par  le  roi  Louis  XII  le  traité  de 
paix  fait  entre  eux  à Cambray.  Ihid. 

itàii.  Pouvoirs  de  l’empereur  Maximilien , etc.  [Ibûi.  — = N® 

• 6’o,  in-fol.)  - 

e ' ' 1 

14  inar»  1S09  Confirmation  et  ratification , faite  par  Louis  XII,  du 
traité  fait  à Cambray  contre  le  Turc,  le  i4  mars 
i5o8  (c’est-à-dire  iSop.)  Trésor  des  Chart.,  vol.  8 
de  l'inventaire  ,miscellaneai)  • 

mi  • Acte  de  serment  fait  par  Louis  XII  pour  l’observation 

• du  traité  de  Caiitbray.  [Bibl.  du  roi.  — 6o, 

in-fol.)  • 

■i<inars[5o9  Confirmation  et  ratification  par  le  roi  Louis  XII  du 
traité  de  la  ligue  de  Cambray.  [ibid.) 

Uii.  Confirmation  et  ratification  faite' par  le  roi  Louis  XII 
du  traité  fait  à Cambray  concernant  la  ligue  contre 
le  Turc.  [Ibid.  — N®  lyS  , in-fol.^ 

• '* 

n 


i5o9- 
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F.  T PIÈCES  JUSTIFICATIVES.  SoQ 

Bulle  de  Jules  J1  par  laquelle  il  entre  dans  ladite  ligue  aTriiiûug. 
lo  des  kalendes  d’avril  i5o8,  c-à-d.  1509,  [Trésor 
, desChart.,  tom.  8 de  l'inventaire , iniscellanea.) 

Bulle  du  pape  Jules  H par  laquelle  il  entre  en  la  ligue 
faite  à Cambray.  [Bibl.  du  Roi.  — 60,  in-fol.) 

Bulle  du  pape  Jules  II,  par  laquelle  il  entre  en  la  ligue 
faite  à Camhfay  l’an  r5o8  contre  les  Vénitiens, 
entre  l’empereur  Maximilien  I" , Louis  XII  roi  de 
France  et  Ferdinand  roi  d’ Arragon  , . et  confirme 
ledit  traité.  [Ibid. — X®  iy3,  in-fol.) 

Lettre  de  l’empereur  Maximilien  annonçant  l’investi- 
ture du  duché  de  Milan  en  feveur  de  Louis  XII.  - 
[Trésor  des  Chart.  tom.  8 de  T inventaire  ^ misccl- 
laneai^ 

Sommation  et  déclaration  de  guerre  faites  par  Mont- 
joye, roi  d’armes  de  France,  de  la  part  du  roi 
' Louis  XII, à la  seigneurie  de  Venise  et  ville  de 
Crémone.  ^ 

Réponse  faite  audit  Montjoye  par  ledit  duc  de  Venise, 
en  pi’ésence  du  conseil  des  dix,  et  ledit  Jean  Jacques’ 
trompette  dessus  dit  sur  trois  points.  ( Bihl.  du  Roi. 

— N®  14,  in-fol.)  ' • 

Sommation  et  déclaration  de  guerre  faite  par  Mont- 
joye, roi  d’armes  de  Frànce,  de  la  part  du  roi 
Louis  XII , à la  seigneurie  de  Venise , i Sog. 

« S’ensuit^  l’exploist  faict  par  moi  Montjoie , premier 
roy  d’armes  des  François , touschant  la  sommation 
par  moi  faicte  à la  seigneurie  de  Venise,  etc.  ( Bibl. 
du  Roi.  - — N®  45  > in-fol.) . ■ • . • . 

Manuscrit  de  la  collection  de  Diipiiy. 
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lomirtiiog  Lettre  de  la  ville  de  Brescia  par  laquelle  elle  se  soumet 
àLouisXll.  (En  original.)  {Ibid.) 

1Î09.  Ad  ehristianissimum  et  invirtissimuni  Ludovieum 
, Francoruin  regein  ac  Mediulani  duceiii  Jacobi.Phi- 

lippi  Simoneti  jiiris  utriusque  doetoris  ac  fegii 
senatmis  iMediolanensis , de  .suscipiendo  adversus 
Vcnefos  bello  exbortatio.  du  Rot.  — i3i6 

_ 6008  — 8392.  ) , . ' 

CVst  UD  diicours  en  vers  an  roi  Louis  XII  pour  IVxciter  à t'ar> 
mer  cuntre  la  république  » et  comme  l’auteur  dit  que  le  roi 
aura  pour  alliés  dans  cette  guerre  le  pa|)e,  Tempereur  ^ l’Fspa* 
gne  , Naples , les  maisons  d'Esle  et  de  Gonzagne  , on  voit  que 
cette  exhnrtatiuii  était  fort  peu  nécessaire  , puisque  la  ligue  de 
Cajnl>r<iy  était  signée.  Vtiiri  an  reste  comme  l'auteur  parle  des 
Vénitiens.  ^ 

Geos  ÎDifiiica  deU,  totomque  invisa  per  orbem , * 

Cui  icelus  imperium  capidaïqu*' au&ere  rapifur  f 
Ut  mat  io  pr^pceps  ca<u  graviore  necesse  est. 

De  Victoria  et  triumpho  Franoortim  regis  hujusce 
nomini.s  duoderimi  augusti  patrisque  regni,  con- 
tra Venetos,  et  de  ipsuriitn  expulsiont;  a Creraà, 
Crcnionâ,  Drixià , cæterisque  urbibus  ducatîls  Medio- 
lanensis,  anno  doniini  i5o9  pridie  id.  maii.  Ad 
laudeni  et  gloriam  optimi  niaximi  dei  et  ejusdeni 
régis  in  Frfincornm  bonorem  pastorale  carmen  sub' 

dialogo. . de  Geneve.~ — Vélin  in-fol.,  n”  9j.) 

* 

Voici  un  extrait  de  la  notice  que  le  bibliogra|dir  Seniiebier 
donne  sur  ce  manii.sciit.  ^ 

Il  paraît  avoir  été  composé  dâns  le  temps  des  victoires  de 
^ Louis  XII  : ni  Montfaucon,  ni  le  P.  Lelong  , ni  Fontette  n*en 
ont  parlé. 

L’auteur  de  cepoëmese  fait  connaître  dans  la  préface  : • Unus 
ex  vassallis  Francoriim  regis  Ludoviri  hujus  nomims  duodecimi . 
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tfugujti  patrisque  r«gni  Badulpbus  BoUartu*  civi#  pami«nst» 
r.hautoliæ  domiaus  ».  . ^ . * 

* ^ Est  prope  Corbaliam  parrain  «ed  Dnhile  feuâum,  ^ 

% Cbantolii  oppidulum,  cujut  domiDUt  faci«bat 

* QuantoUcanqpe  rides  bxc  carmiaa,  perGce  lector  ‘ ' 

Il  doiinedans  les  vers  suivants  la  forcede  rarmcc  vénitienne. 

Quinquagiata,  scio,  reuerunt  millia  contra 
Francorum  regem  , Veoetoruin  copia  furuin 
Tanta  fuit  quorum  prixnores  Barthulooiroa , 

Dalvianus  , pedibut  coofidena  Petilianus- 
« 11  asaure  que  le  nombre  dea  soldats  de  rannée  vénitienné  tue^ 
a la  bataille  d'Agnadel  s'éleva  à vingt  mille.  > 

Millia  e^aoram  aaNt  qui  videre  rigiati.*,  • » 

Le  poète  a joint  une  note  pour  justilier  cea  deux  assertions, 
qui  n'eu  sont  pas  moins  deux  exagérations. 

Oradone  di  M.  Antonio  Justiniano  oralore  veiietiano 
all'imperatore  dopo  la  giornata  di  Vaila.  {Bibl.  du 
Roi.  — N®  10Q90  4 in-4“.) 

Ce  discours  est  imprimé  par*tout. 

La  même.  ( Bihl.  Ricctu-di , à Florence  — N®  1 1 , ms 
in-fol.)  ; • ‘ ' 

D.  Antonii  Jusiiniani  veneti  oratio  ad  divuin  xMaxi- 
ipilianum  Roinanonim  imperatorem.  [Bibl.  Lauren- 
tiane,) 

V / 

Ad  divum  Maximiliahum  imperat.  Romanorum  Anto 
nü  Justiniani  patricü  veijeti  oratio.  Cod.  Cart. 

\n-{o\.  sec.  x\u  {[Bibl.de  Sienne!)  ^ 

Uomini  Maximiliani  iniperatoru  augtiad  ad  .4ntonii  aid. 
Justiniani  oratoris  veneti  supplicationem  extempo- 
rancam  responsio.  [Bibl.  du  Roi.  — N®  a58, 
in-fol.)  . . ’ . 

, Ce  manaicrit  proTÎeDt  de  la  eoUecliai»  de  Dupiiy.  i ' 
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I**  Vénilieni , voyant  ton»  leur»  états  d’Italie  envahis  par  le» 
prince»  confédérés  contre  eux  à Canihray  , envoyèrent  Antoine 
JustinianipOur  implorer  la  clémence  de  l'empereur.  L’authenticité 
de  la  harangue  que  cet  ambassadeur  prononça  dan»  cette  occasion 
a été  contestée  par  les  historiens  de  la  république.  La  réponse , 
qui  est  l'ohjet  de  cette  notice , prouve  que  l'orateur  avait  employé 
des  formules  de  soumission  , ce  qu'au  reste  la  situation  des  affaires 
de  la  république  Ini  commandait. 

Apologia  coniro  l’orazione  cite  Francesco  Guicciar- 
dino  dice  nel  librn  ottavo  délia  sua  istoria  essersi 
detta  da  Antonio  Giustiniano^  ambasciador  délia 
' repubblica  veneta , a Massimibano  imperatore  per 

nome  di  essa  repttbblica. {Bibl.  de  Saint-Marc. ■ — ^ lit- 
t'ol. , tbiior.  68,  n“  a8.)  ' 

Sanctissimo  ac  beatissimo  in  Christo  patri  et  Domino 
• . U.  Julio  Dei  {wovidentia  sacro  .sanctae  Romanæ  ac 

universalis  ccclesiæ  sumino  pontifici  , Lconardus 
Lauredanus,  dtix  Venetiarum  , etc.  [Bibliot.  Lau- 
rentinne.)  ^ ' ». 

Si  prega  il  papa  a volei  si  degnare  di  restituire  la  sua  grazia  alla 
repubblica  , e di  riconciliarsi  cul  populo  di  Venezia.  Segue  la  ris- 
posta  del  papa  in  data  del  di  primo  lugliu  i.rug.  La  quale  termina 
con  queste  espressioni  : • Oratore»  tiio»  ad  nos  et  ,a|x>stulicam 
sednn  , ciim  el  qine  decel  reverentii  venientes  andiemus  henignè , 
et  qus  animadversione  digna  cen.sehimus , gravinra  licet  sintex  te , 
nullisque  velamentis  ubtegi  possiiit , iiostrl  taiiien  clemcntié  .»npe~ 
rabuntur,  » 

i5u9'i5ai.  Histoire  des  choses  mémorables  advenues  du  règne 
des  rois  Louis  XII  et  François  I",  jusques  end’an 
i52i  , par  M.Robertde  In  Marck,  seigneur  de  Fleu- 
range  et  de  Sedan  , mareschal  de  France.  ( Bibl.  du 
Roi.  N°  loj,  in-fol.) 

Manuscrit  provenant  de  la  collection  de  Dupuy.  - ' * 
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'X 


Digitized  by  Googk 


KT  PIKCKS  lüST'îFIC\TiVES. 


'5îi 


larîl^  snr  les  guerres  de  rouis  XII  et  de  François  1^',  pour  et 
contre  les*  Vénitiens  ; mais  Vauteur  ne  sVst  pas  a^ssujetii  aux  lois 
de  la  méthode  ; par  exemple  , il  annonce  qu'il  ra  traiter  • dn  siège. 

• mis  devant  Padoue  par  l'empereur  Maximilien  , et  de  l'armée  des 

• François  , eux  estants  ensemble  contre  les  Vénitiens  , dece  qui  y 

• fut  faict  i et  comme  le  dict  empereur  et  les  François  se  retirèrent 
« sans  rien  faire.  • Voua  croiriez  qu'il  va  entreprendre  le  récit  du 
siège  de  Padoue  ; point  du  tout , il  se  met  à deviser  de  Testât  de  la 

• fauconnerie  d’un  roy  deFrance»*  puis  de  Tétât  des  gardes  du  roi, 
puis  de  l’artillerie  française , et  ce  n'est  qu’après  ces  trois  digressions 
qu’il  vient  aux  affaires  dltulie  pour  dire  quelques  mots  de  la  jaise 
de  Brescia  ; ènsnite  do  voyage  dn  roi  de  Blois  à Lyon  , du  secours 
envoyé  au  comte  Palatin  , de  la  prise  de  Gènes  et  de  la  bataille 
d’Agnadel  qu’il  raconte  en  deux  pages.  On  est  en  droit  de  s'étonner 
qn'tin  homme  d’expérience  ait  écrit  que  dans  cette  action  , qui 
dura  (rois  heures , il  y eut,  de  compte/iùt , trente-huit  mille  morts  : 
les  historiens  qui  exagèrent  le  plus  la  perte  des  Vénitiens,  ne  la 
font  monter  qu'i  huit  mille  hommes. 

li'auteur  raconte  ensuite  la  conquête  de  la  terre -ferme,  le 
• dé|>art  du  roi  pour  la  France,  et  enfin  le  siège  de  Padoue;  mais 
' si  succinctement  qu'il  ne  dit  pas  nn  mol  de  la  surjirise  de  cette 
pUc«  par  le*  Veuitien»  , ni  de  leur»  efforts  pour  la  défendre. 

Ici , le  narrateur  , faisant  plusieurs  digressions  pour  raconter 
ses  propres  aTcntures . interrompt  le  fil  de  niistoire  des  guerres 
dltalic  ^ pour  ne  le  reprendre  qu’à  l’époque  du  siège  de  la  Miran- 
d(Je  par  le  pape  Jules  U.  11  n’y  a pas  un  mot  sur  toutes  les  ma- 
lUBUsTPS  par  lesquelles  les  .Vénitiens  étaient  parvenus  à détacher 
le  pape  de  |a  ligue.  11  raconte  assez  exactement  la  campagne  de 
i5io  , c’est.à-dire  la  guerre  dans  le  pays  ^e  Ferrare  , et  les  trois 
principales  actions  qui , en  quelques  jours , illustrerait  le  jetiue 
Gaston  de,  Nemours  , la  marche  sur  Bologne  , la  prise  de  Brescia  , 
et  la  bataille  de  Ravenne.  Cette  bataille  cSI  raffiortéc  avec  beau- 
coup de  détails.  , ' • 

Il  y en  a mo'ms  sur  la  retraite  du  maréchal  de  la  ‘Palisée  > et 
encore  moins  sur  la  campagne  de  la  Trémouille.  , 

L'antenr  ayant  eu  une  part  glorieuse  à la  bataille  de'Norarrr 
la  raconte  fort  bien.  H patte  ensuite  aux  guerres  de  France,  an 
troisième  mariage  de  'laïuis  XII,  qui  occasionna  sa  mort , et  au 
rouronnrtnienl  Franrtii»  t—-.  Ce  -priiK?-  le  ramène  en  Italie,  ta 
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bataille  de  Marignaii , la  conquête  du  Milanaia  , les  elTorU  du  roi 
pour  <(re  élu  empereur , remplissent  presque  tout  le  reste  du 
volume.  Le  siège  de  Vérone  |>ar  r.irmée  du  maréchal  de  Lao- 
Irec  , combinée  avec  celle  des  Véuitieus , est  le  dernier  évène- 
ment de  ces  mémoires , qui  apparlienue  à l'histoire  de  la  ré- 
publique. 

La  vita  di  Ma.ssitniliano  itnperatore  per  UgolinoMar- 
tclli  cittadino  fiorentino.  ( Biblioth.  Laurentiane  , 
in-fol.)  ' ' 

Vi  si  parla  délia  lega  di  Carohravi  ma  brevissiroamente  : délia 
l'antaaia  venutagli  di  farsi  elegger  papa  non  *e  ne  trova  cenno  , 
I soltanto  vi  si  dice  , che  egli  desiderava  di  portarsi  a llonia  per  faia< 
iucuronare  dal  ponlelire  , ed  essere  allura  veraraente  Augusto  , é 
rè  dei  Romani , ma  che  ciù  non  jioté  niaiidare  ad  elTetto  impedito 
dalle  guerre  d'Italia. 

i5io.  Bulla  contra  Veiietos  Jttlii  papæ  anno  iSio.  Dans  un 
volume  intitulé  Varie  scritture  di  Venezia. 

Varie  scritture  di  Venetia,  etc.  (^Bibl.  du  Roi.  — 
N»  1007  — , in-4")  ' 

Ce  msimiscrit  , qui  a appartenu  à la  bibliothèque  de  Harlay  p 
• vient  de  Tabbaye  de  Si. -Germain. 

Cette  bulle  (rexcouimunication  ext  celle  qui  fut  lanc^  en  con- 
séquence des  conveDtions  du  traité  de  Cambray* 

s 

De  bello  contra  Venetos  et  Tttreas  suscipiendo  Lud. 

■ Heliani  carmen  exhortatorium  ad  electores  romani 
inipeni.  {BibL  impériale  de  Vienne 

Ludovici  Heliani  regis  christianissimi  ad  Maximilia- 
num  Augusturii  oratoris  de  bello  suscipiendo  ad- 
versus  Venetos  et  Turcas,  oratio  habita  August* 
anno  MDX.  {Bibl.  du  Roi.  — N°  1198  — 786, 
in-lbl.)  . ■ . 

Celte  pièce  est  imprimée.  * * • ■ 

Oraziooe  coutro  i Veoeziani  recitaU  in  présenta  w 
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Massimilianu  Auguste  nell'  anno  i5io.  Non  porta 
nome  tli  autore  , ed  è di  pagine  i8.  [Biblioteca  Mn- 
rucelliana.')  , 

La  verità  mantenuta  neiU  raggioni  délia  serenitsima 
repubhlica  di  Venezia  contro  la  risposfa  deir  an- 
tore  incognito  e contro  l’orazione  di  Lndoyieo 
Eliano , recitata  nella  lega  di  Cambrny,  a Massimi- 
liano,  imperadore.  — {Bibl.  Parsetti  a V enise.) 

C*est  une  ré|v>nKe  â la  harangue  d'Helian  et  une  aiutlogie  de  la 
république  relaliveinent  aux  Uscoques.  ^ 

Summarium  capitulationum  initarum  de  anno  i5io^ 
inter  sanctissimum  D.  N.  et  Venetos.  {Bibliot.  du 
Roi.  — N°  10070,  in-4°.  ) 

C’eut  l’analyse  du  frailé  entre  Jules  II  et  les  Vénitiens  , lorsque 
cenx-ei  parvinrent  i détacher  le  pape  de  U ligue  de  Cambmv- 

Summarium  capitulationum  initarum  de  aniiodoniini 
i5io.  Inter  sanctissimum  D.  nostriim  et  Venetos. 

— [Bibl.  de  Sienne.)  ^ 

Tractatus  inter  ^pam  Juliuni  II,  et  rempiiblicarn  ve-  ’Afév.iSi». 
netam.  {AJf.  étr.) 

^ummarium  capitulationum  initarum  de  anno  i5io  , 
inter  .sanctissimum  D.  N.  et  Venetos.  {Bibl.  du,  Roi. 

— N“  ii4,  in-4“.)  . 

Manuscrit  de  la  collection  de  Dupuy. 

Même  titre.  — {Ibid.  N°  10061 , in— 4**.) 

Copia  capitulorum  factorum  de  antio  iSio  , inter 
sanctissimum  Dont.  N.  papani  Julium  II,  et  iilus- 
, trissimuBi  dominium  Venctoriini.(/èâ/. — N°  1007e 
...  • ^ . 

C’e»t  le  teste  do  traité  de  réconcUiatinn.  , ~ 


iSip. 


IhU. 
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Hieronimi  Donati  doctoris  oratoris  Veneti  epistolaad 
Jacobum  Bannisium  a secretis  Cæsaris.  {Bibl.  Far- 
setti  à y mise.'j 

' Cette  lettre  au  secrétaire  de  Maximilien  I<"  a pour  objet  de  l’en- 
gager à entrer  dans  l'allianoe  de  Jules  II  et  des  Vénitiens  contre 
Louis  XII.  Cette  lettre,  dit  M.  Lebret  ,dans  son  Magasin  historique  , 
n'i^a^ais  été  imprimée . ' 

juillet  i5io  Investitura  Jiilii  papæ  secundi  de  regnu  Siciliæ  citrà 
Pharum  in  personam  Ferdinand!  regis  , etc.  Juillet 
' i5To.  ( A'W.  t/a  flot.  — >- N"  i4,  in-fol.) 

Conditiones  et  pacta  quæ  apposita  t'uere  et  sunt  in 
investituris  regni  Neapolitani  factis  à Julio  II,  in  fa- 
vorem  Ferdinand!  de  Arragoniâ  regis  catholici  et 
' ■ successive  a Leone  X in  favoreni  Carofi  V,  Ro* 

manorum  regis  electi.  {Ihid.  — JN°  g5 1 3 , in-4“.) 

i6. 

5 oet.  i5io.  Letlre  du  duc  de  Ferrare  au  roi  Louis  XII , pour  ré- 
clamer contre  l'excommunication  du  pape.  {Jbid. 
— N"  a8,in-fol.)  • 

17UOT.  i5io  Traité  entre  renipereur  Maximilien  1“  et  le  roi  Louis 
XII , à Blois  , le  1 7 novembre  i 5 lo.  {Ibid.,) 

j5io.  Ragioni''deIla  sede  apostolica  sopra  Ferrara  d’ Antonio 
San  Gallo.  . . _ . 

Parère  sopra  l'haver  negato’i  Veneziani  il  passo  agli 
Alcmani  per^venire  a Milano  in  servizio  del  rè  di 
Spagna  ; dell’  istesso.  ( Bibl.  Riccardi,  a Florence. 
— In-4“,  n“  23.)  , - 

Ragioni  délia  santa  sede  sopra  Ferrara.  (/Wrf. — t3.) 

i4juiaiSii  Epistola  Maximiliani  electi  imperatoris  Romanomm 
ad  Jolianneni  regeni  ,IVavarT7p.  Die  i4  jtmii  i f»  1 1. 
{Bibh  duMoi.) 
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ET  PIÈCES  JUSTIFICATIVES.  Zi  J 

Cette  lettre  $e  trouve  daiiii  un  carton  pro\*enaiit  de  U lùbliot. 
des  BUnrvMantcaux  , 8. 

Le  copiste  en  a fait  fanalyse  en  ces  termes  : 

« Loquitur  dejustis  caùsis  bclli  advcrsùs  VenetoSy  quod  , sua* 
dente  summo  pontifice,  cuin  alüs  principibus  coiif<ederaveric  Came- 
raci  fcediis  luitum.  Elxcominunicati  Veneti  à summo  pontitice  , 
tamea  ut  accibius  conqueritur  idem  summu<pontifex  I)ellt  studio- 
sus  qui  pacem  iuducere  deb^ret , Veiietis  modo  faveret  bomi- 
iiibus  coinmeatu  » levasse!  ab  omnibus  censuris»  aliis  |)rmcipibus 
îniquus.  Loqiiitur  sub  line  epistolae  de  concilio  Constantiæ  ha- 
liendo , quod  ipse  enm  rege  Franae  convocabat  ut  sic  adverse 
poüülioe  , consulerent  quod  esset  agendum  , côneilium  de  quo  lo« 
quilur  Pisis  habitum  fuit  ipso  anno.  ■ ' 

Procuration  liaillét'  par  le  duc  de  Venise  Lconad  I^au- 
redàn  à André  Gritti , procureur  de  Saint-Marc, 
pour  traiter  avec  le  roi  Louis  XII  un  traité  d’al- 
liance de  la  part  de  la  répi|blique  de  Venise  , 1 5ia. 

Sub  plumlK).  ( Trésor  des  Chart. , toin.  VIII  de  Tin- 
ventairc,  miscellanea.') 

Pareil  pouvoir  à Louis  Pierre,  secrétaire  de  la  répu- 
Jtlique  de  Venise,  de  même  date,  sub  plumbo. 

Ibid. 

» 

Traité  d'alliance  entre  le  roi  Louis  XII  et  la  république  îSmimSiî 
de  Venise,  pour  le  recouvrement  du  duché  de.  Mi- 
lan , pour  ledit  seigneur  roi , ensuite  est  ledit  traité 
signé  du  roi  et  des  procureurs  de  la  république  , à 
Blois  y le  a3  mars  t5i3.  Ibid. 

Ratification  dudit  traité  par  ledit  duc  de  Venise.  Ibid.  lîiJ- 

Traité  de  Blois,  du  i4  mars  i5  i3  (il  faut  du  a3)  , en-  aSniariiSiS 
tre  Louis  XII  et  les  Vénitiens.  (En  latin.)  {Bibt. 
du  Roi.  — N®  4^  , in-foL)  ^ ' ' * ' . 

M.'tnutcrit  de  U collection  de  Uupuy.  « 

Cest  uii'i’xrtnpliiire  tigiié  |Ktr  un  •ecrétairr  du  roi.  ^ ‘ 


JiiJ. 
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fHii.  Traité  entre  le  roi  Louis  XII  et  les  Vénitiens  ( en 
latin  ).  a3  mars  i5i3.  [Ibid.  — N°  i4  , iii-fol.) 

ihid.  Traité  de  paix  et  confédération  entre  Louis  XII  roi 
de  France,  et  la  seigneurie  de  Venise.  Fait  à Blois 
le  a3  mars  i5i3.  ( En  latin.)  ( Ibid.) 

Cest  la  ratificrntioD.  e 

ihid.  Traité  entre  le  roi  Louis  XII, , et  la  seigneurie  et  ré- 
publique de  Venise,  à Blois  le  a3  mars  i3 1 3.  {Ma- 
nuscrit de  la  Bibl.  de  Monsieur.  — N“  1 19  , jn>fpb) 

iSi3.  Frammento  di  Storia  veneta  segreta  nel  1°  libro  dell' 
anno  i5i3.  {Bibl.  de  Murano.  — iX®  Ü42-)  * 

t J 

Ibid.  Storia  segreta  di  Veneziani , o sia  frammento  délia 
storia  dell'  anno  i5i3.  {Ibid.)  , 

i5i3-  i5i5.  Historia  veneziana  sécréta  di  Alvise  Borghl  secTetario. 
In-fol.  {AJfjf.  ctr.) 

h.  U snite  de  ce  titre , on  trouve  la  note  ci»  après  » qui  est  d’nne 
autre  main  que  louvra^e. 

•>  E inedita  questa  Ktoria  la  quale  per  confe^xione  dello  scrittore 
mede&itno  tiella  lettera  dedicaforia  al  doge  Francesco  Veniem  fù' 
^ acritta  di  pubblico  ocManiaudo  J non  ai  trovntioin  queAtu  ctnlice 
più  duc  libri  interi  ool  princtpio  del  terro  , né  quali  si  narrkno 
le  cusc  degli  ania  iSi3  , 1S14  ^ J5i5  » riinaucudovi  impeifetta 
ro|>era  , siccome  pure  stà  ûi  duc  codici  délia  piiMilîca  lihreria  di 
S.  Marco,  de  quali  si  fece  mm»  per  coiitinuare  la  co|»ia  présente  ,. 
deir  istoria  sene  parla  dal  serenisaimo  Foscarini  a c.  267  et 
dal  Zeuo  sul  Fontanini  > 1. 11 , p.  16S.  » 

On  lit  dans  lepitre  dédicatoirc  le  passage  suivant  : 

• I/iUuMrisAimo  consigUo  dieèi  ha  deliherato  che  k tenere 
( meBSoria  dello  cose  da  lui  latte  ân  poce  et  guerre  sia  data  cura  ad 

uno  suo  segretario,  sopra  ogni  altracosafedele  et  diligente  scriuore 
..  nella  nostra  vulgar  ]ingua,eqneüto  perche  le  operazioni  di  questa 
cosi  potentt  e cosi  illustre  republica  insietne  con  le  co»^e  faite  da 
gU  altri  principi  iaranoo  coo  pura  lealtè  etdiligente  studio  scritte  , 


# 
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poKM  granderncnrc  giovare  a que*  ftenatoriche  alla  amministra* 
aione  e!  govemo  pubblico  poMî  sono , la  rtcordanr^  et  cogaitione 
non  aolamente  delle  cote  proprie»  ma  aucora  il  tapere  quaiito  sia 
dafare  stimn  delle  force  e de*  consigli  di  coloro  cbe  governano  il 
mondo  f quai  mbdu  si  hahbia  à tenere  per  conservarsi  gli  amiei , 
conosccre  et  guardarsl  da  i soS|)etti  et  nelle  consultation i dclle 
eosr  con  maggior  fondaincnto  proccdere , per  venir  |>oi  a quelle 
debberationi  elle  alla  re|M  possono  esserc  et  più  espedienti  et  più 
sicure  et  a line  clie  il  tuttp  si  possascriver  apertamentc  , et  con 
ogni  sincérité  , senza  baver  rispetto  a nairarc  alciina  cosa  nel  se* 
iiato  in  serretezza  deliberata  » la  qnale  facendosi.a  tutti  palcsc 
potes  se  esser  dannosa , ow  ero  di  otfendere  alcuuo  , o sia  principe  j 
O sia  privais  persona  » narrabdosi  le  sue  operatiodi  per  aventura 
non  degne  di  laude»  vuole  vostra  serenità  ebe  il  libn»  non  sia  a 
tutti  commuuc  » ma  tenuto  in  luogo  dove  solamcntc  a isenatoi  i il^ 
poter  leggierlo  sia  permesso  ; alla  quai  impresa  essendo  paruto  al 
fcnnogindicio  délia  serenità  vostra  eleggere  la  debolemia  persona» 
lio  fatto  pensiero  cbe  elle  non  si  babbia  ciirato  di  alrun  omainento 
nel  mio  scHvere  » ma  solamente  contentato  si  sia  délia  mia  fe<!e 
ben  conosciuta  da  lei  per  lungo  tempo  e di  qualcbe  cognitione 
delle  cose  di  maggior  principi  délia  cbristuinità  ch*  io  ho  appresc 
nelle  lor  corti  , etc.  • 

L*autenr  explique  ensuite  pourquoi  ü commence  son  histoire 
Tau  iSi3. 

« Uavendo  scriuo  il  Sabetlico  dal  felice  nascimento  délia  città  ^ 
et  dairimpcrio  VeiM'tiano  sinraiino  i4S7  e daquei  teuipo  sin  lutto 
il  iSia  il  duttissimo  Beinbo  » farô  il  prtuu(>io  dal  i5i  3 » imrraiido 

con  brevita  alcune  cose  poco  adietro  seguite utero  tutta  quelia 

diligeiisa  rlie  possibile  ini  sarà  inaggiure  per  serivere  tutte  le  cose 
con  buon  fondamento  trabeodone  il  tutto  dalle  deliberatiuiii  del 
seuato  et  del  collegio  secrete  et  co^niuni»  dalle  lettere  de’  suoi 
capitani  et  provveditori  gcnerali  » de*  retturi  delle  città  et  de  am* 
basciaduri , ti  quab  iiegociando  per  la  patria  loto  ajipresso  li 
pnneipi  » s|ûati  dall*  honore  et  dal  beneficio'comiitune  et  proprio  » 
vannu  tutte  le  cose  investigando  et  fedelmente  scrivono  tuito  ci6 
cbe  lianno  ritrovato  degno  dt  ester  inteso.....  io  per  non  inlerrdtn* 
perr  la  narratione  et  l’urdine  del  mio  serivere  » podendu  lungbe 
scritture  dimez/o  » poicbe  breveinente  baverè  narrato  nel  miolibro 
deir  Iristoria  la  continentia  dell'uua  et  dell’altra  cosa  » registrerd 
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in  un  altro  libro  separato  dal  i$5o  ianaiizi  tatte  ette  proposte 
( degli  ambasciadori  ) coù  à lungo  corne  faite  saraano  et  dopo 
quelle  le  ris(>oste  dcl  senato  , con  le  istesse  parole  che  gli  sarauo 
pîaciute  utare.  Registrerè  parimeiite  le  ragioni  de*  cooftnî  et  altre 
ginrisdittioni  délia  sereniti  vostra  , e-patti  et  le  cobfederationi  che 
gli  altri  principi  trà  loro  faranno  et  in  fine  ogni  sorte  di  scrittura 
ioi)M>rtante  , etc. 

• A XXVI  di  giugno  MDLIV.  • 

On  voit  quelle  était  la  mission  de  l'aoteur  , quel  était  son  plan  , 
• quelles  étaient  les  sources  où  il  puisait.  L*époque  qu'il  traite  dans 
son  histoire  ^ quoiqu'elle  ne  renferme  que  trois  années , est  int' 
portante  , parce  qu'elle  commence  au  moment  où  le  pape  Jules  II , 
qui , de  l’aveu  de  l'auteur  , avait  ap)>elé  les  Français  en  Italie  , en 
formant  la  ligue  de  Camliray  > entreprit  de  les  en  expulser,  et  or> 
ganisa  à cet  effet  une  seconde  confédération  dans  laquelle  entré- 
relit  d’ahord  le  roi  d'Espagne  et  de  Naples,  et  les  Vénitiens, 
et  ensuite  rAngicterre  et  les  Suisses. 

Lorsqu'en  i5ia  les  ambassadeurs  de  U république  ^ Rome 
négocièrent  avec  celui  de  l'empereur  Maxrmilien , pour  qu’il 
rendit  la  jilace  de  Vérone , et  ce  qu'il  occupait  de  leurs  états  à la 
. république  , ils  offrirent  de  payer  à remjierear  une  somme  de 
hait  cent  mille  florins  pour  l'investitare  , outre  trente  mille  de 
cens  annuel. 

L'arclievéque  de  Gurck  , ambassadeur  de  l’empereur , exigea 
que  Viceaceet  Vérone  demeurassent  à son  maître,  et  que  le  sort 
de  Padoue  , de  Trévise  , et  de  tout  le  pays  en  deçà  du  Mincio  fût 
remis  it  l'arbitrage  du  pape  et  du  roi  d’Espagne  , et  que  néanmoins 
’ la  république  payAt  les  huit  cent  mille  florins  et  le  cens  annuel. 

I.Æ  sénat  refusa  les  conditions  ci-des.sus. 

Alors  l'arcbevéque  proposa  au  pape  de  s'rniir  avec  Fempereur 
et  l'Espagne  pour  achever  de  dépouiller  les  Vénitiens  , offrant  , 
au  nom  de  son  maître,  de  reconnaître  le  concile  de  Latran,  et 
d'aider  le  saint  sîègè'à  conquérir  Ferrarc. 

Le  pape  qui  avait  fort  à cceur  ces  deux  objets  , adopta  ce  plan 
et  excommunia  la  république.  * 

Les  Vénitiens , pour  sé  mettre  en  état  de  résister  , firent  la  |>aix 
avec  le  roi  ‘de  France  , eu  lui  cédant  Crémone  et  la  Gbiera 
d'Adda.  , • ' , 

V ■ V . - ' • ' • ; * 
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Sur  ce»  eiitreraites  , Jule»  Il  mourut  , et  Léon  X fut  élu  A sa 
place. 

L’hUtorien  fait  peu  d'usage  des  documeiiLs  secrets  qu’il  avait 
l'avantage  de  pouvoir  consulter  ; car  il  s’attache  princi|>aleqient 
A la  narration  des  faits  militaires  qui  sont  parfaitement  connus  , et 
sur  lesquels  la  vérité  a été  établie  par  les  relations  des  diverses 
parties  belligérantes. 

Il  fait  une  description  détaillée  des  dévastations  que  commit , 
dans  le  territoire  vénitien  , le  corps  d’armée  ennemi , qui  se 
hasarda  jusqu’au  bord  des  lagunes , et  qui  ensuite  passa  sur  le 
corps  de  l’armée  vénitienne  , accourue  pour  lui  couper  la  re> 
traite. 

Le  premier  livre  finit  a^ec  l'an  1 5i  3. 

Le  second  comprend  l’année  i5i4>  et  se  termine  il  la  mort  de 
Louis  XII,  roi  de  France. 

Le  troisième  devait  comprendre  l’année  1 5 1 5 ; mais  il  se  trouve 
incomplet.  Il  n’y  en  a que  cinq  pages  dans  cet  exemplaire  du 
manuscrit. 

La  seconde  partie  que  l’auteur  a annoncée  dans  l’épître  dédica- 
toire,  c’est-a.<lire  la  collection  des  pièces  justificatives,  ne  s’y 
trouve  pas  non  plus. 

Foscarini,  dan»  son  histoire  de  la  littérature  vénitienne,  dit 
que  ce  livre  existait  A la  bibliothèque  de  S.-Marc  ; mais  qu’il  n’y 
avait  pas  encore  été  découvert , lorsqu’eii  1740  on  publia  le  cata- 
logue des  manuscrits  de  cette  bibliothèque.  L’exemplaire  qu’on  a 
trouvé  depuis  est  du  seizième  siècle.  Il  contient  l’épître  dédica- 
toire , et  les  .trois  livres  commencent  par  ces  mots  : Poiche  le  cote 
delUt  Italia  , et  finissent  au  troisième  par  ceux-ci  : Vatendo  prender 
a M.  Marin  Giorgio  , ambasciadore  délia  tignoria  tU  Venetia.  C’est 
en  effet  ainsi  que  commence  et  se  termiii»  l’exemplaire,  que  j’ai 
sons  les  y eux. 

Foscarini  raconte  qu’il  en  a vu  un  deuxième  absolument  sem- 
blable. Il  nous  apprend  qu’un  sage  de  terre  - ferme  était  chargé 
de  revoir  Touvrage  du  secrétaire  , à mesure  que  celui-ci  l’écrivait. 
Tout  cela  explique  suffisamment  la  circonspection  de  l’auteur , qui, 
en  dépit  de  son  titre , n’a  point  fait  une  histoire  secrète. 

Il  (laralt  qu’il  l’avait  conduite  jusqu’à  l^n  i53o;  mais  le  ma- 
nuscrit que  nous  avons  sous  les  yeux  ne  va  pas  même  jusqu’A  la 

Tome  FIL  a a 


Digitized  by  Google 


i'JtJt  NO  Tir  K O lis  MANUSCRITS 

(în  de  1 5 1 5 y et  ceux  dont  Foscariiii  parle  ne  contenaient  pas  plua 
^ que  celui-ci  les  pièces  justilicaUves.  • 

i5i3-i5i5.  Dell’  Istoria  veiieziana  dell’  anno  i5i3,lib.  a,senza 
rumio  d'autore  , s’aggiuiise  un  lcr/.o  libro  scritto 
d'altra  iiiano  dell’  anno  i de  Saint-Marc. 

in-tol.  , iblior.  8o , n"  provenafit  du  cardinal 
Contarinii) 

Hieronymi  Bononii  Tarvisîni  Bernardini  fratris  Car- 
mina  et  opéra.  {BibL  de  Murano,  in-fol. , 648.) 

Quelques  ècriu  de  cet  auteur  conccmenl  Tliistoire  de  Wiiise  , 
l'urigiiu*  de  la  lépuldiqiie  , la  défaite  de  son  armée  sur  l'Adda  y la 
conquête  de  Brescia  et  de  B«*!gaine  , rimiptioii  des  'INircs  , la 
délivrance  de  f'adoue  , rinceiulie  de  Mestre  , les  sure^*»  du  capi- 
taiue-geuéral  Alviaiie  y la  |>riM'  de  Vérone,  la  paix  , etc.  ; mais 
plusieurs  de  ces  pièces  sont  en  vers  , et  par  coiiM'quent  de  peu 
d’utilité  pour  Tliistoire. 

f 

I.e  hihlio^raplie  Mittnrelli cite  plusieurs  autres  manuscrits  des 
ceuvT^  de  cet  écrivain  , existants  dans  diverses  hibliotbèquet  , et 
donne  une  très-longue  notice  sur  l’auteur  et  sur  scs  ouvrages. 

tîi3-i585.  Annales  vcneli  ah  anno  i5i3  ad  aiinunii585,  lîl). 

vu,  Octaviu  Sorano  Bamnio  auotore.  {^Bibl,  de  Mu- 
rano.  — 111-4“,  n"  146.) 

iLtH.  OcTavii  Baronii  annales  vencti  ah  anno  i5i3,  usque 
ad  annum  1 585  , lihri  septem.  ètr. , — 

In-fold  , ■ 

Cet  Octave  Baronius  était  neveu  du  cardinal  de  ce  nom  , auteur 
des  annales  eccJésiastiqiies.  C^iiiclli  fait  luention  de  cet  ouvrage 
dans  su  inhliotlnViue , et  Fosrariiii  (li'iterathra  veiieziana , lib.  3, 
p.  a58)  dit  que  c<*t  otivrage  i/a  pas  été  Imprimé.  Il  n’eu  connais- 
sait qu’une  copie. 

3»Triii5i3.  Pi'oiiK’Sse  de  Jo.  Bartlielemy  d’Alutana  faite  au  roi, 
de  se  iiu'ttre  entre  ses  mains,  en  cas  que  la  sei- 
«neiirie  de  Venise  ne  ratifie  le  ti-aité  du  5i3  mars 
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V 

1 5 1 3 , ft  promet  en  outre  de  ne  jamais  porter  les 
armes  contre  le  roi.  A Blois,  le  3 avril  i5i3,  siené. 

{^Trésor  des  Chart.^lom.  VIll  de  l'inventaire,  mis- 
cellanea.') 

Traité  de  Blois,  et  les  promesses  et  articles  de  ma-  ' <'«<••  >'"3. 
ria^e  de  Charles,  prince  de  Castille  , avec  madame 
Renée  de  France,  (ille  deuxième  du  roi  Louis  XII, 
où  incidemment  il  est  parlé  d'alliance  ' et  ligue 
oil'ensive  et  défensive.  ( Bibl.  tlu  Roi.  — N**  6o , 
in-fol.) 

Traité  entre  le  roi  Ixtuis  XII , et  Charles,  prince  de  thui. 
Castille , fait  à Blois  le  décembre  i5i3.'ll  con- 
tient les  premiers  articles  du  mariage  de  Renée 
■“de  France,  fille  du  roi,,  {^ibid. — N°  1^3,  in-fol.) 

Traité  fait  entre  le  pape  Léon  X et  le  roi  Louis  XII , i5i4- 

l'an  i5i4-  {Trésor.. , des  Chart..,  tom.  IX  de  l'in- 
ventaire , miscellaneaé) 

Minute  d'un  traité  entre  le  roi  Louis  XII , et  la  répu- 
blique de  Venise,  ib'id.,  (tom.  VIII.) 

Pouvoirs  du  roi  François  I”  et  de  Charles  V d’.Au-  5 K».  i5i5. 
triche,  pour  la  conclusion  du  traité  de  mariage 
entre  le  duc  Charles  et  madame  Renée  de  France, 
du5  février  i5i5.  {Bibl.  du  Roi.) — N° *^3  , in-fol.) 

« . ‘ ^*  •**  T • 

Même  titre  , {ibid.  N“  6o , in-fol.)  , I KJ. 

Traité  de  paix  eiftre  le  roi  François  I”  et  le  prince  aamimSiS 
d'F^spagne  , archiduc  d'Autriche  , (ibid.)  ’ ^ 

Traité  d'alliance  et  de  confédération , entre  le  roi  *4mar»i5:5 
François  1"  d'une  part , et  Charles,  prince  d'Es- 
pagne , depuis  V*  du  nom , empereur,  d'auU'c  pm-t , « w 
fait  h Paris  , l'an  ;5i4,  le  «4  mars,  ratilié.par  ledit  , ‘ 
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roi  ^ l’an  i5i5,  le  a3  avril,  vëriBé  au  parleftjent, 
le  26  avril  suivant.  {Bibl.  du  Roi.  — N°  173, 
in-1'ol.) 

3imini5i5  Acte  fait  entre  les  ambassadeurs  du  roi  François  1”  et 
de  Charles  prince  des  Ëspagnes,  touchant  le  recou- 
vrement du  royaume  de  Navarre  en  conséquence 
du  traité  fait  à Paris  du  mois  de  mars  de  l’an  i5i4> 

, ibid.  • 

laTriliSiS.  Acte  particulier  de  la  promesse  faite  par  le  foi  Fran- 
çois F'  et  le  prince  des  Ëspagnes,  Charles,  tou- 

^ chant  le  mariage  de  madame  Renée  de  France,  avec 

letlit  prince  , ibid. 

'i^juiniSiS.  Ratification  faite  parle  prince  des  Ëspagnes,  du  traité 
fait  à l^iris  le  24  mars  i5t4,  entre  le  roi  François 
I"'  et  lui,  ladite  ratification  faiteà  la  Haye,  en  Hol- 
lande, le  2.4  juin  i5i5.  {Ibid.) 

Ratification  faite  par  le  prince  des  Ëspagnes  du  traité 
lait  à Paris  le  24  mars  i5i5.  {ibid. — N“  60,  in-fol.) 

/M.  Acte  de  Charles  prince  des  Ëspagnes,  touchant  le 
mariage  d'entre  lui  et  madame  Renée  de  France, 
en  présence  des  ambassadeurs  de  F’rançois  I".  {Bibl. 
du  Roi. — N”  i73,ln-fol.) 

a-ao&tiSiS.  Avvisi  venuti  di  Pera  di  Costantinopoli , del  di  27 
d’agosto  i5i5,  {ibid.  — N°  10496,  in-4“.  ) 

i^tcpt.iSiS.  Traité  fait  entre  le  pape  et  le  roi  François  I",  le  i 7 
septembre  i S 1 5.  ( Trésor  des  Chttrt. , tom.  IX  de 
l'inventaire , miscellanea.  ) 

i3oet.  i5i5.  Bulle  .du  i3  octobre  t 5 i 5,  pour' l’exécution  de  ce 
traité , ( ibid.)  \ ■ 
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Traité  entre  le  pape  Léon  X et  le  roi  François  I".  lUd. 

( Trésor  des  Chart. , tom.  VIII  de  V inventaire  , mis-  , 

cellanea.) 

Bref  du  pape  Léon  X , au  roi  François  I®"^  sur  l’al- 
liance qu’il  avait  faite  en  i 5 i 5.  ( Trésor  des  Chart.  , 
tom.  IX  de  l'Inventaire  y miscellaneaé), 

La conqueste  que  le  roy  très-clirestien  de  France  Fran-  i5i5. 
cois  1*®  de  ce  nom  a faict  de  la  duché  de  Milan , 
et  de  la  seigneurie  de  Gènes  ^ en  l’an  1 5 1 5.  ( Bibl. 
de  Monsieur.  — N"  iip  , in-fol.) 

Traisté  faict  entre  le  roi  François  I*®  et  le  seigneur  4 «et.  i5i5. 
Maximilien  Sforce , de  la  duché  et  seigneurie  de 
^ Milan  et  ses  appartenances , {ibid.') 

Raccolta  di  decreti  spettanti  alla  peste  di  Venezia  del 
i5i5,  e storica  informazion  délia  medesima.  Cod. 

Chart. , in-fol.  sœc.  '^\\\.[Bibl.  Farsetti,‘a  f^enise.) 

C’est  une  collection  faite  par  Cornélius  Morello,  d’après  les 
ordres  des  magistrats  de  la  santé. 

Extrait  des  instructions  baillées  au  S.  de  Bois.sy  juin  i5i6. 

' comte  deCarnas  , conseiller  et  chambellan  du  roi  , 
grand  maître  de  France , à l’évesque  de  Paris  , et 
maître  Jacques  Olivier  président  au  parlement , 
amliassadeurs  pour  le  roi , pour  capituler , accorder 
et  conclure  avec  l’ambassadeur  du  roi  catholique. 

Noyon,  juin  i5i6.  (Bibl.  du  Roi.  — N"  i4,  in-fol. 
et  y 45,  in-fol.) 

Ce  sont  les  instructions  données  aux  plénipotentiaires  qui 
signèrent  le  traité  de  Noyon,  lequel  termina  la  guerre  de  la 
' ligue  de  Cambray. 

Traité  de  Paix  entre  le  roi  François  1'®  et  Charles,  roi  iSaoftt  i5i(î 
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d’Elspogne  , fait  à Noyon  le  i3  août  i5i6.  {Trésor 
, des  Chart.  , tom.  VIII  f/c  V inventaire  ,misceUaneaé) 

Ce  traite  est  accompagné  des  jiouvoirs , etc. 

Ibid.  Traite  de  paix  et  d'alliance  entre  le  roi  François  I”"  et 
Charles,  roi  d’Espagne,  depuis  V' du  nom,  empe- 
rêur,  à Noyon  le  i 3*  jour  d'août  i5  i6  , ratifié  par 
_ ledit  Charles  à Bruxelles  , le  29  d’octobre  i 5 1 6. 
( Bibl.  du  Roi.  — N"  174»  in-fül.) 

Ce  traité  est  suivi  des  ratilicatiuus , |irucurations  et  serments. 

sept.i5i6.  Bulle  de  Léon  X donnant  absolution  au  roi  François 
I"  et  à la  reine  sa  femme  de  ce  que  le  traité  de 
mariage  promis  par  eux  , de  madame  Renée  avec  le 
roi  d’Espagne  , n’a  été  exécuté  ; du  3 des  ides  de 
septembre  i5i6’.  [ïiibl.  du  Roi. — N°  60,  in -fol.) 

JUJ.  Même  titre.  {^Bibt.  du  Boi.  — N“i73  , in-fol.) 

3 déc.  i5i6.  Traité  de  paix  et  d’alliance  entre  l'empereur  Maxi- 
milien I"^  et  le  roi  François  I"  fait  à Bruxelles  le 
3'  jour  de  décembre  i5i6.  (Trésor  des  Chart.  y 
tom.  VIII  de  l'invcntairCy  misccllanca.  ) 

C’est  le  traité  par  lequel  il  fut  convenu  que  ^'é^one  , sur  laquelle 
reinpcreiir  et  les  ^’énitien8  prétendaient  avoir  des  droits,  si*rail 
consignée  entre  les  mains  du  roi  catholique.  Ce  traité  est  suivi  des 
pouvoirs  et  des  sennents. 

iiinarsi5i7  Traité  entre  l’empereur  Maximilien  et  Charles  roi 
d’Elspagne  d'une  part, elle  roi  François  I",  d’autne. 
Fait  à Cambray,  le  ii  mars  ijifi  (loiy)  sur  les 
différends  entre  l’empereur  et  les  Vénitiens,  ibid. 

Il  est  suivi  des  pouvoirs , ralilicatious  et  serments. 

Même  titre.  ( Bibl.  du  Roi.  — N“  174,  in-fol.) 

«oci.  iSij.  Ligue  étroite  du  roi  François  1*''  avec  les  Vénitiens  , 
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en  Conséquence  du  traité  de  Blois , du  a3  mars 
i5i3,  faite  le  8 octobre  1517.  {Bibl.  du  Roi. — 
N°  I 4 , in-fol.) 

Ligue  étroite  entre  le  roi  François  I«r  et  la  république 
de  Venise  qui  confirme  et  ratifie  le  traité  de  Blois  , 
du  a3  mars  i5i3,  et  l’explique  en  quelques  articles , 
i5i7,  ^ellé.  [Trésor  des  Chart.  tom.  VIII  de  [in- 
ventaire, miscellanea.)  ' t 

Mémoire  pour  traiter  une  bonne  paix  et  alGance 
entre  le  roi  et  la  seigneurie  de  Venise.  [Ibid.)  • 

Oratione  di  monsignor  Giovani  délia  Casa  à Vene- 
tiani  per  muoversi  coritro  Carlo  V imperadore. 
( Bibt.  Nani  a Venise.  — in-8“,  n*  127.) 

È U prima  delle  diie<eelebri  orazioni^del  Casa  suH’  argumento 
mcdesimo  dette  à V eneaiani  ^eqaali  fri  le  0|Mr«  di  lu  -giA  Souo 
stam|>a(e.  ^ ■*U  - 

Même  titre.  ( Bibl.  du  cardinal  Antonio  Barbtrini.  — 
Montjaucon.) 

Oratione  di  monsignor  délia  Casa  ger  movere  î Ve- 
neziani  a collegarsi  col  papa , Col  rè  di  Francia  e 
con  li  Svizzeri , contro  l’imperator  Carlo  V.'  ( Bibl. 
du  Roi.  — N”  3oo  , in-fol.) 

Maniucrit  de  la  collection  de  Dupny.  ' ■ * , , 

Orazionfe  di  monsignor  délia  Casa  , con  la  quale'jn- 
tende  mostrare  al  doge , e senato  veneziano  la  neces- 
sitàchehabbia  la  repubblicadi  collegarsi  con  _S.  San- 
tità  , con  la  Francia , e con  'gli  Swizzeri  contro  ail’ 


imperatore  Carlo  V. 

Principia  Se  mlia  violentà  si  potesse  resistere,  etc.' 
Cod.  Cart.  in-fol.  Sec.  XVI.'  [Bibl.  de  Sienne.) 


nu. 


iSig. 


nu. 
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Orazione  di  monsignor  Giovani  délia  Casa  Arcivescovo 
di  Benevento,  fatta  alla  repubblica  di  Venèzia  per 
indurla  alla  lega  contro  l’impejatore.  — {Bibl.  de 
Sienne.) 

Tratta  del  grave  pericolo,  in  cui  ai  tro>a  llulia  per  soverchia 
potenza  dell'  imperatore  : che  non  si  poô  trovare  altro  scampo  che 
rinnire  le  armi  venetea  quelle  del  ré  rriatianUsimo , e finalmente 
délia  chieaa , e che  accenando  qncata  lega  ai  atii  la  pace  dell’ 
Italia.  Fol.  66  in  firca. 

nù/.  Siiminarium  fœderis  inter  lyeonem  X et  regem  Gal- 
lorumBononiæ , anno  i5i9.  {BU>l.duRoi.—^^°  i i4, 
in-4”.)- 

Manuscrit  de  la.  collection  de  Dupuy. 

Même  titre.  {Ibid. — 10061 , in-4°.) 

Ibid.  Suinmarium  fœderis  Inter  sanctissimum  dominutn 
• nostrum  Clémentem  VII  et  Venetos,  ex  unâ  , et 
Franciscum  regem  Franciæ  , ex  alterà.  Fol.  3.  ( Bibl, 
de  Sienne.) 

Esortazione  alla  signoria  di  Venezia  di  aderire  a 
Francia.,  ed  al  gran  Turco  contro  l'imperator 
Carlo  V.  — {Bibl.  de  Sienne.) 

Si  dichiara  che  ne  odio , ne  malevolcnzia  contro  Cesare  lo 
spinge  a far  questo  ma  solo  la  carità  délia  patria.  Fol.  y. 

Sumniarium  capitulorum  inter  Leonem  X et  Caroliun 
V,  initorum  anno  iSai.  {Bibl.  du  Roi.) — N°ioo6i, 
ih-4“.) 

Même  ûtre.  {Ibid. — N”ii4)  in-4“.) 

juU.i5a3  Traite  entre  l'empereur  Charles  V,  et  la  république 
de  Venise.(y/^  eVr.) 

Dans  un  recueil  intitulé  Fenise,  1^63  — 1688,  iu-fol. 
t«4-  Traité  entre  le  roiFranrois  I"  et  la  seigneurie  deVe- 
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nise.  {Bibl.  du  Roi.  ■ — N°  1 4 in-fbl. , de  la  collection, 
de  Brienne.') 

Sunimarium  fœderis  initi  inter  .serenissimum  I).  N.  ndéc.  i5»4 
Clementem  VII  et  Venetos  , ex  unà  , et  Franciscum 
regem  Franciæ,  ex  alterâ  die  lai  decembris /324. 

{Ibid.  — N°  1 006 1 , iii-4'’O 

Il  y en  a trois  autres  copies  à la  même  bibliothèque,  n”  Ii4  1 

in-4” , n“  5g55  , in-fol. , et  n“  loo^T”  > iu-4". 

Capitula  ' fœderis  quod  sanptissimum  vocant  inter  lüaC. 
llom.  pQntilicem  Clementem  VII , regem  Gallum 
Franciscum  I , Venetos  et  ducem  Franciscum  Sfor- 
ziam  Mediulancnscm  ac  Florentinos  adversus  Caro- 
lum  V.  Austriacum  percussi  anno  i5a6. 

Traités  d'Italie  avec  Gênes  , Milan  , les  papes  , etc. , de  1 Iqti  A 
■ 1647.  ( Bibt.  du  Bai.  — N*  Sgoi,  grand  iii-fol.  ) 

Sommaire  du  contenu  au  traité  précédent , {ibid.)  i5*t- 

Trattato  di  lega  tra  la  Francia,  Venezia  e Savoia. 

(Bibl.  Biccardi!) 

Pare  scritio  in  teropi  di  Francesco  I , rè  di  Francia , contro 
Cailo  V. 

Escusazione  del  rè  Francesco  I di  questo  nome  , 
fatta  da  un'  suo  ambàsciatore  alla  serenissima  si- 
gnoria  di  Venezia.  (Bibl.  de  Sienne.) 

Si  attribuisce  la  mancanza  fatta  in  Cost.tntinopoU  ai  ministri  di 
Cesare. 

Provvisioni  per  la  guerra  che  dissegnô  papa  Cle- 
aiente  VII,  contro  l'imperatore  Carlo  y.  (Bibl.  du 
Roi. — N°  loiaS,  in-4°0 

a. 

Lettera  scritta  da  Venetia  a inonsignor  Giovan  Matteo  ndèc.  i5a6 
Giberti  datario  e VescoVo  di  Verona,  per  la  quale 
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fù  predetto  il  sacco  di  Roma.  {Bibl.  du  Roi.  — N" 
g5 1 3 , iii-4’.) 

* Manuscrit  provenant  do  la  liililinthèque  fie  I)c  Mesmes. 

Scrittura  di  messer  Giovanni  Simonetta,  sopra  varj 
luôglû  deir  istoria  del  Guiwiardino.  (^Bi/d.  Na  ni  à 
V snise.  — • In  fol.  , n“  i 38.) 

Osserra  l'autorr  rlie  il  Giiicciardini  , uomo  beD«i  nelte  Irlterf 
|>eritis^imo , mÀ  non  taie  ncll’  armi , fù  dà  Clemente  VII  fatto 
luogotenenfe  nella  guerra  ch’.egli  aveva  con  Franre.<iCo  1“  Bè  di 
Francia  , colla  re|>*  Veiieciana  , co'  Fiorentini  et  ron  Francesco 
Slorzia  per  la  lega  <lel  i5ad  eontro  riuijieratore  C^rlo  V,  per  la 
quai  elczioue  graiidemeiite  irritalo  Francesco  délia  Rovere  duca 
d'Urhino,  capitano  generale  de’ Veneziani  , iiaeque  frà  esso  e il 
Guicciardini  una  tai  diseordia  , |K>i  da  aliri  aseeniinenti  foiùen* 
tata,  elle  il  Guicciardini  si  inosse  a scrivere  malameute  del  duca 
neir  istoria  e a trattarlo  da  uomo  incostante  c tardo  nelle  fou- 
zJniii  militari.  F.samina  pero  tutti  i luogbi  nè  quaii  somiglianti 
impiitazioni  al  duca  si  danno  da  quel  istorico , orver  alciina  cosa 
si  tace , cbe  detta  in  bnore  di  lui  torna  ; c sempre  li  fa  fare  beliu 
coinparsa  francamente  parlando  conie  di  fatto  cbe  ben  sapeva  e 
rorregendo  tal  volta  il  Guicciardini  anebe  quanto  al  sito  o al 
nome  de'  luogbi  de'  quali  fa  menaione. 

Examen  de  cette  que.stion  : « Si  la  république  doit 
se  détacher  de  Charles  - Quint  , pour  former  une 
alliance  avec  la  France.  » — {Bibl.  Farsetti , a 
V enisc.) 

Capitula  fœderis  inter  pontificem  , imperatorem,  re- 
gem  Fratici.-e  et  Venetos,  {Bibl.  du  Vatican^) 

i5î7.  Insti'umentum  confirmationis  fœderis"  faeti  inter  re- 
gem  Franciæ  , ducem  Mediolani  etVenetos  conflr- 
matæ  per  Clemetitem  VII  , anno  i5aj.  {Ibid.) 

'^*9-  Capitula  pacis  conclusæ  Ikinoniac,  anno  i5aq  inter 
Pont.,  Cæs.  et  ealh.  M.  IVT.  Regem  Ferdiiiaiidum  et 
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tlotninium  venetutn  et  ilucem  Mediol^ni.  [Bibl.  du 
Roi.  — N°  1 198—  786  , in-fol,)  , 

Sunimarium  capItiiIatioTiis  Tnter  Clementeiii  VH,  Ca-, 
roliim  V,  Venetos  , regem  Hungariæ  et  ducein 
Mciliolani , liononiæ  de  anno  i5a9,  (^ibid.  — N" 
lüoyo,  in-4“,  10061,  in-4°,  n4»  'n”4°*) 

Summariuni  capitulorum  inter  Clementeni  VII , Ca- 
. roliim  V,  imperatorem , Venetos , regem  Unghariæ 
et.ducem mediolani , fiononiæde  aiinu  1529, fol. 9. 
{BUd.  de  Sienne.'^ 

Sunimarium  fœderi»  inter  Caroluni  V et  Franciscuin 
regem  Franciæ , anno  i 329,  ( Bihl.  du  Roi.  N°  1 1 4» 
in-4.°) 

Sommario  delli  capitoli  fatti  nel  Cambray  trà  Carlo  V 
et France.seo  rè  di  Francia,  dell’  anno  1 329, 

Même  titre.  {^Ibid. — N“  10661,  in -4”,  et  loojo, 
in-4“.) 

Le*  Vénitiens  sont  compris  dans  ce  traité.  ^ 

Ordine  del  intrata  di  Carlo  V in  Bologna.  {Ibùi.  — 
N"  10  1 3i , in-4“.) 

Summarium  ligæ  intra  Paulum  III,  et  Venetos  con- 
tra Turcas,  Uoniæde  anno  i53o.  Codice  Cartaceo. 
In-fol.  del.  sec.  xvi , fol.  20.  [Bibl.  de  Sienne.) 

Traduction  de  la  capitulation  du  grand- seigneur 
avec  la  république  de  Venise.  [Bibl.  du  Roi.  — N° 
78,  in-fol.) 

Traduction  ( en  italien  ) de  la  capitulation  d’entre 
sultan  Soliman  et  la  seigneurie  de  Venise,  l'an  1 53o. 

— N”  743,  iti-fol.) 

Manuscrit  de  la  collection  de  Diipiiv. 


Ibut. 


fbifi. 


Ih,d. 


5 nor.  i5ag. 


aa  oct.  i53o. 


iâ3o. 
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Qratulazione  allai  signoria  diVenezia  délia  nuova  pace, 
per  nome  <lella  magnilica  città  e popolo  Padovano, 
espista  l’anno  i53o,  da  Antonio  Porcellino. 

•*  de  Murano , n“  846.) 

lommiSit  Discours  de  François  Marie  de  la  Rovère , duc  d’Ur- 
l)in , sur  la  ligue  contre  l’empire  ottoman.  {Aff. 
étrang!) 

Bemardi  Naugerii  legati  veneti  ad  Paulum  IV'ponti- 
ficem  maximum  gratulatio.  {Bibl.  Nani  a V taise , 
in-4°,  n"  90.) 

Exstat  inter  anredota  Veneta  a fratre  Jobanne-Baptiata  Coiita- 
reno  O.  P.  rulgata  p.  |35. 

«535.  Discorsi  sopra  l’impresa  contra  Turchi  verso  i535. 

(Bibl.  du  Roi.  — ' N“  10S26 — i55,  in-4“.) 

3. 

Ce  maiinsicrit  provient  de  la  bibliotlièque  de  Lancelot. 

i536.  Negociatio  di  lega  e pace  trà  lo  imperator  Carlo  V,  e 
Francesco  rè  di  Francia  , con  altre  particolari 
pjoposte  di  monsignor  Ardinghello  nuntio  di 
Pauolo  III,  a quella  Corona.  ( Ibid.  — N°ioia5, 
in-4°.)  2. 

Ce  mémotre  sur  la  négociation  de  i536  est  curieux  par  les  détails 
quil  contient. 

,5j^.  Esortazione  diCavalcanti  a Francesco  I®  rè  di  Francia 
che  si  levi  dcll’  amicizia  e intelligetiza  che  ha  col 
Turco.  (Bibl.  Riccardi,  a Florence. — ln-4®,  n®  36. 

Discours  sur  l'alliance  et  la  fraternité  des  Français  et 

% 

des  Turcs.  (Bibl.  Farsetti  a V enise.) 

i6dot.  iS37  Traité  de  trêve  entre  l’empereur  Charles  V et  le  roi 
François  pr  fait  pour  trois  mois  à Monzon  en  Arrà- 
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gon  , le  i 6*  jour  de  novembre  i53^^ur  le  regard 
du  Piémont  et  de  la  Lombardie.  ( du  Roi.  — 
1 76  , in-fol.) 

Ce  maniurrit , de  la  collection  de  Oupuv  1 contient  les  traités  de 
Boiny  , Monson,  Fitou,  Nice,  Tolède,  la  Fère,  Cre.spy  et  Vau- 
celles.  De  tons  ces  actes,  il  n'y  a que  le  traité  de  Monzôn  qui 
intéresse  les  Vénitiens. 

Narratio  nonnullorum  bellorum  in  Italiâ  tempore  Cæ- 
saris  Caroli  V gestorum.  ( Codiccs  manuscripti  Dio- 
nrsii  VUlerii  canonicietcancellarü  tornacensis , bibl. 
Belgica  manuscripta  Antonii  Sandcri.) 

Commentarj  délia  guerra  del  1 frà  Verteziani  e 
Turclnj,  d'Antonio  I/ongo  e di  Francesco  di  lui 
bgliuolo.  [Bibl.  Nani a Venise. — In— fol.  , n°  76.) 

Di  questa  storia  lia  discorso  lungamente  il  serenissimo  doge 
Foscarini  nella  letteratiira  veneziana. 

Storia  délia  gtierra  che  la  repubblica  de  Venezia  ebbe 
co’  Turcbi  l'anno  i537,  scritta  da  Antonio  longo 
patrizio  vcneziano. 

Cod.  Chart.  tn-fol.  sec.  XVII  Farsettia  Venise.) 

Le  doge  Marc  Foscarini  et  Apostolo  Zeno  en  avaient  de^onies. 
Foscarini  en  parle  page  180  de  sa  Littérature  vénitienne , et  loue 
cet  ouvrage  sous  le  double  rapport  des  faits  et  de  la  noblesse  des 
sentiments.  Longo  vivait  dans  le  milieu  du  seizième  siècle  ; car  il 
dit  lui-méme,  dans  sa  préface,  qu’il  fut  admis  aux  délibérations 
secrètes  de  la  n'’publique  en  i55l. 

Commentarii  délia  guerra  dell’  anno  i 53^  trà  sultan 
Solimano  imperator  de'  Turcbi,  e la  signoria  di 

Venezia,  libri  III  del  clarissimo  Longo. 

Codex.  Cart.,  in-fol.  , sec.  xvii.  ( Bib.  de  Sienne.) 

Discorso  di  monsignor  Claudio  Tolomei  a papa  Paiilo 
III  , se  .sia  bejiechesi  dicbiari  impériale  o Francese. 
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Cod.  Ch^U,  in-4“,  sær.  xvii.  {Bibl:  Farsetti  a 
Venise^ 

Ini'tlit.  ■» 

Discorso  di  misser  Claudio  Solonni  utriim  che  Paolo 
III  s'iiavessc  da  dichiararc  F’ranccsc  o iiiijicrialc. 
( BibL  du  Roi.  — 10  I 23  , in-4".) 

a. 

Siiminarium  ligæ  inter  Paiilum  III,  Carolum  et  Ve- 
netos  contra  Turcas.  llomæ  i 5S8.  {^Bibl.  du  Roi. — 
N"  10070,  in-4“)  J *4  > in-4'',  et  1 0061 , in -4°-) 

Iiistrunientum  ligæ  et  f'œderis  initi  inter  summum 
|K>ntiriceui  Pauluiu  III,  sercnissiniuni  Carolum 
iinperatorem  V et  illustrissinium  dominium  V'ene- 
toruni  , neciion  regein  Roinanorum  Ferdinandum 
ad  defensionein  Tnrca;  et  ofï'eiisionem  illius  i538. 
[Ibid.  loofii  , in-4“.) 

Capitula  sanctissimi  l'œderisinter  summum  pontiücem, 
etc. , et  Venetos , ( ibid.  — N“  28  , in-foL) 

Instrumentum  fœderis  initi  inter  pont.  Pauluin  III , 
C.ft-oluiu  V imp.  , dominium  venetum  , nec  non 
regem  Rom.  ad  defensiouem  a TurcA  et  ad  ofien- 
sionein  illius.  Ibid. — N“  t 198 — 786’,  in-fol.) 

Confédération  entre  le  pape,  l’empereur  et  les  Véni- 
tiens, contre  les  Turcs  , (ibid.  — N"  a58,  in-fol.) 

Lettere  di  Zaccharia  Morosini  sopra  l'armata  dei  anno 
I 538.  (Bibl.  Ambrosiennei) 

Capitida  et  investitura  Pauli  papæ  111  <Tim  duce  Fer- 
rariæ , 153p.  (Bibl.duRoi.  — N‘’95i3,  in-4".) 

i5. 
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Capitula  et  investitura  Pauli  papæ  III  cum  duce  Fer-  i5îs>.  | 

rariæ , 1 5 Jp.  {Bibl.  du.  Roi.  — N“  72 1 , in-fbl.)  \ 

Instructio  data  domino  Thomasso  episcopo  Feltrensi 
nostronuntioii]  Germaniaraituro, (lÀ.  — N“ioia5, 
in -4".)  ' 2, 

Capitoli  délia  pace  col  Turco  l'anno  i54o,  {ibid.  — ' 

N"  394—458  , in-fol.) 

Pace  f’rà  i Veneziani  e il  Turco , l’anno  i 54o.  {Bibl. 
de  Sienne.) 

Esisle  il  trattalo  iii-fol.  8 , a pie  dcJ  qualo  «1  legge  traclotti  <la 
M.  Rafiael  Corner,  corietli  da  M.  Coriielio  Ceruovicchio  , et 
ag^iuntovi  alcune  postille  dal  clarissimu  M.  Marin  de  Cavalli. 

Capitoli  di  buona  amicitia  et  vicinità  seguiti  in  di- 
versi  teinpi’  trà  signori  Venetiani  et  il  Turco. 

{Bibl.  du  Roi.  — N"  1007 — ,1', , in-4“.) 

Dao<  ce  recueil  de  traités , il  y a celui  que  la  république  cuiiclut 
en  i54o  avec  rcmpereiir  Solhnaii. 

Capitoli  délia  pace  de'  Veneziani  con  Solimano  l'anno  mn. 
i54o  conferinati  dopo  da  SeliAI  e Amurat  suc- 
cessori. — {Bibl.  de  la  reine  de  Suède , au  f^aticani) 

Lettera  di  Guibaldo  délia  Ilovere  duca  d'Urbino  a 
Francesco  Donato  doge  di  Venetia.  {Bibl.  Nani , à 
Venise. — In-fol.,  11“  t39.) 

Con  questa  il  duca , ch’  era  govematore  délia  milizia  veneziana , 
rappreseuta  i suoi  meiiti  presso  la  repubblica  e ebiede  con  gran 
istanza  il  grado  sommo  di  generale  ; ma  qnetio  non  si  é da  lui 
oltenuto. 

Relatione  di  N’iccolo  Tiepoli , ambasciador  di  Venezia 
nel  convento  di  Nizza  deU’abboccainento  di  Paoio 
III  ; Carlo  V e Francesco  I”.  {Bibl.  de  la  reine  de 
Suède , an  Vatican.)  i 
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Proposta  fuua  dall'  ülustrissinio  cardinale  di  Ferra  ru 
per  la  lega  alla  repubblira  di  Venezia  , del  i544- 
{Bibl.  du  Roi.  — IV°  1198 — 786,  in-fol.) 
Cavalcanti  Bartolonimeo  proposta  fatta  dal  cardinale 
Ippolito  da  Este  nel  senato  veneto  l’anno  i 544-  Ad 
istanza  del  rè  Arrigo  di  Francia. 

Da  car.  z34  a car.  242.  {Bibl.  MagUabechi , a Flo- 
rence.) 

Sunnmariuni  articuloruni  pacis  initæ  inter  Cæsarem 
et  Gallorum  regem , i 544-  {Bibl.  du  Roi. — N”  1 006’ i, 
in-4") 

Lm  Véniliens  sont  compris  dans  crttr  paix.  ■ 

Trattado  délia  tregua  l'atta  trà  ’l  papa  e il  rè  di  Francia 
del  I 55a  , nella  guerra  di  Parma  e la  JUirandola. 
{Ibid.  — N”  1198 — 786',  in-l'ol.) 

Capitoli  deir  ainicizia  e buona  vicinità  trà  la  Cesarea 
Maestà  di  Carlo  V,  e 1’  eccellentissimo  signor  don 
Feriiantc  Gonzaga  per  lo  stato  di  Milanoeli  signori 
Svizzeri  per  loro  e sudditi  di  là  e di  quà  de'  monti. 
{Ibid.  — 10  125,  in-4“.) 

î.  . , 

Traité  entre  le  roi  Henri  II,  et  Nicolas  Ursin  comte 
dePetillan.  {Aff.  ctr.) 

C'est  une  copie  ; le  comte  de  Petigliano  promet  de  laisser  entrer 
dans  ses  états  les  troupes  du  roi. 

Bernardi  Navageri  orationes  et  carmina  ad  Paulum 
IV  nomine  reipublicæ  venetæ.  (Bis.) — {Bibl.  Am- 
brosienne.  ) 

Discorso  di  Giacomo  Valvasoni  di  Maniaco  intomo  la 
città  d’üdine,  l’anno  i566.  {Bibl.  de  Sienne.) 
Provisione  del  doge  Francesco  5'i-niero  del  i5,55  c 
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de<Teto  del  senato  per  la  città  di  Trevigi  dcl  i56j 
scrilto  a penna.  {Uhrairie  des  frères  Colletti  a Ve- 
nise.'] 

Julius  papa  III,  dilecto  filio  nobili  viro  Asranio  Cor- 
ner , urhis  et  totius  statAs  eocleSiastici  custodi 
generali  i555  , lettcre  tre.  de  Sienne.) 

Mémoire  en  Français  du  commandant  de  l’armée  >5^’  J 

du  roi  en  Italie , sui-  la  Conduite  de  la  guerre. 

UJf.  ctr.) 

Dan»  un  volume  intitulé  yemsf , ia68  — > 1599  , iii*fol. 

Instruzzione  et  lettere  <li  monsignor  délia  Casa,  a uaoAtiî5G 
nome  del  cardinal  Carrai'a  , dove  si  eonliene  il 
principio  délia  rottura  délia  guérra  trà  papa  Paolo 
quarto,  et  l’imperatore  Carlo  V l’anno  1 555  e 
tutto  il  negotiato  in  Francia  per  es.sa  çuerra  fin 
a’  4 d’aprile  i556.  du  Roi. — N®  io4a, 

in-4°.) 

Air  arcivcAroYo  di  Consa  niiiitio  dt  N.  alla  corte  del  ini- 
peratore  XI  d'agosto  i555.  ( 11  doit  ici  y avoir  erreur;  il  faut  ap* 

|)aremment  |556  , puuqur  l'auteur  rapporte  des  événeiueuu  et  des 
pièce»  de  cette  année.  ) ^ i 

Cette  relation  est  curieuse,  parce  qti*elle  contient  beaunmp  de 
'pièces. 

Même  titre.  ( Bibl.  de  Monsieur  a Parsenal.  — 

5y  , in-4°.)  ' . ' 

Relatione  di  messer  Cristoforo  Canale  proTTeditore 
del  golfo,  delle  cose  di  mare , dell’  anno  i55^. 

(5iA/.  </«  flot.  — N”  1198  — 786,  in-fol.)  ' 

Relazione  di  M.  Cristoforo  Canale  ritoriiato  provvecli- 

tore  deir  armata  veneziana.  ‘ ' 

Cod.  Cart. , in-fol: , sœc.  xvi.  (Bibl.  de  Sienne.) 

Tome  Vil.  . 

./  ■. 
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Bagguaglio  d^lH  suocessi  délia  ^erra  t'atta  trà  papa 
Paolo  IV  et  Filippo  rè  di  Spagna  per  le  cose  di 
Napoli.  L'anno  i558.  du  Roi. — N"p5i3^ 

in-4°.)  i5. 


I «fpt.iSM-  Diario  di  diverse  cose  notabili  successe  nel  ’niondo  su 
jiaoAii55y  l'ultimo  anno  del  pontiiicato  di  papa  Paolo  IV, 
Qirrafa,  cotnminciando  il  i“  giorno  di  settembre 
i558,  fino  a tmto  il  di  a3  d'agosto  lâ'jq  , cioè  , 
giorni  5 dopo  la  morte  sua  cb’  era  seguita  a i8  del 
medesimo  dell’  istesso  anno.  {Ibid.  — f>3i8  et 

looo^ , in-4°')  , 

3 . . 

Relazione  dell’  imperatore  P’erdinando  d'Austria  di 
M r anno  iSSp.  {Bibl.  de  Sienne.) 


Teste  la  stoiia  dell.i  car.a  di  questo  jlrincipe,  c delle  sue  im- 
preze  ; lo  staio  religioso  délia  (îermauia  : i negoeiati  ronHoma  : 
Tattuale  famiglia  del  principe  : le  grazie  comportite  alio  scrittore , 
in-fol.  39.  , 

Storia  veneta  dall’ anno  i558,  fino  al  i568  divisa  in 
tomi  dieci. 

Cod.  Chart , in  - fol. , sœc.  xvi.  (BibJ.  Farsefti , à 
V mise.) 

Cet  ouvrage  est  pr^édé  d'une  introduction  qui  remonte  jusqu'i 
l'ann^  i55i.  M,  le  professeur  le  Bref , dans  son  Magasin  histo- 
' rique  , en  fait  un  grand  éloge.  L’auteur  en  est  inconnu  , mais  aux 
' particularités  qu'il  raconte , aux  pièces  officielles  cpi’il  ra|iporte , 
on  Toit  que  ce  ne  peut  être  qu'un  homme  qui  siégeait  dans  le  lénat 
de  Venise. 

i56o.  Relatione  del  clarissimosignor  Alvigi  Mocenigo  prov- 
veditor  generale  di  terra-fernia  , l'anno  i 56o.  {Bibl. 
^ du  Roi.  — N“  9934,  in-fol.) 

ihiii.  Augustini  Valerii  cardinalis  et  episcopi  Veronensis 
epistolu  ad  Bernarduin  Naugerium  apud  Patiluni 
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IV  poDt.  niax.  legatuni.  (Bibf.  de  Saint-Marc.  ' — . 

in-4°,  11°  499  > provenant  du  cardinal  Contarini.\ 

Lettere  diverse  délia  repubblica  di  Venezia  per  far  i||^ 
aominare  cardinale  Giovanni  Grimani  patriarcha 
di  Aqiiileja.  i 56o  — i 566.  — : ( Bibl.  de  Murano , 
n°  359.) 

Oratione  dell'  ambasoiadore  di  Venetia  Priuli  abprin- 
cipe  di  Fii'enze,  Francesco  de’  Med  ici , nelle  sue 
nozze  l’anno  i 565.  { Bibl.  du  Roi.  — N°  10090, 
in-4''.) 

Orazio  di  Lorenzo  Priuli  nelle  nozze,  del  principe  di 
Firenze , Don  Francesco  Mcdici  , con  Giovanna 
d’Aiistria  ; il  i 3 décembre  i565.  (^Bibl.  Biccaidi'a 
Florence. — In-fol.  , n“  ii.) 

Memoriale.  ( Bibl.  du  Roi.  — N“  3p  i , in-fol.) 

Rrrucil  de  pièces  relatives  à nûstoire  de  Venise. 

Mannscrit  provenant  de  la  .Sorbonne.  ^ , 

C'est  un  journal  qui  va  du  mois  de  septeiubDe  1 Sfi6  au  mois  de 
mai  1570.  Ou  y trouve,  entre  autres  choses  , l'extrait  de  quelques 
lettres  du  Baile  de  la  république  à Constantinople  , et  k cette 
époque  les  lettres  de  cette  capitale  étaient  inléressautes , parce 
que  la  guerrp  de  Chypre  allait  éclater. 

AUegrezza  del  Friuli  nella  creatione  di  Pictro  I.ore- 
dano  detge.  ( Bibl.  Grimani,  à Venisei) 

Ratification  , par  le  sultan  Selim  , du  tniité  de  156^  , 
entre  la  Porte  et  la  république.  { Bibl.  du  Roi.  — 

N°  1 007.  — ,1 . , 10-4”.) 


Tî«o. 


Guerre  de  Chypre.  . - 

Relation.e  del  regno  di Cipro.  {Ibid.)  — 696  , ih-fol.'i 

l. 

■23. 


1567 
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Relation<‘  et  particolar  ragguaglio  dell'  isola  di 
Cipro  di  Francesco  Altar.  ( Ibid.  — N“  1 1 99 — 787 , 
in-f'ol.)  - ■ , _ 

Trattato  délia  guerra  del  Selimo  contre  Venetia.  [Bibl. 
Grimani y a V taise.) 

La  gucria  di  Cipro  di  M.  Antonio  Tiepolo  senator 
venetiano.  [Bibl.  du  Roi.  — N"  391,  in-fol,) 

MauiiKcrit  provenant  de  la  Sorbonne.  * 


Istoria  délia  guerra  di  Cipro  , di  Paolo  Tiepolo , cava- 
lière e procuratore.  [Bibl.  Nani,  a Denise, — in- 
fol.,  n®  I 28.) 

Osscrva  T eruditissimo  doge  Marco  Fo«carini  ne*  mentoTati 
libri  delle  letteratura  Veueziana , p.  384  » che  la  guerra  di  Cipro  , 
per  la  grandezza  e unità  del  suggetto , invogllô  non  pochi  de 
iioairi  a Acriverne  la  storia  ; cioè  Paolo  Paruta  , Natale  Conti  , Ni* 
colô  Longo , Federigo  Sanudo , e Fedel  Fedeli,  de  quali  sono 
Popere  in  parte  a staropa  e in  parte  a penna  Aolamente  si  tro* 
vano.  A questi  4ue  cliiari  gentilhuomini  délia  famiglta  Thiepola 
vanno  Dggiunti  Antonio  (un  manuscrit  de  celui*ci  se  trouve  à la 
Bibliothèque  du  Roi  » ii*»  391  ) et  Paolo.  Le  storie  de  quali  esseodo 
fin  ora  State  oscure  e dimenticate , a notizia  del  Foscarini  non  sono 
giaratuai  pervesute.  D*Antonio  T opéra  vidi  non  ha  guari  preaso 
Tamico  mio  signor  Amedeo  Svajer.  E quel!*  esemplare  fatto  scri- 
▼ere  dall’  autore  » et  di  sua  inano  continoainente  correto  e {Kistü- 
lato  ; tna  imperfetto  lavoro  è questo  ne*  procédé  oltre  al  princlpio 
deir  auno  secoiido  di  quella  guerra.  La  storià  j)er6  di  Paolo  Tie- 
polo che  il  codiee  uostro  prima  di  qualcunque  altro  ci  ])rese|ita 
bella  ed  intera  vi  si  legge  ; di  modo  che  nopo  non  v'  ha  di  cercame 
altra  copia  migliore.  In  verum  luogo  lo  scrittore  non  vuol  jnani- 
festarci  chi  egli  si  fosse  ; ne*  titolo  alcuno  che  ail*  opéra  sia  stato 
iro]>osto  ci  diroostra  esser  egU  il  Tie|)olü.  Solo  nella  coperta  del 
libro  di  caractère  antico  scritlo  si  vedc  gherra  4i  Cipro  dal  proeu- 
rator  Tiepoiot  ^tc.  , 

M.  MorelH  , dont  je  viens  d’extraire  hi  notice',  a donné  une  s ie 
»lr  cet  auteur  , et  fait  IVIoge  de  cette  histoire. 


^ V ■ ' 
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Istoria  délia  guerradi  Ciprodi  Fedel  Fedeli^segretariu 
veneziano.  {Ibid.  — In-fol.  , n°  77.) 

Storia  délia  guerfa  de’  Turchi  contro  signori  Vene- 
zianiper  il  regno  di  Gipro.  Scritta  daFedele  Fedeli 
segretario  délia  signoria  di  Venezia. 

Cod.  Chart. , in-fol, , soec.  xvii.  {Bibl.  Farsetti , à 
Fenise.  . ^ 

Historia  délia  guerra  ,de’  Turchi  contra  i signori  Ve- 
netiani  descritta  in  anni  quatro.  Fidel  Fedeli  au- 
rore. ( Bibl.  du  Roi.  — N°  2 1 70 — 1 5 1 5 , in-4®.) 

Mana^rrit  qui  proTÎent  de  la  bibliothèque  de  S.  Germain , el 
antérieurement  de  celles  de  Coislin  et  de  Séguier. 

C*eirt  une  histoire  de  la  guerre  de  Chypre. 

Foscarini  parie  de  cet  historien  ( Htt.  venit.  p.  a8S.  ) 

« Mérita  degno  Iuo;go  frà  gÜ  storici  di  questa  guerra  Fedel 
Fedeli  segretario  del  senato , mentre  alla  molta  cognirione  ch*  egli 
mostra  di  que’  successi , unisse  }>erfetto  discernimento  et  non  volgar 
dettatura.  • 

Ce  manuscrit , de  la  Bibliothèque  du  Roi,  est  absolument  con* 
forme  à celui  que  décrit  cet  auteur.  Il  a été  imprimé. 

/ i 

Guerra  de’ Turchi  contro  li  signori  veneziani  di  Fedel 
Fedeli.  {Bibl,  ZilioU a Venise , in-fol.)^  > 

Copia  délia  lettera  scritta  da  sultan  Selim  imperator 
di  Costantinopoli , mandata  per  un  chiaux  alla 
signoria  di  Venetia.  {Bibl.  du  Roi.  — N°  loiSr, 
in-4°.) 

(..ettera  del  Sultan  Selim  iinperadore  de’  Turchi  alla 
repuhblica  di  Venezia. 

Cod. chart.,  in-fol.,  sœc.  xvn.  {Bibl.  Farsetti  à Ve- 
Ttise.)  , 

C'est  la  déclaration  de  guerre  qui  précéda  l'attaque  de  l’île  de 
Chypre.  Elle' est  rapportée  dana  plusieurs  historiens. 
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(ktpia  il'iy>a  ]«tiera  scntta  (la  Pialia  Bassa  al  rettor 
de  Tine.  {Bibl.du  Roi.-. — N"  ioi3i,  in-4“.) 
i5:o-i5:^.  Hclationedelle  cose  et  principio  délia  guerra  mossa  dal 
Turco  in  Cipro  , contra  Venetiani  et  dd  trattado 
et  srguito  délia  Icga  frà  il  papa  el  rè'catlollco  et 
(letti  Venetiani. 

». 

Col  negociato  délia  eonchizione  di  essa  lega  per  il 
signor  Marc  Antonio  Colonna  in  Venetia , ^uando 
fit  mandato  da  sua  santità,  per  questu  effetto  a 
. questa  repubblita , c di  tutto  il  'succcsso  délia  bat- 
taglia  et  rotta  -data  dall'  armata  de'  Christiani  a 
quella  de’  Turchi , con  divers!  et  particolosi  acci- 
dent! occorsi  avant!  ebe  si  (îombattesse.  ( BibL  du 
Roi.  — Q.  3a,  in-4.) 

Maou.^rit  provenant  de  U bibliothèque  de  FonUnieu. 

Relatione  délia  guerra  di  Cijiro , nella  quale  si  con- 
tiene  ogiii  particolare  siiecesso  di  essa  guerra  dal 
principio  sin  alla  presa  di  Famagusta.(  AJf.  etr.) 
Discorso  se  il  rè  catolico  Fillppo  deve  eulrar  in  lega 
éon  Venetiani  per  la  guerra  contra  il  Turco  , pieno 
di  bellissimi  esempi , et  ci  si  vede  qiiando  importi 
la  pratica  d'un  principe  per  non  esser  defraudato 
da  suoi  coiisiglieri.  {Ibid  ) 

Même  titre.  {Ribl.  du  Roi.  — N°  10061,  in-4°.) 

De  bello  contra  Turcas  anno  iS^o  etrosco  idiomate. 
( Bibl.  Molino  à V enise.) 

Délia  guerra  di  Cipro  con  i Tilrchi , descrizzione 
{Bibl.  de  Murant.  — N°  866.) 

Guerra  mp.ssa  da  Selimo  imperatore'  de  Turchi  alla 


1J70. 

aiJ. 

ihii. 

It-iii. 


* 
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si^oria  di  Venezia  , la  perdita  di  Cipro  , la  lega 
trà  il  papa , il  rè  di  Spagna  e la  repubblica  , e la 
gi*an  vittorià  navale  ottenuta  dai  Christiaiii  contro 
i Turchi  , l'ajino  i^yo,  trattato  istorico.  {Ibid.  — 

N»  95.) 

Commentarii  del  cavalière  Sereno,  délia  guerra  di  juj. 

Cipro.  ( Bib/.  du  Mont-Cassin.) 

Lettre  du  capitaine  Anttiiné  Nieglani  d’Ascoli,  à DIs- 
• dier  Guidoni  de  Famagouste  , 10  oct.  1570.  {Bibl. 

' Farsetti  a y enise.  ) ' 

Lettre  de  Jérôme  Alaggio  à Didier  Guidoni  de  Fama*  < 

gouste,  19  oct.  lôjo.  — {Ibid.'S 

Discorso  di  M.  Gabriel  Salvago  circa  la  lega  del  papa , 10  joli.  1570 
del  rè  catolico  da  larsi  con  V’eneziaiii  per  dif'en.sione 
deir  isola  di  Cipro  contro  il  Turco  l'anno  tSjo, 
diretto  al  cardinal  di  Coreggio.  {Bibl.  du  Roi.  — 

N" ioo63 , in-4°0 

Discorso  di  niesser  Gabriello  Salvaggio  circa  la  lega 
del  papa , del  rè  cattolico , e dei  veneziani  per  di- 
t'enzione  deir  isola  di  (iipro  contro  il  Turco,  l’anno 
lôjOjal  illustrissimo  et  revcrendissiniosignore car- 
dinale di  correggio.  {Bibl.  Riccardi.) 

Giudiziusa  è quesla  tcriltura  nclla><]uale  ti  fan  prima  conoscere 
i vnntaggi  rlie  da  questa  lega  possoiio  proveiiire  ail’  Itulia  , ed  a 
tiitta  la  crislianili  , quaiidu  dai  collrgati  «i  cnmmini  di  concerto, 
dipoi  si  diraostra  cfae  è uecessario  assolntameiite  alla  Spagna  lo 
sferzarsi  di  mandare  aiuti  con  sullecitudiiie  ai  Veneziani  perché  si  / 
sairi  Cipro  , « gli  altri  loro  stati  dai  pericoli  che  sovraslavano  , e 
qnindi  con  ulteriori  armameiiti  prendere  la  parte  offensiva  , ed 
attaccare  di  fronte  il  Tnreo.  ' 

Lega  di  papa  Pio  V e del  rè  cattolico  con  illustrissima  iS?®- 
signoria  di  Venezia  contro  il  Turco.  (Ibid.) 
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ii-id.  Trattatione  délia  lega  trà  nostro  signore  papa  Pio  V, 
il  sereni^simo  rè  catolico  et  la  serenissima  repub- 
blica  di  Venetia  l’anno  iSjo,  descritta  dal  clarissimo 
1 Michel  Suriano  , ambasciadore  veneto,in  lloma. 

{Biùl.  du  Roi. — Q.  3a,  in-4°,  et  9.)! 3,  in-4“-) 

i5. 

C*eAt  Je  journal  fort  détaillé  d<*  cette  négociation. 

ikid.  Discorso  et  trattato  délia  lega  contra  il  Turco  , trà 
papa  Pio  V,  rè  catolico  e la  serenissima  signoriadi 
Venetia  del  signor  Michiel  Soriano.  {Ibid.)  — N°  391, 
in-fol.  ) . , 

Maiiu.scrit  de  U Sorbonne.  '* 

/iid.  Mandati  del  serenissiino  rè  catolico  et  del  illustrissimo 
duce  et  senato  veneto  alli  loro  agenti  et  oratori  in 
Romn  appresso  papa  Pio  V,  l’anno  1D70,  con  le 
facoltà  di  poter  trattare  et  conchiuder  la  lega  con- 
tra il  Turco  et  altri  infedcli.  (Ibid.  — Q.  3a  , in-4“, 
et  10061 , in-4'’.) 

Relazione  délia  guerradiCipro,  eparticolarmente  délia 
presa , et  sacco  di  Nicosia  di  Giovanni  Salzomeno 
l’anno  1070,  in-fol.  6 — (Bihl.  de  Sienne.) 

Relazione  délia  perdita  di  Nicosia  di  Giovanni  Faliero  , 
scritta  a siio  padre.  In-fol.  33. 

Cod.Cart.,  in-fol.,  .soec.  xvi.  — ( Bibl.  de  Sienne.) 
oit.  ij^o.  Lettera  del  signore  Giovan  Andrea  Doria  , al  signor 
Giovanni  di  Tuniga  , ambasciadore  di  sua  maestà 
catolica.  (Bibl.  du  Roi.  — N“  10088,  in-4°.)  * 

Discorso  di  monsignor  Copilapo  diretto  al  duca  d’Ur- 
bino  circa  il  modo  di  conservar  la  lega  fatta  trà  sua 
.santità  Pio  V'  d catolico  et  Venetiani,  contra  il 
Timo.  {Ibid.  — N”  gfiiH  , in-4“.) 

' i5. 
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Même  titre.  {Ihid.  — N’  10061 , in-4“.) 

Discorso  bellissimo  sopra  l’unione  delli  principi  chris-  ïgdér.  1S70 
tiiini , contra  il  Turco  nemico  antico  délia  f'edc  et 
religione  chri.stiana.  Di  Napoli  alli  di  décembre 
iSjo.  {Ibid.  — 10088,  in-4°.) 

Parère  del  signor  Marco  Antonio  Coloiina,  dato  a i 1Î70. 
sigiiori  Venetiani  intorno  al  soccorer  il  regno  di 

Cipri.  {Ibid.  — N”  gSiS  , in-4°.)  ' 

y i5. 

N 

Même  titre.  {Ibid.  N^ioobi  , in-4“) 

i 

Parère  del  signor  Pompeo  Colonna,  intorno  al  soc- 
corso  di  Cipri.  {Ibid.  — 10061  , in  - 4”>  et  9Di3  , 
in-4°.)  i5. 

Proposta  del  signor'Marc  Antonio  Colonna  fatta  in  i4iTrîli77i 
collegio  delli  signori  Venetiani , alli  i4  aprile  del 
iSyi.  {Ibid.  — N°  10088,  in-4• **.)  ' 

Kisposta  venuta  da  Roina  aile  pétition!  che  t'ecerô  i ss^i. 
signori  Venetiani  al  signor  Marco  Antonio  Colonna, 
per  la  conclusione  délia  lega.  {Ibid.) 

Ultime  demande  fatte  da  sua  serenità  nel  venirsene 
a Roma  il  signor  Marco  Antonio  Colonna.  {Ibid.) 

Risposta  aile  ultime  domande  di  sua  serenità.  {Ibid.)  ibU. 

Conclusione  délia  lega  contra  Turchi  di  Pio  papa  V,  lonuriiS;! 
del  rè  Filippo  II  di  Spagna  e dell’  illustrissima  si- 

’ gnoria  di  Venetia.  {Ibid.) 

Lega  del  1571  tra  il  rè  di  Spagna,  il  papae  la  repub-  1.S71. 
blica  di  Venezia.  Compartita  delb  spesa.  {Bibl.  de 
Murano.  — N°  867.) 

.Sommario  dei  capitoli  délia  lega  trà  1 .sommopontefice,  WiW.  ^ 
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il  rè_catolico  et  la  signoria  di  Venetia.  (BAI.  du  Roi. 
— N“  ioi3i , in‘4’,  et  Q 3a,  in-4°.) 

Instrumentum  foederisiniti  de  anno.i5~i  inter  S.  D. 
, N.  Piuni  papani  V,  regeiu  Philippum  Hispaniarum 
et  dominos  Venetos.  [Ibid.  — Q.  3a  , in-4“.) 

Uùl.  Sotnniario  delle  capitolationi  délia  lega  fatta  trà  papa 
Pio  V,  il  rè  catolico  e la  signoria  di  Venetia.  (Ibid. 
— N°  10061,  in-4°.) 

nid.  In.strumeiitum  fœderis  initi  de  anno  iSri  inter  S.  D. 

N.  Pium  papani  V,  sereiiissimuni  regem  Philippum 
Hispaniarum  et  DD.  Venetos.  (Ibid.) 

itiJ.  Fopdus  initum  inter  Pium  V,  regem  Hispaniarum  et 
. \enetos  contra  Turcas,  anno  iSyi.  (Bihl.  de  la 

reine  de  Suede  , au  V atican.) 

nu.  Jésus  Maria.  Relatione  di  qucllo  che  là  di  bisogno 
ogn’  anno  per  sostenere  aoo  galere  , 100  navi,  et 
5o,ooofanti,  10,000  di  essi  Alemant , to,ooo  Spa- 
gnuoli , 6,000  Valloni^  a4,ooo  Italiani , et 
cavalli , e 6,000  guastatori  et  altre  gentî  di  piû  et 
apparecchi  che  f'anno  di  bisogno  , 3o  cannoni  ri- 
fiilati  de  batteria  de  5o  libre  di  portata  l'Uno  ; et 
la  pezzi  da  campagna  dei  9 libre  di  portata  l'uno  ; 
che  è stalo  capitulato  che  se  ha  da  unire  per  le 
. *'  confederati  délia  lega  , et  la  spesa  di  questo  si  ha 

.da  ripartirc  in  'sei  parti,  delle  quali  ne  ha  da  pa^ 
gare  sua  maestà  trè,  li  signori  Veneziani  due , 
. et  sua  santità  una.  (Bibl.  du  Roi.  — N“  100  jo, 
in-4“.) 

C’ettt  Tétât  des  dépenses  que  nécessitait  Tarmement  projeté  par 
U Ugur  ; cet  afiert^ii  est  précieux  , ])arre  quil  contient  des  ren- 
seignements qiTori  rlierrheraît  vainement  atitenrs.  * 
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11  «<t  daté  de  la  fin  du  mois  de  juillet  i S7  iT 

En  voici  l’analyse. 

Solde. 

Pour  100  g^ères  : on  suppose  qu'elles  rcsterout  armées  pen- 
dant six  mois  , i Soo  ducats  par  mois  au  moins.  Cela  fait  pour 
les  aoo  galères ' 600,000  d. 

^Les  100  vaisseaux  ne  |)euvent  pas  suffire  pour  le  > ’ ' 

transport  de  4>Sm>  chevaux,  parce  que,  quand,  «n  ,V 
mettrait  quatre  chevaux  sur  chaque  galère  , cela  • ~ 


ne  ferait  que  800  et  il  eu  resterait  encore  3,700  à 
plaeer.  Il  faudra  donc  .vngraenter  le  nombre-  des  • 
vaisseaux  de  transport.  Mais  en  ne  comptant  que 
sur  cent  pour  six  mois.  Il  faut  calculer  sur  une  dé- 
pense de.  . a7»,7S7 

Pour  les  10,000  Espagnols  et  les  officiers.  '.  . . .•  455,459 

Pour  les  10,000  Allemands.  4>i,iio 

Pour  les  s4,ooo  Italiens.  , 74a, aai 

Ponr  les  6000  Vallons i66.ai( 

» ' 

Pour  les  4,5oo  chevaux 1 , . . „ . . 9x4,563 

Pour  les  6,000  pionniers t v : . - i37,5oq 

Officiers  de  Tétat-major i8/x>o 

Artillerie.  . . . .’ 90,109 

' ' Total  de  la  solde . 3,198,017 

‘ f^ivres  pour  six  mois. 


Btscuil  pour  98,800  rameurs  , è 144  par  galère  , et  è 96  oitccs 
par  homme  et  par  jour.  s 

Pour 

10,000  chefft , à s4  * ■ *’  '*  Æ . 

^ Potir  les  7,000  matelots  des  loo  vaisseaux  , à a4  onces. 

Pour  les  5o,ooo  hommes  de  troupes , çt  x6,ooo  bouches  inutiJes, 
à s4  onces.  * * 

Pour  les  cavaliers , les  fr,eoo  pionniers  , et  3,ooo  bon» 

rhes  inutiles.  « « • 

On  coofeetioqnera  ce  biscuit  dans  des  manutentions  ^ iaront 
établies  sur  les  côtes  de  la  Ponllle  ou  de  la  Sicile  , parce  que  le 
grain  y est  moins  cher.  (-Ici  Tiiiitenr  donne  les  détails  de  tous 
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le»  frais  d*achat  et  de  fabrication 3i3,aSi 

Vio  à acJieter  sur  la  côte  de  Calabre.  Il  s*en  con- 
sommera à-peu-près  loo  mille  rations  par  jour,  ce 

qui  exige  i8,75o  tonneaux 75,000 

Lard  et  viande  salée  à distribuer  trois  fois  par 

semaine ii4,6a5 

'Fhon  salé  , à a jours  par  semaine  , et  à 1 onces  la 


Fromage  à i jour  par  semaine. 

Ail  un  jour  par  semaine,  à 4 gousses  par  soldat. 

Riz  à 3 jours  par  semaine  , et  à a onces 

Fèves  et  pois  , à 1 jours  par  semaine 

Huüe 

Vinaigre 

^6' 


735,670 


Munitions  do  rarmèe  de  terre. 

Poudre i53,373 

Plomb i3,oiS 

Cordes  d'arquebuse 68,000 

Outils.  i ' 

Hoyaux  de  sapeurs  , pelles  , etc 19,800. 


- - ' • *64,191 

I Munitions  9c  la  Jlotte.  • 

Poudre ’ . ‘ 34o,363 

Boulets.  i 88,741 

Fer  , etc . • 40*000 


, 469,104 

. _ Récapitulation. 

Solde 3,1*8,017 

Vivre* 735,670 

Munitions.  . . . . i ô.  • .' 733,195 

t <•  

. ■ Total .i  ■ . 4>59^>9** 
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11  faut  remarquer  que  , daiit  l'original  ^ il  y a beaucoup  <1  er- 
reur» de  calcul  ou  de  faute»  de  copiste. 

Ainsi  une  flotte  de  aoo  galères  , et  de  loo  vaisseaux  de  trans- 
port, et  une  armée  de  5o,ooo  hommes  d'infanterie  4»^^  che- 
vaux , et  6,000  pionniers  devaient  coAter  en  6 m^is  4*^<x>*oo4t 
Hneats  , qui  à 4 f*  17  c.  représentent  en  moiuiaie  France 
19,181,000  fr. , valeur  d'alors.  .• 

Mais  dans  ce  calcul  on  n'a  évalué  que  la  solde  , les  vivre»  , ei 
le»  muuitions  de  guerre.  ' - ^ ^ 

On  n'a  fait  aucune  mention  de  toutes  les  dépenses  de  premièie 
mise  ni  d Vutretieii.  r *. 

Campagne  de  l'armée  combinée  y et  bataille  de 
Lépante. 

Copia  délia  richiesta  del  generale  venetiano, 

Roi.  — N°  93 1 3 , in-4°.)  r 

Cest  une  plainte  ou  protestation  de  l'amiral  vénitien  contre  le 
départ  de»  Espagnols.  • 

Lettera  del  signor  Giovan  Andrea  Doria , alla  saniità 
di  Pio  V.  Di  Corlïi  alli  a3  d’ottohre  1 5 jo.  {Ibid!— 
N»  «oo88,  in-4”.) 

’ Fede  del  signor  Sf'orza  Palavicino  et  proweditor  Gia- 
como  Celso  delle  parole  occorse  frà  il  signor  Marco 
Antonio  Colonna,  e il  signor  Andrea  Doria  l'aniio 
1570.  {Ibid.  — 95i3,  in-4“.) 
i5. 

Cest  l'aUesUtion  de  la  déclaration  faite  par  André  Doria  , 
amiral  espagnol , tie  sa  résoliifioii  de  se  séparer  de  la  flotte  Com- 
binée |x>ur  aller  birerner.  * • 

TestiGcatione  del  signor  eccellentissimo  Slbrza  Pala- 
vicino,  guirernatore  generale  de’  signori  Vene- 
ïiani.  37  settembre  1570.  Çlbid.  — N"  10088, 
in-4°.)  , 


} 


Mio  ’TotlCK  DK  S M A !t  It  sein  IT6-' 

Sor  le  4ijiar«  tles  galères  d’Espagne  , commandées  i»ar  Amlré 
Doria.  ' ' 

Information e del  snceesso  In  questa  armata  , da  che 
s’intese  esser  la  nifiite  del  rè  catolico  che  le  sue 
gale^  s'unissero  can  quelle  del  papa  , et  délia  si- 
gnoria  de’  Yenetiani.  [Ibid.) 

iS-<.  Successo  délia  perdita  di  FamagosU  nel  anho  1571. 
(Ibid.) 

Brève  discorso  dell’  assediô  <li  faiiiagusta. 

’ Ck)d.,Chart.  •—  In  - fol. , srec.  xvi.  [Bibl.  FarsetU 
a Fenise.)  . , 

C'est  un  rapport  fait  au  gourerneinent/ 

Capitoli  trattati  e" confirmât!  da  Porta  Bassa  secoudo 
vlsir,  nel  dargli  la  città  di  Antivari.  Alli  4 agosto 
I iS"!.  [Bibl.  du  Roi.  — 3g4 — 4^8,  in-fol.) 

nu.  Même  titre.  — {Bibl.  de  la  reine  de  Siùde,  au  F it~ 
ùcan.) 

aJaoati77i  Copia  del  primo  votodcl  signoi  Ascanio  délia  Crogna 
dato  in  Messina  al  sigjior  don  Giovan  d’Austrûr 
capiuno  generale  délia  sautissima  lega  avant!  che 
giungeasero  le  galere  «lella  Candia.  [Bibl.  du  Roi. — 
10088,  in-4”.;'  ^ 

1571.  Copia  del  seconde  et  ultiino  voto  delsuddetto  signor 
Ascanio  délia  Crogna  dato  in  Messina  dopo  l'arrivo 
delle  galere  di  Candia.  ( Ibid.) 

Cf  sont  doux  projets  de  plan  de  campagne. 

,oct.  157,.  Relrttione  deHa  giomata  delli  Curw»lari_  frà  l’annate 
Christiane  et  turchesche.  Di  7 ottohre  i5ji.  [làid.) 

l’iitti  li  suocessi  delV  armata  Christiana  c Turchesea 
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ciel  T'jji.  — . In-f'ol. , sope.  x\i.,.(Bièl.^  Farsetti  , . 
à y enise.) 

Lettre  du  proviiditeur  géniTal  de  Venise  qui  rend 
compte  au  scinat  de  la  victoire  remportée  sur  les 
Turcs  , le  7 oct.  1571.  {Ibid.) 

C’est  la  bataille  de  Lcjiaute. 

relazione  délia  vittoria  dell'  armata  Cliristiana  nel 
mare  di  Lepanto  contro  l’armata  di  Selim  gran 
Turco , seguita  il  d'17  ottobre  dal  iîÏ7i.  [Bibl.  Ric- 
cardij) 

In  essa  sono  esattatHente  descriUe  le  Forze  Marittime  de*  Ve- 
neziani  , di  Spngna , et  délia  Cliiesà  , e si  deserWonu  part  i fatti 
pià  Singolarî  d^ll’  Armata  Veneta  » e si  si  la  un  vantaggioso  ca-  . 
rattereMfUa  bravura  si  de’  soldât! , che  de’  mariasari.  La  Scrittura  » ; * 

di  questa  èdel  Seculo  XVUL  * ' 

Comparatione  di  due  battaglie  navaJi  meraorabili,  ibid. 
l’una  de’  Ronaaiii  co’  Cartaginensi,  appresto  Sicilia 
a Ëinomo,  el’altra  de’  Christiani  con  Turchi , ap- 
presso  Lepanto  a Curzolao,  a 7 d’ottobre  1071. 

{Bibl.  du  Roi.  — Q.  3a,  in-4“.)  " 

Instruïzioiiepérilnavigare  et  combattereconilTurco,  aoc.  1571. 
del  signor  Don  Juan  d^ustria.  {Ibid.  — IN°  10088, 

in-4".) 

InDerrogatoire  de  deux  jeunes  Ttircs , bis  de  l’amiral 
Ali  Pacba,  pris  à la  bataille  de  Ijépante..  (Mk/.  — ' 

N“  ioi3i  , in-fol.) 

Vittoria  ripnrtata  da’  Veneziani , l’aimo  1 5-i , aile  Cur- 
zolari , contro  il  Turco  con  lettere  e monumenti 
spettanti  ad  essa  vittoria.  {'Bibl.  de  Murano.  — 

\°367.)  ' , : 
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' Frammento  <li  storia  al  tempo  délia  guerra  di  Cipro 
' e délia  vittoria  riportata  aile  isole  Curzolari.  ( Ihid. 
•_  In-4",  n»  938.) 

Lettera  del  provveililor  Quirini  délia  vittoria  ottenuta 
controi  Turchi  aile  isole  Curzolari  1’ anno  lâ;!. 

(/Aia.  36-.)  ' . • . 

s on.  .5-0.  Scrittura  de!  signor  .\ndrea  Doria.  {AJf.  étr.)  Daus 
un  vol.  intitulé  : Venise  1 268  — 1 5p9  , in-fol.) 
■,8,ep...57o  Copia  d’una  lettera  da  Settia,  isola  di  Candia  , di  18 
settenibre  ( i Sjo  ) , diretta  al  signor  dura  Spinola  , 

‘ ■ ' in  Napoli.  [lùid.') 

,-„p,.,5;o  îvelaüone  dell’ illustrissimo  signor* Sforza  Palaviccino 
et  Jacomo  Celsi  pr.Wveditore  generale  di  V enetia , 
del  fatto  occorso  trà  il  signor  Mareo  Antonib  (>o- 
■ lonna  e il  doria.  (l/iid.)  ’ 

.5-0.  Discorso  del  signor  Ascanio  délia  Ca>rgna  sopra  1 an- 
dato  deir  arinata  cristiana  in  Cipro.  {Ibid.) 

.fi,op.  .57o  Parère  del  signor  Giovai.  Andrea  Doria  , etc.  ( Ibid.) 
,5,,  Se  il  rè  Filippo  deve  entrare  in  Içga  con  Veneziani 
nélla  guerra  contro  il  Tureo.  {Ibid.) 

Discorsb  del  signor  Giovanni  Sozoïneno  gentilhuotno 
Cipriotto  , intorno  le  cote  délia  presa  di  Nicosia.. 
{Ibid.) 

c.n«ro'  Consulto' fatto  da  un  amico  al  signor  Giovan  Andrea 
'57  Doria  sopra  la  differenza  nata  trà  lui  e il  signor 

' Mare  Antonio  Colonna.  {Ibid.) 

• Discorso  nell’  imminente  pericolo  del  cristianisni  o 
' alli  maggiori  e minori  potentati  cliristiani.  (/Am/.) 

m.l.  Inforniazione  di  quanto  è successo  con  queste  annate 
(la  elle  s’intese  esser  mente  di  sua  niaestà  ehe  le  sue 


i5:3. 
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galère  si  venessero  con  quelle  di  S.  S.  e de’  Vene- 
xiani , per  il  signor  Pompeo  Colonna.  {Ibid.) 

Lettera  del  signor  AsCtinio  délia  Corgna  sopra  la  lega  •s?" 
contro  il  Turco.  ( Ibid.)  , 

Dichiarazione  fatta  in  favore  e scusa  de’  Venetiani , 
perché  hanno  faito  tregua  col  Turco.  (7A.) 

Toutes  les  pièces  ci-dessus  , è compter  de  la  scrittnra  de!  sig. 

Ànd,  Doria,  sont  relatives  i la  guerre  de  Chypre  , et  toutes  sont 
Connues  et  se  trouvent  ailleurs , sauf  la  relation  de  Jean  Soso- 
inène  sur  la  prise  de  Nicosie. 

Awisi  del  iSyS.  {Bibl.  du  Roi. — 127,  in-4°.) 

Ce  manuscrit  provient  de  la  bibliothèque  de  Lancelot.  Ce  sont 
des  nouvelles  i la  main  i qui  contiennent  d'une  manière  plus  ou 
moins  inexacte  les  évènements  politiques  et  les  anecdotes  du 
temps. 

Il  y aà-peu-près  dans  chacune  de  ces  feuilles  un  article  de  Ve- 
nise ; et  comme  cette  époque  était  celle  de  la  guerre  de  Chypre 
et  de  la  bataille  de  Lépante  • les  détails  relatifs  A cette  guerre  Sont 
l'objet  qui  revient  le  plus  souvent. 

Cionsiderationi  intorno  alla  lega  trattata  e conchiusa 
in  tempo  di  Pio  V,  con  un  epilogo  breve  delle  at- 
tioni  che  procederono  dalla  santità  sua.  {Bibl.  de 
Monsieur  a V arsenal.  — N“  , in-4“.) 

Capitulatione  fatta  trà  la  santità  di  N.  S.  Pio  papa  V,  i^aTriliS?! 
in  nome  suo  et  délia  santa  sede  apostolica  et  trà  il 
Serenissimo  gran-duca  di  Toscana  per  la  condottii 
delle  duegaleasse  sue.  Adl  17  d'aprile  1572.  {Bibl. 
du  Roi.  — N»  10088,  in*4”.)  ■ • 

Discorso  del  serenissimo  duca  di  Ürhino  sopra  la  lega 
del  1072.  {Ib 

Discorso  per  indurre  il  rè  christianissimo  ad  entnire 
nella  lega  contra  Tiirchi.  {Ib.) 

Tome  f^H.  ' u', 
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aidéc.i57>.  Discorso  ciel  sigiior  Ascaniu  délia  Corgna,  sopra  la  pré- 
sente lega  contro  il  Turco  doveesorta  sua  beatitu- 
dine  a l'are  ogn’  opéra  acciocchè  l’iniperatore  entri 
in  detta  lega.  {Ib.  — N°  10061  , in*4°.) 

>57»-  Discorso  del  signor  Fabio  Albergati  sopra  il  modo  di 

conservar  la  lega.  (Jb.  — : N“  95i3,  in-f'ol.) 

iS. 

Tbid.  Discorso  di  quello  si  haverebbe  da  fare  per  aumentare 
le  f'orze  délia  lega , e facilitar  l’ imperatore  et  rè  di 
Francia  a concorrerci.  {Ib.) 

Ibid.  Discorso  dclle  piii  commode  et  utili  imprese  che  far 
jxitrcbbe  la  lega  christiana  contra  il  'riirco.  ( !b.) 

nid.  Discorso  sopra  quelle  che  dovesse  far  la  lega  l'anno 
1572.  {Ib.) 

» 

tbid.  Considerationi  intoriio  alla  lega  trattata  et  concliisa  in 
tempo  di  Pio  V,  con  un  epilogo  brève  dell’  attione 
di  sua  santità.  {Ib.) 

Ibid.  Esortatione  a Francesco  rè  di  F’rancia , primo  di  questo 
nome,  che  si  levi  dell’  amicitia  et  intelligcnza  cb’ 
egli  ha  col  gran  Turco.  {Ib.) 

Discorso  del  Cavalcante  che  il  rè  di  Francia  si  levi 
deir  amicitia^de’  Turclii.  {Ib.  — N“  Sgi  , in-f'ol.) 

atril  «Î7».  Discoui's  au  roi  Charles  IX  parM.  le  Triguerre,  am- 
bassadeur à Constantinople , sur  l'ancienne  confédé- 
. ration  du  trafic  entre  les  Français  et  les  sultans  de 

Constantinople  repris  et  continué  par  le  Turc  ; 
'puis  un  écrit  de  l’état  du  Levant  après  la  bataille 
de  Lépante  sur  le  Turc.  {Ib.  — 1S'°  745 , in-fol.) 

Dans  ce  r.ap|>ort  il  y a un  rWl  de  la  ligue  des  Vénitiens  , du 
pape  , de  rKs)).agnc  et  de  l'Italie  contre  les  Tures. 
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Uelatione  del  clarissimo  signor  Giacomo  Fositarini  iJ:!. 
Stato  capitano  generale  de  mar  délia  signoria  di 
Venetia.  {Ib.  — N“  696 , in-fol.) 

3. 

S 

Manuscrit  de  la  bibliothèque  de  Gaignère. 

Lettres  de  Charles  roi , portant  permission  au  sieur 
Contarini  , ambassadeur  de  Venise , de  porter 
dans  ses  armes  une  rose  rouge.  ( En  latin;  Copie.) 

un  vol.  intitulé  Denise  ia68  — • 1^99  y in>ful. 

Kelazione  del  clarissimo  sier  Giacomo  Foscarini  il 
cavalier  che  fù  general  damar,  l’anno  1572 — ■iSy'i. 

{Aff.  étr.) 

Sommarj  delle  lettere  délia  serenissima  repubblica 
scritte  a Paolo  Tiepolo  Kr,  ambasciator  a Roma 
nel  1672,  1573  e 157^.  Iltutto  scritto  di  propria 
mano  di  F.  Paolo  Sarpi , teologo  délia  serenissima 
repubblica  di  Venetia.  étr.) 

Manuscrit  in^fol.  oblong  , qui  , comme  on  voit  y est  donné 
pour  être  de  la  main  de  Paul  Saipi  , ce  qu’il  n’est  peut  «être  pas 
aisé  de  vérifier  à Paris  ; mais  ce  qui  le  serait  sans  doute  à Venise  , 
où  il  doit  y avoir  beaucoup  de  manuscrits  autographes  de  cet 
écrivain. 

Celui-ci , au  reste  , n’est  pas  tout  entier  de  la  même  écriture. 

Il  commence  par  ces  mots  : Vlt^  ma*zo.  Senato  grani  di  Bo- 
magna,  et  finit  par  ceux-ci  : drW  arc*  diCipro.QxxsmX  aux  dates, 
le  titre  de  ce  manuscrit  n’est  pas  tout-à-fait  exact  ; car  il  va  du 
3o  mai  157a  au  36  mars  i575  y c’est-.î-dire  1576  r suivant  la  nou- 
velle manière  de  compter. 

^ « 

Ce  ike  sont  point  des  copies  de  la  correspondance  du  gouverne- 
ment avec  son  ambassadeur  à Rome  ; mais  de  simples  sommaires 
de  lettres  écrites  il  ce  ministre  par  le  sénat , le  conseil  des  dix,  etc. 

a . 
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Ces  tommaires  sont  pour  la  plupart  rédigés  dans  les  formules 
SuU  antes  ; faire  telle  chose,  profiter  de  la  première  occasion  pour 
supplier  te  pape  de  , — avis  de  te!  évènement , — <fu*U  fasse,  qu'il 
dise  , qu'il  sollicite  , — le  sénat  approuve  telle  mesure.  Mais  plusieurs* 
de  ces  soimnaircs  rummeiicent  ainsi  ; 3 Aprile  senato  , mi  manda 
la  lettera  , etc. , i///*  mato , eons^  di  dieci  et  zonta , che  io  rapprtsenti 
al  papa  ccrto  successo , etc. 

Ces  formules  indiquent  que  ce  registre  était  tenu  par  Tambas- 
sadeur  lui*inéme. 

Au  reste  la  concision  de  ces  sommaires  ne  permet  pas  de  tirer 
parti  |x)ur  l'histoire  de  cette  crirrcs[xmdance  , qui  d'ailleurs  se 
rapporte  à une  époque  où  la  république  n'avait  pas  des  affaires 
très>iinportantes  à Ruine.  Elle  venait  de  conclure  la  paix  avec  les 
Turcs  , après  la  bataille  de  Lépante. 

PaLr  entre  Venise  et  les  Turcs. 

Pauli  Parutæ  apologia  pro  pace  a Venetis  cum  Turcis 
factâ  et  alia  multa  ad  Italiani  et  Hispaniam  spec- 
tantia  [Bibl.  imper,  a Vienne.  — N“  3o8.) 

S.  Lettera  e discorso , afavor  délia  pace  l'atta  con  i Tur- 
chi , dalla  signoria  di  Venezia  l’anno  i5^3.  { Bibl. 
Nani^  a Venise.—^  In-f'ol.,  n°  i38.) 

Dal  serenissimo  doge  Marco  Poscarini  nella  letteratura  veoe* 
aiana  p«  agS.  « — Se  fa  autore  Paolo  Paruta  lo  storico  , io  la  teugo 
benissimo  per  opéra  del  Paruta  y etc. 

Discorso  sopra  la  pace  fatta  l’anno  1 5 j3 , trà  li  signori 
Veneziani , e il  Turco.  ( BibL  de  Sienne^ 

Ha  peroggetto  l’odio  che  portano  gli  Oltramontani  a gl*  Italiani , 
e massimamente  ai  Veneziani , fol.  a4* 

Discorso  sopra  la  pace  fatta  con  i Turchi  dalla  signo- 
ria di  Venezia,  l’anno  iSja.  {Bibl.  de  Sienne^ 

Per  venire  a decidere  se  bene,  o male  sia  stala  conchîusa  questa 
pace  , propoiie  di  coiivenire  in  cerle  iiiassime  , cb*  egli  general* 
, mente  propone.  P'ol.  i i. 
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Discorso  quali  siano  State  le  ca^orii  ch'  hanno  astrettu 
i Veneziani  a far  la  pace  con  il  Turco.  [Bibl.  de  la, 
reine  de  Suede , an  f^atican.)  ^ 

Trattato  delle  ^uste  cause  che  hanno  mosso  li  signori 
Veneziani  alla  pace  con  il  Turco.  [Bibl.  Nani,  a 
Venise. — In-fol. , n"  i38.) 

Anche  in  qnesto  , che  io  non  no  essere  mai  stato  stampato  , si 
difende  T istessa  pace. 

Qucsto  documento  che  si  ha  riportato  qui  in  italiano»  e latino 
fù  sottusCritto  dalle  tre  putenze  contraenti  nel  maggio  del  1571  , e 
sono  specificaü  in  essogli  articoliai  quali  elle  s'obbiigano  recipro- 
camente.  * 

Ragionamento  sul  legiuste  cause  de’ Veneziani  per  de- 
venire  a conchiudere  la  pace  col  Turco.  {Bibl. 
Riccardi.  ) ^ ^ 

Questo  scritto  anonimo  che  debbe  esser  fatto  perô  verso  il  i $7  i . 
epoca  délia  perdita  fatta  dai  Veneziani  di  Cipro  , êmolto  sensato  , 
|X)tchè  Tautore  dopo  d’aver  fatto  vedere  quanto  eraiio  in  quella 
occasione  imponenti  lecircostanzeche  minacciavano  tutta  Tltalia  , 
i Veneziani  erano  abhandonati  da  Roma  , e da  Spagna  , benche 
con^essi  loro  collegate  per  solenne  trattato. 


Difesa  de’  Venetiani  perla  pace  conclusa  col  Turco, 
nel  1673.  {Bibl.  du  Roi. — N°9967,  in-fol.) 

Cet  ouvrage  se  trouve  à la  suite  d’un  autre , qui  a pour  titre  : 
« Registro  de  supplichc  per  occasione  di  offerte  fatte  da  diverse 
* rose  a questa  ser.™*  rep*  nelli  ingeuti  bisogni  per  la  guerra  contra 
•t  il  Turco  nel  regno  di  Candia  , etc.  • Au  bas  de  la  première  page 
de  cet  ouvrage  » on  Ut  ces  mots  : Sum  MelchiorU  Guilandini , et  à la 
fin  : Ex  apographis  Melchioris  Guilandini. 

On  voit  que  l'objet  de  cet  "écrit  est  de  justifier  les  Vénitiens 
d'avoir  fait  leur  paix  avec  les  Turcs  après  la  bataille  de  Lépaiite  , 
et  il  n'est  pas  besoin  d'ajouter  que  la  principale  raison  qu'on  donne 
de  leur  conduite , est  le  peu  de  zèle  avec  lequel  leurs  alliés , les 
Kspagnols , les  avaient  secourus. 


1573. 
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i 

là;}.  Capitoli  di  buona  amicitia  et  vicinità  seguiti  in  di> 
y versi  tempi  tjà  signori  Venetiani  et  il  Turco.  (/6. 

• — N°  1007— ,1'.  , in-4“.) 

Manuscrit  venant  de  la  bibliotlièque  de  Hailay  et  de  celle  de 
S.*Gerniain. 

On  trouve  parmi  ces  traités  celui  de  i573  » qui  termina  la  guerre 
de  Cliypre. 

Discorso  veneto  de  Roma  sopra  le  cause  che  possono 
s havere  indutto  gli  Venetiani  a far  la  pace  col  Turco. 

(4^.  é/r.) 

Dans  un  volume  intilulé  f'enise  i jfi8  — iSpg  , in-fol. 

Discorso  veneto  di  Ronia  sopra  le  cause  che  debbono 
• impedirc  a mover  l’armi  quanto  se  ne  sia  seguita 
. la  pace  trà  Veneziaiii  e il  Turco.  {Ibid.) 

Defensio  Venetorum  quâ  sese  Pontifici  ac  omnibus 
christianis  principibus  purgaiit  de  f'œdere  cum 
Turcisinito  et  quare  discesserint  a socictate  Hispa- 
niensi , inscils  atque  invitis  sociis.  {Bibl.  du  Roi.  — 
N“  745 , in-fol.) 

Quoique  ce  litre  soif  en  latin  , l’ouvrage  est  en  italien.  Ce  ma- 
nuscrit est  de  la  collection  de  Dupuy. 

Jlagioniper  li  signori  Venetiani  d’haverfàtto  pace  con 

* sultan  Seliin  doppo  la  guerra  havuta  seco , del 
1572.  {Ibid. — IV“  6qfi,  in-fol.) 

Manuscrit  de  la  bibliothèque  de  Gaignère.  ' 

Relation  sur  la  guerre  des  Turcs.  {Ibid.  — N”  9^35, 
in-fol.) 

• « Ce  volume  est  composé  de  deux  ouvrages. 

, * Le  premier  est  intitule  ; • Relatione  delle  rose  del  Turc© 

, col’  Sofi.  ■ 

Il  n’a  qu’un  rapport  très-éloigné  avec  l'iiistoire  de  Venise. 
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Le  deuxième  n'!l  point  de  titre  ; mais  c’est  un  mémoire  tendant 
à jnstilier  les  Vénitiens  d’avoir  conclu  la  paix  avec  l’empire  otto- 
man , après  la  bataille  de  Lépante. 

' _ t 

Disforso  sopra  la  pace  fatta  dai  signori  Venetiani 
col  Turco,  del  clarissimo  .signor  Paolo  Paruta. 
' Après  la  guerre  de  Chypre.)  ( Ibid.  — iN°  688, 
i'n-fol.) 

.Manuscrit  de  la  collection  de  Dupuv. 

Discorso  sopra  la  pace  fatta  tràVeneziani  ed  il  Turco, 
i5y3.  {Bibl.  Farsctti,'a  Fenisc.) 


Ihid. 


nu. 


Lettre  de  félicitation  de  la  république  de  Veni.se  à JomaiiS;!. 
Henri  III,  sur  son  élection  au  trône  de  Pologne. 

(En  original.)  ctr.) 

Dans  im  volume  intitulé  : Veni.se,  Ii68  — i5g<j>  in-fol.  • 

Lettres  de  créance  de  François  Morosini , envoyé  pour  i7juimS73. 
le  féliciter.  ( En  original.)  {Ibid.)  ^ , , 


Oratione  di  Giovan  Vergizzi  nella  morte  del  illus- 


1573. 


trissimo  signor  Daniel  Veniero  provveditor  gene- 
rale del  regno  diCandia.  {Bibl.  du  Boi. — ioi3i  , 

in-4“.  ) ' " 

. . . . . . .♦ 

Oratione  di  Giovan  Vergizzi  per  la  partila  di  Candia  1574. 

deir  illustrissimo  et  eccellentissinio  signor  Luca 

Michèle  provveditor  generale  di  tutlo’l  regno 

recilata  dal  magnifico  colonello  Ottavian  Vanelli. 

{Ibid.)  . • * 

Ragguaglio  del  viaggio  delf  illustrissimo  cardinal  San  juUi.1574 
Sisto , quando  andè  in  Venelia  legato  al  rè  chris- 
tianissimo  nel  passaggio  suo  di  Pplonia  per  Italia , 
al  regno  di  Francia , et  del  modo  ctd  quale  sua  maestà  * 

fil  ricevuta  dalla  serenissima  repiibblica,  l’anno  1 
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di  Venetia  li  17  luglio.  [Ibid,  — N®  1007,- 
in-4».)  ^ 

i8joUi.i574  £ntrata  d’Enrico  III  in  Venetia  , délia  casa  di  Valois 

* christianissiiiio  rè  di  Francia  e di  Polonia  , che 
successe  l'anno  i574>  *8  luglio.  {Ibid.  — N°  68i , 

in-4“.) 

& 

Manuscrit  provenant  de  la  bibliothèque  de  Gaignère. 

iS:4  feste  e triorafi , latti  dalla  serenissima  signoria  di 

Venetia  nella  felice  venuta  di  Enrico  III  christia- 
nissimorèdi  Francia  e di  Polonia.  — N“  10475, 

in-4“.) 

Cette  description  est  minutieuse  et  peu  intéressante.  C’est  un 
spectateur  venu  de  sa  province  à Venise,  qui  raconte  les  fêtes 
données  au  roi. 

ihiii.  Relatione  délia  venuta  in  Venezia  di  Enrico  terzo  rè 

* di  F rancia  e quarto  di  Polonia  , le  l'este  e triomfi  fatti 
, , dalla  serenissima  repubblica  di  Venetia  , descritti 

da  me  , Rocco  Benedetti,  {djf.  ctr.y 

Ibid.  Sommario  del  discorso  dell'  eccellcntissimo  Loredano 
sopra^  r unione  de’  principi  christiani  contro  ’l 

. Turco,  del  1574.  {Bibl.  Zilioli,  à Venise.  In-fol.) 

* 

Riccordi  di  .\gostino  Valeiro  cardinale  e vescovo  per 
lo  scriver  le  storie  délia  repubblica  di  Venezia  di 
questi  tempi , ,dati  a M.  Luigi  Contarini  cavalière 
antico  amicorum.  {Bibl.  de  Murano.  — N“  883.) 
Ces  mémoires  ont  été  écrits  en  tS^S  ou  1877. 

Relatione  delle  cose  di  Conatantinopoli  e disegni  del 
gran  Turco  per  l'anno  future  1076  fatta  al  signor  D. 
* Giovan  d’Austria  da  me  cavalier  di  Malta  mandate 

a queito  fine  da  sua  eecellenza  a quella  Porta  e 
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partito  da  Constantinopoli  alli.  7 settembre  i575. 

‘ {Bill,  du  Roi.  — N°  3p4 — 4^8 , in-fol.) 

Même  ouvrage.  (Biil.  de  la  reine  de  Suede,  au  Va- 
tican.) ' ■ • ’ 

Lettera  di  Filippo  II , rè  di  Spagna , ail’  illustrissimo  s6  mal  i5;6. 
cardinale  Granella  sopra'il  negotio  délia  lega  contra 
il  Turco.  [Bibl.  du  Roi.  — N“  10088,  in-4°.) 

Traité  entre  le  grand -seigneur  et  la  république  de  •^79  ’' 
Venise.  {Ibid.  — N°  1007 — , in-4°.) 

Discorso  de  bello  Venetorum  cum  Turcis.  (Bomb.) 

( Bibl,  Âmbrosienne.) 

Discorso  sopra  il  quesito  perché  la  signoria  di  Venetia 
non  si  restringe  più  in  amicitia  col  signor  ducadi 
Fiorenza  inanzi  che  prende  per  moglie  la  signora 
Bianca,  {Bibl.  du  Roi. — Spi , in-fol.) 

I. 

Discorso  in  risposta  se  la  signoria  di  Venezia  deve  si  * » 
restringer , etc.  {Ibid.) 

On  voit  que  cea  deux  diacoura  ont  pour  objet  de  discuter  lé 
pour  et  te  contre  de  l’alliance  avec  te  duc  de  'Toscane.  Ce  sujet 
est  traité  assez  superfîciellement , et  il  n’y  est  pas  question  , quoi- 
que le  titre'  t’annonce,  de  Bianca  Capello. 

Privilegio  délia  signoria  di  Venezia  alla  signora  Bianca  16  juin  157g. 
Capello  ; nel  quale  si  dichiara  corne  la  detta  repub- 
blica  créa  sua  vera  e particolare  figlia  la  detta  si- 
gnora Bianca  Capello.  — N”  10090,  in-4°-) 

C«t  acte  est  en  latin  : c’est  l’acte  d’adoption  de  Bianca  Capello  , 

lorsqu'elle  épousa  le  grand  duc  de  Toscane.  '* 

« 

Storia  dî  Bianca  Capello , nobile  veneta,  poi  gran  ,57g. 
duchessa  di  Toscana,  moglie  di  Francesco  I®  Me- 
dici.  {Biil.  de  Murano,  — N®  86d.) 
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lUi.  Delle  nozze  délia  signera  Bianca  Capello  col  gran 
!■  duca  di  Toscana.  {Aff.  ctr.") 

/Au/.  , Lettere  scritte  da  Nicolô  da  Ponte  doge  di  Venezia, 
alla  gran  duchessa  Bianca , nel  1 5 jp.  {Bibl.  Riccardi. 
N°  1 1 , in-l’ol.) 

3n»ni58i.  Instruitione  del  serenissimo  duce  et  signoria  di  Ve- 
netia  alU  clarissimi  Vincenzo  Trou  et  Girolanio 
Lippomano , destinati  ambasciadori  al  rc  catolico 
' per  officio  di  congratulatione  dell’  acquisto  fatto 
del  regno  di  Portogallo.  {Bibl.  du  Roi. — N“  007 

Commissione  a Vincenzio  Trono  , e Girolamo  Lipj>o- 
iiianno  di  andare  al  rè  di  Spagna  per  rallegrarsi 
dell'  acquisto  di  Portogallo  l'anno  i58i.  {Bibl.  de 
Sienne^ 

Di  aspettare  il  rè  se  non  fosse  tornato  : di  unirsi  con  gli  amba* 
sciatori  Morosini , e Zane  suo  saccessore , per  unirsi  a compli- 
mentare  ilrè  : assegnamento  di  spese  per  taie  oggetto  di  5oo  ducati 
fol.  18. 

i.Mi.  ^‘•'iggio  monsignor  illustri.ssimo  et  reverendissimo 
gran  mastro  di  Malta  a Borna  et  la  causa  di  che. 
[Bibl.  du  Roi.z=.  N“.  10127, 

a. 

Cette  relation  est  faite  par  un  chevalier  de  Maltlie  ; elle  parait 
• * être  de  la  iin  de  i58i. 

' Raggîoni  et  allegationi  in  volgare  , per  la  religione 
Hierosolimitana  contro  i signori  Venetiani.  {Ibid,) 

> C*est  un  mémoire  présenté  au  pa|>e  par  les  ambassadeurs  de 
Malte,  pour  obtenir  que  sa  sainteté  interpose  son  autorité,  afin 
que  les  galères  de  la  religion  puissent  exercer  la  course  contre 
. les  infidèles , comme  par  le  passé. 

i583.  Relatione  del  clarissimo  signor  Nicolo  Suriano  provTc- 
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ditore  deir  arniata  , l'anno  i583.  [Ibid.  — N”  1198 
— 786 , in-fol.)  , 

Lcttera  del  gran  maestro  di  Malta  a Niccolô  di  Ponte 
doge  di  Venezia  sopra  la  preda,  che  fecero  a Corfii 
le  galere  veneziane  aquelle  di  Malta,  l'anno  i584. 
In-fol.,  sec.  XVI,  fol.  72.  [Bibl.  de  Sicnnei) 

Caso  del  signor  Ludovico  Orslno.  étr.) 

Dan*  un  recueil  intitulé  : • Raccolte  dirersc  di  >arj  propotiti  po- 
litici,  iu-4°.  ■ , ,, 

Deserizione  del  raso  del  signore  Lodovico  Orsino, 
oecorso  in  Padova  l’anno  i585.  [Bibl.  de  Sienne.) 

Délia  pcrsoiia  di  Marco  Bragâdin  Cipriotto  detto  il 
Maniugna.  {Aff.  ètr.) 

C'était  un  charlatan  qui  se  disait  possesseur  de  la  pierre  phi* 
losophale. 

Sommario  délia  relatione  dell’  illustrissimo  prowe- 
ditor  generale  di  terra  ferma,  alla  serenissima  re- 
pubblica  di  Venetia.  ( Bibl.  du  Roi.  — N“  221 — 92  , 
in-fol.) 

* •/ 

Manuscrit  provenant  des  missions  étrangères. 

■ Relatione  de  Gabriel  Cavazza.  (Ibid.) 

11  s’agit  dans  ce  rapport  de  la  niissiuu  doniu-c  à Laurent  Ber- 
nardo  d’aller  arrêter  le  Baile  de  la  république  à Conslantiuople , 
et  de  l’envoyer  à Venise. 

Raggioni  délia  sede  .apostolica  sopra  lacittà  e ’ldomi- 
nio  di  Ferrara.  (Ibid.) 

Deserizione  délia  guerra  di  Croazia  et  d’Ungheria  dall’ 
anno  <592,  fino  ail  anno  1593,  atitore  Ruggiero 
' Fabbrizio.  (.fl/W.  de  Sienne.) 

Lettres  du  cardinal  d’Os.sat.  (Bibl.  .Mazarine , in-4“.,’ 


* 


î585. 


1589. 


1590. 


1591, 


a3déc.i594* 

4 mars  iGoi. 
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Cette  correspoodance  e»t  relative  à l’ambaMade  de  Rome  ; mais 
par-ci  par-là  il  y est  question  des  Vénitiens,  notamment  sous 
les  dates  de  t5g6  et  1597,  à propos  des  courses  des  chevaliers  de 
Malte  contre  les  Turcs , et  de  renvabiiseraent  du  duché  de 
Ferrare  par,  le  pape  Clément  VIII. 

Ce  volume  est  un  registre  de  correspondance;  ce  n’est  que 
vers  la  Rn  qu'il  se  trouve  quelques  lettres  originales.  Je  présume 
qu’une  partie  de  ces  lettres  ont  été  imprimées , mais  je  n’ai  point 
vérifié  s’il  y en  a d’inédites.  ^ 

Lettre  du  roi  Henri  IV  à la  seigneurie  de  Venise  : par 
ce  compliment  S.  M.  lui  témoigne  son  affection  et 
lui  recommande  M.  de  Nevers.  c/r.) 

Dans  un  volume  intitulé  : « Venise,  iv68  — 1S99,  in-fol.  • 
Lettre  du  roi  Henri  IV  à la  république  de  Venise  , 
pour  lui  annoncer  son  ambassadeur,  (Ibid.) 

Lettera  del  signore  Tureo  scritta  al  signore  Giacomo 
Soranzo.  ( Bibl.  de  Sienne.  ) 

Lo  invita  a nndate  da  lui , c gll  promette , e giura  clic  non 
incontrera  la  morte , per  la  ntirtù  dtlla  mia  testa. 

Guerra  contro  ilTurco  di  Girolamo  Fracchetta,  re- 
latione  dell'  infelice  awenimento  dell’  impresa  di 
Glissa  fatta  l'anno  iSgô.  [Bibl.  Zilioli , a Venise, 
in  - fol.) 

Tre  lettere  délia  rotta  data  dai  Tiirchi  agi’  Imperiali 
de  1596,  di  ottobre.  {Ibid.  , in-fol.) 

Istoria  veneziana  scritta  da  DD.  Nicolô  Contarini 
doge  di  Venezia.  In -foL , en  4 (le  premier 
manque.)  {Ajf.  étr.) 

Nicolas  Contarini  était  un  ami  de  Paul  fiarpi. 

Voici  ce  que  Foscarini  dit  de  cet  ouvrage.  ( Letteratura  Ve- 
neziana, lib.  3,p.  aSq.) 

• L’npera  sua  non  perlanto  desiderata  universalmenle ,.  corne 
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cU  persoaaggio  dottiuimo  et  cbe  mII  poscia  al  prinripato , con- 
lervati  tuttavia  manoicritta  appresso  pochi  in  due  groMi  vo- 
luiui , quanto  sliinabifi  per  etatezza  di  ootizie , e per  scnaloria 
liberté  , direltuti  altrkanto  si  nella  disposizione  délia  uiateria , 
che  nello  stile  ; segnl  d’opera  non  fipulita.  Niun  altro  narra  mr- 
glio  di  qoesto  autore  ciô  cbe  si  fere  per  divertire  i liurai  dall' 
estuario  ; et  quando  giunge  alla  célébré  controversia  frà  Clé- 
mente VUI  e la  casa  d’Este  , circa  il  dominio  di  Ferrara , t'entra 
di  propositu , salendo  aile  origini  del  fatto , et  illustrandolo  cou 
belle  notizie  , non  senza  interporri  il  giudioio  pruprio  , tuttoch^ 
assai  diverso  dall’  esito  cb*  ebbero  le  cose.  • 

Foscarini  décrit  l’exemplaire  qu’il  possède.  Il  est  ditisé  en 
dix  livres,  et  commence  é l’année  1597  pour  finir  i l’année  160  J. 

Les  premiers  mots  de  l’ouvrage  sont  : Ho  firmato  neW  anima 
di  scrivere  H successi , etc.  Voici  les  derniers  : Dopa  in  altre  udiensr 
diue  eon  le  formoHtà  proprie  de'  Spagnoli  conoicere.. .... 

On  a vu  que  l’exemplaire  que  nous  avons  sous  les  yeux  se 
compose  de  quatre  volumes  ; le  premier  manque , le  second 
commence  par  le  livre  5 ; mais  l’exemplaire  décHt  par  Foscarini 
se  termine  au  dixiéme  livre , qu’il  ne  contient  pas  même  en  en- 
tier, tandis  que  le  quatrième  volume  du  nOtre  comprend  les 
livres  ii  , ta  et  i3  , dont  le  bibliograplie  vénitien  ne  parait  pas 
avoir  eu  connaissance , et  qui  comprennent  jusques  i l'année  1604 
inclusivement. 

Pièce  sans  titre,  sur  la  défense  delVbntoue.  eVr.) 

Dans  un  volume  intitolé  - Venise  , izfiB — 1599  , in-fol.  > 
Instruttione  et  avertimenti  ail'  iliustrissihio  signor  D. 
Annibale  di  Capua  per  la  sua  legatione  di  Venetia 
del  modo  cbe  ha  da  tenere  nel  trattare  e negoziare 
con  quella  serenissima  repubblica  per  il  suo  prin- 
cipe. (Ibid.') 

Augustini  Valerii  S.  R.  E.  cardinalis  cpUcopi  Vero- 
nensis  libellus,  quà  ratione  monendi  sint  detra- 
hentesreipublicæ  venetæ,  Clementis  VIII  puntibcis 
tempure , post  Ferrariam  in  sanctæ  aposiolicæ  sedis 
fidem  receplam , conscriptus  ad  Federirtim  Borro- 
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inæiitn  S.  E.  11.  canlinalem.  ‘Nani,  a Venisr. 

— N"  io4-) 

Quùni  anuo  1598  Roinæ  iioniiuUi  Veiietos  reprehpiiclerent 
quaiû  obediuntiam  et  rcvereiitiani  sancts  secli  non  præslarent , 
eccIesia.sUcam  potestatem  invUain  iiiterdùni  habercut  et  nmltain 
reiptiblicæ  gerenclæ  aucturitatein  junioribus  concédèrent  : ad  lijer 
inagisquàm  opus  fuerat , sollicitos  exbibnissent  de  coininuuioiie 
ecclesi»  catholicæ  Henriro  IV,  Galliariiro  régi , cui  summojK're 
studebant , doiintidâ  , nec  tandem  in  hViTariensi  negotio  uUa  ol>- 
servantiæ  in  summum  pmtilicem  Indicia  dédissent;  ut  male* 
volorura  obtrcctationibus  occurreret , Valeriiis  cardinalis  hune 
libelluin , utilitate  potiùs  quàtii  necessitate  suadente,  ad  Borro- 
mæum  veneti  nominis  amanti.ssîinum  conscripsit,  Refellit  in  eo 
romanas  accusation  es , res  à Venetis  pro  ecclesiâ  fortiter  ac  præ- 
clarè  gestas  , et  optimam  eorum  reipuhlicas  administrationem  , 
quæ  omnibus  pateliat,  edgiciens,  ut  noiinisi  ab  invidLs  homi- 
nibus  cas  potuisse  querelas  proficisci  demunsti'et.  Opellnm  ac- 
curatè  scripsrt  in  codice  hoc  Johannes  'l'heopolus,  idem  foil*> 
qui  primiemus  ecclesiæ  Saiicli-Marci  ac  deinde  patriarclia  veiie- 
tus  fnctus  est. 

M.  Morelii  , à qui  Je  dois  cette  notice  , a imprimé  cet  ouvrage 
à la  suite  de  son  catalogue. 

1598.  Sebastiano  rè  di  Portogallo  fatto  prigiorie  in  Venezia. 
{BihL  de  Murario.  — 854*) 

fhiH.  Le  capitolazioiii  al  rè  tli  Francia  tradotte  di  Tuiro  in 

Italiano  da  Juschu  Dragoinano  del  gran  signore. 

' {BibL  du  RoL  ~ 696  in-foi.) 

Dans  un  manuscrit  provenant  de  la  bibliothèque  de  Gaignère, 
intitulé  : ■ Ambassades  des  Vénitiens.  • 

P 

■ 599.  Relazione  di  Nicolô  Donato  patrizio  veneto  del  suo 

generalato  contro  gU  üscochi  nel  suo  ritorno  l’anno 

1599.  Murano N°  854.) 

Même  ouvrage.  {Aff.  ctr.) 

1600.  Historia  delle  prcten.sioni  temporal]  dei  Romani  pon- 
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tefici  raccolta  da  autori  approvati  iiell’  .Tnno  1600, 
da  Marc  Antonio  Marcello  senatore  veneto.  {Bibl. 
de  Murano.  — In-4“,  n°  543.)  « 

Capitula  pacis  Venetorum  1600.  Riccardi  ^ à IHJ. 

Florence.  — N“  33,  in-f'ol.) 

Extrait  d’une  lettre  écrite  de  Venise,  parle  sieur  D.  oct.  1600; 
Juan  de  Castro  au  docteur  J**.  Coxero  portugais, 
conseiller  et  aumônier  du  roi  très-chrétien  , demeu- 
rant aux  Jacobins  de  Paris. 

Lettre  écrite  par  le  docteur  Estienne  de  Vampais  au 
sieur  J''.  Coxero.  {Aff.èti-l) 

Dans  un  recueil  iutitulé  : «Espagne,  ilioo  — if>so.>  Ces  deux 
lettres  ont  pour  objet  d'attester  qu'il  existe  depuis  vingt- deux 
mois  à Venise  un  prisonnier  qui  est  ü.  St’bastien , roi  de  Por- 
tugal. 

Deux  lettres  écrites  de  Venise  par  François  Estevan  vwj. 

de  Sampajo  au  docteur  Texcra,  le octobre, 

traduites  de  langue  portugaise.  i^Bibl.  du  Roi.  — 

N“  770,  in-fol.) 

Sur  le  même  objet. 


§ VIH. 

XVIl'  SIÈCLE. 

Historia  memorabilc  de’  suoi  tempi  dall’ anno  i6oo,  1600-1640. 
fino  al  1640,  da  Alessandro  Zilioli.  [Bibl.  Zilioli , 
a V mise , 3 vol.  in-fol.) 

Cet  ouvrage  a été  imprimé , mais  non  en  entier  ; le  premier  vo- 
lume va  de  1600  à i6r8  ; le  seeond  de  t6i5  .i  i(>a7,  et  le  troi- 
.slèine  de  i6u8  à ifi3a. 

du  vire-roi  de  Naples,  touchant  le  hruît  qui  i^maîiftor. 
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court  de  Don  Sébastien  roi  de  Portugal,  à uU  sei- 
gneur romain.  [Bibl.  du  Roi.  — N"  770,  in-fol.) 

Esposizione  di  M.  di  Frenè  ainbasciatore  del  cristia- 
nissimo  per  la  nascità  dei  Delfino , fatta  nell  coüe- 
gio  veneziano  del  mese  di  ottobre  i6oi.  In-fol. — 
( Bibl.  de  Sienne.') 

aiDMiiSoi.  Parte  presa  nell’  eccellentissimo  consibo  de’  Pregadi, 
in  matena  délia  prelation  de’  béni  posseduti  da' 
laici.  {Bibl.  du  Roi.  — N"  737  , in-fol.) 

RaTvedimento , o sia  protesta  d’un  senator  veneto 
scritta  al  rettorc  suo  fratello,  contenente  le  cause 
per  le  quali  rinunzia  in  tutlo,e  per  tutto  ail’  opi- 
nione  del  ser“°  Donati , ed  alla  sua  fazione  ade- 
rendo  ai  comandanienti  di  S.  Santltà.  {Bibl.  Ric- 
cardi.  ) 

Cotai  protcaU  elle  ilebbe  avéré  avuto  corao  sel  i6o3  ; tempo 
dclle  coutese  trà  la  repubblica  e Roma  , la  supporrei  icritta  da 
un  Roinano  anomc  dcl  vendu  patrizio , giacche  vi  si  hanno  anco 
■ndizi  di  roinano  dialctto. 

Lettera  di  Clemente  VIII  scritta  ncl  i6o3  al  suo 
Nunzio  in  ’Venezia  sulla  morte  del  Vescovo  di  Vi- 
cenza , suggerendogli  il  darsi  premura  perche  possa 
in  tal  vescovado  succedere  al  defunto  il  procura- 
tore  Delfino  , benchè  secolare.  {Bibl.  Riccardi.) 

lufaar.iSoS  Parte  presa  nell’ eccellentissimo  consilio  de’  Pregadi, 
in  niateria  di  fabricar  cliiese  et  altri  luoghi  pii. 
{Bibl.  du  Roi. — N“  737,  in-fol.) 

ijniii.i6o3.  Capitoli  di  confederatione , trà  la  serenissima  repub- 
blica di  Venetia  et  le  eccelse  tre  leghe  de’  signori 
Grigioni , i quali  capitoli , per  decreto  délia  gene- 
rale dieta  congregata  in  Goira,  il  i”  di  luglio  i6o3. 
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.,  debbono  esser  niandati  sopra  le  honorate  eommu- 
' nità  per  liaver  la  lor  volontà  et  risolutionc.  {Ihid. 

— N°  4oo 

Supplica  e confederazione  de’  Grigioni  cou  la  repub- 
blica  di  Venetia,  nell’  anno  i6o3.  {BibL  de  ilf«- 
rano.  — N°  376.) 

Capitoli  délia  confederazione  délia  serenissinia  repuh> 
blica  di  Venezia,  e l'eccelse  leghe  de  signori  Gri- 
•'  soni , l’anno  i6o3  a di  6 agosto.  {Bibl.  de  Sienne.) 

Sono  *7  capitoli  : vi  e il  dlscorio  fatto  dal  uratoro  de’  Grisoa 
al  rollrgio  dd  prrgadi. 

Lettera  di  papa  Pio  IV,  alla  signoria  di  Venezia  in'  ' 
ninteria  di  vescovado  di  Verona  da  S.  Santità  ' w*  . 
ronferito  di  Marc  Antonio  da  Mula  oratore  in  Ilonia  * •’, 

per  la  repubblica  , fol.  4-  {Bibl.  de  Sienne.) 

Vi  è la  lettera  di  detio  papa  • Uilecto  filio  viro  Mariuo  Gri>i 
tnano  Venetorum  doci.  • . * 

’Dat.  Rome  apud  S.  Marnim  die  ar  julii  j6o5  anno  primo.  V 

H papa  prega  U principe  a aoler  ricerere  il  iiuncio,  e l'am- 
bascia  in  l'avore  di  dette  cardinale. 

Orazione  breve  nel  suo  primo  ingresso  in  collegio  iSaootiSof 
délia  sereiiissiiiia  repubblica  di  Venetia  di  inonsi- 
gnor  Horazio  Maifei  nunzio  apostolicoli  iSagusto 
i6o5,  fol.  g.  {Bibl.  de  Sienne.)  >.  i > 


'if; 


Différend  entre  le  pape  Paul  P et  la  république. 

ildatiune  del  P.  WarcaPaolo  Servita  , intorno  ledit- 
ferenze  del  papa  e délia  repubblica  di  Venezia, 
(billa  copia  mandata  dall'  autore  ni  .signor  Augnsto 
Thuano.  {Bdtl.du  Roi.  — tN“  9.964  , iii-fol 
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Trattato  dell'  iiUeriletto  di  Venexia  dell'  aniio  i(k>6,  da 
Paolo  Sarpi , {^Bibl.  de  Murano.  — N°  586.) 

• C«t  ouvrage  a etc  imprimé  et  traduit. 

i6o5,  i6o(>,  llistoria  di  cosc  seguite  fr.à  papa  Paolo  quiuto  c la 
repuliblica  di  Venetia , l'anno  i6o5,  i6o6  et  1607, 
scruta  da  Giuseppe  Malatesta  in  sei  libri.  du 

Roi.  T-  N°  10 129,  in-4“.) 

Relatione  historica  e politica  delle  differenze  insorte 
trà  papa  Paolo  V,  ela  rcpubblica  di  Venetia , l'anno 
i6o5,  e li  négociât!  per  l’accordo  di  esse.  (Ibid. — ^ 

, N“  2064—1414,  in-4°.) 

Celte  histoire  des  démêlés  de  Paul  V avec  la  république  n’est 
point  celle  de  Sarpi , tuais  de  Joseph  Malatesta.  C'est  un  ou- 
vrage de  plus  de  800  pages.  L’auteur  n’y  montre  pas  de  la 
, partialité  pour  les  Vénitiens.  Il  dit  positivement  que  le  cardinal 
- de  Joyeuse  leur  donna  l’absolution. 

, C’est  le  même  ouvrage  que  celui  qui  est  sous  le  n*  toiag  ) 
mais  il  n’est  pas  divisé  de  même.  ^ 

Jlelatione  alquanto  satirica  del  stato,  costuini  e dlsor- 
dini  dcUa,  città  di  Venetia,  nel  aiino  i6o5. 

Dans  le  même  volume  que  le  précédent. 

C'est  un  écrit  fait  par  quelque  partisan  de  la  cour  de  Rome. 

llelazione  delle  dilTerenzc  trà  Paolo  V e i \cncziani, 
l’anno  i6o5.  (Bibl.  Barberini  à Rome.J 

Bref  discours  du  faicl  d’en  Ire  le  pape  et  la  seigneurie 
de  Venise  (en  italien  ) [Bibl.  du  Roi.  — 271 , 

in-fol.) 

Mémoin*  toiicliant  le  décret  portant  défense  aux  ecclé- 
siastiques d acquérir  iiutneubles.  ( -En  italien.  ). 

.{Ibid.)  '■ 
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Mémoire  louchant  le  statut  ancien  de  ne  bastir  églises 
et  autres  lieux  publics  sans  permission  du  sénat. 

(En  Italien.)  (/iit/.) 

Mémoire  touchant  l’ancien  usage  de  juger  les  ecclé- 
siastiques prévenus  de  grands  crimes.  (En  italien.) 

{Ibidl) 

Mémoire  touchant  la  défense  faite  aux  laïques  de 
donn?r  immeubles  aux  ecclésiastiques  sans  permis- 
sion du  sénat.  (En  italien.)  {lùùl.)  ^ 

t"  Rclatione  délia  differenza  cli  Paolo  V con  b repub- 
blica  di  Venezia  iie.lf  anno  i6o5. 

Brève  di  scommunûa. 

3®  Protesta  (lel  senato  di  Venezia  conlroil  moniiorio.  j 
4“  Lettera  del  senato  ai  rettori  e aile  cominiinità 
soggette. 

5®  Revocazione  délia  protesta. 

6"  Trattato  dell'  interdetto  da  Pier  Antonio  Ribetti 
arcidiacono  e vicario  generale  di  Venezia. 

7®  Trattato  di  fra  Paolo  Servira  tcologo  délia  repub- 
blica. 


t-." 


v8”  Sentimento  di  un  teologo  sopra  il  breve  discom- 
’ *■  niunica.  {Bil/l.  de  Murano, — In-4° , n®  586.) 

Pièces  relatives  au  différend  entre  le  jwpe  Paul  V et  . ' 

b république,  èlr.) 

Lettre  du  léuat  de  Venise  éciite  aux  l ecleiii  s , consuls  et  rom-  • 

munautés  des  trilles  et  autres  lieux  de  l’état  véiiiricn. 

Celle  lettre  a |K>ur  objet  de  défendre  les  aliéiiulions  éti  faveur  ’• 

des  ecclésiastiquec. 

Note  sur  les  conventions  [tour  les  déi  ivatiuns  du  Tô.  ' - i6*4. 

Réponse  vie  la  république  de  V«nis«  â rcxcumnimiicatiun  de  ttioS. 
PaiilV. 
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iya  NOTICE  OF.S  manitsckits 


I^ttrr  de  U république  de  Venise  ik  leurs  communauté»  el 
sujets  sur  l'exeommunication  de  Paul  V. 

Ra{(ioni  per  le  qoali  non  si  ha  da  perraetter*  alli  Venetiani 
qiiello.clie  ricercano  intorno  alla  esclusione  délia  rumna^nia  de' 
giesuiti  delle  loro  slati. 

Sennone  di  Fercha  a Jiapa  Paolo  V . 

luttera  délia  »■»•  rep*  e senato  di  Véitrtia  aile  loro  communiti 
e sadditi. 

Note  du  i4  noveml)re  i6o5  ,»ur  une  coupure  du  Pi. 

Lettre  du  duc  de  Venise  aux  ecclésiastiques  du  don^nr  de  la 
république. 

Protestation  du  sénat  de  Venise  contre  le  nioiiitoire  de 
Paul  V. 

Traduction  italienne  d’une  lettre  du  roi  de  France  pour  coii- 
férer  l'ordre  de  Saint-Michel  à Dominique  Boneale. 

Lettre  du  duc  de  Veni.se  aux  ecclésiastiques  de»  états  de^la  ré- 
publique I en  latin.  * 

Réponse  de  la  république  de  Venise  à rexcominnnication  de 
Paul  V. 

• Lettre  de  la  république  à lenr»  communautés  et  sujet»  sur 
rexeoromunication . 

Decret  de  la  réjniblique  de  Venise  |x>rtant  défense  k tous  Vé- 
nitiens ^'envoyer  leurs  enfant*  étudier  sou»  les  jésuites. 

Mandement  du  sénat  aux  gouTemenr.s  , toncUant  le  susdit 
décret. 

l-ettresdela  république  aux  eeuiésiastiques  de  son  domaine. 

Discorso  sopra  le  differenze  nate  frà  la  sanlità  di  jtapa  Paolo  V 
et  la  »"•*  r<q>*  di  Veuelia  l'amio  1606. 

Ciqiia  di  una  lettera  lcriitu  da  S.  M.  catolica  al  papa  élli  5 di 
giuglio  téob. 

Decret  de  la  seigneurie  de  Venise  , portant  défense  k tou»  Vé- 
nitiens et  subjects  d'envoyer  leurs  enfants  étudier  sous  les 
jésuites. 

Même  décret. 

Lettre  du  cardinal  du  Perron  au  roi  , sur  le  sujet  de  Venise  , 
1607. 

Révocation  de  la  protestation  de  la  république  de  Venise. 

Li  particolari  delP  assassinin  coiumesso  nella  persona  die  P.  W 
lut'"  Paolo  servita  leulogo  ilella  »••*  rép*  di  Venesia  sono  qaesti. 
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■yi  Ce  rérit  de  l'assaksinat  de  Paul  Sarpi  eit  curieux. 

Proclama  falta  per  a»iciiration  délia  peraoua  del  rei’.  padre 
• in'">  Paolo  Seraita. 

A|x>lonio  Canriotto  al  pi  valente  e pi  cristian  de  tutti  i signori 
del  mnndo  de  Caorlu  a di  lo  noTembre  1607. 

Girra  di  acritta  di  Pitauiu  de  i Pizzoni  da  Buraji  al  papa. 
News  frum  Veiiice. 

I.eltres  du  doge  aux  eccléaiastiqiies  du  domaine  de  la  république 
( en  latin  ).  C'e«t  la  révocation  de  la  proteatatiou . 

Zabarella  pars  sic  vocata  vel  decretum  senatûs  veneti 
aniio  t6ü5.  de  Murano.  — 

Registre  de  lettres  «frites  .de  Chiozza.  ( Bibl.  du  Roi. 
— N°  14  , in-fül.) 

Ce  manuscrit  provient  de  la  bibliothèque  de  Co>Ibert.  II  n'a 
point  de  titre.  Cest  uue  copie  de  lettres  écrites  au  doge  de  Venise, 
lot  première  est  du  5 novembre  i6o5  ; la  dernière  du  vj  octobre 
ilioll. 

. Cette  ép<jqu«étaitrelle  de  l'intenlit  et  des  deinélés  de  la  république 

avec  le  pape  Paul  V . Cest  l.v  correspondance  du  gouverneur  de 
Cliiozza  avec  le  collège  ; elle  n’a  nullement  |Kiur  objet  l'adminis- 
• ti  ation  de  celte  ville  ; mais  la  surveillance  de  tout  ce  qui  se  passe 

dans  les  villes  voisines , et  l’exécution  des  jnesures  relatives  k l’in- 
terdit , l'avis  de  l’arrivée  des  principaux  royageurs  , les  nouvelles 
de  Ferrare|,  de  Ravenne,  de  Rologne  , et  même  de  Home,  l’ex- 
ptilsiou  de  quelques  moines. 

Discours  des  cardinaux  Baroiiius  et  Coluinna  dans  le 
consistoire  sur  les  mesures  à prendre  contre  les 
Vénitiens.  [Ibid.  ■. — N“  770  , in-fol.) 

Vola  cardinaliuin  Raronii  et  Coluninæ.  [Ibid.  — N” 
270,  in-fol.) 

Exconimunicatio  Venetorum  , Paiihis  papa  V.  (Ibid. 
— N“  770 , in-fol.) 

Lettre  missive  de  Rome  touchant  les  censures  du  pape 
contre  les  Vénitiens,  [fbid.) 
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Origine  des  différends  entre  le  pape  et  les  Vénitiens. 
Œn  italien.)  — N°  271 , in-fol.) 

Protestation  du  gouvernement  vénitien,  contre  le 
nionitoire  du  pape.  (En  italien.)  Jlbid.) 

Lettre  aux  évêques  sur  le  même  sujet.  {Ibid.") 

Lettre  aux  communes  sur  le  même  sujet,  (Ibid.) 

I^ettre  du  doge  aux  évêques,  etc. , au  sujet  du  moni* 
toire.  {Ibid.  — N"  770 , in-fol.) 

Moyens  de  nullité  contre  la  bulle  d’excommunication. 
(En  italien.)  {Ibid.  — N°  271 , in-fol.) 

Hda/ionc  d’un  senatore  fatla  nel  consiglio  del  Pregadi 
sopra  le  contenzioni  prese  contro  la  chiesa.  {Bibl. 
Riccardi.'^ 

Lettera  scritta  di  Roiiia  nel  1606  da  un  prete Tosêano 
ad  un  prête  Veneziano.  {BibJ.  Riccardi.) 

Si  aggira  questa  lunga  lettera  , la  qaale  Costa  di  10  intere  carte 
di  inimita  scriltura  , in  dimostiarc  quaiito  a torto  la  signoria  di 
Veuozia  osli  agii  nvvisi  e inoiiitoij  del  papa. 

Sentenza  d'un  scnbtor  veneto  e posta  nel  conseglio 
de’  pregadi  sopra  le  contenzioni  prese  contro  la 
chiesa.  {Ibid.)^ 

Fatte  coiioscere  le  conseqnenze  aile  quall  va  sicurameotr  in- 
conti'o  la  rqnikblica  quaiidosi  uttiiiî  nella  presa  risolurioiie , con- 
siglia  il  governo  a |>arUicarsi  col  papa. 

Vers  sur  le  discours  du  cardinal  Baronius  dans  le 
consistoire  où  le  pape  fit  déliliérer  la  bulle  de  l’in- 
terdit. {Bibl.  du  Roi. — N”  271  , in-fol.) 

Sermon  île  Venise  au  pajie.  {Ibid.) 

Lettre  de  Piffanio  des  Pizzoni  de  Buran  au  pape 
contre  son  xnonitoire.  Çlbtd.) 
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PilTanio  de  Piuoni  est  uu  auteur  qui  a écrit  eu  dialecte  hura- 
nraquc.  Ruran  est  une  petite  ville  dont  les  habitants  (tassaient  (tour 
lourdauls. 

A la  suite  de  cette  lettre  on  en  trouve  la  tr.vductioii  en  français 


Leonardo  Donato  duc  de  Venise  (Ibid.-z — N“7ai, 
in  - l'ol.  ) 

^Manuscrit  de  la  collection  de  Dupiiv. 

Rerueil  de  pièces  poiu-  l'histoire  étrangère,  Italie  , Es- 
(tagne  , etc. 

Lettré' du  roi  d'Espagne  au  pape.  (Ibid.) 

Il  lui  ofTre  son  secours  contre  les  Vénitiens. 
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Lettera  scritta  dai  signori  Veneziani  ai  signori  Bres- 
ciani  in  proposito  delle  turbolenzc  accadute  nej 
i6o6i  ( Bibl.  Marucelli.) 

Letlera  scritta  dalla  repubhlica  di  Genova  al  serenis- 
simo  doge,  e repubblica  veneziana,  iii  inateria 
d’obbedienza  alla  sede  apustolica.  Porta  la  data  dei 
28  lugliu  1606.  [Bibl.  Marucelli.) 

Bagionaniento  di  don  Francesco  di  Castro,  al  prin> 
cipe  di  Venetia , et  la  risposta  del  prencipe  al 
suddetto  di  Castro  nel  tempo  dell’  interdetto. 
{Bibl.  du  Roi,  — in-4“.) 

Il  gobbo  di  Rialto  a Pasquino.  {Ibid. — N”  271,  in-fol.) 


1606. 


Le  bossu  de  Ilialte  est  uu  (lersoauage  grotesqi’e  de  convention 
et  satirique  , comme  le  Pasquin  et  le  Marforio  de  Rome.  Cette 
lettre  que  le  bossu  écrit  i Pasquin  , au  sujet  de  l'interdit , est  un 
pain[Jilet  qui  a été  imprimé. 


Deux  sonnets.  {Ibid.) 

Dialogue  entre  le  pape,'le.s  cardinaux  et  les  princes. 
{Ibid.)  . 
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Un  uinil  scrvo  délia  serenissiina  repubblica  di  Vene- 
zia  alla  santità  di  Paolo  V,  poiitebce  massimo.  {Bibl. 
Marucelii.') 

Trattato  doll'  interdctto  di  Venezia  1606,  da  Michel 
Angiolo  lk>nieclli  teologo  dell’  ordine  di  S.  Fran- 
cesco. {Bibl.  de  Murano.  — In-4^. , n°  586.) 

Trattato  dell’  interdctto  di  Venezia  1606,  da  Marc 
Antonio  Canello  teologo  dell'  ordine  di  S.  Francesco. 
(Ibid) 

Trattato  «lell'  interdctto  di  Venezia  dell’  amio  1606 , 
da  Camillo , teologo  del  ordine  di  S.  Agostino. 
(Ibid) 

Tractatus  fratris  Fulgentii  ordinis  serviforum  de  in- 
terdicto  Venetiarum,  anno  1606.  (Ibid) 

Trattato  dell’  interdctto  di  Venezia  1606,  da  Ber- 
nardi  Giordani  teologo  dell’  ordine  diS.  Francesco. 
(Ibid.) 

Lionardo  Donato  doge  di  Venezia,  proclama  contro 
l’interdetto  del  1606.  (Ibid.  — N®  367.) 

Oiazionc  di  Donato  recitata  nella  sua  elezionc  in  doge 
di  Venezia  , nell’  età  di  70  anni  ( Ibid.  — N® 
368.) 

Lettera  di  S.  M.  christianissima  al  suo  ambasciadore 
rcsidente  in  Borna  per  1’  acconiodaniento  dcUe 
dil’fercnzc  de’  Veneziani,  5 maggio  1606.  (Ibid. — 
!V°  36y.) 

Lettera  del  cardinale  Duperron  ad  Arrigo  IV  rè  di 
Francia  tradotta  dalFrancese,  5 aprile  1607.  (Ibid. 

*_  3fi8^3«c),373,  541,  853.) 
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Discordia  deploraUi  trà  Paolo  V,  e la  repuhblica  Ve-  , 
neta.  {Jbid.  — N”  54a.) 

Lettera  del  gran  signore  de’  Ttirchi  alla  .serenis.sima 
repuhblica  di  Veiiezia  , con  (jiiesta  le  offre  amirizia 
ed  aiuti  nella  ^uerra  da  cui  era  niinacciata.  {Bibl. 
Riccardi.') 

Motivi  quali  si  spargono  averc  avuti  li  .AÎgnori  vene- 
ziani  per  farc  quel  rigoroso  decreto  contre  li  padri 
délia  compagnia  di  Gesù,  e siidditi  loro.  {Bibl.  de 
Sienne,) 

I motivi  sono  i*  |>erclie  i Gesiiiti  hanno  nlilicato  un  rnilegio 
un  casliglione  su  i ronflni  dello  stato  venelo.  1.  Perche  ilian 
fatto  per  cavar  roba  da  genle  dello  stalo  vencto.  3.  Perche  vi 
han  posto  un  reltore  dello  stato  vencto  per  più  facilmente  otte- 
nere  il  loro  intento.  4-  Hanno  fatto  un.  collegio  , e un  castigUone 
di  donne,  dove  corrono  a furia  le  Veneziane.  5.  Queste  vi  por- 
tano  tutta  la  loro  roha.  6.  Molti  siidditi  veiieti  inandano  iu  detto 
castigUone  i loro  ligli  per  le  scuole  , cbe  non  piacciono. 

Ap  ologo  rngionainento  correttivo  del  battalogo  cioè 
contro  l’anti-nianifesto.  (Bibl.  de  Mfirano.  — ^ N“  54^ 

' et  543.) 

Ragionamento  fatto  da  D.  Francesco  di  Castro  am- 
basciadorc  del  rè  catolico  , alla  repiibblica  tli  Vene- 
zia.  '{Ibid.  — N»  689.) 

Au  sujet  des  différence  existéints  entre  le  pa|>e  Paul  V et  U 
république. 

Risposta  di  Venezia  ail’  ambasciatore  di  Spagna  per  ^ 
la  controversia con  Paolo  V.  {Ibid.  — N“  54t.) 

Disparcrifrà  la  rcpubbbca  veneta  e Paolo  V.  {Ibid.) 

Relazioné  de'  dispareri  occorsi  frà  la  santità  delsont. 


nu. 


nu,  f 
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. pont.  Paolo  V e la'  serenissima  repubblica  diVenezia. 

{Ibüi.  — N°  542.) 


,4Itra  relaiione  del  niedesimo  disparere.  {Ibid.  — > N“ 
586  et  853.) 

Risposta  di  Gian  Antonio  di  Navacra  Carmelitano  , 
aile  considerazioni  dcl  P.  maestro  f'rà  Paolo  di  Ve- 
nezla  sopra  le  censure  di  Paolo  V,  contxo  la  repub- 
blica di  Vcnezia,  e risposta  ai  teologi  veneti , parti 
sei  1606.  {Ibid. — N°y64.) 

Kllc  a été  imprimée. 

Opposizionc  di  Roberto  Bellarmino  cardinale  ai  ira*» 
tati  e risoluzioni  di  Giovanni  Gersone  sopra  la 
validità  delle  scommuniche.  (Jbid. — N“  syS.) 

Cel  ouvrage  a été  imprimé. 


# Apologia  per  le  opposizioni  faite  dall'  illustrissimo 
reverendissimo  signor  cardinale  Bellarmino  ai  trat- 
tati  e risoluzioni  di  Giovanni  Gersone  sopra  la 
validità  delle  scommuniche  del  P.  maestro  Paolo 
da  Venezia.  {Ibid.) 

Apologia  per  le  opinion!  del  cai-diiial  Bellarmino  alli 
• tratlati  di  Giovanni  Gersone  sopra  le  sconimuni- 

. che.  {Ibid , n“  36y.) 

Relazionc  di  tuito  qiiello  cli’  è passato  nel  neguzio 
deir  assolutione  de’  Veneziani  concessa  loro  da 
papa  Paolo  V per  niano  del  cardinale  di  Gioiosa. 
ilb.  — N“  36g.) 

Ariiculi  pacificationisscu  conditiones  urgentes  propo- 

. sitæ  a concilio  ecclesiastico  consistorii  romani  et 
isanctà  iiiquisitione  hispanicà  cuni  illust.  senatu 


; 
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reipublicæ  veiietæ  ejui>(lem  declaratio.  {Bibl.  du 
Roi.  — ÎV°  37  , in-fol.) 

Celle  pièce  feit  pojtie  d'un  l ecueil  manutèrit  proTcnant  de  la 
bihliuthèque  des  Miiihnes. 

CVit  itine  espèce  de  pamphlet  fait  à l'occasion  de  la  querelle  . ' . ' 

életrie  entre  Paul  'V  et  la  répuhliqiie.  On  y suppose  de  la  part 
du  pape  des  demandes  exorliitautes , et  de  la  part  des  Vénitiens 
de*  réponses  quelquefois  piquantes. 

Accord  entre  le  pape  et  la  seigneurie  de  Venise.  (7^/rf. 

— N"  271 , in-fol.'y 

Relatione  di  quello  che  è passato  nel  nqgotio  dell' as-  agarr.  1607 
«olutione  de’  signori  Vene'siani , concessa  lorodall.i 
santità  tlel  N.  S.,  per  mano’del  signor  cardinale 
Giojosa.  Oe  ilonia  a di  28  d'aprile  1607.  {Ibid.) 

Cette  relation  roihaine  a pour  objet  d'établir  que  les  Vénitiens 
s'étaient  soumis  à recevoir  l'absolution.  Elle  est  arrompannée  dr 
quelques  imprimés  publiés  dans  le  même  sens. 

ILen  existe  une  copie  dans  la  bibliothèque  des  Camaldules  de 
S.  Michel  près  Venise. 

IVKnie  titre.  {Bihl.de  Monsieur.  — 119,  in-fol.)  ibii.' 

Meme  litre.  [Bibl.  du  Roi. — N°  33a — ao8,  in-4“.) 

Lettera  del  cardinale  Dtiperron  al  rè  di  Francia  1607  ,607. 

tradotta  in  italiano,  (Bibi.  de  Murano.  — 54 1.) 

Le  ragioni  per  cui  si  è niosso  Paolo  V ad  accoinodarsi  ibui. 
con  i Veneziani.  {Ibid.  — N*  369.) 

Bref  envoyé  par  le  duc  tic  ^'e^isl•  à tou*  les  subjects  mj. 

de  .son  estât,  aprt's  l’acconmtttdement  de  la  répu- 
^ blique  avec  le  pape  Paul  V.  ( hibl.  de  Motisieur  à ^ 

l’arsenal.  — 119,  in-fol.) 

Instruttione  a nionsignor  il  vescovo  di  Rimini  desti-  ^ join  1607. 
nato  nuncio  allareppbblicadi  Venetia,  dalla  santitâ 


% 


V ^ < 
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di  N.  S.  papa  Paolo  V.  ,{Bibl.  du  Roi.  — N“33a — ’ 
>08,  in-/i“.) 

1607. 

llelazione  d’un  clarissiino  senatortf  csposta  nel  consi- 

« 

l 

% 

glio  di  pregai  sopra  le  contenzioni  preso  contro  la 
chiesa  , di  qiiello  c-he  è passato  nel  iicgozio  dell' 

assoluzione  de'  signori  Veneziani  concessa  loro  da 
sua  santità  per  mann  dei  signor  cardinal  di  Giojosa. 
‘ (Biil.  Riccardi,  a Florence.  — lii-ful. , 11®  33.) 

Ihid. 

Siimmarinni  ah.solutionis  duris  efsenatAs  Tcneti,  in- 
strumenti  restitutionia  carceratoruni , vel  accomo* 

\ 

daniento  séguito  trà  il  papa  e i Veneziani.  IJbid.) 

Soinniario  dell’  accoinodanienio  seguito  Ira  sua  santità 
c i Veneziani.  {^Bibl.  Riccardi.) 

Kelazione  di  qiiello  che  è passato  nel  negozio  dell’  ' 
assoluzione  dei  ^Yneziani  concessa  loro  dalla  san- 
tità di  N.  S.  per  niano  dei  cardinal  di  Giojosa, 
con  il  brève  di  sua  santità  per  l’assoliizione  de’  rae- 
desenii.  (^Bibl.  Riccardi.) 

lUd 

Oicbiaratiune  delli  capitoli  .supra  li  quaii  è stato  le 
contese  e dispareri,  trà  il  somnio  pontefice  et  la 

\ 

serenissinia  repiibblica  di  Venetia, 

,»  ■ ^ 

vc 

Con  l’accoinodaniento  seiniito  con  ilmezzodell’  illus- 
tris.simo  e reverendissinio  gardenale  di  Giojosa  pèr  . 
questa  mandato  dalla  maestà  dei  rè  christianissimo 
de  Franza  et  \avarra,  l'aniio  1607.  (Biil.  du  Roi. — 

• 

• N*  lo.jtia — t.  A,in-4®.) 

• 't 

i 

Le  mente  ouvrage.  (Ibid. — N"  io4^a,  in-4°.) 

. . 

k ' 

Ce  titre  annonce  .snriisainnient  l’objet  de  cet  outrage.  Je  me 
borne  à faire  observer  qu’il  n’y  est  question  ni  d'absolution 
ni  de  bénédiction  donnée  par  le  cardinal  de  Joyeuse  aux  Vé- 
nitiens. 

\ 

* 

^ * ••  • • 

• ’V  ■.Le  ' ^ .7,’  - 
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•i 

I capitoH  staLiliti  tVà  Paolo  \ e i VeneAiaiii  iifl  1607. 

( Biifl.  Magliabcchiane , à Florence.) 

I/Conanlo  Donato  pir  gratia  di  Dio  diu«  di  Venetia  aiaTrili6<v7 
allt  reverendissiini  patriarr-hi  , arcliivescovi , etc. 

{^Bib.  du  Roi. — N°  9919,  in-f’oi.) 


Cctt  la  Irttre  par  laquelle  le  gouvernetnent  vêuilien  réroqiie 
i»  protestalion  coutre  l’interdit. 


Lettcra  del  doge  Leonardo  Donati  ai  patriarclii, 
arcivescovi,  vescovi , etc. , dopo  terminale  le  con- 
testazioni  cou  Hoiiia.  Questa  èdatata  del  ai  aprile 
iSo’j . (Bibl.  R.ccardi.) 


Instruzzione  a monsignor  il  vescovtt  di  Ilimini  desti-  < j»>>>  '6«7* 


nato  nuntio  alla  rcpiibblica  di  Venetia , dalla  san- 

tila  diN.  S.  papa  Paolo  V.  (\6/A/.  du  Ro{.-rr^° i 

in-l'ol.)  • 

* •> 

Bando  e seutenze  dell'  eccelso  coiisiglio  de’  \ coiitro 

quclli  cbe  haniio  ferito  il  reverendissimo  padre 

maestro  Paolo  servila,  teologo  délia  repubblira. 

itr.) 

Proclama  dell'  eccellentissiuio  senutu  a favore  e sicu-  oct  1607 
rezza  del  suddetlo  patlre.  {Ibid.) 

Sententia  dell’  eccelso  consiglio  tle’X, contra  Ridoifo  looct.  tfi<v 
Poina , pre  .Michiel  Viti , Alessandro  Parrasio  , Gio- 
vanni de  Fiorenza  Hgliolo  di  Paolo  e Pascjiial  da 
Bitonto.  {^Aff.  éti.)  * 

Ce  *ont  le>  aitasniiix  de  fra  Paolo  Sai  pi. 

Arrest  du  conseil  des  dix , contre  les  assassins  du  père  160;. 
Paul.  {Ibid.) 

Ce.  n'est  pas  le  détiel  luéine,  mais  un  discours  sur  le  décret. 


i»' 


4t  Oéc.  1607- 
“il  fcpt.  i6ié. 


xfm5. 
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Lettres  italiennes  de  frà  Paoio  écrites  à M.  de  l’Islc 
Grolot  , depuis  le-ii  décembre  1607  jusqu'au  2 
' si'ptenibre  1618  : il  y a ensuite  quelques  lettres 
du  même  à M.  (iillot.  \Bihl.  du  Roi.-—  N°  766, 
in  - fol.)  ‘ ' 

Ces  lettres  roulent  sur  les  affaires  du  temps  ; mais  elles  sont 
frites  avec  circouspection. 

Leltere  di  varii  uomini  illustri  al  signer  D.  Virginio 
Orsini  duca  di  Bracciâno.  In-4”,  sæc.  xvii.  {Bibl. 
Farsetti , V enùe.') 

Toutes  CCS  lettres  ont  été  inipriinées  , il  y en  a de  relatives  k une 
mission  qui  fut  donnée  é Baptiste  Guariui  ni  tlioe  , pour  travail-  ^ 
1er  à lui  accord  entre  Venise  et  le  duc  de  Fcrrarc. 

Avis  sur  la  fortification  de  la  Valteline  selon  les  cir- 
constances , et  nécessaires  observations.  ( Biôl.  du 
, Roi.  — N°  3y  , in-fol;)  ' 

DispacTj  dcl  N.  H.  Francesco  Morosini  ambasciator 
al  gran  duca  di  Toscana,  1608.  In-fol. — étr^ 

ChIc  correspoudnnce  e.st  sans  intérêt  pour  riiistoire. 

Istoriale  delle  lemporali  pretentioni  de’  Romani  pon- 
tefici  raccolta  daautori  approvati  (la  31arc  Antonio 
Man’cllo  senatore  veneziano.  {Bibl.  de  Snint-Marc. 
— In-fol.,  u“  24')  1 

Fù  iniprcsw  in  lingiia  latlna  in  Francforte , ne!  1637. 

Rekizione  d’ Angiolo  Badoero  sopra  la  condanna  di 
se  fatta  dagli  inquisitori  di  stalo  di  Venezia  scritta 
(la  esso  a gli  signori  Alberto  Badoero  e fi-atelli , suoi  - 
nipoti.  {Bibl.  de  Murario.  — N"  869.) 

Discorso  di  Girolaino  Priuli  fatio  a Lodovico  XIII  rè 

di  Francia , essendo  amba.sciadore  per  la  screiiissiina 

repiibblica  di  Venezia,  1611.  {Ibid.  — 54at)  •• 

‘ \ 
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\ Affaires  de  la  VaUeline  ' et  du  Montferrat  ; 
guerre  des  L'scoques.. 

Relatione  delle  cose  d'Italla  nell’ anno  i6ii.  {Bibl.  iCn-ifiiS. 
du  Roi.  — N°  10061.  , in-zf".  4 « 

5.  5.  . • 

Cet  ouvrage  ne  parait  pas  terminé. 

C'est  une  histoire  du  gouvernement  du  marquis  d’Inoiosa  .v  * 

Milan.  Elle  comprend  non -seulement  l’année  zSir  binais  encore 
iSia,  i6i3  , 1614  et  i6i5.  Elle  est  écrite  dans  l'intérét  des 
Espagnols.  * 

Les  cinq  années  dont  il  s'agit  furent  remplies  par  les  disciis-  ^ 

siens  entre  les  maisons  de  Gonzague  et  de  Savoie,  pour  les 
succe.s.sions  de  Mautoue  et  de  Montferrat.  ' • 

; l 

Raisons  contre  l’alliance  de  Venise  aux  Grisons  par  ,g,,. 

M.  Paschal.  [Ibid.  — in-fol.) 

C'était  le  résident  de  France  chez  les  Grisons.  • 

Second  refus  de  la  république  des  trois  li'jiies'  «rrises  aSjuimâiz. 
de  continuer  la  confédération  et  alliance  .avec  l.i 
république  de  Venise.  A Coire , l’an  itiia,  aSjuiu, 

[Ibid.  — N"  454  , in-fol.) 

Ragioni  délia  screnissima  repubblica  di  Venetia  sopra 
Ceneda  date  alla  santiCi  dcl  soinnio  pontefice  et  < 

> riçevute  estragiudicialniente  secondo  il  concerto. 

■ —9919,  in-fol.) 

■s  i.  .••  . . 

Manifeste  de  la  rcpubliqiie  de  Venise,  (en  latin)  au  «■•<- 
sujet  tle  l’évêché  de  Ceneda  pour  lequel  elle  avait 
un  différend  avec  le  pape.  [Ibid.)  . , . 

Opéré  et  opinion!  di  frà  Paolo  Sarpi  Servita  sopra  la  ibuL 
rittà  di  Ceneda.  [Ibid.  — N”  10462,  in-fol.) 
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Ceneda.  {Ibid.)  . . _ 

AM.  Manifeste  de  la  sérëiiissime  république  de  Venise 
' ' contre  l’archiduc  Ferdinand  d'Autriche  au  sujet 

. ' des  Uscoques,  {^/tjf.  étr.)  ‘ 

m ftalsons  pour  montrer  que  la  république  des  trois 
ligues  grises  ne  doit  continuer  la  confédération  et 
alliance  avec  la  république  de  Venise.  ( Bibl.  du 
floÊ  — N°  454,  in-fol.) 

i6i3'i64s.  Histoires  italiennes  jusqu’au  ministère  du  cardinal 
^ Mazarin.  (/Ati/. — N"  690,  in-fol.) 

Tel  est  le  titre  que  l'on  ;>  tiiis  à U tête  iTun  gros  volume  pro- 
• venant  de  la  bibliothèque  de  Oaigiière. 

Sur  la  reliure  on  l’a  intitulé  : • Apologia  de’  Fraucesi.  > 

On  ne  peut  pas  savoir  quel  est  le  titre  que  l’auteur  de  ce  ma- 
nuscrit lui  avait  donné,  |>arcc  que  les  dix-neuf  premiers  feuillets 
manquent.  Dana  le  cours  de  cet  ouvrage  de  plus  de  1 100  pages 
il  n'y  a ni  table  , ni  sommaire , ni  divisions  qui  en  faciiilent 
J'examrn.  ' 

I.a trente-neuvième  page,  qui  est  maintenant  la  promiè-rc , parait 
être  la  fin  d'une  préface.  Je  vais  en  transcrire  ce  qui  peut  donner 
une  idée  de  l’objet  de_  l’auteur. 

• lo  ho  voluto  solo  toccare  questi  puiiti  iiccessarii  alla  chia- 
rezia  di  quanto  voglianio  sii  per  veritâ  visto  et  creduto  et  qnanto 
niiovi  siaiio  li  Spagiiuoli  in  ejuesta  pretentione,  in  cite  modo, 
eon  quai  arte  et  occasione  si  fecero  accanti  per  acquistar 
questo  grado  di  hoûore  non  meritatu  ncll’  uguagliauxa  con 
Fraucesi , non  di  supeiiorità  , corne  alcun  crede , et  corne  pari- 
inente  non  sepero  cou  la  sottigliessa  de  loro  inganni  mante- 
iierselo. 

' • F.t  iu  fine  stanti  li  atxeiinati  fondamenti , io  concludo  esser 

“ la  rfifferenza  inedesiroa  trà  li  aiti  et  siiblimi  meriti  de’  Francesi 

s-t  li  <lebolissimi  de’  S|iagnuoli  cbe  è trà  la  luce  del  sole  et  qucUa 
ilirandela,  rhe  alla  pr-senza  di  quello  lie  pci  de  tutto  il  suo 
Splandore  et  s.}lo  puf»  vtdersi  iiell’  o.scurità  dclle  tenebre. 
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• Percliù  4|u«ti  raggioaiet  casi  succesti  p^revano  al  inudu  iii- 
rogailr  et  inaridilv,  cou  riiumiltà  <li  quest’  opra  jinverdiraim 
pigliandu  il  solito  vigore,  et  verra  con  essi  lagUala  ogni  |ieiplessilà 

et  levarassi  a ucchi  il  veDanic  d'ogni  ignoraiiza et  il  litnin 

geaeiale  di  quella  ai  é l'infra  scrîlto. 

• Qui  diiiKjue  hablHumo  ro|>era  otic  risponde  alf  imposture 
prodotte  l'auno  i65i , et  altre  in  diverai  tem|M  chetutte  veugoim 
distrutte.  • 

On  voit,  que  l'objet  de  l'auteiu'  semble  étranger  à rhiatuirc  de 
Venise , et  le  atjde  de  sa  prérace  n'est  pas  fait  pour  inspirer  de 
la  confiance  dans  sou  ini|>artialité. 

Cependant  conune  il  dit  ; • Ho  ripoato  in  esse  meinorie  molli 
beneficii  ricevnti  dalla  repa  venetiana  nelle  leglie  et  Joro  auii- 
rizie,  perebe  quella  aperlanienle  conosca  essersi  resa  immor- 
tale  , • on  peut  parcourir  avec  quelque  fruit  cet  énorme  volume  ; 
mais  je  n’ai  pas  besoin  d'avertir  qu’il  ne  faut  le  lire  qu’avec  pré- 
caution. ^ 

Cet  ouvrage  traite  princqialemeut  de  l’intervention  des  Fran- 
çais dans  les  affairea  d'Italie.  Il  remonte  jusqu’il  rauiiée  i6i3  , 
et  va  jusqu’en  164a. 

Ordonnance  des  c-omnuines  des  trois  ligues  ^ donnée  lajanv.ifu; 
à Coire  le  la®  jour  de  janvier  1614.  (üibl.  du  Roi:- 
N"  4^*0»  in-fol.) 

C’est  une  déclaration  contre  les  menées  de  l’ambassadeur  vé- 
nitien. 

• Sur  la  proposition  de  M.  l’ambassadeur  de  Venise,  le  sieur 

• Gregorio  Barbarigo , a été  résolu  de  le  remercier  de  l’amiable  ' 

• salut  et  offre  de  bon  voisinage , et  en  échange  loi  oflrir  anssi 

• une  bpnuc  rurres|x>ndaiice  et  voisinage , comme  ont  fait  nos  pré- 

• décesseurs  ; mais  puisque,  sans  inlemiission , il  se  fait  pln- 

• sieurs  banquets,  comme  aussi  présents  d’argent  à aucmies  |>er- 

• sonnes , avec  pratique  de  nouvelle  alliance , il  est  ordonné  de 
. • proposer  audit  sieur  ambassadeur  que  cela  n’est  nullement  con- 

• forme  à sa  pnqtusilion  , et  ]>ourtaut  l’exborter  qu’il  se  veuille 

• désister  de  ce  faire  , d]autant  qup  si  de  cela  il  lui  advenait  quel- 

• que  chose , ce  que  noos  ne  voudrions  pas , ce  serait  luj  qui 

• en  aurait  la  coulpe  ; encore  Ini  ramentevoir  la  renonciation  qui 

^•a  été  faite  de  l’alliance,  etc."  • *’  J 

Tonif  /•'//.  U."  ■*.  . ' 

. r-  # , ' . • . 
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1614.  Raisons  qui  esmeuvent  le  roy  à rejeter  l’alliance  que  les 
Vénitiens  prétendent  renouer  avec  les  trois  ligues 
grises,  parM.  Pasclial  (résident  de  France.) 

Il  n’y  avait  que  quatre  ans  qu'Henri  IV  était  mort.  Ce  prince 
s'était  entremis  pour  ressen  er  l'alliance  existante  entre  les  Véni- 
tiens et  les  Grisons  , afin  • de  fortifier  d’autant  plus  la  faction  con- 
traire à la  maison  d'Autriche.  - Ce  sont  les  expressions  qn'on  lit 
dans  les  Economies  royales  de  Sully,  tom.  II,  p.  393.  On  voit 
combien  la  politique  de  la  France  avait  changé  sous  la  régence  de 
Marie  de  Médicis. 

itid.  Manifeste  di  Lod.  Zoello  in  nome  di  Carlo  Emma- 
nuele  dura  di  Savoia , al  marcliese  délia  Hinojosa 
governator  di  Milano  , l’anno  i6i4-  {Bibl.  Zilioli à 
A' cuise!) 

Ragioni  per  le  quali  il  serenissimo  principe  cardinale 
di  Savuja  deve  esser  amniesso  alla  tutela  dcl  du- 
chino  suo  nipote.  ( BHit.  du  Roi.  — N°  3oo, 

, in -fol.) 

Di.scorso  intorno  le  attioni  e disegni  dcl  catolico  rè 
di  Spagna  con  la  suarisposta.  (Ibid.  — N°  10 , in-fol.) 

nu.  Traité  d’accord  fait  en  la  cité  d’Ast  par  le  duc  de 
Savoye  avec  le  nonce  de  sa  sainteté  et  l'ambassadeur 
de  France  , l'an  i6i4-  (Ibid.  — N°  6901 , grand 
in-fol.) 

i6marti6i5  Lega  délia  sigiioria  di  Venezia,  con  le  due  città  di 
Zurigo  e Berna.  [AJf.  étr!) 

ai  jniai6i5  Traité  fait  au  camp  hors  ladite  ville  d’Ait,  où  sont  les 
articles  de  la  paix  entre  le  roi,  celui  d'Espagne  et 
le  duc  de  Savoye,  le  2t®  jour  du  mois  de  juin, l'an 
i6i5,  (Bibl.  du  flot'.— ^N“  Spot , grand  in-fol.) 

aajuini6i5.  Traité  d'Ast  toiichapt  le  différend  entre  les  ducs  de 
'.  Savoye  et  de  Mantoup  pour  raisons  du  Montferrat, 
le  22  juin  ifiiS.  (Ihul!  ■ 
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Le  même  ( en  italien.)  {Ibid.) 

Relatione delle cause  chedelF  anno  i6i5  hanno  mossa 
la  repubblica  veneta  a rompere  la  guerra  nel  Friuli 
con  li  Uscocchi.  {Ibid.  — N“  lo  in-foL) 

C’est  une  espèce  de  manifeste  contre  les  pirateries  des  Usco- 
qnes,  et  contre  la  protection  qu’ils  recevaient  de  l’archiduc  de 
Gratz  ; mais  il  n’y  a pas , ce  me  semble  , des  détails  qui  ne  se 
trouvent  ailleurs. 

Rreve  narrazionc  del  successo , cause  ed  occasione 
délia  guerra  trà  la  repubblica  di  Yenezia  e Ferdi- 
nando  arciduca  d’A.ustria  i6i5.  {Bibl.  Farsetti,  a 
y mise.)  N 

Manifeste  de  l’empereur  Ferdinand  II.  {Ibid.) 
Relation  d’un  provediteur  de  l’armée  envoyée  contre 
lesUscoques.  {Bibl.du  Boi.  — N°  looyy , in-fol.) 

Délia  guerra  mossa  dalla  niaestà  di  Spagna  contro 
il  serenissimo  duca  di  Savoja.  {Ibid.  — N°  10480, 
in-8“.  2. 

Ouvrage  divisé  en  deux  pliilippiques. 

Risposta  aile  Philippiche  fatté  contro  Spagna  da  in- 
certo  autore  l’anno  16 1 5.  {Bibl.  Zilioli,  a Fenise.) 
Obbligo  e promessa  del  conte  Luigi  Crivilli  ambascia- 
tore  del  duca  di  Savoja  di  consegnare  al  principe 
di  Castiglione  e marchese  d’Inojosa  lutte  le  piazze 
e terre  cbe  S.  A.  ha  preso  nel  Montferrato.  {Bibl. 
Riccardi  a Florence.  — In-fol. , n°  3a.  ) 

Relazione  verdadera,  sub  nomine  Raronis  Tordisiglia 
Emmanuel  quidam  quilibrum  edidit.  Matriti  1616, 
ipsi  respondit  Prosper  Urbani  libro  , d'ifesa  dcUa 
repubblica  di  V tnezia.  Prodîit  pro  eadem  republieâ 
Discorso  di  Evandro  Filace  academico . solitario 
•sopra  i presenti  moti  di  guerra  nel  Friuli  trà  la  sc- 

■jC). 


n id.  . 
iGi5. 


Ibid. 
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renissiina  ro[>ubhlica  <Ji  Veiiexia  e gli  arciducali. 
{Bibl.  de  Mura.no  , n“  i)4>^.) 

* t 

Addoiti  di  Prospero  Lrhani  circa}{li  Uscodii.  Aniplior 
‘ titulus  Imjus  oporis  est  seijueiis.  DiÜesa  a favore 
V délia  screnissima  repubblic;»  di  Vene/.ia  nella  quale 
pienamenle  si  risolvono  le  proposizioni  introdotle 
contro  di  lei , nel  libro  di  Knimanucle  Tordisiglia 
staiiipalo  in  Madrid,  l’anno  i6i6  iiititolato  rela- 
elon  vei'dadera  , ove  si  disrorre  la  materia  degli  Us- 
cochi,  etc.  [Ibid.  — K"  542.) 

iCi6.  Manifesto  di  V'enezia  jier  oceasione  degli  Useoehi. 
[Ibid.  — N"  54i  et  54;î.) 

Mil.  Proposizione  del  (lussoni  andiaseiatore  veneto  al  Pa- 
latino  del  Ileno  per  la  giierra  de  Veneti  <»ntro  gli 
areiducali,  i6i6.  [Ibid.  — iN"  542.) 

ilfU.  Traduzione  poliliea  a Fisonio  Lividio  de)  trascorso 
desinteressato  eirca  gli  afiari  degli  Useoehi.  {Ibid. 

— 542.) 

iM  Discorso  degli  Useoehi. 

Giudi'/io  degli  Useoehi. 

Difensori  degli  U.scoehi  biasimati.  {Ibid.) 

]h,i.  Risposta  in  difesa  delle  ragioni  dell’  areiiliiea  Ferdi- 
nando , contro  il  manifesto  di  V enezia.  {Ibid.) 
iM  Proposizione  fatta  d’ail’  illustrissinio  ambaseiatore  ve- 

neto Vineenze  Gussoni  ad  Palatino  del  Heno  e altrl 
prineipi  délia  Germania  , per  oceasione  délia  guerra 
elle  verte  frà  la  repubblica  di  Venezia  e l arciduea 
Ferdinando  d’Aiistria  neir  anno  1616.  {Ibid.) 
Relazione  degli  Uscocchi  tlelj’  occorso  trà  la  repub- 
* !>lica  di  Venetia  et  l’areidiiea  Ferdinando  a causa 
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clegli  Uscocchi,  con  le  ragioni  che  dalle  parti  s’alle-  / 
gano , i8  giugno  i6i6.  {Aff.étr.') 

Reeueil  de  pièces.  i^Uihl.  du  Roi.  — N“  io48o  , in-4®.)  nor.  1616. 

J. 

Ce  recueil  contient  nn  fragiocnt  qui  n'a  ai  commencement  ni 
fin,  et  qui  coiisUte  en  une  quarantaine  He  pa^es.  Il  est*relatif  à 
la  guerre  que  les  \ énitiens  eurent  à soutenir  contre  raicliicluc 
FeidinanJ  de  Gratz , à l’occasion  des  pirates  appelés  L-scoques. 

Manifesto  delle  ragioni  che  ha  la  repiihbiica  serenis-  1617. 
sima  con  li  arcidnchi  nelle  controverse  che  ItOra 
vertono  per  ragionedegli  Uscocchi*  681 

in-4“.) 

Ri.sposta  in  dillc-sa  délié  ragioni  ilel  serenissimo  arci-  /HJ. 
duca  Ferdinando  contro  il  nianilèslo  publtlicafo 
per  la  repuhhlica  di  Venexia  per  ocrasione  dclla  pré- 
senté guerra  dell’  anno  i6iy.  [Ibid.") 

Copia  di  lettera  scritta  dal  duca  d’Ossuna  vice-rè  di  aojaiot6i7. , 
Napoli  a Mchetnct  IFI  iniperatore  de’  Turchi.  {Ibid.) 

Ragionamento  dçl  regho  d'Italia  ai  suoi  principi  per  ,617. 
la  difesa  austriaca  ilegli  Uscochi.  (^/W.  </eiV/«rarto. 

— N»  543.} 

Risposta  in  difesa  delle  ragioni  del  serenissimo  arci-  iHJ. 
duca  Ferdinando , contro  il  inanifesto  pubblicato  per 
la  repubblica  di  Venezia  per  occasione  dcUa  pré- 
senté guerra.  {Ibid.) 

Risposta  del  rè  d'Ingbilterra  ail'  ainbasciatore  di  Ve- 
nezia sopra  l'istanza  f'attaeli  di  dichiararsi.  {Ibid. — 

N”  54-J-) 

Capitoli  délia  Icga  trà  Francia,  Inghiltcrra  , Venezia 

e Savoja.  {Ibid.)  * 
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Relazione  dcllc  ragioni  dei  signori  arciducali  tradotte 
dallo  spagnuolo.  ( Au  sujet  de  la  guerre  des  tJsco- 
ques.)  {Ibid.  — N"  367.)  ' ■ 

Lettera  di  Giovanni  Benibo  doge  di  Venezia  a Zache- 
ria  Sagredo  podestà  e a Giovanni  Contarini  capi- 
tanio  'di  Verona.  {Ibid.  — 1S°  854.) 

Cette  lettre  est  du  19  décembre  1617;  elle  est  accompagnée 

de  quelques  autres  du  roi  d’Espagne , sur  les  affaires  qu*il  y avait 

alors  entre  ce  prince  et  la  républiqne. 

Risposta  deir  arciduca  d’Austria  Ferdiiiando  in  diffesa 
delle  sue  ragioni  contre  il  manifesto  puliblicato  per 
la  rcpubblica  di  Venezia.  {Ibid.  — N"  867,  54a  et 

8540 

Ragionaniento  ai  principi  d'italia,  per  la  diR'esa  aus> 
triaea  dcgli  Uscochi.  {Ibid.  — N°  854  et  io5i.) 

Relazione  délia  pace  d'itàlia  conclusa  in  Parigi  l’anno 
1617 , da  Ottaviano  Bon , ambasciatorc  straordinario 
délia  serenissinia  rcpubblica  di  Venezia  appresso 
il  christianissimo  rè  di  Francia.  {Ibid.  ■ — N“  54t.) 

Lettera  di  responsiva  a un  prclato  di  Rnma  donde 
egli  avvisa  i sospetti  dei  signori  Veneziani , e di 
altri  intorno  al  intelligenzà  frà  Spagna  c Savoja , 
circa  i motivi  di  Monferrato.  {Thid.  — N"  783.) 

Fisonio  Lividio  traduzione  politiea  dei  trascorso  de- 
sinteressato  cirea  gli  aflari  degli  Uscochi  fra  la  si- 
gnoria  di  Venezia  e l'arciduca  di  Austria , agli  ad- 
doti  di  Borone  Tordisiglia  e Corbani.  ( Ibid.  — 

N”  542.) 

Varie  scritturee  vers!  eontro  la  monarchiadi  Spagna. 
Ragioni  délia  repubblica  veneziana  eontro  gli  Us- 
eoehi.  ( Bibl.  de  fa  reine  de  Suede,  au  Vatican.') 


'Articlçs  proposés  à Madrid,  au  mois  de  juin  1617,  juin  1617.  ■ 
pour  l’accommodement  du  différend  de  l’archiduc 
Ferdinand  et  de  la  république  de  Venise  (en  espa- 
gnol.) {Bibl.  du  Roi.  — K"  i4,  in-fol.) 

Articles  donnés  à Madrid  sur  les  différends  d’entre  1617. 
le  roi  archiduc  Ferdinand  et  la  sérénissime  répu- 
blique de  Venise.  {Jhid.  — N°  Sgoi , grand  in-fol.) 

Ce  qui  s’est  imprimé  des  traités  de  Madrid  et  de 
Paris  pour  accorder  les  différends  des  V énitiens  avec 
l’archiduc  Ferdinand  roi  de  Bohème  , et  ceux  du 
duc  de  Savoye  avec  le  duc  de  Mantoue,  l’an  1617. 

{Ibid.) 

Parmi  les  pièces  qui  composent  ce  recueil  il  y a à remarquer  * 

plusieurs  lettres  du  roi  d'Espagne  , et  une  du  duc  de  Savoie. 

Traité  fait  à Paris  pour  l’accommodement  des  diffé-  6*ept.  «617. 
rends  d’entre  l’archiduc  Ferdinand  roi  de  Bohème 
et  la  république  de  Venise,  6 septembre  1617.  {Ibid. 

— N”  1 4,  in-fol.) 

Lettre  justificative  du  capitaine  général  J.  Zane  au  doge 
et  au  sénat,  i"^aoftt  1617.  {Bibl.  Farsetti  aVcnUe.) 

Véritable  récit  de  ce  qui  s’est  passé  au  soulèvement 
des  Grisons  pour  la  restitution  de  la  Valteline  et 
comté  de  Bormio  et  de  Chiavena.  {Bibl.  du  Roi. 

— N°  3t,  in-fol.) 

/ J / . 

Recueil  provenant  de  la  bibliothèque  des  Minimes. 

Advis  de  Monsieur  de  Villeroy,  à la  reine-mère  sur  les  ,gaî. 
différends  du  duc  de  Mantoue  avec  le  duc  de  Savoye 
en  1618,  contenant  les  maximes  qu’il  est  néces- 
saire d’y  observer.  {Bibl.  de  Monsieur,  h V Arsenal.— 

N”  1 1 9,  in-fol.) 
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i6t7  - iG:i4,  Me&Iauges  de  plusieurs  mémoires,  titres,  proposi- 
tions, lettres  concernant  les  affaires  de  Suisse  et 
dè  la  ValteJine  pendant  l’andiassade  de  M.  Miron, 
depuis  l’an  1617  jusques  en  l’année  i6a4-  [ibid. — 
N”  628,  grand  in-fol.) 

II  y a un  second  titre  qui  porte  : 

Relation  de  ce  qui  s* est  passé  en  Suisse  depuis  la  résidence  de 
yt.  yfiron  f A savoir  depuis  le  i*'  novembre  1617  jusques  au  27 
mars  1O24. 

Cette  relation  n’a  qu’une  cinquantaine  de  pages.  Le  reste 
es^  un  recueil  d<!  pri-s  de  cinq  cents  pages  , se  composant  d’un 
* grand  nombre  de  pii-ces  et  de  lettres  qui  ne  sont  point  en  ori- 
ginal. 

Manifeste  de  la  sérénissime  république  de  Venise 
contre  Ferdinand  roi  de  Bohême  et  archkluc  d’Au- 
triche, au  sujet  des  Uscoques. 

Traité  de  paix  entre  la  répuhKque  de  Venise  et  l’ar- 
chiduc Ferdinand  au  sujet  des  Uscoques  par  l’en- 
trentise  du  roi  «f  F,spagiie.  { Ihid.'j 

Lettere  di  Giovanni  Bemho  doge  ili  Venezia  al  po- 
destà  e capitanio  di  Verona.  [Bibl.  de  Murano.  — 

N"  543-) 

LetteradelrèFilippollI , rè  delle  Spagne  al  niarchese 
di  Bedemar  suo  ambxsciator  in  Venezia  1617.  — 
Atraal  duca  di  Ossuna  vice-rè.  — Altra  a D.  Fran- 
cesco di  Castro  vice-rè  di  Sicilia.  {Ibid.  — N"  54a  , 
783  et  854") 

Memorie  délia  pace  d'Italia,  1617.  {Bibl.  du  Roi.  — 
tii3 — 74‘)>  in-fol.) 

A la  suite  de  L’un  des  voIsudcs  de  la  correspondance  de 
I>éoi>  Briulart , ambassadeur  de  Fraace  à Venise , il  y a deux 
pièces  qui  ne  font  |»oiiit  partie  de  cette  corresjHïndancc.  L’une 
est  : 


1617 


Hid. 


Ibid. 


Ibid. 


Ibid. 
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Hatijatu  anuUationc  tt  casjotione  délia  sacra  maesia  ccsarea  Fer- 
dimmslo  //  con^a  l’elettione  et  ineoronatione  nuova  sef'uita  in 
Bohemia  alU  26  di  febraio  1620. 

Cette  pi6ce  n’a  point  de  rapport  avec  Diistoire  'de  \'rnise. 

L’autre  est  un  récit  en  italien  de  la  paix  conclue  à Paris , en 
1617  , par  la  médiation  de  Louis  XUI  , à la  suite  de  la  guerre 
occasionnée  par  la  mort  de  François  de  Gousague  , c’est-à-dire  de 
la  guerre  pour  la  succession  de  Manloue.  Cette  narration  'est  un 
mémoire  d’une  .soixantaine  de  pages.  L’auteur,  rapporte  les  évé- 
nements principaux  de  cette  guerre  , et  même  ceux  tpii  n’ont  avec 
elle  qu'un  rapport  éloigné  , comme  l’élévatian  et  la  mort  du  ma-  - 
réchai  d' Ancre.  Je  n’ai  pas  renuur^ué  dans  cel  ouvrage  des  détails 
qui  ne  fussent  point  dans  les  histoires  qu’on  a publiées.  . 

Conjuration  Je  iGiH.  ‘ . • 

t ‘ • 

Congitira  Ja  dnvemi  esegttire.al  gtomç  deU’.^.scensiAne 
di  Nostro  Signore.  In  Venetia  i6i%.{Ihide — 
in-fol.)'  • • ' 

C’est  une  relation  de  deux  pages  faite  probablement  au  moment 
où  la  prétendue  conjuration  éclata.  " 

Traditnento  del  i6i8  nel  iiiese  di  Maggio  in  Vcneïia. 

— N“  45,  in-fol.) 

Autre  récit  de  trois  jiagês  seulemeht.  . ' 

Venise.  — i6i8.  (/Ai/.) -' 

Ceei  est  une  relation  française  aussi  courte  qiù:  les  précédeutes , 
qui  accuse  positivement  de  la'  mnjoratioii  le  duc  d’Osàone''ei  le 
marquis  de  Bedcinar.’  • ' 

Sommario  délia  congiura  fatta  dal  dtica  d’Osstma , 
contro  la  repubblica  di  Venetia,  ^Bibî.  de  lu  reùie 
de  Suède  au  Vatican  i)  ‘ . . ' 

Tradimento  macchinato  contro. rinnoceoza  délia  rç- 
pubblica  véneto,  J’anno  i6i8.  {Bihl.  de  Murdno. 

r 541.  s , . ^ ' • 
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Sommario  délia  conglura  fatta  contro  la  serenissiina 
repubblioa  di  Venezia.  [Bibl.  du  Roi.  — N"  lo  de 
la  collection  de  Brienne,  in-fol. , 3oo  de  la  collec- 
^tion  de  Dupuy,  in-fol.,  et  ioi3o , in-4“.) 

Voyez  ci-après  l’examen  de  la  conjuration  attribnée  aux  Es- 
' pagnols. 

i6i8-i6io.  Registro  di  ducali  dall’  eccellentissimo  senato  e lettere 
' delli  eccellentissimi  signori  inquisitori  di  stato,  al. 
circospetto  Antonio  Maria  Vincenti  per  la  serenis- 
sima  repubblica,  residente  a Milano,  e commis- 
sioni  ad  esso  ingiuiite,’circa  la  cqngiura  scoperta 
^ contro  il  governo  délia  repubblica  stessa  e sua  pri- 
inaria  nobiltà , e sostenuta  dal  signor  délia  Qucva,- 
niarchese  di  Bedemar,  ambasciator  di  Spagna  in 
, Venetia  l’arino  i6i8  ; estratto  da  documcntiauten- 
tici  et  originali , nella  cancellaria  sécréta , assistente 
dei  tribunale  dcgli  eccellentissimi  inquisitori  di 
stato.  {AJf.  étr^ 

Voyez  ci-après  dans  les  pièces  justificatÎTes , l'examen  de  la 
conjuration  attribuée  aux  Espagnols. 

Ragguaglio  del  machinato  tradiniento  contro  l’inno- 
cenza  délia  repubblica  di  Venezia  l'aiino  i6i8.  In- 
cipit , già  gran  tempo  fù,  si  disse  che  i signori  Vc- 
neziani  havendo  conosciuto  il  signor  marebese  di 
Bedmar,  etc.  {Bihl.de  Murano.  — N 276.) 
Congiuradc’Spagnuoli  contro  la  repubblica  di  Venezia 
1618,  incipit  di  lutte  le  imprese  degV  uomini,  etc. 

~ N°  866.) 

Ce  sont  les  premiers  mots  de  l'ouvrage  de  S.  Réal.  , 

Conjuratio  Ossuniana. 

( XÎ8.  VIII.  V.  f., 

I 175.  VIII.  E.i. 


i6i8. 


m- 


{Bihl.  royale  de  Naplea. 
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Feltris  Horatilsommario délia  congiura  del  duca  di  Os- 
suna  côntra  Venesia.  In-4**.  (En  lat.  italien  et  espa- 
gnol.) a5 1 , YIII , 5,3.  — {Bibl.  royale  de  Naples.) 

Tradimento  del  i6't8  nel  mese  di  mageio  in  Venctia. 

Cest  une  narration  en  deux  pages  de  la  conjuration  attributs* 
au  marqnis  de  Bedemar  ; ma»  on  n y parle  ni  de  cet  ambassadeur 
ni  du  duc  d'Ossoiie.  On  dit  seulement  que  deux  galères  de  Naples", 
qui  étaient  à Trieste  , devaient  venir  pour  contribuer  au  succès 
de  la  conjuration  , et  que  la  banque  es]>agDole  avait  pavé  depuis 
trois  jours  cinquante  mille  écus  aux  conjurés, 

Relazione  del  niacliin<ito  tradimento  délia  repiibblica 
di  Venezia  del  i6i8,  d’incerto autore.  {Bibl.  de  la 
reine  de  Suède , au  Vatican  l) 

Relazione  del  trattato  fatto  per  mettere  a sacco  Ve- 
nezia, e pigliare  alcune  fortezze  dello  alato.  {Bibl. 
Riccardi.)  •: 

Sommario  délia  congiura  fatta  contro  la  signoria  di 
di  Venezia , in  tempo  che  l’ambasciatore  Cueva 
resideva  in  Venezia  corne  ambasciatore  di  Spagna. 

^ Sono  pagine  35.  {Bibl,  Marucelliana.) 

Délia  congiura  del  duca  d’Ossuna  contro  la  repub- 
blica  di  Venezia.  ( Bibl.  Magliabechiana , a Flo- 
rence, ) 

Rrerissimo  ragguaglio  délia  congiura  degli  Spagnoli 
contro  Venezia.  {Bibl.  MoruoelUana.)' 

Lettera  del  capitano  Giacomo  Pero , circa  il  modo 
d'impadronirsi  di  Venezia  senza  intelligenza  délia 
città.  {Bibl.de  Murano.-—^''  3j3.  ) 

Copia  délia  scrittura  che  il  capitano  Giacopo  Pietro 
inviô  al  duca  d'0.ssuna. 
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MikIo  d'impadronÎTsi  senza  iiitelli^nze  délia  città  di 
Venezia,  del  capitnno  Gbcopo  Pietro.  {Bihl.  du  Roi. 
— N“  10,  de  la  collection  de  Briennc  , in-fol. , et 

i<»i3o,  in-4".) 

Voyer.  dans  le  volume  suivant  , l’evanien  de  la  conjuralioii  de 
Venise. 

itiig.  Traité  d'alliance  et  de  confédération  entre  la  répnbli- 
t que  de  Venise  et  les  états  des  provinces-unies  des 
Pays-Bas.  {AJf.  ètr.) 

aSavr.  itijn.  Lettre  du  duc  d’Ossone  au  pape  contre  les  Vénitiens. 
( Bil)l.  du  Roi.  — N”  > in-fol.) 

18  avril.  Traité  entre  la  répul>Ugue  de  Venise  et  MM.  les  états- 
généraux  des  Pays  - Bas.  (En  français.)  a8  avril 
lô'ao.  [Bibl.  du  Roi,- — N”  i4,  in-fol.) 

juin  itiao.  Copia  délia  carta  del  cardinal  Borsa  al  duque  de  Us- 
suna  de  3 junio,  de  como  tomo  pocession.  Copia 
del  viUete  del  duque  para  respuesta  al  cardenale  de 
4 junio  1620.  ( Ilnd.  — 3oo  , .in-_t()l.) 

Cetti'  correspoudoJice  est  suivie  d’uii  mémoire  justificatif  du 
due  d'Ossone  , et  de  deux  lettres  do  la  darhesse-;  mais  il  n’y  est 
'pas  question  de  la  roiijiiratioii  de  i6i8.  * 


Raggionaniento  dell’  anibasciatprc  tli  Spagna  al  rè  ca- 
* tolico  contra  qiiellu  làttoU  dall’  amliasciatore  tli 

“*  ^Venetia  in  proposito  di  Vakelina.  (Ibid.) 

■ in-4”-)  . . 

s Oratiune  fatta  dall’  illustcissimo  signor  anibasciatore 

a veneto  al  rè  di  Francia  Ludovico  \Hl  per  l’iiite- 

resse  délia  Valtelina  occttptita  da  Spagnuoli.  ( Ibid.) 

iioct.  ifiao.  Articles  pot  tant  refus  de  1 alliance  de  Venise  et  con- 
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' firmation  de  celle  de  franco,  d'Autriclie-  et  de  * 

Suisse,  faits  par  hi  lijpie  grise  pour  la  liherté  îles 
deux  religions.  ( Ibid.  — JN"  4<*o,_iii-fol.) 

Discorso  a prcncipi  d’Italia  per  la  casa  d’Austria  fiel  iCao. 
padre  Tomaso  Campanella,  l'auno  1620.  {Bibl.  de 
la  reine  de  Suède,  au  f^atican.) 

IMèces  relatives  à l’affaire  dti  duc  d’Ossone.  {Ajf.  étr.') 

Copie  de  U lettre  du  roi  d'F.spa^iie  à la  ilucbesae  d'Otaone  , ili  avril  iGai. 
touchaut  la  déteiitiuii  de  son  mari  ( en  espagnol  , 

Réponse  de  la  duchesse  d'Ossone.  niaiiGai. 

Mémoire  de  la  duchesse  It  Balthasar  de  Zuniga.  . r ■ f lUJ. 

Mémoire  et  articles  adressés  à S.  M.  contre  lé  duc  d'Ossoue  , iliai. 
en  Es[>agnol.  On  l’v  accuse  d’avoir  voulu  se  faire  psxrclaraer 
roi  ; mais  sans  donucr  des  détails  sur  cet  objet , et  sans  dire  i|ue 
la  France  et  la  répubhque  de  Venise  fussent  de  connivence.  • 

Mémoire  justificatif  du  duc  d’Ossone.  étr.)'  rhut. 

I ^ 

C*e«t  un  mémoire  écrit  du  chétesiu  d*Alaoicda  , où  il  était 
M>nnier.  il  rappelle  ses  services,  demande  à être  élargi  et  jugé  , j 

après  qu*on  aura  entendu  le.s  témoins. 

Mais  il  ne  dit  rien  sur  le  reproche  d’avoir  voulu  se  faire  pro- 
clamer roi.  ^ 

Istriizione  a monsigiior  Vescovo  di  Monteijascouc 
destinato  dal  poiitcfice  suo  Nunzio  residente  a Vc- 
nezia  : è di  pag.  18,  e porta  la  data  , Roma  primo 
luglio  62 1 . [Bibl.  MaruccUi.)  s 

Istmzione  di  monsignore  Zaccliia  Vescovo  di  Montc- 
fiasconc  destinato  dal  papa  suo  nunzio  in  Venezia  ; 
ba  la  tlata  dcl  1 giugno  i()2i,  cd  è contenuta  in 
pagine  1 4.  ( Bibl.  Marucclli.)  * • • 

Instructions  données  par  le  pape  à scs  nonces,  1621, 

{Bibl.  du  Boi.  — !N°  2<)6,  in-4°.) 


S 
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Manuscrit  de  la  collection  deDupuy. 

C’est  un  recueil  d'instrucliona  données , sous  le  pontificat  de 
_ Paul  V et  de  son  successeur , à des  nonces  destinés  i diverses 
missions.  Parmi  ces  instructions  il  y en  a une  qui  intéresse  l’his- 
toire de  Venise.  ■ ■■ 

juin  i6ai.  Istruttione  à monsignor  Zacchia  vcscoto  di  Monte- 
fiascone  per  andar  nuntio  in  Veneta. 

Ce  nonce  fut  envoyé  non  par  le  pape  Paul  V , mais  par  Gré- 
goire  XV  , qui  voulait  ac  réconcilier  avec  Ie«  Vénitiens  brouillés 
avec  le  saint-siège  depuis  i6oS.  Voici  quelques  passages  de  Tin- 
struction  donnée  au  négociateur  chargé  de  ménager  le  raccom- 
rnodernent. 

* Qtieir  armi  spiritual!  , che  in  difTesa  délia  liberté  ecclesias- 
. tica  , per  edifîcare  non  per  distruggere  , furono  con  gran  zelo 

adoperate  da  papa  Paolo  V di  santa  memoria  contre  la  rep*  ve- 
netiana  , si  credevono  t buoni  che  dovessero  alla  fine  caggionare 
ottimi  effetti  ; ma  trovati  glt  aninit  di  più  madisposti , e prevalere 
il  cônsiglio  di  coloro  die  per  età  e per  prudenza  dovcvano  di 
minor  autoritâ  apparerc  , guSdati  più  da  nn  capo  di  mahalento 
pieno  , che  haveva  maggior  forza  ne(la  lingua  e nell’  amici  che 
nella  sua  (xissanza  ordinaria  , ne  sono  seguiti  co&i  rei  awenimenti 
• corne  SC  üi  pessimi  tempi  se  fossero  State  mossé  » impero  che  quclli 
di  la  giurisdilioae  e disciplina  e il  rispetto  verso  U pontelice  e la 
sedia  apostolica  , non  sensa  pericolo  délia  rcligione  catboltca , 
hajiiio  ricevute  tante  grandissime  offese  , che  , in  vece  d’acquisto 
e di  ristoro , si  è fatta , cou  dolore  iminenso  de*  più  zelanti  , non 
picciola  perdita.  ' 

« £ lasciaroo  stare  che  per  J antica  opiiiione  portata  da  Vene- 
, tiani  di  non  havere  ricevuta  da  niuna  parte  maggibri  ostacoli  alla 
loro  grandezza  e percosse  che  da  i romani  pontchei  , se  fossero 
disposti  a levai*e  alla  chiesa  tutta  Pautorità  che  in  casa  loro  si  go- 
deva  , che  lo  sdegno  gravissuno  contro  la  persona  di  Paolo  , per 
la  fresca  offesa  conceputo  » et  la  lungbezza  del  Suo  pontiheato 
non  hanno  sin  hora  pennessoche  si  siano  gia  mai  potiiti  placare 
gli  aninii  adirati  e rtvolgere  in  niiglior  consiglio  li  appassiônate 
volorità  loro,  et  taiito  più  havendo  veduto  che  quel  ponte/ice, 
• volto  alla  quiete  e loiitaiiissimo  dal  |>ensiere  delle  novità , foggîva 
lutte  i’ofiportunitâ  che  la  ventura  li  ineteva  in  maiio  di  vendicare 
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la  pubblica  iiigtiiria  ; onde  si  sonô  ancora  come  assicurati  di  ten* 
tare  ogni  di  cose  uuove  , in  pregindiiio  deHa  giurisditione  e au> 
torità  l'oiitincia  , aenzA  tememe  risentimento  cbe  di  moderate  pa> 
rôle. 

« Ma  dall*  altro  lato  non  ba  la  re[>*  da  quet  teropi  in  qii<^  fatto 
acquisto  niuno.  Anzi  ha  ricevuti  di  gran  coipi  et  fatte  di  moite 
perdite  , 'parendo  chc  inentre  sono  andati  quel  signori  niutando 
pen.sierî  |>oco  confornii  alla  pietà  loro  antica  , e da  i più  sani  con- 
sigli  dilungandosi  , non  habbia  îddio  prosperate  le  cose  loro , 
onde  baiino  chiaramente  potuto  conoscere  di  quanta  importanza 
sarebbe  stato  in  pr6  o contro  di  loro  bavere  un  ponteiiee  confi* 
dente  e amorevole  , 6 il  provare  un  risoLuto  e incliiiato  ail*  arini , 
alla  vendetta  e alla  mutatione  delle  cose  ; perche  rtinioiie  e la 
biiona  corrispondente  iutelligenza  con  la  sede  apostolica  Li  hâve*’ 
rebbe  faciimenle  lil>erati , dalle  guerre  del  Piemonte  et  del  Fnuli , 
e deir  armata  napolitana  , c di  contro  il  giusto  sdegno  d’auimo 
forse  li  haverebbe  riversati  sotto  sopra  se  iiei  tempo  di  quei  tra> 
vagli  se  fosse  il  papa  unito  col  rè  catolico  e con  TAusuiaci  per  ri* 
voltai'c  l’armi  spagnuole  contro  di  loro  e assqllirli  ancor  esso  da 
un  altro  lato  , seguendo  lesempio  di  Giulio  II  , et  gl’  avvenimenti 
délia  lega  di  Cambrai.  * 

« Ma  oltre  a cio  è assai  manifesto  , solamcntc  per  caggione  del 
commercio  e di  traffichi  loro  , quauto  la  città  di  Venetia  sia  ve* 
nuta  nieno  dal  tempo  dell*  interdetio  in  quà , c q^ianto  le  loro 
navigation!  siano  raancate  o Huscite  infelici , onde  è oucora  ap* 
parito  manifestameute  l’effetto  spaventevole  delle  censure  ecc^* 
siastiche  , e la  maleditione  cbe  apportano  non  lacili  à levarsi  con 
altre  tante  beuedictioui  mentre  gl*  animi , mal  pentiti  del  passato, 
a riceverla  non  si  dispongano  » per  la  quai  caggione  è da  credere 
che  per  divina  misericordia  sia  giunto  ü tempo  di  sperare  intomo 
a quelle  cose  U vera  salute.  Impero  che  , morto  il  pontefice  Paolo , 
è levata  la  persona  con  la  quale  i raiicori  e gli  sdegni  invcccliiati 
e succedutane  un  altra  dt  cui  desiderare  non  potevano  la  mi- 
glioreela  più  o))portuna  alla  pubblica  quietc  e alla  pace  dltalia, 
si  vuol  pensare  che  ^onderando  gli  avvenimenti  passati  siano  per 
procurarc  d*accomodarsi  con  la  sedia  apostolica  e di  untrseli  de] 
tutto  con  Csso  lei  , massimaœente  essendo  ormai  spenta  la  fattione 
del  principe  Donati,  ch*  anche  atersa  olie  inclinata  si  dimostrava 
alla  chics».  . ' 
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« KgU  è heti  Suro  che  non  è d»  firomettersi  da  loru  quella  subita 
• mutatione  di  ronsîgU  6 di  fatti  cbç  la  raggione  rccbiederobbe  , 
perche  attineotissimi  a conservare  la  riputatione  e la  opinioae  di 
&a>iezza  nella  qaale  vogHono  esscr  teuuü  , si  la&ciarano  auzi  per 
forza  di  lungbe  eftsortatioiii  e pregiiiere  a pocu  a poco  gua* 
dagnare  , etc. 

« Sarebke  di  soverclùo  il  divisare  quai  sia  U migliore  di  molli 
mediL'amenti  , iiientie  il  malato  per  taie  non  si  couosce  e non 
vuolc  esser  tenutu  , ue  da  perù  a utuna  curaluogo , aiu£i  a quel!  a 
si  oppoiie  e tauto  più  ripugna. 

• E primieraroenCe  quanto  al  inudodi  procédera  va  giudicando 

S'r  che  V.  S.  uel  suo  ariivare  |x>trebl}e  mostrare  di  non  por< 

tarv’i  coocetti  aiiri  buoni  che  rei  délia  rep"  e pensicri  piutosto  pta- 
*cevoH  cbe  rigorosi  e luughi  del  spirito  di  liforma  e. quasi  côroo 
ejla  si  credesse  non  trovarsi  disordiui  notabili  in  quclla  città  e 
domifiio  che  siano  cuntrarii  alla  cliristiana  pietà  e alla  giurisdi- 
tique  ecrlesiastica  » o ignorasse  i mali  pur  troppo  gravi  che  la  mo- 
lestano....  cul  preiiderc  da  casi  spécial!  Toccasione  dVsagerarce 

detestare  alcmi  maie  sc  ne  raccorrà  assai  inaggior  £rulto de* 

sidéra  ancora  che  da  poi  che  V.  S.  si  sarà  {)osta  ad  impugnar 
alcuii  opra  e a jrrocuraie  rimedio  non  abbaudoni  per  le  prime 
ripulse....  poiche  ineglio  è il  non  lentare  che  il  non  |)roscgiiire 

> Si  studierà  di  dar  loro  a di\edcr  qnanto  ad  essi  apartenga  lo 
star  liene  cou  la  sedia  apostolica.»*.  ne  gia  intende  il  pa|)a  d*in* 
comminciarc  ab  ovo  de  ridiirli  a i teinpi  dell’  autica  loro  pietà  , 
ma  ai  contenta  per  hora  d'inalzarli  al  inenq  a i segni....  K.jicl  vero 
cfoverebbesi  iii  quel  seuato  cosi  savio  pomlcrare  se  îii  alcuna  parte 
si  sceroi  1a  graiidezza  e lu  luaesUi  dclla  rep*  inenire  la  giurîsdi* 
done  ecclesiastica  si  escreiti  secundo  cbe  i sacri  canoiii  n'baimo 
dis{K>sto  ; et  oggi  cbe  in  tant!  modi  la  vanno  violando  sian6 
^saipiù  |)otenti  e piu  reputati  di  qnel  clieavantl  fosserp.... 

• Disponendosi  in  Xal  luauiera  gl*  animi  massimamente  quclli 
più  pii  e |UÙ  v<H;chi  e prudent!  , si  potrcblie  , col  iiiesso  di  quelli, 
andare  guadagnaiido  gl*  altri.  Ma  perciô  che  a V.  S.  è negato  il 
trattarc  privatamente  con  nobili , sarà  ottiraainente  posta  gran 

, parte  dell*  industrie  sua  se  a tal  dne  si  andarà  ella  con  diligcnza  , 
facendosi  aiuorcvoU  c confidenti  luuki  buoni  religiosi  de*  quali  essi 
si  vagUaiio  per  padri  spintuali  e similmente  ajeuoi  prelati  et  altre 
|>ersoiie  ccclesiasticbe  de  quali  e parenti  e uinrri  |>ossii>np  essere 
pcrsuiisi.  » ^ 
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L’ilUlniction  rrconaïuaiKie  spécialement  au  nonce  d'obtenir  le 
rétabliaseiuent  de  l’iiiquisilion  ecclésiastique  dans  tonte  sa  vi- 
gueur , pour  empêcher  ritiiroduclioifde  l’hêrêsie. 

II  y a un  article  fort  étendu  au  sujet  de  Fra  Paulo  Sarpi.  On 
charge  le  nonce  de  demander  qu'il  soit  éloigné  de  Venise  ; «Me 
finalmente  non  ê da  sperar  molto  : conrerri  aspettare  il  rimedio 
da  Dio  , essendo  tanto  inanzi  ne  gl'  anni  che  non  pnèessere  gran- 
demeute  luntano  delle  sue  pcnc.  > On  charge  le  nonce  de  le  faire 
surreiller  , de  rendre  un  compte  exact  des  moindres  actions  de  ce 
moine  , et  on  lui  indique  , comme  le  meilleur  moveu  de  détmire 
sosi  influetice  i le  retour  des  jésuites  dans  l'état  de  Venise. 

Les  autres  objets  que  l'instruction  recommande  an  nonce  sont 
la  réforme  du  clergé  vénitien  , la  réception  de  la  bulle  in  etenâ 
domini , qnatid  l'occasion  favorable  s'en  présentera  , le  rétablisse- 
ment de  la  Juridiction  ecclésiastique  sur  le  (>ied  où  elle  était  du 
ti'mps  de  Clément  VIII,  jea  droits  du  saint-siège  sur  le  patriarcliat 
d" Aquilée  et  sur  l’évêcbé  de  Ceneda , la  liberté  pour  lés  sujets  du  ' 
saint-siège  de  naviguer  dans  PAdriatique  sans  être  soumis  aux  vi- 
< sites  et  aux  droits  exigés  par  le*  Vénitiens  , et  abolis  par  le  traite 
fait  en^e  Jules  II  <1  la  république  , la  fixation  des  limites  das 
deux  étals  du  cAté  de  Ferrure,  Punion  de  la  lépublique  avec  le 
roi  iPF-spagnc , sa  réconciliation  aveé  l'Autriche , et  enfin  son  état 
(Thostilité  contre  les  Turcs. 

Lerttrra  di  Luigi  XIII  a Filippo  IV  rè  catolico  circa 
la  Valtclina,  data  da  Parigi  3o  génnaro  i6ai. 
dé  Murano.  — N”  54a.) 

Orazione  di  Girolamo  Priuli  a Ludovico  XIII,  rè  di 
Francia,  i6n.{Ibid.)  . , 

Négociation  deM.dcBassompière, envoyé  ambassadeur 
. extraordinaire  en  Espagne  par  le  roi , sur  le  sujet 
de  la  restitution  de  la  Valteline , i6a  i . {Bibl.  du  Roi. 
— N"  4®a , in-I'ol.) 

Afaauscrit  de  la  collection  de  Dupuy. 

Cest  ^e  histoire  , ou  pIutAt  un  mémoire,  détaillé  des  négociii- 
lions  du  maréchal  de  Baasompierre  pour  celte  affaire.  , 

Tome  ! II.  . ■ ‘ ..  ùy 
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Relazione  del  conte  Sirlei  iiigle^e,  anibnsciatoro  del 
rè  di  Persia  alla  .san^ità  di  N.  S.  Gregorio  XV,  nel- 
mesc  di  agosto  162a,  intomo  alla  lega  che  si  tratta 
di  farc  con  il  detto  rè  e principi  christlani  e il 
modo  di  poter  ottejierc  la  vittoria  contro  il  Turco  .* 
I commune  nemico.  ( Bibl.  de  Murano.  — N*  173,) 

iCti.  Istanza  fatta  dal  niarchese  di  Covre  ambasciatoré 
straonliiiario  del  rè  di  Francia  alla  repubbbca  di 
Vcnczia  per  la  remissione  de’  padri  GesultL  i6ai.  • 
{Bibl.  de  Murano.  — In-4°,  n°  542.) 

Replica  dello  stesso  fatta  in  collegio  per  io  stesso  iie- 
> gozio.  {ibid.) 

Relazione  dell’  occorso  frà  l'ambasciator  veneto-  a 
, Romat  e monsignor  maestro  di  Caméra,  {dff.  étr.) 

Dans  uii  iiianuftcnt  iiititnlé  i > Haccolta  df  parti  institutivr  e 
r^golative.  • ' * * • 

C’est  la  relation  d'uoe  dispute  de  préséance  entre  Renier  Zeno^ 

. * ambassadeur  de  Venise  , et  le  maître  de  la  chambre  du  pape# 

L’ambassadeur  voulut  prendre  la  place  de  celui-ci  dans  une  céré- 
monie d Vglise , et  le  maître  lui  dit  : Vous  tenez  la  place  d’un 
candélabre  et  non  nas  d’un  ambassadeur.  » la  mars  lOaa. 

i6m.  Morte  di  Osman  impcratore  de’  Turchi.  (Bibl,  Zilioli , 
a Venise.  — rln-fol.) 

Capitoli  délia  lega  conclusa  trà  il  rè  di  Francia , ln> 

' ghilterra  , fepubblica  di  Vcnezia , duca  di  Savoja , 
nel  1623,  in  mese  di  febbrajo.  (Bibl.  de  Murano. 

— In-4“,*n“  542.)  . 

fir.  «6»3.  Sella  lega  Francia Venctia  et  Savoja,  per  la  riçu- 
peratione  délia  Valtelina,  snttoscritta  a Parigi  .a  7 
i'ebl^ajo  1623.  (Bibl.  du  RoL  — N"  454>  iÿ-fol.) 

lUii.  ■ Trait»-  «le  ligne  du  roi  avec  la  république  «le  Venise 
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et  M.  deSavoye,.«n  février  i6a3.  {Ibid.  — N"  i4,  ■ 
iii-fol.)  , • ,• 

Ligue  faite  entre  le  roi,  la  république  de  Venise  et 

le  duc  de  Savoye , pour  le  recouvrement  de  la  • ' ' 

Valteline.  {Ibid.  N"  4ot  > in-fol.)  , 

•*  V 

Traité  de  ligue  entre  le  roi,  la  république  de  Venise  iM. 

et  4e  duc  de  Savoye , pour  le  recouvrement  de  la  * 

• ‘Valteline,  concerté  à Avignon  et  arreté  à Paris  le  . ' • ' 

y février  1623.  {Ibid. — N“  4oo,  in-fol.) 

Lettre  de  Louis  Valaresso,  ambassadeur  de  Venise  6 oct. 
en  Angleterre,  au  doge  sur  son  élection.  {Ibid. — _ 

N"  535 , in-fol.)  > 

Mémoire  abrégé  de  l’estât  et  disposition  du  pays' et  i3féT.  1G74. 

affaires  de  l’alliance  du  roi  en  Suisse.  ( Bibl.  de 
. Monsieur. — N“  63o,  grand  in-fbl.)  '■ 

Le  mémoire  porte  en  tète  cei  mots  , M.  Mah , qui  probable- 
ment eu  désignent  l’auteur.  , 

Il  commence  ainsi  : ■ la  Suisse  est  un  pays  (ortu  et  bossu  , 
dans  lequel  , etc.  • ' ^ ' 

On  y'  expose  très-snccinctcment  l’origine  dés  différends  sur-’ 
venus  eritre  la  France  , l’Espagne  et  Venise , à l’occasion  de  la 
Valteline.  - ■ 

% 

Résultat  de  la  conférence  tenue -par  commandement  njuiji.  16x4 
du  roi , par  MM.  les  ministres  de  S.  M.  avec  MM. 
les  ambassadeurs  de  Venise  et  de  Savoye,  à Com- 
piègne,  le  onzième  jour  du  mois  de  juillet  1624. 

{Ibid.)  " . ’ ■ 

Capitulation  entre  les  deux  rois  pour  l’accommode- 
ment^ des  différends  qui  sont  entre  les  Grisons 
et  les  peuples  de  la  Valtoline  et  du  comté  de 
Bormio. 
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' 4^4  NOTICE  DES  MANUSCRITS 

■ • Ln  «rticlet  ont  été  faiti  et  >lrett^-s  par  sa  «ainteté  et  tnvojit 
aux  deux  rois.  ( liùl.  ) , 

Estât  des  affaires  de  la  Valtoline,  des  traités,  négo- 
ciations et  propositions  faictes  pour  raccommode-* 
^ment  d’icelles.  [Ibtd.) 

Accord  nouvellement  faict  par  l'archiduc  Léopold , 
avec  les  Grisons.  {Ibid.) 

Articles  de  police  pour  la  restitutioi\  de  la  Valtoline 
aux  Grisons  et  pour  - abattre  les  forts  de  ladite 
Valtoline.  — Capitulation  entre  les  deux  rois  pour 
l'accommodement  des  différends  qui  sont  entre  les 
< deux  rois  touchant  les  Grisom*  et  les  peuples  de 
la  -Valtoline  et  les  comtés  de  Chiavenne  et  de  Bor- 
,mio.  {Ibid,)- 

Articles  de  sa  sainteté  pour  l'exercice  de  la  religion 
.'catholique  aux  Grisons. et  en  la  Valtoline.  {Ibid.) 
Conditions  sur  le  dépôt  des  forts  de  la  Valtoline. 
{Ibid.) 

Copie  de  l'cscript  pour  le  dépôt  de  la  Valtoline  faict 
par  le  roi  d'Espagne,  le  i3  février  i6a3.  {Ibid.) 
Estât  présent  des  affaires  de  la  Valtoline.  {Ibid.) 
Relation  des  affaires  de  la  Valteline  , des  Grisons  et 
Chiavene,  et  de  ce  qui  s’est  passé  en  i6a4i  par  le' 
sieur  Matheo  Renzi 

Discours  sur  les  affaires  de  la  Valteline  fait  par 
M.  Gueflîer  ( résident  de  France).  {Ibid.)  * 

Mémoire  de  l’état  de  la  Valteline  et  Bormio.  {Ibid.) 
Advis  et  mémoires  baillez  par  M.  le  nonce  Corsini  sur 
• les  affaires  de  la  Valteline,  i6a4.  — ' Ensemble  d’au- 
trgs  advis  de  ce  qui  se  peut  entreprendre  sur  les 
forts  de  la  Valteline.  {Ibid.) 
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. Mémoires  et  négociations  de  MM.  de  Bethune,  Bulion^  1614  • i63i. 
de  Cœuvres,  de  Créquy, de  Rambouillet, Maréchal^  * 
de  Bassompierre  et  de  Châteauneuf.  i6a4. — i63i.  • 

N"6ia,  in-fol.)  ^ 

Aprèi  ce  titre,  il  y en  a un  autre  qui  eat  : Mémoira  sur  Vaffaire  ‘ 

4es  Grisons  et  de  la  yabetine  , contenant  ce  qui  s’eM  passé  en  ces  d*r-  • 

niires  guerres  de  Gènes , de  Piémont , et  autres  occurrences  publiqtdts  ^ 
depuis  Vamée  jusqu'en  i63i.  ‘ 

Ce  dernier  titre  donne  une  idée  pins  juste  de  l’ouvrage  que  le  * 

premier.  , ^ • A'  • 

Ces  mésnoiret  sont  précédés  d’un  sommaire  assez  détaillé  et  . 
suivis  d’une  table  assez  courte.. 

Ils  contiennent  fort  exactement  l’analyse . des  négociations  , **  j 

traités  et  guerres  qui  eurent  lieu  à l’occasion  dé  l’occupation  dss 
passages  de  la  Valteline  par  les  Espagnols.  ^ ^ 

Vittorio  Siri  a fait  un  grand  usage  de  cet  ouvrage  dans  ses 
memorie  recondite. 


Mémoires  SUT  l’affaire  des  Grisons,  etc.  Même  ouvrage 
que  le  précédent.  {Ibid.  — N"  6a9,  in>fol.) 

Mémoires  sur  l'affaire  des  Grisons  et  de  la  Valteline  ; 

contenant  ce  qui  s’est  passé  en  ces  dernières  guerres, 
• et  de  Gènes,  et  autres  occurrences , depuis  l’année 
i6a4  jusques  en  i63i.  {Bibl.  du  Roi.  — N°  5 29. 
in -fol.)  , 

Ce  volume  n'est  point  un  recueil  , «juoiqu'U  lasse  partie  de  la 
collection  de  Dupuy  , mais  un  seul  ouvrage  y et  on  voit  par  une 
note  marginale  que  l'auteur  s'appelait  Paul  Ardis.  »■  * 

Ces  mémoires  n'ont  pas  moins  de  cinq  ou  six  cents  pages  et  pa* 
raUsent  avoir  été  écrits  en  l634^  Ils  contiennent  beaucoup  de 
details  sur  la  guerre  de  la  Yakeliiie,  sur  le  traité  de  Monçon , sur 
l'ambassade  deM.  de  Châteauneuf  à Venise  et  en  Suisse,  surMa 
guerre  de  Gènes  , en  i6i5  , et  sur  la  contestation  antre  la  répu* 
■bliqne  de  Venise  et  le  duc  doSaVoie*|>our  le  titre  du  royauine  de 
Chypie,  . O • 


IMU. 
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iiiirt  i6«<.  Articles  proposés  par  le  pape  pour  ‘ 1 etat)lissemerit 
* de  la  religion  catholique  en  la  Valteline.  — 

• N°  4oi , in-fol.) 

f . _ • r , _ 

ihui.  Articles  de  police  pour  la  restitution  de  la  Valteline 

aux  Grisons  et  pour  abattre  les  torts  de  ladite  Val- 

'*  > ^ teline,  apportés  par  Guefficr.  {ibid. 

• ” C’ét»it  le  résident  de  France, 

ibui  Relation  d'Espagne  par  M.  ■ du  Fargis.  [Und.) 

M.  du  Far^s  était  ambassadeur  de  France  en  Eispa^e.  Il  signa 
^ le  traité  d’accommodement  pour  les  affaires  de  la  Valteline  et  de 
l’archiduc  de  Gratz  avec  les  Vénitiens.  On  lui  reprocha  d’avoir 
• e outre-passé  ses  instructions. 

• * -V  • 

, 6 irpt.  Articles  arrêtés  entre  MM.  les  ministres  du  roy , 
M.  Marc  Antonio  Morosini,  ambassadeur  de  la  séré- 
' nissimc  république  de  Venise,  et  M.  l'abbé  Scaglia, 

' ambassadeur  de  M.  le  duc  de  Savoye,  pour  la  su- 

blévation  proposée  estre  faite  par  les  Grisons  pour 
le  recouvrement  des  lieux  occupés  ez  trois  ligues 
grises  f cpsenible  de  la  ValteUne,  comme  aussi  f>our 
4 les  diversions  nécessaires  pour  favoriser  ce  dessein , 

■ ’ en  exécution  du  traité  de,  ligue  fait  entre  S.  M. , 

• ladite  république  et  ledit  sieur  duc  de  Savoye,  le 
7 février  i6a3.  \Bihl.  de  Monsieur.  — N*  53o,  gr; 

* ' in  - fol.  ) . ■ - 

7 »fpt.  ttia^.  Propositions  arrêtées  en  la  conférence  tenue  par  com> 
mandement  du  roi,  entre  MM.  les  ministres  de  S. 
M.  et  M.  l'abbé  Scaglia ambassadeur  'de  Savoye,  et 
ce  en  présence  de  M.  Marc  Antoine  Morosini  am- 
bassadeur de  la  sérénissime  république  de  Venise, 
à laquelle  il  a promis  d’envoyer  lesdites  proposi- 
tions pour  savoir  si  elle  les  agréera.  (BiiL  du  Roi. 

’ — 4oi*,  in-fol.  ‘ • , • 


. ET  PIÈCES  JUSTIFICATIVES. 

Articlès  arrêtés  pour  la 'sublévatibn  des  Grisons , a 6«iit,  i(b',. 

S.-Germain-en-'Laye , le  '6  septembre'  i6a4-  {H>id.)  . 

\ 

Articoli , trattati  ecoiicluSi  trà  l’excellemissimo  sigiiore  6 déc  ifiîî.  ' 

! marchese  di  Cœuvres  ambasciatore  di  sua  maéstà  ^ 
cbristianissima  nelli  Svizzeri  et  Grigioni  et  gene- 
rale dell'  arinata  dt  detta  sua  niaestà  , la  serenissima 
repubblica  di  Venetia,  sua  altezza  di  SaVoja  colle- 
gati , et  gli  infrascritti  di  parte  di  Valtelina.  {Ibid, 

— N°  4oo,  in-fol.) 

Gapitoli  concordati  trà  1’  ecoellentissiioo  signor  inar-  8 déc.  iSi/,. 
chese  di  ‘Cœuvres  , generale  dell’  arniata  di  S.  Mv  »,  ’ 

cbristianissima , la  serenissima  repubblica  di  Vene?- 
^ tia  et  sua  altezza  di  Savoja  collegati  et  1’  ecccUentis- 

• sirao  signor  Marchese  *di  Bagno  luogotenente  ge- 
nerale di  Nostro  Signore  in  Valtelina  , Borinio  e 
Ghiavena , sopra  la  piazza  di  Tirano.  ( ibid.') 

Lettera  anonima  ’intorno  agli  affari  politici  d’Italia  35j.inv.iSi5 
scrhta  in  data  de’.  a5  gennajo  i6a5  di  Roma.  {Bibl. 

Marucelü.  ) ■ 

Dialogo  d’incerto  autore  sopra  i tumulti  di  guerre , , 

frà  il  signore  provvedilor  di  Venezia , et  un  inge- 
nere  Frencese  famoso.  ' 

La  scriltiira  è del  medesimo  tempo  clie  l’aiUecedente,  e di^circa 

3o  pagine.  Sembra  esser  cosa  apocrtfa.  {Bihl,  Marucelîi.) 

Traité  de  la  ligne  entre  le  roi  Louis  XIII  et  le  duc  de  iStcpt.iSaï 
Savoye  et  la  république  de  Venise , le  1 5 septembre 
idaS , ensemlde  le  traité  de  Moncon  du  mois  de 
mars  de  l’année  suivante  1626  avec  la  négociation 
du  sieur  du  FargisVn  Espagne  sur  ce  subjett.  {Bihl. 
du  flu/.  — N°  5901  , in-('ol.)  . , f 
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O recueil  comprend  : ^ . 

Hétolution  des  articlec  du  traité  de  la  ligue  d’entre  le  roi , 
d’une  part , et  les  ambassadeurs  de  Venise  et  de  Saioie  d’autre 
. part.  . • * 

Sur  les  ligues  onensivét  et  défensives  avec  les  priirces  et  états 
* voisins  ; combien  elles  sont  ' nécessaires  ; comment  il  faut  les 

faire.  > « 

Disposition  de  paix  entre  les  deux  rois  pour  le  difTérend  de 
l’Italie  et  de  la  Valteline  , l■mpcsclléc  en  vain  par  le  duc  de 
Savoie. 

Conférence  des  ministres  d'Espagne  avec  le  sieur  du  Farg'is  , 
ambassadeur  ordinaire  du  roi  très-ebrétien  prés  S.  M.  catholique, 
sur  tes  trois  pro^sidons  de  la  paix  pour  la  Valteline  , et  sa  ré- 
tolatiou.. 

Raison  de  M.  le  cardinal  pour  faire  tronver  bon  au  roi  le  pro- 
cédé du  tient  du  Fargis  , tans  s’arrester  i la  forme. 

Seconde  faute  du  sieur  du  Fargis  , ambassadeur  du  roi  , en  la' 
négociation  de  la  paix  , laquelle  étant  de  nouveau  réformée  , fut 
conclue  1 Monçon. 

Articles  du  traité  de  Mom^n  pour  le  dilTérend  final  de  la  Val- 
leline  conclu  et  arrête  le  5 mars  ifiafi. 

La  paix  pour  la  Valteline  étant  conclue  i Mouron  , le  r6i  en 
donna  avis  aux  princes  d’Italie  , et  tout  premièrement  au  pape. 

Le  duc  de  Savoie  et  la  république  de  Venise  mal  satisfaits  du 
traité  de  Mon^n  , le  roi  leur  envoie  des  ambassadeurs  ; le  sieur 
de  Bnllion  va  en  Savoie  ; quelle  est  son  instruction. 

I.e  lienr  de  Bullion  fait  consentir  adroitement  M.  de  Savoie 
audit  traité.  I.e  roi  envoie  le  sieur  Cbétaauneuf  à Venise , am- 
' • bassadeur  , A même  dessein  que  Bidlion  en  Savoie. 

, De  l’exécution  du  traité  de  Monçon  après  plusieurs  diffi- 

caltés. 

a9«qit.  i«a5  Mémoire  succinct  de'  ce  qui  s’est  passé  en  l'assemblée 
de  Fontainebleau  , le  27  septembre  i6a5.  {ihid.  — 
N"4oi  , in-fol.)  _ ^ 

vr]ii.  iGsS.  Sommaire  des  affaires  de  la  Valteline.  {ibid.) 

on.  iCn5.  Pelaiion  sommaire  de  ce  qui  s'est  passé  en 'la  népo- 
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dation  de  M.  le  cardinal  Barberin , légat  du  pape  ' i 
en  France,  {ibid.)  ’ . , . ' ' 

Entrée  <fu  traité  réformé,  (ibid.) 

Ce  «ont  les  articles  projetés  avec  des  observations. 

Pouvoir  de  la  seigneurie*  de  Venise  à. M.  le  marquis  i dot.  i(>i5 
de  Cœuvres,  général  de  l’armée  «le  la  Valteline. 

'{ibû/.  — N*  4oo  , in-fol.) 

Projet  de  traité  fait  par  M.  du  Fargis,  à Madrid,  le  iCsG. 

_ i*r  janviers 6a6.  {ibid N°  4oi  , in-fol.)  ' 

Considérations  de  M.  du  Fargis  sur  ledit  traité.  {Ibid.)  lUd. 

* 

Mémoire  contenant  les  observations  faites  sur  le  traité 
envoyé  par  le  sieur  du  Fargis,  ambassadeur  du  roi 
en  Espagne , pour  lui  servir  d'instruction  de  ce  qu'il 
aura  à traiter  avec  le  comte  d'Olivarès.  {Ibid.)  • 

Lettre  du  roi  à M.  du  Fargis,  (jü/.)  ' j,j.nv.i6»6 

Lettre  de  reproches  et  ordre  d’onvrir  une  nouveHe  négociation. 

Lettre  de  M.  du  Herbault  ( ministre)  à M:  du  Fargis.  ibn. 

{ibid.) 

Relation  du  procédé  que  tint  le  sieur  du  Fargis  am-  >6a6. 
bassadeur  du  roi  en  Eispagne  sur  fa  conclusion  du 
' traité  par  lui  fait  et  signé  avec  le  comte  d'Olivarès. 

{ibid.) 

Traité  pour  la  paix  de  la  Valteline  fait  à Monçon  en  5msrti6a6. 
Espagne,  {ibid.  — N”  4oo  > in-fol.) 

Relation  de  Venise  de  l’année  1627.  {ibid. — N®  45,  16*7.  - 

in-fol.)  , - i ‘ , ' ' 

' ^ K 

Déclaration  du  roi  ,'  portant  explication  d’aucuns  ar-  e juin  i6sS. 
ticlcs  du  traitéde  Mon^n , du  6 juin  1628  au  camp 
devant  la-Rocbelle.  — N”.4oi  , in-foL) 
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a3  juio  i«i8  Provisions  du  duc  de  Candale , général  des  troupes 
ultramontaines,  a3  juin  i6a8.(/^^. — N° 4»»  tu-fol-) 

Provisions  du  duc  et  sénat  de  Venise  à M.  le  duc  de 
Candale  , de  ' général  de  toutes  les  milices  ultra-  ■ 
montaincs  , etc.  (ibUl.  — N®  i4>  in  fol.) 

Assassinat  de  Renier  Zeno. 

• Pièces  relatives  à l'assassinat  de  Renier  Zeno.  {ibld. 

— N“  3 , in-fol.V 

' Ce*  pi^s  relatires  S l’assauiiiat  de  Zeno  par  Georges  Cornaro , 
cuiuistent  en  une  relation  fran^se  et  quatre  sentences  du  conseil 
des  dix  sur  cette  aflaire. 

X juin.  itiaS  De  .Venise  , le  a juillet  i6a8.  ( ibid.  — N“  45 , in-fol.) 

Cette  pièce  et  celles  qui  la  suivent  sont  relatives  à Tastassinat 
de  Renier  Zeno. 

Meinorie  intorno  ail'  accaduto  per  il  consiglio  di  dicci , 
i6a8,  in-4°.  {AJJ.  étr.) 

Ce  volume  tout  entier  traite  des  alTaires  de  Renier  Zeno  , et 
des  changements  qu'elles  occasionnèrent  dans  le  conseil  des  dix.  > 

Guerre  pour  la  succession  de  Mantoue. 

5 août  Relation  de  ce  qui  s’est  passé  en  l'armée  de  Son  altesse 
ibv8-i(.  . Mantoiie,  commandée  par  le  sieur  marquis 

d’Uxelles.  i6a8,  i6ag,  i6'io.{Bibl.duRoi.  — N°  aj. 
in-fol.)  - 

lOis.  Rapptrt  des  affaires  de  Savoie  et  de  Mantoue.  (ibid.) 

Ibid.  Protesfatio  Csesarea  facta  noniine  augustissimi  impe- 
ratoris  Ferdinandi  11  , heatissimo  patri  domino 
lîrhano  Vllf  romaiiæ  et  nrbis  erclesia*  pontifies 
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tqi^ximo  supra  patriarchatum  Atpiilejensem , i6a8. 

— N°  45-,  in-fol.) 

Histoire  de  tout  ce  qui  s’est  pas^  en  Italie,  pour  le  i6ag-i63o 
regard  des  duchés  de  Mantoue  et  du  Montferrat, 
depuis  l'an  1628  jusques,en  l'année  i63o,  parle 
sieur  Partrelli  sieur  d’Emery , intendant  des  (inan-  ' • 
ces  et  des  vivres  de  l’armée  du  roi.  [Ibid.  N"  27, 
in-fol.)  , 

Traité  de  confédération  et  alliance  à perpétuité  entre 
le  pape  Urbain  VIII,  Louis  XIII,  roi  de  France’, 

' b république  de  Venise,*  et  le  duc  de  Mantoue , 
j>our  la  conservation  de  leurs  états , contre  qid  que 
ce  puisse  être,  et  notamment  contre  la  mai.son 
d'Autriche.  A Venise  le  8 avril  1629.  (^liid:  — 

K®  5901,  grand  in-fol.) 

Traité  entre  le  pape  et  le  roi  de  France  et  la  répu- 
hlique  de  Venise,  pour  le  secours  du  due  de  Man- 
touc.  (Ibid.  — N°  26,  in-fol.) 

Traité  de  confédération  et  alliance  pour  six  ans , , 
entre  Louis  XIII,  roi  de  France,  et  le  pape  ür- 
haiii  VIII , la  république  de  Venise  et  le  duc  de 
Mantoue,  pour  la  défense  de  leurs  états  contre  la 
maison  d’Autriche;  A Venise  le  8 avril  1629,  ratiBé  . • ^ ' 
par  le  roi,  au  dit  an  le  19  avril,  {ibid.  — N“'463,  ' ' . 

in  fol.)  ' , • . 

Même  titre.  (Btb/.  de  Monsieur , a l'Arsenal,  — N"  1 19,  /W. 

in-fol.)  , ■ 

'Fraité  de  ligue  défensive  entre  le  roi  et  aucuns  5 irrii  1619. 
princes  d’Italie.  {Bibl.  du  Roi.  N®  ai,  in-fol.) 

-,  . V ■* 

Déclaration  de  la  répnhlique  de  Venise  sur  les  bonnes  >»rii  1609. 

% ’ 
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, intentions  qu'ils  ont  de  çoncouirir  avec  $.  M^pour 
la  liberté  de  l' Italie.  {Ibid.)  > ■ 

■ ' IhJ. 

/ 

Esrrit  baillé  par  la  république  de  Venise  à M.  de  la 
Saludie,  contenant  leurs  sentiments  sur  les  géné- 
reuses actions  de  S.  M.,  et  la  prudence  et  valeur 
de  M.  le  cardinal.  {Ibid.) 

i6:)t9. 

Response  faite  parla  république de.Venise  sur  les  afiaires 
de  Mantoue  et  de  Montferrat.  {Ibid.) 

< i&>g.  Extrait  de  la  harafigue  faite  au  sénat  de  Venise  par 

le  prociu-eur  de  Saiiit>Marc  Renier  Zeno.  {Ibid.) 

» ibul. 

/ 

l *, 

Extrait  de  la  harangue  faite  au  sénat  de  Venise  le  4 
septembre  N 629,  par  le  procurateur  de  Saint-Marc  > 
• Renier  Zeno , contre  l’alliance  de  la  république  avec 
la  France.  {Ibid.  — N°  26 , in-fol.) 

' lojoioiWo.  Decretum  consistoriale  S.  D.  N.  TJrbani , dWinâ  provi- 
dentiâ  papæ  VIII  de  titulis  S.'R.  E.  cardinalium. 
Die  X*junii  i63o,  in  consistorio  seoreto.  {Ibid. — ^ 
N“  28,  in-fol.) 

. I 

t 

t 

Italie , Rome , Boulogne  , Parme  , Concorde  , Urlnn  , Ferrare  , 
Naplea,  Sicile. 

, Mannacrit  de  la  collection  de  Dnpiiy.  ’ 

CesI  le  decret  qui  donna  aux  cardinaux  le  titre  d'éminence  , en  , ' 

leur  prescrivant  de  l’exiger  de  tous  les  jirinces  , excepté  des  rois , 
et  qni  occasionna  un  dUTérend  entre  la  république  de  Venise  et  le 
duc  de  Savoie , {>arce  que  celui-ci , poiu*  se  di.spenser  de  traiter  les 
cardinaux  d'éminence , prit  le  titre  de  roi  de  Chypre. 

Relatione  presentata  a sua  serenità  et  ail!  eccellentis- 
simo  senato  dal  sign'or  délia  Valletta  mentre  eser- 
citava  in  armata  il  carico  di  generale  délia  sbarco. 
{dff.rtr.)  . V 

' ■ ■/ 

• . f ' ’ ' * 
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Relation  de  la  ' prise  de  Maiitotle.  ( Bibl.  du  Roi.  — iSjuilt.ifiso 
N“  37,  in-fol.)  ' 

t‘  . ' * 

Discoiu's  de  Mantoue,  du 'maréchal  d’Estrées.  (/^û/. 

N“  589,  in-fol.J  ; . ' ’ ^ . 

Disooars  de"  Mantoue  du  maréch^’,d'Estrées.  i63o. 

[BiiL  de  Monsieur,  à VArsçncd.  — N“  119,  in-fol.) 

Traité  de  paix  entre  l’émpeteur  l^erdinand  II  et  Louis  i3or(.  iTiln 
'XIII,  roi  de  France  et  de  Navarre,  touchant  le 
différent  pour  li  succession  des  duchés  de  Mantoue 
et  Montfefrat,  (ait  par' les / sieurs  commissaires 
Bruslart  de  Léon  et  le  R.  P.  Joseph,  Capucin  ^ à . 
Ratisbonne  le  i3  octobre  i63o.  {Ibid.), 

Traité  pour  l’exécution  de  la  paix  d'Italie  entre  le  StTrii  i<s3i. 
commissaire  général  de  l’empereur  Ferdinand  U , T 
les  ambassadeurs  de  Louis  XIII,  roi  de  France  î 
«t  madame  la  duchesse  de  Savoye,  par  l’entremisê  ^ ' 

du  nonce  et  du  Mazarin.  A Querasque  le  6 wrï 
i63i.  {Bibl.  du  Roi.  — N°  5901,  grand  in-fol;)  î-. 

Traité  de  paix  fait  à Chierasco  en  Piémont , entre  les  n toSt  i63i. 
députés  de  l'empereur , et  du  roi  très-chrétien , 
touchant  les  différends  entre  les  dt/cs  de  Savoie  et 
de  Mantoue.  {Ibid.  — N“  26,  in-fol.)  . ^ » 

Ragionamento  del  residente  di  Milano , ambasciator  ' i63i. 

, ftraordinario  catolico  per  fare  lega  in  difesa  dell’ 

Italia , con  la  risposta  délia  repubbiica , l'anno 
i63a.  {Bibl.  du  Conseil  d’État  h Paris,  dans  la 
collection  des  ,mmuscrits  de  MM,  d'Argenson.) 

Le  roi  de  Soède  J excité  par  la  France,  a attaqué  l'empereur.  ' 

Cette  guerre  eat  dirigée  contre  toute  k maison  d’Aulriclie. 

I.es  ennemis  ont  Aéj»  tenté  et  tentoont  enenre  une  irruption 

en  Italie.  ‘ ' ' ' . • 
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« Le  roî  caOioUqae  «st  disposé*  soutenir  Temnereur  de  tous  ses 

nrayens.  i 

Ce  dernier  prince  a fait  proposer  aux  Vénitiens  une  ligue, , et  le 
le  roi  d*£spagiie  en  propose  maintenant  une  pour  éteindre  Tin* 
cendie  allumé  ei\  AUémagne.  ^ 1 

Cela  est  <f  autant  plus  nécessaire  r|ne  les  Français  s'agrandissent 
dans  le  Piémont  et  qu'ils  se  sont  erapaj*és  de  Casai.  ' 

Après  la  paix  de  Ratisbonne  , les  Français  ni  les  Allemands 
\ , . n’ont  évacué  Tltalie  malgré  les  inventions. 

On  ne  peut  douter  que  1a  France  n*ait  sur  Tltalie  les  vucsqu'ellc 
^ avait  teiit  ans  auparavant. 

Le  roi  engage  done  les  Vénitiens  à unir  leurs  aimes  aux- siennes 
et  à celle  des  autres  princesd'Italie  , non  pour  prendre  Toffensive , 
'•  mais  pour  préserver  ce  pays  du  fléau  de  la  guerre.^ 


Réponse  de  la  république. 

Là  république  remercie  le  roi  d'Espagne  des  marques  de  cun- 
flance  et  d'attachement  qu'il  veut  bien  lui  donner. 

Tous  ses  vœux  ne  tendent , comme  ceux  du  roi  d’Espagne , qu'à 
mériter  il  tiioh  d'amatrice  et  tutrice  deUa  pace.  ^ ^ 

^ Mais  puisqu'elle  est  certaine  que  l'intention  du  roi  catholique  est 
de  maintenir  la  paix  et  qu'elle  est  elle^méme  dans  les  mêmes  dis*^ 
' positions  « bette  union  secrète  doit  suffirr.  ' 

' Une  union  plus  patente  exciterait  l’atteiilion  et  la  jalousie  des 

autres  puissances. 

Ainsi  la  république  fera  tous  ses  efforts  pour  maintenir  la  paix, 
sûre  qu'elle  est  des  dispositions  de  S.  M.  C. 

Copié  du  testament  de  Charles  I*',  duc  de  Mantoue 
et  de  Montferrat,  Nevers , Mayenne,  Rethel,^etc. 
■ \BiM.  de  Monsieur^  ^ N°  119,  în-foL) 


Représentation  adressée  au  pape  sur  la  supression  de 
l’inscription  qu’il  y avait  dans  la  salle  royale  du 
Vatican  , en  l’honneur  des  Vénitiens.  {BÏbl/du  Roi. 
— 'N®  10,071 , in-4°.)  • ■ 
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Letterc  scritte  o riceviite  da  Monsignor  BagUone,'  tfiiî-iMC. 
mentre  çra  nunzio  a Venezia  riel  ,i635  e . i636.  _ ' 

{Bibl.  Riccardi , a Florence. — In-fol.  n”3^.)  ' . ' 

« 

Circostai)ze  e accordo  délia  Valtelina  trà  il  rè  cbri-  , ' 

stianissimo  e il  rè  catoliro.  {Bibl.  de  Murano.  — ; • 

N°  54a  et  SSj.) 

Kelazione  iàtu  dal  duca  di  Roano,  dello  stato  dei  * 

xSvizzert,  degli.aflari  délia  Germania  e dei  Gri- 
gioni,del  suo  ritorno  a Venezia,  T anno  i633.  {Ibid. 

— 373.) 

^ t 

Cette  relation  du  duc  de  Rohau  intéresse  les  Vénitiens , parce 
^'ils  étaient  inélés  dans  les  affaires  de  Suisse.  % 

Histoire  particulière  de  ce  qui  s’est  passé  aux  Gti-  iC3i  iG3:. 
sons  et  en  la  Valteline  pendant  le  gouvernement 
du  duc  de  Rohan , en  quatre  livres , ès  années  i63j, 
i63a,  i633  , 1634,  i635,  i636  et  1637.  {Bibl.  du 

Roi. — N°  540,  in-fol.)  ^ 

Cette  histoire  e*t  suivie  d'un  autre  écrit  intitulé  ; ' ’ 

Relation  véritable  et  particulière  de  ce  qui  s’est  passé  1637. 
en  la  Valteline,  de  quelle  sorte  le  sieur  duc  de 
Robaii  a. traité  avec  les  Grisons,  et  de  ce  qui  s’est 
ensuivi  en  exécution  dudit  traité. 

Relation  de  la  notable  prinse  faicte  par  l’armée  navale  i63s. 
vénitienne , des  galères  barbaresques  dè  Thunis.  et 
d’.\rgers,  au  port  de  la  Valone,  au  golphe  de  Ve- 
nise. Imprimée  à Gènes,  {ibid.  — N°  535 , in-foL) 

Notice  sur  la  mission  du  commandeur  de  Valenceyt  ^ 
ambassadeur  de  Maltbe  à Venise , pour  offrir  à la 
république  les  secours  de  l’ordre  contre  les  'Pures. 

(Jbid.)  ^ .....  V l - • - ■ . 
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i«4o.  £«tntto  de'  capitoli  délia  lega  dilTensÎTa  in  Itaiia  tWt 
la  sede  Apostolica  e la  repubblica  Yeneta  dell'anno 
1640'.  Riccardi^  a Florence.  — in-fol.  n“33.) 

a'ï  m*i  1643.  Maiiifeato  délia  repubblica  di  Yenetia  dell’anno  i643. 
I*rote8tatioii  contre  l’occupation  du  romt^  de  Cfistro.'* 

* Rispostu  al  manifesto  délia  ,repubbUca  di  Venetia 

' • * {Bibl.  du  Roi. — N°  5325  — i ou4S , in-4o.) 

■ ■ .»  ■ • 

'nu  Letti'c^iréulaire  débbérêc  dans  l'assemblée  des  Pregadi 

' (du  sénat},  le  a5  mai  i6’43,  au  sujet  de  l’intrasion 
' du  comté  de  Castro.  {Ibid,  — N°  58g , in-f'ol.)  ^ 

lA mai  Manifesto  délia  serenissima  repubblica  di  Venetia. 

{Ibid.  — N°6i9,  in-fol.)  ' . • 

Contre  l’occupation  du  comté  de  Castro.  ■ ■ ■ . 

>643.  Censure  de  la  résolution  prise  par  la  lépublique  de 
Venise  en  son  conseil  di Pregadi , le  a6  mai  i643. 
Contre  le  manifeste  ci*dessu,s.  ( Ibid.  ) ' ' 

’’  aiiaiii.1643  Dolhinica  22  Iiiglio  i643.  II  .sepato  in  Venetia. 

I loAt  i&i 3.  1^43  pnnio  agosto  in  Pregadi.  ^ ' 

>1  sept.  1A43  1643  I I settembre  in  oollegio. 

• I « ^ 4. 

.■  Los  trois  pièces  ci-dessus  sont  relatives  àii  secours  do  galères 

’ ' |iroinis  par  l'ordre  do  Malte  aux  Barherim'. 

1644.  -I  semi  délia  guerra  di  Candia  da  Andrea  Gontarini. 

de  In»4°,  n°  io4p.)  i 

Relazione  délia  guerra  di  Candia.  {Ibid.  — N®  g38.) 

' it>45.  Espositione  fatta  dair  eminentissimo  signor  cardinale 
.'  Biehi  alla  repubblica  di  VenCzia.  {Bibl.  du  Roi.  — 

> N^5gi4,  iii-4".)  ' ' , : . 

1.0  cardinal  .Bichi , agd>assadt'ur  b Venise  ' oAnopée  à la  ré- 
^ ^ piiMiqiie  que  le  pape  conviit  à rendre  le  cmjito  do  Castro  an  duc 
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(le  Parme,  et  exhorte  le  collège,  au  nom  ilu  roi  de  France, 

à approuver  raccommodement  proiio.vé  pour  rendre  la  paix  à • 

l’Italie. 

Racculta  di  cose  varie  per  interessi  delta  repubLIiça 
Veneta , in-4°.  {Ajf- 

Ce  volume  contient  ; ' 

1°.  Letteradel  Kar.  Alvisi  Contariui  plenipotentiaiio  in  Muinster  lo  mai  1644. 
al  senato  |>er  non  liavergli  conferita  la  dignitii  di  patriarclia  , to  >' 

maggio  1644. 

a°.  Lettres  de  créai\pe  pour  accréditer  le  cavalier  Louis  Coiitarini  juin  164I 
auprès  du  duc  de  Lorraine. 

3°.  Lettera  délia  langravia  d'Hussia  al  K'  Coutarhii  plenipoten-  >(>44- 
tiari<^lÉ  Munster  raccommandandoli  .suoi  interessi. 

4°.  Lettera  délia  duchessa  di  Mantova  al  K'Contarini  amb‘°''  cou  lomai  i645- 
la  qualc  l'interessa  a tener  sospesi  li  trattati  cbe  riguardano  quel 
ducato,  siuo  ail’  arrivo  di  siio  ininistro. 

5».  Risposta  dell ’ amb'°' K' Contarini  plenipotcntiario  a Munster  a j«in  1C45. 
alla  duchessa  di  Mantova. 

6“.  Lettera  di  ministro  francese  con  la  quale  invita  l’amb'  Kr.  6 soit  1649. 

Contarini  ad  iina  conferenza  per  conclusioni  délia  pace. 

7».  Lettera  del  K.  Alvisi  Contarini  plenipotentiario  venetocou  la  i644- 
>quale  ricerca  un  passaporto  al  principe  di  Orange. 

8°.  Biglietto  del  Co.  Wlanar  sopra  la  sospensione  sua  per  l’an-  S ‘cpt- 1645.  ‘ 
data  ad  Osnabrück  al  K'  Contarini. 

g“.  Lettera  credensiale  de’ deputati  delle  cittA  anseaticlie  presen-  5 fév.  1645. 
tata  6 febraio. 

lov.  Lettera  del  grand  duca  di  Fioreuza  con  la  quale  ac-  ag  juin  1646  ^ 

compagna  nu  suo  miiiixtro  ail'  amb'  \'cueto  à Munster  Kav.  , 

Contarini. 

1 1*’.  Lettera  di  iis|)osta  ail' oitra  scritto  duce.  14  aoAt  164(1 

ia«.  Lettera  delle  provineie  unité  de’ paesi  bnssi  ail'  ecc»  sig.  «ijaiiT. 
amb'o'  Vencto  K'  Contarini  à .Munster.  t 

l3®.  Ris|a>sta  deir  excelleiitissimo  siguor  Contarini  pleiiijmten-  a6j*nf'.i6.i5  ^ 

tiario  alla  predetta  lettera.  • 

i4o.  Credenziale  dell’  iniperature  |<er  il  co.  de  Trautsmainl  , If,  4 act.  ifiIS.  1 

al  luediator  vencto  K.  Contarini. 

Tome  ni.  28 
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4marsi64(j.  Aenga  del  N.  H.  Giaconio  Marcello  consigliere,  per 
aggregar  la  nohiltà  nuova  al  conseglio  (Jbid,) 

Ce  di»cours  n*a  rien  de  remarquable.  L*autrar  se  borne  à dire 
qu’une  première  campagne  a épuisé  les  ressources  de  l’état  ; qu*il 
faut  pourvoir  aux  besoins  de  l'armée  ; que  le  palriciat  ne  doit  paa 
être  seulement  un  privilège  de  la  naissance,  mais  une  récompense 
du  mérite  , et  qu'on  ne  peut  pas  trouver  uue  plus  belle  occasion  de 
renforcer  le  grand  conseil , en  soulageant  en  même  temps  la  mi- 
sère des  peuples  ; mais  il  ne  discute  nidletnent  la  question  sous  ses 
' rap|>orts  politiques. 

tM.  Rcnga  tlol  N.  H.  Anzolo  Michicl  in  opposizione  alla 
parte  di  far  nobiltà  nuova.  (Ibid.)  ^ ^ 

Cette  harangue  est  beaucoup  plus  étendue  que  le  discours 
précédent.  L’orateur  remonte  jusqu’à  Saturne.  Il  fait  valoir  l’ea- 
cellence  de  la  noblesse  vénitienne , i laquelle  les  plus  grands 
princes  ambitionnent  d’étre  aggrégés , et  dit  que  cette  uobles.se 
ne  peut  être  le  prix  de  l’or  : la  vendre  ce  serait  l'avilir  sans 
honorer  le  commerce  et  la  richesse.  ■ Je  sais , dit-il , que  l’état  est 
menacé  ; mais  est^^e  guérir  le  mal  que  de  gangrener  le  corps  po- 
litique dans  ses  viscères  , d’en  affaiblir  le  nerf  ? Quoi  ! rette 
noblesse  sera  le  prix  du  riche , sans  s'informer  de  son  état  an- 
térieur , même  de  la  légitimité  de  sa  naissance  ! Vous  diminuer. 
par-I.à  l'iiilérêt  que  les  autres  princes  peuvent  vous  pprter.  Vous 
dcci'uragez  le  mérite  ; vous  faites  voir  que  chez  vous  Jes  grâces 
s’accordent  dans  les  temps  de  détresse,  et  vous  iuspirez  aux 
riches  le  désir  de  voir  l’état  en  péril  pour  .sortir  de  leur  ba.ssesse. 
Comment  voulez-vous  que  le  |ieuple  respecte  l’aiiturité  dans  les 
* mains  de  ceux  que  nagui-re  il  vovail  les  compagnons  de  ses  travaux 

el  peut-être  de  ses  vices?  • Le  discours  se  termine  par  ces  mots: 
Vender  i fgtj  mà  non  mai  vender  la  nobiltà, 

i5fér.i'^46.  Decreto  per  far  nobiltà  nuova.  (Ibid.) 

^ Oratio  ad  sercnissiniuni  D.  Corneliiim  screni-ssima* 
venette  reipublicæ  duceni  Caroli  Gonzagui  prinii 
ducis  Mantuæet  Montisferrati  logatio.  (Ibid.) 

6 mai  Z648.  Sommario  délit  capi  délia  relatione  dell'  ambasCiatore 
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Luigi  Contarinî,  f'atta  in  senato  alli  6 di  maggio 
1648.  {Bibl.-  du  Roi.  — N®  727,  Tn-foJ.) 

Scrittura  fatta  leggere  dalli  conseglieri  e capi  di  4«  *“»>■»  >655 
sedendo  alla  Banca  con  le  veste  rosse  il  primo 
giorno  che  se  chiuse  il  4*  P^t  l’elettioiie  del  sere- 
nissimo  doppo  la  môrte  del  serenissimo  dose  Mo- 
lino  che  fù  poi  creato  in  suo  loco  il  serenissimo 
Carlo  Contarini.  [/tff.  étr.) 

Seconda  scrittura  letta  ai  medesimo  4<  dalli  consi-  i3mir<i65S 
glieri  e capi  di  4o-  (Ibid.) 

Terza  scrittura  letta  al  medesimo  4i  dalli  cousiglieri  i9n»»-»i655 
e capi  di  4<*  {Ibid.') 

Copia  de  nota  fatta  cavar  dalli  consiglieri  dal  legista 
c data  ai  4>  a parte  aceiô  si  vegga  che  niai  el  4i 
ha  tanto  differita  l’elcttione  del  serenissimo  prcn- 
oijie,  per  eccitarli  a devenir  a tal  eletione.  {Ibid.) 

Scrittura  fatta  leggere  dalli  consiglieri  c capi  di  XL  nmai  i656 
doppo  la  inessa  del  spirito  santoalli  XLI,  per  l'clet- 
tion  del  serenissimo  prencipc  doppo  la  morte  del 
serenissimo  Carlo  Contarini.  {Ibid.)  * ' 

Bref  du  pape  à la  république  de  Venise.  {Bibt.  du  Roi,  lîdéc.  i656 
résidus  de  la  bibl.  de  Saint-Germain  des  Prés.  — 

I,  art.  3-.).  . 

C’est  la  copie  d'un  bref  du  j3  décembre  if>56,  en  faveur  des  ■ 

Jésuites. 

On  sait  que  le  pape  profila  des  besoins  de  la  république  pendant 
la  guerre  de  Catndie  , pour  obtejiir  la  révocation  du  décret  par  ^ 

lequel  elle  avait  expulsé  tous  les  religieux  de  cet  ordi  e. 

' . • 
Parère  di  Gasparo  Giannottl  sopra  un  ristretto  delle  ,65g. 

rivoluzioni  del  reanie  di  Cipri  e delle  raggioiii  clic 
n ha  la  serenissima  casa  di  Savoja, 

a8. 
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4ao  MOX  ICE  UES  'M  A M II  SC  BITS 

E sopra  un  altro  trattato  del  titolo  regale  dovutu  a sua 
altezza  serenissima , al  signore  Giuglio  Cesare  Can- 
telnii.  [BiH.  du  Roi. — ■ N“  2181  — iSaj,  in-fol.,  et 
n“  loioa  , in-4’.)  ' 

3. 

! On  lit  à U tête  de  ce  dernier  la  note  suivanteit 
. • Ce  manuscrit  est  un  ourrage^ait  contre  la  royale  maison  de 

• Savoie  par  un  Vénitien.  Il  a été  transcrit  sur  une  copie  tirée  de 
■ l’archive  de  Turin  , qui  m'a  été  communiquée  par  monseigneur 

• le  marquis  de  Pianozze , premier  ministre  et  chef  du  conseil  de 
« $•  A.  R.  de  Savoie.  Signé  Guichenon.  > 

L’autour  de  cette  note  lit  une  réponse  à cet  écrit , comme  on  le 
verra  ci-apr<‘S. 

Discours  sur  le  différend  de  Venise  et  de  Savoye, 
touchant  le  litre  royal , les  droits  sur  le  royaume 
de  Chypre  et  la  préséance  ; contenant  le  jugement 
des  ouvrages  de  l’auteur  du  traité  du  titre  royal 
de  Gaspard  Gianotti  et  de  Théodore  Graswinckcl , 
Par  M.  K‘  Chevalier  Guichenon  iSSg.  {Ibid.  — N" 
101  a5 , in-fol.) 

3.  ' ’ ' 

Co.  titre  fait  roiinaitre  sufflsaimnent  le  sujet  de  cet  ouvrage.  La 
préface  nuus  apprend  que  Pauteur  était  français. 

Sentimenti  delfabbate  Taroni  sopra  la  giusti lia  et  né- 
cessita délia  denominationc  di  rè  di  Cipro  che  si 
preggia  la  reale  altezza  di  Savoja.  {Ibid.  — 1N’°  io4a8, 

in-4“.) 

Ccl  écrit  est  en  faveur  de  la  prétention  de  la  maison  de  Savoie  ; 
mais  il  y a de  la  mudtuation  dans  la  manière  de  traiter  la  ques- 
tion , et  011  ne  demande  pour  le  duc  que  l’égalité  parfaite  de  rang 
avec  la  république  de  Venise. 

Mémoire  sur  les  droits  du  duc  de  Savoie  au  titre  de 
. roi  de  Chypre.  {Ibid.  — N°  4^  j in-fol.) 
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EXVlfeCES  JUSTIFICATIVES.  421 
Guerre  de  Candie. 

Discorso  sopra  la  «lilTcsa  del  regiio  di  Candia.  ( tbid. 

— N°  3pi , in-fol.) 

Manuscrit  provenant  de  U Sorbonne.  , 

Discr>rso  sopra  la  diffesa  delle  piazze  del  regno  di 
Candia,  con  alcune  considerazioni  délia  diflicoltà 
peiicoli  e dubii  e finalmente  una  proposta  di  difen- 
dere  le  dette  piazze  con  tutto  il  regno  facilincnte , 
siciiramente  e con  vantaggio.  {Ibid.)  . 

Il  y a dan»  le  même  vnluiue  deux  autres  copies  de*ce  mé- 
moire. 

Del  clarissimo  Saefredo  sopra  la  diHesa  di  Candia. 

{Ibid.) 

Del  clarissimo  Sagredo  sopra  la  diffesa  doU'isolà  di 
Corfù.  {Ibid.)  _ , 

Successi  delle  guerre  contro  i Turchi.  In-fol.  {Bibl. 

Farsetti  à V enise.) 

C'est  la  gHerre  de  Candie  de  i645  i 1668.  Cet  ouvrage  contient 
beaucoup  de  détails  et  de  pièces  oflicielles. 

Relatione  presentata  dal  N.  H.  signore  Zorzi  Moro-  1660. 
-zini,  eletto  capitan  generale  damare,delli  bisogni 
che  si  attrovano  necessarj  perarmata.  1660  8 dé- 
cembre. {AJf.  ctr.)  1 

Lettre  de  M.  Millet,  revenant  de  Candie.-  {A^.  étr.)  5 fér.  1661. 
Rapport  d’un  Italien  venant  de  chez  les  Turcs  et  en- 
trant au  service  de  la  république  , sur  les  attaques 
de  Candie.  {Bibl.  du  Conseil  d’Etai,  dans  la  collec- 
tion des  manusc.  de  MM.  d’ Argenson.  ) 

Relatione  del  provveditor  generale  dell’armata  veneta. 

{Bibl.  de  la  reine  de  Suède,  au  V atican.) 

Histoire  dti  siège  de  la  ville  de  Candie,  par  Philibert  «666-1670. 
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4^2  NOTICE  DES  MANUSCRITS 

(le  Jarry,  <*riiyer , seigneur  de  la  Jarrie , lieutenant* 

colonel  du  riigimcnt  deNégron.  — Original.  {Bibl. 
Roi. — , in-fol.) 

Cette  histoire  commence  à l’arrivée  du  marquis  de  Ville  à 
Candie,  c’est-à-dire  en  i6fi6,  et  va  jusqu'à  la  fin  du  siège.  Ce 
n’est  pas  un  ouvrage  digne  du  nom*  d’histoire  , mais  c’est  un  récit 
fait  ]>ar  un  témoin  oculaire  , qui  parle  peu  de  lui , et  qui  juge 
sainement. 

Un  autre  inaimsciit,  sous  le  n**  10269 — ^ recueil  de 
mémoires  sur  le  siège  de  Candie. 

11  coiitieiit  : 

2iaoAti66g  1 Diario  dell’assedio  di  Candia  a 22  d’agosto.  / 

C’est  une  lettre  du  lo  septembre  i668,'  qui  rapporte  les  évé- 
nements des  deux  semaines  précédentes. 

Ujull.  1668  2 Uelatioiie  délia  Candia  con  tutto  quello  che  è suc- 

cèsso  dal  niese  di  luglio  del  piresente  anno  1668. 

• C’est  un  journal  fort  détaillé,  qui  commence  au  juillet,  et 

qui  finit  au  *4  octobre.  Il  ne  contient , comme  on  voit , que  deux 
mois  et  demi.  ' 

21DOV.  1668  3 De  Candie,  ce  21  novembre  1668/ 

Cet  écrit  est  une  1 dation  assér.  courte  d'un  Français  .atriVé  pro- 
bablement avec  le  duc  de  la  Peuillade  , mais  antérieure  à la  sortie 
que  firent  les  volontaiies  français.  * 

8 juin  1669.  4 Relation  tle  rembarquement  de  larnu^e  navale  de 
France,  allant  au  secours  de  C;indie.  Aix,  le  8 

1669- 

7 déc.  1668.  5 Liste  des  volontaires  tués  et  blessés  à la  sortie  du  7 
d(^einbre  1668. 

^ Klle  comprend  vingt-deux  tués  ét  trente-deux  blessés. 

7 sept.  1669.  ()  Lettre  du  pape  Clément  IX  au  maréchal  de  Belle- 
fonds. 

C’ést  })ar  cette  lettre  que  le  pa^sc  le  nomme  général  des  troupes 
du  saint-siège  à Candie  ; die  est  datée  du  7 septembre  1669. 


« 
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KT  PIÈCES  JUSTIFICATIVES  4^3 

1}  Lettre  du  doge  de  Venise  au  maréchal  de  Belle- 
fonds. 

8 Lettre  du  marquis  de  Saint-André  Montbrun  , du 
, ^ 7 septembre  i66g. 

L'uhjft  de  cette  lettre , écrite  après  la  paix , est  de  décrire  les 

travaux  et  la  manière  de  combattre  des  Turcs  ; elle  rend  hommage 

à la  générosité  du  grand-visir. 

9 Articles  de  paix  entre  le  grand-seigneur  et  la  ré- i6tept.i669 

puhliqtie  de  Venise,  par  le  premier  visir  et  le 
généralissime  Morosini , le  i6  septembre  1669. 

10  Lettre  du  grand-seigneur  aux  hachas  de  la  Bosnie  1670. 

et  autres  lieux , sur  la  paix  par  lui  faite  avec  la 
république,  1670.  , 

Relazione  per  via  di  lettere  dell’assedio  di  Candia,  i667-ifi68. 
1667,  27  maggio,  sino  al  primo  maggio  i668. 

( Bibl.  de  Murano,  — ly"  7 1 .) 

Relazione  dello  stato  nel  quale  si  attrovavano  la  piazza 
di  Candia,  l’armata  da  mare  délia  serenissima  re- 
pubhlica  di  Venezia  e il  campo  Turchesco  la  notte 
del  sabbato  aa  -aprilc  1668,  in  cui  parti  délia  sud- 
detta  eittà  il  signor  inarchese  generale  Villa.  {Jlid.) 

Relatione  presentata  ail’ eccellentissimo  senato  dall'il- 
lustrissinio  et  ercellentissimo  signor  Andrea  Corner 
prorurator  di  San-Marc'o,  doppo  il  suo  ritorno  ^ 
dalla  carica  di  provvetlitor  generale  da  mar. 

Ristretto  delle  cose  pin  notabili  seguite  nell’atlacco  ,669. 
délia  piazza  di  Candia  fatto  dal  graii  visir,  e diffèsa 
délia  medesima  gloriosissimamenie  sostenuta  dal 
cavalière  procuratore  Francesco  Morosini.  {Bibl.  de 
Murano.  — In-4“,  n“  1049.) 
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4>4  NOTICF  DES  MAWTTSCniTS 

UiJ.  Relation!  e lettere  ciel  viaggio  in  Candia  del  signôr  Fra 
Vinccntio' Rospigliosi  nell'anno  1669.  (Bibl.  Bàr- 
berini,  a Borne.) 

afiaoAttesg  Suppllca  al  rapiiaii  generale  Francesco  Morosini 

a ifpt.  1669.  J- ji  Candia  nel  punto  délia  resa , 
e deereti  sopra  ciô  da  sua  cccellenza , a fàvor  de 
Cretensi  stahiliti , etc.  étr.) 

3i  oci.  1669.  Copia  di  capitolo  contcnuto  in  ducali , dell’  eceellentis- 
sinio  seiiüto  di  3i  omdire  1669.  S.  N.,  dirette  ail’ 
eccellentissinio  signor  cavalier  procurator  capitan 
generale  Francesco  Morrisini.  (Ibid.) 

4 fér.  167a.  Decreto  del  senato  per  le  faniiglie  Cretensi , al  capi* 
tan  O di  Raspo.  {Ibid.) 

I 

Supplica  de’  Spalatini  per  fortiiicur  la  città  di  artiglieria. 
{Ibid.) 


Discorso  a favore  délia  repubblica  di  Venezia  per  la 
. pace  fatta  col  Turco  1’ anno  1673.  {Bibl.  Riccardi, 
a Florence.  In-fol.,  n°  36.)  ' . 

7 fcT.  1674.  Ducale  cbe  participa  a Capo-d' Istria  l’assonzione  al 
trono  del  prencipato  del  Sagredo.  {dff.  cVr.) 

Rcnga  in  senato  de  Marin  Bragadino  essendu  savio 
agli  ordini , proponc  eleggere  un  aiuirantc  aile  navi 
• pubbliclie.  {Ibid.) 

01311676.  Supplica  delle  i'amlgbe  Cretensi  babitanti  e stabiliti 
in  Pareiizo.  {Ibid.) 

>C7f>.  Arcani  de’prencipi  d’italia,  raggioiiamento  dellostato. 
d’italia.  {Bibl.  de  Murano. — N°  36o.) 

IM.  Ducal  del  senato  al  capitan  di  Raspo  per  le  famiglie 
Cretensi.  {Aff.  Ctrl) 
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ÎT  Pl^icr.s  jrSTIFICATlVES.  4^5 

Espositione  del  cavalier  Orazio  Fini  nell’  eccellentis-  1678. 
simo  collegio , 1’  anno  1678  , spcdito  da  capo-d’lstria 
per  occasione  del  partito  del  sale  stabilito  dal  pub- 
blico  col  pentico  napolitano.  Restù  ta^liato  il  par- 
tito medemo  nelle  parti  pregLudieiali  ail’  Istria. 

, {Ibid.) 

Renga  in  senato  de  N.  H.  Nani  essendo  savio  agli 
ordini.  Propone  che  sia  spedito  a tempo  proprio  un 
dagli  ecccUentissimi  provveditori  al  sal  a Pirano  e 
Gapo-d’ Istria  per  far  la  compreda  de  tutti  11  sali 
cbe  fos$ero  fabbricati  et  adempir  a questc  altre  in- 
combenze  li  fossero  date.  [Ibid.) 


Négociation  de  Mantoue  depuis  le  mois  de  mai  1682 
jiTsques  au  moisde  juin  1684,  contenant  l’instruc- 
tion donnée  au  baron  de  Breteuil  pour  aller  à 
Mantoue , copies  de  ses  lettres  au  roi  et  à MM.  les 
ministres , les  dépêrhes  originales  de  S.  M.  et  MM. 
ses  ministres , en  réponse  de  scs  lettres , le  compte  ^ 

que  le  baron  de  Breteuil  a rendu  à S.  M.  de  son 
emploi,  après  son  retour  en  France,  et  un  plan 
exact  de  la  ville  de  Mantoue.  [Bibl.-de  Monsieur.  — 

N“  608 , in-fol.) 

Ce  m.'muscrit  est  fort  beau  : 011  y trouve  dés  lettres  de  * 

Louis  XIV,  de  Colbert  et  de  Louvois  ; mais  les  intérêts  de  la  petite 
cour  de  Mantoue  ne  sont  pas  assez  importants  ni  assez  liés  à ceux  • 

de  la  république  de  Venise , pour  faire  lire  sans  fatigue  un  volume 
de  douze  ou  quinze  eents  pages. 

Venise,  occupée  ü cette  époque  de  la  guerre  qu'elle  faisait 
aux  Turcs  dans  la  Morée,  évitait  de  se  mêler  dans  les  affaires 
de  l’Italie  , quoiqu'elle  vit  avec  quelque  inquiétude  une  armée 
française  en  Piémont,  et  roccupatimi  de  Casai.  Le  ministre  du 
roi  i Mantoue  n’était  point  rbarge  de  négocier  avec  la  république  ; 
aussi  ce  qu'il  en  rapporte  se  ri'-diiit-il  à des  aperçus  et  à quelqjjes 
anecdotes  peu  remarquables.  . ■ 
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4a6  NOTICE  DES  MANUSCRITS 

Le  duc  de  Mniitouc , prince  fort  disiipé , passait  la  moitié  de  sa 
vie  à Venise.  LVu\o^é  de. France  Ty  accompagnait,  et  comme 
il  avait  peu  d’afî’aire^i  à traiter  , sa  correspondance  ii’était  le  plus 
souvent  alimentée  que  par  les  bruits  qu’il  recueillait  dans  cette 
capitale. 

i68ï.  Renga  in  senato  del  N.  H.  Bortolo  Loredan  essendo 
savio  agli  ordini , propone  di  mandar  un  provve- 
ditor  straordinario  in  Tinc.  {/Iff.  t'tr^ 

iidcc.  1682  Parle  propost.i  e presa  nel  consiglio  di  Parenzo  contre 
il  prclato.  {Ibid.)  , 

1683.  Renga  iri  senato  de  Nicole  Duodo  de  sier  Pietro , es- 

sendo  savio  agli  ordini  ; propone  che  si  dehba 
procurar  nuova  currispondenza  con  1'  Ollanda. 
{Ibid.) 

Oflizio  di ‘ambasciatore  estraordinario  de' Paesi-Bassi 
alla  repubblica  di  Venetia.  {Ibid.) 

aJinni  1684.  Orasione  fatta  al  N.  H.  Lucio  Buibi  podestà  di  Parenzo. 
^ {Ibid.) 

Distinto  ragguaglio  dclle  vittorie  ottenute  sotto  di 
Francesco  Morosini  dalla  repubblica  Veneta  con 
le  città  e piazze  delineate,  nell'anno  1684.  {Bibl. 
, de  Murano.  — In-4“,  n“  i <99-) 

1684.  Prime  mosse  delV  armi  venete  contro  l’impero  otto- 

niano,  nella  canipagna  1684,  descritte  dal  padre 
Giovan  Batlista  Moro,  inTM*stro  in  sucra  teoiogia. 
{Bibl.  de  Monsieur.  — N"  5;j,  grand  in-fol.)^ 

Cet  ouvrage  , fort  couri,  sc  rvduit  i-pcu-prrs  à unt*  desciiption 
topograpliitjue’des  places  qm*  les  Vénitien,  attaquèrent  sur  Ir  lit- 
toral de  l’Albanie  , comme  Sainte-Manie  , Pie  esa  , et  cinq  ou  six 
autres.  Il  contient  aussi  un  rapport  des  attaques  eu  fonne  de  jour- 
• naE,  et  uœ  douzaine  dé  plans. 
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Distinti  ragguagli  delle  vittorie  ottenute  dalle  artni 
délia  serenbsima  repubblica  di  Venezia,  nella  se- 
dia  di  papa  Innocentio  XI , Odescalchi , quando  fù 
eletto  r illustrissiino  ed  eccellentissimo  cavalière 
procuratore  capitano  generale  Francesco  Morosini, 
nobile  veneto  eroe,  nel  1684.  {Bill,  de  Murano. 
— In-4*',  n"  272.)  ■ 

Ciommando  del  cavalier  provveditor  e capitan  gene- 
rale da  mar  Francesco  Morosini , ail’  arcivescovo  di 
Corfù  , Barbarigo  , d' imbarcarsi  per  la  dominante 
e di  portarsi  aile  porte  del  collegiq.  étr.) 

François  Morosini  s'étant  rendu  à l’église  de  Corfou  pour  la  bé> 

nédiettoD  du  saint  sacrement , l’arclievéque  s’était  fait  apporter  les 

clefs  du  tabernacle  , et  avait  fait  éteindie  les  cierges.  j 

l^ettera  di  monsignor  reverendissimo  arcivescovo  di 
Corfù,  Barbarigo,  al  screnissimo  principe  di  Ve- 
netia.  {Ibid.)  , 

Lettre  justificative  de  l’archevêque. 

Benga  in  senato  de  Andrea'  B^doer  essendo  savio  agli 
oVdini,  propone  la  continuatione  délia  fabrica  delle 
galie  e galiazze  conosciuta  la  più  bisognosa  da  quella 
delle  navi.  (Ibid.) 

tetlera  ail’  eccellentissimo  senato  del  N.  H.  Piero  Ba- 
rozzi  per  il  stato  di  Glissa.  (Ibid.)  '■ 

Informazioni  date  dal  podestà  e capitanio  di  Capo- 
d’Istria  per  la  restaurazioùc  delle  mure  di  Parenzo 
aU'eccellentissimo  senato,  del  N.  H.  Francesco  Sa- 
nudo.  (Ibid.) 

Lettera  d’ Antonio  Ottoboni  ad  Alessandro  VIII,  ora- 
zione  de  esso  recitata  in  senato  di  Venezia  per 


18  mars  i6J5 
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4^8  NO  Tl  CK  UES  MANUSCRITS 

r esaltazione  del  niedesimo  al  sommo  pontificato. 
{Bibl.  de  Murano.  7840 

.iMy. 

Lettora  délia  rejnibblica  di  Venezia  al  papa  Alessan- 
dro VIII. 

Ihui. 

Lettera  scritta  da  sua  santità  Alessandro  papa  VIII 
alla  repubblica  di  Venctia  di  ragguaglio  délia  sua 
esaltazione  al  pontilicato. 

« 

Risposta  délia  repubblica. 

Orazione  recitata  in  senato  da  D.  Antonio  Ottoboni 
per  l’esaltazipne  di  suo  zio  al  pontificalo.  {Ibid.) 

Protesta  fatta  dal  cavalier  Zeno  l’anno  1697,  avant! 
la  sua  morte  essendo  capitan  generale  di  mare  deUo 
stato  veneto.  {Bibl.  de  M,  Amedée  Schivej'er  consul 
allemand , a Venise i)  * 

Zeao  était  eu  prison  et  en  jngement  pour  avoir  laissé  prendre 
l'ile  de  Scio  et  perdu  une  occasion  de  battre  la  flotte  turque.  Cet 
écrit  est  une  protestation  de  son  innocence. 

• 

A 

Relazione  del  nobil  buomo  Benetto  Capello  savio  del 
consiglio  fatta  in  collegio  delle  conferenze  tenute 
con  r eniincntissimo  cardinale  d’Estrées  per  nome 
del  christianissimo  rè  Lodovico  XIV,  l’anno  1700. 

• 

E eon  r eminentissimo  cardinale  di  Lambergh  per 
nome  dell’ imperatore.  eéc.,  petit  in-4*’0 

• 

LorM]ue  la  murt  de  Charles  II , roi  cTKspagne,  laissa  ce  trône 
vacant , cl  que  Louis  XIV  voulut  y placer  son  petit-fils,  IVmpcreur 
prétendit  retenir  le  Milanais  , comme  chef  de  IViiipire  j.  en  consé- 
quence il  voulut  faire  (>asser  des  troupes  en  Italie. 

La  cour  de  France  desirait  que  les  Vénitiens  se  déclarassent 
pour  elle , ou  au  moins  qu'ils  refusassent  le  passage  aux  troupes 
de  l'empereur  ; ils  ne  firent  ni  l’un  ni  l'autre , et  prétendirent 
garder  une  stricte  neutralité. 

« 

• 
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Les  cardinaux  d’Estrées  et  de  Larobcrgh  avaient  été  envoyés 
par  les  deux  pulsiances  à Venise , pour  y suivre  cette  négo 
ciation. 

/ 

Le  sénat  leur  donna  un  confèrent , qui  fut  le  sénateur  Benoit 
Capello. 

Qn  a déjà  une  connaissance  très  * exacte  de  sa  conf  l ence 
avec  le  cardinal  d'Estrées,  par  les  dépêches  de  cet  ambassadeur, 
et  par  Tanalyse  qui  a été  faite  de  sa  négociation.  Le  manuscrit 
ci-dessus  traite  le  même  sujet;  mais  considéré  dans  l'intérêt  des 
Vénitiens.  • 

Il  contient  en  outre  les  conférences  du  sénateur  avee  le  cardinal 
de  Lambergb  , ambassadeur  de  l'empereur,  mais  d'une  manière 
très-iDcomplette. 


Relatione  del  nobil  huomo  Benetto  Capello  savio  del  5j«nv.i7oo- 
con.siglio,'  délia  conferenza  tenuta  con  il  cardinale  " 
di  Lambergb  per  nome  dell’  imperatore.  (lùid.  2 vol. 
in-4°.) 

Ceci  est  le  texte  même  de  tous  les  rapports  que ‘Benoît  Cai^ello 
faisait  au  collège,  de  ses  conférences  avec  l’ambassadeur  de  Tempe- 
^ reur  , pendant  la  guerre  de  la  succession  d’Espagne,  depuis  le  7 
janvier  1700  jusqu’au  a novembre  170a. 

CapitoU  délia  lega  trà  Veneziani,  duca  di  Toscana  e 
Modena , a favore  del  duca  di  Parma  contro  i Bar- 
berini.  (Bilf/,  de  Murano,  — - 36*2.) 

S.X.  . • 

XVII 1'  SIÈCLE, 


Sur  la  manière  dont  la  république  de  Venise  prit  'Tfc 
et  exécuta  la  résplution  d'oliserver  Ja  neutralité 
pendant  la  guerre  qui  s’alluma  dans  l’Europe  en 
1701,  à l’occasion  de  l’ouvertu^'e  de  la  succession 
d’Espagne.  étr.) 

t 
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Discorso  fatto  da  inonsignor  Aldohrandini  Nuniio 
pontificio  a Venezia , nel  suo  primo  ingresso  davanti 
il  dog€  e scnato  délia  repubblica  1’  anno  iyt4,  e di 
circa  ao  pagine.  {Bibl.  Mariicelli.) 

Diario^delli  successi  accaduti  nel  tempo  che  1’  armata 
ottomana  si  è portata  nella  Cettina  e cbe  ba  intra- 
preso  r assedio  alla  fortezza  di  Sign , e sua  libera- 
adone,  a 20  agosto  1715.  {Aff.  ctr.') 

‘ Ibid.  Bando  del  gran  signore  contro  il  cavalier  Andrea 
Mémo,  anno  l’ji’S.  {Bibl.  de  Murano.  — ]\°  765.) 

1715- 1718.  Memoi'ie  istoriche  délia  guerra  in  Levante  del  1715  e 
1718  da  Zanino  Marsecco  veneto.  [Ibid.) 

C«  nom  n*est  que  l'anagramme  imparfait  de  Francesco  Manzoni. 

(716-1718.  Corcyræ  obsidionis  diaria  ; o sia  diario  dell' assedio  e 
liberazione  délia  fortezza  di  Corfii 1716,  1718. 
{ibid.) 

Juin  (717.  Relation  des  combats  qui  se  sont  donnés  entre  les 
flottes  vénitienne  et  ottomane  à la  ha\iteur  d’ Im- 
bro,  de  San  Serrati  et  de  Monte  Santo,  les  12  , i3, 
et  16  juin.  {Ajff.  ctr.)  ' 

Relazione  dell’attacco  di  Corfù  1716  e de’ coiubatti- 
menti  navali  de’  \eneti  nell’  Areipelago,  1717, 
1718,  contro  i Turchi.  {Bibl.  de  Mura/ia.  — N“ 

■ "65.) 

(6marii7(8  Estratto  di  quanto  l’ ambasciator  Cesareo  ha  rappre- 
sentato  a sua  santilà  nella  sua  audienza  ordinaria 
di  martedi  16  marzo  1718,  et  sus.segiientamcnte 
al  sacro  collegio  de’  cardinali.  {Ajf.  ctr.-,  in-4“.) 

Coiflre  lc(  liaisons  qui  existaient  entre  Philippe  V,  roi  d'Espagne, 

rtk'8  Turcs. 
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Innocemio  pp.  XIII,  lettera  alla  repubblica  Veneta.  17». 
(Bibl.  de  Murano.  — î'i*’  240.) 

Lettera  delli  NX.  HH.  fratelli  procuratori  Qucrini  ,7118. 
air  eminentissimo  cardinale  loro  fratello.  étr.) 

Carteggio  ftà  l’ eccellentissimo  senato,  il  sonimo  pon-  1731-1747. 
tefice' Benedetto  XIV  et  il  eminentissimo  cardinale 
Angelo  Maria  (^uerini.  1^32  — 1747»  in-fol.  {Ibid.) 

C'est  une  copie  de  U correspondance  entre  la  république , 

Benoit  XIV,  et  le  cardinal  Querini, 

Decreto  del  senato.  {ibid.')  »9  mai 

Pour  ordonner  des  prières  publiques  en  commémoration  de  la 
béatification  du  doge  Urseolo  I". 

Notizia  del  fuoco  accaduto  li  lît  ottobre  1741  nella  15001.1741 
chiesa  de’  canonici  di  San  Salvadore  di  Venezia. 

{Ibid.) 

Lettera  délia  repubblica  di  Venezia  a Clemente  XIII. 

Non  sembro  autentica.  {Bibl.'Marucelli.) 

Historia  delbt  correzione  del  consiglio  de’dieci , 1761, 
scritta  da  Pietro  Francesclii  .«ecretario  de'  mcdesimi 
corettori.  {Ajf.  étr.  In-4“.) 

Ce  srriélaire  nous  apprend,  dans  son  épitre  dédiratoire , 
adressée  .au  doge  et  au.x  inquisiteurs  d'état , que , cliargé  par 
eux  d'écrire  le  récit  exact  de  tout  ce  qui  s'est  passé  en  l'année 
1761  , A l'occasion  des  controTcrses  qui  s'étaient  élexées  snr  les 
attributions  des  inqui.siteurs  d état  et  du  conseil  des  dix  j il  a cru 
devoir  diviser  sou  travail  en  deux  .sections;  l'une  sera  pnreiaent 
historique , l'autre  sera  le  recueil  de  toutes  les  lois  relatives  A ces 
tribunaux. 

I.a  section  historique  est  divisée  eii  trois  parties.  Les  membres 
des  quaranties  desiraient  une  augmentation  de  traitement  ; les  lois 
qni  le  fixaient  étaient  fort  anciennes  ; tout  avait  changé  de  valeur. 

Cette  réclamation  donna  lieu  , en  1753 , A des  déclAmations  véhé- 
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meules  Haut  l'iulérieur  des  quaraulies.  Pour  iiitiioider  les  pro- 
moteurs de  ces  nouveautés,  les  inquisiteurs  d'état  reléguèrent 
dans  un  monastère  Nicolas  Bon , l'un  des  chefs  de  U quaïantie 
criminelle.  Cet  acte  d'autorité  indisposa  beaucoup,  de  nobles 
contre  les  inquisiteurs  , à qui  on  reprochait  depuis  long-temps  les 
extensions  données  à leur  pouvoir  ; cependant  ce  ne  fut  qu’en  1761 
que  le  mécontentement  éclata. 

Auge  Queriui , qui  venait  d'ètre  nomme  avogador , était  un 
homme  doué  de  talents , de  courage , et  ferme  jusqu'à  l'opinié- 
treté.  Il  s’était  livre  dès  sa  jeunesse  à l’étude  des  anciens  mo- 
numents de  l'histoire  de  sa  patrie.  Nul  ne  connaissait  mieux  que 
lui  l'histoire  secrète  dn  conseil  des  ilix  et  de  l'inquisition  d’état. 

• Il  arriva  qu’un  jour  ce  dernier  tribunal  crut  devoir  réformer 
un  acte  de  l’avogador.  Celui-ci  prélendil  qu'on  avait  attenté  aux 
droits  de  sa  charge , et  qu'il  n’était  |>oint  subordonné  aux  inqui- 
siteurs. Pour  prendre  à son  tour  l’offensive , il  dénomma  an  grand 
conseil  un  acte  du  conseil  des  dix.  I.a  mésintelligence  devint  écla- 
tante ; toutes  les  affaires  qui  survinrent  fournirent  aux  inquisiteurs 
et  à Pavog.vdor  uu  prétexte  de  s'accuser  , et  à leurs  |>artisaus  une 
occasion  de  se  divLser. 

QuAfni  se  proposait  d'attaquer,  devant  le  grand  conseil,  le 
iwuvoir  excessif  du  conseil  des  dix  , tandis  que  Zeno,  son  collègue, 
devait  déclamer  dans  le  sénat  contre  les  |isur|>alions  d’antoiité 
qu'au  re|>rocfaail  aux  sages.  , 

Le  6 août , au  matin , Querini  fut  enlevé  par , les  sbirres  des 
iuquisiteiirs  d’étàt , et  conduit  dans  le  château  Saint -Félix  de 
Vérone. 

Cet  eiilèvelnent  d'un  |Utricien  , cette  arrestation  sans  exemple 
'd’un  avogador,  excitèrent  du  mécontentement , et  le  grand  confeil 
le  témoigna  , lorsqu'il  fut  (|uestiou  de  nommer  aux  places  vacantes 
dans  le  conseil  des  dix  ; aucun  des  sujets,  présentes  ne  réuuil  la 
majorité  des  suflrages. 

On  ue  manqua  pas  de  rappeler  l’arrestation  de  Nicolas  Bon  , 
chef  de  la  quarantie  criminelle,  eh  1753;  celle  du  procurateur 
Laurent  Tliiepolo , en  1741,  et  de  François  Foscari,  en  1755, 
tous  deux  sages  du  collège;  celle  de  Paul  Donà  , relégué  a Palma- 
Nova,  en  175Ç,  {tendant  qu’il  était  provéditeur,  et  enfin  celle  de 
Jean-Marc  Calho , quoique  membre  du  conseil  des  dix.  On  disait 
que  le  tribunal  envaliiss.tit  toutes  les  affaires  civiU'S , politiques, 
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^ ftmiumiqfcrs.  On  continua -de  Tc)4-lcr  tons  irs'iiom*  propostto  pour 
conipl^tfC  h liite  du  'çonsHI  dn  dix.  Un  trouvait  loua  (es  Jonrs  , 
t(an\  Carne  des  serntins  des  bnlletins  satiriques  qui  inculpaient 
les  inquisiteurs, 'démaftdaient  le  rappel  de  Qnerini , et  iiienaqaiént 
les  p'artiians  dé*  premiers.  • 

Ces-  symptfimes  de  discorde  détenrnirere&t  l'an!  Renier , sage 
de* semaine,  à a'ssemhlei  les  sages,  le  3o  ao6l,  pour  les  exciter  à 
. prendre  parti  contre  le  tribunal,  La  plupart  s’y  refusèrent.  L’in- 
_ qaisîtrnr  Lkmato  voqint  faii»_  arrêter  Paul  Renier  et  Antoine Diedo, 
son  colique,  qni  avait  partagé  son  avis.  Les  deux  autres  inquisi- 
teurs n'appfouvérmt  point  «ette  proposition  ; mais  il  en  rcsidta 
qu'elle  ne  démettra  pas  secrélo,^et  que  Donalo  deviut  un  oWei 
d'immitié.  ^ 

Pour  calmer  Ceffervescence  générale,  le  eollége  proposa  la. 
forinalion  d'une  commission  chargi'-e  d’examiDér  les  changements 
è faire  danajl’organisation  et  lea  attributions  du  conseil  des  dix. 

• Les  commissaires  furent  nommés , sttJe  secrétaire  rapporte  avec 
1 le  |>lus  grand  détail  toutes  les  discu.uiôus  qui  eurent  lieu  dans 
leurs  conférences.  Entre  beaucoup  de  traits  de  ilc*l>otismc  que  les 
adversaires  de  l'inqtiisilion  d’état,  Zeiio  et  .Malipier,  y alléguèrent, 
. pn  remarque  la  protection  accordt-eù  des  dcbitCms,  pour  ne  payer 
leiu-s  créànaers  que  dons  un  long  delai  : l'iiilerveiitioii  de  cette 
autorité  dans  les  discordes  domestiques  de  la  famille  Comî  ,' où 
ou  imposa  sUçnce  au  mari  ï qui  croyait  avoir  à se  plajudre , et 
qui  reçut  l'ordre  d’i|Uer  habiter  la  campagne  , tandis  que  sa  femme 
resterait  i la  ville. 

Cette  aua^se  minutieuse  des  conférences'occupe  la  moitié  4e 
la  première  partie  de  cette  histou-e  ,*et  tonte  la  seconde;  dans 
la  troisième  le  .«ecretaire  rapporte  les  harangués  qni  furent  pro- 
^^oncées  dans  le  gnuid  conseil.,  lorsqu'on  ^y  lut'  le  projet  de  la 
commission.  , 


^ •^■lazione  dejlé  cose  occorse  e delle  dispute  tenute 
iii  maggror  consigliopèr  la  côrrezziolje  dell’ eccelso 
uoiisiglio  de’  dioci,  e de’  suoi  inagistrati  intei-ni’ 
' seguiu  l’ornho  176a , este-sa  in  kii  Ipitere'^  N.  B. 
• ,1*. v.in.4‘’.(/Aâï.5  . . ; - 

Ot  bOsrage  lraite  le  même  sujet  que  l'tifsloirc  de  la'cdrrecntiii 

y.Vw;V  r'/y.'*  ' ^ ' 
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du  couseil  des  dix  » en  lyCn  , écrite  par  Pierre  Fraiiceschi;  mjiis 
la  fomie  eu  <^t  toute ‘différeutc.  Fraoceschi , qui  était  secrétaire' 
des  correcteurs»  a écrit  ^-{)eu-f}rès  le  proci*s-vexbal  de  leurs  déli** 
bératii»Bs  » et  celui  dos  débats  du  grand  conseil  sur  les  corrections 
proposées»  et  ît  a jiûut  à sou  histoire  uu  recueil  où  il  a transcrit 
un  très-grand  nombre  de  lois  ou  décrets  relatifs  au  conseil  des  dix. 
Cette  secoude  partie  de  son  ouvrage  est  beaucoup  plus  curieuse 
que  la  partie  purement  historique. 

La  forme  de  Fécrit  dont  il  s'agit  maintenant  est  .toute  différente. 
L-auteur  y raconte  avec  plus  de  détails  les  évènements  extérieurs  et 
les  débats  du  grand  conseil;  mais, U en  donne  beaucoap  moins 
su^  les  discussions  de  la  commission  des  correcteurs,  qui  ne  pou- 
v^ent  pas  lui  être  connues  aussi  parfaitement  qu'au  secrétaire  de 
cette  commission.  ^ 

Dans  ses  trois  premières  lettres  » il  raconte  I*aiTestation  de  l'avo* 
gador  Ange  Querini  » et  ses  longues  contestations  avec  les  inqaisi-. 
tours  d’état  et  avec  le  conseil  des  dix.  | . ^ ' 


La  quatrième  et  la  cinquième  rapportent  les  délibérations  du 
collège  ft  du  grand  conseil , pour  créer  une  commission  de  cor- 
recteurs, et  leur  nomination. 

T^s  suivantes  , jusqu'à  la  lettre  huitième  inclusivement  » con- 
tiennent ce  qui  se  passa  pendant  la  délibération  de  la  commission. 

Cest  à la  lettre  neuvième  que  commencent  les  débats  dans  le 
grand  conseil. 

Dans  la  dixième  on  trouve  la  harangue  de  Troïle  Mabpier  contre 
le  conseil  des  dix  » la  réponse  de  Marc  Foscarinî  » 
d'Alvise  Zeiio. 

La  lettre  onzième,  qui  a'  plus  de  ti;ois  rents  pages»  contient 
fa  suite  de  ces  déliats  dans  le  plus  grand  détail.  Les  discours 
d'Alvise  Zeno  » de  .Marc  Foscarini  » de  Malipier  » de  Laurent  • 
Marcello,  de  Marc -Antoine  Zorzi,  de  Jérôme  Grimani , et  dè 
Paul  Renier. 

Enfin  la  lettre  douzième  rend  compte  des  derniers  débats  qui 
détermimVrent  la  résolution.  ^ ^ 

Viennent  ensuite  les  documents  officiels,  savoir;  la  délibé- 
ration pour  nommer  les  cortectctirs  ; elle  est  du  9 septembre 
1761.  » ^ 

La  délibération  projKisée  par  les  conseillers  ^ du  janvier 
1 76 1 » * ' • . ' 


et  la  réplique 
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Kt  «quelques  pièces  particulières  qui  ^consistent  en  inscriptions 
laudatives  ou  satiriques  »*et  en  sonnets.  Parmi  ces  inscriptions,  il  y 
en  a u4^ur  Panl  Renier , Ton  des  adversaires  du  conseil  des  dix  ^ 
où  on  di^e  cet  orateur  : ' 

, Paulo  Hainiero 

. ^ t ■ lu  comiaiCii»  ClocUut  . ^ 

lu  tenatu  Catilina  ' 

In  sapientuio  aeaviratu  Verres 

, I>a|>i(les  iBâgU  quam  lapidem  merenti  • / \ 

T«ta  rrspnblica  eaecraus 
• Dicat. 

Le|  pièces  qui  terminent  ce  volume  sont  la  délibération  pro* 
posée  par  les  troiâ  correcteurs  favorables  au  conseil  des  dix.  Celle 
que  proposaient  les  deua  autres  , correcteurs , une  réplique  pré* 
parée  par  Marc*Antoine  Zorzi  contre  Paul  Renier  et  Zeno , maia 
qu’il  ne  prononça  pas;  enbu  lés  lois  qui  Furent  rendues  les  ta,  i3, 
et  x6  avril  1763. 

l&toria  arcana  délia correzzione ffègli  anni  1774?  *77^* 

3 voL  inf-4®-  (iàùi.)  , 

Le  premier  volume  contient  le  récit  de  raffaire , le  second  et 
le  troisième  les  documents. 

L'auteur  que  rien  ne  fait  connaître , a donné  à sa  narration  la 
forme  épistolaire.  Son  premier  volume  contient  dix  lettrés. 

On  voit  dans  la  première  de  ces  lettres  que  Tanteur  place  au 
nombre  des  causes  du  mécontentement  publie  l’épuisement  du 
trésor , malgré  la  vente  récente  de  biens  ecclésiastiques , qui 
avait  produit  un  million  et  demi  de  ducats  , et  Tordre  donné  par 
le  conseil  des  dix  de  fermer  les  cafés  trois  heures  après  le  cou* 
cher  du  soleil. 

Les  deuxième  et  troisième  lettres  exposent  les  débats  pour  la 
nomination  des  correcteurs.  ^ . 

quatrième  est  consacrée , au^  déUbératioos  de  cette  oom* 
mUiion . , * * ' 

Entre  un  grand  nombre  de  propositions  réglementaires  on  fît 
celles  de  défendre  les  jeux  de’’ hasard,  et  d'ouvrir  le  livre  d’or 
pf>ur  y .admettre  quarante  familles.  L’exposition  des  controverse» 

*9- 
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auxquvÜM  ces  diverses  proposilions  donnèrent  licti  remplit  taules 
les  lettres  suivantes.  ’ .4  • • , 

Voici  l'indication  sommaire  des  prinripaiix  documen^|^e  corr- 
tienueiit  les  deuxième  et  troisième  volumes,  v 

I 

l a plus  grande  partie  du  second  voIuiih*  lîst  consacrée  aux  pro- 
positions et  discussions  relatives  n l'exploitation  de  la  poste  aux 
lettres.  Ce  service  étant  fait  par  une  compagnie,  le  gouverne- 
, nient  voulait  le  prendre  jioiu*  son  compte. 

Les  autres  affaires  sont  la  suppression  de  la  redoute  do  quar- 
tier de  Saint-Moïse,  où  la  noblesse  était  dans  l'tisage  de  se 
réunir. 

' 1/a'ugmentation  dü  traitement  affecté  n quelques  emplois. 

L'admission  de  nom  elles  famille..s  au  patricmt , etc. 

* Le  troisième  volume  contient  des  dnqnments  ‘et  éeriu  sur  ces 

différeut<*$  affaires  , quelques  j asquinades  et  des  sonnets. 

Toutes  .ecr coati overses  enreiil  peu  de  résultat,  et  jel^miU  de 
la  défaveur  sur  le  gouverncim'nl  et  les  correcteurs. 

Mais  je  trouve  dans  ce^troisièim;  volume  des  pièces  d'une  toute 
antre  importance.  . 

^ _ Ce  sont  lès  comptes  dns  recettes  et  dépenses  des  années  1768 

et  1773.  (f^orez  ci-dessus,  sect.  11,  § Finances.) 

Scritture,  nieniorie  e diM'umenti  Vencli  toiiio  i",  iii- 

. C’est  lui  recueil  iloiit  il  'ne  reste  que  ce  volume;  le  suivant  uu 
. les  suivants  mtnqueol . . ^ 

Voici  les  articles  jiriiicipaux. qu'il  coullLUt. 

, i8jDini77i.  Lettera  del  signor  de  Rossi  liella  quale  si  descrive  io 
stato  dcllo  studio  di  Padova  sopra  gli  c-Aami  Iktti 
, ' dalli  eccielleQtissinii  sigiiori  riil'ormaton  i8  giugno 

1771. 

I oct.  1777.  Dispaccj  di  Carlo  ' Aurelio  Videman  governatore  di 
nave , scrittl  al  senato  nella  sua  spedizioiie  per  gli 
alfari  fie  sale  a Trijtoli,^  ^ . 


iSRS, 


Caso  del  sistH*'’  Ludovîen  Orsiuo. 
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Not^  cli  coudanna  di  alcuni  iiobili.  ^ 44]!. 

Mpiiioria  diretta  alla  recensa  di  Malla , per  il  f'afto  «oùi  1777. 
ocorso  trà.  un  ariiiator  inaltese  , e la  squadra 
Teneta;  ' , 

Deercto  del  senato  intorno  l'affare  del  sale  dl  Tripoli.  •1<t.  1776.' 

Lettera  del  N.  H.  Videmaii  al  console  veneto  in  Tu-  ‘ j j»>i- ';77 
nesi , Gaetano , Gazo.  ' ’ ' 1 

Letiera  del  detto  a Mustaia  Kasnadar,  coniinandante  6tcpt.  1777. 
de  Suara.  . 

Raecolta  osia  selva  di  varie  nolizie  spettanii  alla  citlà 
di  V enezia.  • ’ - . 

C inif  suite  de  notp^  en  quarante  page^  , sur  quelques  è\é-  , 
nernents  ou  anecdotes  de  la  tüje  de  Veiiihc;  il  v eu  a une  qui  ^ 

indique  le  priv  des  denrér*  pendant  loa  disettes  de  i5^9  et 
de  1546. 

Du  reste  ces  notes  qui  consistent  ordinairement  eii  une  ou  deux 
lignes  sont  transcriles^sans  ordre  chronologique. 

An’in^hi  i-ecitati  nel  sereriissimo  niaggior  oonsiglio , 1779  *781. 
parti  e altro  concernent^  la  correzzione.  1 j8o.  In-4°. 

Wf-  ' ' ' - 

^ C’est  le  recueil  des  discussions  qui  furent  occasîoiuuTS  par 
une  motion  faite  le  5 décembre  *779  » et  qui  durèrent  jusqu'au  * * 

3i  mars  1781.  . ' 

II  existe  un  autre  recueil  sur  la  même  affaire  dans  la  belle  .• 
biiiUothèque  <le  M.  le  comte  Mejean  a Paris.  U est  intitulé  î 
Di f pute  in  ser***o  tnag^ior  consi^io  note  Jal/i  S décembre  I779iyf«« 

(du  la  nuà^iv  4780,  e successixa  jêlezione  de'  cint^uc  carreftori.e  * 
parti  poite  du  i mede$imi  con  suoi  jundamenti.  ^ • 

Ce$  (leux  manuscrits  co«itieiiueat  à peu  de  chose  {irês  les  mêmes 
jû«*ces.  . . ; ^ ’ 

Le  5 décembre  1779»  un  meulière  du  grand- conseil , CJiaile^^. 
Contaiini»  lit  uiu;  harangue  dans  laquelle'!)  ex|K)sa  la  sIluaHoo 
intérieure  de  Iclat.Le  tableau < 1^  abus  amena  une  de  cçs  dis-  ' 
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ruftiions  qui  embrassent  toutes  les  parties  de  l^aclinuîutralioa 
blique.  L'orateur  avait  déploré  la  décadence  du  commerce,  qu’il 
attribuait  k la  cherté  des  denrées , cause  immé<liate  du  renobé* 
Hssement  delà  main-d’œuvre,  qui,  occasionnant  à son  tonr  le 
haut  prix  des  objets  manufacturés , ne  |>ermettait  pins  d’entrer 
en  concurrence  avec  les  autres  nations  : de-lÀ  l’inactivité  des 
ateliers,  riiitroduction  frauduleuse  des  produits  des  fabriques 
étrangères,  la  diminution  des  revenus  du  fisc,  la  misère  pu* 
blique  , la  dépopulation  de  la  cajutale,  et  l’extinction  d’un  grand 
nombre  de  familles  ]mtriciennes.  A ce  tableau  Contarîui  op- 
posait le  faste  des  grands  , et  leur  coupable  indifférence , résultat 
d'une  mauvaise  éducation^  11  demandait  qu’ôn  modérât  le  prix 
des  ^vivres,  qu'on  réprimât  le  luxe,  et  qu’on  pourvût  à l'édnca- 
tion  du  {>euple  et  de  la  noblesse , [x>ur  parvenir  â réformer  les 
morurs.*  * * 

Des  propositions  si  générales  donnaient  lieu  à des  discus- 
sions fort  délicates.  Ceux  qiif  en  prévoyaient  le  danger  pro- 
posèrent de  renvoyer  l'afTaire  an  sénat.  Les  débats  s'enga- 
gèrent entre  l’auteur  de  la  proposition  et  Jean  Bragadino,  con- 
seiller du  doge , qui  prononcèreiU  tour-à-tour  deqx  hai'angues 
chacun. 

^ Georges  Pisani , dans  la  séance  du  17  janvier  17^0,  se 
porta  pour  défenseur  de  la'  motion  de  Contarini  , en  s'oppo- 
sant à la.  proposition  faite , au  nom  dn  collège , de  renvoyer 
l'afTaire  au  sénat , pour  eu  éviter  la  discussion  dans  le'  grand 
conseil. 

' Jean  Bragadino  loi  ré{>ondit  avec  tant  d'émotion  qu'il  tomba 
évanoui  au  inllieu  de  sa  réplique.  Un  autre  conseiller , Alrise 
Erao,  prit  sa  place;  il  fut  secondé  par  Frédéric  Foscari  ; mais 

. Pisaiii  soutint  son  opposition  avec  tant  de  succès  que  la  propo- 
sition du  collège  fut  rejetée.  • ^ 

On  la  reproduisit  avec  de  légères  modifications,  et  les  par- 
tisans du  gouvernement  parvinrent  à la  faire  adopter.  En  con- 
séquence l’afTaire  fut  Renvoyée  au  sénat , qui  la  renvoya  au  col- 
lège , celui-ci  au  'conseil  des  dix  , et  le  conseil  des  dix  à ses  trois 
présidents. 

- Pendant  cette  discussion  d'autres  débats  s’engagèrent  entre 
les  deux  partis  au  sujet  des  pciviléges  dont  jouissaient  les  pré- 
sidents de  1a  qiiarantie  criminelle.  Ceux-ci*,  attaqués  par  le  c«4- 
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l^ge , se  réunirent  nu  parti  novateui  s , et  deroandcTeut 

la  création  , par  le  grand  conseil , d’une  commission  de  cinq 
membres,  pour  proposer  les  moyens  d’assurer  l’approvisionne- 
ment de  la  capitale , d’améliorer  l'éducation , et  de  réprimer  le 
luxe.  • 

A ce  projet , le  collège  en  ojtpusa  un  autre , qui  modiûalt  la 
proposition  à plusieurs  égards.  Charles  Cont;u'ini , Constantin  et 
Nicolas  Morosini,  chefs  de  la  qnarantie,  simtenaient  l’un; 
Zacharie  ^ alai  esso  , et  le  doge  Paul  Renier  défenrlaient  l’aulrt*. 

La  harangue  du  doge  terminée,  on  alla  aux  voi.x  sur  les  deux 
projets  ; celui  des  chefs  de  la  qnaraiitie  n'obtint  que  trois  cent 
soixante-douze  suffrages  ; celui  du  cullége  en  réunit  quatre  cent 
soixante-six , et  par  conséquent  fut  adopté. 

IJ  n'éiait  pas  moins  difticile  de  s’entendra  sur  le  choix  des 
corainissaires.  L'opération  des  scnitins  qu’on  réjiéta  pendant  plu* 
sieurs  jtnirs  fut  troublée  par  beaucoup  de  désordres.  Charles 
Contariui , le  promoteur  de  tous  ces  débats , fut  un  des  sujets  pm- 
posés  pour  faire  partie  de  la  commission , et  1rs  ballottages 

qui  eurent  lieu  k celte  occasion ou  ^trou\9  jusqu'à  soixante- 
douze  bulletin.s  de  trop.- 

Le  soir  les  disputes  continuèrent  dans  les  cafés , et  il  y 
eut  des  altercations  très-ytolentes  entre  les  nobles  des  divers 
partie , ^ T . 

• Fn/m  on  ]>arviiit  à nommer  la  commission  , qui  sç  trouva  com- 
posée de  membres  des  deux  factions  opposées  ; mais  la  inajtrrité 
restait  au  gouvernement.  L’un  des  commissaires , membre  de 
l’opposition,  était  George  Pisani.  Il  venait  dVtre  nonitné  pro- 
curateur de  S.  Marc , et  quelques  jours  après  il  devait  faire 
son  entrée  solennelle^  |)Our  prendre  jrossessioii  de  sa  nouvelle  di- 
gnité. Le  jour  de  cette  cérémonie,  qui  était  le  mai , on  ré- 
pandit des  billets  anonymes  portant  : oggi  BortUUo  , domani  in 
CoMuUo,  Àncuo  Vingreso  t y.iobha  a/ prooejjo , c’est-à-dire  aujour- 
d'hui la  fête , demain  la  prisoir.  F.n  effet  le  aiouveau  procura» 
leur  fut  ehlevé  le  len^lemain  et  conduit  dans  la  citadelle  de  Vé- 
rone, où  il  fnt  gardé  à rue.  Alvise  Diedo,  Mathieu  Üandolo, 
qui)  avaient  partagé  ses  opinions  subirent  le  même  sort.  Onjie 
|K>iivait  pas  oublier  Charles  Contarini  qui  était  le  premier  auteur 
de  toits  ces  troubles. 
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Il  devait  fire  arreté  dan»  la  nuit  du  ai  mai  ; mai»  un  le  iuaiii|aa, 

U n’a»a  po»  échapper  an  con»eil  des  dix.  Dé»  le  lendemain  matin 
il  »e  présenta  devant  ce  tribunal,  en  déclarant  qu’il  était  prêt' 
à recevoir  ses  ordres.  L,e  conseil  lui  lit  répondre  par  im  secré- 
taire qu'il  eût  à se  trouver  à telle  henre  à la  |>orte  du'  sénat. 
Charles  Coutarini  sj  rendit  enelTet,  et  y trouva  un  officier,  qu> 
lui  notifia  l'ordre  de  le. suivre,  cl  le  fit  embarquer  sur-le-champ 
pour  Caltaro.  , . , 

ApK-s  avoir , par  ces  arrestations , intimidé  le»  partisans  de» 
agitateurs , le  gouvernement , maître  du  terrain  , s’occupa  lente- 
ment de»  mesdre»  de  réforme , dont  U ne  crut  pas  pouvoir  se 
dispenser,  et  quelques  décrets  de  peu  d'importance  furent 
rendus,  dans  l'année  suivante,  siu'  le  commerce  des  detm«s, 
et  sur  l'organisation  des  magistratures.  On  renouvella  les  lois 
somptuaires , et  là  prohibition  des  marchandises  de  fabrique 
élraugiTe  quant  à l’instruction  pubiiqné , les  délibérations  sc 
réduisirent  i maintenir'  l’Académie  établie  pour  la  jeune  no- 
blesse , et  ii  porter  de  vingt  à soixante  le  nombre  des  éléves  dn 
séminaire.  ■ 

Somniariô  istorioo  c rronologico  dt'gli  avveninienti 
politici  che  Iianno  contribiiilo  alla  rivoluzione  di 
^ Francia, di  quelli  ancora  che  l'hanno  accoiupugnaU 
e segutfa  nonche.di  i'attie  operazioni  militari , dcUe 
campagne  179a,  1 793 , avec  cette  épigraphe:»  Mon. 
tamen  sine  usu  fuerit  introspice.re  illa  primo  aspectu 
levia  ex  qiieis  magnarunr  sæpe  rerum  motus  oriuit- 
tiir.  (Tacite,  In-fol. )•> 

'.  C'est  un  volume  de  i5o  A 100  pages,  où  les  principaux  évé- 
neraeiits  sont  rappelés  par  ordre  de  date'.  'Un  tel  ouvrage  ne 
pouvait  avoir  que  le  mérite  de  l’exactitude  ; mais-  probaUement 
celui-ci  aura  été-,faii  loin  du  théâtre  des  érenensents , car  U 
foiu-mille  d’erreurs.  . ' 
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SECTION  IV. 

HISTOIRES  SPÉCIALES. 


S l"  ' • 

Histoire  particulière  des  villes  ou  provinces. 

J ^ 

Aso  LO. 

■ f 

Lettei-a  sopra  la  città  di  Asolo.  {BUJ.  de  Murano.  ~ 
N”  1122.)  - ••  . 

• Attestino.-' 

' . i 

Uippolyti  Angellani  de  antiquiUte  - urbis  Aueslioa'. 

{Bibl.  Zaharella  d Padoue.y 

- . ' •%  » -•  •* 

Ba  s s A NO.  . ' ; , 

Caria  dell’  archivio  tli  Bassano  del  secolo  XIV,  (cioè 
dei  23'niarzo  i3io),  appartenente  aile  opuraziont 
del  Prato  délia  Valle,  fiere  e spettacoli  di  Padova , 
in- 12.  {^Librairie  des  frères  Çolfitti , a Fenise.) 

fi  E R G A M E. 

Orazione  delta  nel  magnifico  consiglio  délia  città  di 
Bergamo  , a Niccolô  Marcello  patrizio , nel  giorno 
i di  uprile  iSap,  [Bibl.  de  Murano.  — ^ N®  845.^ 

De  origine  et'  temporibus  urbis  Bergotni  Francisci 
Bella  fini  liber.  [Bibl.  0arsctti ^ d Fenise.)  . • 
Cet  ouvrage  a été  imprimé. 

Bergomensimn  epistolæ.  Chambre  du  trésor  nu  château 
Saint-An^e.  — Montfaucon.' 

\ été  imprime.  v . V 


iSâg. 
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et  urbis  Bergomatis  cicscriptio.  M.  Antonii  Mi- 
chaelis  patricii  veneti.  {Bibl.  FarsetH.  ) 

A été  imprimé. 

! ‘ Brescia.  ' 

Cronica  Brixiana  incipit  édita  per  niagistnim  lacobum 
de  Malvetiis  civem  Brixiæ  artiuni  et  medecinte 
doctorem  , anno  domini  i4ia  ,pereundemincboata. 
{Bibl.  du  Roi.  — N°  5883,  in-fol.) 

Cette  rhroaique , 'divisée  en  187  chapitres , comprend  189 
feuillets.  ^ 

Elle  remonte  A la  fondation  de  Brescia  , que  Tauteur  fait  beau- 
coup plus  ancienne  que  Venise,  et  va  jusqu’en  i33s. 

Imprimé  dans  la  collection  de  Muratori , tome  XlV. 

Pontificum  Brixianoruin  sériés.  * 

I I 

Ouvrage  imprimé  ed  175$  : mais  on  lit  dans  le  premier  vo- 
lume de  M.  l'abbé  Moscliini , sur  la  littérature  véuitienne,  p.  85  , 
Opéra  àccresciutn  ]K>i  e riformata  da  Gian  Girolamo  Gradenigo, 
r 'I  cui  manoscritto  esiste  presso  il  nobile  signore  Luigi  Arici. 

Inscriptiones  antiquæ  urbis  et  agri  Brixiæ.  {Bibl.  de 
Laurent  Pignorius  , à Padoue.  — Mon^aucon.') 

Relatione  délia  città  di  Brescia.  {Bibl.  Ambroisienne.') 
Candie. 

f ■ - 

Epistola  Hieronymi  Donati  patricii  veneti  ad  Petriim 
Contarenum  de  terræ  niotu  . Greteiisi , idibus  julii 
1 5o8.  {Bibl.  de  Murauo.  — N"  1 202.) 

Hieronymi j'epistolÿ  ad  Petrum  Contarenum.  {Bibl. 
Farsetti,  a F enise  ■)  ^ 

Cettt  la-  relation  du  tremblement  de  terre  de  Candie , en 
i5o8.  * . 

C E N ED  A. 

Istoria  délia  cittàl  di  Ceneda.  {Bih.  de.  Murnno. — 
’V  85.3 , in-4".)  ■ ■ , 
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Sérié  de'  vescovi  dî  Ceneda  dall’  abatte  Carlo  Lotti.  i 

L'abbë  Mnschini  nous  apprend  dans  son  traité  de  la  littérature 
vénitienne  au  i8*  siéele,  tome  i,  pag.  199 , que  cet  ouvrage 
existe  en  manuscrit  cher.  M.  Ignace  Lotti , frère  de  l’auteur. 

Chypre. 

* Historia  o vero  commentario  di  Cipro  di  Florio'  Bus- 
tron.  [Bibl.  du  I^oi.  — IV®  io493,  in-4®.) 

C’est  un  ouvrage  important.  Je  ne  le -trouve  cité  ni  dans  l'hi-s- 
toire  littéraire  des  Vénitiens , par  Foscarioi , ui  dans  les  notices 
historico-critiques  de  Jean  de’  gli  Agostini , sur  les  écrivains  Vé- 
nitiens. ' ' 

Voici  la  description  du  manuscrit  ; U est  sur  parchemün.  L’écri- 
ture En  est  bonne  et  facile  à lire.  Le  volume  a psgrs.  Il 
commence  pgr  un  arbre  généalogique  des  rois  de  Chypre , depuis 
Hugues  de  Lusignan  jusqu’à  l'occupation  par  la  république  de 
Venise.  On  trouve  ensuite  une  carte  de  l’ile  , et  après  la  carte  une 
notice  sur  la  maison  de  Lusignan.  , ■ 

Cette  notice  est  suivie  du  titre  hi/iona  o itro , etc.  Le  titre  l’est 
d’une  épitre  dédicatoire , alli  iUustri  signori,  conti.  cavaticrt  et 
a/tri  grntiihuomi  Ciprii  Florio  Bustron.  Je  vais  en  transcrire  quel-  ^ 
ques  phrases  pour  faire  connaître  le  dessein  de  l'anteui;. 

• Da  l’affetto  délia  inia  illustre  et  nobilissima  patria  itiosso  ^ 

• molti  anni  fa  ch'  in  rai  sono  travagliato  cercando  per  moite 

• historié  di  trovare  l’origine  di  Cipro  et  pôi  li  gesti  de  gli  an- 

• tichi  Ciprii ho  trovato  alcune  eose  moite  antique  delle  , 

• qnale  m’accordai  di  dh-e  la  nobiltà  et  antiquit.à  dell’  isola, la  cir- 

• conscrittione  di  qnella  et  li  norai  antiqui  succintamente , Ii  fon-  . , 

■ datori  delle  cittadi  antique  , con  li  siti  d'esse  , le  rocche  et  cas- 

• telli  che  vi  erano  , cou  li  nomi  d'essi , le  finmare  ■ principal!  , e 

• torreDti  principal! , fbntane  d'importanxa  , li  raouü  famosi , l’eu- 

• trate  che  prodnce  l'isola  , le  minere  et  pietre  preciose  ohe  si 

• trovanô  , li  huomini  eccellenti  in  scienxe  Ciprioti  , li  biioinini 

• di  santità  , la  valOrosità  degli  Ciprii  in  genere  e de  alcuni  in 

• particolari , 1a  potentia  ed  ' esercitatione  degli  Ciprii  nel  mare  , 

• corne  nel  principio  del  libro  vedrete,  et  poi  che  l’isola  se  db-_ 

• trusse  per  senura  j.  venne  santa  Helena  et  la  fece  hahitar  un’ 

• altra  voila  et  ail'  hora  ebbe  principio  la  partchia;  et  dal  tempo  t 

s • 
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«di  Confttantiuu  fino  al  1190  de  Christo,  Tisoia  fù  ^oTurnata  da 
« duciii  mandati  dall'  imperalort  et  in  questo  tempo  veone  Riifardo 

• rè  de  logliilterra  et  presc  il  diica  et  li  tagli6  la  testa  ; il  quale  % 

• vendete  risola  atli  Templarii  » i quaK  csseiido  aile  inani  cun  U 

• Grecivendetero  rigola  a Guido  Lusignan  ,octavo  rede  Hierusalem 
« latin  et  primo  signor  de  Cipro.  Ho  poi  trovato  particolarmeote 

■ ii  gesti  de*  Cifirioti  in  francese  scritti  da  Pl^Ujppo  de  Nu>arra • 

• costui  Hcrisse  anchora  uu  liliro  iti  materia  deJlenostre  Icggi  mu- 

• nici|>ali.  rK>|M>  rostdi  scrisse  Gérai  do  Monfe<il  di  moite  cose 

• aceadute^in  suo  tempo.  Mi  sono  valoto  ancliora  dal  libro  di 
*•  Ugnaggi  nolûli  et  accomodato  anou  di  moite  cose  da  i Cbri  delle 
. « remenbranse  de  la  serreta  et  da  le  attise  in  aUmne  parti  y et 

• scrissi  i gesti  de  tutti  li  rt*  de  Cipro  latini  > chiamati  Lusignani 

• 'lino  lanno  14 58»  che  mûri  d GioTanni»  la  vita  et  morte 

• [)oi  det  rè  Giacomo  figliolo  natuial  del  detto  rè  Giovanni  *aben- 
« ebe  inolti  Tbanno  scritta  » nondimeiio  alcuni  per  odio  » altri 

• per  hivldia , et  tali  per  parcialità  » tutti  si  sono  des’iati  dai 

• vero.  ^ . 

« Uno  inio  parente  » Gt*orgio  Üustrone  » scrisse  moite  cote  dei 

• ditto  rf  (larticolaniieote  » et  |>er  quello  posso  cousidérar  » ha 

• scrittu  sensa  alcuna  p^sionc  , dal  qnalc  et  dalle  parole  di  miu 
« padre  che  in  aicunc  sue  cose  si  troTÔ  présenté  , ho  scritto  la  vita 

• anchora  et  fatti  di  rû  Giacomo  ultimo. 

'•L'opéra  non  è puUta  ; il  parlar  non  è omato  di  vocabili 

• esquisiti , ue  ho  servato  certu  ordine  che  moUi  dotti  hanno 

■ tenutu  neile  liistorje  » |>erû  coatieiie  verità  con  queste  parole 
« rozze  et  sul  inordinato.  Se  jo  havesse  sapiito  , la  lias  cria - 
« soritto  in  nKgiior  stUe , etc.  , nota  que  U nomi  nella  inargine 

■ dell'  historia  sono  gU  autori,  da  quali  ho  toito  la  medesima 
« hv*toria . • . 

Ici  cennmeace  Thistoire  et  1a  pagluadon. 

L'autenr  » comme  il  l'aDuonce  » reraouCe  ^eux  temps  de  l'aii- 
cicntie  Chypre»* même  aux  temps  fabuleux;  mais  il  passe  asser. 
mpidenent  sur  ces  éjHxpies  » fait  uue  desctiplkiu  dêtaill«'*e  de  TUe» 
arrive  au  gouvernement  des  ducs»  puis  à roccu|>ation  par  lU- 
~ chard  , roi  d’Angleterre  » aux  Templici  s ot  aux  Lnsiguau  » qui 
.achetèrent  ce  royaume^  eu  ii94>  • * . . * 

T.e  premier  livre,  qui  comprend  la  inoitiAde  i’cMxvrage,  sc 
tei  mine  à Vaii'-elo/i.  * » • 
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I ,e  >i«oml  romiwnrf  an  rrgue  dr  Henri , roi  de  Cliy|irr 
et  de  Jérusalem»  et  linit  à ranuéc*  i3a4i  à la  mort  du  roi 
Henri. 

Ou  voit  fjiie  Pauteur  n*a  pas  conduit  sa  narration  |usqti*à  l*ex>  ^ 
tinctîon  He  la  f.imille  des  Ltuugnan  , comme  il  l'avait  annoncé  , 
ou  il  faut  croire  que  nous  n’avons  que  la. moitié  d*  Muf' 

onviage*.  . . ■ 

Croniclie  «lellç  rose  di  Cipro.  {Bihl.  Zilinli,  a Venise. 

— In-fol.)  ' . . ' . 

■Historia  eompendiai'ia  del  regno  di  Cipro  , d’incerto 
autore.  de  la  reine  de  Suède.,  au  V aiirtin.')  .■ 

Historia  di  Cipro  [Bibl.  du  cardinal  Antonio  Barbe- 
rino.)  ■ ' ”, 

• Histoire  de  Cliypre.  (en  français.)  (iiùi.) 

Chronoica  Cyjjria  per  Georgium  Cypriuni.  (Græcc.  ) 
[Bibl.  Notfolk  , in  coUegio  Gresluuncnsi  Jjondini.  — 
Montjducon.) 

De  niotibiis  regni  Cyprii  roiiiinentarii  Prosperi  Po- 
(|iani.  [Bibl.  du  Vatican.')  ^ ^ ' r 

Dalmatie.- 

M..Mâruli  traductio  ^ommeBtarioji  in  Graina  reperti  534 
inter  vetustissimaa  gentis  illius  seriptiiras , sive  de 
rejrus  gestis  Croatiae  Dalnlaeiæque  regunç^  al>  anno 
• 534,  Hsque  ad  annum  Idioniate  dalmatico  ab 
anonynio  antiquo  scriptore  conipositum.  (Bikl.  de 
Murano.  — N"  y si-  et  iri6.) 

Anonynii<le  rebus  Dalmaticis.  {Bihl.  du  cardinal  (M- 
toboni , h Rome.  - — Mon^aueon.  2 vol.).  ~ ' 

Cronieon  Dalmafiæ  et  Satodiæ  per  Martiniim  de  S«- 
' benigo.  {Bihl.  Saint-  Ursule^  a Padoue.  — Mdnt- 
jauron.)  ‘ \ . ..  ' 
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Gesta  Hegum  Croatiæ  et  Dalmatiæ  a Martino  Maûro. 
{ibid.) 

Clironicon  Cattari  ab  aono  ia66  , ad  annum  i358. 
^Bibl.  Mcu^redi  de.  Comüibus,  — Montfaucon.) 

Leîtera  di  Floriano  Morocuto  sopra  le  iscriiioni  délia 
Carnia,  19  r niarao  1712.  de  Murano.— 

N»  36o.) 

Zuccho  Giain  Battista  , cancdUtîre  nel  • reggimento 
deir  illustrissnno  Lodovico  BafFo  conte  e capitanio 
di  Sebenico.  Lettere  scritte  a nome  di  esso  capi- 
tanio , e risposte  a divers!  personnaggi.  {ibid.  — 
In-fol. , n“  1075.) 

F R t O U L. 

Aquilejeiisumet  Gradensiiim  pi^sulumHistoria.  {Bibl. 
du  Vatican?)  ' ' • 

Anonymi  descriptio  historica  patriæ  Forojulii , seu 
historia  Forojuliensi».  ‘{ibid.) 

Dell’  origine  delle  investitura  é de’  feudi  délia  patria 
de  Friuli , di  Danielo  Fabrizio  da  Udine.  {Bibl.justi 
^Fontanini archicpiscopi  Ancyfani , Romæ.  — Mont- 
/aucon.) 

Afènu*  ouvrage.  {Bibl.  Juslitiiani  a Venise.) 

Successi  délia  patria  del  Friuli  sotto  XIV  patriarche 
d’Aquileja  di  Jaeopo  Valvassone.  {Bibl.  Fontanini , 
archiepiscopi  Ancfreni.) 

Même  ouvrage.  {Bibl.  Justiniani,  à Venise.) 

Historia  bêlli  Forojnliensis  tempore  Philippi  Alenco- 
nio  patriarclue  Aquil^ensis.  Auctore  Johanne  Aybno 
notario.  {Bibl.  Fontaninî , Archiepiscopi  Ancyreni. 
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Même  ouvrage.  Justiniani , à Denise.  ) ' • ' 

Lettera  di  Giuseppe  Liruti  intorno  ad  alcune-  anti- 
chità  ritrovatc  nel  Friuli  .l'anno  lySo.  {Bibl.  de 
Murano.  • — N°  685.) 

Storla  ciel  palriarcato  d’Aquileja  clal  conte  Girolamo  Ribaldis. 
L’existence  de  cette  histoire  manuseritte  nous  est  indiquée  par 
M.  l’abbé  Moschini  dans  son  ouvrage  sur  la  littérature  v^iticone , , 

tome  1 f pag.  i58.  11  ajoute  que  ce  manuscrit  est  resté  entre  les 
mains^  du  comte  Joseph  Gropplero  „ neveu  de  l’auteur. 

ISTRIK.  > 

Historia  dell’  Histria,  libri  otto.  {Bibl.  de  Gaspard  , 

Leonico , à V enise.)  . * . - 

Odbrzo.  . " ^ 

• \ 

Oraziune  per  il  senato  di  Odersto , scilicet  oratio  ad  se- 

naUim  populuniqlie  opitergium.:(5rW.  de  Murano.  i , 

— N“  848.) 

Framniento  di  Cronaca  di  Oderzo.  {ibid.  — N“  685.) 

Padoub.  ' 

Brève  tlisrorso  deUa  città  di  Pad’ova,  e siio  territorio. 

{Bibl.  de  Sienne^  ^ i , • 

Cronica  di  Padoa.  {Bibl.  du  Roi.  — N®  roi43  , in-fol.)  Abo.'c. 

iToo. 

La  couverture  do  ce^  Tolume  porte  : Cronica  di  Padùvu  di 
On^reUa.  ^ \ ' 

Voici  quelques  paftiiaget  extraitA' de  ta  préface , qui  donnemut 
une  idée  de  l'ouvrage.  * 

• A)  nome  dell*  individua  Trinita  , etc. , et  di  gaii  TomaAO 

• d*At{iuno , nel  quai  giorno  principiai  quest'  of>era , che  é 

• l'anuo  i la  quale  prego  rnltissimo  Dio  et  U santi  sopTsi 

• detti',  etc. 

- Non  sensa  causa  molti  ogregii  citadini  nostri  .si  rnaraviglianc» 

■ rhe  essendo  la  eitfA  di  Padova  siihKo  fatta  per  Antuiore  ^ do]>o 
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• la  clesli'usiou  ()i  IVoja  , et  esnendo  ancora  prima  un  altra  città 

• in  questa  provliiria  rliiainnta  Eiiganea  , la  quale  era  più  antica 

• che  TWn  la  Troja  , clie  non  si  Irova  alcnna  memoria  ne 

• alcuna  crnuica  ordinata  elle  reciti  le  facende  et  li  geMi  di  queste 

• due  citladi iio  (leltbiTalu  ili  racct^licre  tutte;lc  antioke  et 

• moderne  faceiide  clie  lio  potiito  üovare , etc.*i®  TraUcrci 

• délia  prima  città  ehiainata  Kiiganca  serWendo  il  luogo  dore 

• era,  dà  elii  fii  faluicpta  et  per  cliî  siieggeva,  item  la  qilalità 

• délia  detta  terra  et  il  porto  di  quclla  , le  bataglie  farte  per  quelli 

• popoli , quale  iiisegna  loro  portavano  cl  geiieralinentë^  lutte 
. • quelle  cosecbe  potrd  troenre  per  fiiio  alla  destrusione  di  qurila. 

- 2®  Scrirero , eoii  la  dio  gratia,  délia  iiosti  a città  di  Padova, 

■ cio  ë |HT  cbi  fû  fiilirirata  et  dove  et  iu  che  luogo  et  qtiando  , 

• item  il  modo  del  <tio  reggiinento  et  dellî  suoi  ordinî  recitâodo 

• eliaindio  le  liattagKe  farte  per  qiiella.  Item  li  gesti  de!  aerem's- 
. siiiio  r«-  Aiitinore  dal  quale  fù  fabrieata  et  generalmente  _sçr^- 

• veto  in  questo  capitolo  tutto  quello  elle  polr^cavare  da  altri  dopo 

• che  questa  città  fù  cdilicala  jicr  fin  alla  iiariTÎtà  di  UiriMu  noetro 

• signore.  3”  PeiTlie  le  occasioiii  sopra  dette  moite  piioclie  si 

• trovauo  delle  cose  faite  fino  a mille  aiini  dopo  I»  narività  di 

- clu-isto , scrireio  iu  iiiia  data  siuiilmeiite  lutte  le  faceiide  délit 

- deiti  mille  aiiiii , che  io  troverù  da  auttiri  autlehi , o vero  per 
•.  publilirhi  liistriimeiiti , secundo  cbe  qui  sotlo  apparera',  scri- 

• vendu  etiamdio  tutti  li  vescovi  cite  saraiino  stali  per  i 'delli 

- mille  aiiui.  4'  Perché  dopo  la  natirità  di  Chrislo  oitre  li  detti 

• |irimi  anin , le  cose  si  trovano  più  oïdinatameiile  jiosti , scrîïerù 

• eîa^lieduno  ccnteiiaro  et  le  rose  intervementi  in  quello  da  per  , 
' • se  faccndo  ogni  centeiiaru  un  capitolo.  5”  ef  n/iimo.  Per  far 

• iiotilia  Itou  solamente  delle  guerre  et  delli  gesti  passai! 
-di  Padova,  ma  aiicora  delli  'cgrcgit  rîladini  di  qiiella  et 

• deHe  sue  famiglie , scrivero  tutte  le  casate  di  Padova.  »i  le 

« passate  eomç  le  présent! , et  quanta  prît  breVemente  potro  * 

• et  edsi  seguiro  in  honore  délia  iiustra  rtqmhblic*  pado- 

- vaua.  ■. 

■ Et  perche  cousidero  che  il  |iarlar  jier  léttera  é comisune  a 

■ puuca  gmite  et  desideraudo  io'  cbe  li  grau  fatti  delta  noatra 
città  .siano  manifesti  a tutto  il  nostro  popolo  et  a ciascltednno 

- che  la  V orr  a leggefe  , scriv  ero  volgarmente  , et  quelli  ch*  .sono 
. lettérali  la  jtoirauo  l iihirrc  per  lettera  in  eloqiieuza  et  dotti 
e |tei'iotli  , etc. 
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I<e  premirr  chapitre  sur  la  ville  d'Eugaiiea  De  coDtient  que 
trois  feuinel»  ; le  second  , sur  l'hUtoire  de  Pa Jooe , avant  i'ère 
chrétienne , trente  feuillets. 

On  lit  ensuite  : • Qui  oommincia , con  la  gratis  dell’  altmo 

• diu,  la  1*  parte  délia  mia  opéra  nella  quale  lo  Gulieimo  On-  . 

• garella  figliolo  del  spell.  M.  Polo  Ongarell.i  cittadino  di  Pa- 

• duvB,  scriverà  tutte  quelle  cose  che  |icr  inia  industiia  potr<> 

■ lentai  e , etc.  • , 

Les  dix  premiers  siècles  de  I'ère  chrétienne  remplissent  vingt-  , 
neuf  feuillets.  Le  reste  de  la  chrODique  va  jusqu'A  l'an  i3oo, 
et  comprend  depuis  le  feuillet  soixante-quatre  iiAlusivement  jus- 
qu'au feuillet  cent  dix-huit.  * 

Ici  le  volume  se  termine.  On  voit  qn'il  y manque  la  nouce  sm 
les  nobles  de  Padoue  , annoncée  dans  la  préface. 

j ' 

Storia  o sia  rronica  di  Padova  da  GiiilIelmoOngarelIo 
cittadino  di  Padova.  {Bill,  de  Mitrnjw,  — In-lbl.  , 

Guillelmi  Ongarelli  historia  Patatrina.  {Bibl.  Manfredi 
de  comitibus.  — Montjaucon.') 

Guillelmo  de  Uiigarella  cronica  di  Padova.  {Bibl.  Am- 
brosienne.')  , 

Guillelmo  Ongarello  cronica  di  Padova  e altre  me- 
morie  concementi  quesla  città.  7 "vol.  {ibid.') 

Chronica  di  Padoa.  {Bibl.duRoi.  — ioi43-) 

Ce  volume  in-4*  contient  trois  cent  soixante-quatre  feuillets.  Il 
est  écrit  avec  beaucoup  de  soin  ; mais  malheureusement  sur 
d'assez  mauvais  papier.  On  lit  à la  lin  de  Touvrage; 

• Quy  Unisse  la  tragiedia  overo  cronicha  in  voighare  chora- 
pilata  e fatta  p.  me  Bertolainio  nitto  di  Galiazo  in  terri  da 
Packia  e scripla  di  raia  propria  mano  ne  gli  anui  del  nostro  signore  . 
Ihn  Xto  mille  quatro  ciento  septe,  ad  ultlino  del  niexe  de 
dicienbre.  • 

Je  ne  me  charge  point  de  concilier  ce  passage  avec  la  iiotica 

Tome  VIL  • 3o  ' 
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que  Muratori  a donnée  sur  ceC  auteur  , où  il  dit  : < e Tivia  crcp- 
tus  fuit  Galeatius  anno  i4t>5  • 

Cet  ouM'age  est  relui  qiir  Muratoria  imprimé  dans  le  tome  XVII 
de  sa  collection  des  histoi  iens  d’Italie , d’après  trois  manuscrits 
qui  existaient  dans  la  bibliothèque  d’Kst. 

J’ai  reniarqué  lieaucoup  de  dUTérences  entre  son  texte  et  celui 
du  manuscrit  de  la  bibliothèque  du' roi. 

La  plus  consicb’rable , cVst  qu’à  la  page  753  , Muratori  met 
• lîiic  délia  crouaca  di  Padova  scritta  per  inessef  Galearzo  de  Ga- 
tari  * , pour  plus  rapporter  que  le  texte  du  continuateur, 
André  Gataiq,  taqdis.que  dans  notre  manuscrit  l’ousrage  se  suit 
sans  que  rien  avertisse  de  ce  cbaiigemeiit , et  cela  depuis  le  feuillat 
ai4  jusqu’au  feuillet 

l'ouiasiiii  qui  a publié ''un  catalogne  des  manuscrits  existants  ^ 
dans  les  bibliothèques  publiques  et  pat  ticulières  de  Venise  , cite 
une  cujiie  de  cette  chronique , comme  se  trouvant  dans  la  biblio> 
tbèque  de  Vincent  Griiiiani.  , 

. . . . . r 

Mittarclli  cite  , comme  existant  dans  la  bibliothèque  du  cou- 
vent de  St.  Michel,  près  Venise,  un  manuscrit  intitulé  : Hîs- 

toria  drlli  Cariaresi  siguori  di  Padova  da  Bartoloineo  Gattari  di 
missier  Galcazzo.  • C'«st  uuc  troisième  histoire  sur  le  même  sujet , 
sortant  de  la  même  famille. 

Pour  éviter  de  confondre  les  auteurs  qui  ont  travaillé  à cette 
histoire,  il  faut  savoir  qu’ils  sont  trois.  « Hiec  Bartliolonici 
historia , dit  Mittarclli,  alia  est  ab  ilU  Galeatii,  et  ab  alleri  Au- 
diCH!.  Compiebeiidit  p;iucos  aimos  , nithirùin  ab  anno  i367  usque 
ad  riuem  cjus  scculi , excepto  primo  capitulo  quod  iu  coinpendio 
narrai  rrs  iimltoruni  af'nnorum.  « 

« Sf'iipta  fuit  liæc  iiistuiia  à Bartholomeo  post  obituro  Galeatii 
patiis.  Muratorius  in  lueem  profert  ambas  liistorias  Galeatii  patiis 
et  Andrea?  Glîi.  "«  • * 

« Cliroüiron  Galeatii  iucipit  ab  anno  i3o8  ad  1390. 

R CbroJiicon  .\ndrose  ail  anno  t3ii  ad  i4ob. 

• CliKinicoii  demùm  Bartholomæi  ab  anno  1367,  ad  initia  seculi 
sequciilis.  • 

Cjonica  di  Padova  di  Bartholomeo  GattarL  {Biôl. 
Griniani,  h Venise.)  ’ . . 

* • 
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Galeazzu  Gattaro  Thistoria  de  Padova.  {Bibl.  Ambro- 
sicnne.'^ 

Historia  delli  Carraresi  signori  di  Padova , da  Bartq- 
lomeo  Gattari  di  missier  Galeazzo.  {Bihl.  de  Murano. 

— In-fol.,  n°  889.) 

Gattari  historia  rerurn  Patavinarum.  {Bibl.  Ursati.  — 
Montfaucon.') 

Cronicon  PataviT.  In-4”.  {Bibl.  Farsetti  à J^éhisc.) 

/ 

C’est  un  extrait  de  l’oUTrage  de  Scardone , sur  le»  antiqiiitr» 
de  Paduue.  L’auteur  sc  notnine  Antoine  Antouiati. 

CronaCa  délia  città  di  Padova.  In-4°,  sæc.  .xvi.  {ibid.) 

Inédit. 

Pétri  Pauli  Vergerii  de  JustinopoU  liber  de  prinoipi- 
bus  Carrariensibus  et  gestis  eorum.  ( AJf.  étr.  — 

In-fol.) 

L’ouvrage  se  termine  à Jacques  Carrare  , et  on  lit  à la  Gn  : > AI- 
lenim  volumen  de  vitis  principum  Carrariensium  quod  proinisit 
auctor  non  coniposuit , etc.  • , ' « 

Voyez  le  tome  XVI  de  la  collection  Rerum  Italie,  de  Mnratori. 

Pétri  Pauli  Vergerii  justinopolitani  de  Carrariensi  fa-  ,^3.  _ ^^3, 
niili.^  et  illustriuin  ejus  principum  rebus  niagnificè 
gestis.  {Bibl.  du  Boi.  — N°5876,  in-fol.) 

Voyez  le  tome  XVi  de  la  collection  de  Muratori.  Dans  le  même 
manuscrit  on  ti;ouve 

Johannis  Domini  Spezarini  scribæ  reipiibblicw  Pata-  mo-i^igg. 
vinæ  de  gestis  Vcnetorùm,  de  bello  Patavino;de  * 
bello  Carrariense , de  bello  Ferrarienze  ; de  bello 
Honiano  , contra  Ferandiniini  regem;  de  bello  Ger- 
iitanico  ; de  bello  Gallico.  {ibid.) 

A la  lin  de  l'ouvrage  quelques  feuillets  manquent. 

Carrariensis  familiæ  historia.  {Bibl,  du  Vatican.) 

3o . 
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Joharoies  de  Raven  nÂ  de  familiâ  Carrariensium. 
Zabarella  , a Padoue.  — Montfaitcon.'j  ^ 

Cronica  de’ Carraresi.  (Bibl.  Corradinc,  a Padoue.  — 
Monjaucon.) 

Pauli  Vergerii' de  Carrariensium  iainilià.  {Musœum 
CaroU  Avantii.  — Montfaucon.')  . 

Francisci  Carrariensis  res  gestæ.  {Bibl.  de  Marc  Bcd- 
zanico.  — Montjaucon.) 

V 

Hieronynii  Atistini  de  origine  Patayii  et  viris  illustri- 
bus  Pataviensibas  et  alia.  [Bondi.)  [Bibl.  Ainbro- 

fienne.) 

Lonello  Zocco  historia  delle  famiglie  nobili  di  Padova. 
[Ibid.) 

De  æinficatione  urbb  Paduæ.  [Bibl.de  Murano.  — 
36o.)  . 

Patavina'  inscriptiônes  nonnullæ.  [Ibid.  — In -fol., 
N°  8o3.) 

Questi  sono  tutti  H epiufii  che  si  ritrovano  in  tuUe 
le  chiese  di  Padova  , cosi  antiehi  corne  modeVni’ct  in 
moite  altre  rhiese  délit;  ville  et  castelli , eomc  Acqua , 
Carrara  et  altri  lochi , ben  Visti  e ben  intesi.  [Bibl. 
du  Roi.  — N°6i65  , in-4°.) 

Libri  très  de  familiis  Patavinorum  scripti  ante  anniini 
i35o,  a Johanne  NavoneC  [Bibl.  de  Murano. — ■.  ]\° 
36o.) 

Historia  di  Padova.  [Bibl.  de  Jean  Baptiste  Ficheti. 
— Monjaucon.) 

Milita  ad  historiani  Patavinaïu.  [Ibid.) 
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Bartholomei  Zaochi , historia  {Bibl.  de  Phi- 

Uppe'Totnasini.  — Montfaucori.') 

Albert!  Mu$sati,tradi(io  civitatis  Paduæ  et  alla.  (Bibl. 
Amirosienne.') 

Albertini  Mussati,  poem'a  de  obsidione  Castri  délia 
Scala  circa  Patavinum.  {Ibid.) 

Guillelmi  Cortusii  chronica  dç  novitatibus  Padùae  et 
Lombardiæ.  {Bomb-)  {Ibid.) 

Joannis  Patavini  chronica  de  civitatè  Patavii.  {Pergam.) 
{Ibid.) 

Pauli  Vergerii  Patavini  historia.  {Bomb.)  {Ibid.) 

Index  potestatum  et  consulum  civitatis  Paduæ. 
d' Alexandre  d’Este.  — ^ Montfaucon^ 

Pauli  Crassi  de  aquis  Patavinis.  {Bomb.)  {Bibl.  Am- 
brosienne.) 

Relatione  di  Padova.  {Ibid.) 

De  familiâ  Carrariensium  eorumque  privilegiis. 

Historia  Carrariensium  a multis  adornata.  ( Bibl.  d* 
Boniface  Papafava.  — Mon^aucon.) 

De  familià  Carrariensi  plurima.  .{Bibl.  de  Philippe  To~ 
masini.  — Montfauconi) 

Bartolomeo  di  Santa-Croce , chronica  délia  città  di 
Padua,  relatione  di  Boemia.  {Bibl.  Ambrosienne.) 

La  vera  cronioa  délia  città  di  Padova.  {Bibl.  de  Ber-) 
nard  Plazzola.  — Mon^aucon.) 

Stephani  Venturatiiiistoria  rerum  Patavinarum.  {Bibl 
Ambrosienne.)  -, 

Pietro  fiorehtino , dialogi  delle  cose  di. Padova.  (/  bid. 

f 
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Alessandro  Camerino  , chronica  dclle  famiglic  potenti 
di  Padua  iiel  tempo  dell’  iroperatore  Heiirico  di 
Lucemburg.  [Ibid.)  , 

Joanncs  Basiliusde  familiis  Patavinis.  [Bill.  Ursati.  — 
Moiitfaucon. 

Arrighius  , Antonius  Maria  pp.  Patavinus,  epistola  ad 
Percgrinutn  Ferri  , etc.  [Bibl.  de Murano.  — in’-fol., 
n“  865  et  1078.) 

Statuta  Patavinae  urbis.  [Bibl.  de  Sainte-J ustinc , àPa- 
doue.  — Mçnrfaucon.) 

Statuta  Patavina  antJqua  et  nova.  [Bibl.  de  François 
Barisoni , a Padoue.  — Montfaucon^ 

/ 

Alvi.sli  Mocenighi  Venetiarum  ducis  .facultates  Paduæ 
Polestati  concessæ , cum  variis  ordinationibus  ad 
eamdem  gubernationem  spectantibus.  [fiibl.  de  la 
reine  dfi  Suède,  au  Vatican.  • 

Belatione  di  Padova.  [Ibid.)  ... 

Cronica  di  Padova  di  Pietro  Fiorentino.  [Bibl.  St.- 
dugustin,  à Padoue.  — Montfauconl) 

Michèle  Sténo  doge  di  Venezîa  da  avviso  alla  repub- 
hlica  di  Siena  dell'  acquisto  del  dominio  délia  città 
’di  Padova , con  tutti  i castelli , e fortilizj  etc.  [Bibl. 
de  Sienne.)  ' ‘ 

Rsrsic  l’originale  in  pergama  iiell’  archivia  delle  riformazioni. 

Inquisitione.s  Patavinae  per  Joan.  Bap.  Lignamineum. 
[Bibl.  Saint- Augustin , h Padoue.) 

Codires  de  historié  de  familiis  et  aliis  rebus  Patavinis. 
[Bibl.  Zabàrella,  a Padoue.  -J-  Montfaucônl)  , 
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Ineulphi'de  comitibus  de  PaUvin»  urbis  recteribus 
{IbiJ.)  . ' , 

De  i^abarellà  faniiliâ.  (jtid.)  -, 

Memoric  délia  peste  de^’anno  i63i,  ron  la  Diiniita 

delle  persone  civiii  morte  in  Padova.  de  Cas-  ^ 

pard  Lûonieo  juriscoiuultc.') 

Solimaniis  de  Solimanis,  de  XXIV  familiîs  Patavinis 
Zabarella,  à-Padouc.  — Mont/aucon.) 

Sulimaniis  de  Sulimanis , de  XXIV  nobilioribus  fami- 

liis  Paduæ  tractatus.  (Bomb.)(Bib/.  dmirçsiennc'.)  ^ 

Paiilus  Vergorius  Ubertino  de  Carraria. 

1*.  Pauliis  Vergerius  de  dignissimo  funcbri  apparatu.  i3j>3. 
in  exeqiiiis  clarissimi  principis  Francisci  senioris  de 
Carraria.  [Bibl.  du  Roi.  — N“  588a , in-fol.) 

On  prnt  voir  sur  cet  «utenr  ce  qu’en  dit  Muratori  : Kcrum  ilak-  . 
earum  icriptores.  (Tome  I , page  1 1 1 , et  tome  xvii  , pag  194.) 

Ou  trouve  ensuite 

Petrus  Paulus  Vergereus  ad  clarissimum  principem 
Franciscum  jiiniorehi  de  Carraria. 

A la  suite  de  cette  lettre , ou  plutôt  de  ce  discourt,  qni  doit  ‘ 

<tre  à-peu-près  de  i4*>o,  il  y a une  pièce  de  vers  saphiques 

latins,  adressée  à François  Carrare  sur  le  retour  de  set  deux  fils  “ s 

prisonniers  de  guerre. 

Clari  Pétri  Pauli  Vergerii  casus  quidam  in  patern» 
agro  miserablles  , ac  novi  eventus.. 

C’est  le  récit  d'une  aventure  tragique  arrivée  chec  un 
paysan.  _ . * 

Testamentum  domini  Marsilii  de  Carraria.’’  i33*. 

Copia  aSsumpta  ex  libro  statutorum  egregii  civis  et  il- 
' lustrissimi  doctorù  domini  comitis  de  Nuaroti. 

\ . ' 

» 
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Il-y  a t U fin  de  ret  écrit  une  notice  aur  les  faita  de  quelqn» 
personnages  de  U famille  de  Carrare  ; inaJa  ils  sont  présentés 
sans  aucun  ordre.  , 

il77.  Lettera  del  signor  Francesc(^da  Carrara,  alla  signoria 
di  Venetia. 

Celfe  lettre  est  en  latin  : elle  a pour  objet  de  notifier  que  le  roi 
de  Hongiir  piend  sous  sa  protection  le  patiiarche  d’Aqniléé  ; 
elle  doit-  être  à-peu-prét  de  1377.  . ' ^ 

îi5-i387.  Sequotane  ove  io  copio  alcuni  patti  fra  T signor  di 
Padoa  t!t  Veneliani. 

Ce  ne  sont  que  des  notices  de  quelques  lignes  sur  diver.s  traités 
dont  les  plus  anciens  sont  de  la  date  de  i3i5i  et  les  plus  ré- 
cents de  1387. 

De  inorilttis  fœininaruiii  urbi.s  Paduœ. 

De  nobilibu.s  viris  a Montagnone. 

De  generatione  nobiliuni  Tirbrum  de  Montagnone. 

De  Carrariensibtts, 

De  ii.s  qui  descenderunt  ex  Jacobino  primo',  dicto 
Papafava  fratre  majoris  Jacobi  de  Carraria. 

• De  doraibtis  Padiianonun  qtiœ  fuerunt  nobiliores 
et  putentiore.s  temjxtre  împ.  Henrici  de  Xuxem- 
burg. 

De  comitibu.s  Paduæ  , etc. 

C’est  une  suite  de  notices  ' sur  les  familles  nobles  de  la 
province  de  Padoiie.  En  parlant  d’une  famille  du  nom  de 
Miollis , on  y lit  ; - MioUi  fuerunt  et  sunt  boni  viri  popularea 
et. divites.  • 

Infra  scripti  sunt  potestates  et  rectores  civitatis  Paduæ. 

Antre^liste,  de. 1175  à i3i4-  > 

Le  vite  de’signori  Carraresi  breveniente  descritte  da 
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un  Dotneniro  Spazzarino  Padovano,  il  quai  a suoi 
tempi  fà  cancellier  délia  communità  di  Padoa. 

Depuis  l’origine  de  cette  maisou.  jusqu’!  Marsile  Carrare,  fils 
de  François , dernier  seigneur  de  Padoue. 

Commentariiis  de  bellp  Carrariensi. 

Ex  libro  secundo  statutorum  alnias'  universitatis  DD. 
phuosophorum  et  medicorun)  Patavini  Gymnasii, 
caput  XXX.  . 

Çopia  partis  captæ  in  magnifico  consiUo  Padqæ  anno  1448.1509. 
1448  et  iSog. 

Lettera  di  Giov.  Brunacci  al  signor  Muratori  in  risposta 
di,una  del  medesimo  Muratori  scritta  al  signor 
Partocoo  Pivatti  intorno  al  sfto  libro  Aerenumntariâ 
Patavinorum  1745.  {Biii.  de  Murano.  — N"  7a  r.) 

Nota  qualiter  et  per  quos  recta  fiait  cÎTitas  Paduæ 
temp'ore  infra  scripto  et  novitate  et  cony^iientia 
temporibus  infra  scriptis,  ab  anno  1 174  anAum 
i338.  (La  fin  est  d’un  autre  auteur.)  (/^m^  — 

N»  .76.)  ^ . 

L’auteur  de  cet  ouvrage  a indiqué  Son  nom  par  un  singu-  , 
lier  mp^ea.  Voici  les  premiers  mots  des  douM  livres  de  la 
chronique. 
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Chronica'Rolandinidata  Padue. 

Elle  a été  imprimée.  '' 

r 

4t- 

Gerardi  de  Mauritiu  Vincentini  chronica  Ezelini. 
(Bibl.  du  Vatican^ 

Chronicon  de  gestis  Fxrellini.  [BibL  Zabarella,  à Pa- 
doue.  — ^ MontJ'aucon.')  , , 

t 

Gerardas  de  vità  Eccellini.  (Bibl.  Manfredi  de  Comi~ 
tibus.  — Montfaucon.) 

Chronicon  de  rebus  gestis  ah  Eccellino.  (Italicè.)  {Bibl. 
de' J.  F.  Musati.  — Montfaucon.) 

' 

Eccellini  chronica  Rulandinum  révisa.  {Bomb.) 

{Bibl.  Ambrqsienne.) 

Prato. 

Statuta  collegii  Pratensis.  {BibL  de  la  cathédrale  de 
{Padoue.  — Monfaucon.) 

• 

Sabdia. 

» 

» 

Strompiæ  et  Sahii  Yalliuiii  jn  diæcesi  Rrixianâ  habi- 
tantibus  privilégia  et  ducales  litteræ  concessa  ab 
anno  i4o6,  usque  ad  dimidium  sequentis  sæculi. 
{Bibl.  de  Miirano.  — In-fol.,  n®  y'4-) 

Ce  sont  deux  vallées  du  pays  de  Breséia. 

* 

S A N -V  I TO.  ’ 

» 

« 

Dialogo  di  Girolamo  Ccsanni  délia  origine  del  Cas- 
tello  di  San-Vito  ( nel  Friuli),  nell’  anno  i.58o, 
trascritto  dal  proprio  originale  dal  conte  Giuseppe 
de  Renaldis,  l’anno  iy44-  {Ibid.  — N®  845.) 

• 

Cet  écrit  est  imprimé.  • ' • 

• • 

• 
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Histoire  de  l’île  de  Scio  et  autres  îles  , par  Jérôme 
Justiniani  ( en  fraiicâis)  , in-fol.  (Bibl.  de  Turin. — 
Montfaucon.')  . - 

, T R É V I s E. 


Rolandini  Patavirii  chrofiicon  Marchi^  Trivisanæ , 
(en  12  livres).  {Bibl.  de  Murano. — In-fol.,  n°  176.)  , 

Même  ouvrage.  {Bibl.  du  Fàtican) 

Marchiæ  Tarvisinoe  chronica.  {Ferganî)  {Bibl.  Ambro- 
siennel)  * 

Liber  Marchianœ  ruina».  ( Man.  restants  de  la  bibl.  de 
Pitrarijue , cotai,  de  Tomasini.)  , 

Ccfiitinet  beila  anni  i338,  quo  feip*  Veneta^  aocesnt  urbs 
Tnrvisiuni , cujii.^  principinm  est.  .•  " ' ‘ . 

Aodiat  aure  trucem  cordia  pietate  Tuiiiam 
L«ctor,  et  iuoomcraa  popnli  quai  Marciiia  clades 
Commiiaai  depreisa  tulit  lub  tempore  tetro  : 

Quie  juTeneit  tenaerr  duc^s./algeutia  iceplra. 

FinÎJ. 

Rt  placidt  te  paee»  rex  utque  copeinuf  * • 

Dùin  ipircs;  requiem  tauJera  tibî  prsatat  amoenaoi. 

Auctorifi  nomen  disticlio  m caice  libri  exprimihir. 

Geote  Hgur,  patni,  Ambroiii  lüm  fertile  nomen 
Rit  mibi  itirpsque  CercfS  mea  tpiea  e»t.  Apocopata. 

Pro  Tarvisii  civitate  constitutiones  ducales  Venetae. 

( Bibl.  du  V atican^  ' ' . ■ 

Chronica  de  façtis  in  marcliià  Targianâ  et  quædam 
historiæ  particulares  {Bibl.  du  cardinal  Ottoboni^h 
Rome.  — Mon^aucon.  ) ^ » 

Annales  rerum  gestaruni  Marcæ  Tarvisinæ  deque  fa- 
miliis  illustribus  Patavinis  {Bibl.  de  Sainte  Justine', 
à Padoue.  — • Montfaucon.)  . ' 
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IfistoriaMarchiæTacvisinæ.  {Bibl.  Corradinea  Padoue. 
— Montfaucon .) 

Theobaldi  Cortellerü  annales reruin  gestarnm  Marchiæ 
TreTÎsanæ  et  de  iamiliis  illustribus  Patavinis  Ijbri 
diio.  (Bomb.)  {Bibl.  AmbrosUnne^ 

llieronimi  Boscoseii  Tarvisini , libellus  antiquarü. 

' {Bibl.  du  Roi.  — N°  588i  , in-fbl.) . 

Ce  manuscrit  provient  de  U biblipth<Kjuc,de  Dufresne. 

C’est  un  traité  sur  les  antiquités , ou  plutôt  sur  les  inscriptions 
romaines.  Il  est  divisé  en  deux  livres.  On  trouve  dans  le  pre- 
mier l'expliration  de  beaucoup  d'inscriptions  trouvées  A Trévise, 
à .Aqnilée,  et  dans  le  voisinage  de  ces  deux  villes.  A la  suite  du 
second  livre , il  y a une  nqtice  sur  des  inscriptions  trouvées  à 
Bellune  et  à Vicence. 

t 

Tarvisii  Cpnimunis  cancellariæ  excerpta  1 1 16. — 1487> 
{Bibl.  de  Murano.  — N°  337.) 

Cancellariæ  communitatiA  Xarvisiæ  ëxcerpU  ' 1207. 
{Ibid.)  ‘ ‘ , 

Breve  e succinta  risposta  d'Antimaco  Filalete  âl  ragio- 
namento  intorno  sille  .antiche  iscrizioni  di  TreTÎso 
di  Micbele  Ijazari.  {Jbid.  — N“  845.)' 

Elle  a été  imprimée.  _ ^ ' '•  , ' , ' 

P D 1 N B. 

'Dixeorso  di  Giacomô  ' Valvassori  d'inturno  la  dittà 
d’TJdine,  i556.  {Bibl.  du  Roi. — N®  891  , in-fel.)  • 

■il' s’agit  de  l’agrandissement  de  l’enceinte  de  cetta  trille. ' 

,'USCOQDES.  ’ ”• 'V 

Storia  degji  Uscochi  da  Mitnucio  Miinnci  archiepis> 
,■  copo  Jaiièrense.  {Pibl.  de  — N®-543.)t'' 

^ Elle  a été  imprimée  et  traduite  en.franqais.  ^ 
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Storia  4egli  Uscochi  da  Paolo  Sarpi.  [ibid.) 

Vérone. 

Cronica  di  Verona  et  d'Italia  , dal  iiiS  fino  al  i4o5.  1115-1409. 

{Bibl.  du  Roi.—  N"  10144,  in-4“.)  ' ' ' ■ 

Cet  ouvrage  n’a  que  soixante-douze  pages  ; aUsti  les  évène- 
ments de  ces  trois  cents  ans  n'y  sont-ils  point  rapportés.  U n'y  a ni 
ordre,  ni  précision.  Ce  sont  des  notices  d'une , deux  , trois  lignes 
sur  l'histoire  de  plusieurs  années  ; seulement  quelquefois  on  y * 
trouve  des  détails  sur  Certaines  familles. 

Gbronicon  Veronense.  {Bibl.  de  Monsieur.  — N°,8i,  itoj-%o5. 

in-4‘’.)  ’ 

^Ce  manuscrit  est  sur  vélin.  L'ouvrage  est  en  latin.  Cette  his- 
toire  coininenoe  eu  U07  et  va  jusqu’en  1 4o5  , c’est-à-dire  qu’elle 
conduit  jusqu'au  moment  où  la  ville  dé  Vérone  passa  sous  la  do- 
mination vénitienne.  '. 

Varia  pro  historiü  doininorum  de  la  Scala  Veronoi- 
sium.  {Bibl.  du  Vatican.)  - 

Historia  di  Verona  d’Onufrio  Panuino.  { Bibl.  Am- 
brosienne.')  ' 

Historia  di  V.erona  et  altre  scrittiire.  5'  vol.  {ibid.) 

Funerale  di  Matbeo  Giberto  vescovo  di  Verona.  {ibid.)  ^ 

Memoria  di  Verona  overo  Cronica,  la  quale  comenza 
dal  in6  sino  ail’ an  no  iSaC  {Bibl.  de  Murano. — 
ln-4”,  N°  ia4.) 

Hic  liber  est  lacohi  de  Rizonibus.  ' 

Studio  geneîjogico  di  Francesco  del  Bene , sopra  le 
famiglie  ’di  Verona.  {Bibl.  de  Scipion  Maffei  à Vé- 
rone. — Montfaucon.)  ■ 

Delineatio  sepulcbroruin  Scaligcrorum  .qui  olim  Ve- 
roila!  dominabantur.(Æ/W.  du  Roi. — N"  781,  in-fol.^ 
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Forma  testament!  per  Viglium-  concept!  !n  gratià  U. 
Johannis  senions  Baron!s  à Scala  duiii!n!  Veronæ 
et  Vicentiæ,  et  al!a  v!rorum  ülustnum  testamenta. 
(^Codices  manuscripti  in  eoUegio  Vi^Ui’ Zwicltemi 
Lovaniiÿ  hiblioteca  Belgica  manuscripta  j4ntonii 
Sanderi.) 


i3oi> 


Testanieiituni  Alberti  de  la  Scala  capitap 'generalis 
comniunis  et  popuU  Veronensis,  die  i6  januarïi 
i3oi  actum. 

1 

Testanirntum  grand!  'de  la  Scala  j Mastin!  de  la  Scala 
fil!i  , die  24  novembris  iSSp  factum. 


■ 3;5.  Testanientum  doniini  consignorü  celebrandæ  menw- 

riæ  iiiagnitic!  domiii!  Mastin!  de  la  Scala  in  palatio 
factum,  die  ij  octobre  i3j5. 

Varia;  propbetiæ  magiscri  ' Pétri  Patavini  de  Abano. 
(^BibL  du  Vatican^ 

Historia  Scaligerorum,  [BibL  de  M<wc  Balzanico.  — 
Mont/aucon.)  , 


Cronica  Veronese  di  Zagata.  (Bibl.  de  Miirmio.) 

Municlpalia  décréta,  cioè  utilissima  raccolta  c com- 
pendin  delle  parti  del  consiglio  di  Verona  dal  i.4u-' 
al  1627,  fatta  da  Rartolonieo  Monselice.  (Bibl.  de 
Scipion  Majyei^à  yérorte,) 

Copia  d'  una  lettera  di  Chirebino,  commissario  de 
Veneziani , scritta  ai  rettori  di  Verona.  {Bibl.  Lau~ 
rentiane,  a Florence.)  - . 

Rende  coiito  délia  presa  délia  (erra  e rocea  di  Senrinu , e 
Romanengo  , e qiiindi  pa.tsa  a parlare  del  modo  cou  cui  «i  fec^  lu 
pare  tri  il  conte  f non  vî  è manifesto  il  ironie  i m;i  for/e  è il  ’Gariiii- 
,giiola)t«  Niccoib  Picciuioo.  • ' 
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La  data  délia' letiera  è esprc&sa  con  questc  parole.  Ex  fcii* 
cissimis  et  lactîssimia  Castris  àpud  Martiiienghuni  die  tertia 
auguati  1441.  (Cosi  ne]  inamiiKTitto  se  pure  nuii  vi  è errore.  ) ' 

Declamatio  avogarii  deOrglano  Viceiilîiio,  lesæTnajes- 
tatis  fit  aciio.  Arguinentum. 

Corspiratioriem  adversus  Aiiguiferuni  Cesarem  Virtutuna  comiteni 
enjus  keges  aponCe  subÎTerat,  fecit  ingrats  Verona  ; ejuaque  pieb-s 
furibunda  citadcllam  rebell«intcr  invadit , bucque  cuin  militari 
copiâ  geiierosua  Ugulotus  Plaiicardiis  parinensis  adventam  cT* 
tadeliain  ttitatur  et  ipsam  récupérât  civitatem  ; proque  sceleris 
iiUione  primorum  civium  pr«daiu  cuiquc  krmigerarum  licere 
decrcvit , pariler  et  edixit. 

Coniradic'it  siipplex  Verona  , eU;.’  (Bib/.  Malatcfd  a 
Cts'ene  dans  le  couvent  des  f reres  mineurs , calai,  de 
Joseph  Marie  Mucciololj  r 

Cet  outrage  a été  iiii|jriiné. 

Dcscrizione  délia  città  di  Verona , particolarmente 
' riguardo  aile  cose  di  milizia , stesa  de  ’Eraltmo  Mal- 
vicino  Fontaiia  ail'  illustrissimo  signor  Francesco 
Priuli  capitanodi  Verona  nel  1601.  In-fol.  ,$æc.  xvii. 

{Bibl.  Farsetti,  a Fenise.) 

V ICENCE. 

Baptistæ  Paieriiii  Vicentini  cronica  a principio  urhis  Abnrb* 
conditæ  usque  ad  liæc  tenipora.  [Bibl.  du  Roi.  — ’ 

N"  588a,  in-fol.) 

Cçst  une  cju-onlque  de  la  ville  de  Vicence.  Elle  remonte  jus- 
qn’Â’raii  35o  de  Ttre  clirétieiiiier  et  est  divisée  en  six  livres, 
dont  les  matières  sont  distribuées  ainsi  qu’il  suit  : 

Le  premier  livre,  qui  contient  à-peu-prés  l5o  pages,  va  jus- 
qu'au corameoecment  du  quinziéme  siècle , et  est  consacré  à la 
partie  purement  liisloriqiié. 

Le  second , qui  n’eu  a que  dix  , est  idtitnlé  ; .D)-  Gdelitate  Vin- 
•enliuorum:  > ■ • ' 
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Le  sommaire  du  troisième  est  « Ue  ambitu  et^tu  urbis  et  agri 
ubertate.  » 

Le  quatrième  porte  pour  titre  : « De  viris  illustdbus  quos  bsc 
nostra  civitas  pepeiit  lam  aruiis  tanquani  scicutiis.  » 

Le  cinquième  traite  *•  De  familüs  extiuctis.  » 

Le  sixième  est  aussi  consacré  à des  notices  sur  les  familles. 

En  tout , cet  ouvrage  a trois  cent  cinquante  et  quelques, pages. 
II  est  suivi  de  listes  de  familles  nobles  de  Viceiice. 

Baptistæ  Paicrini  chronica  Vincentina.  {BibL  Grimani^ 
V e/iMc.) 

La  chronique  dé  Paieriiii , dont  je  viens  de  donner  une  courte 
notice,  ne  parait  pas  avoir  été  imprimée  en  latin»  mais  elle  a 
été  traduite  eu  italien  et  imprimée.  Il  en  est  fait  mention  dans 
quelques  catalogues  » et  notamment  dans/  le  « Catalogo  delle 

• historié  particolaii  civili  ed  ecclesiasticlie  delle  citU  e luoghi 

• d'Italia»  le  quali  se  trovano  nella  librcria  det  frateUi  Colctti  in 
«Venegia»  1779»  in'4-  * On  y trouve,  page  j8i  : « Pagliariuo 

• Batista.  Chroniche  di  Vicenza  dal  prîncipio  di  questa  città  sia 

• ch'  ella  si  ^iede  fottoil  doroinio  Veneto  1404  » divise  iq  libri  VI 
••  ( tradotte  da  SÜvestre  Cartelîiui)  data  in  Iqce  da  Giorgio  Gia« 
« como  Aierini , in  Vicenza  i663  , appresso  Giaegmo  Amadio  , 
« in-4-  • 

Le  bibliographe  ajoute  : • Non  si  sà  se  il  Pagliarino  Pabbia 
« sçritte  in  latinoè  in  italiano,  benebe  il  Vigtta  le  cix'da  scritte 
« latino , e alterate  e difformate  , non  tradotte  dalP  italiano  in  la- 
.•  tiiio , da  un  certo  Arnoldo  Vicenüno  , corne  scrive  l.,eandro 
« Albert!  : c dal  latino  d' Arnoldo  le  ti  adusse  Silvestro  Castelliui» 

• e le  corresse  Francesco  Bolis  et  Carlo  Bninelle,  in  bnes*ag- 
«giuDge  : Chronica  del  M.  «ÿnor  Eccelino  da  Romano,  la  quale 
«non  è altro  cbe  un  catalogo  dei  conti , duchi  , marchesi,  etc. 
« délia  ,^iarca  Trivigiana.  11  Langlet , PHaym  et  il  Gian  Douati 
« notano , U latino  di  questa  storia  non  è mai  stato  date  oHo  sUtmpa 
« € del  %*ol^arittamen(o  è moUo  da  sfidarsi.  » 

Historia  di  Vicenaa  di  Emilio  Gualdo.  {Bibl.  de  Jérôme 
Gualdo,  à Padoue.  ■ — Mon^aucon.)  ' ' 

IVelazioDe  délia  città  di  Vicenza  e delle  sétte  coniniuni. 

(Bibl.  Ànd/rosiemte.)  ' • - . . 


» 
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Fereti  de  Fereto  Vincentini  historia.  {Bill.  deBarthi- 
Umi  Sanguinafi.  — Montfaucon.^  ' 

Concessio  Othonis  III , imperatoris  episcopo  Vincen- 
tino  de  comixatu  Vincetitino.  {Bibl.  de  Philippe  To- 
masini.  — Montjaucon.)  • • 

Baptistæ  Paparini  chronica  Vicentiæ.  ( Bibl.  Ambro- 
siennei)  '' 

Aptonii  Gaudii  annales  urbis  Vicentiæ , item  chronica 
abanno  1200  usque  ad  anniim  i3ii.  {Ibid.) 

Infra  scripti  sunt  potectates  Vicentiæ  postquam  vcnit 
ad  mandata  ecclesiæ.  ( Bibl.  du  Roi.  — N°  588a  , 
in-fol.) 

Ce  n*est  qu’mie  liste  qui  va  de  ia59à  i3ir.  . ■ • 

§ II..  - , 

HISTOIBE  . ECCLÉSI  ASTIQL  E. 

.Annales  ecclesiæ  Aqnilejensis,  à S.  Marco,  {Bibl.  Bo~ 
dleiana.  ■ — Mon^aucon.) 

Vitæ  patriavchairum  Aquileiensium  quambrevissiinè 
descriptæ.  (.B/W.  du  Roi.  — N®  588a,  in-fol.) 

Petit  écrit  d’uue  tr^taine  de  pages  , qui  remonte  aux  pre- 
miers siècles  du  christianisme,  et  va  ju.squ’en  i445.  J’y  ai  cher- 
che inutilement  la  guerre  que  le  patriarche  IJlric  Gt  dans  te 
douzième  siècle  à l'église  de  Grado , guerre  dans  laquelle  il  fut 
battu  par  les  Vénitiens , qui  lui  imposèrent  un  tribut  de  douze  ‘ 
porcs.  , . 

P.  Episcopus  servus  servoruiii  Dci  dilectis  fratribns 

Episcopis  et  clcricis  , duci , nobilibus , et  populo  Ve- 

netiæ  Saluteni  et  apo.stqlirain  henedirtionem.  (B/7>/.» 

I/iurejitidne.) 

) 
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NOTICr.  DES  M A !V  lise  HITS 

Sî  cuiiimanda  alla  r(*pubblica  di  VVii(*7ja  dp  «ovvpnire  ai  blsogni 
dcUa  chîpsa  mctropolitaiia  di  Grade,  la  quale  era  ridotla  in  cozi 
cattivo  statô , cbe  il  patriarcha  di  Veiiezia  non  poteva  decente* 
mente  trattener^i  in  alriina  dclle  parroebio  di  délia  diocesi  ; cbe 
percià  provveggano  ai  di  lei  bisogni , ed  al  decoro  délia  signoria 
Veneta  ; altrimenti  supprimera  il  nietropolitano  di  Grade. Tbrmina 
colla  data  cosi.  Datuin  Laterani  kalcjidas  novembiis;  ma  vi 
manca  l*anno. 

Miscellanea  Fluniinii  Cornelii  senatoris  Veneti , seu 
supplémenta  ad  ecclesias  Veiietas  et  Torcellanas. 
{Bill,  de  Murano.  — In-fol.,  n"  849.  — 7 vol.) 

Miscellanea  Veiiela  vol.) 

C’esl  un  reriieil  sur  riiisloirc  ecclésiastiqut^  de  Venise  , de  Tor- 
cello,  de  Candie,  etc. 

Catalogu.s  ejiisooporuni  Palavinoruni.  Ambro^ 

sienne,) 

Epistolæ  pQiUificuin  et  iniperalt^rum'.  {BibL  du  Roi.  ^ 

IN®  4<^64 — 3(}89,  in-4^) 

Maïuiscrit  provenant  de/ la  bibliutlu*que  Çolbeit,  sur  (lar* 
chemin. 

Dnhs  la  notice  ce  manuscrit  porte  pour  titre  : 

«ICpistohc  episcoporum  Veiietiariim  vej  secunds  Rhetiæ.  •> 

On  lit  à la  bn  du  volume  la  note  suivante  de  la  main  de 
Baluz^. 

U Codex  iste  fuit  olim  doctissiroi  viri  Nicolai  Fabri,  qui  ex  eo 
descripsit  epistohu  Constaiitini , Pelngii  II,  pap^e  , epistolam  de* 
èem  episcoporum  ad  Mauritiiim  imperatorem , Mauritii  impern- 
toris  «‘pistolam  ad  sanctiini  Gregoriinn  / papam , collationeni  cum 
Sevrrianianis  et  ad  Baronimn  misit.  Quarum  omnium  rcrum  aliud 
iilluin  exeniplar  alibi  extarc  hacleiiiis  est  iiicompertuin.  Qnare 
palet  quanti  æstimandus  sit  liic  codex  , qui  præterea  cuntinet 
etiam  \ îgilii  pnpæ  cunstitutum  pro  dainimtiune  tiium  eapitulurum 
baclcnus  inetlitiiin , 'St<‘|>h.  Balu/.ius.  » 

^ Cette  noie  prouve  le  prix  que  ee  sa.vant  altacliait  à ce  manu* 
scrit.  Il  reste  à iiidirpier  ce  qu’il  ronlient  relSli^ement  à fbisloire 
eje  Venise. 
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— Kpistole  Pelagü  jiiuioris  papæ , ad  Kpiicopos  Histria:. 

— Liftera  Pelagii  pa|>æ  ad  eosdeni  episcopos.  ^ 

— Litteræ  ad  eo!>defn  episcupns.  EpistoU  tertia. 

— Suggerendum  domino  nosh*o  clementisaimo  ac  pîis&imo  do* 
mino  Mauricio  Tibrrio  humiles  Venedarum  vcl  secundc  Rethis 
Ingenuiiiiia  Maxenlius,  Agnellas  Fonteius,  LaurentiusAgncIlux, 
Félix  Augustus  junior  et  Horontius  ,^epiaropi. 

Historia  constructionis  templi  beatæ  Mariæ  in  Monte 
Sacro,  prope  civitatem  Vinrentiæ.  {Bihl.  du  Va- 
tican^ 

Chronica  de  patriarchis  Aquileiæ  qu*  ecclesia  Gra- 
detisis  vocatur.  {Ibid.) 

Dominicus  Venetus  episcopiis  Torcellanus  de  potes- 
tate  papœ  ac  termine  ejus.  {Ibid.) 

Pétri  de  Monte  Veneti  et  aliorum  de  unitatect  aucto- 
ritate  eoclesiæ.  {Ibid.) 

Ludovici  de  Forojiilii  ord.  min.  dialogus  de  potestate 
papæ  ad  Etigenium  IV.  {Ibid.) 

Pétri  episcopi  Brixiensis  contra  impugnantes  auctori- 
tatem  sedis  apostolicœ  ad  Nicolaum  V.  {Ibid.) 


Constitutiones  ecclesiæ  Paduanæ  Hildebrandi  episcopi 
Paduani  et  alia  ad  historiam  Paduanani  spectantia. 
{Ibid.) 

De  Aquileiæ  patriarchis  chronica.  {Ibid!) 

Aquileienses  Patriarchales  constitutiones.  {Ibid.) 

Chronicon  Aquilegiense  sive  Aquilegiensium  episco- 
porum  historia  brevis.  {Ibid.) 

Episcoporum  Patavinorum.. Sériés.  {Ibid.) 

Joannis  papæ  XXII  e|>is.tola  duci  .Vctîctîariini  ut  Ca» 
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rolmn  de  Recanato  hæreticum  castigari  procjiret. 
d#.  Aven,  lo^  kal.  julii  anno  sexto.  {Bibl.  Romana 
Archivium  Sancfi  Isidori.  — Monfaucon.') 

Antonii  Rclloni  vitæ  patriarcharum  Aquilejensium. 
{Bibl.  Fontanini  archiepiscopi  A ncyrani.)- 

Djna.staruni  Forojulienslum  et  aliurum  circa  patriar- 
chatuni.  Scriptum  circa  annuni  i4i5-  {Ibid.) 

Conciiiiini  provinciale  Rayniundi  Turre  patriarchæ 
Aquileiensis  , anno  128a.  {Ibid.) 

Synodiis  B.  Bertrandi  patriarchæ  Aquileiensjs.  {Ibid.) 
Autre  exemplaire.  {Bibl.  Justiniani , à Fenise.) 

Synodus  Nicolai  patriarchæ  Aquileiensis  anno  tSoy 
qui  Bertrando  successit  {Bibl.  Fontanini  archiepis- 
copi Ancj^rani.) 

Autre  exemplaire.  {Bibl.  Justuiiani,  a Fenise.) 

Variæ  epistolæ  et  diplomata  patriarcharum  Aquilcien- 
sium.  {Bibl.  Fontanini  archiepiscopi  Aneyrani.) 

Feltrensis  populi  et  cleri  sunimissio  et  reconciliatio , 
seii  veniæ  petitioab  excommunicatione  etinterdictis 
e capsula  suh  num.  36.  {Chambre du  trésor  au  châ- 
teau Saint- Ange.  — Montjaucon.) 

Innocentius  111  archiepiscopo  Ravennatensi  pro  elec- 
lioiie  Belhmensis  et  Feltrensis.  (Feretrensis)  eccle- 
siarum.  Datum  Laterani  2°  idus  maii  pontiücatik.s 
.sui  anno  1 3.  {Archives  de  Ravenne.) 

Innopentius  VI  patriarchæ  Gradeiisi  et  sufl'raganeis 
impositi  decintæ  triennaUs,  pro  exigentiis  cara.eræ 
‘ apostolicæ.  Datum  Aveniouc  y id.  januarii  an.  6". 
(Ibid.)  . . , • 
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P.  FonUmerio  patHarcha;  Gradensi  super  mutuum 
trium  tnilliuin  florenoi’uni  auri.  Datum  Avenioiie  . 
9 kal.  aug.  annu  5°.  [Ibid.)  . ; , ■ 

Eidepi  patriarchæ  -qui  eligitm’  in  S.  R.  E.  cardinalem. 
Datum  A#enlone  S^id.  octob.  pontifîcatfts  sui  an. 9°. 
[Ibid.)  ’ ^ ^ 

Cb’iriçns  V Petrocînn  elerto''rorccllanen.sl , electio  de 
ecdesîâ  Torcellanà  - in  personà  ejusdcm.  Datum 
Avenione  4“  id.  junii  anno  10".  [Ibid.) 

Conl'e.ssio  solutionis  sex  florenoruin  auri  per  epi.sco- 
pum  Sabinensem  legatum  , iiomine  patriarchæ  Gra- 
densis  ejusque  cleri , ab  abbate  Sancti  Stephani  de 
Boiionià,  pro  solutione  tertii  aniii.  Datum  Cesenæ 
tempore  Innocentii  VI  anno  8“.  [Ibid.) 

Fides  Canierarii  papæ  de  visitatione  abbatis  sancti  Ci- 
priani  de  Murano  Torcellanensi  ad  Romanam  eccle- 
siam  nullo  inedio  pertinentis.  Datum  Avenione  die 
4 novembris  an.  i?t^'i.[Ibid.) 

Philippus  abbas  monasterii  Poinposiani  archiepiscopo 
Ravenæ  de  postulationc  suà  in  Ecclesiam  Bellunen- 
sem  et  Feltrensem.  [Ibid.) 

Copia  interrogationum  f'actarum  super  Lippomanum 
episeopum  Bergomensem  in  visitatione  ecclesiæ 
parrochiaHs  de  Rumano,  super  confinibus  ipsius 
parrochiæ.  i536.  [Ibid.) 

Dynastariim  Forojuliensium  et  aliorum  circa  patriar- 
chatum.  [Bibl.  Justiniani , h Venisei) 

Concilium  jjrovinciale  Rajraundi  a ïurre  patriarchæ 
Aqiiileiensis , anno  128a.  [Ibid.) 


'i’JO  NOTICE  DES  MANUSCRITS- 

Variœ  cpi.stolæ  et  cliplotnata  patriàrcharum  Aquileien 
sium;  ijhid.) 

De  monasterio  S.  Jiistinæ  pltiriiiia.  [Bibl.  de  lu  cnihè- 
drale  de  Padoue..  — Montjaucon.') 

Varia  ad  congregationem  canoniconim  ^egidarium 
Sancti  Salvatoris  spectantia.^Cod.  membranaccus  , 
in-i6,  sæc.  xv.  [Bibl.  P^setti  a Venise^) 

Chronicon  coiigregationis  canonicoruni  re^larium 
Sanctissinii  Salvatoris , auetore  F.  Petro  Michaele 
Veneto , ejusdem  çongre^ationis  canonico.  (Ibid!) 

Caracterismus  canonicoruni  secularium  S.  Geôrgii  in 
Alg.^.  {Bibl.  de  Gaspard  Leonico,  a Venise.') 

Elenebus  episcopornm  Patavinoruni  et  sancUiariuni 
Patavinuni.  {Ibid.) 

Delle  sei  imagini  miracolose  'délia  beata  Vergine  in 
Padova.  {Ibid.) 

Historia  del  monasterio  di  sauta  Maria  in  Vanzo  di 
Padova , ove  si  parla  anco  di  san  Giovanni  decol- 
lato  ch'cra  nella  spianata  delta  città  bora  distrutto. 
{Ibid.) 

De  episcopis  Patavinis  historia  ubi  simul  totius  urbis 
Patavinæ  majestas  ac  Patavinoruni  res  gestæ  spec- 
tantur.  {Ibid.) 

Ilistoriæ  variæ  de  Sanctorum  reliquiiÿ  quæ  in  vene- 
rando  S.  Georgii  inajoris  Vencriarum  monasterio 
ailscrvantur , quæ  præcedunt  ut  plurimum  sancto- 
riim.  * 

Eorumdem  vitæ , hoc  ordine. 

I Vita  et  martyrium  S.  Georgii  nec  non  translatio 
ejusdem  reliquiarum  Venetias. 
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a Historia  de  translatione  corporis  S.  Stcphani  proto- 
martyris,  ab  urbe  C.  polis  Venetias. 

3 Martyrium  S.  Pauli  novi,  qui  passus  est  sub  Con- 

stantino  Copronymo  et  translatio  corporis  Ve- 
netias. 

4 Vila  S.  Cosma^  ereiiiitæ  et  confessons  monachi 

Cretensis.  ’ ■ ' ) 

5»  Translatio  corporis  Sanctæ  Lucû-e. 

6 Miraculuni  Sancti  Pauli  novi  et  nonnulla  de  capite 
S.  Jacobi  apostoli  quod  in  S.  Georgii  monasterio 
adversatui'.  (Bibl.  Je  Saint-Marc.  — In-fol.,  folior. 
48,n°3do.)  , 

Provenant  du  cardinal  Contahui. 

Exemptio  mofiasterilS.  Antonnii  Venetiaruin  ordinis 
S.  Augustini , etc.  {Bihl.  Laurentiune.) 

Non  contiene  alcnna  cosa  d’interessante  per  la  «toria  civile  e 
politica  di  Venezia.  Si  concédé  dal  pontefice  al  monasterio  di 
S.  Antonio  dell'  ordine  di  S.  Agostino*  che  era  dependente  e 
ooggetto  al  monostero  de  S.  Antonio  dell  ordine  Vienneset  de 
esscr  libero , e indipendente  da  questo  , alteso  che  le  rendite  del 
primo  si  esigevano  lutte  dal  secundo  , nè  potevâ  questo  per  con- 
.segueuza  rijiarare  ai  suoi  urgenti  bisugni. 

Exemptio  monasteni  *S.  Antonii  Venctiaruni  ordinis 
Sancti  Augustini , a monasterio  sancti  Antonii  dicti 
ordinis  Viennensis  etc.  Datum  Romæ  i4d3.  [Bibl. 
Gaddiane , à Florence.) 

Kelatione  del  sudore  che  pullulô  d’ùna  imagine  di 
S.  Filippo  Nerio  in  Padova  l'anno  i63a.  (Bibl.  Je 
Leonico , d V cnise.) 

Origine  del  monastero  del  corpo  di  Christo  in  Ve- 
netia  , d' incerto'.  (Bibl.  Zilioli , h Venise,  in-4".) 


ixoTicK  ni:s  M'AMJsrniTS 


/17  a 

Religione  dei  servi,  sua  origine  et  Instoria.  [Bibl, 
Ambra  sienne.) 

Lettere  di  Pietro  Carmeti  Cremonese  abbate  Camal- 
dolese  ad  Apostolo  Zeno  dall'anno  1709  al  1717 
potissimum  quead  tenipora  S.  Pétri  Urseoli  ducis 
Venetiarum.  [Bibl  de  Murano.  — N"  64î>  et  791.) 

Petrus  ..Acotantus  patritius  venetus  et  beatus,  acta 
vitœ  ipsius  culuis  et  ea  qua-  tractata  fuere  pro  cot^- 
cessionc  otÜcii  et  missæ  in  totâ  Venctorum  ditione. 
(^Ibid.  — In-foL,  n“  271.) 

Breve  notizia  del  serve  di  Dio,  il  signor  ^pte  Borde- 
gatto  nobile  cittadino  di  Padova  e niedico , da  Gio- 
vanni Marangoni.  ( Ibid.  — N“  770.) 

Hermolai  Barbari  episcopi  veronensis  t'ranslatio  cor- 
poris  Sancti  Athapasii  de  Constantino{>olifanà  civi- 
tate  ad  inclytam  urbem  Venetiarum.  {Bibl.  Nani , 
a Denise. — In -4",  n“  71.)  ' 

Hanc  Barbarus  videtur  sumpsisse  ex  historià  cà  quam  Flami- 

nius  Cornélius  vir  cl.  italican^  et  latinam  dédit  ( eccleaiarum  venc' 

tarum , decad.  i » p.  i3.) 

Invectiva  in  patriarcliam  aquileiensein,  Pergam,  [Bibl, 
A mbro  sienne.') 

Joannis  Pétri  de  la  Scala  episcopi  veronensis  ordina- 
tiones  pro  rerorniatione  suæ  diœcesis.  (/ftn/.) 

Nicolai  Monæcusi  de  ritibus  et  ceremoniis  capella* 
S.-Marci  venetie.  Bamb.  {Ibid.) 

Patriarcharum  Aquileiensium  vita.  Bomb.  (Jbid.) 

Andreæ  TDanduli  ducis  Venetiarum  .ducales  litteræ 
circa  canonico.s  et  capellanos  ecclesia-  S.  — Marri 
Vcneiianmi.  {Bibl.  dr  Mionnn. 
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« 

Ducale  di  Venexia  circa  i’jTCcettazione  del  sagro  con-  1564, 
cilio  di  Xrento , in  Pregadi  a.di  16  ottobre  i56’4 

{Ibid.  — N°  685.)  . ' - • 

• 0 

Acta  plura  controversiæ,  quæ , sæculo  sexto  decimo 
exeunte,  fuit  inter  Laurentium  Priulium  6.  R.  E. 
cardinalem  et  patriarchàm  Venetiarura,  hujusqiie 
civLtatis  cierum.  Anno  scilicet  1591  ; præsul,  quoi 
concilii  Tridantini  décréta  exequerentur,  edixerat 
ut  clèricÊomnes  bénéficia  ecclesiastica , quæ  titulos 
Tocamiis,  suâ  in  diœcesi  habentes  apud  ecclesias 
résidèrent , proque  munere  officiis  divinis  adessent. 

Id  ægre  ferentes  clerici , quum  titulos  ipsi  suos  bé- 
néficia simplicia  esse  assererent,  legatum  apo'stçli-  , 

cum  Venetiis  degentejn  adiere,  judicii  impetrandi 
causâ,  qui,  anno  1592,  quod  patriarcha  decreverat 
solemni  sententià  firmavit.  Itaque  congTegationem 
romanain  concilii  Tridentini  decretis  interpretandis 
institiitaiti  clerus  appellavit,  apud  quant  litem  per 

sexennium  productam  fuisse  codex  quidem  démons-  ♦ 1 

trat  at  quænani  tandem  sententià  'ab  eA  prodierit 
nullatenus  ostendit , etc.  {Bill.  Nani , a Fenise. 

— In-fol.,  n“  24.) 

Scrittura  di  Andrea  Mémo  sopra  gii  ecclesiastici  pa- 
trizii  Veneti.  {Bihl.  de  Murano.  — N"  844-) 

Uiscorso  sopra  la  libertà  délia  repnbblica  di  Venezia 
di  eleggere  il  suo  patriarca  senza  l’obbligo  di  por-  » 
tarsi'a  Roma  ail'  esame  del  sommo  pontefîce  contro 
le  pretensionidipapaPaoloV.  \6\^.{ihid. — N“  542.) 

l’er  l'elezione  de  Tiépolo  primîcerio  in  patriana.di  ^ 

Venezia  ; l'anno  1619.  {ibid.) 
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Lettera  dell’  illustrissuno  r^verendissimo  cardinale  di 
Veroha  scritta  al  çlarissimo  signer  Hierqnimo  Cap- 
* pcllo  , che  non  voile  esser  nominato  patriarca  di 

. ' Venezia.  Fol  6,  in-l'ol.  ,sæc,  xvii.  {Bibl.  de  Sienne.'^ 

Ali’une  considerazioni  per  le  quali  si  vede,  conie  da 
regolari,  per  viver  licenziosamente,  con  male  arti, 
sono  pervertite  le  volontà  de’  signori  Veneziani,  e 
il  modo  di  potervi  riiirediare , et  paocedere  con  fa- 
cilita. ( Bibl.  de  Murano.  — N*  783.) 

Istaiize  latte  per  la  restitiizione  de’  Gesuiti  in  Vene- 
zia. {ibid.  — N"  54z.) 

Kngioni  péi'  le  quali  non  si  ha  da  permettere  a Vene- 
ziani quelle  che  ricercano  interne  ail’  esclusione 
de’  Gesuiti  dai  loro  stati.  {ibid.) 

Supphea  fatta  da  Muzio  Vittelleschi  generale  délia 
compagnia  di  Giesu,  in  collegio  di  Venezia,  per  la 
restituzione  de’  padri  Gicsuiti.  {ibid.  — ^“856.) 

Motivi  di  Veneziani  quali  si  spargono  aver  essi  avuti 
per  far  quel  rigoroso  decreto  contro  i PP.  délia 
compagnia  di  Giesu  , o sudditi  loro  che  con  essi 
trattano  é mandano  figliiioli  aile  loro  scuole  con  le 
risposte.  {Ibid.  — N”  788.) 

Orazione  in  collegio  dopo  Gesuiti  ritornati  a Venezia. 

( Bibl.  de  Muraru).  — N®  866.  ) * 

, Breve  discorso  sopra  tutti  i cardinali  veneti  in  questa 
présenté  sede  vacante,  1676,  per  la  morte  di  papa 
Glemente.  {Bibl.  de  Sienne.  In-4“.) 

Difesa  del  reverendissimo  prête  Giovanni  Coriathio 
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predicator  , fatta  ail’  eccellentissimo  Foscari.  {Bihl. 
du  Roi.  — N“  ioi3i , in-4'’.) 

CVst  un  fTK^moîrtî  que  pri^nta,  pour  sa  jusUncatinn , un  int* 
liime  prédicateur  et  profesaeur  à Venise,  accusé  d'avoir  enseigné 
une  doctrine  erronée. 

S ui. 

HrSTOlRB  MTTÉRAIRK. 

Pétri  Dembi  ad  Veiietos  epistola  (Græcè)  quâ  horta- 
tur  ut  Græcis  litteris  faveaiit.  BomB.  [BiBl.  Ambro- 
sienne.) 

Lettera  scritta  da  Dante  Abgliieri  a G,u>do  da  Polenta 
signor  di  Ravenna , ragguagliandolo  del  senato  di 
Venezia  doveera  andato  ambasciatore.  {BQ>1.  Nani , 
a Venise.  — in-fol. , n"  i34-) 

E ph'i  coiretta  nelle  prose  di  Dante  et  del  Boccacio  à stampa. 
Non  a'afîretti  per6  alcuiio  à credere  questa  lettera  per  sinrora  com-r 
poaizloiie  di, Dante  , se  prima  non  legge  qui'l  clie  ne  scrivonu  il 
serenissimo  dogeFoscarini , iiella  letteratiira  venetiaua  , p.  319,  e 
Frâ  Gios'anni  degli  Agostini,  nella  prefarâone  agli  scrittori  di  Ve* 
nezia  , pag.  xvii. 

De  præstantia  venetæ  politicæ  et  artibus  in  eàdein 
excultis  tam  mechanicis  quam  liberalibus  et  de  vir- 
tutibus  quæ  maxime  reipublicæ  debentur,  lib.  vj. 
« Caldiera  [Bihl.  d' Oxford. — ( Bodleyenne.) 

Academia  di  Giovanni  Çl\\eT\r\\.{Bibl.ZilioU,  a Venise. 
In-4”.) 

Vite  de'  poeti  italiani  scritta  da  A3lessandro  Zilioli. 
{Bihl.  Farsetti  à Venise.) 
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On  dit  cette  biograpliic  excellente,  niaiti  elle  n’a  jamais  été 
imprimée  , paare  que  Zilioli  écrivait  avec  beaucoup  de  liberté. 

Francise!  Uherii  cœsenatis  carmina  et  prosac.  [Bibl. 
Mal-ate^ti  a Crsenedans  le  couvent  des  frerestnineurs , 
cotai,  de  Jt  Marie  Mucciolo.) 

Magni  ex  parte  cartliaceus , multis  aulem  pagiuis  membranaceus  ; 
partiin  aiictoris  , partiui  aliéné  manu  , <>ed  auctoris  coœva  , exa- 
r.itii»  ac  proinde  »*c.  XV. 

Parmi  les  ouvrages  de  cet  auteur  il  y a uue  lettre  intitulée 
comme  il  suit  : 

Franciscus  Ubertu.s  Cteseuas  doctiasimo  oratori  et  jK>eUe  do- 
mino Marco  Sabellico  quà  gratulatur  ipsi  de  Bihliothecé  Venetâ 
suis  codicibus  ditiore  farté  et  certiorem  facit  de  libello  dato  sere- 
nissiiiio  Veneliarum  duci  D.  Leonardo  Loredano  , n”  3 , io-3. 

Catalogits  hiblinlhecæ  inamiscriptæ  Sancti  Marci  Vc- 
iictiis.  {Bibl.  Collegii  Balialensis.  — Mon^aucon.') 

Catalogus  codiciini  inanuscriptorum  a cardinale  Bes- 
sariüiie  rcipultlicæ  venetæ  legatorum.  [Bil>l.  Aor- 
folk  in  collegio  Greshamensi  Londini.  — Mont- 
. faucon.)  , 

Catalogus  lihrorum  quns  Bessarioo  cardinalis  legavit 
Venetisieilittun  in  dcliciis  eruditorum.  (Bil/l.  Bic- 
cardi,  a Florence.  — In-fol. , n°  a6.) 

Index  bildiothecæ  Marcianæ,  Venetiis.  {;Bibl.  de  la 
reine  de  Suède  au  V atican.) 

Index  libroruni  ecclesiasticoruin  et  græconim  tantum 
qui  în  paucis  locis  mveniri  po.ssunt  ex  bibliotheçâ 
Sancti  Marci  qiiæ  fuit  D.  cardinalis  Bessarionis. 
{Bibl.  du  V aticati.) 

Index  bibliotheca' Sancti  Marci  Venetiis.  (ibid.) 

Inventarmin  bibliolhecæ  venetæ  .Sancti  Marci.  {Bibl. 
Rntnana  Archivilun  Sancti  hidori. — Montfaucon.'- 
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Catàlogo  delta  liibliuthece  vetieta  , o sia  degli  scrittori 
Veneziani , raccolti  dà  G.  P.  G.  ( Giovanni  Paolo 
Gaspari  , peintre  et  architecte),  nel  corso  di  trenta 
e pi  il  anni.  {Bibl.  du  patricien  Antoine  Dopante.) 

Riilessi  fedeli  da  Cervini  professerre  di  logica  sopra  lo 
studio  di  Padova,  l’anno  1718,  e sopra  la  lihreria 
puhblica,ai  riformatori  dello  studio.  {Bibl.de  Mu- 
rant). — N°  844") 

I.âuri  de  Palazolis  J.  U.  D.  Patavini  ibidem  priiiium 
jura  legentis  , in  visitatione  factâ  in  adventu  reve- 
•reiidissiini  Dom.  cardinalis  titidi  Sancti  Laurentii 
in  Damaso  et  camerarii  ac  patriarchæ  aquileiensis 
oratio  pço  regiâ  suà  urbe  Patavinà  ac  coHegio  juris- 
tarum.  {Bibl.  de  Saint- Marc. — In-fol.  , n”  496-) 

Provenant  du  cardinal  Beaaarion. 

Gymnasium  Patavinum  librisV  cnniprehensuni.(Æz^/. 
Leonico , h V cnise.  ) 

Athenæ  Patavinæ  ; de  viris  qui  ingenio  et  scriptis 
clari  urbem  pariter  et  gymnasium.  illustraruut. 

{Ibid:} 

Dei  pittori  Padovani , pitture  è scolture  che  sono  in 
Padova.  {ibid.) 

Pétri  de  Alvarolis  Paduani  celeberrimi  jurisconsulti 
oratio  quam  recitavit  corani  Roberto  vel  Ruperto  de 
RavariA  Romanoruin  rege , iioniine  universitatis 
Padua*.  {Bibl.  de  Murano. — N”  8o3.) 

Oratione  dell’  eccellentissinio  signor  dottore  Grenio- 
iiino,  recitata  nell’  eccellentissimo  collegio  di  Ve- 
netia  a favore  delle  iiniversità  del  studio  di  Padova 
contra  li  pàdri  Giesuiti. 
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Daiis  lin  recueil  intiliilé  : Cosr  moderne.  ( Bibliothèijue  du  Hoi. 

îîS  — .0  >n-4°0 

L’orateur  dit  : Quels  soins , quelle  muniAcence  peuvent  main- 
tenir  nos  institutions,  se  vien  gente  in  Paduva  la  qna)  havendo. 
in  coucorrenza  nostra  introdutto  un  studio  suo  lia  di  gia  giusto 
et  corrotto  aâ^solutamente  il  nostro? 

« Les  pères  jésuites , cootiuue-t-il , ont  de  leur  propre  autorité , 
coutraîrement  aux  lois  et  secrètement,  élevé  une  institution  , non 
pas  rivale  de  la  nôtre , mats  contraire  à la  nôtre,  et  qui  mérite  le 
nom  ^anù-stutUo.  Cela  va  faire  parmi  les  écoliers  deux  sectes,  des 
Guelfes  cl  des  Gibelins.  » * 

Orazione  dt  Cesare  CrenionÎDO , iettore  di  fliosofia 
nello  studio  di  Padova  alla  serenissinia  sigiioria'di 
Venezia , per  far  levare  lo  studio  de’  padri  Gesuiti 
, in  Padova.  [Bibl.  Nani,  a V mise. — In-tbl. , n’  t !i8.) 

Fù  questa  pubblicata  ne*  ,moiiumenti  Veneti  intomo  in  padri 
Giesuiti. 

Patavini  Gymnasii  professores.  de  Murano.  — 

N°73i.)  ■ ■ *1 

Note  di  alcune  condotte  de’^  professori  artisti  di  Pa- 
dova. {Ibid.) 

Rimatori  di  Oderzo.  {Ibid. — N"  68.'i.) 

Ragggionatnento  délia  litteratiira  délia  iiobiltà  vene- 

ziana,  da  Marco  F'oscarini. 

\ 

L’abbé  Mosebini  ( délia  letieratnra  Venesiana  del  secolo  XVIII , 
tome  3 , ) dit , que  l’auteur  a laissé  cet  ouvrage  manuscrit  à ses 
neveux  et  qu’il  en  existe  plusieurs  copies. 
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(^riniHiii  veroiiciisi.s  Francisco  Daiharo  prætori  vcro- 
nensi  designato  epistola.  ( Bibl.  de  Murano.  — 
^N“  1201.) 

Oraziorre  funèbre  per  Francesco  di  Vandomo,  duca  di 
Beaufort , etc. , pronunziata  da  Stefano  Cosnai  chie- 
rico  regolare  di  Sotnasca  alla  presenza  del  serenis- 
siino  doge  e dell’  augustlssinio  senato  veneziano, 
tradotta  del  latino  in  francesc  da  Claudio  Sanguin. 
{/W.  N°i68.) 

Cette  oraùon  funèbre  a été  imprimée. 

Lettere  di  Pietro  Beinbo  , la  sua  morte  e tesfamento. 
{KM.  Aml>rosien,ne^  ... 

Capo  di  Vacca  délia  faniiglia  Capo  di  Vacca,  bistoria 
délia  cattura  del 'cardinale  Morone.  La  morte  e tes- 
tamento  del  cardinal  Dembo , col  suo  testamento 
e del  cardinal  Commendone,  corne  l'imperio  dé- 
pende dal  papa,  (ibid.) 

Oratio  Grimani  veronensis  ad  populum  veronen.sem 
in  laudem  rectorum  F.  B.  ( nimirunt  Francisci 
Bembi)  et  P.  L.  ( nempe  Pétri  Laurctani  ) . quorum 
illeaprætura  veronensi  discedebat,  bis  auspicatur. 
[KM.  de  Murano.  — N°  1201.) 

Pétri  Pauli  Vergerii  oratio  in  funere  ilhistrissimi  prin- 
cipis  domini  Francisci  senioris  de  Carrariâ.  [Bibl. 
Natiia  Venise,  — In-8°,  n®  49-) 

Ot  ouvrage  en»  impriiTî<^  dan*  la  rollerfton  Muratori , 
lomo  XV'II.  • 


I 
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Vit»  (li  Cornelio  Castaldi  citktlino  di  Feltre  da  Toiu- 
masn  Giuseppe  Farsetti  patrizio  vencto.  de 

Murano.  — N“  iiao.) 

Elegiacuni  Contarenæ  veiietiP  patritiæ  dotniis  a Marro 
Tarsio.  [il/id.  — N”  648.}  " 

Oratio  de  virtutibus  Pétri  Fraiicisci  Contareni  gi- 
triarcliæ.  {^BibLde  Saint-Marc.  — In-4°,  n”  499-1 

Gratulatio  ati  Petruiii  Contarenum  patriarcham.  (/£û/.) 

Oratio  in  laiidem  doiniiii  Marci  Simonis  Contareni 
I).  Marri  proruraforis.  {^Bibl.  Lconico , à Venise.') 

Ferreti  porta*  virentini  liistoria  rarditialis  Conta- 
reni , etc.  Bomh.  \ BibI.  Ambrosicnne.  ) 

In  disressii  riarissinii  anpie  integerrinii  viri  Cornelii 
prft-tori  attestini  oratio  noniinici  Allegri. (fi/A/.  de  J. 
François  Ijoredan  , cotai,  de  'I omasini.,  in— 4'’.) 

• Montagnaua  al  clarissinio  signor  Zacharia  Chômer 
po<lestà,  per  la  pare  seguita  del  signor  Enea  Pir- 
i'olomini  •( //'/rf.  in-4".) 

Nella  partenza  di  Montagiiana  del  riarissimo  signor 
Zacharia  Corner  podestà,  Oratione  del  signor  Gia- 
eonio  Tiepolo.  (Ibid,  in*4“.) 

Oratio  del  dottor  Giovanni  Sega  nella  venuta  del  cla- 
rissimo  signor  Zacharia  Corner  podestà  di  Lende- 
nara.  (Ibid,  in-4”.) 

Oratione  del  dottor  Giovanni  Leopardo,  in  Iode  del 
medesinio.  [Ibid.  in-4°.) 

Vie  de  la  reine  Catherine  de  Chypre  par  Antoine 
Corbeltaldi  d’ Asolo.  [Bibl.  de  M.  A medee  Scbivejyer 
ennsul  allemand , à Venise.) 
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M.  Lehrct  a dooiié  on  extrait  de  cet  ouvrage  dan»  »0n 
bislùhque.  , 


'Testamento  del  cardinal  Cornaro  i683.  ( Bib/.  Ric- 
cardi'a  Florence. — N“  8,  in-fol.)  ' 


Amlrere  Danduli  ducis  Venetianim  eptstolae  ad  Petrar- 
. chant  et  Petrarchæ  ad  ilium.  [Bibl.  de  l'académie 
- de  Ijcipsig  y catal.  de  Joachùn  Feslei  é) 

Carmina  in  'obitii  Ludovic!  Diedo  patritii  veneti  in 
ultimq  bello  peloponesiaco.  {Bibl.  de  Murano.  — • 
N°  1202.) 

Testamento  di  Giacomo  Galli  niercante  veneto  niorto 
t’anno  1649.  {tbid.  — N"  276.)“ 

Bèrnardi  Naiigerii  oratio  iti  fuiiere  Andreæ  Gritti  sere-  ' 
nissimi  Venetiarum  piincipis  habita.  {Bibl.  Nant]  a, 
Venise.  — In-4",  n^go.) 

Fuscarenus  cui  ingnumeuta  oustra  KUeniria  erant  «xploratiaHnia 
eam  oralionem  deperditani  aifii  inuvil.  Pneter  tpein  uostro  iii  co-* 
dice  tandem  prodiit  ; deinde  in  alio.qnem  Tliomas  Juseplius' 
F^setiit»  adeptus  eat.  ^ ' • 

M.  Fabbé  Morelli  a impriniié  cette  oraison  funèbre  à la  siùte  de 
wn  catalogue  des  manuscrits  de  la  bibUuthèque  Naui. 

. N^arracione.  di  Francesco  dàlla  Valle  Padovano  délia  • 
ugrandezza'  virtù,  valore  ed  infelice  morte  dell’il-, 
lustrissimo  signor  conte  Alvise  Gritti , del  sereiiis- 
.sîmo  signor 'Andrea  Gritti,  principe  |di  Venezia, 
conte  del  gran  contado  di  Marmarus  in  Ongaria  e 
generale  goveraatore.di  esso  tegno,"  ç*  general 
pitàno  deireserclto  regio  appresso  Solintano  impe- 
ratore  de’Turchi,  e alla 'Uiaestà  del  rè  Giovani  rè 
d’ Ongaria.  {Ibid.  — In-4°,  n°  117.) 

I.uigi  Gritti  (igliuolo  n.vturalc  d'Andrea  doge  portatoai  a Con- 

r orne  VIT.'  ' ' . 3a’  - ' 
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«tantinopoii  per  ragione  di  trafGco,  ivi , qoir  m>1o  molle  richczze 
acquisto.ui , ma  co'  suoi  taleiili  eiitiô  in  tailla  slima  pmlo  Soli* 
inano  gran  signorc  chr  fù  da  lui  ainalo  grandemente.  e iii  affari 
di  pace  e di  guen  a adoporato  sciveiitc , etc. 

Pefri  Barocii  patritiî  vencti  oratio.  in  morte  Johannis  ’ . 
Patrie!  patriarciiæ  Venetiarum  pro  sc  proqlie  totà 
l'amilià  ad  Pauluin  11  pont.  inax.  {Bibl.  de  Murano.  ■ 

— N°  1501.)  ^ ■ 

Guarini  veronensis  in  clari  viri  Georgii  Lauretani  fu- 
nèbre oratio.  ( /Wrf.)  . ’ ' 

Bariholomæi  ‘Leuniceni  declamatione.s  duæ  contra 
Josephum  de  .41egris  qui. d'aï  Catilina  t^mporum, 
quando  facta  fuit  conjuratio  in  civitate  Venetiarum. 
{^Bibl.  de  Saint-Marc,  — • in-4",  folior.  97,  n“  5oa.) 

iüliannis  Spilembergensis  ad  Mardiini  Lipponiano  vi- 
runi  clariss.  et  litterarum  græcaruiu,  vel  hebræarura 
litteraruni  peritissimum  , prætoi'em  civitati.s  Bellunil 
• de  con'gratulationc  suæ  pra'tura;  oratio.  ( Bibl.  de 
Murano.  1201.) 

Raggioni  di  D.  Luigi  Manzini  délia  sua  partenza  di 
Venezia,  per  apdare  alla  servitii  del  serenissimo 
preqeipe  cardinale  di  Savoja.  {^Bibl.  Loredan  ^ a F e- 
nise.y  ‘ 

Anonymi  adloquutio  quædam  ad  senatiim  venetiim 
de  casu  Maphii  lîernardi.  (Bibl.  Laurentiaue.) 

Bando  d^Andrea  Mémo.  {Bibl.  de  Miuano.  — N”  j6;>.) 

Oraluris  ufiicio  luin  fuDgi-batur  vulgo  b.iilo’  pro  ri-pub'ica 
Veiielù  apud  Torcarum  iinj.ci  itoreiii  > a quu  in  carciTLUi  cou- 
jectus  fuil. 

Guarini  veronensi.s  pro  claro  virb  3Iiano  seu  /Kiuiliano 
Veronæ  prefecto  oratio.  (76^.  — P'i'^'iaoi.)- 
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Luinento  di  Cerere  dea  de'  colli  Ëuganei  Esteusî  nellu 
partenza  del  niedesinio,  dell’ eccellente  dottor  il 
sigiior  Marco  Manzoni.  (Bibl.  Loredan,  a Venise. 

in-4".)  ' 

Pétri  Lazaroni  Drixiensis  carnien  ad  serenissîmiim 

''  principem  illustrissimum  ejusque.senatuni  Johan- 
neiq  Mocenigum  ducem  invictissimuili.  de 

Murano. — ]n-4°,  n"  i3i.) 

Raccolta  di  orazioni  e rime  nell'ingresso  di  Giovaji 
Mocenigo , procurator  <li  San  Marco.  ( Ibid.  • — 

. N'»ii4a.) 

Sentimenti  di,  osseqiiio  di  Niccolô  Orlandi  capitanio 
air  illustrissinio  ed  eccellentissimo  signor  Alvise 
Nicolô  Mocenigo  nella  di  lui  partenza  dalla  pre- 
fettura  di  Brescia.  {Ibid.  — N“  aai.) 

Oj-atidne  di  Alvise  III<  Mocenigo  podestà  di  Chioggia 
neir  ingresso  a sua  regen'za.  {Ibid.  — N®  1 1 a i .■) 

Historia  dei  fatti  di  Ludovico  Moro.  {Bibl.  Ambro- 
sienne.)  • > • • ' : 

Historia  Maurocenôrum  aTheodoro  Amadeno  abbate. 
{Bibl.  de  Murano.  — N°  38a , in-1'ol.) 

Albani  Mauroceni  patritii  veneti  oratio  quani  habuit 
in  susccptione  rectoratos  {Ibid.  — IN°  laoi.) 

Jacobi  Genii  descriptio  novi  pro  læliti.1  civiuin  et  po- 
puli  (dodiensis  apparatiis  ex  honoratissimo  pnw 
'gressu  illustrissinii  'domini  Aloysii  Mauroceni  car- 
minibus  concinnata.  ( Ibid.  • — N“  ayo,  iii-4”.)' 

Arrighii  Anionii  Mariæ  p.  p.  Patavini  inscriptio  sepiil- 
chraUs  in  bonorem  excelltuitissûpi  ducis  Michaelis 

,s  V.  • ' 

. • 3a. 
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Mauroceni  anno  i’jiq.  [Ibid. — ïn-4“,- n“  1078.) 

fSanicD  de  cettu  iiisçiiption, 

Letlera  di  Pietro  Arclino  a Gian  Wateo  Mulo  vescovo 
di  Verona  indcgnainente.  [Bibi,  Naniyli  Venise,  • — 
In-fol.^  n”  139.) 

Qucftto  moidace  litole  porta  un’  invetiva  delT  Aretino  conlru 
Ciovaunt  Mattro  Oiherto  vescovo  di  Verona  scritta  da  Venezia 
'.1  H ottoLre  iSS^j  : essa  e lavorata  colla  soHta  maldicenza  del  suo 
autorCf’elc. 

% * * 

Daiiielis  BarLaci  caimen  ad  Bçrnardmn  Naugerium. 
— In-8",  n°  1 18.) 

Eloge  de  Bernard  Nàvagier  , impriuié  par  M.  Murelli  à la  suite 
de  son  catalogue.  ^ 

Guarîiri  veroiicnsis  oratio  in  morte  strenui  inilitU 
doinini  Joannis  Nicolæ  Salerni  veronensis.  (Ibid. 
— In-i6,ii"95.)  .•  . 

Kst  à MitUrelfio  exhibita  in  bibUothecl  Qiamucriptft^S*  Mî- 
ciiaelis,  pag.  4S1  .*Quum  vklelicet  caindein  ex  codice  nu«tro  inu- 
tuatus  esset. 

Oratio^  lunebris  in  morte  Strenui  militis  doinini  Jo. 

' Nicolæ  Salerni,  cquiti.s  ordinis  veronensis , anctore 
Giiarinu  Seniore  veronense.  (Bibl.  de  Murano:  — 
T\"ii3o.) 

üifesa  di  Gian  Battista  Nogarola , conte  veronese. 

(Ibid.) 

Xarraxione  del  caso  di  Lodovico  Orsino,  occorso  iii 
Padovajl’anno  i585.  (Bibl.  Nani  a Venhe.  — In- 
, iol.,  Il"  i38.) 

E nota  cosa  che  tloii  I-odovico  Oi  siiio  de’  tliiclii  di  Bfacciano  , 
iiel*tS85,  fù  fallo  morire  in  Padova,  perché  si  couuhbo  fju’  cgii 
era  stalo,  la  causa  délia  njurte  di  donna  Vittoria  Accoramlioni 


KT  PIECES  JÎISTIFICATIVES.  4^5 

moglie  di  Paolo-Gior^no  Ortin»  ; il  quai  fatto  meniorabile  da 
imo  scrittore  contemporanco  qui  diligénteiuente  >i  narra.. Ch>un- 
que  di  tal  avveniinento  non  ha  notina  puo  vedrr  Antonio  Aicco- 
buono  de  Cymnaiio  Ptua¥ino  , p.  i3i. 

Hclazlone  délie  felicitil  ed  infeiice  fine  di  Vittoria 
Accoramboni.  (Bibi.  de  M.  Amèdie  Schveyer  aonsid 
cdlemand , a' f^enise.'j 

Belazione  délia  morte  délia  «ignora  Vittoria  Accoram- 
boni , moglie  del  signor  D.  Paolo  Giordano  diica  di 
Bracciano , i585.  {Ibid.) 

Bagioni  per  le  quali  Lodovico  Or.sinô  .«i  tratteneva  in 
Padova  ove  |K)i  da  lui  fi»  comme.sso  l’eccidio  dell’ 
Accorambona  e del  fratello  di  essa.  {Ibid.)  - 

Nicolai  Piccinini  vita.  auctore  Baptista  Poggio.  ( Bül. 
Gaddinne,  à Florence.) 

Vita  Nicolai  Piccinini.  Autoi*e  Bapti.sta  Poggio.  {Bibl, 
, Laurentianc.) 

Quesia  rita  è pubMiciila  tradotta  in  Italiano  da  Pompeo  Pellini , 
e stanipata  in  Perugia  nel  i5ii  ed  in  Vencaia  nel  157a. 

'Vita  di  Nicolô  Pic’cinino,  in-fol.,  ai6,  VIII,  B.  48. 
{Bibl.  Rtyale  de  Naples.)  ■ r. 

Memorie  délia  morte  di  Nicolè  Piccinino.  ( Bibl.  Ric- 
cardi,  à Florence.  — In-4°,  n“  ifi.)  , 

Oratio  in  Iode  del  Piccinino  quando  gli  fü  dato  il  bas- 
tone.  ( Bibl.  Riccardi.  — In-fpl. , 11°  g.) 

Orazione  funebre  di  Lauro  Quirino  in  Iode  di  Ga«ta- 
melata,  condottiere  delle  armi  venete.  Elsso  è chia- 
mato  patronus  et  defensor  libertatis.,  propugnator 
imperii  veneti , belli  magister , etc.  ( Bibl.  .Lau- 
rentiane.)  . _ ' 

Si  raininenta  brevemente  le  lue  imprcie,  ed  i fatti  d'arme  più 


'|86  ■ NOTICE  DES  MANDSCRITS 

srgnnlali  ' c le  vitrorie  riporfate  Vontro  Francesco  Sforza , Mi- 
chele  ('otignola/e  Niccolo  Piccîniiio.  è di  pagine  8 scritre  tn 
caratlere  inintitissimo.  ' ’ 

• « '• 

Aventures  de  Rianca  Capello.  {Bibl.  de  M.  Scknv^ery. 
consul  allemand , a Venisel)  • ‘ i 

Oratin  in  hincrc  Bartholomæi  LiTÎ^ni.  [Bibl.  Farsetti, 
a F cnise.') 

C’eal  l'oraûon  funèbre  d’Alviane  par  André  Navagier.  Elle  est 
imprimée. 

Guarin,i  veronensis  laudatio  iclari-viri  Francise!  Pisani 
veronensis  prietoris. (fi/W.  de  Murano.  — ■N"  laoi.) 

Nuiizie  intorno  a Lîonaro  Porto,  patrizio  vicentino  • 
da  Michel  Angiolo  Zorzi  cavalière  vicentino.  [Ibid. 

. - N”  848.)  . ■ ' . 

Vincentii  Quirini  nutitiæ  ad  Petrum  Quirinum  spec- 
tantes  erutæ  ex  cndice  S.  Mariæ  de  Rhua  in  terri> 
torio  Patavino  eremitarum  Ganialdulensium.  [Ibid, 

— N°  607,  609  et  687.) 

Origini  croiche  regie  ed  auguste  degl’  illustrissimi  e 
generu.sissimi  Filippo  e Giovam>i  Quirini  soggetti 
nella  Inro  patria  cospicui  e glnriosissimi , da  Gia* 
como  Zabarella  conte  padovann.  [Ibid.  — In-4". , 

"”934-)  _ , , , 

Mémoires  de  Louis  Sagredo.  [Bibl,  IVani , à V mise. — 
In-fol.,  n"  120.) 

Iji  questo  libro  îaiiigî  Sagredo  cavalière , poi  patriarcha  di  Ve* 
nezia  , lascif  scritto  , <*  in  buooa  parle  di  proprio  pugtio  , quanto 
egti  opéra  lise'  ne)  to«tenere  alcuni  de  principali  uf/hj  C magU* 
tratl,  et  qiialchcduna  aacor^  delle  più  coqMcue  delle  dignità  in 
patria  e fiioris.,  facendo  ricordan/.a  delle  cose  tanto  gravi , 
qtionto  minute,  iieHe  qnali  ebbe  intéresse,  egli  nelT  aprile 
de  and6  amb'*  al  dura  di  Savoja  e sulla  fine  défi  anoo 
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1 

ittesso  pai$6  col  caraltere  medcsimu  nclld  Francia  , ncl  1673  fù 
podrilà  a Paduva  e nel  1678,  mentre  era  «atio  del  consigUo , 
fù  eletto  al  patriarcbato  di  Venezia , il  quale  governù  sino  ail’ 
aniio  1688,  etc.  ^ 

In  fumre  serenissimi  venetiarum  principis  Leônardi 
Donnti  oralio  viri  nobilis  ’Aloysii  Sanuti , venetiis 
1612.  16  kal.  au^sti.  {Bibl.  Farsetti , a Denise.) 

Inédit.  * 

Vita  del  reverendo  padre  maestro  Paolo  di  Venetia  i55a-i6aî. 
dell'  ordine  de'  Servi , theoloj^u  délia  serenissinia 
repubblira  di  Venetia , scritta  da  R.  P.  maestro  Ful- 
gentio  Breseiano  del  medesimo  ordine  tbeologo. 

[Bibl. du  Roi. — N“  1009  — , in-fol.) 

Cet  Du>Tage  a ùté  imprimé.  ' ^ 

Il  y a à la  «uiie  dr  cette  copie  un  catalogue  des  traités  de  Frà 
Paolo,  dont  il  est  fait  mention  dans  sa  vie.  ; 

Vita  di  Ira  Paolo , con  discorso  dell’  istesso  padre  < 
sopra  la  materia  dell'  inquisitione.  [ibid.  — N°9964, 

123,  in-1'ol.)  3. 

Cette  vie  est  le  même  ouvrage 'que  celle  cidessus.  ' 

Il  y a de  plus,  le  traité  de  Fr.  Paolo  , sur  l’inquisition. 

Ce  manuscrit  provient  de  la  bibliothèque  de  Lancelot. 

Vita  di  Frà  Paolo,  di  Venetia  dell’  ordine  de’ Servi. 

[ibid.  — IN»  343—223  , in-4“.) 

'Il 

. Troisième  copie  de  l’ouvrage  ci-dessus  ; celle-ci  provient  de  la  • 

bibliothèque  des  Missions  étrangères. 

Vita  del  reverendo  padre  maestro  Paolo  di  Venetia  * 

deir  ordine  de’  Servi , tbeologo  délia  serenissima 
repubblica  di  Venetia  scritta  da  R.  P.  maestro  Ful- 
gentio  Breseiano  del’  medesimo  ordine  tbeologo. 

[ibid.  — N°  3oy , in-fol.)  • ' , 
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Quatrième  copie  de  l'oaTrage  cI-desMit  ; celle-ci  a fait  partie  de 
la  collection  de  Dupuy- 

Il  y a dans  cet  exemplaire , de  pins  que  dans  les  précédents , 
quatre  épitaphes  proposées  pour  Frà  Pgolo,  et  une  lettre  du 
P.  Fulgence  ou  college , pour  lui  rendre  compte  de  la  mort  de 
son  ami.  ^ ^ ^ 

Même  titre.  [Bibl.  de  Monsieur , h t arsenal.  — N“64, 
in-fol.  ) 

Vita  di  Frà  Paolo  Servita.  {Bibl.  du  Vatican^ 

Guarint  veronensis  ad  clarum  virum  Bartholomæuni 
Storhidam  Veronæ  præfectura  oratio.  {Bibl.  de  Mu-, 
rano. — N'*  taoi.) 

Laudatiu  Guafini  .senioris  veronensis  in  præclaro.s 
viros  Zacchariam  Trevisanum  et  Albanum  Badua- 
rium  Venetiarum  cives,  {ibid.) 

Lettre  de  l’amiral  Lucide  Marcello  sur  la  mort  d’André 
Gasali.  (En  italien).  {Bibl.  deM.  Amèdcc  Schweyer, 
a Venise.') 

Cet  André  Cosali  était  poursuivi  avec  acharnement  par  la  fa- 
mille de  ce  nom , dont  II  se  prétendait  le  chef.'  ' - 

Oratio  in  funere  Marci  Antonii  Trivisani  Venetiarum 
ducis.  {Bibl.  de  Saint-Marc.  — In-4“. , 499-) 

NicMilaï  Troni  illustrissimi  Venetiarum  principis  laits. 
{Bibl.  de  Murano.-—  N*'.  3o5.) 

Le  gelosie  di  Proserpina  al  consulte  per  il  preteso 
divortio  con  Plutone  , favola  critica  nella  morte 
inopinata  delli  faniosi  jurisconsulti  conte  Bertuolo, 

_ avvocato  Zeccari , jurisperito  Ettore  Maffei  et  Rag- 
gionato  Donadoni.  {Aff.  ètr.  — ln-4“.) 

Jacobi  episcopi  Feltrensis  et  Bellunensis  vita  Caroli 
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. Zeni  ad  Pium  II  pont.  niax.  accedil  in  fine  oratio 
Leonardi  Justiniani , in  funere  Caroli  ejiisdem.  , 
(Bibl.  de  Saint  -Marc. — In-4°,  folior.  loo , n“  4<'8.) 

Provenant  du  cardinal  Contarini. 

Leonardi  Justiniaoi  patricii  veneti  oratio  in  funere 
Caroli  Zeni.  [ibid.  — In-fol. , n“  496.) 

Provenant  du  cardinal  Bessarion. 

Elle  a ét<^  imprimée  plusieor»  fois. 

Oratio  Leonardi  Justiniani  habita  Tn  funere  Caroli  de 
Zeno.  {Bibl.  Biccardi , à Florence. — In*4",  n°  29.) 

Oratio  Leonardi  Justiniani  patritii  veneti  in  funere 
Caroli  Zeni.  {Bibl.  de  Murano.  ; — In-4°. , n"  Si  ”.) 

Orazio  funebre  di  Leonardo  Giustiniani , Patrizio 
veneto , in  Iode  di'  Carlo  Zeno , sup  cnn|î||adino. 

Essa  scritta  in  latioo,  - in  fine  deDa  medeuhna  si  legge.  Acta 
anuoOiristi  i4^7*  Idmaü  ad  populmn  In  aede  Mariac  cœleirtU. 
Sono  ]),igine  ao.  ( Hié/.  de  MarucelU.  ) 

Notice  sur  la  savante  Christine  Roccatl  de  Rovigo. 
{Bibl.  de  M,  Amédée  Schweyer,  a Venise.') 

Picciolla  gallcria  di  scritte  medaglie  degli  uoniini  il- 
lustri , corne  in  lettcre  che  in  arme , délia  città  di 
Rovigo;  rencolte  dal  P.  Baneliefe  Donienico  Anto-, 
nio  Scipioni  Agostiniano,  dedicato  , anno  1752,  a 
S.  E.  signor  Pietro  Gradenigo  qu.  âig.  Giacorao  , 
{Bibl.  Gradenigo  , a Sainte-Justine.  In-4°.) 

“ • 

Elogi  ÿ O sia  vite  d'uomini  illustri  , specialmente  Y«- 
ronesi , di  Francesco  Pola.  {Bibl.  de  Sc^ion  Maffei 
' a Vérone.')  ' ^ 
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Joannis  Georgii  Palpherii  epitaphia  memorahilia  Ve- 
netoriim.-  [Bibl.  Zilioli  ,’à  f'enise,  in-fol.) 

Elogi  volgari  de'  Padovani  mancati  nella  sua  età  cento. 
(BibL  Léonico  , a V anisé.') 

Panegjrtcus  in  nuptiis  Laurentii  Pisani.  God.  memb. , 
in-8°.  , scec.  xvi*.  ( Biblioth.  Farsctti  a V mise.) 

C'en  un  poème. 

S V. 

Nobiliaire  de  la  république  de  Venise. 

Origine  delta  nobiltà  dl  Venezia  e delle  famiglie  ag- 
gregate  a quella.  (Bibl.  du  Roi. — N"  53i8 — 10077, 
in-4“;)  4 

Orig!u|ylella  iiobiltà  di  Venetia,  e delle  famiglie  ag- 
■ grt^aU-  a quclLi.  (ibid.  — N°  10077,  in-4“.) 

. -,  : ' M 

Annnimi  rronica  di  Venezia  e delle  casate  nobili  di 
essa  colle  armi  colnritc.  (Bibl.  Magliabechi  à Flo- 
rence.) 

Ncl  principio  si  legge.  Di  Neri  Albert»  fatto  di  sua  propria 
luann  I aunu  tSa3.  Non  si  sa  se  questo  Alberti  sia  l'aulore  , o 
solainentc  il  copista  del  codicr. 

Vi  si  couleiTgono  lecose  scgueiiti. 

I.  Cronicâ  o rlstretto  delle  cosr  più  singolari  faite  dai  Vene- 
ziani  ilnlla  prima  nrigiue  délia  cittè  , cioè  dalla  dialruaionr  d'A- 
quileia  faniio  4ai . 

a,  Calalogo  delle  parrochic  o coiitradc  di  Venezia. 

3.,Notlzie  di  fabhriche  di  nionasteri  , o chiese  faite  da  diverse 
famiglie  Venele.  , 

4.  Nomi  dÿ'  corpi  sauti  che  si  venerano  in  Venezia  e Isole  cir* 

convicine.  ^ 

5.  Catalogo  dei  patriarcbi  d’Aquilaia. 
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ti.  Catalogo  dei  Vcseovi  d’Alliiio  , poi  di  TorceUo. 

7 CalaJogo  dei  patriarchi  di  Grado.  ^ 

8.  Catalogo  dei  Veacovi  d’OIivoIo,  di  poi  patriarchi  di  Ve- 
nezia. 

9.  Notizie  dei  magistrati  , regimenti  et  oflicii  ch«  wino  dispen- 
iati  per  lo  niaggior  conaiglio. 

10.  Cionica  di  tutte  le  cafate  nobili  délia  citt.i  di  Venezia  che 
lono  venute  ad  abitare  in  esaa  con  le  armi  di  tutti  i pobili  genli- 
inomini  di  essa  che  foraiano  il  grand  consejo  e di  molti  rittadini 
di  Veiiezia  forestieri  e signori,li  qnali  di  tempo  in  tempo  Kono  stati 
apunessi  alla  dignité  di  graii  consrjo  , 0 al  serrar  di  esao,  c si  di- 
chiara  d'onde  le  dette  casate  venoero  , et  la  loro  origine  , e le  loro 
maniéré  per  alfabeto  dei  cafati. 

11.  Catalogo  di  tutti  i Dogi  di  Venezia  , col  tempo  dell*  loro 
creazione , e colle  loro  armi  colorite. 

II.  Catalogo  dei  procuratori  di  S.  Marco.  ‘ . 

13.  Catalogo  dei  cancellieri  grandi  di  Venezia. 

14.  Catalogo  dei  somini  ponlelici  e cardinali  Veneziani. 

Il  codice  ei  in  foglio  di  pag.  480.  Scritlo'nel  tecolo  XVII.  In 
dialetto  Veneziano. 

I.  Anonitni  cronica  délia  città  e stato  di  Venezia  col 
istoria  delle  famiglie  nobili  di  essa.  [ibid.)  ' 

Vi  è inscrita.  , 

1.  Di  Pietro  Gradenigo  doge  di  Venezia  letlora  a Zolzi  DoIGn 
Railo  a Coatantinopoli  lopra  il  auccesio  di  Baiamonle  Tiepolo  che 
▼olle  bradir  la  liberté  di  Venezia.  , 

Il  codicc  e in-4*  . di  pag.  iS3  scritto  nel  sccolo  XVI.  In  dialetto 
Veneziano. 

' Anonimi  scritti  appartenenti  ail'  istoria  di  Venezia. 
{ibid.) 

Qnesto  codice  non  coiitiene  che  una  nota  dei  procuratori  delle 
case  che  sono  estinte  , una  nota  dei  cancellieri  grandi  di  Venezia 
d’air  amio  1168  , an  estratto  , e nota  delle  chiese  fabbricate  in  Ve- 
nezia  dé  ché  fu  ediGcata  Gnu  al  présente  , et  una  copia  di  un  pri- 
TÎlegio  dei  1 1 1 1 fatto  alla  città  de  Béni  per  il  comnn  di  Venezia , 
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colla  nota  di  quclli  del  pouaiglio  che  si  sotto  scrissero  al  d*  |iri- 
vilf*gio. 

li  codicc  e in  foglio  di  pag.  i8v  Scritlo  nel  $«colo  XVII,  In 
idionia  Toscano.  % 

Totiiis  dignæ  prosapiæ  tlescriptio  Venetæ  duuin  ho- 
peræinstitiitùs.  mdlxit.  [Bibl.  duRoi.  N°  636,in-f°.) 

Ce  mauuj;rrit , c|ul  fait  partie  de  la  collection  de  Dupuy , com- 
mence à la  fondation  de  Venise,  et  contient  la  suite  des  doges 
a\ec  leurs  armoiries  jusqu'eu  l'iSy,  CV.st  une  narration  de  quel- 
•quec  pages.  Vient  ensuite  un  catalogue  des  familles  patriciennes 
avec  liHirs  armoiries.  ^ 

Insignia  faniiliarum  Venetarum.  {Bibl.  du  Vatican.') 

Cronica  Venetiarum  nobiliuni  virorum  et  rerum  no- 
tabiliuln.  {Bibl.  du  Roi. — N"  ioia5,  iri-4‘’0 

Ce  volume  commence  par  une  notice  des  évènements  de  Thit- 
toîre  de  Venise , depuis  s.*!  fondation  jusqu’il  la  guerre  de  Chîozza. 
C'est  par  cette  raison  que  je  n’ai  pas  cru  desoir  me  dispenser  d*en 
fait  e mention  dans  le  catalogue  des  manuscrits  relatifs  à llûstoire. 
l.e  même  double  emploi  n eu  lieu  pour  deux  ou  trois  autres. 
Otîe  notice  historique  né  contient  que  trentp-sept  feuillets.  On 
'-trouve  à la  suite  le  catalogue  des  maisons  patriciennes  , et  la  liste 
des  pape , cardinaux  et  {latriarches  vénitiens  avec  leurs  armoiries. 

Scrie  pet-  alfabetto  delle  faniiglie  npbili  ^Veneziane 
^ . che  llurivano  circa  l' incomminciamento  dell’  anno 

1600,  e delle  altre  ehe  già  erano  stinte.  {Bibl.  de 
— In-fol.;  _folior.'222  , n°  25.) 

Le  casade  nobili  di  Venetia.  {Bibl.  de  Monsieur.  — 
N“  62 , in-fol.)  ' • 

Ud  avis  au  lecteur  , qui  rat  en  tétc  de  ce  volume  , indique  ce 
qu’il  contient  ; < ' ' 

• Trovaiptc  dopo  la  prefationc  dcl  preaente  libro  d'amie  de’ 
nobili  la  aua  lavola  , ma  ncl  'fine  del  accondu  libro , ove  aooo  dea- 
critte  le  caaade  de’  nobili  eatiiite  vi  truearete  la  aua  tavola:  poi 
■ma  nota  de'  cfaieae  n°  10*  fabricate  in  qursta  città  dalle  aopradette 
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casatc  del  primo  et  »cH:oiido  libro  ; vedi  ete  anco  il  grau  inirai-olo 
cbe feceSau Marco Tanno  1640  > iSfcbrajo  ; una  copia antioa  d'un 
prWilegio  fatto  da  Alessandro  magnoel  iiiia  copia  d*  un  privilegio 
fatto  da  Donienico  Micbicli  dose  alla  eittà  de  Bari  rantio  112a, 
cou  la  soCtoscrittione  de  i34i  nobili  la  copia  siniUtneute  délia 
seutenza  fatU  dal  santo  ofiiuo  l’aiino  1687  16  ottobie  contra  il 
cbirUsimo  sigtior  Fnuicesco  .fiarozzi;  una  uutta  de  tutti  H re\r> 
reiidissimî  cardinati  de  Santa  Cbiesa  Venetiaui  cou  li  suoi  temjâ  » 
si  de’  nobili  Venetiaui  corne  de  cittadini  et  d’altri  sudditi  ; una 
nota  di  procuratori  delle  case  che  vivono  con  li  Suoi  teropi , et 
anco  de’ procuratori  délie  case  estüite  ; una  nota  finalincnte  de 
tutti  li  dosi  et  maestri  de’  cavalicri  eon  li  suoi  tempi.  f 

Ou  voit  que  cet  ouvrage  renferme  , outre  le  catalogue  des  fa- 
milles patriciennes  , quelques  pièces  historiques.^ 

La  préface  commence  ain.d  : 

« Bella  et  curiosa  cronica,  ma  non  de  piocola  fatiea  si  ptiu  veder 
iu  questo  libre  descTÎtta  realmeiite  dà  me  Giovau-Carlu  Siuus  iiic- 

dico grandissiina  fatiea  per  certo  bo  fatto  in  spatio  di  24  «‘uni 

in  leggier  cominudameiite  quante  croniche  anticlie  scritte  u luano 
cbe  ini  cajiituvaiio  alla  giornata  , nelle  quali  iu  osscr^ai  dalF  una 
a l'altra  gi  andissima  differenza  si  delli  tempi  corne  anco  dell*  arme 
et  colori  di  quelle  ; et  biialmeute  attaccatoiiii  alla  iiuggior  parte 
d’esse, Jio  quelle  concordain  insieme....:  ove  cun  l'aiuto  detl' 
eterno  créature  bu  dato  Hue  a tante  fatiche  et  pcifcttameute  fur- 
nito  de  scriver  qaesi*  upei  a raniio  1612  , etc.  » 

L’auteur  éuonee  furiiielleiiient  cpie  dans  rorigiiie  Venise  ne  fut 
pas  iudépeudaule  de  Padoue  ; les  tribuns  de  Paduue , dit-il  , qui 
étaient  Simon  Glauco,  Galien  Fontana  et  Antoine  Glauco  , délibé- 
rèrent , avec  l'approbation  du  sénat , de  bâtir  une  ville  à Rialte , 
et  d'y  réunir  les  babitanis  des  |ki\  s emironnants , pour  leur  donner 
un  asyle  assuié  contre  les  ennemis  , et  pour  y tenir  leur  fl<»tte 
tonte  prête  en  cas  de  guerre,  comme  aussi  pour  l’exerccf  â la 
mer.  Il  fixe  cette  fondation  à la  date  du  25  mars  de  l'an  4x1. 

Il  donne  ensuite  la  pusitiou  des  diverses  constellations  nu  mo- 
ment où  cette  ville  fut  fondée.  Cette  figure  céleste  se  trouve  dans 
plusieurs  autres  chroniques. 

Le  premier  livre  comprend  la  liste  des  familles  patriciennes 
encore  existantes 'an  terhps  oit  l’auteur  écrivait. 

Dans  sa  notice  sur  chaque  famille  îl  indique  les  doges  , les  pro- 
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carateurft  , patriarches  , évêques  , cardinaux  et  papes  qu’elles  ont 
eus  , -les  dates  relatives  à chacun  de  ces  principaux  personnages  , 
leurs  armoiries  avec  les  changements  qui  y sont  survenus  * l'ori- 
gine de  chaque  maison  , et  de  temps  en  temps  quelques  autres 
particularités  , comme  les  églises  que  ces  familles  ont  fondées. 

Quoique  il  doive  y avoir  sans  doute  bien  des  dates  et  des  tra- 
ditions incertaines  • ce  catalogue  n'en  est  pas  moins  le  plus  utile 
de  tous  ceux  que  j'ai  vus  , c'est-à-dire  celui  qui  contieiH  le  plus 
de  choses. 

11  n'est  pas  précisément  alphabétique  ; car  il  présente  d'abord  les 
maisons  qui  remontent  à l'origine  de  Venise  ; ensuite  les  familles 
venues  de  Constantinople  au  treizième  siî^le  , puis  celles  qui 
vinrent  de  S.-JeaU'd'Acre  en  1396  , puis  celles  qui  composèrent 
défînitivement  le  grand  conseil,  puis  celles  qui  y furent  suc- 
cessivement agrégées  ; celles  de  Candie  , enfin  les  familles 
étrangères. 

Le  premier  livre  est  terminé  par  un  récit  en  une  trentaine  de 
pages  de  la  conjuration  de  Thiepolo. 

Le  second  livre  comprend  la  liste  des  familles  éteintes  au 
nombre  de  54fi>  L'auteur  y a ajouté  une  notice  sur  son  père  , 
qui  était  de  Poitiers , et  qui  exerçait  comme  lui  la  profession  de 
mcklecin. 

Vièiiiient  ensuite  , i"  la  liste  des  églises  fondées  ou  dotées  par 
des  nobles  vénitiens  ; 

U**  Le  récit  du  miracle  de  Saint-Marc',  qui  sauve  Venise  de  la 
destruction  dont  un  ouragan  efïroyable  la  menaçait  ; 

y*  Un  privilège  d’Alevaudre-le-Graud  „ par  lequel  il  déclarait 
libre  la  nation  des  Slaves,  trouvé  , dit-on  , dans  une  ancienne 
bibliothèque  de  la  Dalinatie  ; ' 

4"  Un  privilège  de  1 f ai , en  faveur  des  gens  de  Bari  ; c'est  une 
espèce  de  sauf-couduit  ; 

5"’  I.a  copie  d’une  sentence  de  l’inquisition  contre  un  patricien 
nommé  Barozze  de  Candie.  « Homo  di  gran  letter^e  cosi  grecbe 
<;ouio  latine.  > ^ 

Otte  sentence , que  l'auteur  du  livre  avait  vu  prononcer  à Ve- 
nise , porte  la  <l^tede  1597.  Ce  patripieu  était  accusé  de  magie  ; 
il  fil  amende  honorable  , subit  la  prison  , cl  fut  oblige  de  payer 
quelques  somines  peu  considérables  ; 
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V 6*  Enfin  les  lUtcs  des  cardiiiuux  vénitiens  , des  procurateurs  de 
SatnNMarc,  des  doges  et  des  villes  d'où  les  familles  pati icieiines  , 
actuellement  existantes  , tiraient  leur  oiigine. 

Gronjea  Veneta  per  annos  4oiiiiiii  divisa  sub  brevi 

titulo  compilata.  [Bihl,  du  — N"  ^877,  wi-fol.i 

Ce  manuscrit  est  du  ql]ilto^^i^me  siècle.  Il  est  sur  vélin  et  u 
quarante^deux  feuillets.  Celte  chronique  va  jusqu'en  i35S.' 

On  a ajouté  sur  cet  exeinplaii  e beaucoup  d’observations  iuargi> 
nales. 

Ce  volume  contient  en  outre  ; 

Prul^  nobilium  V'euetorum  , de  quA  parte  vénérant  et  un^e 
origineni^  habuerunt  et  ecrum  statum  et  conditiones. 

Isti  sunt  nubiles  tribuni  qui  priniitùs  post  hiedificationem  ci\i* 
tatis  Rivoalti  in  ipsatn  liabitare  veiierunt. 

Liste  des  prociirut^iii  s de  $aint>Mai  c , comtes , [)odestats  , ducs 
de  Candie  , bailes  . castclans  , ca|>itaines  de  galères  , et  autres 
fonctionnaires  dans  les  douzième  , treizième  et  quaiorzièine 
siècles. 

^rnie  de’nobili  di  Venetja.  {Bibliot.  de  Monsieur.  — 
N°6i,  in-fol.) 

Ce  volume  « quoique  assez  gros  , ne  corntient  presque  point  de 
discours.  J'ai  seulement  trouvé  au  coinineiiceineut  une  courte 
notice  sur  les  temps  anciens , ou  plutôt  sur  les  temps  fabuleux  de 
la  république. 

Vient  ensuite  le  catalogue  des  familles  patriciennes  avec  leurs 
armes  , et  les  noms  des  principaux  personnages  qu'elles  ont  pro* 
duits. 

?^omi  de'  nobüi  Yenetiani  con  li  loro  niatriiuonii  e 

eià.  1664.  {Ibid.  — N®  63,  in-i6.) 

Sur  le  ^emicT  feuillet  on  vùit  des  annoiries  coloriées  , et  ou 
lit  au-dessous.  « Questo  libro  è stato  fabricato  nel  priggioui  di 
« Venetia  Tanno  1664  di  cui  l'arma  qui  di  sopra  apartiene.  - 

Ce  livre  est  un  catalogue  des  patriciens  vivants  , avec  1a  date 
de  leur  naissance  , et  le  nom  d«  leurs  femmes. 
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Cronica  delle  femiglie  venetiaiie  di  consiglio.  {Bibl. 
Zilioli,  a f^enise,  iii-l'ol.) 

Cronica  delle  famiglie  Venexiane  di  popolo.  {Ibid,  in- 

. . . - . . 
Cronica  delle  t'aniiglie  de’  gcntilhuomini  popolari  di 

Venetia.  In-fol.  {Ibid.) 

Casista  Veneto.  {Ibid.  — 2 vol.  in-fol.) 

Genealogia  delle  case  illustri  di  Venezia.  {Ibid.  — 
In-fol.)  • 

Libro  de’  parentadi  di  Venezia.  {ibid.  — In-fol.) 

Geneologie  delle  famiglie  civili  e inercantili  di  Vene- 
zia. {ibid.  — 2 vol. , in-fo.)  ^ ' 

Catologo  delle  famiglie  nobili  di  Venezia.  {Bibl.  de  la 
reinf,  de  Su}dc  , au  V atican.) 

Libro  deir  origine  delle  case  nobili  di  Venezia.  {Bibl. 
S/nsiana  Romœ.  — Montfaucon.) 

Reccnsio  illu.strium  fiimiliarum  Venetarum.  {Bibl.  im- 
pcrudc  à Vienne!) 

Origine  e nonii  delle  fainigbe  nobili  di  Venetia  che 
al  présenté  s’attrovano.  In-fol.  {Ajf.  étr!) 

CVst  un  c.italogiie  alpliabéli<jue  si«ns  armoiries,  et  moins  étendu 
que  beaucoup  d’autres. 

Il  est  suivi  d’un  catalogue  des  doges. 

Origine  delle  case'di  Venetia,  ordine  alpliabetico. 
{Bibl.  du  Roi  d' Angleterre.) 

Tutte  quelle  casade  degli  zentilhuomini  le  quali  se  * 
ritrovano  esser  al  présenté  in  la  .nobilissuna  città  di 
Venezia.  [fiihl.  Laurentiane!) 
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Discursus  de  iiôliilitute  VeiietA  cum  insiçniis.  (Cafccs 
manuscripti  apud  D,  canonicuni  Tomacensem  Phi- 
^ 'lippuni  de  Bohgnt,  ex  hibliothecâ  jQkannis  de  L(dow 
V aletUianensis  et  dondni  Rawir  canonici  ejusdem 
‘ecclesür.  Bibliotheca  Belgica  manuscripta  Antonü 
t , San  deri.  ’■ 


■■ 


Antiquità.,  descnttione  et  arme  con  gli  scuti  dipinti 
délia  nobiltà  di  V-tmezia , in~4**.  ( Codices  >nanuseri- 
pti  extantes  in  bibliotheca  viri  nobilis  Joannis  Gis- 
Uni  Bultelü  Nipœi , bibtiotheça  Belgica . manu- 
scripta  Antonü  Sanderi.)  . ^ 

Codex  anepigraphus , in  eo  contineniur  Vcnetæ  urbis 
ipsiusque  præseriim  veicrum  famUiarum  memora- 
.bilia,  vemaculà  liiiguâ  coiiscripta , etc.  Hucquoque 
p)nitur  de  faniibis  éarumque  origine.  {Bibl.  Lan-  • 
rentiàne^  ■ ^ 
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Cumincia  qneato  manoscritto , che  è in  lingua  veueziana , 
dalla  narrazionc  del  modo  con  cni  si  cicggc  il  clogc  di  Venm'a  • 

Jiâwa  qiiindi  a parlare  delle  famiglie  nohili  di  Venezia  , loro  ori- 
gine;«  dipcpdenza,  quando  olteiuu-ru  la  nobiltà,  etc.  Questô 
- trattato  * per  ordiue  alrabrtico , ed  assai  concise  , vi  è iuscrita 
alcainn  rronieg,  o storia  , oom*  in  alui  simiglianti  catalugbi  delle 
;■  famiglie  nbbili  Veoeuane  ù trova.  ' ‘ . 

A pag.Sg  s'incontra  un’  allocnzionr  o,  per  dir  tnrglio,  una  sup- 
plica  al  ftcnate  di  Venecia  senza  nome  di  autore.  RileTasi  pcA  dal 
. eonteniito  délia  madesiina  , che  l’anto/é  délia  stessa  è un  gentil-  . „ 

, onitio  Tcbeziano  , roo  d'oinicidio  , ebinraesso  in  Ravenna  per  inezzo  ^ 
di  un  sicario  ebiamato  per  nome  Campima  , sulla  persona  di  un 
.tale^Malîo  llemardi  , che  era  fuggito  di  Veneziâ  per  essere  accu- 
sato  di  tradirnento  e ribellione , e per  cib  In  gran  rischio  d’esaere  , 

■ dall.a  repubblica  bandito  per  ribelle,  colla  cnnüscazioné  dei  béni , ..... 

e privazione  délia  nobiltà.  L’aulore  per  tanio  di  qoesto  ass.asainio  ’ ‘ r“  i 

•ujiplica  il  senalo  'a  Volergli  perdonare  un  tal  delitto,  fondandaL  .^  ■'  "v  ' 

principalmente  le  tue.  difese  per  arer  ciô  fatto  futui  del  dominin  . .. 

délia  repubhlica  per  assicurara  il  fîglio  del  Bernardi  del  goclimeuto  " ’i' 

•J  Tome  f' JL  .•  - ’ ‘33.  , ■ i 
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del  <uol  béni  c délia  sua  nubillà,  |>er  la  ronservazione  dell'  oaa-t 
délia  di  lui  famiglia  e vantaggio  iusieuie  délia  repubblica.e  fiuaU 
me«itp  per  uoii  avéré  fatto  altro  che  jirevenire  ci6  che  U senato 
raedeiimo  ayerebbe  duvulo  Tare  in  teguito  coutro  il  dettoilertiaidi , 
per  raser  fuggito  oon  grau  sospetto  di  avéré  atirntato  alla  liberté 
délia  patria.  Non  |K>r(^  clie  fù  scritto  alcuna  data,  nia  vi  si-tro* 
vano  ranunmtati  Giov.  Francesco  Moceiiigo  , e Girolamo  Moiino. 
Segne  qnindi  a pag.  63  , una  relauune  délia  congiura  dfgU  noUli 
^ Quirini  da  la  chu  maggiori  d>  JHathio  i/i  Kialto-,  etc.,  scritta  In 
buoua  liugua  , se  si  eccettuaiio  alcune  vucl  e iiiflcssiuni  proprie 
del  dialettn  veœzi  aijo  ^ forse  alterate  dal  cupisla.  Que.sta  relazioQe 
laqualc  i rontenula  in  clrca  ao  pagine , senibra  assai  minuta  « 
eiroostauiuata,poicbi' coinincia  a raccnhtare  doiideavesse  origine  ^ 
una  tal  t utigiui'a  c pone  per  priucipin  del  malcoiitenlo  dei  Vene- 
ziani  l’eliaàoni-  in  doge  di  mrsser  Pierazo  Gradenigo  che  fù  del 
lagb. 


Le  Ri'iiie  O veru  iiisegiie  di  tutti  li  nobili  délia  ri|tà 
di  Venetia  che  ora  vivoiio , nuovaniente  raccolte  e 
poste  lit  lucc , seiitto  a penna  da  un  Pietro  Rof- 
' fctti  Veiieziaiio,  {IJlrairie  des  frères  Colftt'i, 

h f'^enise.) 

> • 

F'àtiiiglie  nobili  Veneziane.  Rîccardi , a Florence.' 

— ln~fol. , 11"  35.)  ^ - 

(Jroiiica  de  tutte  le  casade  tlella  iiobel  città  de  Ve-, 
* uetia,  con  ordine  rigoroso  allabetico  soim  disposti 
. iiel  codice  i cognoiiii  délie  l'ainigiie  patrizie;  di. 

' ciascuna  di  esse  ai  da  succintamente  la  priiiiitiva 
origine.,  individuando  d’onde  veiine,  il  quando  e, 
comc  alcuna  di  esse  ebbe  il  sut*  termine.  Vi  son 

^ * -.  s 

pure  nouite  le  famiglie  di  aitri  paesi,  che  benchè 
. forestière  furono  cio-non-per-lanto  ascritte  al  pa- 
triziato  veneto  , e sue  ntunificenze. 

, Cotai  sérié  non  è perô  compléta , nientre  termina 
relia  famiglia  Ket>olin.  Riccardi.)  ' 
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ET  PliCKS  J tSTiriCATIVES.  ^99 

Catalogo  e sérié  coiidotta  per  ordine  di  tempo  indi- 

• cante  i nomi  dei  dor.i  de’  Venetia , et  le  loro  rasade, 

■ et  arme , o scudi  con  le  insegnie  di  quelli  che  l’u- 

roiio  fatti  nella  nobele  città  di  F.racliana,  che  fù 
poi  ditta  Città  minva  ; la  (jiiale  città  era  posta  trà  . 
Ghiesolo,  et  Caorle  soprail  lido  del  iiiar^  e li  antichi 
la  chiamavano  Città  iiuova , et  questo  perché  la  fii 
la  prima  città  fondata  per  li  populi  d’Altino,  che 
era  una  città  che  fù  destnittà  dal  crtidelissimo 
Attila  flagellum  Dei.  (/^ù/.)  ' 

QnetU  sérié  comiticia  da  Paaluzzo  Anafesto  creato  primo  doge 
uel  709,  e continua  fino  a Marin  Griinaui  creato  l'anuo 
Succintamcnte  son  pvi  individiiate  le  principali  azioni  d'ngnnnn 
dei  dqgi,  ed  i particolari  che  lo  riguardano.-  • ^ , 

Venetianim  fapiiliarum  insignia.  la  reine  de  . 

Suède  i au  Vatican^) 

Registre  delle  aggregazioni  alla  nnhiltà  Veneziaoa 
dalla  serrata  del  maggior  consilio  cioè  dalf  anno 

• 1^96,  sino  al  i4o4.  {^Bibl.  Farsetti  à Fenise.) 

Copia  tratta  dei  qiiatro  libri  delle  prove  di  sauta  Bar* 

bara  esistenti  nclf  oRizio  dell'  avogheria  del  c6>. 
mune  di  Venezia.  (5/W.  Farsetti,  a Fenise.) 

C’est  le  catalogne  des  nobles  depuis  1409  justju’en  i53n, 
Famiglie  vecchie  non  estime  di  Venezîa.  {^Bibl.  de 
Mtiratui.  -•;  N”  54 1.) 

Case  e famiglie  de’"  Veneziani  con  ordine  alfaberico  e 
con  le  insegne  ed  armi  delle  stesse  famiglie.  (^Jbid. 
ln-4°,  n°  6ÿ3.) 

Famiglie  di  Veneziani  ascritte  alla  nobiltà  (^Jbid.  — 

*,  N“866.Y 

Case  nobili  di  Venezia,  [ibid.  -i—  N**  54t  et  866,) 

Libre»  d’oro  Venet<».  i664-  (^id.  1018.)  ' 

. ' - - ‘ ‘ :n.  ' ' ' 
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5<K)  no  Tir.  F DKS.  M.VrfrSCKITS 

Aliud  excniplur  nobilium  ailditonim  ab  anno  1648. 

1020.) 

Arbor  généalogie?  illustris  familiæ  dominorum  de 
Camiiio  ad  secula  præsertim  XIII  et  XIV.  {ibid. — 
N“  357.)  • . • • , ■ 

Libro  d’orb , cosi  chiamato  delle  fatniglie  nobili  di 
Vene/Ja.  X”  1019  et  1020.)  , 

De  f'amiliis  Venctis  et  earum  insignlbns.  ( Bibl.  de 
Nicolai  Trivisani.  — : Montfaucon.)  ^ 

De  (anliliis  Venetoruni  et  ducibus.  [Bibl.  Ursati.'^ — 
Montfaucon!) 

Nascimento  dei  nobili  Yeneziani.  Depuis  i5u5  jus- 
ques  en  i66’4-  {Bihl.  Farsetti  ^ à Venise.) 

Copia  d’  una  cronica  nulla  nmtando.  [Bd)l.  du  Bi>i.  — 

i(>444>  in*4^-)  . ' 

Copia  (it  uno  islromrnto  fato  nel  nnno  1 1 5i  , per  il  quale  ûtro- 
.inento  M.  Oomenigo  Morezmi  dose  fa  quietation  et  segurtà  a Pieco 
et  Zyaiie  Basegio  fradelti  fiole  de  Basegiô  dcl  confin  da  S.  ZuaQ 
Grisnstiiiio  ehel  ge  fa  per  lui  da  roazor  parte  de  queli  che  furono  » 
>iu  quel  anno  eletti  del  niazur  tonsegio  si  feze  quietation  de  certo 
«Ubile  coroe  in  qucllo  appare  : el  quai  Utromento  feze  Bernardin 
da  Pozzo  pleaa  et  iircvocalnle  ^gurta  , < te. 

(/in.strmneut  irest  point  r.apporté  , mal.s  seulement  les  signa* 
tures  , apparemment  afin  de  faire  connaître  tous  ceux  qui  à cette 
„ /"poque  composaient  le  conseil.  ' 

Voient  ensuite  une  liste^des  familles  qui  » après  la  guerre  de 
, Cliiozza  , furent  admises  au  grand  conseil  avec  la  note  des  serricea 
qnVUes  avaient  rendus  i U république. 

Lettre  du  doge  Pierre  Graderdgo  an  baile  de  Constantinople  y 
#11*  sujet  de  la  conspiration  de  Thiepolo.  ( Elle  est  imprimée  dans 
plnsleurs  recueils.  ) 

' Copie  d*uneletire  écrite  par  un  Génois  en  i38o,  sur  la  guerre 
deChioua.  > 

Li.ste  des  trente  familles  admises  au  gr;ind  conseil  en  z38i. 
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ET  PIÈCES.  JUSTIFICATIVES.  5oi 

Lute  de«  diX'Qeuf  familles  venues  de  Constantinople  en  laig.  ia*9. 
liste  des  sept  familles  venues  de  Syrie  en  lagS.  ' iag6 

Liste  des  vingt-neuf  familles  ennoblies  en  laga.  laga. 

• Liste  des  familles  admises  au  grand  conseil  en  lüio.  l'Jio.' 

Liste  des  familles  tribunitiennes. 

Notice  sur  les  familles  {utTiciennes  ,'leur  origine  , etc.  ' 

On  Toit  que  cet  ouvrage  n'est  point  une 'chronique  , mais  un 
recueil  de  notices  sur  la  noblesse  vénitienne.  " 

Catalogus  omnium  clucum  Venelorum  a prinio^Pau-  697 -lüy. 
lutio  Anafesto  usquc  ad  Hicronymum  Pruk  (ce  nom 
est  défiguré,  il  faut  lire  Priuli),  clectum  anno  iSSg 
cuni  singulorum  insigiiiis  gentilitiis  coloribus  de- 
pictis,  {Codices  manuscripti  Dyonhü  Villerii  cano- 
nici  et  cancellarii  Tornacensis , bihliotheca  Belgica 
manuscripta  Antonii  Sanderi.')  ’ ' ~ 

Ctonica  de  tutti  li  dosi  Venetiani.  {Bibl.  du  Roi.  — 

N»  967  — 683 , in-fol.)  • . 

Ce  manuscrit  est  sur  vélin  , trés*Iisihle  , et  orné  à chaque  page 
d’écü^ons  enluminés.  Ce  n'est  pas  ime  histoire  , ni  une  chronique , 
ni  même  une  notice  ; c'est  seulement  une  liste  des  doges  depuis 
Anafeste  jusqu'à  JértVme  Piiuli , et  un  catalogue  alphabétique  des  , 
familles  patriciennes. 

Tout  ce  qu'on  peut  en  recueillir  , c’esl  le  lieu  d’où  chacune  de 
ces  familles  tirait  son  origine.  Ainsi  on  y voit  , par  exemple  , que 
les  Câloprini  venaient  de  Ravenne  , les  Ceutranigo  de  Césese  , 
les  Zorzi  de  Padoue  , les  Sagredo  de  Sebenico  « les  Paruta  de 
Luques  » etc.  , ce  qui  peut  servir  d’argument  contre  l'assertion  de 
Machiavel  y qui  dit^ue  dans  rorigine  la  noblesse  vénitienne  fui 
composée  de  tous  les  habitants , et  que  les  non  nobles  ne  furent 
que  ceux  qui  arrivèrent  postérieurement  à rétablissement  des 
premiers.* 

Cronica  delle  famiglie  nobili  di  Venetia.  {Bibl.  du  Roi. 

— ]N“  i53,in-4".; 

* • ^ 

Ce  raanuscrii , provenant  dr  la  hihliotiièquc  de  I.aacriot  , roiu- 
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• 

(iTttBcl  la  lUte  de^dogüs  jtiAqu*à  Pierre  Ziani,  puia  celle  de»  fa- 
roillei^  t'i(lmise<(  au  patriciat , |>uis  le  catalogue  alphabétique  des 
maisons  j>atriciennc5. 

.Famiglie  nobili  di  Vcnetia.  [Ilnd.  — N“  10467, in -4“.)' 
Libro  de’  nobili  ,Veneti  aggiostato  a di  ao  ottobre  1647. 

(liid.  — N“  i<5477>  in-i6.) 

Libro  de’ nobili  i653^(/A/</.  • — N°  337  — ai5  , in-4‘’.) 

CataJognp  alphabétique  provenant  des  missions  étrangères. 

Lista  delle  famiglie  fatte  nobili  per  danaro  nell'  occa- 
sionc  délia  guerra  del  Turco , sin  al  présente  giorno 
xu  dicembre  1648.  (15id.  — ^“721 , in-fol.) 

Recueil  de  pièces  pour  l’histpire  étrangère  , 1649- 
Manuscrit  de  la  collection  de  Dupuy.  • 

Libretto  dore  si  contiene  li  nomi , cognomi , armi , 
matrimonii,"  e figliplanze  di  tnttc  le  case  délia  no- 
biltà  Veneziana,  l’anno  1606.  {Ihid.  N®  10467, 
.in-4°.) 

t 

Ce  manuscrit  provient  de  la  bibliothèque  de  Mesmes.  C'est  seti* 
lement  une  nomenclature. 

Cronica  di  tuttc  le  casadc  deglj  gentilliuomini  délia  ' 
nobil  città  di  Venetia  {liül.  — N"  ioi32,  in-fol.) 

Catalogue  alphabétique  conteiiaut  une  notice  de  quelques  lignes 
sur  chaque  ramillr. 

Cronica  di  Venetia.  (IBid.  — N®  637,  in-4“.) 

Manuscrit  de  la  collection  de  Du]iov.  ‘ ' 

• Qui  comininrîa  In  cronica  do  Venitia  et  lo  accresciniento  de 
tutti  li  gentilliuomini  et  li  doxi  fatti  de  tempo  in  tempo  et  per6 
secoudo  che  dicono  gli  antiqui  et  fû  un  altra  Venetia  de  la  quai 
dicono  Tantique  historié  Antenor  esseqocho.che  la  priiicipiô,etc.  > 

11  u't  a point  de  récit.  Ce  livre  ne  contient  que  le  catalogue  des 
fbmilles  nobles.  ' 
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Genealoi^ie  <lelle  faini^lic  nobili  di  Venezi.'i  Fiu- 

setti'a  Venise.)  ' . ' . 

Ce  catalogue  c»t  beaucoup  plu»  utile  que  Jes  prccédonts , pat  ce 
qu’il  indique  soiumairemeut  les  services  des  nobles. 

Généalogie  délié  famiglie  noliili  di  Venezia.  (^Ibid.) 

Ne  contient  que  les  noms  et  les  cbaiges , mais  est  exact. 

(ienealogia  dei  nobili  \'eneziani.  (Ibid.) 

Généalogies  des  maisons  de  Venise,  f Bibl.  du  Roi. — 
N“  9957.  In-fol)  - ; 

4 

t 

Cet  ourrage  est  divisé  en  deux  parties.  I.a  première  n'est  qu’un 
catalogue  des  doges  et  des  niaisons  patrlcionoes  ; la  seconde  con- 
tient des  notices  sur  las  revenus  des. familles  ; mais  , quoique  le 
titre  l’aunonce  , il  n’y  a point  les  généalogies. 

Cronaea  delle  famiglie  nobili  Venete  ehe  abitarono  il 
.regno  di  Candia  o mandate  in  colonia  o capitate 
in  altre  occasioni  sino  al  tempo  che  quel  regno 
passé)  sotto  il  doininio-de’ Tiirchi,  colle  discendenze 
■ di  quelle,  che  allora  ripatriate  s’ attrovario  tutta 
via  in  Venezia.  (Bibl.  Farseiti.,  a Venise.) 
l.'auteur  de  cette  chronique  est  Jean-Antoine  Muazro.. . 

F * 

Projet  d'histoire  sur  les  dernières  familles  vénitiennes.  i 
Venise,  vers  1700.  (AJf.  ctr.  Ih-fol.,' 

\ 

Pfwlaiit  la  guerre  de  Craciie , les  Vénitiens  , pour  réparer  leurs 
finances  y décrétèrent  d'accorder  le  patrici.it  à ceux  qui  versetaiént 
ait  trésor  public  une  somme  déterminée. 

Il  paraît  que  rintention  de  l'auteur  de  ce  manuscrit  était  de 
faire  l’histoire  de  ces  familles  nouvellement  agrégées  m»  grand 
conseil  ; mais  jusqu’ici  ton  ouvrage  n’est  que  la  collection  plus 
ou  moins  complète  des  requêtes  de  ceux  qui  soUicitèrent  celte 
admission  , et  des  délibérations  prises  en  conséquence  ♦ entre- 
mêlées do  quelques  rensejgneinmN  sur  re<  famille».  *■  * * 
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Or  , comme  ces  familles  nouvelles  ii'appartiennent  |>as  à l*hii>  ^ 
toire  , l'ouvrage  ne  peut  présenter  qu'un  intérêt  de  curiosité  pour 
ceux  qui  voudraient  examiner  l’origine  de  toutes  les  familles  pa- 
triciennes de  Venise. 

Delli  nobili  famiglicdi  Venetia,  con  inségni  et  altri 
scritti  du  Roi.  — N°  ioi3i,  in-4°.)  ■ 

Extrait  de  l'origine  des  maisons  yénitiennes  j conte- 
.nant  plusieurs  pièces  fugitives;’ mémoires  et  blason 
touchant  ki  'noblesse  de  Venise  et  de  quelques  au- 
' très  endroits  d'Italie  voisins  de  cet  état , recueillis 
par  M.  le  comte  d’Argenson,  en  i652.  [Bihl.  du 
conseil  d'état , à Paris  , i.  vol.  in>fol. , coUect,  de 
MM.  d’Argenson.) 

/ 

Cet  ouvrage  contietit  moin«  de  notices  sur  la  noblesse  vénitienne 
'que  sqr  les  gentilshommes  de  Bergame,  de  Véî-oiic,  de  Trérise  , 

de  Culaho  , du  Frioul,  de  Viccnce»  de  Brescia  et  de  Crème. 

/ 

De  origine  Baduariorum  vel  historia  gentis  Baduariæ. 
{Bibl.  du  Roi.  — N°  6164 , in-4”.) 

Ce  manuscrit  est  une  histoire  de  la  maison  de  B.idoucr.’ 

Rien  n’en  fait  connnîüe  l'anlcur  ; l’ouvrage  se  réduit  au  surplus 
à une  trentaine  de  pages.  < 

Origo  Baduariuruni.  [Bibl.  Grimani,  à Venisèé) 

• Figura  celeste  overo  sito  dei  cieli  neU’ orizzonte  dellâ' 
inagnifica  città  di  Venetia,  l’anno  di  Christo  i5.38 
a di  29  d'agosto,  hora  i e'ininuti  4^  délia  notte  se- 
'guente , qnando  naque  l’ illnstrissimo  signor  Fe- 
derico Contarini,  proctirator  di  San  Marco  dignissl- 
mo.  ( Bibl.  du  Roi.  — 8120 , in-4“.) 

Prédictions  d'un  astrologue  sur  Frédérie  Contarini. 

Écrit  en  latin  et  sans  litre  sur  quatre  familles  de  la 
Marche  trévisape , Este,  Camino, BomaDo et  Gampo 


« . 
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Sancti  Pétri.  Delle  notàbili  fainiglie  dîTenetia.  (Jhid. 

— N*  ioi3i , in-4°.)  ' 

11  V a en  tête  de  cet  écrit  cette  note  , circa  annum  i >oo. 

» 

Genealogia  cotnitum  Montalbanorum  di  casa  Fretta 
di  Venetia.  — N°  6164, -in-4“.)  * 

A 

Cet  ouvrngc  est  d'un  nommé  Quinntis  Ciioglerut , autiicliieii. 

L'auteur  expose  la  généalogie  d une  fainilfe  de  la  terre*fernie  de 
Venise  , dont  le  nom  était  Fretta  , et  qui  prit  celûî  de  Montalbau 
d'an  château  qu'elle  possédait.  Il  la  fait  descendre*  de  Charlemagrte  ^ 
et  de  Francus  , aussi  a-t*ii  soin  de  dire  que  le  jeune  Arnulpbe, 
comte  de  Flandre*  Tune  des  tiges  de  cette  maison  , refusa  d'&v 
sister  au  couronuement  de  Hugues  Capel  , pour  ne  pas  avoir  Pair  ' 
de  consentir  pur  sa  préseuce  i Pinjustice  faite  au  sang  de  Chorle* 
magne. 

Origine  délia  casa  di  Montefeltro  d’ incerto,  ( BibL 
Zilioli,  a F’enise  y 

Gli  elogi  dell’huomini  illustri  dcirantîca  c nobilissi-  *191-1607. 

ma  famiglia  Thiene  di  Vicenza , con  la  vita  del  re- 
, verendissimo  e beato  padre  don  Gaetano.  {Ibid.  — 

JV*"  io4y7,  in-4®*)  . - . 

3 . ' 

On  voit  par  Pepitre  dédicaloirc  que  cet  ouvrage  est  de  Dionisio 
Ilondinelli  , gentilhomme  véronais,  * 

Au  reste  le  livre  est  mal.  intitulé.  Ce  ne  sont  pas  des  éloges 
proprements  dits  ,*  mais  seulembnt  des  inscriptions  en  quelque! 
lignes  pour  les  portraits  des  personnages  de  la  famille  de  Thiene; 
le  plus  ancien  remonte  à 1191  « et  le  plus  moderue  est  cUm  607.  ' 

Le  père  Gaétan,  dont  on  trouve  la  vie  à la  suite  de  ces  ias(3'i]>* 
lions  , était  de  la  même  famille  et  protonofaire  apostolique.  On  ' 

le  donne  pour  fondateur  de  l'ordre  des  Théatins  ; il  vivait  an 
coimnencement  du  seizième  siècle. 

Baptritæ  Paierini  Vicentini  cronica  a principio  urhi$ 
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' 5o6  NOTICI;  1>ES  MAWUSCRIT8  ' 

conditte  asque  ad  hæc  tenipora.  {I6id.  N"  588a , 
f , ' In-fol.) 

A]a, suite  de  eette  ebroniquc  , dont  je  fois  ntenlion  ailleurs, won 
‘ trouve  un  écrit  : * ' ' ’ 

' De  irobdibus  viris  a Montagnonc.  ' ’ 

_ De  gencralionc  nobUiam  virorum  de  Montagnoné.  '' 

. De  Carrarieiisibus.  . ’ . _ . 

De  iis  qui'descepderunt  ex  Jacobino  I*  dicto  Papafava  frater 
majoris  Jacobi  de  Carraril.  • ’ 

De  doinibus  Paduanorum  qwa  fiierunt  uobiUores  et  potentiores 
.tmpore  m>peratoris-HeDn«i  de  Luxemjiourg.  , 

• f . . 

* De  comitibus  Paduse  , etc. 

\ C'est  une  suite  de  notices  sur  les  faninics  nobles  de  lo  province 
de  Padoue.  ' 

• Note  sur  les  distinctions  entre  les  familles  iioltles  de 
Venise.  étr.') 

Informazione  sopra  il  titolo  del  cavalierato  di^Ciprq 
preteso  dalla  casa  Cornara  episcopia.  {Ibid.) 

' De  'furribus  Patavinis  ubi  de  quibusdam  farailiis 

Patavtnis  disseritur.  {Bibl.  Lcotuco  , a Venise^ 

Codicl  che  trattano  délia  nobiltà  veneta.  {Bibl.  de 
Sienne.)  ^ 

ii36.  Bonaccorso  de  Padule  di  Padova.  — Rogito  di  coœpagno  ncll' 
archivio  dello  spedale  n°  535.  Angelo  di  Tura  del  grSsso  cronaca 
a detto  anno.  , , 

n6o.  ' Francesco  de  Trevigi.  — Angelo  di  Tura  , etc. , a defto  anno. 
laSS.  Giogliano  MaIe.scotti  da  Verona. 

*'  Jacopinoda  Rodiglia.  — Toiumasi  , storia  di  Siena  , parte  A , 
livre  vu  , fol.  64.  1 , _ 

laSi.  Matfeo  di  Manuelle  di  Maggi  da  Brescia.  — Angelo  di  Thra  del 
grassô  cronaca  a detto  anno.  ’ • 
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ET  PIÈCES  JUSTIFICATIVES.  So^ 
BartoUno  de  Maggi  da  BfClcia.  > 

Pictro  de  GnnCalonieri  da  Brocia.  - 
Tutflmaimo  da  Bergarao.  _ 

Ubcrtino  da  Sala  di  Breacia.—  Archivio  délia  sapienza  trà  i con- 


ia«« 

139a, 

1 luo. 


tiatli  , d"  i5i. 

Arrigo  deTorgantûii  daBrescia.  iloi. 

Jacomino  da  Palarmolo  da  Brescia.  Archirio  dello  spedale  ,3^... 
di  Siena  al  n°  47-  Cootratti  spettanti  alla  repabUica  di  Steaia. 

Orlandiiio,  o Rolandino  di  M.  Uberlo , a IJbcrtia^  de  Sali.  iJag. 
Brescia. 

MafTeo  di  M.Fiorino  da  Ponte  Gherali  da  Brescia.  i34a. 

Viuciguerra  de  Conti  di  S.  Bonifazio  da  Verona.  — Mari  di  1Î4J. 
peste  in  Siena,  in  detto  anno.  Tommasr  storia  di  Siena  , pag.  1 , 
liv.  X,  fol  3 1 4.  • 

Engielmo  Pedezzochi  Cavalière  da  Brescia.  — Libro  di  querele  , i35o. 

e Patizioni  in  Bicherna  , segnato  di  lettera  K 

Bernabode  Magadulli  Padovauo.  — Angelo  di  Tara  , cronaea  1174. 
a detto  anno. 

Niccola  Salemi  da  Verona  Cavalière.  — Contratto_  appreso  la  1401  - 14*0. 
Casa  Marsili , a detto  anno. 

Potente  cavalière,  a dottore  Valerio  Luscbi  da  Vicenza. 

MagniBro  mvaliere  Franceseo  CoppoU  da  Vinegia. 


■ 4aJ. 
1430. 
1446. 


Magni/îco  spettabile  cavalière  conte  Dor'  Niccolo  Clericati  da 
Vicenza. 

Magniflcn  cavalière  messer  Alessandro  Zeno  da  Venezia.  14  5o. 

Hagnilico, egeneroso  cavalière  M.  Martino Suardi  daBergamo.  i4.â4. 

Magnilico  cavalière  messer  Giovanni  di  Niecola  Fadla  di  i4âg- 
• Verona. 

, * • 

Magnilico  cavalière  , e clarissimo  dottore  M.  Giovanni  Niccola  14(17  * i4^* 
Faella  da  Verona. 


Magnifie» , e generoso  cavalière  e conte  messer  Gabriello  de 
(" apitibns  Site  da  PaAivX . 


147a. 
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5o8  NOTtCE  UES  MAITUSCKITS 

i6oS.  A l'Uigt  Solza  da  Bergarao  capitano  di  giusdzia.'- 

Qucftto  ruolo  dei  podestà  dt  Siena  m è estratto  da  ood.  caii  • 
. tsistcntp  oela  biblioteca. 

s VI. 

VOYAGES  DES  VENITIENS. 

l ■ ' 

Le  livre  des  merveilles  du  monde , lequd  contient  six 
auteyrs , 

Marc  Pol  , ^ 

Frère  Oderlc  , de  l’ordre  des  frères  mineurs  , 
Cardinal  Taleran , 

Emile  de  Mandeville, 

Frère  lehan  Bay ton , 

Frère  Bial,  prêcheur.  [Bibl.  du  Roi.  — N°  83ga  , 
format  atlas.) 

Ce  superbe  manuscrit  e.st  de  la  main  de  Plammel , et  orné  de 
déssins  coloriés  presque  à chaque  page  ; il  est  sur  parchemin. 
C*est , comme  on  voit , une  collection  de  six  voyageurs. 

Je  le  comprends  daiis  cette  notice , parce  que  Marc  Pol  est  un 
des  plus  anciens  voyageurs  vénitiens  » et  que  ce  lirre  peut  don> 
ner  une  idée  des  notions  qu'on  avait  au  quatorzième  sîèele  sur 
TAsie , et  faciliter  les  moyens  de  vérifier  les  découverlés  que  les 
Vénitiens  avaient  faites  à cette  époque.  ^ 

Libro  che  tratta  de  mister  Marcho  Polo  per  vulgar. 
Omnia  cum  consilio,  et  post  factum  non  pœnüehit. 
(N“  loaSp,  in -fol.) 

C'cât  un  manuscrit  du  voyage  de  Marc  Pnl.  Cette  copie  parait 
être  du  quinr-ième  siècle.  On  dit  que  les  Vénitiens  en  avaient  fait 
supprimer  quelques  passages,  lorsque  l’ouvragé  fut  livré  à l’im- 
pression , poiu-  ne  pas  répandre  cerlaipes  notions  sur  le  com- 
inerre  de  l’Orient.  .le  n’ai  point  vérifié  le  fait. 


Diqili’oo  oy  vjuo^lf 


Liber  JVÏarci  Pauli  de/Venctiis  de  conditionibus  et 
• consuetudiuihus  orientalium  région  uni,  in-4°,tt^ 
,membranà.  (Codices  manuscripti  extarttes ,in  biblio- 
thecd  viri  nobilis  Joannis  Gisleni  BultelU  Nip<ei, 
bibliotheca  Belgica  manuscnpla  Antonü  Sanderi.) 

Le  livre  de  Messire  Mârr  Paule.  {Manuscripti  codices 
ducum  Burgundiœ  in  Palatio  Bruxcllensiy  bibliotheca 
Belgica  manuscripta  Antonü  Sànderi.) 

Marcus  PaulusVenetus  de  ronsuetudine  Orientalium. 

( Bibl.  du  V aticnn.)  "*  * 

Marcus  Paulus  Veiietus  de  consuctudinibus  Orienta- 
lium. {^Bibl.  de  Saint  - Jean  in  Viridario.  Mont- 
faucon^  , 

' * ■ ■% 

Marci  Paali  Veneti  'liistoria  de  conditionibus  et  coû- 
suetudinibus  Orientalium.  (Bibl.  AmSrosienne.) 

Marcus  Paidus  de  Veneliis  de  conditionibus  et  con- 
.sueludinibus  orientalium  regionum.  (Bibl.  Isaaci 
Fbssü  Lnndini. — Monfaucon.) 

Marci  Pauli  Veneti  tb'  orientalibus  regionibus  lib. 

( Bibl.  du  roi  d Auglcterrel)  * 

Milioni  di  roesser  Marco  Polo.  (Bibl.  Riccardi  a Plo-’ 
rence.  — In  -,fdl. , n°  12.)  , 

Ce  livre  u*e»t  autre  cliose  que  le  voyage  de  Marc  Pol.  On  lui 
a donné  ce  titre  bi/arre , parce  que,  ce  voyageur  paflaot  toujours 
par  millipnft , on  avait  pri^  rhabitiide  de  Tappi'ler  mtaer  MilUone , 
et  son  livre  les  millions  de  Marc  Pol. 

Historia  di  Marco  Polo.  (Ibid.) 

Historia  di  Marco  Polo.  (Ibid.  — In-fol. , n"  39.) 
Historia  ex  italioo  serinnne  M.  Pauli  Veneti  in  latinura 
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translata  a Francisco  Pipino  de  BononiA  ordinis 
patrum  prædicatorum.  ( Ibid^- — In-d",  n®  la.) 

. Historia  di  Marco  Polo  tradotta  in  ispa^uolo.  {Jhid. 
— In-4®,  n®  3a.)  _ v ' 

'Estratti  del  libro  di  Marco  Polo.  {Ibid.  — In  - fol. , 
n“  5.)‘  ' ■ * ■ ' 

Voyages  de  Marco  Paul  de  Venise.  (Bibl.  de  Geneve., 
in-fol. , n®  J 54.) 

Marc!  Pauli  Veneti  historla  <|prien  talis.  ( A'â/.  de  la 
- reine: de  Sonde,  au  l''atica(f.) 

Voy.age  de  Marc  Pol.  {Ibid.) 

Osservationl  di  Gio.  Battista  Baitmsio  sopra  il  libro 
di  Marco  Polo.  {Bibl.  de  Marc  Molino  d Venisel) 

. Viaggi  di  frate  Odorico  di  Friuli.  {Bibl.  Nani,  d Ve- 
nise.— N®  gS.)  ‘ • 

Il  beato  Odorîço  da  Pordeuune  nell’  onito  i33o,  dettô  questi 
^uoi  viaggj  asiatici  in  latino  , come  poi  furono  pubblicati , b^rich^ 
non  inteVi , cia  Bollandisti  et  nuovamente  prodottida  frà  Giuseppe 
V«mii  minore  couventuale  tn  Venezit  Taniio  1761.  Due  voIga- 
rizzaiiienti  innanzi  n’  opano  già  xtampati , d'cuM  amendue  è afTato 
migliore  qiiello  rhe  st^  nej  no.sh  o codice  , etc. 

V'iaggio  a Candia  di  Giniio  Tomilano.  {Bibl.  dm- 
brosienne.') . - ’ . . ■ 

V'iaggio  di  Terra-santa  da  Niccolp  Poggibonsi.  {Bibl. 
Riccardi  à Florence.  — ■ In-fol. , n®  7.) 

L'auteur  dit  en  commençant  : « Dirà  un  poco  de’  Mntunri  di 
Vinef|ia  e poi  paueremo  oitre  in  terra  sinta.  - '' 

V’iaggio  da  Venezia  a Costantinopoli  con  alcune  os- 
servazioni  intorno  i Tnrchi.  {Bil>l.  Nani , d Venise. 

— In-4",  n"  .9^-) 


El  PliiCES  .1  Vi  STI  FICA  T I VE5. 


5ii  ' 


L'autore  sul  priDcipiu  m dà  a conoscere  per  un  gentLlhuoino 
▼encriano»  che  per  nifurmarsi  dfUe  cose'  de*  Tnrchî , con  un 
bailo  délia  repuhbltra  a Constanfinopoli  m sia  portato , correTa 
Taimo  i5$9.  ^ ♦ • . . 

• . . • 

Itinerario  del  clarissimo  el  eccelleatissimo  mt-sser 
. Andrea  Navagierotnella  legazione  sua  a Cesare. 
(/Ak^.— In-8”,  n“  io3.) 

E il  viaggio  clie  il  Navagicro  fece  in  Ispagna , gii  stampato 
nel  i563.  ^ ^ * 

Joapnis  Baptistœ  Barbillæ  veneti  iter  maritimuni  Ve> 
netiis.in  Hispaniani.  — Pi”  3n.  [BU/l.  imper,  de 
tienne.')  . . 


» OBJETS  DIVERS. 

Hieionynii  Zanetti  epistpla  Johanni  Prunario  super 
, quodam  numnio  Henrici  Dandulu  Venetiarura  du- 
f\&  [Bibl.  de  Murano. — N"  iiaa.)  • / . 

Pétri  Beiubi  de  Urbitii  ducibus,  Venetæ  historiie  frag-  ^ . 

,inenta  epistolæ.  Bom.  {Bibl.  Àmbrosienne.)  ' ; 

Lettre  écrite  de  Venise,  touchant  l'arrivée  du  père 
Boy  m jésuite^  venu  de  la  Chine.  {Bibl.  du  Roi, — 

N”  776. , in-fol.)  ‘ 

Ce  iiii'i^ionnairr  , arrivant  de  la  Cliine , annonçait  que  l'iinp^a- 
trice  régnante  et  riinjjératricc  mère  avaient  embrassé  le  chrisria- 
iiisme  ; que  l'empereur  était  déjà  cat€H:humène  ; qiir  rbéiîtier  pré-  - ' 

M^uiptif  était  baptisé  « et  qu’Q  y avait  dai|5  cet  empire  plus  de  cent 
mille  cbréticni.  U portait  dès  lettres  des  princesses  pour  le  pape, 
et  une  du  vice-roi  de  Teinpirr  pour  la  république  de  Venise.  L’am-  « 

bassadeur  de  France  , à qni  ce  jésuite  s'était  a<  1res sé  , le  pi  ésenta 
au  collège  en  babil  de  mandarin.  ’ \ . • ' " 
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Lettre  du  roi  de  la  Chine  à la  république  de  Venise. 

; / . . V 

(Dana  l’écrit  précédent  elle  est  annoncée  pour  être  du  vice-roi> 
et  en  effet  la  formule  l'irulique.  ) Cette  lettre  est  en  chinois.  On 
trouve  au  bas  la  traducl/on  du  commencement.  * < 

• In  papvro  rubro  sq,  foliorum  siitici  caractères  supra  erant 
descripti'.  , > ^ 

« Per  il  inandato  dol  imperalore  de  fpvnde  clarità  de  l'ira- 
peno  di  Cina  universalissimo  Vicerè  dei  tre  re^ni  e provin- 
cie,  etc. 

Philippi  Ariniinæi  ’do  laiidrbus  VenPtiarum  caétnen. 
In-4®,'sæc.  XV.  {Bibl.  Farsetti  h Venise!) 

Nicolai  n.nrbi  patritii  Veneti  ad  Isntam  Nooarolam. 
{Bibl.  de  Saint-Marc.  In-fol. n®  49^')  • * 

Provenant  du  cardinal  Be^sarion.  > 

• ^ ^ 

Léttera  dcll’  agente  dell’  anibasciutor  di  THaroceo 

per  congiungcrsi  con  vipcolo  ^i  aiiiieizia  cnn  la 
repubblica  diVeneiia.  {Bibl.  de  Sienne.)  . 

7’aduiione  ove  s'întitola  Impfratort t t rh  vincitor  de* 

I 

Instrutinne  di  un  dpge  anticn  di  Venetia  a Stefanp 
Pizzani  potestà  di  Capn  d’Istria..(  de  la  reine 
de  Suède  , au  Vatica/i.) 

Ëpistolæ  Bessarionis  cardinalis  Nicteni  ad  ducem  Ve- 
netiarum.  {Bibl.  du  Vatican!) 

Be.ssarionis  cardinali.s  Nicœtii  epistola  ad  Christopbo- 
rum  Maurum  dueern  et  senatuin  venetianim.  {Bibl. 
Farsetti  ,a  V enisc.)  ' ' 

I..auri  Quirini  libellu.s  de  pace  Ifalice.  ( Bibl.  du  Va- 
tican.) , 

Mar.sibi  de  Paduà  defTensoriiini  paci.s.  {Ibid^ 
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IV.  Capelli  Veneti  oi-atio  a<l  Henricum  Francia*  regciii. 

{Ihûi.) 

V cnetæ  rcipul>lic4;  dffensio.  {Und.) 

Orazione  ili  un  ambasciator  di  I''raiicia  al  senatn 
vencto.  ( Bibl.  Ri(^ardi  , a Florence.  — Iti  - fol.  , 
n“  2.) 

Dichiarazioni  d'un  umbasclator  di  Francia  a V'euc- 
ziaui.  {Ibid.  — In-t'ol. , n"  '5(j.  ) 

Raggionaniento  d'un  ambasciator  del  diica  di  Milano 
al  senato  veneto.  [Ibid. — In-4”>  3j.) 

Son^tto  d’ Antonio  delle  Binde  <la  Padova  f'atro  in  per- 
sona  del  doge.  [Ibid.  — In-fol. , n"  lo.) 

Orazione  di  Giovan  Casa  al  senato  veiieziano.  {Ibid. 
— In-fol. , n°  4i-) 

Una  cotnmissionc  fatta  dal  coinniuiie  di  Firenze , 
a certi  ambasciatori  mandat!  a Vinegia,  édita  da 
messer  Coluccio  cancelliere  del  commune  di  Firenze. 
In-fol.,  n" 4.3.) 

Risposta  d’un  ambasciator  fiorentinoai  senato  veneto. 
(Ibid. — in-4”,  n°  27.) 

Epistola  Genuensium  ad  ducem  \ cnetianim  et  dueem 
Mediolani.  — ln-8“,  n°  i5.) 

Letteradel  Gran-Turco  a'  Veneziani.  (Ibid. — in-fol., 

n°  II.) 

Alla.  ( Ibid. — In-fol.  , n”  3^.) 

Orazioni  fatte  in  Vinegia,  in  collegio , in  audienza  da 
Girolanio  Guicciardini.  [Ibid. — In-fol.,  n”  Tu».! 
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Exhui'tatiu  Tiniothei  Mattéi  att  Italiæ  principes  ut  de 
Tiircis  ulciscantur.  — In-4°,  n°  43-) 

Discorso  di  Bernardo  Navagero  sopra  la  dignità  car- 
dinalizia.  (Ibid. — In-t'ol. , ri"  i4.) 

Oratio  dcir  ambasciator  délia  repubblica  veneta.  (Ibid. 
In-fol.,  11°  1 1.) 

Relatione  del  passagio  per  gli  stati  délia  repubblica 
di  Veiietia  dell’  impératrice  Klisabetta.  (Ibid.  — 
lii-fbl.  , II"  I.) 

» • 

*> 

Acta  ad  renipublicam  Venetani  spectantia.  (Bibl.  Bod- 
ieiana.) 

Registro  d'anibascerie  a principi  sostenute  a nome 
délia  repubblica  di  Venezia.  (Bibt.  Farsetti ^ à Ve- 
nue. ) 

Liste  d'ambussaiieurs  Vénitiens. 

Orationes  quædam  a duce  Venetiarum  ad  N.  Capita- 
iieum.  ( Italicè.  ) (Bibl.  Bodleiana.  ) 

Benedicti  Pistoriensis  ad  clarissimuiii  Venetorum  se- 
natum  declamatio.  {Bibl.  iMurentiane.  ) 

< Non  <•  cosa  , che  possa  servire  di  monuinento  storico  , perché 
è una  drrlaniazione  oraloria , composta  per  esercizjo  d' ingegno 
da  Benedetto  Pistojese  re  ore  del  secolo  XV . contenente  le  lodi 
de'  Veneziani , il  quale  linge  che  fosse  recitata  da  Paolo  Antonio 
Soderini. 

Duci  Venetiarum  epistola.  (Bibl.  Gaddiane  , a Flo- 
rence. ) 

Duci  Venetiarum  epistola.  (Ibid.) 

Respicit  harc  epistola  Francisciim  Boscoli  et  Jeumnem  de  Uxano. 

Duci  Venetiarum  epistolæ.  (Ibid.) 
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Diici  Venetiarum  epistola.  ( Bibl.  Laurentiune.  ) 

Qucsta  cpUtola  colle  altre  che  seguono  sono  scritte  da  Leo> 
nardo  Bruni,  detto  Leonardo  dretino,  a nome  délia  repubblica 
Kiorentiua,  délia  quale  ,egli  fû  scgrctario. 

Duci  Venetiarum  ^istula.  {Ibid.) 

I Fioreutiiii,  essendo  in  lega  con  i Veneziani , non  toleravano 
elle  i loru  concitadini  dimoranti  in  Venezia,  che  pagavano  iu 
Firenze  le  tasse  e le  imposte  délia  gueira  romuiie,  dovessero 
pagarle  ancora  in  Venezia.  Parendo  dunque  ingiusto  alla  repub> 
blica  Kiorentiua,  che  i suoi  concitladini  dovesser  pagare  in.due 
lughi  queste  grave^ze,  scrive  alla  signoiia  di  Venezia  la  delta 
lettera , pregandola  a no  voler  permett(Te  una  taie  ingiustizia. 

Duci  Venetiarum  epistola.  {ïhid.) 

E relativa  anco  questa  alla  lega  che  i Fiorentini  aveano  con  i 
Veneziani.  La  repubblica  Fiorentina  , per  inezzo  di  una  lettera 
intercetta  dalle  sue  truppe  nei  contorni  di  Lucca , essendo  venuta 
in  cogiiizione , che  Niccolo  Piccinino  \oleva  far  pioinbare  lutte 
le  sue  forze  ai  danni  di  Firenze  , scrive  alla  signoria  di  Venezia, 
pregabdola  a soccorerla  iiel  pericolo  immiuente,  e inandargli  in 
ajuto  i due  capUani  Cristoforo  , e Jacopo  da  Tolentino  , che 
poc’  anzi  Veneziani  aveano  presi  al  loro  soldo  , e che  erano 
colle  loro  gente  non  inolto  lontani , onde  opporsi  al  nemico 
comune. 

Duci  Venetiarum  epistola.  {Ibid.) 

E la  stessa  chc  quella  rammentata  di  »)pra  Colla  dilTereii^a . 
rlie  in  eiau  è in  lingu.i  voignre  e qui  <■  in  latina  , nella  quale 
prohabilmriite  fù  .‘U^rina  si  cuine  l’uso  portava  di  quei  tenipi , 
quando  trattavasi  di  arfarî  di  governo. 

Episcopo  Venetiarum  epistola.  {Bibl.  Gaddiaru.) 

Galeatii  Mariæ  Vice-coniitis  orationes  ad  V'enetos  et 
epistolæ.  Pergam.  {Bibl.  Ambrosienne.) 

Bartholoma>i  Salviatici  ronsiliiiiii  prorepublicft  venetà. 

ilbid.) 
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Oiiilogu  del  üigiiur  Oratio  Toscan.ella , iiiterlocuturi 
Seliin  e un  Veneziano.  ( AJf.  éfr.) 

Menioria  d'inscrizione  sopra  una  colon iia  che  si  troTa 

• I 

in  (à)stanlinopoli.  [Ibid.) 

Discorso  délia  pace  l'rà  Turclii  e \eneziani.  (Bibl.  de 
la  reine  de  Suède  au  (Vatican.  ) 

Letlere  di  monsignor  Gratiani  nuntio  di  Venctia. 
[Bibl.  Barberini.  — 3 vol,  ; 

Deputatio  Vincentii  de  nobilibus  per  ducem  Vene- 
tiaruni  in  ot'ficio  ibrtificationum  , anno  i5a8.  [Ar- 
chives de  Ravenne.  ) 

Descrizione  délia  l'esta  data  nel  palazao  F'oscarini  di 
Venezia  ai  pTincipi  di  Modena , scritta  da  Natale 
délia  Laste.  ( Bibl.  de  Murano. — N"  844.) 

Racconto  dcll'  esercito  veneto  nel  Friuli.  ( Ibid.  — 
N"  54a.) 

Discours  sur  cette  question  : Si  les  Vénitiens  par  leur 
longue  neutralité  ont  lait  le  bien  de  leur  répu- 
blique et  ont  agi  louablement.  [Ibid.) 

Ristretto  di  notizie  atoriebe  dalle  quali  si  demostrano 
i caitivi  diportaincnti  dei  Francesi  in  tutti  i lori  pas- 
saggl  fatti  in  Italia  e coiuc  le  loro  promesse  siano 
senipre  accompagnate  dalla  contrarietà  degli  eHétti. 
ln-1'ol.,  sœc.  XVII.  [Bibl.  Farsetti , a Venise.) 

Discorso  sopra  la  pace  o là  guerra  trà  la  casa  d’Aus- 
iria  cd  il  Turco.  [Ibid.) 

Dil'Hcoltà  de’  confini  che  ba  la  repiibblica  di  Venezia 
COM  .gli  arcbidiiouli  in  Gapo  d'Istria.  [Bibl.de  Mu- 
rano N”  84^  in-foL) 
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Coiigratulazione  degli  ambasciatori  Vetieziani  al  nuuvo 
imperatore.  {Ibid.—  N®  36i.) 

Discorso  sopra  l'alleanza  délia  repulibliea  di  Venezia 
con  l'augustissinm  casa.  {Ibid. — N®  866.) 

4 

Letlere  ed  afTari  storici  di  Cristoforo  Suriaiio.  (/i/VA 

— 17  vol.  in-l'oi. , n-*  338  à 354.) 

Arrighe  di  Antonio  Laiido  procuratore  diSan  Marco. 
{Ibid.  — in-1'ol. , n®  69.) 

F.pistola?  partim  latinæ  partini  vulgares  ad  Petnini 
Quirinum  , ad  Nicolaum  Theiipolum  ,•  ad  C.as- 
parem  Coiitarenum , ad  Petruin  Delphinimi.  {Ibid. 

— 607.) 

Oratio  Pauli  Robabeliæ  artium  et  medicinæ  doctoris 
ad  Venetoruin  ducem  in  creatione  suà.  {Ibid.  — 
IV®  1201.  } J 

Il  y en  a une  pareille  dans  .la  hiblioth^üe  de  S.  Marc  , sons 
le  II"  aol  ; mais  ri>?n  n'indique  à quel  doge  cette  harangue  a été 
adressée. 

r • 

.\vvertimenti  ai  baili , capi  tli  mare,  .sopracomiti  délia 
reptibblica  di  Venezia.  {Ibid. — N®  1049.) 

Discorso  sopra  l’iraperio  del  Turco , il  quale  , ancorcbé 
sia  tirannico  e violente,  è per  esser  durabile  coii- 
• tra  l'opinione  d'.Aristotele  et  invincibile  per  ragioni 
naturali.  {Bibl.  de  Mnnsifur.  — N®  57,  in-4") 

Rapports  ou  relatitm.s,  et  pièces  italiennes,  au  nombre  de 
c|uaraiite'une. 

Di.scorso  cite  l'iniperio  lie' Tiirrhi  sia  jiertlurabile.  yltild. 
Zilioli,a  VcnUc.  In-I61.' 

Copia  d'una  lettera  tli  M.  Paiilaleon  CueUaiii  tli  Cilla 
di  Castello,  in  rispetlo  di  itna  scnltali  da  nu  suo 
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figliuolo  nello  entrar  in  Giesuiti.  [Bibl.  du  Roi.  — 
Q.  IV»  3i  , in-4'’.) 

Reiïistro  di  lettere  srriltc  da  Giovanni  Rallista  Vei'o 
in  tempo  del  siio  scrvitio.  ^Ce  J.  B.  Vero  ^tait 
apparemment  un  chanoine  de  Padoue  qui  a écrit 
une  histoire  de  Venise.  ) ( Bibl.  Barbcrini a 
Rome.  ) 

Discorso  e ricordo  dato  <lal  signor  Scipio  Costanzo 
alla  serenissima  signorin  di  Venezia  dissuadendola 
a privarsi  délia  sua  gente  d’anne.  ; Bibl.  du  Roi. 
— ^1°  391  , in-l'ol.  ) 

C’eut  un  mémoire  &ur  l'utilité  de  la  gendarmerie. 

Discorso  di  M.  Giacomo  Lanteri  da  Brescia  del  modo 
di  furtificare  il  stato  di  terra-i'erma  délia  serenissima  ^ 
signoria  di  Venetia.  {Ibid.) 

Capitoli  délia  pace  dei  VCneti  mandat!  in  Spagna  dal 
P.  Antonio  Cigala  , tradotti  dal  medesimo  in  lingua 
spagniiola.  [Bib.  Riccardi.) 

Guerra  trà  la  repubblica  di  Venezia  e la  Porta  otto- 
manna.  {Bibl.  Marucclli.) 

Relatione  del  signor  Giovan  Batti.sta  dal  Monte.  [Bibl. 
du  Roi.  IN"  aai — 9a,  in-l'ol.) 

CVst  un  rapport  fait  au  gouvcruemeut  vénitien  stxr  les  forts 
qu'il  se  projM>sait  de  faire  construire  f>uur  la  dt'fcasc  de  la  fron- 
tière du  Frioul.  Ce  rapport  est  si  succinct  qu’il  y a peu  de  fruit 
à en  tiier. 

..A  ricordi  dati  per  jl  M.  Alvise  Cornaro  circa  il  tener 
Venetia  in  hnono  aere  i55y. 

Kisposta  fatta  pir  Mi.  Cristoforo  Sahhatiero. 

Ilinstrissimi  rl  ecrellentissimi  savii  pssecHlori  delle  .iqiio.  Corne 
surâ  rii  grandissimo  heiieliciu  il-levor  la  Jlreiita  dei  |iorto  di  Mata- 
nioco.  ( c/h  A*>c,  n"  lu.Jdfi.  iii- p.  ) 
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Ce  projet  pour  détourner  le  courft  de  la  firenta  , paraît  être 

de  i6ir. 

Qui  Aotto  sarà  scritto  corne  siano  fatti  li  pozzi  di  Ve- 
nezia  ove , corne  si  sà  , non  c6  aqua  viva  se  non 
quella  che  gli  viene  portala  ove  che  vicne  délia 
pioggia. 

Di  che  modo  et  di  quai  nii^tiira  facciano  i terrar/.i  iii  Ve* 
nctia. 

(3ome  s*  affinano  i zuccherî  iif  Venetia  che  divengnno  duri  e 
blanchi.  , 

Del  mo<]o  che  al  tiene  a hiancheggiar  la  cera.  (fiibl.  du  Roi. 
ii“  696  t in*foHo.  ) 

a*  • 

üiscorso  d’Andrea  Marini  medico  sopra  l’aere  di  Ve- 
netia. [Ihid.  — i\'“  loi.'îi  , in-4°.) 

Discorso  intorno  al  porto  di  Cervia  , al  fabricar  del 
sale  e alla  qualità  delle  valle  di  Cervia.  (Ibid.  — 

— IS”  10474,  in-4°.) 

jNota  delli  prezzii  delle  robe  de’  comestihilied  altro  in  15J9-1S91. 
varii  tem}>i  di  carestia  in  Venetia  traite  da  croniche- 
antiche.  t'tr.) 

. i>aas  uu  volume  intitulé  ; • Rnccolte  diverse  in  vaij  propositi 

polilici  , in*4' 

Siipplica,  deereti , proclami  a favor  dell’  arte  de’  Bec-  ^ 
cari.  [IbUl.) 

Supplica  di  Casciano  Assirelli  q.  Francesco,  perché 
siano  cacciati  gli  llebrei  , in-4”.  (Ibid.)  . 

Difficoltà  sopra  la  t'abbriea  del  Ponte  di  Riallo.  (^Bibl. 
de  Saint-Marc.  In-f'ol.  , folioe.  54  , n°  29.)  ■ ^ 

Iii.stnitrione  ail’  ambasciator'  Spagnuolo  in  Venetia. 

{Bibi.  Zilinli , a Venise.) 

ftlemoire  en  italien  sur  diverses  coupures  taite.s  ou 
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; 

projetées  au  l’o  , depuis  iS63  jusqu’en  'i6i3. — 
{AJf.  étr.) 

Dan»  un  voluim*  intitulé  : Venise,  lafiy — iai8  , iii-fol. 

Del  taglio  che  voleva  far  il  duca  di  Mantova  nel  Menzo 
verso  la  Molinella.  [Àjjf.  étr.') 

Liber  veneto  sermone  de  navigatione  {Bibl.  publique 
de  Saint- Antoine  à V mise , fondée  par  le  cardinal 
Grimani , cat.  de  Tomasitii.) 

Documenti  politici  di  M.  Troilû  Marcello.  {Bibl.  de 
François  Loredan  , à V enise. — in-4°.) 

Curiosità  veuetianle.  {Bibl.  Zilioli , a Venise.  — In-fol.) 

J • 

Raecolta.  politica.  {llnd.^ — lu-fol.  ) 

Instcuzzione  a monsignor  illustrissimo  nuiitio  di  Ve- 
nefia  eon  di.srorsi  particolari  avvertimenti  intorno 
’air  ainiuinistralione  di  qiiella  carioa.  {Bibl.  du  Roi. 
— N®  391  , in-fol.) 

•Privilegoj  , iiumiinità  ed  eseiizioni  ehe  i sudditi  «lella 
sereiiissima  repubbliea  di  Veiietia  godono  ne!  re- 
gno  <li  ^apoli  per  concessione  e confirma  fiitrane 
dalle  maeslade  serenissiine  re^nanti. 

r.ouipeudio  O sia  raecolta  in  cursi  eoiuprendono’aii- 
che  gli  ordini  dati  da  vice-ré  del  regno  ed  altri  regj 
snperiori  , pripcipaliiiente  del  sigiior  regente  Bran- 
, cia^prinio  delegrtto  de’  negozj  di  detta 'nftzione  in 
os.seryntiza  di  deiti  privileggj  , foriuatn  ad  istanza 
deir  illustrissimo  signor  Pietro  Vico  resi<leiite  di 
essa  serenissima  repuhblica  in  questa  fedelissima 
eiltâ  per  lo  rcvcrendrssimo  secretario  de  manda- 
menti  Stefaun  del  GioriuTaiutante  délia  delégatione 
Vrtu’ta.  [Bibl.  de  Monsieur.  !V"  fio,  iu-fol.'' 


i 
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Ce  recueil , dont  le  titre  expli(|i(e  siinitainmenl  l’ofcjel , v« 
juxqu’en  1(167,  * ' 

Lettcra  del  cardinale  di  Conjo  al  niintin  di  Veiieiia, 
sopra  il  luogo  degii  amhasciatori  in  capcila.  [Ibid. 
*— N"  57,  in-4“.) 

Lettera  di  LodovitN)  dell'  Arme  alla  serenissinia  signo- 
ria  di  Venezia.  (Bibl.  de  Sienne.)  ' 

• Magnifica  e glorioia  impreaa  ë stata  alla  rcpubbliea  vottra 
Tavere  otteiiiito  di  avernii  in  poter  vostro  : ma  sarà  cosa  più  io> 
devoir  valoroza , che  luiate  qiiesta  aulorità  uinanamonte.  •• 
Oiül  principia. 

Discorso  sopra  la  precedcnza  f'rà  il  residente  dclla  re- 
gina  madré  del  rè  di  Francia  e qiiello  del  rè  di 
Polonia , di  Michèle  Corrigo.  ( Bibl.  du  Roi.  — 
, JN”  3oo , in-lôl.)  . . 

Informatione  sopra  la  ragione  délia  precedenza  trà 
il  duca  di  Fiorenza  e il  dura  di  Ferrara.  {Ibid.  — 
N°  loi  17,  in-4°) 

a 

Relatione  del  siiccesso  et  progresse  del  serenissiino 
duca  di  Parina  dopo  lasua  ultinia  andata  in  Francia. 
( Ibid.) 

Di^orso  di  precedenza  trà  Spagna  e Francia  di  M.  Ja- 
cobo  Loisio.  {Ibid.) 

Relatione  di  Venelia  et  moite  altre  cote. 

I 

Discorso  sopra  la  precedenza  trà  Spagtia  e Francia 
{Bibl.  de  Monsieur.  — 57,  in-4“.) 

Rapports  ou  relation^,  et  pièces  ilaticunes  , au  nombre  de 
qnarante-one. 

Iieltera  del  signer  duca  d’Alva  , .scriria  al  secretario 
di  S.  M.  catolica  in  Venctia.  {Bibl.  du  Roi. — N'^pô  1 3, 
in-4".:  • . 
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liistruzioiif  per  il  nuncio  di  $ua  santità.appresso  la 
sercni<ftinia  repuhhlira  cli  Veiiclia.  (Ibid. — N“  l'H 

Uiscorso  sopra  la  cnrte  di  Routa  da  Giovanni  Co0i> 
niendonc  veneto  rardinale  al  «ignore  Girolanio 
Savorgnaiio.  (Bibl.  de  Murano.  — In-4°j  n“  587.) 

. Il  en  existe  une  copie  i la  hiblioth^cpie  du  roi,'soiis  le  n*  391, 
et  uue  autre  è la  bibUutl)èquc  Ambru&ieiine.  U ■ 

Monita  privata  societatûi  Jesu  qualcm  se  societas  prær 
stare  debeat,  cuni  accipit  alirujus  loci  fundationem. 
{Bibl.  du  iloo,  in-fol.) 

Collection  de  Dupuv. 

Letlera  al  senato  Veneto  sopra  i dncbi  di  Savoja  da 
Silvano  Ritsello  ermita  Camaldolese.  {^Bibl.  de  Mu- 
rano. — N**  629.  ) • • - 

Herniolai  Barbari  de  officio  legati  orationes  et  epis- 
tolæ  quædam.  (AomA.  ) Voliiniina  ’4-  {Bibl.  Amhro- 
• 'sienne.)  ^ ‘ ^ . 

Avis  aux  ministres  des  princes  ^et  autres  pièces  rela- 
tives aux  affaires  de  l'Italie  en  1598  et  1599. 
» {Bibl.  du  Roi.  — Pi"  8947,  in-fol,)  « 

Ce  manuscrit  provient  de  l«  bibliothixjue  de  Béthune. 

U ne  contient  de  relatif  à*  Venise  que 
, Ricordi  generali  per  ministri . clw  negotiano  per  loro  principi 
appresso  ad  altri  principi.  • ' ' . .. 

, Ces  conseils  n'ont  rien  de  bien  remarquable. 

Rict^o  per  ministri  de’  principi  cbe  negotiano  prusso 
ad  altri  principi  per  loro  segretario  e per  far  nel 
ritocno  a'  suoi  priijcipi  la  relatione.  {Ibid. — N"  1 36. 
in-4".  ) ' 
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Dam  un  recueil  de  la  collection  de  Dupay , intitulé  t • Relations 
italiennes,  h 

Pétri  (le  Monte  veneti  ad  patritium  et  eloquentissi- 
mum  virum  Andream  Julianum  venctum  'adversiis 
. ridiculuiii  quemdam  oratorem  invectiva.  ( Biblioth. 
de  Mathieu  Zuccato  , a Denise,  cotai,  de  Toma- 
sini.  ) 

Panormitæ  cujusdani  contra  Venetani  præcipue  rempu- 
hlieain  Gcnuenses  ad  bellum  exhortatoria.  {Bibl.  de 
Murano.  — 281.  ) 

Kllc  a été  imprimée. 

Augiistini  Valcrü  S.  R.  E.  presbyt(;ri  (»rdinalis  et 
Veronæ  episropi  de  adultcrinæ  prudentiæ  regulis 
vitandis  , sive  de  politicA  pnidcniiA  cum  christianà 
pietate  conjungendâ,  ex  Venetorum  potissiniùni 
historiis  , ad  fratris  et  sororis  filins.  Incipit  : et  vobis , 
Jratris  mei  et  sororis  itidem  meœ  film  debeo  , etc. 
(Bibl.  Nani,  a Venise.  — In-fol. , n“  yq.) 

Opus  multaruni  vigiliarum  auctor  appellat  in  libello  de  eau- 
tioiie  adliil>endà  in  edendis  libris  illud  minime  vulgari  optabat  .* 
în  quo  quidem  liactenus  ei  satis  est  factum  ; etsi  in  libres  no- 
vemdeciin  se  illud  tribuisse  af/lnnet , non  tamen  y iiisi  septem- 
deciin  in  codice  suiit  : quorum  quatuordecim  prioribas  historiain 
Venetam  ab  urbe  conditd  ad  sua  usque  tempora  eleganter  Vute- 
rius  proaequitur;  quæque  virtutis  documenta  e raajorum  uostro* 
rum  gestis  hauriri  possint , plane  demoostrat  res  Venetas  a Ber- 
iiardo  Justiniano , et  incertæ  quoqiie  fîdri  annalibus  nostris  ptu- 
ribns  rautuatnr , quas  dum  refert  , conciones  ad  senatum  habitas 
easdemqiie  luculentas  frequentisstine  inscrit..  Quse  ejus  prcces- 
serunt  ætatem,  ab  eodein  cogiioscerc  haud  juvat;  quum  e.x 
accuratâ  rerum  s*cnlo  XVI  gestarum  narratione  laudem  ferc 
totam  mereatur.  Litterarum  studia  apud  nostrates  quam  Ho^c- 
rint  interdum  explicat , etc.  ^ 

Pustreinis  tribus  libri.s  ad  pi-udcntiam  et  bonestatem  asse- 
quendam  qus  potissimoin  condneant  ^ac  |)atricimn  venetum  qui 
more.«  maxime  dereant  auctor  ostendit.  • 
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Hoc  de  Valrrit  opéré  PuM'arenus  diix  io  libro  de  Veiietorum 
litteraturà  præstantisMiiio  noiiuuUa  srripsit,  etc. 

Celle  notice  est  dcM.  Ttibbf'*  Morelli.  * 

Lettera  del  signor  Gabriel  Salvago  al  signor  Camillo 
Paleotto  in  Iode  délia  repubblica  venetiana.  ( Bill, 
du  Roi.  — Q.  N“  3i,  in-4“.) 

naiis  un  recueil  provenant  de  la  bibliothèque  de  Fontanirn  , 
intitulé  : • Reintioni  di  Venetia  et  altri  ditoorsi.  • 

Apologia  de’  Veneziani  per  gli  stati  cite  possedono. 
( Bibl.  de  Murano , 8440 

Venetiados  libri  très.  {Jbid N°  in-fol.) 

Poenie  qui  a été  imprimé. 

I 

Venetiarum  pro  lauile  Canniiia.  {Ibid.  — N°  ,3i4 
et  7a8.) 

f d / , 

Francisci  Arrigonei  equitis  Brixiaiii  poeina  de  uni- 
versâ  Veiietorum  excellentià.  { Bibl.  Nani,  a De- 
nise. — lii-8°,  n“  1 18.) 

Incipit  ; 

* . Tllostreii  \’eneto(j , et  clarum  iiomen  eonim , 

F.l  gesta  inultn  et  inrJyta. 

Ad<is,  Marce,  inihi  dirturu  rarmüie . qiiaudo 
Evaogeliiita  iiiagnu»  e«,^|c. 

Stepliani  Gradii  patricii  Hagiisini  de  latidibits  serenis* 
simae  reipublicæ  veneta*  et  dadibus  patriæ  suie 
trarmeiu  {Ibid. — lii-fol. , n*yi.) 

' Est  Veneliis  editniu  auno 

Carmen  sappliicum  pro  Veiietis.(/AÂrf.-5-Iii-8“,  n®  1 18.) 

Si  vides  nullam  , deU!i  aime,  gentem,  etc. 

9)e  se  p<ù'tu  sc'iibil  in  epislolâ  quS  irarmiiia  rripublirc  ofTerl  , 
apud  Mathiaiu  Curviiium  Faiiiiuiiiie  rsgein  graliam  multam 
iuiisse , et  pusl  uraüfnnn  ctu-am  eo  habilam  , equeslri  fpisM-  ab 
eudein  digiiilate  doiiulum  ; deinde  Nea|>oli  sedeiii  nùsse,  qu<>  a 
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Kerduianrio  rege  nepntibux  irutiituendiir,  d^imie  a-Kridertro 
latinis  eroendandift  piælectus  est  ; Venctia^  tandem  cum  Kraneiscn 
Mauroreno  , pro  i e{)uhilca , apud  Fridericum  iegatioiie  functu. 
n'wrMim  ^ccimi  attuiisse , t{iio  >ei;uj)er  fuerat , smimiuin  in  \nr 
nctiim  noincn  studium  etc. 

Antonii  Ville  equitis  galli  Psytoniacliia  Veneta  seu 
pugnonim  «'ertamen  desoriptuni.  {Bihl.  de  Mtt- 
rano. — N“  859.) 

Elle  a été  imprimée  et  traduite  en  italien . 

Psyctoiuachia  veneziana  overo  guerra  de’  pugni  in 
Venezia  descritta  dal  signer  Antonio  de  Ville  ca- 
valier l'rancese  tradotta  dal  latino  in  volgare  nel 
1667,  {Ibid.) 

Explicatiu  quomodo  imperium  dependeat  a sede  ap)s- 
tolicâ.  {Bibl.  du  Roi.  — loiaS,  in-4“.) 

a. 

Discorso  corne  l’imperio  dipenda  dai  papi.  ( Bibl.  de 
Monsieur.  — N®  57,  in-4°.) 

AphorVsmi  ovvero  precetii  politici  di  tià  Tommasu 
Canipanella  doinenicano.  {BUd.  du  Roi.  — JV" J ;;  — 

Voici  de  ces  aplinrisntca. 

• Fioreiira  fù  la  prima  variabile  i i'puhblica  del  inondo,  per 

ingegiii  sottili  : Venesia  la  più  stabilc , (ler  ingegiii  grossi  e 
temperati.  > 

• Consuetudine  che  fecero  la  grandezza  di'Ronia. 

I*  Le  richezz.c.pubblichc  ; , 

a°  La  potertà  prisata  ; , ^ 

3o  Fuuri  rimperio  giusto  ; 

4*  Dentro  l’animO  libero  in  consiilfare  ; 

5°  Non  soggeitu  a cupidigiiie  et  paura. 

• Tutte  c[ii8sle  parti  mine  leggc  osserva  V'euelia  , CLCeltu  die  è 


I 
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^M>ggetta  1%  pttura,  nuii  nel  consigliar,  nia  cstenia  per  difTetto 
délia  miJitia. 

• Per  diffelto  délia  i*  et  î»  li  Genovesi  non  sono  padroni  del 
itiarè  O del  rnondï)  niiovo  et  p<*r  mancatnento  délia  5*  servono 
a stranieri. 

• Per  diffetlo  délia  3*  i Francesi  mai  fondano  ben  impej  io 
fiior  di  Francia,  e in  ecco  peccano  aucora  gli  Spagnuoli. 

• Per  diffetto  délia  4*  5*  mancà  Fiorenza. 

••  La  religione  rlie  eoutradice  alla  poliüca  natucale  non  si  deve 
leuere. 

• La  religione  die  répugna  alla  politica  commune  patisce  preato 
mutation  di  ri  forma. 

« l utte  le  relrgioiii  e sette  hannu  il  loro  circolo  corne  la  re* 
pubblica  popolare  e da  qnella  ad  un  vice  rè,  poi  a moiti , poi  a 
tutti  per  la  niedesima  e altre  vie.  *• 

Cet  on V rage  est  curieux. 

Discorsi  esüMtti  de'  rugionanientt  del  signor  ducu 

d’Urbino.  Zilioli , a V mise,  — In-fol.) 

Istorie  dei  Pisani , libri  sette,  dedicate  al  serenissimo 
D.  Fertlinando  Medici  terzogi-an-duca  di  Toscana. 
( Bill.  Lnurentianc.) 

Vi  si  parla  pochissiroo  di  ciù  che  spetta  i Veneziani , ç soltanto 
sotto  lanno  1 1 34  accenna  la  guerra  con  essi  avuta , neüa  quale , 
dice  lu  storiru  anonimo,  si  ierero  moiti  daiini,  et  si  diedem 
assai  rotte,  e le  loro  gare  sarebbero  .State  molto  maggiori , e di 
grau  detrimento  a tutta  la  cristianità  , se  il  pontefice  Inuocénzio 
non  vi  riparava  con  intromettersi  fra  le  duc  repubblicbe  a fare  ad 
esse  conchiudere  uiia  pace  onorata.  Rammenta  ancora  nell*  anno 
1170  una  pacc  c confedeta/ioiie  fatta  fra  i Pisani  c i Vene* 
/.inni  fra  i quuli  erano  iiâte  delle  disseusioni  e discordie  , le  jirin* 
cipali  delle  quali  derivavanu  da  gelosia , non  potendn  tolerare 
i Veneziani  chei  Pisani  fossero  in  Costantinôpoli  oiiorati  al  pari  dî 
loro.  Furono  sedate  queste  discordie  per  mezz*>  dei  consiili  Ude- 
brando  Bomboni , eUgone  Orlandi  inviati  n laie  effetto  a ^Vnezia 
ilalla  rrpiil>lilira  Pisaua. 
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Apologia  clegli  ornameiiti  delle  donne  veneziane.  Fdl. 
20.  ( Bibl,  de  Sienne,  ) 

Descrizione  delle  gentil  donne  veneziane,  subito  elie 
ii'i  i'atta  la  legge  in  proibizione  delle  perle.  Fol.  22. 
' {Ibid,) 

-■ 

^ SECTION  V. 

CORTtESPONDANCE  ET  RAPPORTS  DES  AMBASSADEURS, 


S !"• 


Correspondance  des  Ambassadeurs  de  France  a V mise, 

J&  n’ai  pu  remonter  pour  les  recherches  de  ce  genre  au-delà 
de  147®»  encore  ai- je  trouvé  quelques  lacunes  jusques  vers  le 
milieu  du  seizième  siècle.  Une  correspondance  souvent  mal  en 
ordre,  où  las  affaires  se  croisent,  où  les  objets  importants  dis- 
paraissent sous  U multitude, des  détails,  ne  peut  être  Tobjet^ d’une 
analyse  raisonnée.  Jje  me  suis  borué  à en  extraire  ce  qui  peut 
servir  à réclaircissemcnt  de  quelques  problèmes  historiques.  Ces 
extraits  sont  distribués  chacun  à leiu*  place  dans  le  cours  de  cette 
histoire. 

[..a  description  de  tous  les  manuscrits  qui  composent  cette  cor- 
respondance serait  fatigante  san.s  être  utile.  J’y  su^lée  par  une 
liste  chronologique  des  ministres  qui  ont  rempli  l'ambassade  de 
France  à Venise  ',  de  ceux  du  moins  dont  j’ai  eu  la  correspon- 
dance sous  les  yeux  , et  j’indique  les  volumes  de  cette  collection 
qui  existent  dans  les  bibliothèques  publiques.  Les  autres  sont 
.xux,  archives  des  affaixes  étrangères. 


ruH  'SU  I IC.  K UES  M\NI;&CU1TS 

Liste  <U‘s  nintiiiisadeiirs  de  France  h Fenise. 

I 

Aiiihassacic  d<;  l/>iiis  XI , 1478 — 1479- 
Philippe  He  Coniines.  ■ •• 

L’évêque  de  Vuleiic'e. 

L’évêque  de  Rayeux,^  lâaà. 

Le  maréchal  de  Lautrec  , iSay.  ' 

L’évêque  d’Avranches  , lüay.  . 

Lazare  Baïf,  16  août  iSap — i”  janvier  i534. 

De  Selves,  évêque  de  I^vaur,  ao  janvier  i535 — 18 
juin  1 536’. 

George  d’Armagnac,  évêque  de  Rhodez,  i5.36. 
Barti^elemi  Cavalcante,  i537. 

Guillaume  Pelissier  , évêque  de  Maguelone,  i juillet 
i54o— 1 3 septembre  1 542. 

Le  maréchal  de  Montluc,  i544- 
Morvilliers  , ai  octobre  i546 — 3i  décemb.  i549- 
De  Selves,  évêque  de  Lavaur,  4 septembre  i55o — 
i3  juin  i554. 

François  de  Noailles , évêque  d Acqs,  a7  uiafs  1 557 — 
i3_  avril  i564- 

Hurault  de  Boistaillé,  20  avril  i56i — mars  i564. 

De  Poix,  i4  mars  i56’9—  septembre  i5yo. 

Le  président  Duf'errier,  17  septembre  1570—  3i  août 
i58a. 

Huraidt  de  MaisSe  lu  août  i58a — i5y5. 

Sillery,  1589. 

De  Fresne  Canaye,  i3  mai  1590-  19  niai  1594. 

Le  président  Seguier  de  \ illiers  , i5  octobre  1097 — 
i3  octobre  tboi. 

De  Fresne  Canâye  , 6 août  1601 — 2.0  décembre  1607. 
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Le  cardinal  Duperron,  1607. 

Le  cardinal  de  Joyeuse , 1607. 

Champigny,  3o  octobre  1607 — 5 janvier  1610. 

Léon  Bruslart , 2 décembre  1611 — 28  juillet  1620. 
CoHTtin  de  Villiers , 26  juin  1620  — 3i  décembre 
1621. 

Le  marquis  de  Cœuvres,  1621. 

Courtin  de  ViUiers,  ii  janvier  1624 — a5  septembre 

1624. 

D’Aligre,  a5  septembre  1624 — 9 septembre  1627. 

Le  comte  d’ A vaux,  16  septembre  1627 — a3  décembre 
i632. 

Le  maréchal  d’Estrées , i63o. 

I^a  Thuillerie,  2 février  i633 — 6 mai  ifi38. 

Du  Huussay,  20  mai  i638 — 20  décembre  1642. 

De  Lyonne  , 20  décembre  1642  — 3i  janvier  i643. 
Des  Hameaux,  16  janvier  i643 — ii  mai  i645. 
Gremonville  , 21  octobre  i643 — 17  octobre  i647- 
Matharel  (résident  ),  25  octobre  1647  — 8 juillet 
i65i. 

René  d’Argenson  f>ère  , i65i. 

Le  comte  d’Argenson  fils,  i65i — 27  mars  i656. 
Duplessis  Besançon,  8 octobre  i655 — 26  octobre 
i658. 

D’Aubusson  de  la  Feuillade  , archevêque  d'Embrun  , 
20  mars  1609  — ■ 29  septembre  1660. 

Bonzi,  évêque  de  Béziers,  ao  février  1661  — 3 r jan- 
vier i665. 

Vedoa  (consul),  3i  janvier  i665 — 20  octobre  1668. 
Tome  y JJ.  35  ‘ 
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Le  président  de  Saint- André,  24 oc  tobre  1 668— 18 
décembre  1671. 

Le  comte  d’Avaux,  20  avril  1672  — 28  décembre 

,674. 

Pailleroles  (résident),  4 janvier  1675 — 8 février  1676. 
L’abbé  d’Estrades  , 12  février  1676 — 3i  août  1678. 
Pinchène  (secrétaire  d’ambassade) , 1679. 

Varengeuille , 7 janvier  1679—  9 mai  1682. 

Amelot , 16  mai  1682 — 3 janvier  i685. 

De  la  Haye,  17  février  i685  — 10 septembre  1701. 
Lecomte  de  Relienac  (envoyé),  1692. 

Le  cardinal  d’Estrées,  22  janvier  1701  — 5 octobre 
1702.  , 

Hennequin  de  Chaumont,  10  septembre  1701  — 12 
octobre  1704. 

Champigny,  2 avril  lyoS — 25  juin  lyoS. 

L’abbé  de  Pomponne,  28  janvier  tyoS  — ii  janvier 
tyio. 

Frémont,  secrétaire  d’ambassade  , 1 1 janvier  1710— 
i5  janvier  1724. 

Lecomte  Languet  de  Gergy,  a3  octobre  1723  a3 
novembre  1731. 

Ris  Hoffe  (cliargé  d’affaires),  5 janvier  1732  — 10  jan- 
vier 1733. 

Leblond  (chargé  d’affaires) , 3 janvier  1733  — 3 no- 
vembre  1733. 

Le  comte  de  Froulay,  18  octobre  1733 — 11  janvier 

1743. 

Leblond  (chargé  d’affaires) , 2 janvier  1743—  29  juin 

743, 
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comte  de  Montaigu,  3 juillet  1743 — 3o  décembre 
>749- 

Leblond  (chargé  d’afiaires),  3 janvier  1750 — 7 no- 
vembre 1750. 

Chavigny,  10  novembre  iy5o — 34  juin  1753. 

Leblond  (chargé d’alTaires),  ajuillet  lySa  — pséptem- 
bre  1752. 

L’abbé  comte  de  Bernis , g septembre  1752 — 3 mai 

1755. 

Lebrun  (chargé  d’affaires),  3 mai  lySS  — 21.  avril 

1756. 

L’abhé  de  Villefonds  ( chargé  d’affaires  ) , a4  avril 
1756 — 3 octobre  1758. 

Dumas  (chargé  d’affaires),  7 octobre  1758  — 11 
novembre  1758. 

Le  marquis  de  Durfort,  6 janvier  1759 — 15  janvier 
1760. 

Nogaret  (chargé  d’affaires),  19  janvier  1760  — 27  sep- 
tembre 1760. 

Le  comte  de  Baschi,  28  septembre  1760  — 10  août 
1765.  ’ • ' 

Adam  (chargé  d’affaires),' 17  août  1765  — 3i  mai 

«767- 

Le  marquis  dePaulmy,  3 juin  1767  — 3o  septembre 
1 768. 

Moret , (chargé  d’affaires)'  1"  octobre  1768  — 28  dé- 
cembre 1770. 

Leblond  (consul),  5 janvier  1771  • — a3  no+embre 
1771. 

Le  baron  de  Zuckmantél,  ,3o  novembre’ 1771  — 22 
novembre  1778. 


.^3-J  NOTlCb  UKS  MANUSCRITS 

Schliok  (chargé  d'affaires) , ap  novembre  1 777  — mai 
«779- 

Le  comte  de  Vergennes,  10  mai  1779  — aa  août 
1 780.  ^ 

Schlick  (chargé  d’affaires) , a5  août  1780 — 19  octob. 

1783. 

Le  comte  de  Vergennes,  ai  octobre  1788  — 10  avril 

1784. 

Schlick  (chargé  d’affaires),  17  avril  1784  — ao  mai 

1786.  V 

L’abbé  Leblond  (consul),  27  niai  1786  — i5  décepibre 
1786. 

Ije  comte  de  Chalons  , 29  novembre  1786  — 27  avril 
1788.  » , • 

Le  chevalier  Henin  (chargé  d’affaires),  3 mai  1788  — 
3 octobre  1789.  ' 

Le  marquis  de  Bombelles  , 3 octobre  1789  — 26  mars 
1791. 

Le  chevalier  flenin  (chargé  d’affaires),  a3  mars  1791 
. — 16  juillet  1791. 

Le  comte  de  Durfort,  a3  juillet  1791  — 17  mai  179a. 
Le  chevalier  Henin  (chargé  d’affaires),  17  mai  179a 

— 18  juin  1793.' 

Noèl  (ministre  plénipotenûaire)  1793.  ■ 

Jacob  (chargé  d'affaires),  28  floréal  an  ii  (17  mai  1794) 

— 25  brumaire  an  iir  (i5  novembre  i794)-" 
Lallement  (ministre  plénipotentiaire),  18  brumaire 

an  III  (8  novembre  1794)  — 4 brumaire  an.  vi  (a4 
ottobre  1797). 
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Relsition  6t  actes  ^de  la  négociation  faite  par  les  ani- 
bassadeurs  du  roi  Louis  XI , pour  traiter  de  la  paix 
entre  le  pape  Sixte  IV,  et  le  roi  de  Naples  d’une 
part , et  la  république  de  Venise , les  ducs  de  Mi- 
lan et  de  Ferrare  et<la  république  de  Florence 
d’autre,  ès  années  1478  et  i479-  {Bibl.  du  Roi.  — 

N°  1087  — jag,  in-fol.) 

' Noms  des  ambassadeurs  de  Louis  XI. 

f • 

Pouvoir  donné  par  le  roi  Loui«  XI  à ses  ambassadeurs  envoyés 
i Rome  vers  le  pape  Sixte  IV. 

Instruction  baillée  par  le  roi  Louis  XI  à ses  ambassadeurs 
rnvt^és  au  pape,  cpii  leur  donne  charge  de  presser  Tunion  des 
princes  chrétiens  pour  s'opposer  siu  Turc  ; que  le  pape  assemble 
un  coucile  en  France  » et  pour  ce  nomme  Lvon  comme  uii 
lieu  fort  propre;  qu'ils  pressent  le  pape  de  s’accorder  avec  les 
Floreiitin.s  que  le  roy  affectionne.  Entend  le  roy  que  les  dé-  ' .• 

fenses  faicte.s  à ses  subjects  de  se  pourvoir  en  cour  de  Rome 
pour  les  bénéfices  tiennent , au  cas  que  sa  sainteté  ne  consente 
à ce  que  dessu.s.  ' 

Viennent  ensuite  la  relation  des  ambassadeurs,  les  harangues, 

notes,  etc.  • 

» • 

Relation  et^  actes  de  la  négociation  faite  par  les  am- 
bassadeurs de  Louis  XI  pour  traiter  la  paix  entre 
le  pape  Sixte  IV  et  le  roi  de  Naples  d’une  part , et 
la  république  de  Venise , les  ducs  de  Milan  etc. 
d’ autre.  ( Bibl.  du  Roi.  j — 8,  in-fol.)  , 

Cf  m.innscrit , qui  fait  partie  de  la  coUertion  de  Dupuy , e>t 
le  même  ouvrage  que  le  précédent. 

Tlecueil  de  lettres  de  divers  ambassadeurs  de  France  i5i3  -i5iy. 
à Venise.  {Ibid.  — ^N”  1019 

Dana  le  neuvième  volume  de  ee  recueil , vera  la  fin  , on’trouve 
diverae*  lettre»  dea  aiabaisadeur»  de  France,  qui  se  rapportent 
aux  années  i5i3  — t53q,  etc.  . • 
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Deux  lettres, écrites  à la  reine,  par  l'evêque  de  Bayeux, 
ambassadeur  à Venise.  {Ibid.  — 43^  , in-f'ol.) 
Pouvoirs  donnés  par  le  roi  au  maréchal  de  Lautrec , 
allant  commander  en  Italie.  (Ibid.) 

Dettre  du  maréchal  de  Lautrec  à la  seigneurie  de  Ve- 
nise. (Ibid.) 

Lettres  de  Lazare  Baïf,  ambassadeur  de  France  à Ve- 
nise, i53t  et  iSSa.  (Ibid.  — N“  86ay,  in-fol.) 

• . 3 

Ce  volume  commencc^jf^^un protoçoUdt  lettres  missives,  com*' 
prenant  les  minutes  de  diverses  lettres,  ordonnances  et  autres 
actes  du  roi  qui  ne  sont  point  relatifs  à rhistoire  de  V^dse , 
et  qui  portent  les  dates  de  i6Sy,  x558  et  i559  ; mais  sans  Otre 
tangos  par  ordre  de  date. 

Vient  ensuite  le  registre  de  correspondance  de  rambassadeiii- , 
commençant  au  i6  août  (sans  indication  d'aiineo),  puis  les  lettres 
de  toute  une  année , et  enfin  du  i**^  janvier  au  aS  juillet.  .Après 
cela  on  trouve  quatre  feuillets  blancs  , et  le  registre  de  coiresjjon- 
dance  recommence  .avec  ce  titre. 

/Registre  des  dèpesches  commèncatit  le  7'  jour  d’aotU  iî.3i. 

D*où  il  faut  ronc^re  qne  la  première  du  volume  est  du 
16  août  ^ 

Ce  registre  finit  à la  date  du  janvier  i334. 

Originaux  de  lettres  de  plu.siciirs  and>assadeurs  du 
règne  du  roi  François  I*‘.  (/&'</.  — îlî“a65,  in-fol.) 

Ce  manuscrit , de  la  collection  de  Uupiiy  , Coiiùent , entre 
autre»  correspondances , celles  de  deux  aitibis«ad<-iirs  à Venise 
savoir  : 

Lettres  de  M.  Lazare  Baïf,  ambassadeur  pour  le  roi  à 
Venise,  écrites  à M.  l’évèque  d’Auxerre  ambassa- 
deur pour  le  roi  ,à  Rome,  15.3a  — i533. 

Cette  correspondance  avait  pour  objet  de  tenir  l’ambassadeur 
de  France  à Ruaie  informé  des  nouvelle*  de  Veniw  ; elle*  *ont 
pen  importantes  et  rapportées  trofi  suecinctcuieiit  pour  (louvnir 
#11  tirer  aucun  fruit. 
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Lettres  de  M.de  Selves  évéque  de  Lavaur  ambassadeur 
pour  le  roi  à Venise,  écrites  à M.  le  cardinal  du 
Bellay.  i535  — i536. 

La  majeure  partie  est  en  cliiffres. 

Lettres  du  temps  des  rois  François  1"^,  .Henri  II  i 
Henri  III.  {Bill,  du.  Roi.  — N“  44 1 in-fol.) 

Ce  manuscrit de  la  collection  deDupuv,  contient  deux  let- 
tres écrites  collectivement  par  révtVjue  de  Lavaur,  et  Georges 
d'Armaguac , évéque  de  Rhodez , au  roi;  elles  sont  datées  de 
Venise  les  i6et  17  mars  i536. 

Démonstration  de  l’évêquc  de  R,hodei  à la  seigneurie 
de  Venise.  {Ibid.  — 43  , in-fol.) 

Manuscrit  de  la  collection  de  Dupuy* 

Harangue  à la  seigneurie  de  Venise.  {Ibid.) 

Rien  ne  fait  connaître  par  qui  clic  a éié  prononcée. 

Varie  scritturedi  Venetia.  1007  in-4"-) 

Manuscrit  provenant  de  la  bibIiot)iéq<ie  de  Harlav.  On  y 
trouve  : 

Esortatione  di  M.  Bartholoitieo  Cavalrante,  alla  si- 
gnoria  di  Vcnezia,a  nome  del  rè  di  Francia,  per  la 
confederalionc  contro  T iniperatore. 

C’est  la.  note  présentée,  ou  la  harangue  prononcée  au  nom 
de  François  I,  pour  déteivniner  les  Vénitiens  a se  liguer  avec  lut 
contre  Charles-Quiiil , après  la  inort  du  duc  de  ^filait , ce  qui 
nVut  pa.s  lieq. 

Esortatione,  etc.  Meme  pièce.  {Ibid,  — ioca5, 
in-4°.)  > 

Disc'ùrso  di  raonsignor  di  Moulue  , ainbasciator  del  rè 
christiuiiissimo  alla  signoria  di  Venetia  , 1 544-  {Ibid. 
— N°  3g I,  in -fol.) 
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Ce  discours  a pour  objet  de  persuader  à la  république  que  son 
intérêt  est  de  rester  unie  avec  la  France. 

Üratione  di  monsignor  di  Monluc,  alla  screnissima 
signoria  di  Venelia  per  il  rè  christianissimo , es- 
sendo  egli  ambasciatore  di  quella  niaestà  appresso 
la  suddetta  si^^noria,  neiranno  i544*  (Ibid.  — 
i36,  in-4^) 

Proposta  fatta  alla  repubblica  di  Venetia , delFillus- 
trissimo  signor  di  IMonluc,  nel  i544*  (^Ibid*  — 
N®  1198  — 786,  in-fol.j 

Négociations  et  ambassade  du  règne  du  roi  François 

I"  (Ibid.  — N®  8483  et  8484.) 

Tel  est  le  titre  d'un  manuscrit  in*fo1io  , en  deux  volumes, qui , 
duns  le  catalogue,  est  inscrit  .sous  le  titre  de 

Dépêches  de  M.  Dumortier,  amba.ssadeur  à Venise,  en  x546 
et i547- 

L*un  et  l’autre  de  ces  titres  est  inexact. 

Ce  recueil  est  une  copie  des  lettres  écrites  par  un  ambassadeur 
de  France  à Venise , vers  U fin  du  régne  de  François  I et  le  com* 
roeucement  du  régne  de  Henri  U. 

Il  reste  à savoir  quel  était  cet  ambassadeur. 

Par  une  lettre  qui  est  à la  page  3p  du  premier  volume , on  voit 
qu’il,  avait  succédé  à M.  de  Montluc. 

Par  une  autre  de  la  page  8r  du  même  volume  , on  voit  que  ce 
ne  peut  être  M.  Dumortier,  puisque  cçtte  lettre  çst  adressée  à ce 
même  M.  Dnmortier,  alors  amba.s$adeur  k Home.  , 

Enfin,  par  un  passage  qui  est  au  verso  du  fouiliet  127,  un 
voit  que  Fauteur  se  nomme  lui-même  moi  Je  .HorviUiers, 

Au  reste  ce  recueil  e.st  tout-à-fait  stérile.  Je  n’y  ai  trouve  presque 
rien  à extraire. 

Recueil  de  lettres  de  divers  ambassadeurs  de  France 
■ à Venise.  (Bièl.  du  Roi. — N“  1019.)  ‘ 

C<*  Toimnr  n'pst  qn'uti  rrginlrr  où  sont  transcrite»  depuis 
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la  date  du  29  septembre  i546  jusqu’à  la  ba  de  décembre  1549, 
les  lettres  de  M.  de  Morvilliers  , ambassadeur  à Venise , et  celles 
qu'il  recevait  du  roi. 

On  a copie  à la  suite  une  autre  correspondance  qui  commence 
au  19  septembre  i53fi,  mais  qui  contient  des  pièces  qui  se  rap- 
portent à i5i3,  1539,  1546,  1548  et  1*49. 

Lettres  de  messire  François  de  Noailles  , évesque  éér. 
d’Acqs , ambassadeur  de  France  à Venise,  écrites 
à M.  de  la  Vigne  ambassadeur  de  France  à Con- 
stantinople, ès  années  iSSj,  i558  et  i55tj.  Ori- 
ginaux. {n>id.  — N"  9291,  in-fol.) 

‘7 

Beaucoup  de  ces  lettres  sont  en  chiffres;  mats  ordinairement 
elles  sont  suivies  d’une  traduction. 

On  juge,  d’aprt'‘s  le  titre  de  ce  manuscrit,  que  les  afTaircs 
de  la  France  à Constantinople  doivent  en  ^tre  la  matière  prin* 
cipale. 

Johannis  Huralti  Boistallerii  , Caroli  noni  Gallorum 

mars  1 5o4- 

regis  ad  Venelos  legati,comnientaria  legationis  suæ, 

(^BM.  de  Monsieur,  — ]\“  584,  in-fol.,  4 vol.) 

On  a donné  un  titre  latin  à ce  manuscrit , qui  ii^est  autre  chose 
que  le  registre  des  dépêches  de  M.  Hurault  de  Bois>Taillc  , am- 
haaaadeur  à Venise. 

11  commence  par  les  instructions  et  lettres  du  roi , dont  ce  ini> 
nisUe  fut  porteur  ; ensuite  on  trouve  la  clef  de  ses  chiffres. 

Les  dépêches  commencent  au  ao  avril  i55i  , et  sont  nitre- 
mêlécs  de  quelques  jiièccs.  » 

Cette  époque  était  celle  où  le’  traité  de  Cateaii  • Camhraisis 
venait  de  rendre  la  paix  p l’Europe.  Les  Vénitiens  jouirent  pen- 
dant .long^terops  d’un  repos  que  les  guerres  de  Charles  VIII,  de 
Louis  XII , et  de  François  1 , leur  avaient  rendu  nécessaire  , et 
qui  ne  fut  troublé  qu’en  iSyo  par  l’attaque  que  les  Turcs  firent 
sur  l'îlc  de  Chj'pre.  , ^ 

La  principale  affaire  traitée  dans  les  trois  premiers  volumes 
de  cette  correspondance , qui  ne  vont  que  jusqu’à  l’année  i564  , 
est  la  négociation  d’un  emprunt  de  cent  mille  écus , que  le  roi 
faisait  aux  Vénitiens. 
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3j«oT.i58--  »*windf  partie  de  'cette  correspondance,  c’est-i-dire  Te 

33aoAt  i5S3  quatrième  ïolimic  , se  rapporte  à une  époque  de  paix  peu  iiiip<ir- 
tanle  dans  l’iiisloire  de  Venise  ( 1587  et  i588). 

Te  quatrième  volume  n’est  plus  de  M.  Hurault  de  Bois-Taillé  , 
mais  de  M.  Hurault  de  Maissc. 

Recueil  <le  lettres  de  différents  ambassadeurs  de 
France  à Venise.  {^liibL  du  Roi.) 

■ Cv  recueil  provient  de  la  bihliothèque  de  Harlav.  11  se  com- 
pose de  seize  volumes  in-folio;  raaiv  il  paraît  qu'il  y en  avait 
originaireiiieiit  dix-$ept  ; car  le  premier  porte  sur  la  couverture 
i*oiitfnr  II. 

Cet  ouvrage  est  munêroté  depuis  lot  i jusqu'^  loafi. 

Le  premier  volume  est  intitulé:  ■ I-t<‘ttres  des  sieurs  Dnferrier 

■ et  de  Foix,  ambassadeurs  à Venise,  au  roy , à la  revue,  et 

• aux  sieurs  de  Fize.s,  de  Morvilliers  et  de  Sauve,  secrétaires 

• d'état,  et  d’eux  aiixdicls  sieurs , depuis  febvriei-  i56^,  jusques 

• en  septembre  i5"o.  • 

mar*  Quoique  ce  titre  annonce  des  lettres  de  la  date  de  le 

I •)(><)- >2  volume  ne  commence  qu'au  14  mars  i55o,  et  fiait  au  i*'  sep- 
tembre  j5yo. 

Tout  le  volume  est  composé  de  la  cx>rrespoudance  de  M.  de 
Foix  en  original.  Les  trois  dernü*res  lettres  seidcment,  sont  de 
M.  Üuferrier  ; elles  portent  les  d<ites  des  17,  18  et  13  *ep- 
lembre  1570. 

Cette  époque  est  celle  où  éclata  la  guerre  dans  laquelle  les 
Vénitiens  perdirent  l'ile  de  Cli\  pre. 

5 avril  I >7-  Le  second  volume  ^ qui  est  bien  celui  qui  suit  immédiate- 

4 juiu  i(k>3.  puisqu’il  est  numcToté  loia  et  qui  par  conséquent 

devrait  cQmmenrer  par  des  lettres  de  la  fin  do  1270,  ne  corn- 
inonce  cependant  qu'aa  5 avril  <573;  ainsi  il  y une  lacune  d'un 
au  et  demi. 

* On  y trouve  i"  1rs  lettres  originales,  et  quelquefois  en  chiffres 
sans  la  traduction  iuterliuéaire , de  M.  Ouferrier,  clqiuis  le 
5 avril  1S73  ju-squ'au  5 avril  tSSa. 

Kiisuite  la  coneh|Mmdaiice  de  M.  de  Maissc,  ambassadeur  à 
Vrnise  , runimeiiçaut  au  10  août  i58i  et  finissant  au  3K  ortubn 
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1S95.  Uue  |MirUe  de  cee  lettres  e«t  en  original , une  aulre  m 
cofrie  , qtielque&-onea  en  chiffres  » dout  deux  sont  traduite»,  ce 
qui  donne  le  moyen  de  les  déchiffrer  toutc^. 

Ce  volume  est  terminé  par  les  lettres  de  M.  de  Fresu<‘*Caiia}c  , 
ambassadeur  à Venise , dqmis  le  19  janvier  i6ua  (ce  qui  laissf* , 
comme  on  voit^  une  lacune  de  six  ans)  jusqu’au  4 juin  i6o3. 

Ainsi  ce  volume  contient  de^  fragments  de  la  correspondance 
des  ambassadeurs , pendant  trente  ans.  x 

Dans  cet  intervalle  , et  k partir  de  1a  perte  de  Cliypre,  la  répu- 
blique jouit  d'tme  longue  paix. 

I^s  volumes  suivants  de  cette  collection  appartiennent  ii  d’au- 
tres époques;  il  eu  sera  fait  mention  en  leur  lieu.  * 

Dépêches  du  roi  au  sieur  Duf'errier , sou  ambassadeur  i4»ep.  1571- 
à Venise.  {Jbid.  — N"  5a3.,  in-fol.)  ^ •^7»- 

Ce  maniiürril , de  la  collection  dcDupuv,  contient |>arnii 
d’autres  correspondances  , deux  lettres  de  Charles  IX  au  président 
Duferrier , des  34  septembre  et  3 août  1571  . au  sujet  des  iii> 
stauces  que  les  Vémtiens  faisaient  au  roi  pour  l'engager  à rom- 
pre avec  les  Turcs. 

PKiposition  «le  M.  Duferrier,  pour  la  pr«*r«>dence. 

{lùid.  — N”  1 198  — 786 , in-fol.) 

Lettres  «le  M.  le  pr«tsi«lent  Duferrier  pendant  sa  «1er-  a4jau.iS7ï- 
fiière  ambassade  de  Venise,  {jbid.  — N°88o5,  in- 
fol.)  ' , a 

Cette  correspondance  comprend  les  deux  dernières  années  du 
règne  de  Charles  IX.  Il  y a plusieurs  lettres  de  ce  prince  et  de  la 
reine  de  Médicis , copiées  à leur  date  ; mais  rien  dans  les  lettres  ' 
de  ce  règne  n’esi*  susceptiUe  d’étre’ recueilli  pour  rhistoire  de 
Venise. 

Le  régne  de  Henri  III  commence  par  une  lettre  que  son  am- 
bassadeur lui  adresse  à Vienne  le  3o  juin  i574  , en^apprenant  son 
évasion  de  CracoVie.  Voici  comme  il  en  parle  ; • J’ai  rendu  grâces 
à Dieu  pour  vous  avoir  tiré  de'  la  luaiu  de  cps'barhares  , tout  ainsi 
et  en  la  même  façon  qu’il  lit^drM'eudre  S.  Panl'par.  la  muraille 
en  l’avalant  eji_  une  corbeille,  |>our  le  préserver  des  embûches 
de  ses  eimcniis , qui  gar.Iaient  les  portes  de  l.i  ville  jour  et  nuit. 
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Cet  dicts  seigneurs  et  toulet  gens  dVntendement  ont  ce  desta» 
en  grande  admiration  , et  jugent  par*là  la  grandeur  et  félicité 
qui  vous  attend  en  ce  monde.  ■ 

Il  n'v  B point  dans  cette  correspondance  de  details  sur  le  pas- 
sage de  Henri  III  à Venise. 

L*amhas.sadeur  y parle  trop  souvent  de  lui-méme  , de  sa  santé  , 
de  ses  intérêts.  C'est  un  volume  presque  stérile.  Le  président  ne 
manque  pas  d’avertir  le  roi  ( page  390  ) « Qu’il  a paru  depuis 
quatre  jours  une  comète  prenant  son  commencement  entre  le 
septentrion  et  l’occident , et  regardant  du  tout  le  midi  et  l’orient , 
ce  qui , au  jugement  des  plus  sages  et  expérimentés  , annonce  de 
la  sécheresse , et  signifie  , selon  l'opinion  de  plusieurs  ^ que  le 
siècle  se  prépare  à quelque  grande  révolution.  • 

Correspondance  de  M.  Hurault  de  Maisse,  anibassa- 
. > deur  de  France  à Venise. 


La  bibliothèque  du  roi  en  possède  plusieurs  copies. 


annav.  i5Si- 

^8  août  i588^ 


I®  Dans  le  recueil  en  seize  volumes  in-folio,  intitulé:  aLettres 
de  differents  ambassadeurs  de  France  à Venise,  il  y en  a trois 
qui  contiennent  1a  correspondance  de  M.  Hurault  de  Maisie , 
n®  loao  loit  et  loaa 

Ces  trois  volumes  ne  sont  qu’un  registre  de  lettres. 


4 a.ri)  i5-S3> 
14  jaül. 


Il  y a une  lacune  du  39  mai  i58.i  au  a5  juin  i585. 

Les  deux  volumes  suivants  du  mdme  recueil , ioi3  et 
ioi5  sont  les  lettres  originales  reçues  par  cet  .imbassadeur  ; 
elles  vont  du  4 avril  i58i  au  14  juillet  1596. 


1*  Ambassade  de  M.  de  Maisse  à Venise. 

Manuscrit  en  trois  volumes  in-folio,  provqpaiit  de  la  biblio- 
thixpie  de  S.  Victor. 

• i556  \ ■ 

1557  I «091. 

1558  ; 


C'est  un  registre  des  lettres  écrites  par  eet  arobassadeni',  du 
30  novembre  1583  au  3Î  août  i588. 

On  voit  qur  et  maiiusciit  f«sî  absolument  semblable  à relui  qui 
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loia  / 

3°  Ambassade  de  M.  de  Maisse  à Venise. 

Manuscrit  provenant  de  la  bibliothèque  des  Minimes  de 
Paris. 

Celui-ci  est  en  4 volumes  in-folio , d'une  écriture  moins  belle 
que  les  deux  précédents.  C'est  un  registre  de  correspondance  ; 
il  porte  les  n"»  16  , ^ ' 


Cette  copie  est  conforme  aux  deux  exemplaires  ci-dessus. 

Mais  le  quatrième  volume  contient  dans  sa  seconde  moitié 
des  pièces  qui  ne  sont  point  dans  les  deux  autres  recueils, 
savoir  : 

Quelques  lettres  de  1587  et  i588  , et  les  mémoires  ser^^t  i58^-i5S8. 
à Vamhassade  de  M.  de  Maisse  à Venise,  depuis  le  9 novembre 
iSSa  jusqu'au  27  juillet  i588,  contenant  les  harangues  , respon- 
ses , compbmcnts advis  et  mémoires  , tant  de  la  part  dudit 
sieur  de  Maisse  que  des  duc  et  seigneurs  de  la  république  dudict 
Keu  et  autres  princes  d'Italie , ensemble  quelques  lettres  de  créance 
et  recommandations  de  Henri  111  audict  duc  et  seigneurs  susdictt. 

C’est  le  journal  de  toutes  les  communications  de  l'ambassadeur 
avec  le  gouvernement  vénitien. 

4*  lettres  et  dépêches  de  M.  Paul  Hurault , sieur  de  Maisse  , 
conseiller  du  roy  en  son  conseil  et  son  ambassadeur  à Venise , 
avecques  les  responses  ez  années  1589,  1S90,  1691,  zSpa  et 
1S93,  divisées  en  trois  volumes. 

Manuscrit  provenant  de  la  bibliothèque  de  Brienne , n*  ii  , 

M et  i3. 

Cette  correspondance  est  la  suite  de  celle  qui  avait  eu  lieu 
pendant  la  première  ambassade  de  M.  de  Maisse. 

On  a transcrit  sur  ce  registre  non-seulement  les  lettres  que 
V M.  de  Maisse  écrivait,  mais  encore  celles  qui  lui  étaient  adres^ 
sées  par  le  roi  Henri  IV  , qui  sont  en  grand  nombre,  et  les 
principales  pièces  relatives  aux  affres  de  France/ 

A- cette  époque,  rhistoire  de  Vesése  était  «i-peu*près  stérile. 
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CpÏIc  de  France,  au  contraire,  était  d’un  grand  intérêt.  Il  faut 
considérer  cette  correspondance  comme  fort  importante  , mais 
comme  appartenant  à Thistoire  de  France  plutôt  qu’à  celle  de  la 
république. 

5^  Divers  mémoires  servant  à l’iiistoire  des  afTaires  de  France 
des  années  iSSq,  i594-  34^  in-P. 

Ce  manuscrit , qui  fait  partie  de  la  collection  de  Dupuy , 
contient  des  extraits  des  dépêches  de  M.  de  Maisse  au  roi,  et 
des  réponses  du  roi  pendant  l’ambassade  du  sieur  de  Mat.sse  à 
Venise,  és  années  1589 — 1694  • Ces  extraits  sont  suivis  d’un 
assez  grand  nombre  de  pièces  et  lettres  recueillies  par  cet  am- 
bassadeur. Une  table  des  matières  est  en  tête  du  volume.  Les 
objets  principaux  de  cette  correspondance  , relatifs  à Venise , 
sotït  : 

Les  sollicitations  du  paj>e  à la  république  j>our  .se  liguer  contre 
Heuri  TU. 

La  reconnais.sance  du  roi  Henri  IV  par  la  république, 
^ambassadeur  vénitien  Lippomani  à la  Porte,  corrompu  par 
les  Espagnols. 

Différends  entre  le  pape  et  les  Vénitiens. 

Accord  entre  le  pape  et  la  république. 

lustructioii  au  duc  de  Luxembourg  , envoyé  vers  la  l'épublique 
de  Venise. 

^Négociation  pour  obtenir  l’intervention  des  Vénitiens  â l'effet 
de  faire  cesser  les  troubles  de  la  France. 

Harangue  du  s^  de  Maisse  ambassadeur  à Venise. 
1593.  {BiM.  du  Roi.  — N°  45,  in-fol.) 

Manuscrit  de  la  collection  de  Diipny. 

Harangue  du  président  Séguier  au  sénat  de  Venise, 
prononcée  le  lo  novembre  tSpS.  [Bibl.  du  roi.  — 
N”i56a  — 1904  , in-fol.) 

Relation  de  ce  qui  se  passa  à l’arrivée  de  M.  le  pré- 
sitient  Séguier  à Venise,  lorsqu’il  y fut  envoyé  par 
le  roi  pour  y résiderVson  ambassadeur.  ( Ibid.  — 
N”  1 4,  in-fol.)  /• 
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Cest  le  récit  de  sa  première  audience , lorsqu'il  lit  son  entrée. 

On  y a inséré  sa  harangue  de  compliment. 

Ambassade  à Venise  de  M.  de  Villiers , conseiller  au  .0^11598- 
conseil-d’état , et  président  au  parlement  de  Paris. 

{IbU.  — N°  1427.) 

Ce  manuscrit  , en  deux  gros  volumes  in-f'  , est  un  journal  de 
lambassadeur  » commençant  au  mois  d'août  1598  et  finissant 
le  i3  octobre  1601. 

Mais  ces  trois  années  de  rhistoirc  de  Venise  ayaut  été  stériles 
en  évènements  « l’auteur , quoiqu’il  ait  inséré  dans  son  recueil 
toutes  les  lettres  qu’U  a reçues  du  roi,  du  cardinal  de  Joyeuse, 
du  cardinal  d'Ossat , et  des  autres  personnages  considérables  de 
son  tem{)$,  est  réduit  à se  plaindre  du  défaut  de  matières. 

Harangue  de  M.  de  Villiers,  ambassadeur  à Venise.  Ciept.  1600. 
(^ibid.  — N®  a537  — i838,  in-4°.) 

Cette  harangue  est  relative  aux  différends  survenus  entre’ tes 
ducs  de  Savoie  et  de  Mautoue  pour  le  Montferrat 

Elle  fut  prononcée  le  lî  septembre  ifioo.  Le  copiste  a mis  à la 
suite  de  celte  harangue,  qu'elle  fut  prononcée  par  M.  le  président 
Séguier.  C’est  le  même  ; Antoine  S<'*guier  , seigneur  de  Vil- 
liers, et  président  au  parlement  , était  fils  du  président  Pierre 
Séguier. 

Mélanges  de  lettres  de  divers  grand.s  personnages.  6 et  1 3 août 
N°  194,  in-fol.) 

Dans  cette  collection  de  lettres  recueillies  par  Dupny  , il  y en 
a de  De  Fresne-Canaye , ambassadeur  de  France  à Venise. 

Elle.s  sont  des  6 et  i3  août  1601. 

Instruction  au  sieur  de  Fresne-Canaye  conseiller  du  aCaoût  1601 
roi  eu  .son  conseil  d'état,  allant  ambassadeur  pour 
S.  M.  vers  les  S”,  de  h»  ville  et  république  de  Venise. 

[ibid. — N®  425,  in-fol.)  ^ ■ 

Manuscrit  de  la  roUertion  de  Dnjjiiy^ 
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Mémoires  touchant  le  différend  entre  le  pape  et  Ve- 
nise, 1606  {Ibid. — N”  a^i,  in-fol.). 

Manuscrit  provenant  <ie  la  collection  de  Dupuy. 

Il  contient  » entre  autres  pièces  : 

iod<c.i6o5-  I®  Extrait  des  lettres  de  l'ambassadeur  de  France  à 
’ Venise,  au  roi  et  aux  ministres  sur  l'interdit. 

Cet  ambassadeur  était  De  Fresne-Cauaye. 


0jinT.i6o6-  a“  Lettres  dti  même  amba.ssadeur  au  cardinal  Duper- 
lofér.  1607.  archevêque  de  Sens,  et  grand  aumônier  de 

France,  alors  à Rome. 

Ces  lettres  sont  en  original,  et  en  partie  en  rhiiTres. 

1*07-  3“  Lettre  du  cardinal  Duperron  au  roi,  sur  les  négo- 

ciations qui  avaient  lieu  pour  cette  affaire. 

Cest  une  copie. 

StTril  1607.  Lettera  del  cardinal  di  Perona  a rè  di  Francia  sopra  il 
negozio  de’ Veneziani.  {Bibl.du  Roi,  dans  une  liasse 
de  la  bibl.  Saint-Germain.  — N“  7,  art.  a.) 

On  voit  par  Ia  date  de  cette  lettre , qu'elle  traite  de  l'interdit 
lancé  contre  la  république  par  le  pape  Paul  V. 


. Mémoire  ^touchant  le  différend  entre  le  pape  et  la  ré- 
publique de  Venise,  i6o6.  {Ibid. — N"  371, in-fol.) 

Ce  manuscrit , qui  fait  partie  de  la  collection  de  Dupuy  , con- 
tient entre  beaucoup  d'autres  pièces.  l 

»7oet.  1807  Lettre  au  cardinal  Duperron  du  37  octobre  1607. 

Elle  est  en  original  et  signée  De  Mozet , abbé  d'Anmale. 
fl  rend  un  compte  d'une  conversation  qu'il  a eue  avac  Fra 
Paolo  , peu  de  temps  après  que  celui-ci  eut  été  assassiné , et  U 
rapporte  que  Frà  Paolo  lui  a protesté,  qu'il  n’a  point  la  pensée  que 
|e  pape  eût  eu  connaissance  de  l'attentat  preqeté  ; mais  qu’il  l’at- 
Irihne  aux  jésuites  et  à la  famille  du  pape. 
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llecue'ii  de  lettres  de  difTérents  ambassadeurs  dp  iS  IJIBÎ  iTmiIw 
..  Vrance  k\  i.mse.  {B  ÎM.  du  fiai.)  • \ 

^ Ôn  a tîi'ga  parlé  des  deux  promiers  veilumes  de  ce  recueil. 

Le  troisième  vpJunio  ioi3  commence  une  lettre  du 

i8  mai  1606,  de  M.  De  Fre.sne-Canayc  , dont,  la  correspondance  , 
qui  est  en  Original  et  cji  chiffiles  traduits  va  jnsquVu  ao  dé- 
rembre  idoy. 

Cette  époque  est  celle  du  différend  de  la  répuldiquc, avec  le 
pape  Paul  V..  . 

Parmi  ces  lettrt^  , il  y en  a qaelques-ones  oardina!  de 
Joyeuse  * qni  fut  spécialement  chargé  de  raccommodement  de 
ce  différend  , notamment  celle  du  a3  avril  1607  , en  original  , 
où  il  rend  compte  au  roi  du  résultat  de  la  uégociatioT. 

Après  les  lettres  de  M.  De  Presne-Caiiaye  viennent  celles  de 
M.  de  Champigny  , son  successeur  j elles  coimneurent  au  .3o  oc*  ‘ 

tübre  1607  y et  vont  juseju^au  novembre  iboq. 

Le  quatrième  volume  1014  contient  U coiitlnuatiuii  de  la  cor-  5j»nr,  ifu*- 
respundancc  de  M.  de  Champigny,  depuis  le  5 janvier  1610 
jusqu'au  6 septembre  ibir. 

Ambassadtvde  M.  Léon  Bnislart , à Venise  de  i6ii  à 3i  on.  ifi’n- 
1619  (Wd.  — N°  2077  — 1426  in-fol.)  .6jum,6.-8. 

C'est  le  journal  que  M.  Léon  BrusUrt  tenait  de  ce  qui  se  pas- 
sait pendant  son  ambassade  à Venise.  Les  harangues  qu*U  eut 
occasion  de  prononcer  y sont  insérées  en  italien  , ainsi  queaes 
notes  officielles  ; mais  le  journal  ne  contient  point  sos  lettres. 

Elles  forment  plusietu's  volumes  , qui  sont  aussi  à la  bih!iotli<‘que 
du  roi  , et  dont  il  sera  parlé  ci-aprî^s.  . 

* ■ C’est  h la  Jin  de  ce  journal'  qu'on  trouve  la  pièce  par  laquelle 
il  aurait  du  ' commencer , l'instruction  qui  fut  donnée  à M.  de 
Léou  le  3i  octobre  i fit  1 , lorsqu'il  partit  pour  aller  remplacer , 
dans  l’ambassadç  de  Venise,  M.  de  Cbampignv  , conseiller-d e- 

tal , qui  l'avait  remplie  pendant  quatre  ans.  ^ . , 

Ou  remarque  dans  cette  instruction  les  passages  survants  : 

••  Kt  comme  le  vray  et ''solide  moyen  d'esta|>Hr  teste  'assu- 

* rance  , et  se  monyr  contre  les  périls  et  évènements  doub- 
- teux  et  inrrrtairts-de  l’advenir,  sernr#*nt  que  la  répnhh'que 

Tome  Fl).  "‘îfj  ''  ' 
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f^iut  '^dispotée  à rechi^rcher  et  promouvoir  une  ligne  défen- 
sive'^eotre  elle  et  les  autre»  princes  et  potentats  d*lulie  , 
poiif  leur  corainune'-et  r/’oiproque  senrelé  et  conservation, 
aûn  de  se  garantir  touts  de  reffect  des  justes  jalousies  qu’ils 
{Meuvent  concevoir  de  divers  accidents  et  occasions  qui  nais* 
sent  souvent  dans  leurs  propres  estais  ou  au  voisitiage  d’i* 
ceux  y qui  leur  dolbveht  faire%p{>rélipnder  avec  le  temps  des 
inconvénients  préjudiciables  à leur  salut  ; 

■ Si  ledict  sieur  de  Léon  rccogndisf,  par  leurs  propos  et  cou- 

dviife,  qu’ils  ayent  inclination  d’y  entendre,  et  s’en  onvrent 
snf/isniirment  à lui,  pour  lui  faire  comprendre  que  la  pratique 
et  l’aide  et  support  qui  leur  seroienl  rendus  en  ceste  occasion 
leur  seroîent  agréables,  il  leur  fera  sentir  et.  cognoistre  que 
leur  majestez  favoris<Tont  tousjoirrs  très-volouticrs  les  ouvertu- 
res qui  en  seront  faittes,  et  faciliteront  les  ntovens  et  expé- 
dients de  rentremisc  de  leur  uuttorrté  par-tout  ou  il  sera  l>c- 
soin  , pour  en  ndvancer  l’effect  et  la  conclusion  à l'advantage 
et  au  contentement  des  intéressés , et  principalement  de  ladicte 
république.  % • 

■ Mais  leurs  majestez  n’ont  que  trop  de  suhjeci  de  se  déCer , 
non  de  leur  bonne  volonté  et  eognoissajice  de  rmilité  de 
ladicte  proposition  , mais  de  leur  courage  et  résolution  en  cet 
emlroict,  pour  la  constitution  présente  en  laquelle  sé  trou- 
vent aujou^-d’hui  les  prmees  et  estais  d’Italie;  car  ü y a 
apparence  que  ces  seigneurs  se  montreront  fort  reteuus  et 
circonspects  en  l’ouverture  de  ladicte  union , quand  ce  ne 
seroît  que  pour  la  froideur  , et  peu  de  correspondance  qu’iU 
prévoient  debvoir  rencontrer  nuxdicts  princes,  et  j>our  n’of-> 
fenser  sans  proüt  cculx  lesquels  se  persuaderoient  icelles 
propositions  cstie  mises  en  avant  à leur ‘seule  occasion  et 
consklcrAlion.  • 

■ Car  oncores  que  l’effet  d’içelles  soit  jilus  requis  et  néces- 
saire que  jamais , pour  lés  raison^  qui  sont  notoires  à touts,  s’y 
voyons-nous  (jué  l’espérance  dVn  vou*  et  recueillir  le  fruict 
dimiuue  tous  les  jours  , à mesure  que  le  besoing  presse  , au 
grand  desplkisir  de  leurs  majestez  , lesquelles , meues  du  seul 
désir  de  inaiatenir  leurs  liliertez  , offrent  volontiers  leur 
assistance  et  intervention  pour  inoyenner>à  la  république, 
comme  « touts  autres,  l’assurance  et  protection  d’icrUes  ; c’est 
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« pôurqaoi  1«*  sieur  Léuu  doibc  marcher  fwl  coiuûdéré  en  cette 
« matière  , pour  ne  donner  ombrage  à pluâeur»  ,*  et  ne  ma- 
« nifetter  inutilement  la  bonne  volonté  dé  leurs  raajestez  en 
« leur  faveur  et  au  bénéfice  des  affaires  de  la  république , conjme 
« du  repos  de  tonte  Tltalie  , pour  ce  qui  touche  ladicte  union  , et 
« attendre  plustôt  qu'elle  lai  donne  suject  de  t'en  ouvrir  davan- 
• tage^  et  luy  déclaier  pour  ce  regard^  l’intention  favorable  de 
••  leurs  inajestez 

- Si  pendant  ta  légation  il  se  réveille  quelque  étincelle  dét 
«<  différends  passés  entre  le  pape  et  la  seigneurie  , ou  s'il  en  sur- 
••  vient  de  nouveaux,  il  oinploycra  l'entremise  du  nom  et  de 
M l'autorité  de  leurs  majestez  , autant  et  sy  ayant  qu'il  jugera 
•*  convenir,  pour  aitder  ù lesteiildre,  et  composer  les  dicts  débats 
- au  contentement  de  louts.  >•  ’ . 

Parmi  les  notes  qui  composent  ce  journal  , cellesr  où  rhistoire 
peut  puiser  quelques  renseignements  sont  ■:  * 

Une  plainte  portée  par  les  Vénitiens  contre  les  mauvais 
services  que  leur  rendait  le  résident  de  France  dans  le  pays  det  ^ 
Grisons , en  cherchant  a faire  naître  des  obstacles , pour  empé> 
cher  la  conclusion  d’une  alliance  enfre  la  r«'*publicpie  de  Venise 
et  les  ligues. 

L'ambassadeur  , en  rapportant  la  réponse  * qu'il  fit  à cette 
plainte , fait  observer , dans  une  note  marginale  de  son  ma- 
nuscrit , que  les  Vénitiens  avaient  eu  de  leur  côté  le  tort  de  vou- 
loif  se  former  chez  les  Giiî|nns  un  parti  contraire  à celui  du  roi , 
de  débaucher  ses  principaux  serviteurs,  et  de  semer  la  discorde 
dans  ce  pays^  ' ' • ' . ^ 

Cettjf»  affaire  donne  lieu  à plusieurs  notes  qui  se  rapportent 
au  mois  de  juin  et  de  juillet , etc.  , de  Tannée  ifiia./ 

a*  Une  note  relative  k la  succession  du  duc.de  Mantoue  , du 
mois  de  décembie  iGia. 

( Api'ès  cette  qote  il  y a une  lacune  dans  le  manuscrit.  On 
trouve  une  vingtaine  de  feuniels  en  blanc  , cl  le  journal  recom- 
mence ^ la  date  du  39  octobre  i6i5,^  qui  est  celle  de  la  mort 
du  doge  Marc-Antoine  lyieinma). 

L'auteur  raconte  que  l'élection  de  Jean  Bembo  n'eut  lieu  qu*a- 
prés  quatorze  M:riitins.  • } 

3"  Une  pote  que  Taitibassadeur  présenta  àu  collège  , k l'oc- 

. . ' 36 
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canori  de  la  guerre  qui  éclaUi  entre  la  république  et  ra^chidoe 
Ferdinand  « dans  laquelle  il  les  exhorte  à la  paix  au  nom  do 
roi. 

Engagés  dans  cette  guerre  , les  Vénitiens,  ayant  l>e8oia  d'hom- 
mes , sollicitèrent  l'intersentioii  du  Toi  ]>oûr  favoriser  les  levées 
qu'ils  se  pro{K>saient  de  faire  dans  les  Grisons. 

L'ambassadeur  , consulté  sur  cette  alTaire  par  le  ministère  ^ 
écri\  it  à ce  sujet  une  lettre  fort  raisonnée  , dont  le  but  est  de 
prouver  que  l'intérêt  de  la  France  lui  conseille  de  s'opposer  à 
l'alHance  entre  les  Grisons  et  la  république. 

4"  Une  relation  de  tout  ce  qui  s'était  passé  de  plus  impor- 
tant'pemlant  la  durée  de  l’ambassade^ Cette  relation  est  le  sujet 
d'une  dépéèlic  que  IHiinhassadeur  écrit  au  nouveau  ministre  des 
affaires  étrangères. 

File  traite  de  trois  affaires  principales  : 

L'alliance  des  Vénitiens  avec  lés  Grisons  ; ' 

L’invasiiui  du  î'iluntfejTat  p:«r  le  duc  de  Sa>oie  ; 

• La  guerre  entre  la  république  et  i'arcliiduc ^Ferdinand. 

Vue  lettre  du  roi  à l'ambassadeur  |K>ur  lui  iiotiiier  la  mort 
du  maréchal  d’Annre.  Je  vàis  la  tra  iscrire. 

« M.  de  Léon,  je  ne  doubte  point  que  dedans  le  cours  des 
affaires  qui  se  sont  passées  depuis  la  mort  du  h'u  roy  uion 
seigneur  et  père  ( que  Hieu  absolve),  vous  ii'a^er.’ facilement 
remarque  comme  le  maréschal  d' Ancre  et  sa  femme  , abusants 
de  mon  bas  âge  et  du  pouvoir  qn'ilz^r  sont  de  longue  main 
acquis  sur  Vesprit  de  la  royne  madame  ma  mère  , ont  projecté 
d'usurper  toute  raucb>rîté  en  mou  e'-tat  , disposer  absoKitiietit 
des  ‘affaires  , et  ui’oslcr  les  moyens  d’en  préiidre  cognoissancc 
depuis  ma  majorité  ; dessoing  qu'il*/  ont  jiunssé  si  avant  qu'il 
ne  m’est  ju^ques  icj  Twté  que  le  seul  nom  de  rov  , et  que 
r’fust  été  un  crime  capital  a un  de  mes  officiers  et  subjects  de 
me  venir  <ni  particulier  , et  m’entretenir  de  quelques  discours 
sérieux.  Et  (juu  Dieu  par  sa  bonté  m'nyant  fait  apercevoir  et 
tüuscher  au  doigt  le  péj^l  éminent  que  ma  personne  et  mon 
estât  ‘emonroient  dans  mie  si  déréglée  ambition  , *.i'  j'etisae 
donné  quelque  tesiiioignage  de  mon  ressentinient  et  du 'désir 
extrême  que  j’avais  d’y  dyimer  l'ordre  requis  , j’ay  esté  con- 
tra.iiict  de  dil.siinii)er  et  «couvrir  par  toutes  mes  actions  exté* 
riehroiT  cc  que  j'avâis  de  bttn  en  rhiterieur , eu  aneodant  qu'il 
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pleust  k ceste  mesme  boiit«  me  piirparer  la  voie  et  l'opportuoitr 
pour  y pouvoir  remédier.  Sur  ce  il  Vst  arrivé  que  depuis  quel* 
qties  jours  plusietirs  notables  }>er!w>miages  » tant  de  ma  IxMine 
ville  de  Paris  que  de  plusieur.s  autres  endroit.s  de  mou  royaume  , 
preiiaiis  roccosion  de  raWiicc  du  maresclial  d'Aiicre , qui  s*ea 
estoit  allé  cnr  Normandie,  en  délihératjoii  d*y  faire  quelque  s«> 
jour»  se  seroient  adressés  à la  royne  ma  ditte  dame  et  mère, 
et  aux  ministres  , que  lesdicts  inareschal  d'Aucre  et  sa  femme 
avuient  establis  , {Kmr  soulu  eux  » et  à leur  volouté  , manier  seuiz 
les  affaires  de  cest  estât»*  et  leur  auraient  TÜveuieui  représefiié 
qu*il  estoit  trés-néce^tre  de  me  faire  agir  proni)>(emeDt  et, a 
but)  escient  eu  lacbuinistration  de  -mes  affaires  » autrement  qpe 
mou  royaume  qui  se  soulevait  de  touttes  parts  , par  ce  manque* 
ment  « ne  pourrait  éviter  uue  entière  subversion.  De  quoy,  le^ot 
maresclial  d'Aucre  ayant  esté  adverty*  , il  serait  venu  en  grande 
diligeuce,,  et  employé  tout  son  jipuvoir  pur  ses  artifices,  pour  , 
iion-sculeraewt  estouffer  cea  salutaires  ouvertures  et  proposi- 
tions comme  contraires  k ses  desseings  , mais  «meures  auruit 
résolu  de  me  priver  de  les  pouvoir  effectuer  |>ar  dcs.couseiU 
que  j'aime  mieux  taire  que  publier.  C<f  qui  estant  pleineincut 
venu  k ma  cogiioi.ssance  , considérant  qu'oiiltrc  le  |>éril  de  ma 
personne , la  bavnc  que  presque  tous  mes  subjects  et  bons  ser- 
vitenrs  portent  au  gouvernement  de  ces  gens  là  avoit  telle- 
ment énaigry-  et  débauché  les  esprite  de  mou  royaume  qu'il 
couroit  fortune  de  sVm^ser  entièrement  f si  je  différois  «Pa- 
vautage  à v p«uirvoir  : poussé  de  ces  justes  considérations  et 
du  conseil  que  Dieu  seul  m’a  inspiré  en  cèste  occasion  , je 
me  suis,  résolu  de  m’assurer  de  la  iiersouue  dudit  mareschal 
d* Ancre  , ayant  donné  charge  au  sieur  de  Vitry  , capitaine  de 
mes  gardes,  de  i'arrrster  dans  mon -château  -du  Louvre  ^ ce 
qu'ayant  voulu  exécuter , ledit  mareschal  qni  estoit  fort  accom- 
pagné à son  accoiisturoée  aurolt , atec  quelques-uns  des  siens  , 
voulu  faire  de  la  résislanrc  il  se  seroit  tiré  quelques  coups  , 
* dont  aucuns  ont  porté  sur  ledit  mareschal  , qui  en  est  demeuré 
mort  sur  la  place.  Delàj’at  fait  arrester  sa  femme,  ensemble  les 
sosdicU  ministres  , et  supplié^  la  royne,  madame  ma  mère  , de 
, trouver  bon  que  désormais  je  prenne  en  main  le  gouvernail  de 
mon  estât  , «fin  d’essayer  à le  relever  de  l’exlréiuité  où  les  mau- 
vais conseils  dont  elle  s’est  servye  ralloicnl  précipiter.  A quoi 
j’espère  que  Dieu  me  fera  plus  volontiers  U grâce  de  parvenir 
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quç  mes  intentions  ne  buttent  qu'À  sa  gloire  et  an  bien  de  toiUs 
met  Mibjectft  : dont  j’ai  bien  voulu  vous  donner  advis  , afin  qoe 
vons  en  informiez  de  ma  part  les  seigneurs  quand  vous  estime' 
rez  estre  à propos.  Cetté  .action  a esté  tellement  louée  par  de<^ 
que  Ton  nVnteml  qu'applaudissements  et  bénédictions  sur  moy, 
pour  l*avoir  entrepris*  en  ce  temps  si  opportun.  J’espère  qu’il  en 
sera  de  mesme  paT'tout  ailleurs.  Cependant  j'ay  escript  à mes 
lieutenantS'généraux  en  mes  armées  de  les  tenir  tousjours  en 
estât , afin  de  m’en  servir  contre  ceux  qui  ne  voudront  reco- 
gnoistre  mon  adetorité.  Je  prie  l>ieu  , *M.  de  Léon  , qum  vous  ait 
en  sk  saincte  et’ digne  garde. 

Paris,  le  vingt-quatrième  jour  d’avril  1617.  Signé 
plus  bas  de  NeufvWe.  •• 

6^  Üne  lettre  du  roi  au  marquis  de  Seiinecey  , son  ambassa- 
deur , pour  le  charger  de  s’cntre-mcltrc  auprès  de  la  cour  d’Es- 
pagne , a/in  d'en  obtenir  qu’elle  s’accommodât  .lYcé  le  duc 
Savoie. 

Traité  de  Paris  du  6 septembre  1617  > entre  la  république  , 

* l’Autriche  , le  duc  de  Savoie,  et  l'Espagne.  C’est  le  tsaité  qu’on  a 
appelé  le  traité  de  Madrid,  parce  qu’il  y fut  ratifié.  texte  de 
ce  traité  est  précédé  de  l’analyse  de  la  négociation  ; il  est  suivi 
de  quelques  notes  qui  y étaient  relatives. 

8®  Une  lettre  que  l'nmba.ssadcur  écrivait  à M.  de  Puisicuv  » 
au  sujet  de  la  conjuration  de  1618.  .Cette  lettrç,  qui  n’est  ici 
qu’eu  copie  , se  trouve  en  original  dans  le  volume  1017  — 740 
du  Kecucil  des  I..ettre8.  Je  la  rapporterai  dans  l’examen  de  la  con- 
juration. 

Relation  d’un  ainbassadeur  de  Venise.  1619,  [BibL  du 
' /îo/.  — N°  7 1 2 , in-fol.) 

Cette  relation  est  celle  de  l’ambassade  de  M.  Léoil  Bruslart. 

Il  .se  rend  comfîte  â lui-méme  de  ce  que  c’èst  que  le  gouverne- 
ment vénitien.  • le  soiiUiaitterois,  dit-il,  que  les  pins  notables 
sénateurs  de  ladite  république  péussent  estre  tesmoin^s  et  juges 
de  la  nue  candeur  et  simple  vérité  avec  laquelle  j’ai  intention  de 
descr/re  au  naif  tout  cè  que  j’ay  peu  considérer  et  compnendre  • 
des  choses  appartenantes  à leur  estât.  •>  ' - 

J/auteur , après  avoir  exposé  qu'à  Vepisc  la  noblesse  con- 
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stitae  le  corps  «souveraîu  » s^yîâc  d*un  singulier  scrupule*,  c'est 
desavoir  si  cette  noblesse  est  composée  de  goiUlizbommes.  • lU 
s'appellent  nobles,  dit  • il  , néduttnoins  , puur<en  parler  avec 
vérité,  ils  le  sont  plus  de  nom  que  d’efTect  ^ |>our  ce  qu^ilz 
n'out  acquis  ce  tiltre  par  beaux  faicts  d'armes , ni  par  aucun 
acte  de  vertu  remarquable  qui  donne  la  vraie  marque  de 
noblesse.  » 

Ou  ne  peut  pas  sup)>o^er  qu**uii  ambassadeur  «ignorât  les  ser> 
vices  que  plusieurs  pa|riciens  de  Veoise  avaient  rendus  à leur 
patrie;  Dandolo  ,*  qui  dans  la  conquête  de  Constantinople  était 
le  compagnon  d’armes  .des  comtes  de  Flandre  et  des  Montmq- 
rency;.  Pisani  et  Zeno  qui  sauvèrent  Venise  dans  la  guerre  de 
Ciliozza  ; les  Justinfani  qui  se  dévouèrent  et  périrent  tous  à>U- 
f<ds  comme  les  Fabieiis  » mais  yoLci  le  véritable  motif  qui  le  jette 
dans  rincertitude. 

. « Hz  ne  possèdent  ny  peuvent  posséder  en  particulier  duebez  , 
principaultez  , comtez  marquisatz  , baronics  , chastellenies  , 
fiefs  , ni  autres  possessiaus  semblables  , comme  és  autres,  pro- 
vinces de  la  clirétienté  ; ainsi  tontes  leurs  facultez  consistent  en 
marchandises  , au  tralicq  et  autre^s  clioses  mobiliaires  , sinon 
depuis  quelque  temps  qu’aucuns  d entre  eux  ont  fait  de&  acqui- 
sitions en  rùturc  dedans  leur  estât  de  terre-ferme  , chose  qui  leur 
estait  anciennement  défendue.^  »»  * 

D’où  l’auteur  conclut  que  «le  nom  de  geotilzliommcs  entre  eux 
est  un  nom  de  dignité  et  de  réputation  sans  estre  fondé' sur.  au- 
cune ^dés  bases  qui  ès  autres  pays  et  estais  donnent  ce  rang.  » 
^On  peut  juger  par  cette  citation  du  genre' d’esprit  que  l’au- 
teur ap]M>rtc  dans  ses  observations  ; cependant  elles  ne  laissent  pas 
d’étre- justes.  Ce  mémoire  n’est  point  une  relation  des  évènements 
qui  s'étaient  passés  durant  1-ambassade  , ;iiiais  un  tableau  du 
gourernement  de  Venise,  tableau  beaucoup  moins  instructif  que 
celui  du  marquis  de  Bcdemar.  • « 

Il  y a un  autre  exemplaire  de  cette  relation  sous  le  nu- 
méro 1179 — i5a6. 

Lettres  originales  écrite.s  à M.  de  Léon  BrUslart  pen- 
dant son  ambassade  à Venise.  {^BibL  du  RoL  — 

m4à  ' 
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Lettres  écrites  par  M.  Léoh  Bruslart  peniîant  son  am- 
bassade à t'enisc,  ses  réponses  harangues  et  né- 
gociations. iiiS.à  iiao  — 742  ) , 

Copié  des  lettres  de  ]\I.  Léon  Bruslart  de  i6i3  à 1618  ' 

(/i/VÀ— iii3.  — 74...)  .. 

• Telf  ()ont  les  trois  tiü  e&  sous  lesquels  sont  cotté»  les  volumes 
contenant  1a  correspondance  de  M.  Léon  l^rmiUrt. 

• Cette  correspondance^forme  8 volumes  ih-f*',  outré  le  journal 
dont  j’ai  donné  l’extrait  ci-<lessus.  ■ . 

' Le  premier  recneil  (n®  74t  )*  confiônt  quatre  volumes. • ^ 

Ce  manuscrit , après*av,oîr  appartenu  à la  hiblîotîiéque  Séguîcr 
et  à la  bihliotliéque  Coisliii , fut  légué  par  Henri  du  Cambout 
duc  de  Coisltn  , év«)que  de  Metz  , à l’abbave  de  Saîiil-Gennain- 
dea-Prés  , en  173a.  Il  est  formé  des  lettres  originales  écrite.s  à- 
M.  de  I>éon  par  le  roi  ou  la  reine- alors  régente  » les  ministres  t 
divers  princes  , etc.  On  y trouve  entremêlées  des  .copies  de  l>eau* 
coup  de  pièces..  ■*  . 

Ce  recueil  comprend  les  lettres  adicssécs  à M.  <Ie  Cï'^on  , 3u 
16  janvier  1611,  nu  5 avril  ifiao. 

Le  second  recueil  (n®743)  comprend  trois  volumes.  Ce  manus- 
crit est  de  la  même  origine  que  le  précédéiit. 

. Le  volunio  porte  pour  titre  : Lettres  sans  finie  4e  M.  de  Léon 

pendant  son  ambassade  h Venise , a*’re  </iielçues  auTres  pièces  sur 
différentes  affairfs  d’état , devant  et  après  sa  dite  ambassade.  Ce  sont 
^ les  miuutes  des  lettrc.sdeiyi.  de  Léon.  Ces  nnntrtes  s<»nt  chargées  de 

rature.s  et  enlreméK-es  de  quelques  copies  d’autres  pièces.  11  v:  a 
même  quelques  lettrés  originales  et  des  pièces  iiiipritnées. 

Quant  au  temps^auqucl  ce  volume  se  rapjmrte,  1a  première 
^ J>ièçe  est  une  nilnute  d'une  t'éponst  faite  le  3o  décembre  k poe  lettre 

du  roi  du  8 ; mais  cumiiu*  les  dates  ne  spécifient  presque  jamais 
rannée  ^ celui  qui  a a<i.semblé  ces  pièces  y î»  laissé  beaucoup  de 
^ • désoidie.  Toutes  ne  sont  pas  relatives  à la  mi.s.sion  que  M.  de 

I-éon  avait  remplie  b Venise, il  yen  a qui  conceincnt  des  affaires 
traitées  au  conseil-<i*état.  Enlin  011  trouve  dans  ce  volume  des 
pièces  qui  se  rapportent  âj’an  d'autres  à l'an  1648. 

xCi3-i6io.  Le  3^  volume  porte  [mur  titre  : Hesponses  de  la  main  de  .V.  Brus^ 
èart  atuc  lettre»  qui  lui  ont  été  ecriptes  pendant  son  ambassade.  Il  c«m-  . 
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tient  uniquement  de»  minute»  de  lettre»  surrhargces  de  correc- 
tion» et  qot  vont  de  ifii»  à i6>o. 

Le  3*  volume  porte  pour  titre  ; Hamngues  et  divers  diseonrs  de 
feu  M.  de  Léon  Rruslart , <jui  est  un  des  'volumes  laissés  par  lui  à 
monseigneur.  Ce  recueil  ne  contient  que  des  pu«ces  relative*  û l'ad> 
iniuistration  intérieure  du  K>yaume  : ce  sont  de*  harangues  que 
M.  de  Léon  , comme  con*eUlcr>detat , t‘u1  occasion  de  pronon- 
cer  aux  états  de  Dretagae  , aux  état*  de  Provence  , à l'aftseinhléi* 
du  clergé»  etc.  Dans  toute*  ces  pièce*  i(»n'y  en  a quuue  qui  soit 
relative  à Iliistoire  de  Venise  , elle  trouve  au  feuillet  55  , c’est 
le  complinaent  qu’il  [>ronoiiça  lorsqu’il  fut  présenté  popr  la  pre* 
litière  fois  à la  seigneurie.  ^ 

Le  3*  recueil  est  le  soluihe  uuincroté  iii3 — 740. 

C’est  UB  regi^rc  où  étaient  inscrites  à U suite  ruoe  de  fautre 
et  àq>eu-près  s.ins  ratures  les  lettres  de  M.  de  Léoâ  , depuis  le, 7 
mai  i6i3  ; jusqu’au  6 juin  t6i8»  « ^ . 

Pour  compléter  la  correspondance  de  cet  ambassadeur , H fa.ut 
y ajouter  la  notice  de  7 volumes  qui  lui  appartienneut  dans  l,e  re* 
cueil  des  lettre^  de  différents  ambassadeurs.  ioi4  ^ ^55^  ce 
volume  contient  une  partie  de  là  correspoodancé  de  M.  de 
Cbam|ùgiiy  prédécesseur  de  M,  de  Leon  Brusiart  : la  correspon- 
dance de  celui-ci  commence  au  a décembre  1611  çt  finit  . avec 
ranncc  i6ia. 

N“  ioi5  — du  % janvier  i6i3  , au  3i  décembre 
* * ^ 

1016  — ^ jaovier  t6fS  , au  a décembre  1617. 

N®  1017  — ■ du  3 janvier  1618,  an  ap  décembre  iHiq. 

N®  1018  — fin  de  la  correspondance  de  M.  I^on  Bm«- 

lart  du  i janvier  1620  au  a8  juillet  de  la  même  année  ».  après  quoi 
vient  la  correspoiid.ince  de  M.  Coufiin  de  ViHiers  son  succtîsseur^ 

Ces  cinq  volumes  sont  la  collection  des  lettres  écrites  par  M. 
de  Léon  Bruslart  tant  en  chiffres  qu’en  clair.  Ordinairement 
dans  les  lettres  en  chiffres  on  trouve  la-%traductioa  interlinéaire. 
A ce*  lettres  on  en  a joint  un  assez  grand  nombre  d'autres  » et 
quelques  copies  de  lettres  et  deq)îè<’es. 

Le  11®  tos5  — ^3.  Ce  ne  sont  plus  des  lettre*  originales» 
mai*  une  ^copîe  du  registre  des  lettre*  c*rrites  ^ar  M.  Léon  Brii*^ 


161 1. 


7 mat  i6i3- 
6 juiu  1618. 


* déc.  i6i  I- 
déc.  161*. 


2 janr.  i6i3> 
3i  déc.  1614. 
i3]aD.i6i5- 
adéc.  1617. 
3janv.  ]6r8- 
a^éc.  1619. 
2 jaoT.  1620- 
28^uil.i620. 


7 mai  x(ii3. 
i5déo.i6i5. 
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jan. 

6 jutu  if)iS. 
26  fcv.  1620; 


Url  depuis  le  7 mai  t6i3  , jusqu^au  i5  décerebrevi6i5.  11  ÿ a 
en  tête  de  ce  volume  une  copie  de  rinstrucjtîon  donnée  à*  cet 
ambassadeur  sous  l«i  date  du  3i  octobre  i6iz.  ' ^ 

^e  n“  1026  — est  une  snite  du  précédent , , 

^ Il  va  du  12  janvier  1616  au  fl  juin  ifli8.  Après  ces  lettres  il  j 
a deux  pièces  italteiines , Tune  intitulée  : Discorso  délia  j>ace  dV-  ^ 
tatia  conclnsa  in  Pariai  eon  il  stato  del  governo  di  Francia  nella  mino- 
rita  del  rè  ; l'autre  ; Manifesity,  annulaùone  et  casratione  délia  sacra 
ftiaestà  cesarea  Werdsnando  seconda  contra  Vefetione  et  incoronatione 
nuova  seguita  in  Pühemia  alli  •xfi^difehraio  1620. 


Une  correspondance  où  les  affaires  se  suivfeiit , s'interrompent , 
se  coupent , s'entremêlent  ^ où  il  est  impossible  de  suivre  le  fil  de 
chacune  , n*é$t  pas  susceptible  d'analy  se.  Il  faut  sc  borner  à y 
chercher  la  solution  de  quelques-uns  des  probléines  que  Hiistoire 
du  temps  laisse  à résoudre.  * ^ 

Les  principaux  évènements  qui  se  passèrent  pendant  l'ambaj' 
sade  de  M.  de  Léon  ù Venise  , sont  : 

Les  négociations  de  la  nqniblique  dans  le  pays  des  Grisons. 

L^  guerre  du  duc  de  Savoie  pour  la  succession  de  Mantoue 
dans  laquelle  les  Vénitiens  étaient  auxiliaires. 


La  guerre  de  Venise  contre  l'arélnduc  Ferdinand  dans  le 
Frioul  , qui  eut  lieu  en  même-temps  contre  les  Uscoques  protégés 
sous-main  |>arrarchidqc.^ 

Enfin  la 'conjuration  de  ifli8  qu'on  a .'rttribuée  aux  Espagnols. 

Les  lettres  du  roi  Louis  Xlll , qu'on  trouve  en  assez  grùnd 
nombre  dans  le  2*  Tolmne  des  lettres  adressées  à M.  dé  Léon  , 
n®  iii5  — r 7I1  sont  ce  qu'il  y a de  plus  remarquable  sur  les 
affaires  des  Grisons  et  de  Savoie  ; mais  ces  lettres  sont  souvent 
• V fort  obscures  , parce  qu'elles  sont  en  chiffres  qui  ne  sept  pas 
toujoiu’s  tradufts  et  que  dans  ces  traductions  on  a conservé  un 
grand  nombne  de  noms  ou  de  termes  .de  convention.  Au  sur- 
plus ces  deux  affaires , outre  qu  elles  étaient  d'un  médiocre 
intérêt , ne  donnent  pas  lieu  à des  incertitudes  sur  les  causes  , 
les  moyens  , les  résullafs.  Les  détails  de  là  guerre  du  Frioul 
* et  de  la  guerre  des  Uscoques  , étaient  des  évènements  tout-â- 
fait  publics.  La  pièce  la  plus  remarquable  que  j'aie  trouvée  parmi 
celles  qui  s’y  rapportent,  est  ûnr  lettre  au  doge  de  Venise  par 
ieau  Jadques  Zaue , contmandant  de  la  flotte,  datée  du  1®*^  août 
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1616  eo  mer  sou&  Sebentgo.  On  ne  compmid  pa.s  cuinment*  cette 
lettre  -se  trouve  dans  la  correapondance  de  I 'amba5<adeur  de 
France  , elle  est  dana  le  tome  3',  n®  1 1 16  •*-  741»  feuillet  i8a. 

La  conjuration  de  1618,  étant  ab  contraire*iiu  événement 
ro}*atcrieux  de  aa  nature  et  aur  lequel  il  est  reaté  ^ancoup  d’in- 
certitudes , je  me  auia  attaché  à recueillir  toiitea  lea  pièces  de  cette 
volumineusé  correspondance  qui  peuvent  v avoir  rapport.  Je  les 
citerai  dans  l'examen  de  la  conjuration  de.  i6i8*  « 

Mémoire  sur  la  république  de  Venise.  (Bibl,  du  Roi. 

■ ^ î'''"  2179  — i5a5.)  ! •./. 

Ce  vedume  iu-f®  n*a  pc^t  de  titre.  Il  a paasé  dana  les  hiblio- 
théques  de  M.  Séguier  • de  M.  de  CoisKn  évéque  de  Metz  -et  de* 
l'abhaye  de  Saint-Germain-des-Prés.  On  lit  eu  tête  du  premier 
feuillet  : Ce  volume  est  un  de*  ceux  laissés  par  feu  monsieur  de  Léon 
Bruslart  à monseigneur , ce  qui  donne  à ‘penser  quexe  inémôire 
est  de  M.  Léon  Bruslart,  ambassadeur  de  France  à Vciibe;et 
on  en  acquiert  la  convictkm  par  la  lecture  du  mémoire.  * 

L'auteur  do  cet  ouvrage  commencé  par  définir,  Je  gouverne- 
ment  de  Venise.  Il  donne, une  idée  de  \a  noblesse  et  deletatdea 
difTérentes  class(!s  de  la  population.^ 

11  explique  ce  que  c'est  cjiic  le  grand«^onaeil  • le  sénat  et  le 
collège.  ^ 

Vient  eu.«uite  une  notice  sur  ce  qni  compose  le  dotbaine  vé- 
nitien. ^ • *' 

11  évalue  le  revenu  de  l'état  à'  3,951,690  ducats  et'iea  charges 
ordinaires  à 3,316,700.  ^ ‘ , 

Passant  A l'administratroU  de  la  iustice  , il  traite  de^l'inqai- 
ailion  d'état  et  du  conseil  ((<^s  dix..  II  n'en  dit  qpe  ce  qü'ou 
trouve  par-tout.  Mais  dAa-  cet  article  il  y a une  phrase  qui  ."par 
8011  identité  avec  un  passage  de  la  correspondance  de  I./éon  Brus- 
lart, pronve  que  ce  mémoire  est  de  cet  ambassadeur.  * 

Ce  qull  dit^des  tribunaux  est  fort  incomplet. 

II  parle  de  l'état  de  la  noblesse  vénitiénne  , du  système 'de 
conduite  de  ce  gouvernement  , dutrésor,  dont  il  évalue  Paccroia- 
aement  annuel  à 4^^rOoo  ducats.  U assure  que  ce  dépôt  a'esc 
élevé  jusqu'à  1$  milliona  dc  dùcata,  «mais*  H le  croir  réduit  à 5 
eu  6 millions  (vers  l'an  (630).^  Enfin  il  traite  des  impôts  , des 
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forces  de  U répobliqiie , de  nés  relations  avec  les  autres  puis* 
sauces  et  des  inconvénients  de  ce  gouvernement  qui  sont  , se- 
lon lui  • le  défaut  ^e  bons  soldats  , la  nécessité  de  choisir  des 
généraux  étrangers  pour  commander  Tannée  de  terre  » la  disette 
des  grains  » et  les  haines  qui  divisent  la  noblesse. 

4 jiuT  i6j4*  Je  lettres  de  différents  ambassadeurs  de 

France  à VenUe._  {üibl.  du  Roi.) 

• On  a df'ja  fait  mention  des  7 prei^crs  volumes  de  ce  recueil. 
I>  8*  n*  rontlpnt  la  ■ tin  de  la  correspondance  de 

M.  IJt'on  Ilruslart , ainsi  qu'il  a M dit  ci-dessus  | et  la*  corres- 
pmidancF  de  M.  Courtin  de  Villiers  , conimehqant  au  'iS  joil* 

^ let  ifiao  et  se  terminant  au  janvier  i6»4*  • •» 

Ce  sont  les  lettres  originales.  , » 

3?iïc”|!aîr  J®®  lettres  et  autres  expétlitions  escriptes 

> |iar  nous  René  Courtin  S.  de  Villiers conseiller 
du  roy  en  ses  conseils  - d'état  et  privé , et  son 
ambassadeur  ordinaire  près  la  «érénissinie  répu- 
blique de  Vcni.se,  commencé  le  26'  jour  de  juin 
1620.  Roi.  — In-fol.)  ' 

Il  porte  : Codex  I.anceloti  54  regius  qIio  , et  il  est  mainte- 
luiil  enregistré  sous  le  n^85. 

Toute  celte  coriéspondance  roule  sur  trois  aiTaires  principaleai 
1’inva.sion  de  la  Valicline  par  les  Espagrtols  la  querelle  des  mai- 
^ , .sons  de  Manloue  et  de  Savoie  pour  le  Montferrat , et  les  soUiçi- 
• lations  que  la  cour  de  France  adressait  au  gouverncinent  Véni-" 
tieu  pour  obtenir  le'rélablissement  dés  lésui'fes.  * ^ . . 

4jinv.  i6î«.  Harangue *dc  M.  d’ Avaux  à la  sei^eurietle  Venise,  du 
4 janvier  1628.  {Ibid.  — in-fol.). 

De  la  collection  de  Dnpuv.  ■ ' 

Recueil  intitulé , dutliés de  Mantoucèt  de  Montferrat. 

, ■ — N“  21,  in-fol.)  , . 

'Ce  recueil  prortient  de  la  labliothèqiie  de  Brirune.  Il  contient  : 
lü  juin  iCaS  • i.  Réponse  de  la  république  de  Venise  I M.  d’Avanx  dn  tl 
juin  xfi»8.  • ' ' . • . - 
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La  république  lui  expriiuc.^a  joie  des  cCforU  que  «fait  le  roi  de  * 

France  pour  la  pacification  des  différeuds  entre  le»  ducs  de  Sa- 
voie  et  ck*  Mautoue. 

3.  Autre  du  même  , djj  I 7juin  i6a8.  . , 

Sur  les  |)ro|x>$itions  faites  ponr  cet^  arconimodemei^t.  » • * 

3.  RêjHùïse  delà  république  de  Venise  {à  M.  d’ Avaux  proha>  lOaS. 

bleroent  ) pour  solliciter  la  venue  du  roi  eu  Italie.  • , 

4.  Réptonse  de  la  république  de  Venise  à loHice  d^  M#  <fA>  i r div. 
vaux  , sur  la  prise  de  La  Rochelle  , du  1 1 dcrembre  tÔaS. 

S.OélilxTatiou  du  séna  t de  Venise.  4 fév.  iGap. 

Celte  délibération  est  encore  une  h*tlre  à l’ambassadetir. 

6.  OélibcTation  du  sénat  de  Venise.  9 fér.  1G39. 

!d,  sur  les  articles  ])ruposés  pour  la  ligue.  , • * * 

7.  Réponse  de  la  république  de  Venise.'  i sirr.  1G29. 

Sur  les  articles  proposés.  ^ ' 

Correspondance  de  M.  d'Avaux  , amhavssadcur  à Ve- 
iiise.  {IbUl^ 

U Y a dans  les  livres  pmveuaut  du  fond  de  Balu/.e  (armoire  V , . 
liasse  i,  paquet  7)  une  liasse  delcttres  originales  écrites  à M.  d'A- 
vaux  pendant  sou  ambassade  de  Venise.  Elles  se  rapportent  aux 
années  1G39  et  i63o  qui  ne  sont  pas  une  époque  importante  de 
rhîstolrc  véuitienue.  Ces  lettres  sont  |>our  la  plupart  du  duc 
Cbailcs  de  Mantoue  , du  cardinal  Beutrvoglio  et  de  M.  de  Bé- 
thune alors  ambassadeur  à Rome. 

N égociations  de  me.ssieurs  le  maréchal  d’Estrées  et  if. jaui». 
d'Araux,  a.mbass.tdeurs  à Venise,  i63o,  {Bill,  du 
»RoL — ,1.)  ^ - 

Registre  <le  correspondance  ^ en  i vol. , , (’ommençant 

par  une  lettre,  du  iG  janvier  i63o  , et  finissant  jior  une  autre 
du  fi  juillet  de  la  même  année.  . 

(tétait  fépoque  de  la  guerre  entre  fe  duc  de  Savoie  et  le  duc 
de  Mautoue..  Lqg  Espagnols  voulaient  êtredes  arbitres  de  lltalie. 

La  France  s'y  était  op|>osée  que  faiblement  jusquVii  i5a8  ; 
mais  cette  année  te  caidinal  de  Rklielieu  prirla  protection  du 
duc  de  Mantoue,  et  lui  envoya  If  P.  Joseph  jvour  lui  faire  cou-  - - 
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nilirre  quc^Tr  prix  rie  cette  protectivn  rlerait  être  la  i>e«&ioa  du 
Montrm*at  ik  1»  France. 

T.a  cam^gne  de  i63o  fut  marquée  . par  deux  événeraents  ; le 
paMage  de»  Alpr»  par  les  FrancaU , le  aiége  et  ta  prise  de  Man* 
loue  (>ar  les  Espagnols  et  les  Acitnclnen.s  réunis. 

Les  Vénitiens  allu*s  du  duc  avaient  unr*  petite  aimée  rTobscr* 
vation  qui.a'opposait  anx  progrès  du  siège  , et  qui  fut  battue. 

^ Toute  cette  négr>ciation  n'a  ^qu'un  objet  ; c^est  de  déterminer 
les  Vénitiens  à faire  quelques  efforts  pour  secourir  Mantoue.  • 

Lettres  de  la  Thuilerie  et  du  iHoiissay  ain- 

igmarsrOtq  , • • ■ 

bassadour^  du  roi  Louis  XIII  à Venise,  à M.  le 
• niam.-liul  d'Estréçs  ambassadeur  du  roi  à Rome , 
depuis  lu  3o  mars'  1637  jusques  au  ip  mars  1639  , 
avec  les  réponses  dudit  seigpeur  mareschal  sur  le 
’ . dilïércnd  survenu  entrée  le  pape  Urbain  Vlll,  et  la 
république  de.  Venise,  à cause  d'une  inscription 
latine  que  S.  S.  avait  l'ait  rayer  d#  la  sala  reggia 
dans  le  Vatican.^  (/lit/,  (/if  Roi.  768,  in-4"-) 

Mamiscril  de  la  bibliothèque  de  Dupuy. 

iA3<)-tr>s3.  Raccolta  delle  negotiatiohi  ed  amministracioni  degli 
illustrissiini  signoridi  Argensone  paclre  e bglio  mi- 
nistri  ed  ambasciatori  di  S.  M.  cltpstianiMima  in 
in  Italia  ed  appresso  la  serenissimli  repuhblica  di 
'■  V Venezia.  Il  tUtto  estratto  dal'librn  delle  historié 
' d'italia  di  Girolamo  BrUsoni , per  Giovanni  Vene- 

* roui.  [BiU,  de.  Monsieur  ' — “N”  70  , in-4“-)  ' * 

A la  stiitn  de  cé  maniurrit  , qui , rumme  on  voit  , e«t  eo  ita- 
■ lien  on  en  trouve  une  traduction  française,  aiitii  manuscrite 

..  Y fiar  l'abbè  Duhamel.  ' ‘ 

On  lit  sur  le  premier  fenillrt  du  volume  : 

• Cet  ouvrage , abaoTument  étranger  k l’histofc  de  Venise  , 
- traire  siiccinclemeiit  des  négociations  de  MM.  d'ASS'**'”’  • lor* 
' • - .de  U guerre  de  Piémont  , entre  les  Français  et  les  Kspagnols. 

• Il  nVn  dit  rien  de  bien  partihulier  e. 

> Celte  note  nVst  pas  tont-à-fait  exacte.  Il  y a quelques  détails 
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%ur  la  mort  de  M.  d’Argeu.«ou  , père  , qui  mourut  en  arrWant 
à Venise  , et  sur  les  instances  que  son  fils  fit  à diverses  repri- 
MS  auprès  du  güulfcrnement  vénitien  , pour  le  dcterniiaer  à 
faire  cause  cominune  avec  les  Français  qtii  occupaient  la  place 
do  Casai  ; mais  le  sénat  s’y  refusa  , |^rce  que  la  rëpui>lique 
était  alors  occupée  de  la  guerre  avec  les  l'iircs , qui  envahissaient 
nie  de  Candie.  • 

Anibassade  de  M.  des  Hameaux  à Venise,  i643  , 
i6‘44  — 1645.  (Bibl.  du  Roi.  — 1098  — 736  , 

in-fol.  ) . . 

Ce  registre  de  lettres  a appartenu  aux  biblipthèquea  d^M.  Sé- 
guier  f de  M.  de  Coislin  évéque  de  Metz , et  de  l’abbaye  saint* 
Cermîiin.  . . 

La  première  lettre  est  du  6 juin  i6.i3,  la  dernière  du  ii 
,mai«it).^5.  ^ - 

Cette  correspondance  sur  une  époque  |>eu  intéressante  de 
HiisUare  de  Venise  , ne  contient  rien  de  remarquable. 

Ambassade  fie  ]\P  de  .Grempnville  à Venise,  {Ibid.  — 
’ "43,  in-foi.*  2 vol.) 

Le  principal  intértH  des  lettres  de  ce  ministre  dont  ce  re* 
gistre  n e.st  que  la  copie  , tient  aux  nouvelles  qu'il  donne  dp 
nie  de  Candie  , alors  attaquée  par  les  Türes  , et  à son  aniinr>- 
sité  contre  le  cardinal  Mazarin  , •diPt  i»  censure  tant  qu’il  )>eut 
les  opérations.  ' s • » . * 

Ambassade  de  M.  de  (Sremonville  à Venise.  (Ib.) 

Manu.^ciit  en  un  Volumo  in-f,  provenant  de  1a  bilrlioUAque 
des  Missions  étrangères,  n*  148.  ' 

C’est  nlie  seconcle  copie  de  la  correspondance  de  M.  de  Gre- 
raonville , mais  fort  incomplète  , puisqu’elle  ne  contient  qu’une 
année , au  lieu  de  quatre.  ' 

Cérémonies  observées  aux  funérailles  de  M.  d'Argen- 
I son,  ambassadeur  pour  le  roi,  décédé  à Venise. 
(B/bl.  du  Roi.  — 1S°  266,  In. fol.)  . . 

Manuscrit  de  la  roi lertion  de  Uilpuy.  ' 


6 juin  1643- 
1 1 mai  164^. 


ai  oet.  z^43« 
17  oct.  1647. 


SjaUT  i(>45' 
aojaa.  1646. 
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i3d^.<nsi.  Reviii'il  do  pièces.  {Ibid. — N”  loiaS,  in-4“.) 

' 3. 

On  Irouvr  dan»  ce  /ccueil  : • 

Prerai/TT  hvangiic  faite  au  collège  l’année  ifiSi  , le  lî  dé- 
cembre^par  monseigneur  le  comte  d'Argenson  , aml>assadeur  de 
9.  M.  trés.clirétiennp  vers  la  scréuissime  république  de  Venise. 
iRdot.  iT>55  Divers  disconrs prunoiirt's  au  colléffe  le  i8  novembre  ifiSS. 

Ce  ne  sont  que  dés  discours  d'apparat.  ; 

9^noT.  HegLatre  des  principaux  points  de  cérémonie  arrivés 
dans  l'andtassadè  de  monseigneur  le  comte  d'Ar- 
gensiui  fait  par  son  secrétaire. 

Cet  écjü  est  tout  entier  ronsaerr  nu  i.érémoiiial. 

aSjuil.i6^  Ainlta.ssadc .de  M.  de  la  Feuillade  arche.vêque  d’Em- 
sgsepi.ifMi  à Venise  , i6.5t^,  i66o.  {Ibid. — iiaS  — 

745.)  . ' ; 

11  n*y  en  a |>4.a  pKi6  Atcrilc.  D.^n^  ert^  correspondance  de 
quatorre  mois  , TambasiMideur  ne  traite  pas  une  affaîre  impor* 
tante  , quiiiqiie  celte  époque  fût  j:elle*dn  sïége  de  Candie.  Il 
.donm*  même  que  frés-raremcnl  des  nouvelles.  Les  afl'aires  pu» 

’•  btiques  sont  pelles  «nr  lesquelles  il  s’étend  le  moins;  mais  les 
< matières  qu'il  traite  avec  prédilection ,,  ce  sont  les  visites,  les 

^cérémoiMe^i , les  lionucurs  reçoit.  Près  d’un  tiers  de  sa  oor- 
rrs|K>Ddaiice  est  <*mpIoyé  k raconter,  sa  victoire  sur  le  nouce  du 
pa|)f  , devant  l<H|uci  il  assista  a toutes  les  cérémonies  en  rocHet 
et  camail.  * ' ' 

Aprti  1678.  flaratiguc  tic  l’ambaS-sadeitr  de  France  au  sénat  de 
Vcni.se.  {Bibl.du  Roi.)  • 

Résidu  de  la  bibliotbêfjue  Sainl-Gennam  , u“  i , art.  3. 

^ ^ Çt'tiL  le  discours  pnmortcé  |>ar  l'ambaRradeur  envoyé  à \ eniae 

apréa  la  paix  de  Niiuégue  , c'est-à-dire  aprèa  1678  ; c’eat  pure-  , 
' • ment  pn  diacoura  d’appirat  .d'ailleurs  fort  bien  fait. 
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Rapports  des  ambassadeurs  vénitiens  dans  les  cours 
étrangères. 


Allemagne. 

» 

llelatione  dell’  ambasciatoria  dell’  imperator  Massi* 
miliano  et  regni  di  Spagna.  {Bibl.  du  Roi.  — N"  6g6, 
in-fol.)  I. 

L'empereur  Maxlrailien  ne  jxxs»cdait  point  l’Espagne  , mais 
Tauteur  dit  : «•  lo  non  coa  Cesare  solo  ma  col  serenis.siino  suo 
fratello  , ncl  concorso  quasi  di  tutti  li  principi  e stati  cli  Ger* 
inajiia  ,ho  avuto  da  negotiar.  •« 

Relation  faite  à la  république  de  Venise  des  états  de 
l'empereur  Charles  V et  du  roi  Philippe  II  son  fils  , 
comme  aussi  des  mœurs  et  qualités  de  leurs  per- 
sonnes et  de  la  conduite  qu’ils  tenaient  à gouverner 
' leurs  affaires.  (Ibid. — N°  ioo83,  in-fol.) 

Cette  pii'ce  fait  partie  d’un  recueil  intitulé  : ■■  Relation  sur  les 
états  de  la  maison  d’Autriche  sous  Charlés-Quint  » 

C’est  le  rapport  d’un  ambassadeur  revenant  de  la  cour  de 
Charles  V , où  il  avait  résidé  a8  mois.  La  date  eu  est  indiquée 
par  cette  phrase  : « L’imperator  dunque  présenté  che  hora  è 
d’  etii  d’aimi  3a  , etc.  - Ce  qui  se  rapporte  .A  l’année  i53a  , Char- 
les V étant  né  en  iSoo 

Relatione  tlel  clarissimo  messer  Bernartlo  Navagero 
ambasciatorc  dell’  illustris.sima  signoria  di  Venetia 
a Carlo  V imperatore,  nell’  aiino  i546.  (Bibl.  du* 
Roi.  — 53 1 8 — ioo~7,  in-4".) 

Tome  I II.  • 


i53i. 


i5't6. 


Digitized  by  Google 


50l  .NOTir.  K DK  s MA. NI’ SC  HITS 

IM.  Relatione  <1k1  darissiino  Ri-rnardo  Nav:i<;fro,  aiiibas- 
cialorc  <lell  illustrissinia  sij^noria  di  Venetia  a Carlo 

V imperalofc,  nell'  anno  if)4f>.  'I/iid. — 10077, 

in-4“.)  ^ ’ 4- 

IM.  Rclaiioiic  del  clarissimo  Rernardo  Navagero,  anihas- 
fiatore  délia  repuhljliea  di  Venetia  a Carlo  V im- 
peratorc.  {^Ibid. — 835o , grand  in-fol.) 

• . . . 

Ibid.  Rclatione  del  clarissimo  Navajiier  ritornato  di  Carlo 

V imperatore  , l’anno  i546-  {Ibid, — JV“  3()4 — 458, 
in-l'ül.) 

ihtd.  Relatione  del  clarissimo  Rernardo  Navagiero,  tornato 
d’ambasciatore  fli  Carlo  V imperatore.  ( Ifnd.  — 
N"  696,  in-1'ol.) 

I . 

Ibid.  Relatione  di  Germania,  da  Rernardo  Navagiero.  {Bih/. 
de'Murano.  — N°  368.) 

Ibid.  Relazione  di  Rernardo  Navagero  rigardante  Carlo  V. 
{Bibl.  Riccardi a Florence.  — In-fol.,  n”  10.) 

Ibid.  Relatione  del  clarissimo  me.sser  Rernardo  Navagiero, 
ambasciator  dcll’  illustrissima  signoria  di  Venezia 
a Carlo  V imperatore,  iiell'  anno  i546  nel  mesedi 
luglio.  ( Bibl.  de  Marc  Molinu,  à F'enisc.) 

Ibid.  Même  relation.  {Àjfjf.  ctr.) 

Relazione  del  clarissimo  M.  Rernardo  Navagero,  ritoi'- 
nato  ambasciatore  délia  majesta  di  Carlo  V,  impe- 
ratore l'anno  i546. — .In-fol. , sæc.  y.\i.  {Bibl.  de 
Sienne.) 

m Parla  dcgli  stati  ciel  imporalore  , l’entrale  , et  le  sjiesc  , la  qua- 
lité de*  capitani  di  terra  c di  mare  , corne  »i.'mo  uniti  frà  loro  , 
O divisi  , roniegrati  a S.  IVI.  le  condizioiii  de  suoi  soldat!  , le  for- 
ferre  , rartiglieria  , le  nuinir.ioni  , i siiccessi  avemiti  a suo  tempo 


F 
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•lî  34  <*'n<li/,!oiie  e la  (junlitT  tli  aiiirrui  tliS  -M.  veist»  de' 

|irifici]û  , fciloli  , et  infedeli  , verso  V(*nef.ia  qnalitn  e ilelT 

aiunio  de*  consigiieri  ed  i tixHli  jv*r  essere^Ioro  amiri.  Voîiuiirlto 
di  30  fol.  iii  c'ircâ. 

f 

Helatione  cl  amliasdatori  manclati  clal  semiissiiii»  t 
cloiniiiio  vencto  ai  sertînissinio  principe  Ferclinanclo, 
rè  de’  Romani  , dall'  anno  i54<> — >^>47. 

Même  titre.  ( BWl.  du  Roi.  — N"  696 , in  - fol.) 

Relaiione  del  clarissinio  messer  Lorenzo  Coiitarini  , 
ritornato  ambasciatore  del  serenissimo  rè  de’  Ro- 
mani, lanno  i 54^.  — N"  ,349 — 4-”'^  ) iti-fol.) 

Relation  d’un  ambassadeur  reve-nant  d’auprès  de  l’em- 
pereur Charles  V.  (Jhid.  ^ I\”  ioo83,  in-fol.) 

On  V lit  «jne  Charles  V est  emjïerenr  de|uij&  trente  ans  , re  qui 
se  rapporte  à l’an  t->49- 

Relaliono  di  Federico  Badouer,  ritornato  amhascia- 
tore  da  Carlo  V.  [!hid.  — 835o,  "rand  in-i'oi.) 

3. 

U y a dans  cette  relation  une  anecdote  sur  l’infant  don  Carlo.s. 

• Il  princijw  di  Spagna  è in  tanfo  athor  e gratis  verso  S.  M. 
fjuanto  imaginar  si  possa , non  solo  per  Iker  figliolo  d'un  .suo 
tigliolo  e düver  esser  successore  di  tant!  regni  e .stati  , ma  perché 
assai  l'assomiglia  nelle  )>arti  delT  aiiirao. 

« L’im]>eratore  al  suo  arrivar  in  Spagna  , cioppo  fathli  tutte  le 
carrée  che  si  possono  imniaginare , gli  raccontA  li 'principii , 
mexii  c successi  di  lutte  le  imprese  faite  dalla  inaestâ  sud  ; e aven* 
dolo  veduto  inteiifo  ad  t>gni  particolaiità  , mostrù  segno  d’ 
tiinahil  grandezza  , e massimarnente  perché  aveiidogli  narratn  Tac- 
cidente  occorso  quandu  l’elottore  Maiirizio  lo  fecc  fuggiir , egli 
disse  che  in  lutte  le  cose  che  gli  îive\a  coiitato  restava  confeiito, 
mâche  egli  mai  si  saria  fuggito , e !replicandogli  I’  imperatore  * 
conie  per  maiicamonto  de?  denari  , de  rapitani  ^ de  soldati  e per 
l'indisposizione  dell»  ptMsona  , era  stalo  costretto  a far  questo  , ' 
gli  fîgurô  jKii  sua  «iiaostà  che  s’aiesse  avulo  tanli  di  su<ii  paggi  rhr 
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r avi'sscro  voluto  prender  che  non  averia  potutn  far  di  mrno  clic 
fiigglrc  ; e egli  in  colcra  rciterô  , cou  maraviglia  e riso  di  ftua 
inacstâ  c circostanti  y clie  mai  egli  non  saria  fiiggito,  > 

i.iSo.  Relazione  di  Federico  Badoero  délia  sua  amb^sciata. 
[Bibl.  de  Murano.  — N°  368.) 

Mime  ouvrage  que  le  précèdent. 

lâSi.  Relazi^e  del  clarissimo  misser  Marin  di  Cavalli, 
deir  ambasciatoria  di  Carlo  V imperator.  {Ajf.  étr.) 

On  y lit  que  Charles-Qinnt  est  âgé  de  5o  ans.  Ce  prince  était 
lié  en  i5oo.  Ainsi  cette  relation  est  de  iSSi. 

\ 

IM  Relatione  del  clari.ssimo  Marino  di  Cavalli , venuto 
d'ambasciator  dall’ imperatore,  l'anno  i55i.  {Bihl. 
de  Marc  Molino , a V enise^ 

ÎM.  Relatione  del  clarissimo  signor  Marino  Cavalli  stato 
ambasciatore  ail’ imperatore  Carlo  V.  [Bihl.  du  Roi. 
— in-fol.) 

'1 

IM.  Soinmario  di  una  relatione  di  Marin  di  Cavalli , ritor- 
nato  de  Carlo  V imperatore,  l'anno  i55t.  (^Ihid.  — 
N“  394  — 458, ^in-fol.) 

IM.  Relatione  del  clarissimo  messer  Marino  dei  Cavalli  , 
cavalière  et  ambasciatore  presso  1’  imperatore, 
l’anno  i55i.  (Ibid.  — N"  696,  in-fol.) 

IM.  Même  ouvrage.  (Bild.  de  Monsieur.  — N“  5y,  in-4o.) 

Relazione  di  M.  Marino  de  Cavalli , tornato  amba- 
sciatore dair  Imperatore  l'anno  i55i.  (Bib.  de 
Sienne.') 

Dice  avéré  osservalo  U costume  di  quella  corte  , e di  e*|K>rrc 
îutte  le  notiyje  clie  ha  j>otiito  recarc  nel  tempo  di  17  nu'si  rhe  vi 
t‘ '•tato  ainha^risitore  , *7. 


ET  PIÈCES  JUSTIFICATIVES.  565 

Relatione  del  clarissimo  messer  Federico  Badouero, 
quando  fïi  per  l'illustrissima  signorla  di  Venetia, 
ambasciatore  aU’imperatore  Carlo  V.  {Bibl.  du  Roi. 
— N“  6y5 , in-fol.) 

Relatione  dell’  illustrissimo  et  reverendissimo  cardi- 
nale Navagiero , quando  fù  per  l’ illustrissinia  si- 
gnoria  di  Venetia  ambasciatore  a Carlo  V.  l'anno 
i555.  [ll>id.) 

Relazione  di  Germania,  e delli  stati  posseduti  da 

Carlo  V imperatore  di  M Badoero  l’anno  i556. 

In-fol.,  sec.  XVII.  [BibLde  Sienne.) 

Parla  prima  deli'  imperatore  , pol  del  rè  di  spagna  ponderaiido 
le  virtù  , gli  ecces^i , e i mancamcnii  degli  aoimi  loro  ^la  forma 
de'  governi  delle  corti , e stati  loro  ; la  grandezza  , e fertilit.i  e il 
majicameoto  : il  numéro  delle  città  principali  : l'abbondanza  e 
carestia  di  cose  iiecessarie  : corne  fornite  di  artefici  , e mercanti  ; 
riccbezze  , e povert.i  del  pubbliro  , e de’  particolari  : quantità  di 
gente  da  guerra  , tanto  per  difesa  che  per  offeza  conformità  , o 
diversita  de’  governi  loro  ; delle  sotte  ; forma  de  popoli.  E di 
fol.  57.  ■ 

Reiatioiie  del  rè  de’  Rdmani  del  clarissimo  illustrissimo 
Michiel  Suriano  ambasciator  veneto  tornato  da  sua 
maestà.  ( Bibl.  du  Roi.  — N"  7,  art.  2 , in-fol.,  liasse 
de  résidus  de  la  bibl.  Saint-Germain.) 

On  lit  à la  fin  de  cette  pièce  : 

.1  Riferita  in  senato  a ladi  ottobre  15S7.  • 

Relazione  del  rè  de’  Romani.  Di  Michèle  Suriano  nel 
[Bibl.  Riccardi.) 

Relatione  del  clarissimo  signor  Michiel  Suriano , ri- 
t#-uato  d' ambasciatore  al  serenissimo  rè  de’Ro- 
• mani.  [Bibl.  de  Marc.  Molino,  à Denise.) 
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//.»/.  Ilelatiulu'  île  nia^niHco  niesser  J’aulo  Tliiepolo , tor- 
natü  ambasciator  dal  sercnissimo  iv  de  Hoinani , 
l'atta  iii  senato,  i5:)7.  {BM.  du  Roi.  — N”  ^94  — 
458 , in-lol.) 

Uclazione  di  -Nicold  Tliiepolo  délia  .slia  legazione  a 
Carlo  V,  imperatore.  (Bibl.  de  Murano.  '■ — ]\"  368.) 

/W.  Relazione  del  rè  de' Romani , dell’anno  laSy,  da  ani- 
ba.sciatore  veiieziano. 

IIP.  Relation  de  l'état  de.s  affaires  de  l'empereur  Charles  V, 
et  de  sa  cour.  {Bibl.  du  Roi.  — N"  ioo8.3,  in-fol.) 

On  lit  d.ms  leltc  relation  (jue  Philip|ic  II  est  âgé  do  3o  ans.  Il 
était  né  en  tSij. 

i.i.;s  Relatioiie  di  Carlo  V imperatore  del  elartssimo  messer 
Federico  Badouero,  ambasciator  veneto.  {Ibid.^  — 
N°  i33,  in-fol.:  ’ ' 

L*auteur  fait  un  tableau  fort  cu'constaneié  , non>seuleinent  de 
l’Allemagne  , mais  de  tontes  les  monarebies  alors  .intriehiennes  , 
l’Espagne,  la  Flandre,  ete.  La  date  de  ce  ra|>port  est  indiquée 
par  Cl'  ])assage.  « Il  ré  Filipjxi  a ao  di  inaggio  passato  , entro  in 
Il  anno.  » 

U., il.  Ilelatione  di  Bernardo  Navagiero  ritornato  ambascia- 

tore  dair  imperatore  Carlo  V.  {Aff.  étr.) 

liai).  . Relatione  delf  ambasciatoria  di  Ferdinando,  rè  île’ 
Romani  clie  fit  poi  imperatore.  'Bibl.  du  Roi.  — 
N“  696 , in-fol. 

I . 

j/tii.  Relatione  del  clarissimo  Leonardo  Mocenioo  cavalière 

O 

ritornato  ambasciator  ila  Ferdinando  rè  de  Roimini 
P poi  imperatore,  ■t.'iSy.  {/bid.  — 3y4  — 4^^» 

in-fol.)  0 

La  même.  { Bibl.de  Mnrann.  — N“  368.)  * 
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Relatione  <li  M.  (iiovamii  ritornalo  ambascia- 

lore  per  la  sigiioria  di  \ eiie/.ia  dall’  imperator  Fpr- 
diiiaiido  l’anno  i563.  {Bibl.  de  Sienne.) 

(ioiiippndio  di  una  atubasciala  di  Grrmania  di  Vin- 
cenzo  Quiriiii  per  la  repnbblica  veiieta  a .Massinii- 
liano  d Austria,  rè  de  Uoiiiaiii.  (Biùl.  de  Miuano. 

Mitlarelli  ajoute  : lu  hibliotlxfca  amhrusiaiia  servalur  , Lc^a- 
tio  f icentii  Quirini  ex  parte  feipublica  Tencta  ad  regem  Uispaniarum. 

Helazione  di  Vincenzo  Quirini  délia  sua  ainbasciata 
per  la  repnbblica  di  Venetia,  a llidolf’o  II  impera- 
tore.  (^fbid.) 

Helazione  d' ambasciatore  veneziano  fatta  in  tempo 
<lel  preseiile  iinperatur  ilidulto  II  di  Austria.  {Ibid.) 

Helationc  dello  stato  dell’  imperio  et  délia  Germania 
per  tutto  r anno  1628.  {Bibl.  du  Roi.  — N"  iuo84 
et  ioo85,  a vol.  in-4“.)  > 

OUc  rcl.itloii  tie  l’em|ure  d'Allemagne  est  importante  par  son 
étendiic  , puisqu'elle  contient  di’iix  volumes  , et  par  l'intérêt  du 

sujet.  Il  V a à la  lin  du  deuxième  v(>Uinie  une  table  des  matières. 

• 

Helatione  di  Germania  dell’  illusirissimu  signor  Tom- 
inaso  Contariiii,  rituriiatu  dalla  maestii  dell' impe- 
rattme.  {Ibid.  — — .Jg,  in-4°.) 

Cftte  rciatioii  est  d’autant  plus  importante  que  "“son  auteur  , 
Thomas  Contariui , était  le  pléiii{K)tentinire  de  sa  république  au 
congrè.s  de  Munster. 

Helazione  d’ Allemaoiia  di  Giovanni  Sa^redo  nella  sua 

P O 

ambasciata  al!  îinperatore.  {Bibl.  de  Murano.  — 

N“  io5i.) 

I.a  même.  {yiff.  étr.) 


i6'38. 
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Relazione  d’ amhasciatore  veneto  sopra  il  rè  de'Ro- 
mani.  {Bibl.  de  Murano.  — N"  368.) 

Relazione  del  clarissimo  messer  Marine' Giustiniano, 
cavalière , délia  legazione  di  Germania.  {AJf.  étr.) 

Relatione  del  clarissimo  signor  Girolamo  Lippomani 
ritomato  ambasciatore  da  serenissimo  arciduca 
Carlo,  per  la  serenissima  repubblica  di  Venetia. 
• [Bibl.  du  Roi.  — W 1 0088 , in-4".) 

Relatione  délia  corte  cesarea  da  Giovat}  Morosini. 
(Bibl.  Riccavdi,  à Florence.  — In-fol.,  n"  a.) 

Relazione  di  M.  Antonio  Tîepolo,  tornato  ambascia- 
tore dal  imperator  Carlo  V per  la  signoria  di  Venezia. 
( BU>1.  de  Sienne.) 

Parla  <leirimpiera<ore,  e poi  de  snoi  successori  ne  gli  stali  e ne’ 
regui  patrimonial!  , narraudo  et  esponendo  la  vérité  gli  eccessi , e 
i in.'incamcnti  dell’  aniino  loro  , le  forze  de  governi , delle  corti , 
c atati  e délia  grandezza  loro  , la  fertilité  , il  numéro  delle  città 
principal!  , la  fania  loro,  l'aboiulanza  , c carestia  delle  coae  ne- 
ceaaaric , gli  artcfici  , i marcanti  le  riccliezze  e poveilà  del  pub- 
blico  , la  qualité  delle  geiiti  , la  conformité  , o difformité  de’  go- 
verni , e la  respetliva  religionc  fol.  58. 

Relazione  d’ un  ambasciatore  veneto  adonimo , reci- 
tata  in  senato  sopra  il  rè  de’  Romani.  (Bibl.  de  Mu- 
rano. — N"  368.) 

Relazione  délia  Germania.  (Bibl.  Ambrosicnne.) 

Relazione  di  Germania.  Di  Giaconio  Soranzo  senza 
data.  (Ibid.) 

Relazione  d’ Ambasciatore  veneziano , tornato  dal 
serenissimo  arcidttca  Carlo.  (Bibl.  dr  .tienne.) 

Parla  di  quel  principe  , et  de  suoi  .stati , e de’  nogozj  cbe  presso 
di  lui  ha  trattato  , o cbe  quel  princijte  l’aveva  invitato  a desinar 
seco  , e tutte  le  altre  accoglienze  elle  gli  fece.  fol.  3o. 
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Relatione  del  signor  Giovanni  Delfino,  cavalière,  ri- 
tornato  daU'ambasciata  ordinaria  di  Vicnna,  pre- 
sentata  li  9 dicembre  ijo8.  {Àff.  ctr.) 

' A.'igleterre. 

Relatione*  del  maguibco  messer  Daniel  Barbaro  dapoi 
la  legatione  d'Inghilterra  £atta  nel  senato  di  niaggio 
i55i  du  Roi. — 53aa  — 10049,  in*4°-) 

3.  3. 

Relatione  dell' anibasciata  d'Inghilterra  del  clarissimo 
Daniel  Barbaro.  {Ibid.  — 696 , in-fol.) 

a. 

Manuscrit  provenant  delà  bibliothèque  de  Gaignères. 

Inghilterra  del  Daniel  Barbaro.  {Bibl.  Ambrosicnne.) 

Relazione  di  M.  Danielo  Barbaro , ritomato  dalla  lega- 
zione  d’ Inghilterra  l’anno  i55a.  {Bibl.  de  Sienne.) 

Parla  délia  rcligione  ; délia  giu».ticia  : délia  milizia  di  quel  regno, 
fol.  II. 

Relatione  del  .signor  Giovanni  Michèle  ritornato  am- 

O • 

bastiatore  d’Inghilterra.  {Bibl.  du  Roi.  — N”  836o, 
grand  in-fol.)  2 

Relazione  del  magnifico  Giovan  Michèle  venuto  d’am- 
basciature  d’Inghilterra,  i557.  {Ibid.  . — i36, 

in-4“.) 

Relatione  del  magnibco  mes.ser  Giovanni  Michiel  ve- 
nuto d’ anibasciator  d’  Inghilterra,  l’ anno  i557. 
{Bibl.  Molino , à V énisci) 

Relatione  del  clarissimo  signor  Giovan  Michiel,  il 
cavalier,  ritornato  dalla  sua  legatione  d’ Inghilterra. 
*{Bibl.  du  Roi.  — N°  221  — 92  , in-fol.) 

Relazione  d’Inghilterra,  dell’ anno  i557  da  Giovan 
Michèle.  {Bibl.  Riccardi.  — In-fol.,  n°  23.) 


9 dcc.  1708. 


i53i. 


1557. 


Ibid. 


Ibid. 


Ibid. 
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Rclazioiie  cl’ Ing;liilt»Tra.  Di  M.  Giovatiiii  Michèle  nel 

.r.57. 

• 

llelazione  cl' Inj^'liilterra , cli  Marco  Antonio  Correro 
anibasciator  veneto.  {Bi///.  Je  la  reine  de  Suède  au 
V atican.)  ■ , ’ 

llelazione  ciel  clarissimo  signer  Giovanni  Miclieli  ri- 

O 

tornato  atnbasciatore  dellà  scrcnissinia  repubbliea 
cli  Veiiezia  dalla  serenis.sima  regiiia  d' Ingbilterra 
l’anno  In-f'ol.  (Zî/W.  de  Sienne.) 

E una  descrizione  piacevole  tii  qiifir  Isola  , scritta  con  aiiie- 
nità.  i'^li  non  transcura  nulla  , clic  ioteressar  possa  il  morale,  c le 
forze*  di  quclla  nazionc.  Voliimclio  , di  fol  ’io. 

I ‘>7‘i.  Relazione  del  clarissimo  sionor  Giovan  Michiel , ritor- 
nato  dalla  sua  legazione  d’ingbilterra  i fîys.  {Aff.  étr.) 
Il  y a apparence  qu’il  faut  lire  iSSy. 

Uflatione  d'In^hiltcrra  fatta  alla  serenissima  signoria 
fli  Venezia.-  l’anno  i6oy.  ,Dair  illustrissimo  signor 
Giovanni  MoHno  Cavalière,  stato  cola  ainbasciatore. 
In-tbl.  {^BibL  de  Sienne!) 

Di  scrive  I’IsoI.t  , s’interna  nelle  sue  relazioni , esainina  le  sue 
* for/.e  y e progetta  rinlerresse  <-lie  deve  prendiTsi  dalla  repubbliea 
veneta  in  vista  délia  grandezza  di  quoi  Isola  , c délia  poteiiza 
inarittima  , fol.  a 1 . 

t 

■G5:.  llelazione  dell’ambasciata  fatta  in  Inghilterra  dal  N. 

r* 

H.  Anzolo  (iorrer , i6^"] . {Aff.  étr.) 

llelazione  del  nob.  h.  signor  Piero  Mocenigo,  cavalier, 
ritornato  dall  ambasciata  d'Inghilterra.  (//;tVZ.) 

llelazione  dellambasciata  estraordinaria  fatta  in  lii- 

gliilterca  dalli  l\\.  HH.  Anzolo  Corraro  , et 

{Ihid.) 
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Kelazione  dell'  anibasciata  straordinaria  d’inehiltcrra 

P 

(la  Giovanni  Sagmio  cavalière,  i(k)o.  {Bibl.  de 
Murana.  — io5a.) 

C’est  l’ainbassarie  envoveç  à Cromwel, 

Relazione  dd  N.  H.  Alvise  M(|cenigo  cavalier,  tii  ani- 
liasciatur  in  Inghilterra.  1706,  ai  agoslo.  {/ijf.  étr.''^ 

A U G s BO-n  HG. 

Rel#tione  délia  repidiblica  di  Augiista  f'atta  al  senato 
venefo,  l’anno  ifiaS.  ( Bihl.  de  In  reine  de  Surde, 
nu  k'tftican.) 

Bourgogne. 

4 

Ri'lazione  di  M.  Vince^nzio  (^uirini  f'atta  nel  consiglio 
de’  Pregadi  ritornando  andiasciadore  per  la  signoria 
di  Venezia  dal  duca  di  Borgogna , l’anno  i5o6. 
Nella  quale  relazione  si  trattanoancora  alcuni  par- 
ticolari  de’  regni  d’Inghilterra  , e di  Castiglia.  ( Bitl. 
de  Sieruie.)  > 

Rende  conte  délia  sua  coiumissione  , principiando  dal  inese  di 
febitrajo  i5o4.  In  cni  jKiiTi  da  Venezia  , le  eorli  visitate  da  lui 
e l’inconti'o  clie  ('hbe  coll'  infelicissiain  rè  di  Castiglia  : narra  la 
storia  dcl  principe  eui  e Indirizzato  ; e da  ragguaglio  .solito  delle 
forze , c governo.  Passa  |H)i  a parlare  délia  coiidizione  de  paesi 
d'Kiiropa;  c delP  inquisizione  délia  Spagna.  fol.  if. 

F.  .SPAGNÏ. 

Relation  de  Frédéric  Badoero  Cornaro,  anibàssadettr 
de  Yeiiise  vers  l’emperepr  Gliarles  Vi  et  son  61s 
Philippe  II  , en  italien.  (/?//>/.  de  l'abbaye  de  Saint- 
Vincent,  a Besancon.  — MontfnUcon.  — In-f’oI.  ) 

Il  d(»il  V avoir  c(nifnsion  dans  ce  litre  ,■  Badoner  et  l(*s  Cor- 
iiaro  sont  deux  familles  differentes. 

Relation  al  doge  di  Venetia  dei  regni  di  Spagna  et 
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d’altre  provincie , a tempo  di  Carlo  V,  ( BU>L  du 
Roi.  — N°  GgStin-fol.) 

Kelatione  di  Spagna  sotto  Carlo  V.  (^Ibid. — N°  835o, 
grand  in-fol.)  - • 1. 

Relatione  del  clarissimo  messere  Suriano  tornato  am- 
basciatore  dal  rè  cattolico  Fihppo  già  rè  d’inghil- 
tcrra.  {Ibid.  — 696 , in-fol.) 

a 

Relatione  del  clarissimo  monsignor  Michiel  Suriâno 
cavalière  arabasciatore  ritornato  dal  serenissinio 
rè  di  Spagna.  {Ibid.  — N"  7,  art.  a,  in-fol.) 

Liasse  de  résidus  de  la  bibliothèque  Saint>Germain. 

Relatione  di  Spagna  di  Michel  Suriano , ambasciator 
dal  rè  Filippo.  {Ibid.  — N°  99^4 , in-fol.) 

Cette  relatiou  est  accompagnée  d'états  des  revenus  des  recettes 
et  des  dépenses  de  l'Kspagne. 

Rebitione  del  rè  Filippo  di  Spagna  fatta  dal  clarissimo 
signor  Micbiel  Soriano^  ritornato  ambasciator  per 
la  serenissima  repubblica  di  venetia.  {Bibl.  de  Mon- 
sieur. — N’  5j,  in-4°.) 

Relazione  di  Spagna  del  Suriano.  {Bibl.  Slusiane  à 
Rome.) 

Relatione  del  clarissimo  Michel  Soriano,  cavalière, 
quando  ritornô  dal  rè  catelico , fatta  in  senato  , 
l'anno  i555.  {Bibl.  du  Roi. — N°  696,  in-fol.) 

Relatione  di  Spagna , del  clarissimo  signor  Michèle 
Soriano  ainbasciatore  al  rè  Filippo.  1537.  {Ibid.  — 
N“  3 , in-lol.j 

IJasso  de  résidus  de  la  hlliliulhéque  de  Saiutdrerinaiii. 


DB|ili.îed  by  Googlc 


KT  PIECES  JUSTIFICATIVES. 

Rclazione  di  Spagna,  di  Michèle  Siiriano  nel  i558. 
{Bihl.  Riccardi.')  • • 

Relazinne  di  Spagna  di  Federigo  Badoero  nel  iîi.jS. 
{1/Md.) 

) 

Relatione  délia  corte  del  rè  cattolico  , l’ann»  liiaç)  , 
da  Michiel  Suriano.  In-fol. , n“  aS.) 

Relatione  del  clarissimo  Michel  Soriano  ritornato  ain» 
hasciatore  dal  rè  cattohco.  {AJf.  étr.) 

Relatione  del  clarissimo  Michiel  Soriajio,  ritornato 
and>asciatore  dal  serenissinio  rè  cattolico , Filippo 
d’Austria.  ( Bibl.  du  Roi.  — 698 , in-4°.)  - ' 

Relatione  di  Spagna  di  Michiele  Soriano.  {Ibid.  — 
N°  i36,  in-4".) 

Relatione  délia  Corte  di  Filippa  secondo  rè  di  Spagna 
cattolico,  del  clarissimo  Michel  Suriani  ambascia- 
tore  di  Venezia  l’anno  i5  . . . , è di  4«  pagine  circa 
{Bibl.  Marucelliana.') 

Relazione  del  serenissimo  rè  cattolico  del  clarissimo 
signor  Michèle  Soriani , l'anno  1362.  Cart. , in-fol. 
{Bibl.  de  Sienne.'^  • 

Da  un  ragguaglio  de’  costumi , del  valorc , de’  consigli  e le  ma- 
nière di  tutti , dclle  cose  passate  con  le  altrc  corti  in  tempo  délia 

sua  miftstone.  Volume  di  fol.  ao.. 

■ Relatione  del  clarissimo  (le  nom  est  en  hlantt)  ritor- 
nato ambasciathre  dalla  corte  di  Spagna.  {Bibl.  du 
Roi.  — N"  2546 — 1847,  in-4°.) 

Relazione  d’amhasciatorc  ritornato  dall’  ambasciata 
del  rè  Filippo  II,  cattolico , col  racconto  degji  stati 


i5fto. 
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fonte , t!  rircliezzf  del  medcsinio , aniio  i5(>4.  [BihI. 
de  Sienhè^ 

T(“ssc  ^li  elojÿ  dcl  print-rpe , e la  qnalita  de  suoi  stali  a re|>o- 
elie  in  eui  veimero  alla  sua  casa  : ed  i siioi  alTari.  fol.  lo. 

i >G8.  Relatioiie  del  clai  i.ssimo  .signer  Antonio  Thiepolo , 
tornato  aniliasciatore  dal  caloliço  rè  di  S|>agiia  , 
Filippo  IJ.  {Bibl.  du  Roi. — ^“769,  in-fol.) 

lâfip  Relationc  del  elarissimo  signor  Antonio  Thiepolo, 
ritornato  amhaseiatore  <li  Spagna.  (Ihid.  — 221, 
92,  in-fol.), 

"«d-  La  nième.  {AJf.  étr^ 

Relazione  di  Spagna,  di  Miehele  Snriano  nel  i56’i). 
(Bibl.  Riccardi.) 

■S?®-  Sommario  di  relationi  di  Spagna.  ( Bill'  ZUioli , à 
V cnisci) 

Relazione  di  M.  Antonio  Thiepolo,  ritornato  ainhas- 
ciatore  da  Filippo  11,  rè  di  Spagna,  l’anrio  iSjS. 
( Bibl.  de  Sienne.  ) 

' ' I 

R«'pri-senta  li'  forae  , et  le  arnii  di  quel  rè  ne  paesi  bassi  , iii 
niilaiu) , in  na|>uli  V e sieilia  , nella  {>aletta  , iielle  i.sule  di  nniju- 
rïca  , etc.  Puoi  dello  stratto  di  Gibilteixa  , nel  Oceano  , risole 
Canarie  , eica. 

1.585.  Relatione  di  Spagna.  i585.  [Bibl.  du  Roi.  — N“  7, 
art.  2.) 

I.iasse  de  résidus  de  la  bibliothèque  Sidnl-Germain. 

i5gi.  ! Sommario  <li  relatione  di  Spagna.  Bibl.  Zilioli a Ve- 
nise. ) 

iSyî.  Relatione  <lel  elarissimo  Thomaso  Contarini  ritornato 
andiaseiator  di  .Spagna.  {^Bibl.  du  Roi.  — N'’  221  — 
92  , In-fol.) 


- Digilized  by  Google 


F T PI  FC  K s J UST  I F I C \ f I V KS. 

IMt'Hic  Helaliuii.  \ AfJ.  f/r.) 

llplazionc  «li  Tomiiiaso  Contariiii  ritoniato  (la  Spagria 
l’anno  i593.  {Diùl.  de  Sienne.  ) 

Spiega  la  giaiuk‘/za  di  qi»el  regtit» , drl  quai  pin  facilmeiiU*  si 
)K)trauno  ronipreiulere  le  ricchewe  , le  for/e,  il  fonclanienlo , i 
Hiscgnj  , le  imprcsc  presetiti  , e quelle  flie  polesscro  li  Spagnoli 
disegnaie  j)cr  ravveniic.  Fol.  lo. 

Discorso  sopra  la  monarchia  ili  Spagna , o relazionc 
(li  essa  in  tempo  di  Filippo  secondo  d<d  Coiitarini 
ambasdator  veiieto  , coll  instruzidnc  del  cardinal 
fraticese  per  l’iiiviatoa  D.  Giovanni  d’Aiistria.  {Bibl. 
Barhcrini  a Rome.) 

Autre  relation  de  l'Espagne  , par  Thomas  Gontarini. 
[Bihl.  de  Murann. — N"  dda.) 

Helatione  del  clarissimo  Francesco  Vendramino,  ca- 
valière ritornato  anihasciatore  dalla  catolica  inaesta. 
[Bibl.  du  Roi. — N"  221 — 92,  in-l'ol.) 

llelazione  del  tavaliere  Vendramino,  ritornato  amhas- 
eiatore  délia  maesta  cattolica , l'anno  i5()5  , in  - fol. 
[Bibl.  de  Sienne. 

Si  resli  iiige  aile  coso  più  impurtaiiti  , l'unione  (Il  tanti  prinripi  : 
C(jme  e veiiuto  que)  sovrano  a tant*  altezza  , e elle  non  tcYne  di 
radere  ail’  urto  délia  Francia , del  che  gli  Spagnoli  si  vaiitanu 
pubhlicaiiieiite  , che  a)>bia  a radere  in  lui  solo  la  monarcliia  dell' 
iiniverso.  Fol. 

• Relatione  del  N.  H.  Giovanni  UarbaiHF , dell  amltas- 
ciata  al  rè  di  Spagna  , 1.196,  i4  novembre,  (y/^ 
cfrang.) 

ilelafione  d'un . amb.asciatore  veneziano  délia  corte 
del  ri;  Filipjto  II  di  Spagna.  (Bibl.  Ricciirdi,  à Flo- 
rence.— IV’  ) O,  in-l'ol.'  , ■ ’■ 


lîÿî 


n>u. 


I.Î9S. 


(Sgd. 


nigilized  by  Coogle 


NOTICJ;  l>ES  MANUSCRITS 


57(1 

iS^G.  Relation  d’un  ambassadeur  de  Venije  à la  cour  d'Es- 
pagne, ( en  Italien.)  ( Bibl.  du  Roi.  — 9934, 

in-l'ol.) 

Elle  ne  porte  point  de  date , mais  on  y lit  que  le  roi  Philippe  II , 
est  âgé  de  69  ans  , et  Philippe  était  né  en  i5ï7. 

Relatione  dello  stato  del  rè  Filippo  (II)  , dal  signor 
ambasciator  venetiano.  {Ibid.  — N®  6g5  , in-fol.) 

ifioS.  Relacion  que  hizo  a la  repubblica  de  Venecia  Simon 
Contareni , al  fin  del  aiino  i6o5  , de  la  enibaxada 
que  abia  heclio  en  Espana  y de  todo  que  sentia  de 
las  cosas  d’ella,  in-4®.  {Codiccs  manuscripti  ex- 
tantes in  bibliothecâ  viri  nobilis  Joannis  Gisleni  Bitl- 
telii  Nipei.  Bibliothecâ  bclpica  manuscripta  Antonii 
Sanderi.') 

16*7.,  ^elazione  di  Spagna  tlell'  eccellentissimo  Leonardo 
M oro‘,  del  1627.  {Bibl.  de  la  reine  de  Suède,  au 
I^atican.) 

Relazione  di  Spagna,  di  Leonardo  Moro  nel  1629. 
Bibl.  Riccardi,  à Florence.) 

ifiSB.  Relatione  délia  corte  di  Spagna,  nel  i658,  dal  cava- 
lière Zeno , ambasciatore  veneto.  {Ibid.) — In-fol. , 

ibiJ.  Autrè  exemplaire.  (Ibid.  — in-fol.,  n°  i5.) 

166a.  ' Relatio  Vincentii  Qulrinl , ex  parte  reipublicæ  veneta» 

ad  regem  Hispaniarum  et  alla.  {Bibl.  Ambrosienne.)  '■ 

ihùi.  Vincenzo  Quirini , lettera  alla  repidjblica  venetiana , 
mentre  era  ambasciatore  ail'  arciduca , e legatione 
sua  al  rè  di  Castiglia  per  la  signoria.  {Ibid.) 

M<>.  Relatione  del  rlarissinio  sig'nor  cavalière  Quirini , ri- 
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^ ‘ l - . ■ • 

■■  tornato  anil>asciïitor'  fli  Spagiia.  {Bibl.  du  Roi. 

ÎV°  6g6,  in-fol.)  i • ' •, 

3.  . ■ • 

Alaiiuicrit  provenant  (If  la  bibliôlhèque  <le  Gtügi|èrrs.  '• 

Relation  d’un  ambassadeur  vênitién  , revenant  de  la 
cour  d’Espagne  , ( en  italien),  " 

Menioria  di  quel  che  giovano  al  rè  di  Spagha  le  bolle 
. délia  crucuda  un  annrt  per  l’altro  , ed  altre  bolle 
de  cliiese  et  monasterii  particolari  et  giubilei  cbe 
chiamano  la.  cassa  del  sussidio  ecclesiastico.  {Ibid.. 
— N"  S , in-fol.)  ^ . • ■ ' , 

Liasse  (fe  Vi^sidos  de  la  bibliothèque  Saint-Gerniaiii.'  ‘ ' 

Relatione  delle  rendite  straordinarie  d’ ogn’  anno  del 
regno  tb  CaStiglia.  {Ibid.) 

Relatione  del  stato  ecclesiastico  de’  regni  tli  Spagna. 
{Ibid. — N“  3oo , in-fol.)  ■ 

Relationi  di  Spagna.  fl  F'enise.) 

' ’ *• 

Relazione  délia  corte'  di  Spagna -da  Girolamo  Zeno , 

ambasciatore.  ( Bibl.  de  Murano.  — N“  io5a  , 

.iiv-4".)  . • • 

Relazione  deü'  ambasciata  di  Spagna  , fatta  dal  N. 

H { Aff.étr_)  \ , ... 

L’auteur  <le  cette  relation  n’est  point  «indiqué , et  la  copie  de 
l’ouvrage  pést  point  teminér.  * ^ . 

Relazione  dcHe  dlgnità , nfficii',  rendite  , .spese  , cari-, 
che  di  gwerra  degl’  arcivescovi , vescovi , famiglic'. 
di  tutti  li  priVicipi , stati , e rendite  di  ciascuno;' 
délia  corte  ,e  fegni  del  rè  catolico , fatta  n^l  sehalo 
▼eneto.  (Bibl.  de  lu  .reine  de  Suède  au  ’Vatictui.') 

Tomé  ni:  • ' ■ . 38  ' ' ' 
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hjH  ‘ NOTICE  DES  MAKtISCniTS  . ^ 

''  Uelatiqnc  da  tutto  lo  stato<leila  mônarchiadi  Spa^na."' 

Amhrosienne..)' 

■ ; . , F £ R n A R B.  . ' 

R^atione  dell’crcellente  Eniiliano  Monalcsso , rîtor- 
nato  da  Ferrara , l’anno  i SyS.  {Bibl  tiu  Roi — N®  ao86 
— • 1434»  in-fol.)  ' ^ 

Ce  maouAcrit  est  tellement  dégradé  <^ue  cette  pièce  est  illisible. 

. Relationc  dell’  eccellentissinio  signer  -Emilio  Alona- 
• Icsso,  ritornato  da  Ferrara  laniio  r575.  [Ibid,  — 

, N®  391 , in-f'ol.| 

Relatiohe  di  Ferrara  dell’- eccellente  Emiliano  Mano- 
lesso',  ritornato  in  Venetia.  ( Ibid.  — • iN"  j6g  , ' 
in  - fol.  ) . . . 

Relatione  dell’  eccellentissiiiio  signor  Eniiliano  Ma- 
nolesso  , ritornato  da  Ferrara.  (Ibid.  — N"  689, 

in-4°.) 

' Relatione  dell’  ecpellcntissiino  Eniiliano  Manolesso 
ritornato  da  Ferrara.  (Ibid.  — N®  aai — 19a,  in-1'ol.) 

■ Relazione  di  Emiliano  ManoIeSsi  , ambasciadore  per 
la  signoria  di  Venezia  al  duça  di  ^’errara , l’anno 
‘ Ifiibl.  de  Sienne,)  ' . ■>  . 

F.i  la  storia  délia  casa  di  l'eniira  , lo  stalo  che  possiede  , gli  ” 
amie!  , e nemici  suoi  , le  qualità  delf  anüiio , c del  curjHi , la  no- 
biltà  dcllu  statu  , e l.'i  sua  per&ona.  Fui.  38.  ‘ , ‘ 

Relazione  ..dcU’  eccellcntissimo  Einiliana  Ulonalesso, 
ritornato  di  Ferrara  l'anno  ï5a5.  (Cette  date  est 
fautive,  il  fau^iSjS.)  [Bibl.  de  Sienne.)  . , 

Traita  dcllu  qiialità  estrintechr  ed  intrinaeche  di  quel  duça  , 

< délia  kua  uobiltà  ,.e  graudesuo  d'aaima,  del  l' onoranae  «uC  , • dalla 
uDÎoiM^con  la  repubfclica  vcoeta.  Fol,  aS.  . ; . . 
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ReLition  itnlfe^iiiü  .sur  l’çtat  de  Ferrarc_adressée  au  /7>ïJ. 
gouvernement  vénitien.  [Bibl.  du  Roi.  — N“  3g ij  v 

io-foi.)  , • ■ 

• - » 

Relatione  del  signor  duca.di^Fejrara,  d’uno  amba- 
■ sciatore  venetiano  al  aerenissimo  duca  di  Vpnètia. 

{Ibid. iS"  loi  17 , in-4°.)- ' ’ .•  : • 

' " a.  • , 

Ce  r.ipi>ort  est  le  luénle  que  celui  de  Emile  Manolesso. 

InstxuzLone  circa  le  cose  dî  Ferrara.  {Ibid.  — N“g5i3 , 
in-4“.)'- 

Relatione  dello  îtatu  e forze  e governo  del  signor  1578.’ 
duca  di  Ferrara , fatia  daU’eccellente  Fuiiliano  Ma-  . . ’ 
nolesso  al  .serenissimo  doge  et  signoril^  di  Venetia 
l'anno  iSy^i.dlbid.  — N'*  1008  — ,y,  in-4''.) 

- • . ■ -e  • 

^ '-Fratsce.  • ' ' ■ 

Relatione  del  clarissimo  M.  Marino  Giustiniani,  il  i.îSo. 

' cavalier , Venuto  d’ ambttsci'itore  del  christianissitno 
rè  di  Francia.  '{Bibl.  Malino.)  ' 

Même  ouvrage.  {Bibl.  dç  la  reine  de  Suède,  au  Va-  - 
ticanl)  . V 

‘Relatione  <lél  clarissimo  M.  Marino  Giustiniani,  ca-_  ~ n,d. 
valicre  y ambasciiUore  presso  il  ehristianis.sinio  rè  di 
Francia,  T'anrio  i53o.-  {Bibl,  du  Roi.  — 696, 

in  - fol.)  ^ ■ 

Relatione  di  Francia  di  Marino  Giustiniani.  (Ibid. — .e-n 
'N“3;.in-foi.)  ■ . ; 

« * ■ t SI 

Résidus  de  ta  hiltliolhéqiie  Baiut-Rernnia.' 

Relazione  délia  corte  d^  Francia,  da  Marino  Giu«ti-^ 

* ,.niani,  ’ambasciatOre.di- Venetia., (.filé/.  fliccardi,d, 
Florence.  — In-fol.',  n”.  10.)  ■ ' ' ' " ' >' 

.■  38.  - ■ 
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Ilclazione  dclle  cose  di  Fraacia,  di  Marino  Giusti- 
niano.  Senza  data.  {Ibid^  , \ 

Relatione  di  Francia  di  Marino  Giustiniani,deU’anno 
{Blbl.  Anibrosietino.'^  i 

Refazione  di  M.  Marino  Giustiniano , tornato  amba- 
sciatore  dal  rè  di  Francia,  l'anno  i534.  [Blbl.  de 
Sienne,) 

* ¥ 

Pà  la  <jivisîoDe  dclla  Francia  , délié  forzc  , e côstnmedi  cia»che- 
dima  provincia.  Fol.  aa.  ‘ " * • , ' 

Relazjone  dcl  inagnificu  M.  ï’rancc.sco  Giustiniani, 
1'^  del  clarissiino  M-  Antonio  il  D.  délia  aitibassaria 
di  Francia,  nel  {Bibl.  Ûu  'Roi.  — N°  3g4 — • 

458,  m-.fol.).  " • '“  s 

Relatione  del  clarissiino  M.  Marino  Cavalli,  ritornato 
ambasciatore  di  Francia,  dal  claris.simo  rè  Fran- 
cesco primo , nel  1 544*  {Bibl.  de  Monsieur.  — N°  5 

■ \ ' 
Rèlaziune  di  Francia  di  Giovanni  Correrp,  e discorso 
^sopra  tutti  l’umori  di  Francia,  di,M.  Nazarus.  No- 
tizi'e  particdlari  délia  Francia.  (Bibl.  Ambrosienne.) 

Relatione  deile  côse  di  Franpia,  da  Giovanni  Cor- 
rem  , ambasciator  veneto._  (Bib.  du  Bjoi.  JS"  835o 

îïrand  în-fol.)  , • ' 2.  ' 

“ ’ ' . . ' r 

^ Voici  un..fias6age  sur  les  Parisiens;  • Havevano  moka  liberté  U 

Parigiui  et  sono  stati  copie  del  tutto  repdbblica  altre  date  , raa  per 

saper  tnaL  usar  la  libeHà  , sicome  a molti  interviene,  et  non  la 

Tolcr^modcrar.iKT  moite  insolentie  e iuobbedienze , al  tempo  del 

rètiltimo  tomincîarono  coircswr  castigatîj  perder  i privilegiî  suî  , 

e cosi  procedeijdo  col  tempo  e nature  sue  c^ttive  / sono  ridotti  a 

ternibii  cbe  non  li  resta  oltro^che  lui  poco  di  reaistenza  , ebe  fanno 

al  rè  <|uando  se  gli  diinandano  danarit  ma  poi  , o qaelU  tutti  , o 

alcttna  rosa  matico , pagano  « ancora  che  non  vogliano.  • 
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Mi'me  ouvrage.  {Aff.  étr.) 

Rclatione  del  rè  Fraucesco  1°  di  Francia,  falta  dal 
'cdarissimo  Marino  de  Cavalli,  ambasciutor  vcneto_ 
in  quclla  corte.  {Bibl.  du  Roi:  — N“  53ao  — 1 00-78 , 

, in-4“.)  . . , • 3.' 

Relatione  di  Marin  Cavalli, etc.  (/ô/t/.— N“  696,in-lbl.> 

Relazionc  di  Gio.  Soranzo  ritornato  ainbasciatore  da 
Henrico,  U,  fc\di  Francia  per  la  repubblica  di  Ve- 
nezia,  l’anno  i558.  {Bihl.de  Sienne.)'  ' ^ 

Discorre  de*  maueggi  clic  «ouo  Tatti  in  quella  cort6  nel 
tempo  che  vi  era  amba!$cîatore  ^ fol.  36.  ^ . 

Rclaziwhe  del  claris&imo  signor  Giacomo  Scrranzo,  ri- 
tornato di  «LRibasciator  di  Ar^igo  II  rè  di  Francia 
• .cite  mon  nel  lôSg.  {Aff.  étr.) 

■ * ^ ■ i 

Relation  dello  stato  di  Francia  al  senato  vencto.  (Bièi. 
du  Roi.  — N“  835o,grand  in-fbl.) 

. , auteur  de  cette  relation  , et  qni  la  pr^'sentaitau 

sénat  de  ^'enisc , f année-  de  ravènement  de  Charles  IX  , rapporte 
la  prophétie  de  Nostradamus , qui  prédisait  que  la  reipe  Cathe- 
rine de  Metlicis  Terrait  ses  trois  fils  rois.  . ' 

Relazione  di  Francia  dopo  bitta  la  pace  con  gU  Ugô- 
nottr,  di  Giovanni  Correro  ^nel  i56i.  (Bihl.  Ric- 
cardi.)  ■ ' , . • • 

Cbmmentarii  del  regno  di  Francia , del  claris.simo  M. 
Michèle  Soriano,  aiiiba-sciatore  veneto  a quella  corte, 
l'anno  i56i.  ( Biùi.  de  Monsieur,  — N”  5j,  in-4°.) 

Relazione  di  Francia,  di  Michèle  Suriapo  ricl  i56i. 

( Bibi.  Riccardi.  ) , 

CoDiinenlarit  del  regno  di  Francia  del  clarissinio  M.’ 
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Mil'hieli  ’Soriano , ’ ambasciatori'  veneto  iii  quellà 
corte.  t')6i.  [Biùl.  du  Roi.  — roiaS,  • 

• . ' itu. 

t 

Rapport  d'un  ambassadeur  vénitien,  revenant  de  la 
. légation  de  Franee.  (En  italien.)  ctr^  . 

_ Ce  r.ippoi-f  a été  fait  sons  le  règne  de  Ciiarle*  IX.  L’autear  y 
dit  que  ce  |>riuce  est  Agé  de  onr.e  ans. 

IbiJ. 

• . ■'  .■  . . ' ' . ....  • 
Rêlalione  del  riarissipio  .signor  Giovanni  Mich^eli , 

cavalière  cbe  ritornô  Hella’  .sua  legâtione  di  Fran- 

^cia,  l’anno  {Bihi.  du  Roi.  — !lcj4""458, 

in-1'ol.)  ■ , ' . 

liol..  , 

RelaticMie  del  clarissimo  >ii£(nor  Giovanni  MLrhcle  car 
valière,  ritoniato  ainbasciatorc  in  Francia, *presso 
il  rè  Heiirico  \\:  {Ibîd.  — 1N“  696,  in-fol.1  ’ ' •' 

i668. 

2.-* 

J\elatioiie  di  M.  Giovan  Correro , veneto^ainbaseiatore 
in  Fpancia,  del  rùchri$liafli.ssimo,ranno  i5(i8.  {fl>id. 
— ioo~8,,  in-4°,)  ' ■ » 

2.  • ' . 

■ • IHJ. 

Relatîone  di  Francia  di  Giovanni  Correro.  {Ibid.  — 

N“  689 , ijJ-4“.)  ^ ■ 

. ’ > ! //;/. 

Relatione  del,  clarissiitio  Michicl  Suriano,  cavalier, 
ritoma'to  novaniente  atnbosciatoi'e'  dal  ré  christia- 
nissimo , deU’anno  1 568.  (Ibid.  — A."  thiaS  , in*4".) 

i iGo. 

^ * 

Relazione  del  regno  di  Francia  del  i56'9r-  da  Angeb) 
Correro.  {Bibl.  Riccardi.  .. — In  — fol.  ,n“  18.)  .. 

/W.‘ 

Relazione  del  clarissinio  signor  Giovanni  Corraro , ■ 
nel  ritorno  deiranihasciata  di  Francia.  {j4Jf>  étr^  ^ 

1570. 

■ ^ 

•*  • 

* • » * •' 

Relation, del  clarissimo  Giovan  Cornaro  ritornato  ani> 

l • . ' - 

• 

1 

■ ' ' ' ' ' ' 

5 ' . • ✓ ■ » 

■ ■ . ' , ■ • . Digitizçd  by  Googli 
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Ijasciutoi'e  dâlta  corte  christianissima  dopo  le  prime 
{,'uerre  civili  , raiino  1570.  (Èibl.  du  Roi: — N®  769,  , 
iii-l'oI.J  ... 

Relalione  di  Francia  f'attft  da  Gioyan  Cornaro,  1570.. 

{Ibid.  N®  rou88,jn-4®. 

• ' 4,  ' ’ 

Rclazione  di  Francia,  di  Giovanni  Corrcir»  ncl  i{yyo. 

, (Bibl.  Riccardi.)  ’ . ' ■ 

1 ■ . • -,  ■ • 

Akra  l'cdazione  d’ ambasciator  Vencziano  dell'  anno 
i;‘)7o,  nel  ritorno  dalla  corfi'  cristianissimacon.il 
racconto  dcl  regno  délia  niedesima,  e tumulti  po- 
polari  ,,aiino  itjjo.  (Bibi.  de  Sie/ine.)  y , ..  . 

Questa  relazJone  lia  (ler  ilggWto  di  )xitTe  ia  veduta  la  gratidezza  , . 
dr fjucl  regno  : ma  dire  csSiu'ïi  drile  dîvisioiii , e clie  uiia  cittâ  più  . .. 

. unita  di  Veneria  non  lia  liaivatn  mai.  Fol.  18. 


Rclationc  di  Francia  del  clarissiiiio  messer  Giovanni 
' MicbicI  cavalière , fatta  in  senato , I' anno  1571. 
[RibL  du  Roi: — N®  894  — • 458,  in-fol.) 

Relation  di  Fràn'cia,  nel  1571.  \Bibl.  Riccardi.- — 
N in-fol.)  _ ’ . 

Relatione  del  clarissimo  Gio.  Michèle  ritomato  da 
• Henneo m,  rè  di  Francia,  l’annq  iStj.  [Bibl.  du 
Roi. — ; ÎS®  76g  , Jn-foj.)'  , _ 

'Secretario  di  Jeroninio  Lippomaiio ^ oavalîere  veneto, 
ambasciator  in  "FratK-ia.  Dcscrizione  del  viaggio 
deirandata  e ritorno  di  dette  ainbasciatore.  1577.  ' 
/ {Bibl.  Riocardi.  — In-4?,  n®  a5.) 

Relatione  del.  çlari.ssimo  Giovan  Michèle,  ritoviiato*' 
da  Henrico'lll,  rè  di  Francia  , l'anno  1^78.  {Bibh 

' du  Rot.  — 1V°  8 , in-ÊoL).  ^ 
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Descrizione  di  lutta  la  Francia,' iî>8o.  (Bibl.  Riccardi. 

— N»  35,  in-4».)  ' . 

Jlelazioiic  di  M.  Lorenzo  Priuli  dcll’  am!)asclaTia  di 
Francia.  iSSa.  {Bihl.  du  Roi.  — N"  10077,  in-fol.^ 

•i 

Relazione  dolla  Francia,  li^di  novembre  ï6'4ij  da 

Angiolo  Corraro  dopo  k sua  ambasciata.  {Bibl.  de 

Mtirano.' — N®  loSa,  in-4^0  * - 

. > ^ . / 

11  y.  eu  a une  copie  à la  bibliothèque  de  Saint'Matliiaft  de  Mu> 
raiio  ; cette  relation  a été  impriitiée  à Levde,  en  i6()4  « 

Relazione  dclla  corte  di  Francia,  da  Niccolô  Sagrctlt» 
aiitbasciatore.  i6^5.  { Ibid.  — N"  36(}.)  , 

. nelazioiic'dc  N.  H.  signor  Giovanni  Sagredo  cavalier 
dclla  sua  ambasciata  di  Francia.  étr^ 

• Itclazione  del  nobilc  bonin  sicr  Battista  Na'ni , cava- 
‘lier,  ritomato  dall’  atnbasOiata'  straortlinari.a  <b 
Francia.  i6b'o.- _ . . ■ _ , 

' . * I . 

Kclazione  dell’  anibascieria  straordinana  dr  Battista 
Jfani  alla  cortc  di  Francia,  in  occasione  dclla  pace 
seguita  frà  le  due  corone,  e jicr ’iinplorar  ajutu 
contre  il  Turco,  letta  in  senato  l’anno  1661.  (^Bib/. 
de  Murant).  — r N°  ^6g.)  ' * ' 

Uclazione  dclla  cortc  di  Francia  falta  dal  cavalière 

Zuanne  ftïorosini,  anibasciatorc  dclla  fcpubblica  di 

Venetia.  {Ajf.  étr.)  ■ ■ ‘ • . 

• * ^ 

Relation  délia ‘cortc  di  Francia  da  GioVan  Morosini.  ’ 

{Bibf.  Riccardi.  i,  in-i'oi.) 

Somniario  dclla  relationc  dclla, aiiibasciaria  di  Fian-- 
<na,  (Ici  clarissimo  M.  Gio^a^^i  Gapell<}.'(/b'M  Mo- 
/iiio  y h ychise.)  • . . 
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fleiazione  di  Michèle  Morosini , patrizio  veneto  et 
amhasciator  délia  repubblica  alk  ' maestà  del  rè 
christianissimo, délia  sua  ninba.scieria.  {Bibl.  de  Mti- 
rnjio.  — N”  if>6.)  ' - -■  ■ ‘ ■ 

Relazione  di  Ottaviàno  Bon,  ambascîatore  Straordi- 
nario  in  Francia,  \1bid.  — N°  54i.)  ' 

Viaggio  fatto  dal  Cavalière.  Girolamo  Lippomanno 
quando  andô  amba.sciatore  in  Francia,  insienie  con 
il  ritomô  e gli  successi'  in  materia  delle  cose  di 
Fiandfa  di  monsignor  Alanzone.  {Bibl.  de.  Sienne.y 

Parla  dollc  cosc  die  si  potrebberu  fare  ndle  ferre^iel  dominio 
Veneto  : in  qudto  degU  stafi  per  î quall  e|^lî  è pa^sato  , e delle 
‘ forze  , e de*  rostumi  delle  tiazioni , etc.  FpK  86. 

Descrizione  particolarissima  di  lutta  la  Francia,  ul^- 
• fizj , costunii , leggi ’e  altiitî  cose  più  notabili  di 
quellaprovincia,  del  niedesinio  .signore Lippomanno 
In-fol.,  k.  IJ,  47*  {Bibl.  4e  Sienne.)  , ’ 

SjKirge  raolta  erudiziune  su  questo  regno  : traite  di  ciascuna  sua 
provinQia  : l'albero  délia  casa  Ca|>eIo  ; discorne  dei  rapport) 

con  gli  oltri  stati  : loda  il  Maresciallo  lirisack  di  Lxx  anni.  Kol.  tiu. 

Correspondance  des  ambassadeurs  de  Venise,  à Parisj 
depuis  1732.  {Arch.de  l^enhe^  . , . 

• ' oici  la  liste  de  cas  ambassadeurs.  . • ^ 

Foscarini,  j 
Tliiepolo  , 

Morosini,  ambassadeur'  ordinaire , du.,  ao  juin  1722 

Dominique  CavaJli,  secrétaire  , 1726  — a4’  rnai'1727. 
/-acharie  Canali"  3 mai  1727  — 1730. 

Loiiis  Moneenigo,  1730,. — 3o  octobre  17.33. 


ambassadeurs  extraordinaires. 
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Alexandre  Zeuo,  7 mai  1733— li  octobre  173&  ' ’ 
François  .Venier , 1 novembre  1 736  — 20  nbretiibre 
'1739.  ' « . ^ • a-  ; 

André  da  Lezze,  ig  septèmbre  1739  — 6>ctobre 

1742.  ’ ■ . ' ‘ . 

Jérôme  Conu  r,  29  septembre  1742 — a3  janvier  1745. 

Vitoine  Fontana,  secrétaire,  3 1 janvier,  1744 1" 

niai  1745.  , ■ . V ‘ * 

Antoine  Diedo,  20  mars  1745  — 3i  décembre  1745, 

AndréiTrono  iD  janvier  1746  —“.1748..  ' 

François  Morosini , 1749 — ao  novembre  1751/  . < 
Louis  Moncenigo,  *27 -novembre  1751 — i^54.-  ‘ 
Nicolas  Èrizzo,  1754’^ — ?7-57'  > 

Rrmolad  Thiepolo,  1737  — 10  octobre  1761.  / 

. II  y * icj  une  lacuimde  4 aifa. 

Barthelemi  Gradenigo,  iSTév'rièr  1765 — lô  septembre 
1768.  1- 

Louis  Moncenigo,  24  septembre  1768  — 21  décerna 
bre  1776.  ' ' ■ - 

Marc^Zenô,  T 4 décembre  1776—  11  décembre  1780. 
André  Delfino,  2j  noyembre  1780  — '21  décembre- 
1785.  ’ • . • • - 

Antoine  Càpello,  2 août  1787 — 21  août  1790.  - 

AIniorio  Pisanij  20  mai  '"1790  — 3 avril  1792..  • • . 

Cm  regMtres  ne  contteonent  point  le»  lettre»  que  Hainliassadter 
rcrîvait,  mais  celles  qu'it  recevait  de  son  gous-ernenirnt  et  les 
buUetin»  quHai  «taient  adressé»  ' d'é  Londres  , de ‘tienne  i de 
Madrid,  de  Constantinople,  etc.  ' . v. 

Parmi  de»' pièce»,  entre>mélé«  dan»  cette 'cornapoudance-,  jo 
nie  bornerai  •i  en  citer  deux.  • ' i . * 
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i“  Copie  d’un  avis  anonyme  qui  avait  été  adressé  au 
roi  de  Suède , le  jour  qu’il  fut  assassiné. 

• I • 

• Dé  grâce , Sire , daignez  écouter  les  avis  d’un  lioinme  qui , 

« n'étant  j>a8  attaché  à \*otre  service , ne  recherchant  pas  vos  fa- 
« Teiirs,  et  ne  flattant  pas  vos  défauts  , desire  de  conjurer  le 
« péril  qui  menace  vos  jours.  Il  existe,  et  nVn  doutez  pas,  un  pro- 
« jet  de  vous  assassiner.  On  a été  au  désespoir  de  le  voir  manqué 
« la  semaine  dernière,  lor.sque  le  bal  fut  coutre-mandé.  L’on 

■ a résolu  de  Je  tniitei-  aujourd’hui.  Demeurez  cflez  vous  et  évftcz 
« même  tou.s  les  l>aU  suivant.^  , du  moins  cette  aniW*e,  Laissez 

• évaporer  le  fauatisnie  du  crime , évitez  aussi  les  rez-de-chau8ftt'*e  * 
« de  Haga,  en  un  mot  preiu;/  vos  précautions,  au  moins  «in 
« seul  mois.  Ne  vous  donnez' pas  la  peine  de  découvrir  l’auteur 

■ de  celte  ‘lettre.  Le  jirojet  " funeste  qai  menace  vos  jours  lui  e.st 
« parvenu  par  hasard  : èroyez  qu'il  n'a  aucun  intérêt  d’écarter- 
« le  coup  qu’üii  vous  prépare.  Si  vos  troupes  mercenaires  a 

• Geffle  ehs.scnt  tenté  des  violefices  contre  les 'citovens,  l’auteur 
« de  cette  lettre  aurait  combattu  confie  vous  l’épée  à la  main, 

« mais  n déleste  l'assassinat.  » i 

t 

a°  Mémoire,  .sur  les  linance.s  de  la-Prance,  soirs  le 
XWx^  ’r  Stato  economico.  délia  Francia, 

On  V évitluc  les  revi-iius  (le  I.T  France , on  jj6i , ■ ■ '• 


à y \ . i . ,36o,8 Jfi.ooe •- 

I.e>  déjrenses  à v . < 998,470,000 

F.xcèdniil  de  recette ' ^ 69,36fi,o<jo 

Ceci.ed  le  résultat  d'un  plan  de  Huantes  qu'oit  venait  d’adopter.' 

. f Perpétuelle  . . ., 36,790,000 

Dette  publique...  ; Vi.igére  . . l 91,700,000 

I Flottante. ’i3,25ü,o<h> 


. . .Totai... . ••.61,670,000  ' 

târs  tableaux  sont  précédés  de  celni  des  pecefles  et  dé|>en)ies  '. 
pendant  les  aimées  1744-  1749.  duquel  il  résulte  que  dans  ces 
six  années , toutes  compensations  faites  ifes  recettes  et  des  d*- 
peiises  ( suus  y comprendre  la  dette  ),  il  y a eu  un  excédant 
de  recette  de  16, 633, 70s  liv. 
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Lieii  recettts  de  1750  évaluées  k»  . a58,S5ayOoo 


L(‘h  dépenses  à. 


259,470i<hx> 


IVficil..  .t.'. > 6*8,000 

I 

^ Un  antre  c'Hat  $otis  le  11^  8,  présente  tes  subsides  surets  que 

la  France  payait  à réirangcr.  * 

» • .*  * 

. A l'infant  don  Phlllpjie . 1,4^*'^^^* 


*r44- 


I Prmisek  à Constartinuplc *,  i,aoo,ooo 

I — ; A l’empereur la, 000,000 

^ Au  roi  de  Suède..* i,aoo,ooo 

— V l'élccteHr  Palatin t ,aoo,ooo 

Au  prince  d’Asie ‘ 

^ Au  duc  de  Modène.  ^oo,ùoo 

— Aux  Génois 3, 600,000 

Pensions  et  gratîBcations  secrétes,  connues 

v'ulertient  dn  roi  et  du  secrétaire  dVtat  • . . 


\ 


'l6,ooo,oou 


\ 


3yaoo«o6o 

.Au  lils  àlné'du  prétendant.* • 3oo,ooo 


Au  duc  cTYork. 


100,000 


.a, 400, 000 
; 900,000  ^ 
3,000,000 
i,aoo,ooo 


1745. 


A i’inlanl  don  Philippe . . 

Remues  à ('oiistantinople 

— A l’empereur. . . 

— An  roi  de'SuMc .■* 

— \ l'électeur  Palatin at4<>o.ooo 

— .'Vn  priiiee  d'Asie '600,000 

A bcaocoup  de  |>rinces  et  états  de  l'em- 
pire..   '■ • 6011,960 

— .Au  dne  de  Modéne 600,000 

— Aux'Génoit. î 3,6po,ooo 

— Au  rpi  de  Prusse,  pour  l’an  palsé 6,000,000' 

— Au^mémé , pour  l'année  courante. .18,000,000 

. — Au  roi  de  Danemark  pour  sa  iieutrajin-..  • 3,ooo,ooo 

'Remises extraordinaires  en  Suède •t,8ooKxx> 

Remises  en  Ëcowe , j çompris  la  pension  du 

1 I |irétendaut  et  du  duc  d’York 4,700,000 

I PensiSos  secrétes , connues  seulement  du  roi  . 

\ et  du  secrétaire  d'état..  . 3, 600 ,000  Z 

...  .... 


)Sa, 400,000 


j4  reporter ' 78,400,000 


Digr«,'d6yG  '"iglc 


1746. 


■7*7- 


ET  Pif. CES  JÜSTIFICATIVES, 


Keport  . 

A rinfaniduii  Pliilippe 

Remises  à Constantinople 

— Au  roi  de  Suède.  

— A l'clecteur  Polatip. 

— - Au  prince  d’Asie 

— A beaucoup  de  princes  et  états  de  l’em- 
pire   

— Au  duc  de  Modène. . . 

— Aux  Génois 

— Au  roi  de  Prusse 

. — Au  roi  de  DanemarcXi ._. 

Remises  en  Écosse 

— ; Au  duc  d’Yorck 

— Au  lîts  du  prétendant,  après  son. retour 

^ France 

Pensions  secrètes,  connues  seulement  dp  roi, 

. et  du  secrétaire  d’état ! 

/ A l'infant  don  Philippe.'. ....  . . .'- 

Remises  à Constantinople 

A la  Suède ^ ‘ 

— , Au  Danemarck 

— A l’électif  Palatin - 

— Au  prince,d'Asie. . y . 

— Au  duc  de  Mndène. 

— A beaucoup  de  princes  et  états  de  l’em- 
pire  i •• 

— Anx  Génois 

— Aux  mêmes , pour  indemnité  des  dégéts 

bccasionnés  par  les  troupes  sur  leur  ternis 
toire  . ' 

— Au  roi  de  Prusse ■ • ^ 

Remises  en  Suède,  pour  y 'construire  des 

vaisseaux  de  guerre  pour  la  France. . . 

Pensions  connues  seulement  du  roi  'et  du 

secrétaire  tf état, 

Au  fils  du  prétendant 

Au  même  , poûr  grariffcaliohs. 

. yé  reporter. . 
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78,4oo»ooo 


900.000 

L,)00,000 

1.400.000 
I 6qo,ooo 

600.000 

600.000 

3.600.000 
9^000,000 

3.000. 000 

7.600.000 

100.000 

é 

110.000 

4.000. 000 

1.400.000 

900.000 
3,000,000 
3,000,000 
I ,100,000 

300.000 

600.000 

3^600,000  \ 


736,iiu,t 


'45»65o,«v)o 


3,600,900 

^,000,000  I 

(4»^^>CK>0  . 

*3,500,000 

100,000 

5o,o«»o 


160,170,000 
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160,170,000 


— A l'électeur  Palatin. 

— An  prince  «l'Asie. . . 


• 74«.( 


— ^'A'ü  fils  dn  prétendait . 
— Au  cardinal  d’Yorck. 


1749. 


lyio. 


3i400jOOO 

900,000 

3,000,000 

3,000,000 

600, uoo 

3oo,ooo 

tn- 

4oo,«xx> 

600,000  . 

3,600,000 

9,000,000 

,100,000 

3o,ooo  ■ 

du 

8,83o,o«x> 

’ 33,760 ,000 


secrétaire  d'état • 

A l'infant  don  Philippe  pour  son  établisse- 

ment  i Parme,  Plaisancv  et  Guastalla,  y a 

compris  çe  qui  a été  remis,  en  France  ^ à 1 .* 

là  princesse  sçn  épouse.  11,006,000 

Remises  à Constantinople. 900,000  ' 

— A la  .Snède-/ | 3^>oo,ooo 

— Au  Danemarck..  .t 3,ooo,ooo 

— Au  roi  de  Prusse. 1 9,000, «x>o 

- A l'électeur.  Palatin . . 

— Au  prince  d’A.sie Zoo, 000 

— A beaucoup  de  princes  et  états  de  l'em- 
pire   ’. 4<“>o«’« 

— Au  doc  de  Modéne' 600,000 

— Aux  Génois 3,6oo,<x)ô 

Diverses  remises  aux  états  voisins  de  la  . _ ' 

' Frahce , tjnt  k cause  de  leur  ncptralité ,' 

que  pour  indemnités  des  dommages  ocCa- 
. sio'nnés  par  les  troi^s. 1 6,600,000 
Pensions  secrélps,  connues  seulement  dn  roi  ^ . 

et  du  secrétaire  d'état. . 4,o«x>,«>oo 

Après  la  paix.. .in V ii,6«it>,ooo. 

‘ ' ^ T<ïx*i..  - ,!* a58f53o,ooo 


.'T'  •- 
)a,000,000 
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' Ces  tableaux,  qui  révèlent  une  des  causes  du  désordre  des 
bnanccs  de  la  France  ^ sont  terminés ''par  une  situation  des 
troupes , et  un  état  de  tous  les  bâtiments  composant  l'année 
navale.  *■ 

Gène. s.  , 

R'elatione  del  governo  delLi  repiibblica  di  Genova.. 
{Bihl.  du  Roi.  — N°  10117,  in-4°.) 

• ’ 

Hollande. 

Relazione  degli  .stati  d’Olanda  , di  Tonimaso  Contarini 
nel  1610.  {BUl.  Rkcardi.) 

' Lbcqübs.  ' 

Relazione  délia  repubblica  luccbese.  [Bibl.  du  Roi.-r- 
N“  loi  17,  in-4".) 

a ■ ■ . 

Mantoiib. 

Relattone  di  MantoVa.  {Ibid. — N°  68g,  în-4*’.)  ' 

» m ‘ * 

Relazione  del  clarissimo  M tornato 

anibasciatoreper  la  illustrissima  ^ignôria  di  A^enetia 
da  Mantova  per  condolersi  coll’lllnstrissimo  e rere- 
rendissimo  cardinale  di  Manlova,  e con  rillustris- 
siina  signera  duchessa  per  la  morte  del  signor 
duca.  In-fol.  {Bil>l.  de  Sienne.') 

Kagguaglio  dello  stato  di  Mantova  e delle  sue  entrate  1 e ne  in- 
dividuu  gli  articoU  , clic  ascendono  a 9 ; in  lom  dncAtT  l'anao. 
Fol.  8.‘  ‘ 

Milan.  v ., 

Relalione  di  Mila'no.  {Bibl.  Zilioli,a  f'^ctiise.)  ^ 

Relatione  dello  stato  ^ Milano.' _( dû  Roi.  — 
N”  221  — 92,  in-fol.),  - . . , - 

Relatione  dello  stato  di  Milano,  nel  1570,  come  per- 


/ 


i58  5. 
Ibid. 


1389. 
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; vèniitü  ne’<iuchi  d’Orléans'.  53a2  — 

10049,  in-4".) 

î.  3;  - - - 

Ce  n'eat  point  un  rap|K>rt  fl'amliauadeur  vénitien , mais  de 
ipielque  entre  agent  diplomatique.  , 

Avvertiniento  aU'  illustrissinio  et  eccellentissiino  si- 
. gnor  iiiio  usservatissimo  il  sigiior'  duca  di  Tièrra- 
Nuova , governatore  tlello  stato  di  Milano  et  onpi- 
' tano  generale  per  sua  maestà  catolica  in  Italia,  di 
Don  .Scipio  di  Castro.  (Ibid.  — N“  ion7,’iii-4“.) 

* • 

Ce  n’est  point  on  rapport  d'un  ambassadeur  véitilien  , mais  un 
mémoire  sur  le  gouvernement  de  Milan , lequel  est  écrit  posté- 
rieurement i i554-  ' . . , 

llelaziône^  dello  stato  di  Milano  del  cavalier  Querini.' 
(Biil.  de  la  reine  de  Suède , au  V atican.) 

Naples. 

Relazione  del  clarissimo  signor  Girolanio  Lippomano 
ritôrnato  anibasciatore  di  Napoli , a D.  ^Giovanni 
d'Austria.  {Ajf.  étr.)  ‘ e ‘ 

Relatioiie  del  clarisSimo  Hieronimo  Lippomano  ani- 
basciatore, a D.  Giovanni  d’Austria,  in,  Napoli. 

, {Bibl.  du  Roi.  --  N“  3 , in-fol.)  . . . • • 

X * 

Ce  nraunscrit  porte- la  date  de  iSs6.  C’est  une  erreur,  il  est 
de  1573.  , , - , 1,  '• 

Relatione  del  clarissimo  Hieronimo  Lii»po>àani , tor- 
nato  da  Napoli  dal  serenissinio  D.  Giovan  d’.Austria  ' 

. (Wii/.-^N“689,  in-4“0  . . . ’ . , , ^ 

Relation  del  clarissimo  M.  Girolamo  Lippomani',  ri- 
tomato  da  Napoli , ambasciatore  al  serenissimo  si- 
gnor'D.  Giovan  d' Anstria.  i^Ibid.  — N*  10480, 

^ in-8‘’,)  - tf  . • e a , 

4 '*■ 
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Hieroninii  Lipponiani  relatio  de  regno  neapolitano. 
{Bii/.  du  V atican.') 

Kelazione  di  M.  Girulatno  Lippomano  ritornato  da 
Napoli  ambasciatüre  délia  signoria  di  Venezia  a don 
Gio.  d'Austiia  nel  iôj6.  {Bibl.  de  Sienne.) 

Kelazion^  in  forma  di  diseorso  delle  cose  del  regno 
di  Napoli  l’anno  1079  a Aluisi  Lando,  secretario 

Tcneziano.  (Mâ/.), 

• 

Parla  clc^  disordini  dt  quel  regno,  delle  turbolenze  sue',  e che 
la  inlirmità  si  è fatta  di  maniera  contagiosa  , da  non  aver  rimedio  , 
e ^egli  sforzi , che  fà  per'reggersî.  fol.  i5. 

Relationc  in  forma  di  discorso  delle  cose  del  regno 
di  Napoli,  nell'anno  1579,  al  signor  Alvisi  LancK 
secretario  venetiano.  {Bihl,  du  Boi.  • — N®  io4i  — 
' .^in-4®.)  ' , 

Discorso  del  regno  di  Napoli.  [Ibid,  — N®  Spi,  in-fol.) 

Discorso  sopra  le  qualilà  del  regno  di  Napoli , e délia 
nobiltà  e ricchezze  de'  principi.e  signori  di  esso 
regno , con  altre  particolarità.  [Ibid.) 

Discorso  delle  cose  tlel  regno  di  Napoli.  [Ajf,  étn.) 

P E U s E. 

Relatione  del  rè  di  Persia  detto  il  signor  Sotl'i , nella 
quale,  oltre  la  qualità  e qiiantità  dello stato  suo  , si 
racconta  anco  la  guerra  ch’ egli  hebbe  col  Turco, 
l'anno  i553.  [Bibl.  du  Roi.  — N®  loiaS,  in-4°.) 

a 

Relation  di  Vincenzo  Alessandri,  secretario.  délia  si- 
gnoria  di  Venetia,  stato  iir  Persia  a Tbamas  detto 
Soft'i.  [Bibl.  du  Boi.  — N®  696  . in*ful.)  ■ 

Tome  ni.  ' 3() 
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Helazione  tli  l^crsia  f’atta  a’ Veneziani , «la  Vin«»nzo 
Alessandri  clie  vi  fïi  console.  {Ajf.  élr^ 

Reiatioub  «li  Peisia.ili  messer  Vincenzo  degli  Ales- 

n sandri.  [Bibl.  du  Roi.  — 7^9?  *n-fol. 

Helatione  «li  M.  Vincenzo  Alessandri,  ritornato  «li 
Persia.  {Ibid.  — IS"  221  — «)2,  in-f<d.)^ 

■Relationedi  W.  Vincenzo  d’Alessandri ritornato «lall'am- 
basciaria  di  Venetia  al  SofR , nel  tempo  <|ella  guerra 
per  Cipri  «'lie  ebbero  col  sultan  Selim.  [Ibid.  — 
ÎV*  696,  in-fol.) 

3 ' ' . ■ 

Relaziorie'  di  mes.ter  Vincenzo  «legli  Alessandri,  aLse- 
renissinu)  • prencipe  et  eccelleptissima  signoria  di 
Venezia,  delle  cose  «la  lui  osservate  nel  l'egno  di 
Persia.  iSjâ.  [Bibl.  Riccardi.  — V"  z3  , iii-fbl.)' 

Même  ouvrage.  [Bibl.  de  la  reine  de  Suède,  au  F'a- 
tican.) 

Uelatione  diM.  Vincenzo  degli  Alessandri,  al  serenis- 
'sinio  principe  e eccellentissima  signoria  di  Venetia 
dellê  cose  «la  lui  osservate  nel  regno  di  Persia , 
t’anno  mdlxxv.  [Bibl.  du  Roi.  — 2086  ^ i434j 

in-fol.) 

Relatione  di  messer  Vincenzo  «legli  Alessandri  al  se- 
renissimo  principe  et  eceellentissiiiia  signoria  «li 

' Venetia,  «lelle  cose  «la  lui  osservate  nel  regno  «li 
Persia.  [Ibid.  — N®  1007 — , in-4°.)t 

Même  «iuvrage.  [Bibl.  de  Murano.  — N°  368 , in-4“.) 

Relatione  di  M.  Vincenzo  «legli  Alessan«lri , ritor- 
• nato  «li  Persia.  [Rd>l.  du'  Roi., — N®  2646  — 1847, 
in-4‘*-) 
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Relatione  lü  M.  Vincenzo  degli  Alessanciiî  al  serenis- 
$iino  piincipeet  eocelleiilissima  signoria  di  Venetia 
delle  rose  da  hd  osservate  nel  regno  di  Persia.  [BHil. 
de  Monsieur.  — N”  5^,  iii-4”.) 

Relatione  del  regno  di  Persia  di  Angelo  Tron , amba- 
sciatore  veneto.  [Bibt.  de  la  reine  de  Siùde , au  Va- 
tican l) 

Relazione  di  Persia  di  Giovan  Michèle,  console  a 
Levante.  {Bihl.  Ambrosienne.)  '' 

Pologne. 

Relatione  di  Pologna  del  clarissimo  sigrior  Girolamo 
Lippomano , fatta  al  senato  venetiano.  [Bibl.  du  Roi. 
— N"  ^69,  in-fol. 

Relatione,  etc.  {Ibid.  — N"  696,  in-fol.) 

Relatione  del  signor  Girolamo  I.ippomano,  ritornato 
ainbasciator  ordinario  di  Polonia.  {Ibid,  — N°68i , 
in-4°.) 

Même  ouvrage.  ( Bibl.  de  la  reine  de  Suède  au  V a- 
tican,') 

' I 

Relatione  del  regno  di  Polonia , del  clarissimo  Gi- 
rolamo Lippomani , stato  ambasciatore  presso  il  rè 
Henrico  di  Francia,  in  Polonia.  {Bibl.  du  Roi.  — 
N°  696 , iu-fol.)  ^ 

» - ^ 

Même  ouvrage,  sous  la  date  de  {Aff.  ctr.) 

Relazione  del  clarissimo  signoreGirolamdLippomanno 
nel  ritorno  di  Polonia  fatta  nell’  cxceHentissimo 
senato  veneziano  l’ann<i  iSjS. — {Bibl.  de  Sienne. 
In-fol.) 

: %• 
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Dire  di  «■sporre  tuifo  qiiello  che  ha  veduto  ood  i proprii  oorlii.  j 
Traita  délia  Puloiila  jirimipalmeiite  con  l’erudiaione  de'  geograli , 
e degli  storici , e poi  pa«sa  a iiarrare  lo  stato  atluale.  Dice  del 
ducato  di  Prussia , etc. , voluinetlo  di  fui.  au  in  circa. 

Relatione  di  Polonia.  (Du  temps  de  Henri  de  Valois). 
{BibL  du  Roi.  — N"  100^^,  in-f'ol.), 

f 

Relatione  dell' illustrissimo  et  cccellentissimo  signorc 
Zorai  Zorai  cavalière,  ritornato  dall’  ainbasciaria 
straordinaria  di  Polonia,  li  5 ottobre  i638.  {Ibid. 
— N“  681 , in-4") 

Relatione  di  Polonia.  {Ibid. — 3 , in-fol.) 

Portugal. 

Relatione  di  Portogallo  e snoi  stati  fatta  in  tempo  del 
rè  Sebastiano  1°.  {Ibid.  — JN'’  68y,  in-4°.) 

Cirttif  relatioD  doit  avoir  été  faite  daus  l'iiitervalle  de  i5b7 
<)  1577. 

Descrizione  del  regno  di  Portogallo.  {Bibl.  de  Mon- 
sieur. — N°  07,  in-4“.) 

R O ,M  E.  ' 


i5a6.  Relatione  tli  M.  Antonio  Soriano,  dottore , cavalière, 
oratore  a Roma  per  la  signoria  di  Venetia.  {Bibl. 
du  Roi. — N"  5322 — ioo4y,  in-4“-) 

' 3.  3.  ' 

Micbel  Soliano  ( lisez  Suriano.)  Relationidi  Roma  , trè 
e di  Anstria.  {Bibl.  Ambrosiennel) 

«De  iSaS  Relatione  tTambaseiator  veneto  ai  tenipi  di  Clemente 
VII.  {Bibl.  de  Murano.  — 36'8.) 

Relatione  d’.Antonio  Soriano  , oratore  a Roma  per  la 
■signoria  di  Venezia  , i535.  {IbûJ.  • — N“  3fiy.) 
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Lcttere  <li  Bernarclo  Navagero  , ambasciator  di  Ve- 
netia  in  Roma,scriUe  alla  .sua  repubbiica.  Dalli 
5 settembre  i556  , sino  li  26  décembre.  {Bill.  Slu- 
siane  à Rome.) 

« 

!d.  dal  gennaro  1 557,  sino  l'iltimo  luglio.  [Ibid.)  tM~. 

ïd.  dal  i“d’agosto  1 5 Sj,  sino  alli '6  novembre,  colla  iiui. 

relatione  délia  corte  di  Roma.  [Ibid.) 

Relatione  del  clarissimn  signor  Bernardo  Navaier , lOiJ. 
stato  ambasciator  a Roma  al  pontefice.  [Bibl.  du 
iioi.  — N°  696,  in-fol.) 

I. 

Relatione  di  Roma  del  cardinal  Navagiero.  {Ibid.  — ,558. 

N“  835o,  grand  in-fbl.) 

2.  • ’ 

Relatione  fatta  da  Bernardo  Navagero , tomato  délia  tbU. 
légation  di  Paulo  IV.  {Jbid.  — N°  689,  in -4“.) 


Relatione  di  Bernardo  Navagero  , circa  il  ponlificato  tbul. 
di  Paolo  IV.  [Bibl.  Riccardk  — n°  16.  In  fol.) 

Relatione  di  Roma  di  M.  Bernardo  Navagiero  cbe  fù  /M. 
ainbasciatore  dell’  illiistrissima  signoria  di  Venetia 
sotto  Paolo  Vi.[Bibl.  du  Roi. — N°53i9 — 10077, 
in-4".)  ‘ ■ 3. 

Relatione  di  Roma  del  signor  Navagiero  sotto  Paolo 
IV.  (Ibid.  — N"  i36,  in-4".) 

Cftte  pit*ce  est  précieuse  parce  que  cVst  une  miimte  où  l’on 

voit  plusieurs  corrections.  Elle  est  signée  Navagero. 

dlelatione  di  Roma  , dell’  amlmciator  Navagiero , a //«</. 
Paolo  IV.  (^Ibid.—K'  1012.5,  iu-4".)  ' ’ 

Relatione  del  clarissiuio  M.  Bernardo  Navagiero,  che 
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lïi  poi  cardinale,  alla  repubblica  sua  di  Venetia, 
tornando  du  Roma  ambasclatore  a papa  Paolo  I\, 
l’anno  i558.  {Ibid. — N“  2086 — 1 

Relatione  di  Roma  »lel  Navagero,  amhasciator  délia 
repubblica  di  Venetia,  appresso  Paolo  IV.  {Bibl. 
Slusiane  , à Rome.)  ' 

Relatione  del  clarissimo  Bemardo  Navagfiero  tornâto 
dair  anibasciaria  di  Roma.  (Bibl.  du  Roi. — N“6q6  , 
in-fol.)  3. 

Relatione  di  M.  Bernardo  Navagiero , che  fù  poi  car- 
dinale , alla  repubblica  sua  di  Venetia , tornando 
di  Ifonia,  ambasciatore  a papa  Paolo’ IV,  l'anno 
i558.  (Ibid. — ]\“  io4i  — in-4".) 

On  voit  qu'il  existe  de  nombreuses  copies  de  cette  relation. 
C’est  un  tableau  de  la  cour  romaine  et  de  sa  politique.  L*aateur 
s’étend  principalement  sur  la  guerre  que  le' pape  et  le  roi  de 
France  venaient  de  faire  à l’Espagne.  Au  reste  cette  pièce  a été 
imprimée  par  Aubery  à la  fin  du  truité  intitulé  de  la  prééminence 
de  nos  rois; 

Commentarium  legalionis  ad  Pàulum  IV.  (Bibl.  de 
‘ Saint-Marc.  — 499 , in-4'’.) 

Provenant  du  cardinal  Conlarini.  ' 

On  voit  par  une  lettre  du  cardinal  Valerin , que  cet  aiubassudeOr 
était  Bernard  Navagier. 

De  i.^  RelarÂone  di  Nicolo  Thiepolo  délia  legatione  per  la 
' repubblica  veneta  a Roma.  ai  tempi  di  Pio  pp.  IV. 

(Bibl.  de  Murano.  — 568.) 

, , Bcla/.ione  tli  veneto  ambasciator  in  ^Roma  a tempo 

di  Pio  l\.  (Ibid.)  • 

Ambasciatop  veneto  anonimo  a Pio  IV.  (Ibid.) 
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I-etiero  d’EmuHo  aml)asriator  veneto  a Pio  IV.  {Bibl. 
"Barhcrini , a Rome.') 

llegislro  di  lettere  dell’  Aniuli»  amhasciator  veneto, 
scritté  al  doge  c repiibblica  di  Venetia,  tlalli  aa 
niaggio  i.)6o,  per  tntto  li  ao  marzo  i56i.  [Bill. 
Sltisianc , h Rome.)  ' 

llelatJoDC  ‘di  Roma  al  tempo  di  Paolo  IV  e Pio  V,  da 
Paulo  Tbicpolo.  Âmbrosienne.) 

Registro  di  lettere  scritte  dall’  ambasciator  veneto  , 
Delfm,  al  doge  e repubblica , l’anno  iSgy.  {Bibl. 
Slusiane  a Rome.) 

Relazione  di  Roma,  di  Giovanni  Delfiiio , nel  i5«^8. 
{Bibl.  Riccardi.) 

Si  fà  dall’  origine  délia  casa  di  qiieslo  papa  e inoslra  la  deca- 
dciiza  délia  rorte  mmana  , c dice  clie  qiiesto  papa  non  pno  face 
ad  aicuno  ne  bene  ne  male.  Oividc  la  relazione âii  sei  eapitoli,  nel 
terzo  de’  (jiiali  fa  la  slalisliea  e iiell’  ultimo  la  vitu  di  tutti  i car- 
dinali  viventi  j e finisce  col  dire  che  ]>er  accomodare  la  naviga- 
zione  di  Kerrara  si  contenterehbe  i!  papa  di  poco , e clic  qnesta 
sarebbe  l’occasione.  fol.  5o. 

Relatione  dell’  illustrissimo  sigùor  Giovanni  Delfin  , 
cavalière  e procuratore  ritornato  d'ambasciaria  a 
Roma  , l'anno  1 5y8.  ( Bibl.  du  Roi. — N“  8()47j  in- 
fol. , 332—208,  in-4",  et  i3b’,  in-4”-) 

Relazione  di  Roma  da  Giovanni  Delfino  ambasciatore 
p«;r  la  repubblica  vciieta.  {Bibl.  de  Murwio. 

3()8  et  856.)  ’ 

Relazione  del  pontihealo  di  Glemeiitc  VllI,  fatta 
dal  Delfino  aiiüia.scialore  veneto,  i6o4.  {Bibl.  de 
Sienne.) 

Relazione  diGiovjinni  DelHno  délia  corte  romana , del 
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i6o4,‘  quando  fù  anibasciator  de'  Veneziani.  ifiibl. 
Riccardi y a Florence.  — N°  ii,  in-fol.) 

Rclazione  di  Roma,  di  Giovanni  üclfino.  (Bibl.  de 
Murano.  — N“  542.) 

i6»o.  Relazione  dello  stato  spirituale  e temporale  del  papa 
deir  eccellentissimo  signor  Francesco  Contarini, 
1620.  (Biltl.  delà  reine  de  Suède,  au  Vatican^) 

i6a3.  La  relatione  di  Roma  f'atta  nel  senato  veneto  , a di 
22  novembre  i623  , dall’  eccellentissimo  signor 
cavalière  Rainiere  Zeni.  {Bibl.du  Roi. — N°  10480, 
in-8’.)  2. 

IM.  Relatione  di  Roma , fatta  nel  senato  veneto,  alli  22  di 
novembre  i6a3.  {Jbid.  — N°  7,  art.  2.) 

IM-  Relation  de  la  cour  de  Rome  et  de  l’état  du  pape , 
par  le  cav"  Zeno  , ambassadeur  de  Venise  à Rome. 
1623.  {Ibid. — N”  3,  in-fol.) 

Cet  exemplaire  est  en  Italien  comme  les  précédents.  Le  rap- 
port de  Zeno  a pour  objet  de  faire  connaître  l’état  de  la  cour 
de  Rome  sous  le  pontificat  d’Urbain  VIII.  L’auteur  fait  le  por- 
trait de  ce  pontife  et  de  sa  famille.  11  passe  ensuite  tous  les  cardi- 
naux en  revue.  Ces  portraits  sont  faits  avec  beaucoup  de  soin 
et  de  liberté.  Lorsqu’il  arrive  au  cardinal  délia  Cueva»  qui  était 
le  même  que  le  marquis  de  Bedemar,  il  dit  : « Je  n’ai  pas 
besoin  de  parler  de  celui-ci,  qui  est  trop  coouu  de  vos  ex- 
cellences. On  ne  peut  attribuer  qu’à  l’envie  de  nous  contrarier 
la. promotion  d’un  homme  qui  avait  voulu  être  l’instrument  de 
tant  de  malheurs*  pottr  notre  république  ^t  pour  lltalie.  Ce  qu’il 
y a de  ]>îs  c’est  que  son  élévation  à la  pourpre  a été  Un 
triomphe.  » 

L’auteur  examine  ensuite  les  dispositions  de  la  cour  romaine 
à l’éganl  de  I*ein|>ereur,  de  la  France,  de  l’Mspagne.  Quand  il 
en  vient  à cette  dernicre  puissaucc , il  commence  ain.si  : «Je 
crois  que  nous  avons  enfin  un  pape  qni  n’est  point  amoureux  des 
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Eipagnol‘1.  • Puis  il  traite  de  la  Pologne,  de  la  Flandre,  de  la 
Bavière  , des'  trois  électeurs  ecclésiastiques , du  due  de  Savoie , 
du  grand-duc  de  Toscane.  Au  sujet  de  la  Toscane  il  dit  : • Ap- 
paremment qu'il  est  dans  la  nature  des  prêtres  d'oublier  leur 
attachement  [tour  leur  terre  natale , lorsqu'ils  sont  [turs'enus 
à la  dignité  suprême,  a Les  ducs  de  Mantoue  , de  Parme  , de 
Modene,  d'Urbin , fournissent  le  sujet  d'une  courte  notice. 

Rénier  Zeno  arrive  enfin  aux  relations  [lolitiques  de  la  répu- 
blitjue  de  Venise  avec  le  saint-siège.  Ce  morceau  est  peu  susee|t- 
tihle  d'analyse , parce  qne  l'auteur  ne  s'élève  pas  à des  considé- 
rations générales  : il  se  borne  à rappeler  les  affaires  principales 
qu'il  a eu  à traiter  pendant  un  !K‘junr  de  38  mois  à Rome,  Il 
termine  son  rapport  par  1^  compte  qn’il  rend  de  la  conduite  des 
principaux  Vénitiens,  cardinaux,  prélats  et  autres  qui  résident  à 
cette  cour. 

Cette  relation  reçoit  un  nouveau  degré  d'importance  du  carac- 
tère de  son  auteur  , qui  a joué  un  râle  dans  sa  patrie. 

Rénier  Zeno  était  im  homme  violent  qui  s'attira  plusieurs  affaires 
fâcheuses  , et  notamment  un  assassinat.  Il  parvint  à avoir  de  l'in- 
fluence dans  les  conseils  de  la  ré[mblîque. 

Relazione  di  Roma  futtn  nel  setiato  veneto,  l'anno 
i6a3  da  Rainero  Zeno.  (Biil.  de  Murano.  N”  i6g.) 

Relazione  di  Roma  fatta  nel  senato  vepeto  alti  za  no- 
vembre i6a3,  dal  signore  cav.  Rainierri  Zeno,  è di 
pagine  4<>-  (Bibl.  Marucel/i,  h Florence.) 

Relatione  delF  inibasciatore . délia  serenissinia  repub- 
blica  di  Venetia  scritta  al  serenissimo  doge  di  Ve- 
netia , toccante  allô  stato  delle  cosé  délia  corte  di 
Roma,  mentre,  dopo  la  morte  dLGregorio XV,  fû 
eletto  sommo  pontefice  Urbatio  VIII.  [BiAl.  de 
M.  Gallois  a Paris.) 

C’est  encore  une  copie  de  la  relation  de  Rénier  Zeno  ; mais 
celle-ci  est  incomplète  et  même  très-fnnlive , parce  qu',elle  n'a 
pas  été  écrite  par  un  italien. 
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llclazione  di  Koina  del  cavalière  Rinicro  Zeno  , del 
i6a3.  {Bibl.  de  la  reine  de  Suède  au  Vatican.) 

Scrittura  fatta  da  Raiiiiero  Zeno  and^asciator  vcneto 
sopra  la  corte  di  Roma  e sacro  collegio.  Ric~ 

cardi.  — N°  3 , in-fol.) 

Relazione  tiel  Zeno  anibasciatore  veneto  a Roma  sotto 
Urbano  VIII.  i6a3.  de  Siennei) 

Fà  intcndcre  clie  Venczia  puo  trame  molto  vantaggio  délia 
magiianimitA  di  quel  papa  Urbano  VIII.  Mette  qualcbe  gelosia 
frà  le  corti  : dice  elle  stiiiia  grandemente  l’imperatore.  Fà  il  ca- 
rattere  dei  cardinal!  vivent! , et  di  tutti  i rapport!  de’  principi. 
36  fol. 

Relatione  délia  corte  di  Roma , del  c-avalier  Rjnier  ’ 
Zeno  ambasciator  délia  repubblica  di  V enelia , a 
papa  Gregorio  XV,  e a papa  Urbano  VlII  ,nel  i6a4- 
{Bibl.  du  Roi.  — N"  740  , in-4“.) 

Relatione  del  segtiito  trà  l’aiiibasciatore  tlell’  inipera- 
tore,  del  rè  catolico  e principe  prefetto  di  Ronia  , 
intorno  alla  precetlenza  avant!  la  santità.di  papa, 
Innoeentio  nel  giorno  délia  sua  creatioiie.  ( Ibid. 
— N-“  100;^,  in-f'ol.) 

U-  • ^ 

Relatione  del  Segreto  ambasciator  veneto  ordinario 
ad  Innoeentio  X.  {Bibl,  Barberini  à Rome.') 

Relatione  d’ambasciator  veneto  ritornaio  dalla  lega- 
zione  romnna  in  teiiipi  d’innocentio  X.  {Bibl.  de 
Murano.  — N"  36a.) 

Relazione  d’ainbasciatorc  veneto  del  pontilicato  d’iti- 
nocentio  X.  {Ibid.) 

Relazione  di  Roma,  e del  earattere  d Iniioeenzo  X , 

H un  Coiitarini,  nel  i647)  {Bibl..Rioeardi.) 
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Ueiatione  moderna  dcl  stato  c essere  in  che  si  trova 
‘ al  présente  la  citrà  di  Ronia , fatta  _dal  clarissinio 
Gontarini,  amiiasciatorc  veneto  appresso  la  santità 
di  N.  S.  Innocentio  X.  4'‘-  Roi. — i\“  53aa 
10049,  in-4”.) 

3.  3. 

Matuurrit  provenant  de  la  bîMiolhèxpie  ÇolberH 

Relationc  délia  corte  di  Roma,  f'atta  dal  clarissinio-  if>53. 
ambasdatore  Giustinlano  appresso  Innocentio  X. 

(Ibid.)  . ■ . 

Celte  rahlion  est  Kiivié  d’une  notice  «ur  le»  cardinaux  vi- 
vants, d’un  examen  du  résultat  probable  du  procliain  conHavc  et 
d’un  tableau  des  rapport»  de  l’état  de  l’église  avec  le»  autre* 
puissances. 

Relazione  del  N.  H.  sier  Pictro  BaSadona  , anibasci^  • i>*  i6î5 
tor  per  la  serenissima  repiibblica  di  Venezia,  alla  " 
santità  di  nostro  signore  papa  Alessandro  VII. 

Relazione  d’Angelo  Correro  dopo  il  ritorno  délia  sua  >S55., 
ambascieria  a Roma.'  (Bibl.  Biccardi.  — N'^aa, 
in-fol.) 

Relatione  délia  corte  di  Roma , da  (iiovanni  Pesaro  , 
ambasciator  veneto  ad  Alessandro  VII , l’anno  i655. 

— N°  1 3,  in-fol.) 

Relatione  fatta  dell'  eccellentissinii  Prcgadi , il  20 
biglio  1660,  dall’  eccellentissimo  signore  Angelo 
Correro  dopo  il  ritorno  délia-  sua  ambasceria  <li 
Roma.  Edi  pagine  101.  (Bibl.  Maruceüi.) 

Relaziope  degli  ambasciatori  Pesaro  veneto  , e ’l  mar-  •* 
cbese  Xerli  di  Mantovà  d’obedienza  ad  Alessandro 
■ Vil.  ( Bibl.  Barberini  a Rome.  ) 
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Osservazioni  sopra  la  rclazione  fatta  al  senato  clall’ 
amliasciator  Pesaro,  mandata^  dalla  rcpubLlica  di 
Veriezia  ad  Allessandro  Vil,  l'anno  i655.  In-fol. — 
( Bibl,  de  Sienne.'^ 

Rclazione  di  Roma.  \ i si  iiidividuauo  la  qualità  e il 
cara  Itéré  di  çiascheduno  dei  cardlnali , d’un  Correro 
nel  1660.*  {Bibl.  Riccardi.) 

Lettere  d’avvisi  scritti  alla  repubblica  veneta  dal 
signor  ambasciatore  Pietro  Mocenigo,  nel  tempo 
délia  sua  ambasciata  a Roma,  negli  anni  1672, 
1673,  1674  e 1675.  {Bibl.  Slusiane  a Rom»,') 

Rclazione  délia  corte  di  Roma,  da  Niccolô  Erizzo, 
ambasciator  per  la  repubblica  di  Venetia.  {Bibl.  de 
Murano.  — 3 exemplaires.  - — n“  785  — 866  , et 
*11. '>2.) 

Même  ouvrage.  {Aff.  ctr.  ) 

. Discorso  sopra  la  Corte  di  Roma  di  monsignor  illus- 
. trissimo  cardinale  Commendone.  {Bibl.  du  Roi.  — 

N®  3pi , in-fol.)  . ' 

Manuscrit  provenant  de  la  Sorlionnc. 

Le  cardinal  Commendon  ambassadeur  de  Venise, 

mais  il  était  Vénitien. 

, Même  ouvrage.  {Bibl.  de  Murano.  ) ■ 

Relation  del  clarissimo  signor  Antonio  Thiepolo 
tornato  dall’  ambasciaria’di  Roma.  {Bibl.  du  Roi. — , 
N®  1007J,  in-fol.)  ' • ' 

Fragment  d’un  rapport  d’un  ambassadeur  à la  cour 
de  Rome.  {Ibid.  — N®  3,  in-fol.) 

, Résidus  de  In  bibliothèque  Samt-Gemuio. 
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Relaziono  délia  corte  di  l\oma  alla  repubblica  di  Ve- 
iiezia,  senza  nome  di  autore  , si  rileva  perô  elle 
riguarda  il  pontifu-ato  di  Innocenzîo  XII , è com- 
pressa in  pag.  35.  ( Bibl.  Marucclli.) 

Relazione  dell’  ainbasciatore  di  Venezîa  dello  regole  , 
e stato  ponfificio  al  serenissimo  doge,  e senato  ve- 
neziano  , porta  la  data  dei  9.9  ottobre  1702,  c di 
pagine  3o  circa.  [Bihl.  Maçucelli.) 

Degli  stati  posseduti  o prete.si  dalla  chiesa  romana  , 
par  le  sénateur  Antoine  Marcello.  [Bihl.  Farsetti  à 
Fienise.) 


Savoie. 

Relatione  «lello  stato  di  Savoja  al  senato  veneto.  [Bihl.  «S74.* 
du  Boi.  — N"  835o  , grand  in-f'ol.) 

a 

Relazione  di  Girolamo  Lippomano  ritomato  dî  Sa- 
vqja,  nel  1373.  [Bihl.  de  Sienne.) 

Relatione  del  clarissimo  Girolamo  Lippomano,  tor- 
nato  ambasciator  dal  signor  duca  di  Savoja  l’an  no 
1574.  [Bihl.  du  Roi.  — N°  1008 — , in-4“.) 

Relatione  di  Savoja  fatta  dal  clarissimo  signor  Fran-  iSjC. 
cesco  Molino,  al  senato  Venetiano.  [Ihid.—  'iS^  769, 
in-fol.  ) 

( 

Relatione  del  clarissimo  Francesco  Molino  , ritornato  JW. 
andiasciatore  dal  signor  duca  di  Savoja  per  la  sere- 
nissima  repubblica  di  \enetia  , l’anno  1576.  [Ihid. 

- io4i-,î'.,  in-4“.) 

Relatione  del  serenissimo  duca  di  Savoja  dal  elaris-  1 
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simo  signer  Francesco  da  JMoliii.  {Ibid.  — N“  aa  i 
- — 92  , in-fol.)  ' , . 

J 

lui.  Relatioiie  di  Savoja  , falta  dul  signer  Fiuncesco  Do- 
lino.  (Il  i'aut  lire  Molino.)  {Ibid. — 1V“  3 ,*in-I'ol-.) 

Relazione  di  niesser  Francesco  Molino  ritornato  ain- 
hasciatore  per  la  signoria  di  Venezia  dal  duca  di 
Savoja,  l'anno  {Ibid.) 

Fà  la  stoiia  de*  f)iichi  di  Savoju  dal  i4i6.  delle  rala/.ioni  dt 
qnesto  principe  oon  i più  giiin  sovrani  et  con  U corte  dt  Roiba 
délia  pace  ch’  è je^ata  sempre  frà  esai  priucipi , e la  repubblica 
V'eneta  , et.dcl  attacaiiiento  che  per  la  medesima  bail  duca  attuale. 
è di  fol.  1 14- 

Rdalione  tlol  clarissimo  Giovanni  Con-aro,  a^nbas- 
ciatore  ail'  illustrissimo  et  eccollentissinio  ^ignor 
duca  di  Savoja. ( Æ/A/.  duRoi. — N**  .53i8 — 10077, 
in-4“.)  4. 

Cette  arabnfisade  eut  lieu  êous  le  règne  d'i')mnianuel  Philibert , 
par  rou.séqueiil  entre  les  aimées  i554  et  i58o.  ^ 

' Rclatione  del  clarissimo  Giovanni  Corraro,  ainbascia- 
tore  air  illustrissiino  et  cccellentissinio  signor  duca 
di  Savoja.  {Ibid.  — 1V“  10077,  ‘n"4”0 

Relazione  di  Savoia,  di  Giovanni  Correro  senza  data. 
' {Bibî.  Ricenrdi.)  , 1 

Relazitnie  del  clarissimo  signor  Francesco  Molino  , 
ritornato  da  Savoja.  J576.  {Bibl.  dç  Sienne.) 

Relationc  del  clarissimo  Sigismondo  cavabere,  stato 
ambasciatore  al  duca  di  Si^voja  Elmanuel  Filibert. 
iBild.  du  Roi. — N"  1)96,  in-l'ol.) 

I . 
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Uelaliono  <lel  claiissimo  signer  Marin  Mi  Cavalli  1595. 
• ritornato  di  Savoja.  (JbùL  — IN**  22 1 — 92 , irt  - f6l.) 

Alcune  (’ose  dette  nella  relazione  di  M.  Mattio  Zane 
ritornato  aiiibasciatore  di  Savoja.  {Bibl,  de  Sienne,'^ 

f Sono  qiK'slc  : la  gcnealogia  clel^duca  da  Ottoiie  inijx.*ratorr  ; 
desi  1 ft'iuisura  del  suo  stato,  di  quà  e di  là  da  nionri  ; non 

tiene  molti  capitarii  jier  non  sprndere  , ha  dVntrala  SSo^ooo  du- 
cati.  Tutti  i prliicipi  gli  &ouu  amict.  il  papa  li  tlenc  un  uuuzio. 

Ha  un  liglio  di  Hà  di  aimi  17.  Ne  ha  un  altro  naturale  di  anni 
la.  Al  qualc  disegna  di  dare  il  ducah»  ddla  S.noja  ; prétende  il 
marclirsado  di  Muntferrato.  Il  papa  lo  pei'suade,  benebe  nia 
vecchio,  per  preuder  altra  inoglie.  Non  ha  piaccre  che  il  papa 
facria  cardinal!  de  suoi  sfati,  ebe  hisogna  ]x>i  onorarli  corne 
su|)erinri.  Ama  grandemeutc  la  signoria  di  \enezia  : tiene  trè 
galere;  iFnmccsi  banno  impedito  la  legs  del  duca  congli  Snrmeri  : 
non  ê molto  amat(»  da  suoi  popoli  : tr.!  Savojardi,  e PiemoiUesi  • 
è )M>co  amure  : i Savojardi  sono  gente  ribelle  : la  siguoria  di  Ge- 
nova  tem«‘  il  duca  ; il  duca  invidia  la  fortuna  di  Frrenze  : il 
duca  di  Mantova  occupa  il  Moiitferrato  : il  duca  dt  Ferrary  non 
se  la  iutcude  hene. 

Suède/ 

Uelatione  del  stato  e regno  di  Svezia  di  Pietro  Duodo. 

{Biil.  jimlirosienrie.)  • ’ 

• Suisses  ET  Grisons. 

Kelatione  de’  Svizzeri , Grisonie  Vallesaiii,  deüe  ieghe 
che  lianno  trà  di  loro  e con  tutti  i potentati  d’Eu- 
' ropa , col  motlo  del  governo , loro  e delle  l’orze  e 
entrate,  con  tutti  i particolari  capitoli  delle  Ieghe  e 
usanze  loro  e pace  col  çè  di  Francia.  (Bibl.  du  Bni. 

— N“  221 — 92,  in-fol.) 

f 

Ce  mcuiuire  n'est  |>oiiit  dans  les  formes  d uii  rap^KVt  d'ain-* 
bussadciir.' 
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T O S C A S K.  ' 

Relazione  di  Fioreiiza.  [Bibl.  Zilioli^à  Fenise.) 

llelazione  <li  FSrenze , di  M.  Vencenzio  Fèdele , nel 
i56i.  (Biùl.  Riccardi.) 

RelazioiH^  délia  repubblica  fiorentina  di  M.  Marco 

• , F*)scari.  {Bibl.  Riccardi.)  < 

Rclazioné  dî  Marco  Foscari  stato  ambasciatore  vencto 
alla  repubblica  fiorentina  del  i SaS.  (^Bibl.  Maglia- . 
becchianc , a Florence.)  ' ' 

Capello  Carlo  ambasciaiorc  délia  repubblica  di  Venezia 
""a  qpella  di  Firenze  nel  tempo  dell’  assedio  <li  detta 
città  l'anno  1029  et  i53o.  Lettere  al  doge  c signoiia 
• di  Venezia , da  cart.  prima  a cart.  53.  [Ibid.) 

11  codice  è in-4“  piccolo  del  secolo  xvx. 

1576.  Relazione*  d’Andrea  Gussoni , o sia  raccolta  di  vaghe 
e dottissime  lezioni,  nelle  quali  si  contiene  la  gran- 
dezza  dello  stato  del  gran-duca  di  Toscana.  (Bibl. 
de  Murano.  — N“  854.) 

Revcr«us  furial  Andréas  a IC)(atione  pro  rrpublicâ  apud  ma- 
gnum ducein  FloretrtijBk,  anno  i566.  I 

ibiJ.  Relatione  del  clarissimo  Gussoiie,  ritornato  da  Fio- 
renza  , l’anno  i5j6.  [Bibl.  du  Roi.  — N°2o86  — 
i434i  in-fi)l.) 

ihiJ.  Relatione  del  clarissimo  Gtissonii  ritornato  da  Fio- 
renza.  [Ibid.l!i^  221 — 92,in-fol.) 

157*.  Relatione  del  clarissimo  ^Andrea  Gussoni  ritornato 
ambasciat<}re  dal  serenissimo  £rran-<luca  di  Toscana 
per  la  serenissima  repubblica  di  Venetia  , 1’ pniio 
1578.  N"  1008— , in-4'*.) 
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llclazione  fatta  dal  senator  Cursini  dopo  la  sua  ain- 
basceria  <li  Firciize.  {Bibl.  Riccardi.') 

Relatione  di  M.  Vincnizo  Fedele,  secretario  <leü’  il- 
lustris.sima  signoriadi  Venctia,  tornato  del  duc^  di 

Fiorenza  nel {Bib/.  du  Roi.  — N®  2087  — 

1 , in-fol.)  - ' • 

Lpk  cliiffres  qui  isclîqucnt  la  date  de  cette  relation  sont  dé> 
rliirés.  Ce  manuscrit  nVst  pas  tout> à-fait  illisible,  mais  il  e.st 
irè.s-dcgradé , et  il  uVn*reste  que  quelques  feuillets  du  com- 
meiicnnent. 

Relatione  del  clarissinio  M.^  Marco  Foscari,  ritornato 
amhasciatore  dalla  repubblica  fiorentina.  [Ibid.  — 

N®  104. in-4”.) 

Relatione  di  Fiorenza.  [Ibid. — N®  689,  in-4°.) 

Relazione  fatta  in  senato  di  una  ambasciata  straordi- 
naria  fatta  in  Toscana,  1608.  [Bibl.  de  Sienne. — 
In-fol.  ) 

Parla  délia  qualité  e grandezza  degli  ütati  délia  l’oscana  , deglt 
abitaturi , del’  entrate  , dove  consisteva  a qucll’  ejKjca  il  nervo  et 
ornanienio  del  principe , e délie  spese  elle  ciascheduu  anno  pos- 
sono  occorrere , dcllc  forz<‘  di  terra  c di  mare,  del’  ordine  di 
S.  Stepbano  , del  go'erno  , delle  intelligenze  : e Cnisce  con 
dire  U gran  devozione  di  A.  prr  la  repubblica  di  Veoezia. 
fol.  1-].  ■' 

Relatione  dcl  stato  , sito,  grandezza,  ricchezza,  en- 
trata e spesa  del  gran-<luca  di  Toscana , lanno  1621. 

in-4®.) 

Ce  mémoire  contient  beaucoup  de  détails.  ' ' ’ ' 

Relatione  dello  stato  del  gran-duca  di  Toscana  fatta 
dallo  straordinârio  ambasciatore  veneto  eletto  per 
. congratulazionedeU'assunzionedisua  altezza. 
'_N®  10480,  in-8".) 


160$. 
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Relatione  di  Firenxe,  {Ibid.  — N“  10077,  in>fot.) 

Discorso  intorno  le  cose  di  Siena.  {Jbid,-^  N°  3gi, 
in-fol.) 

Discorso  del  cardinale  Surfis  intorno  le  cose  di  Siena. 

O 

Trattato  secondo  dngli  rimedii  che  converebbero  agli 
disordini  sopradetti.  {Ibid.) 

Ces  trois  dernières  pièces  ne  sont  point  des  rapports  d’am- 
bassadeurs. 

fragments  assez  considérables  d'une  relation  sur  le 
duché  de  Florence.  {Ibid.  — N“  3.) 

Relazione  delle  fbrze  e potenzedegli  stati  di  Toscana, 
tla  Ltu'enzo  Priuli.  {Bibl.  Riccaidi.  — N“  2 , In-tbl.  ) 
Relazione  di  Firenze  , senza  nome  e data , d’un  am- 
basciator  veiielo^straordinario.  {Ibid.) 

Turquie. 

Relatione  del  clarissimo  sigiior  Barbaro  titornato  da 
Costautinopoli  nell’  anno  iSaS.  {Bibl.  du  Roi.  — 
N"  2086—1434»  in-lbl.) 

Elle  est  presque  illûiibte. 

Relatione  delle  cose  del  Turro  col  SofD.  {Ibid.  — 
N 9935,  in-lbl.) 

Relatione  di  Domenico  Cqntarini  ambasciatore  a So- 
limano,  per  la  repubblica  di¥enetia,  l'anno  i532. 
{Bibl.  de  la  reine  de  Suède,  au  Vdtican.) 

Relatione  del  cardinale  Navagero , quândo  fà  per  l’illus- 
trissima  signoria  di  Venetia  bailo  a Costantinopoli , 
l'anno  mdxlik.  {Bibl.  du  Roi. — iN"  10067,  in-4“., 

* * a. 

i2o(> — 794?  in-rol.,(‘t  835o,  ^raiid  in-foL) 
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Kelatfone  di  Bernardo  Navagero  bailo  a Costantino- 
poli  ncl  i55a,^fatta  al  senato  di  Venetia. 
Slusiane , a Rome.)  ' 

Même  ouvrage.  [Bibl.  du  Roi-^  K"  10067,  in-4“,  et 
' 696,  in-f’ol.)  a. 

Relazione  del  clarissiino  M.  Bernardo  Navagiero  tor- 
natohaiIodaCostantinopoli,MDLii.  Cod.  can.  In-4“i 
Sæc.  xyi.  [Biùl.  de  Sienne.) 

Da  disrarico  del  sogoperato  ia  quolla  cortc  : dncrivc  la  cato 
fli  quelsultano,  e la  aua  disccndcnr.a  ; le  sue  Tirtù,  e i suoi  vizj; 
je  sue  forze,  e l’aroore  per  i Veiieziani.  Opuscolo  in  4-  <11 
70  fol.  . ; ■ 

Relazione  del  clarissimo  Bemardo  Navagero  ritomato 
dal  gran  Turco  del  mese  di  febbrajo  i553.  {Bibl. 
de  Sienne. ln-fo\..) 

Da  un  ragguaglio  dette  cose  che  possuno  interessere  Venczia  per 
deliberare  negli  affari  di  Custantinopoli , mettendo  iu  vista  l’età 
del  sultano  Selim  di  anni  8i  , e delle  forze  de  suoi  stati.  V olumetto 
di  circa  ao  fol.  > . 

Relazione  del  clarissimo  Daniel  Barbarigo,"  ritomato 
di  console  di  Alessandria  di  Elgitto^  l’anno  iSS/j. 
[Bibl.  ZilioU , à f^enise.)  < 

r • ^ - 

Relatione  del  clarissimo  Bernardo  NaVagiero  tornato 
bailo  a GostantipopoU.  (Btil.  du  Roi.  — N®  6g6, 
in -fol.)  ^ . 'S. 

4 

Relatione  delle  cose  di  Go&tantinopoli  di  messer  Do- 
menico  Trevisan  bailo.  (fbid. — N“  1206  — 794  - 
in-fol.)  • ‘ 

Relatione,  etc.  {Bibl.  de  Monsieur , a l’Arsenal. ~ 
N-  57,  in-4“.)  , . . . , 


IbU, 


1554. 


'iSid,  ■ 
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Mrme  oiivnige.  de  la  reine  de  Suede  , au  Va- 
tican. ) ■ - 

Soiiiniario  di  una  relationc  di  Costantinopoli  del  cla- 

• rissimo  inesser  Domenico  Trevisafih  i^Bibl.  du  Roi. 

— N”  io4i — in-4“,  et  3g4 — 458,în-fol.) 

iSCrj.  ,Relatione'deUe  rose  di  Costantinopoli- di  niesser  Sla- 

tino  de  "Cavalli , bailo.  {Ibid.  — N°,  i ao6  — 794  > 

in-l'ol.)  ■ , • . 

» ' 

tUJ.  Viaggio  fatto  a Costantinopoli^  a fl'i  i°  marzo  i56j, 

* per  terra  e riuMno  per  mare  in  Venetia  a la  ot- 
tobre  seguente,  da  detto  signor  Marin  di  Cavallit 

I {ibid.) 

Relatiotie  del  clarissimo  Marino.  di  Catalli  ritornatn 

nmbasciatore  del  gran-Toreo.  (/A/lrf. — N°  loiaS, 

in-4%)  - . , - 2.  % 

* / 

1570.  Relatione  del  clarissimo  signor  Soranzo,  ritornatn 
"bailo  di  Costantinopoli  l'aniio  i5-o.  {Ibid. — 3. 

Ce  rapport  est  en  partie  indéciiiffrable. 

iâ7».  a6  februarô  in  Andrinopoli.  Relationc  del  clarissimo 
«.  M.  Dernardo  Navagerio  al  signor  Turco.  {Bibl. 

MoHho,  a Venise.) 

J m • V 

flilratto  delle  forze  turchesche  di  Marc  Antonio  Bar- 
bare, lanno  157a.  {Bibl.  de  Sienne  ,^in-fol .) 

I » 

Dice  cbe  la  f<prza  tarcheaca  coosiste  principalmente  in  dne  cose , 
l’ima  la  moltitndinc  de’  soldai! , l’altra  la  prestezza  di  inuoverli 
* lA  dove  piaccia  al  sigiiore  ; la  quai  prcsterjia  dipende  dalla  maniera 
con  cheogli  lieue  la  sua  uiilizia  , e dalla  struzlone,  délia  vila  de 
suiii  M>l(lali  inirodotla  da  suùi  maggiori.  fol.  n. 

‘S?!-  R'elazione  dcl  clarissimo  signor  Marco  Antonio  Bar- 
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’ I • 

barov,  tornato  bailo  di  CostantinopQli  da  sultan 
Seliiii,  imperator<;  de’  'furchi , iS'ji.  éti'.) 

Même  ouvrage.  du  Roi,  — N°  1206  — 79^  > 

in -fol.)  ‘ 

Relatione , etç.  ( Bihl.  do  Monsieur.  — N°  67,  in-4*.) 

Relatione  del  sultau  Selim  impenttore  de’  'Furchi , 
dopu  conclusa  la  pace  cou  la  sigiioria  di  Venezia 
del  signor  Constantin  Garsonio.  {fidd.'j 

On  trouve  à hi  suite  de  ce  ra|>[>ort  une  antre  relation  sur 
Teinpire  Turc  , mais  qui  iiVst  pas  d’un 'ainhassndeur  vcnitien , 
c*est  : « Relation  del  signor  Francesco  Gondola  fatta  alla  santiti 
di  papa  Gregurio  XIIÏ,  d'alcuni  parlicolari  del  Turco.  » 

Relazione  del  Turco  di  Costantino  Gaiioni,  nel^i574 
‘{Bibl.  Riccardi.') 

Rehtaioiic  del  signor  Fram-csco  Gondola,  etc.  \Bil>/'. 
de  Monsieur.  y 

Relatione  del  stato,  del  Turco  di  Francesco  Gondola. 
{^Bibl.  Ambrosienne ' 

Relatione  del  clarissimo  Angelo  Barbaro , ritornato 
di  Costantinopoli.  — {Bibl.  du  Roi. — N“  221 — 92, 
in-fol.) 

Relatione  del  clarissPino  signor  .\ntonioTiepolo  ritor- 
nato bailo  da  Costantinopoli  per  la  serenissiiua  re- 
pnbblica  di  Venelia , l'anno  I5J4-  [Bibl.  de  Monsieur. 

— IN  ° 57,  in-4".)‘  ' • - 

Relatione  del  'Fiirco,  fatta  l’anno  l574-  [Bibl.  du  Roi. 

— N°  5322 — 10049, 

t.  :i.  ' 

Le  manzioni  del  signor  Turco,  forze  lurcheschc. 
{Ibid.)  ‘ ■ .... 


/te/. 

1574. 


Ibid. 


IhJ 


Ibut., 


Ibid. 
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Relazione  di.CostantinopoIi  di  Marco  Antonio  Bar- 
bare, libro  III.  {Biblioth.  de  Murano.  — In-fol. 
n»3i4.)  " ; • • 

MazzuclirlU  rapporte  ccRe  relation  d'ambassade  i l’an  i574- 

Cette  copie  ne  contient , comme  on  voit , que  le  tieri  de  l’ou- 
vrage. 

liiJ.  Relatinne  di  Costandnopoli  del  i574  > da  Marc  An- 
tonio Barbaro.  {Bibl.  Ricoardi.-^H"  a3.  In-fol.) 

Relazione  del  Sultan  Selim , di  Marco  Antonio  Bar- 
baro. ( Ihid.) 

ihd  Relazione  del  Turco  dcU’  anno  1574  , da  Costantino 
, Garzoni.  (^Ibid.) 

I J . 

8 tâ;0.  Belation  del  clarissimo  signore  Giacomo  Soranzo 

amfaaaciatorc  a sultan  Amurath*,  iinperatore  de’ 
Turchl , e commissario  alli  cpnfîni  délia  Dalmazia, 
fatta  in  senato  alli  8 novembre  1 576.  {Bibl.  du  Roi. 

* — N®  1206 — 794,  in-fol.) 

Altra  rclatione  del  clarissimo  signor  Giacomo  Soranzo,' 

. . ‘ ‘ ritornato  ambasclatore  et  bailo  dal  serenissimo  sul- 
tan Amurath  , imperatore  de’  Turchi.  (J/nd.) 

•• 

1979.  Rclatione  del  clarissimo  .signor  Giacomo  Soranzo  ri- 
tornato  bailo  di  Cosf.aiitinopoli.  {Ibid. — N”  769, 
in-fol.)  ’i  ■ 

1.Î80  Rclatione  e viaggio  di  un  amhasciatore  veneto  a 
Costantinopoli  o amlienza.  i58o,  ta  aprile.  {AJf. 
ctrang.  ) , . 

l'iSj.  ■ allegrezze  faite  in  Costantinopoli  per  il  ritaglio 
di  sultan  Mehenictj  Sgliodi  sultan  Amorat , impe- 
ratore de  Turchi. 
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Viaggio  di  Costantinopoli  del  clarissimo  signor  Gia- 
como  Soranzo  del  i58a  al  tempo  del  ritagüo.  (JSibl. 
du  Roi. — N“  1206 — 794»  in-fol.) 

Le  gran<}-»e«giienr  9 à Tocçasion  d<  la  circoncîiioii  de  son  fils, 
arait  invité  U république  à envoyer  hn  ambassadeur  |>our  assister 
à cette  cérémonie. 

i 

Relationedi  CosUntinopoli  del  «ignor  MafTeo  Veaieri. 

{Jhid.)  ■ 

Mène  ouvrage,  {liid. — N"  10069',  in-4".‘) 

5. 

Relatione  del  clarissimo  signor  TVIarc  Antonio  Bar- 
baro,  ritornato  arabasciatore  di  Costantinopoli. 
{l'jid. — N"  2546 — 1847,  in-4°.) 

Belaton  du'  sieur  Barbaro  ambassadeur  de  Venise, 
prés  le  grand-turc , mise  d’italien  en  français  par 
M.  Turnebu's.  (Jbid. — N*  33a — ao8.  in-4*.)  • 

Di.scorso  del  cavalière  Marco  Antonio  Barbaro  , ritor- 
naV)  bailo  di  Costantinopoli  dato  a parte  ail'  eccel- 
lentssimo  senato  veneto  dopo  la  sua  relazione. 
//«</.— N“  10069,  • • ' 

5. 

C’est  un  supplément  Â la  relation  ci-dessus. 

Scrittura  lata  a parte  in  signoria  dal  clarissimo  si- 
gnore  Mire  Antonio  Barbaro  dopo  la  sua  relatione 
di  Costaitinopoli.  {Bibl.  Zilioli , a Venise.  In-fol.) 

Relatione  dd  clarissimo  signor  Giovanni  Michèle , 
console  ddla  natione  vencta  a Aleppo,  per  la  se- 
renissima  tignoria  di  Venelia.  (Bibl.  du  Roi.  — 
N”  221 — 9;,  in-fol.)  ( ‘ . ■ ' 

Relazione  del  daris$imo  signor  Giacomo  Soranzo  ve- 


ItuL 

I 

IM 
Ihii.  ^ 

1586. 

Ibidi 

1587. 
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nuto  l'iiltima  volta  da  Costantinopoli , l’anno 
{Bibl.  de  Sienne.')  • . . • • ' 

Kelatlone  del  clarissimo  sign«r  Antonio  Tliiepol*» , 
cavalier  del  bailaggio  suo  di  Costantinopoli.  (Bibl. 
du  Roi.  — N°  10077,  in-tol.) 

Dlscorfto  del  clanssimo  signor  Antonio  Thiepolo  délié 
forze  turcliesche.  (Ibid.) 

Solenn’  entrata  fatta  delgran  Turco  in  Co8tantino:>oIi 
a iSottobre  i6o5.  (Bibl.  de  Sienne.) 

• I 

Nel  Hiure  délia  dcscrizîone  si  naira  che  nelU  gràn  cavalcaU 
avéndo  il  Turco  osservatu  ü haîlo  di  Venezia  in  una  bottega»  gli 
fcce  due  nveremie.  fol.  ».  ^ 

Relatione.di  Costantinopoli  -dell'  iilustrissimo  sgno» 
Cbrist^oforo  Valiero  ritoni^to  di  quel  Itoilaggi)  per 
la  serenissinta  repubblica  di  V'^enezia,  l'anno  i6i4- 
(Bibl.  du  Roi.  — N“  10,  in -fol.) 


Ce  manuacnt  fait  partie  de  la  coUc^ction  de  Brienne.  L'r)x>qué 
de  cette  ambassade  est  celle  de  la  guerre  des  ducs  de  .Stvoie  et 
de  ^Mantoue  , pour  la  succession  du  Montferrat  : la  npublique 
de  Veàise  u'ëtait  qu'auxlliaiie  dans  cette  affaire  , oii  n'intc^* 
cessait  nullement  Tempiie  ottoman.  C'était  aussi  le  teinjfs  de 
la  guerre  des  Uscoque.s , qui  donuait  aux  Turcs  des  occa* 

siojis  d'adreéier  au  gourernemeut  vénitien  des  plantes  et  des 
' , ^ / 
menaces. 


J/auteur  donne  des  diVCads  curieux  et  a.ue/.  ételllus  sut  l’ad- 
ministration de  Teinpire  turc , sur  ses  revenus  » sir  ses  forces , 
et  notamment  sur  l’armement  des  ^galères.  II. Tait  connaître 
la  cour  , les  ministres,  les  personnages  influents/ et  ue  manque 
pas  de  dire  qu'il  n’y  a que  les  libéralités  mi  ])uis.sent  les 
gagner.  * • 

Il  est  remarquable  que  l’ambassadeur  r^jiporttijue  les  ministres 
turcs  Ton!  plusieurs  fois  mehacé  d’ime  attaque  ir  Candie.  • 
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C!t*  mém<Mre  c«t  iiit<<TPssant  «t  propre  à donuôr  mie  idée  de 
l’cmpiro  turc  plutAt  que  des  afTaires  de  la  réjmbikjue  de,  Ve- 
nise, sur  lasquelles  l'auteur  passe  légèrement,  sans  docite  parce 
qu'il  supposait  sc»  auditeurs  sur/isainmeiit  instruits  siu  cet  objet.  * 

Rtdazione*  (ii  CostantinopoH  dell’  illustrissimo  signor  iCi5. 
Christoforo  Valier,  ritornato  da  quel  baikgglo  , , • 

l'anno  étr.)  • t 

• • ' 

M ème  ouvrage.  {Bibl.  de  Ia  reine  de  Suede , où  V ati* 

can.)  -,  ' . ^ • 

Epheiiieridl  itinerarif  nella  missiuxic  tli  bailu  dell’  ec-  »*>75- 
cellentissimo  signor  Giovanni  Morosihi  i»  Costan-  • 
tinopoli , l’anno  i6j5.  {Bibl.  de  Murano. — N“  210  , 
in4“.)  ' • , • . ' ’ ■ 

Relazione  del  viaggio  f’atio  dal  circospetlo  segretario  '®9*- 
dell'  ecrellentissimo  senato  Giovan  Hattista  !VicoU)si 
■ nel  portarsi  a Belgrade  per  la  ratificazlone  alli  eapi-  ' 
toli  délia  pare.  {■dJJ'.  ctr.  — lti-4“.) 


Apologia  del  primo  visir  al  caimecan  di  Costaiitinopuli.- 

{Ibid.)  ■ , s ; • . • 

La  atnicizia  politica  risposta  dcl  caimecan  di  Cosian-  • 
tinopoli  air  apologia  del  primo  visir.  {Ibid.) 

Copia  d'unu  lettera  tli  Vienria  col  raggua'glio  d'una 
solenne  pfocessione  fatta  da’  Turcld  ultimamente 
in  CostantinopoH , per  la  guerra  controChristr.ini. 

{Ibid.  — ln-4".)  • . 

Preghiere  faite  da  Turchi  nclla  mossa  delle  loro  arini  jujoiui; 
contro  la  serenissimS  republdica  tli  \'enezia  prin-  1 
eipate  in  CostantinopoH  IL 20  giugno  l'y l’S. {Ibid.— 
in-4".;  ' • 


/ 
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aoicpt.1717  Cupla  di  letteni  scritta  dal  gran  Turco  al  duca.d'AA- 
giau  tra»niessa  da  Costantinopoli  al  porto  di  Atene 
' con  un  aga , nve  imbarratosi  sopra  una  naveolan- 

, desc  elle  passé  ad  Alicante,  fù  tradottà  dalla lingua 

•'  turehesca  in  spagnuolaeda  questa  initaliano. 

. In-4».) 

Ce  duc  d’Anjou  était  alors  Philippe  V , ro'i  d’Espa^e. 

«7*:-  Relajùone  del  N.  H.  Francesco  Gritti,  ritornato  di 
bailo  da  Costantinopoli,  1737. 

I 

Soüevazione  in  Costantinopoli  con  deposizione  del 
gran  signore  Achmet  III , lyio , .12  ottobre.  {Ibid.) 

K}"*-  RaggUaglio  délia  deposizione  del  gran  visir  Osman , 
saguita  li  ta  raarzo  173a,  di  Christoforo  Neikola , 
transilvano,  {Ibid.)  . . 

•73c,  Relazioije  délia  marcia  del  primo  visir,  contfo  Mos- 
covitî  , a a8  maggio,  1736.  {Ibid.) 

•Sommario  delle  cose  esposte  in  voce  delle  cose  e 
negotii  di  Costantinopoli , dall'-  illustrissimo  signor 
Mattio  Zane  ritornato  di  bailo,  {Bibl.  Zilioli,  a Ke- 
Awr.  — In-foli)'  ■ • - 

llelationi  di  Costantinopoli.  {Bibl.  Ambrosienne.  — 
5 ■vol.)  ■ 

Descrizione  dell’  imperio  del  Turco  e altre  scritture 
concernent!  la  mpnarchia , la  guerra  e la  potenza 
del  Turco^  Trattati  vj.  {Ibid.) 

Relazione  di  Costantinopoli  4>ttl  dal  N.  II.  Giovan 
Battista  Dona.  {A£f.  ctr.) 

» Elle  Pii  incomplète.  • . .. 
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» 

,Lettera'di  Giovanni  fialtista  Rota,  patiisio  ven«to,  a 
Pietro  Morosifii , ravaliere  , intorno  alla  citia  di  ' 
CostantinopoU.^^i^/-  de  'Murano.—  N®  laoa.) 

Relazioni  di  Costantrnopoli  e dei  ^ran  Turco.  ' 

— N®  374.  In-fol.)  ■ • ' : 

* * ' ^ _ ’ ■/ 
Auctor  tacuit  proprium  nomen  , sed  coUigituAipsiiiii  fuisse  ve> 

netum , quia  sapius  ootuinat  nottram  muipubliram  venetam  ; 

eamque  exaravit  post  medietatem  siecaU  xvii.' 

^ / 

Relatioiie  dello  stato  délia  çhristianità  di  Fera  e Cos- 
tantinopoli  pbbediente  al  somnio  pontefice  romaiio. 

{Bibl.du  Roi.''—^  N®  53a i — iqo68,  in-4°.) 

• _ . . ».  a. 

I*  Del  silo,  nonii , edificazioni  e abitazioni  di  Pera.  , , ; 
a*  Soaomario  degP'  iinperatori  cbe  successefo  a Costantino  ^ 
delta  incoronatioue  di  Carlomagso,  e coutinoazione  dell'  im- 
perio  d'Oriente  nelli  Greci  finnall’anno  1104.  ' ' 

3*  Cane  l’impefio  di  Costantino|)oll  passô  alK  Latini  per  lo 
spaiio  d'aani  55,  edi  nuovo  ritoruA  a'  Greci  al  i453. 

4*  Coroe  l'imperiu  di  Costautiiio|>oli  fù  occiipalo  da’  Turchi 
nel  1453  e corne  Pera  s'arrese  a*  patti , e delli  pritilegii  cbe  otte- 
nerù  li  Chrisbani  latiui  cbe  iri  stavano.  < 

5°  Transunto  delle  capitulazûnû  di  sultan  Mebeqiiet  con  li 
Peralti.  ’ 

6°  Dcgii  ambasciatori  latini  cbe  sono  in  Pera  e Custanlind- 
poK , e degli  altri  christiani  stranieri , del  nunero  d’ essi  e con 
cbe  facoltà  restano.  ' . ' ’ « . 

7°  Qiiante  chiese  di  calolici  siano  in  ,Pem , degli  religiosi  cbe' 
vi  staiinn , delle  loro  entrate , et  délia  libertà  con  che  ofGzUno  e . 
hanno  le  cose  sacre.  . , , 

8°  Délia  chiesa  di  San-Franccsco  dve  st|inito  li  padri.  cdn- 
Tcntiiali , etc. 

. ' t 

Relatione  del  serraglio  del  gran  ^urco  dell'  illiistris-' 
.simosignor  Otuvian  Bon.  (/W.  N®  ; I î — »n-4°-)  ' 
CVst  nn  môraoirr  .sur  rînténVnr  ■ f 
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L'antear  «n  Cth  d’füMrd  nne  descriptioii  fort  éundiie  ^ t»-' 
>ijile  il  'e.xpoae  U manière  dont  se  tieim^t  tps  divan*,,  le* 
cérèiiionie*  p^ur  lu  rt^rcption  de*  aiiibuas^Iriirs.  Il  jiasse  ù l'é- 
iiiiinéraliun  de  tout  ce  qui  iiabite  le  sérail,  les  /enmies  , les 
pages,  les.  esolaves , les  euixuqnea.  Il  fait  coniiaitie  la  disci- 
pline du  palais , les  habitudes  du  grand-seigneitr  , les  dogmes 
et  les*  cérémonies  dé  la  religion.  Tous  ces  renseignements 
sont  coideux,  e'qu’ib  sont  présentes  aŸec  le  plus  grand  dé- 
tail H de  manière  â inspirer  Beaucoup  de  confiance  pour  lob- 
set-vateur.  * i ‘ ^ . 

Relatione  dei  stiTagJio  dei'gran  Turco.  {Bièl.  ZUioli , 
‘à  f^fnise.—  ln-tct\.)  . 

lleliitioiie  del  seiraglîo  del  grari  Tnrço  del  signor  Ol- 
taviano  üon.  de  la  reine  de  Su'ede , au  f^a-' 

tican.')  • . ' 

Viaggio  per  fet,Ta  di  DùK'igno  a Côstantinopoli , con 
le  iiiiglia  italiuiic  e allri  avvertimenti'  e note.  [Bill, 
-du  Boi.  — ]\“  ioia5,  in-4°.) 


' ' TJ  n ni  N.  ■ * 

« I 

R«]a7,io)MtdiLazzaro  Mocenigo  ritoniatoambasciatore 
da  Guido  Ualdu  duca  d’Grbino.  [Bibl.  de  Sienne.^  • 

’■  Vesse  laserie,  d<’’  duchi  dX'rhino  ; e,  delle  bro  eonqniste  , delle 
loro  renditc,  e forze.  Dicc  cbeda  tutte  le  città  la  maggior  ren- 
dita  ricava  il  dura  da  Sinigaglia.  Discorre  delle  due  mogli  che 
Ita  avtito,  e de’  figli  : narra-l'età  del  duea  di  Sy  anni , ,ch’  é 
spleiidido,  dell  affeizidnc  che  haverso  larepubhlira  Veuela.  Ix>da 
il  «iio  segrelario  ducale  dalla  repubbliea  Antonio  Marca.  È 
di  fol.  j4.'  < , 

.Relations  diverses. 


Veiietæ  reipublieæ  et  régiorum  quorunidain  legatoii’uiii 
Telationes  de  diVersisin  Europû  aiilis.  [Bill,  du  due 
de  Gotha,  catal\  h’Eneest  Sol,  Crprien.) 

Relatioiii  dlvec.se  di-  Tureliia  , Pursia,  Polonia  e Mos- 
rovia,  [Bill,  du  roi  d’ Atiftletorre.)  i ■ ' 

' * a ** 

*"4  * 
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Altro  relationi  moite.  [Ibid.').  . . - j • 

Relatio  ad  senatuni 'venetiim.  Riccardi. — N' 24. 

In-4“.  ) -*  - 

Relazione  di  Carlo  del  rè  Filippo , de]  turco  Soli- 
nintio,  del  Soffi  di  Pcr.sia,  del  rè  di  Francia,  ciel 
duca  di  Sa^oja , délia  DâTinatia  , del  ' poiitefice  di 
Roina.  {Ibid. — 5i"  i o.  n-fol.)  , .1 

Relazione  di  Persia  , dello^stato  del  gran  signore,  re- 
lazioni  varié.  {Jbid.  — N°  a.  In-fol.) 

Commentarii  per  ItaUa,  Francia  e Spagna , l’anno 
i58i scritti  da  un  famigliare  dcgl’  ainbaSciatnri  di 
Venezia  a Filippo  II  rèdi  Spagna.  {Bibl.de  la  reine 
de  Suède,  àu  f^atican.)  * ’ ' 

Relationi  diverse  circa  i negotii  di  Venetia.  {Ibtd.) 

Relationi  di  varie  corti,  latte  (jagli  ambasciatori  vcrieti 
al  l’regadi.  {Bibl.  Slusiane  , a Ronie.') 

Relatione  del  stato  e regni  di  Trarisilvania , delF  In- 

, die  occidentali  e dell'  Att‘rica,’di  Pictro  Duodo, 
délia  China  di  Francisco  Gondola.  {Bibl.  Ambro- 

" aienne.')  • ■ ' , 

Fl,\  m-  LA  NOTICE  IJES  MANUSCRITS. 
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